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Атлас украинского язика, т. II, охватьівает язьїковой ареал западной части 
Украиньї (Волинь, Поднестровье, Закарпатье с прилегающими территориями). 
В нем при помощи современньїх методов лингвистического картографирования 
отображеньї язьїковьте (диалектньїе) злементи всех уровней, а их ареали синтезиро- 
ваньї на сводньїх картах, где представлень] территориальньїе диалектньїе единицьі 
ткраинского язика. В Атласе отражени также контакти украинского язика со 
смежннми язиками. 

Для научньїх работников — язнковедов, историков, археологов, зтнографов, 
преподавателей вузов и студентов, учителей. 


Атлас української мови, т. II, охоплює мовний ареал західної частини Украї¬ 
ни (Волинь, Наддністрянщину, Закарпаття і суміжні землі). У ньому за допомо¬ 
гою сучасних методів лінгвістичного картографування відображені мовні (діалект¬ 
ні) елементи всіх рівнів, а їх ареали синтезовані на зведених картах, де виражені 
територіальні діалектні одиниці української мови. В атласі відбиті також контак¬ 
ти української мови з суміжними мовами. 

Для наукових працівників — мовознавців, істориків, археологів,'етнографів, 
викладачів вузів і студентів, учителів. 
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ВІД РЕДАКЦІЙНОЇ КОЛЕГІЇ 


Другий том Атласу української мови 1 складено у відділі мовознавства Інсти¬ 
туту суспільних наук АН УРСР у Львові при активній співпраці з діалектологами 
Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні АН УРСР. Матеріал до II тому АУМ за¬ 
писано протягом 1948—1968 рр. науковими працівниками, викладачами вузів, 
аспірантами, лаборантами і студентами республіки. Карто графування здій сню- 
валось у 1957—1970 рр. (керівники теми канд. філол. наук |П. І. Приступа| і д-р 
філол. наук Я. В. Закревська; керівники відділу д-р філол. наук, проф. Л. Л. Гу- 
мецька, канд. філол. наук Д. Г. Гринчишин). 

Інститут суспільних наук АН УРСР та Інститут мовознавстава ім. О. О. По¬ 
тебні АН УРСР висловлюють глибоку подяку Міністерству вищої і середньої спе¬ 
ціальної освіти УРСР, Міністерству освіти УРСР за систематичну допомогу в ор¬ 
ганізації збирання матеріалів для атласу, професорам, доцентам, викладачам, ас¬ 
пірантам, лаборантам і студентам, які брали участь у збиранні матеріалу, а також 

1 Далі скорочено — АУМ. 


керівництву Люблінського університету ім. М. Кюрі-Склодовської (ПНР) та філо¬ 
софського факультету Кошицького'університету ім. Я- Шафарика у Пряшеві 
(ЧССР) за організацію збору українського діалектного матеріалу за межами СРСР. 

Вступ написала Я. В. Закревська, список картографованих слів уклала 
Л. М. Мельник, список населених пунктів 2 опрацював М. М. Онишкевич, при ук¬ 
ладанні тому науково-допоміжну роботу виконувала Л. М. Мельник, при підготов¬ 
ці тому до друку науково-допоміжну роботу виконував Є. П. Жеребецький. На 
всіх етапах проходження АУМ науково-допоміжну роботу виконувала також 
В. С. Черняк. 

Карти й коментарі склали: |Д. Г. Бандрівський| — № 12, 35, 45 , 57 , 60 , 63, 
73, 101, 102, 105, 144, 184, 296, 336, 371; Л. М. Григорчук — № 1,2, 15—22, 32— 
34, 36—38, 55, 55а, 56, 58, 59, 64, 72, 85, 93, 100, 106, 120, 129, 130, 134, 135, 
162, 163, 165, 167, 172, 173, 181, 182, 189—192, 197—204, 223, 224, 251, 255—275, 

2 Далі скорочено нас. п. (населений пункт), нас. пп. (населені пункти). 


282, 283, 352, 366—369, 373, 377, 384; Ф. Т. Жилко — № 388—407; Я. В. Зак 
ревська —№ 62 , 74—76, 79—82 , 88—90 , 92 , 97—99, 110—113, 115—117, 119, 
121—126, 128, 131, 133, 136—141, 143, 145—147, 149—157, 168, 214, 215, 222, 231— 
247 , 249 , 250 , 253 , 254 , 291, 303 , 310 , 311, 314 , 318 , 319 , 321—328 , 330 , 337- 
340, 360—362, 364, 365, 372, 374, 37 5, 378—383; А. М . Залеський — № 41—44, 46- 
50, 94, 142, 183, 248, 345, 348, 350; |Т. В. Назарова| — № 87; М. М. Онишкевич — 
№ 23, 39, 52, 54, 77, 78, 83, 84, 86, 91,95,96, 103, 104, 107, 108, 132, 148, 159, 160, 
164, 170, 171, 176, 178, 180, 185—187, 195, 196, 205, 207—213, 216, 219, 220, 225- 
230, 252, 284, 285, 287, 288, 290, 292—294, 297, 298, 300, ЗОЇ, 312, 320, 329, 331 — 
335, 341—344, 354—359, 363, 376, 386,387; |П. І. Приступа] — № 3—11, 13, 14, 
24—31, 40, 51, 53, 61,65—71, 109, 114, 118, 127, 158, 161, 166, 169, 174, 175, 177, 
179, 188, 193, 194, 206, 217, 218, 221, 276—281, 286, 289, 295, 299,302, 304—309, 
313, 315—317, 345, 347, 349, 351, 353, 370, 385. Частину карт тому (№ 221, 
276—281, 286, 289, 295, 299, 302, 304—309, 313, 315—317, 346, 347, 349, 351, 
353, 370, 385) і коментарів до них доопрацьовувала О. Т. Захарків. 










І. ВСТУП 


Другий том Атласу української мови (Волинь, Наддністрянщи¬ 
на, Закарпаття і суміжні землі) охоплює західну частину старо¬ 
житніх говорів української мови на захід від 28° східної довготи, 
що межують на заході з польською і словацькою мовами, на півно¬ 
чі — з білоруською, на півдні — з угорською, румунською і мол¬ 
давською мовами. 

До тому увійшли також говірки української мови за межами 
УРСР: на території БРСР (35 нас. пп.), Молдавської РСР (13 нас. 
пп.), ПНР (14 нас. пп.), Словаччини (18 нас. гш.), СРР (3 нас. пп.), 
СФРЮ (3 нас. пп.). Усього за межами УРСР — 101 нас. пА 

Уся сітка тому охоплює 685 населених пунктів, з яких 584 —• 
на території УРСР у межах Волинської, Ровенської, Львівської, 
Тернопільської, Закарпатської, Івано-Франківської, Чернівецької, 
Хмельницької та західних районів Вінницької й Житомирської об¬ 
ластей. 

Сітка II тому, як і всього Атласу української мови, рівномірна 
(на площі від 96 до 190 кв. км записується говірка одного нас. п.) 
і тільки трохи згущена на території периферійних говорів і в смугах 
міждіалектних контактів та розріджена з огляду на природні умови 
в районах Полісся і Карпат. 

Матеріал до II тому записаний науковими працівниками відділу 
мовознавства Інституту суспільних наук АН УРСР (176 нас. пп.), 
відділу діалектології Інституту мовознавства АН УРСР (3 нас. пп.); 
викладачами, аспірантами, лаборантами і студентами університе¬ 
тів: Чернівецького (86 нас. пп.), Львівського (78 нас. пп.), Ужго¬ 
родського (63 нас. пп.), Дніпропетровського (2 нас. пп.); педагогіч¬ 
них інститутів: Львівського (38 нас. пп.), Ровенського (37 нас. пп.), 
Івано-Франківського (31 нас. пп.), Дрогобицького (ЗО нас. пп.), 
Житомирського (29 нас. пп,), Кам’янець-Подільського (28 нас. пп.), 
Луцького (27 нас. пп.), Вінницького (20 нас. пп.), Кременецького 
(13 нас. пп.); колишніх учительських інститутів: Станіславського 
(7 нас. пп.), Ровенського (4 нас. пп.), Коломийського (4 нас. пп.), 
Пінського (2 нас. пп.), Дрогобицького (1 нас. п.). 

У ПНР запис українських говірок здійснено працівниками Люб¬ 
лінського університету проф. М. Лесевим та доц. С. Вархолом, 
у ЧССР — студентами і викладачами філософського факультету 
Кошицького університету у Пряшеві (під керівництвом тодішнього 
завідувача кафедри української мови — доц. П. Бунганича). 

II том АУМ, як частина одного видання, складений на основі 
теоретичних засад і принципів картографування, вироблених ав¬ 
торським колективом для всього Атласу української мови, що ста¬ 
вить своїм завданням в першу чергу відобразити елементи мовної 
системи в їх системно-структурних і генетичних зв’язках. Теоре¬ 
тичні засади і принципи картографування викладені у вступі до 
І тому, а також.в окремих працях авторів І тому, і тому тут вони не 
висвітлюються. 

Хоч І і II томи АУМ складені на основі єдиних теоретичних засад 
і принципів картографування, II том має деяку специфіку, зумов¬ 
лену насамперед своєрідністю фактичного матеріалу його ареалу 2 3 . 
Ареал II тому з уваги на складність історичних умов, у яких пе¬ 
ребувала ця частина України а , а також близьке сусідство інших 
слов’янських (і неслов’янських) мов, дуже різноманітний щодо 

1 Відсутність на картах пунктів 586, 589—602 зумовлена об’єктивними при¬ 
чинами. 

2 Закргвська Я■ В. Атлас української мови, т. II.— Мовознавство, 1970, № З, 
с. 60—65. 

3 Адміністративний поділ території II тому у різні історичні періоди відобра¬ 

жено на картах, вміщених у І томі АУМ, а також на карті Галицько-Волинське 

князівство в другій половині XIII ст., наведеній в цьому томі. 


діалектного членування. Тут зберігаються найбільш архаїчні 
говори — поліські (частина) і карпатські, дослідження яких має 
важливе значення для вивчення історії розвитку і формування 
української мови, а також для висвітлення деяких питань етногенезу 
слов’ян. Саме на території, охопленій II томом, як засвідчують 
численні карти АУМ, виявлялися багатовікові контакти східно¬ 
слов’янських мов із західнослов’янськими та південнослов’янськими 
мовами. Усі ці моменти спричинилися до постання тривалих бар'єрів 
мовного спілкування і залежно від них значної кількості мовних 
ареалів, виникнення яких спричинене частково ще племінними, 
а пізніше державно-адміністративними межами, міжмовними і між¬ 
діалектними контактами, економічно-культурними та природно- 
географічними факторами. 

Особливостями діалектного матеріалу ареалу II тому зумовлена 
не тільки деяка відмінність у співвідношенні карт різних рівнів у 
І і II томах АУМ, а й деякі нові способи застосування вже виробле¬ 
них засобів картографування, пошуки нових графічних можли¬ 
востей розв’язання окремих лінгвогеографічних питань. 

Значна частина карт II тому з огляду на багатство фактичного 
матеріалу відзначається максимальною інформацією: збільшено 
кількість карт, виконаних способом накладання ареалів структурно 
або генетично пов’язаних репрезентантів, завдяки чому зменшилась 
кількість однотипних щодо матеріалу карт (особливо на фонологіч¬ 
ному та фонетичному рівнях), зате збільшилась кількість карто¬ 
графованих елементів; такими ж особливостями відзначаються кар¬ 
ти, у яких мовні факти зображені залежно від їхніх відмінностей 
у морфологічних парадигмах. Наприклад, карти фонологічного та 
фонетичного рівнів про рефлекси наголошеного та ненаголошеного 
сполучення *іШ (сльоза — сльози) — карта № 68, про наявність 
[іі/їії] у парадигмі піду — підеш — підемо — № 100, [шч]/1ж|]у 
парадигмі дощ — дощем — № 111; карти морфологічного рівня — 
про називций відмінок однини займенників, що вказує на близький 
предмет (цей, ця, це) —№210; парадигма однини теперішнього 
часу дієслів І дієвідміни (знати, думати) — № 237; лексичного 
рівня — ‘бачити*, ‘побачити’ — № 378 та ін. 

При складанні карт лексико-семантичного рівня авторам II т. 
вдалося значною мірою перебороти вади Програми 4 , яка недостат¬ 
ньо розкриває значення окремих слів: часто не враховує неодно¬ 
рідності і неспіввідносності реалій. Лексичний матеріал зображений 
не тільки на спеціальних картах (113 карт), а й на картах інших 
рівнів, зокрема фонологічного та синтаксичного. Лексеми (назви 
реалій), як протичлени ареальних розрізнень, поєднуються із зоб¬ 
раженням опозицій значень (семем). Такі відмінності в семантиці 
інколи зумовлені функціональним призначенням. Наприклад, карти 
№ 279 'горище’, № 285 ’ночви’, № 288 ’ослін’, № 291 ’рядно’, 
№ 295 ’пояс’ (чоловічий), № 334 'худоба’ (загальна назва), № 356 
’хмара’, № 368 ’дядько’, № 386 ’нива’ (значення) та ін. У цьому 
плані зроблено окремі спроби картографування фрагментів семан¬ 
тичних мікрополів, оскільки для повного їх зображення наявні 
записи не дають достатнього матеріалу. 

Багатство діалектного матеріалу ареалу II тому АУМ і відпо¬ 
відна його інтерпретація підказали й деякі нові способи застосу¬ 
вання вироблених уже засобів картографування. Як відомо, для 
західних говорів української мови дуже актуальною є проблема 
міжмовних контактів та іншомовних запозичень на діалектному 


4 Програма для збирання матеріалів до діалектологічного атласу українсь' 
кої мови.— 2-е вид.— К., 1949,—119 с. 


рівні, яку можна досліджувати на матеріалі південно-західних зон 
взаємодії української мови з західнослов’янськими, південносло¬ 
в’янськими та неслов’янськими мовами. Щодо іншомовних запо¬ 
зичень, то найвиразніше вони показані на лексичних картах. На 
картах інших рівнів (фонологічному, морфологічному) для іншо¬ 
мовних запозичень, іцо наводяться як окремі структури, застосоване 
спеціальне графічне зображення, не співвідносне з тим, яким позна¬ 
чаються явища основного рівня карти. Наприклад, на карті № 157, 
темою якої є словотвір іменника тітка (опозиція з 1 тета ), що кар¬ 
тографується фігурами чорного й червоного кольорів, варіант 
'ц'отка, який є полонізмом, картографується штрихуванням чер¬ 
воного кольору. Отже, різні засоби картографічної символіки (коло 
і штрихування) вказують на різні шляхи та причини появи варіан¬ 
тів 1 т'ітка і Ц'отка в українській мові. Такий спосіб картографу¬ 
вання застосований і на інших картах. При цьому варто відзначити, 
що авторам карт II тому АУМ інколи доводилося зустрічатися з 
випадками, коли зовні ідентичні елементи з генетичного погляду 
треба було розцінювати по-різному і відповідно до цього шукати 
різних засобів їх графічного зображення, надавати деяким із них 
інтерпретаційного змісту. Так, на згаданій карті № 157 введено 
інтерпретаційну ізоглосу, яка відокремлює фонетичний варіант 
Ц'отка, 'тч'цотка у північно-західній частині середньополіських 
говірок, що зумовлене впливом білоруського «цекання», від лексич¬ 
ного полонізму (Ц'отка) у смузі надсянсько-бойківсько-наддніст- 
рянських говірок. Такі інтерпретаційні картографічні засоби засто¬ 
совано й на інших картах, як, наприклад, на карті № 183 про назив¬ 
ний відмінок однини іменників середнього роду на -це — (насіння, 
життя, сміття), на якій інтерпретаційна ізоглоса відокремлює 
можливу фонетичну цідоснову виникнення закінчення -е (жи'т':е, 
смі'т':е...) в ареалі регулярної зміни 'аье після м’яких приголосних 
у південно-західних говорах від морфологічної (на півночі досліджу¬ 
ваної території). 

У II томі трохи ширше зображене функціонування нормативів і 
діалектизмів у межах двох кольорів — червоного (літературно-нор¬ 
мативні) і чорного (діалектні вияви відповідних явищ, форм, назв). 
Такі функції покладено на чорний колір у синтетичних словотвор¬ 
чих картах функціонування суфіксів -иця, -ар, -ух, у лексичній 
карті назв частин колеса у возі та ін. Наприклад, на карті № ЗОЇ 
лексеми колеса, шини, спиці зображено червоним фоном як певну 
спільність з літературною нормою; другим членом цього ареального 
розрізнення є відсутність цієї спільності, наявність інших лексем 
на їх місці, які зображаються різними засобами чорного кольору; 
чорною фігурою — лексема 1 кола, чорним штрихуванням різного 
напрямку — 1 рафи, обру'ч'і, 'шини, чорною ізоглосою — шп'рихи, 
(сп'рихи) ’спиці’. Карти такого типу зовні нагадують ті, що вико¬ 
нані способом накладання ареалів, хоч насправді є особливим ти¬ 
пом карт з паралельним зображенням. 

При складанні карт II тому виникла і знайшла графічне відобра¬ 
ження думка про розрізнення ^енденцій (як закономірних, хоч і 
несистемних фактів мови) і явищ (як системних фактів) 5 — див. 
карту № 55. 

Уперше в АУМ зроблено спробу засобами лінгвогєографічної 
символіки узагальнити акцентуаційні особливості говорів дослі¬ 
джуваного ареалу, зокрема парокситонези та сталих акцентуаційних 
іменникових парадигм (карти № 134, 135). 


6 ГригорчукЛ. М. Зображення діалектних явищ і тенденцій у II т. Атласу 
української мови,— В кн.: Пр. XIII Респ. діалектол. наради. К., 1970, с. 141—150. 









Значно ширше порівняно з іншими відомими атласами відбитий 
діалектний словотвір 6 , представлений 33 картами. Об’єктом карто¬ 
графування словотворчих карт є не тільки відмінності у структурі 
окремих слів, а й сфера функціонування тих чи інших суфіксів у 
семантично однорідних утвореннях, часто з урахуванням їх лек¬ 
сичної дистрибуції (карти № 136, 143, 150), окремий словотвірний 
тип та його морфонологічна реалізація (карти № 152—154), а також 
деякі явища морфонології, що характеризують зміни на зіткненнях 
морфем (карта № 155). 


* * # 


Другий том Атласу української мови — не перша спроба до¬ 
слідження західних говорів української мови методами лінгвістич¬ 
ної географії. Лінгвогеографічне вивчення південно-західних гово¬ 
рів почалось у 30-х роках. Звичайно, масштаб цих досліджень аж 
ніяк не можна порівняти з розмахом, якого набрала праця над 
АУМ, бо це були зусилля окремих дослідників, які вивчали тільки 
невеликі діалектні території і до того ж не охоплювали фактичного 
матеріалу всіх рівнів. 

Перші спроби застосування лінгвогеографічного методу мали 
ілюстративну мету. Найчастіше ілюстративним матеріалом служили 
мовні факти фонологічного і морфологічного рівнів (інколи тільки 
одного з них). Згодом на основі ареалів деяких діалектних елементів 
робляться спроби визначити межі окремих діалектів: північнокар- 
патського (бойківського), надсянського, закарпатського, частково 
наддністрянського 7 . 

Метод ареального зображення за допомогою зіставлення ареалів 
і їх групування на основі збігу ізоглос значно ширше застосовує 
І. Панькевич 8 . Матеріал 5 карт ареалів, доданих до його праці, 
що складені на основі 39 ареалів лінгвістичних елементів різних 
рівнів, зокрема фонологічного й морфологічного, виявив ареальні 
одиниці української мови на Закарпатті. 

Тоді ж, у 30-ті роки, було зроблено й першу спробу систематич¬ 
ного картографування, якою був регіональний атлас Ю. Тарнацько- 
го 9 . Цей атлас охоплює тільки периферійні північні ареали україн¬ 
ської мовної території; він ставить своїм завданням виявити лінгво- 
географічний поділ західного Полісся і, по можливості, встанови¬ 
ти українсько-білоруську мовну межу. В атласі представлений пе¬ 
реважно лексичний рівень (185 карт), зокрема та частина лексики, 
що характеризує матеріальну культуру Полісся. 

В кінці 30-х років К. Дейна розпочав інтенсивне збирання 
матеріалу до регіонального атласу Тернопільщини, але йому 
не вдалося здійснити свій задум. Щойно після Великої Вітчизня¬ 
ної війни зібраний ним матеріал став основою 8 синтетичних карт, 
укладених на основі 66 ареалів, що були додані до монографії 
К. Дейни 10 . 

Найбільш віддалений на захід український мовний ареал північ- 
нолемківських говірок став об’єктом дослідження польського сла¬ 
віста 3. Штібера 11 (416 карт, що відбивають лексичні, фонетичні, 
морфологічні й акцентуаційні елементи). Атлас 3. Штібера має тим 
більшу цінність, що північнолемківський ареал на території Г1НР 
сьогодні вже не існує в межах, зображених в 3. Штібера. Як ві¬ 
домо, на основі полі сжо-радянської угоди 1944 р. лемки були пе¬ 
реселені з Польщі на територію УРСР, а частина — в західні райони 


6 Див. детальніше: Закревська Я. В. Діалектний словотвір в ареальному ас¬ 
пекті.— Там же, с. 151 —160. 

7 Княжинський А. Межі Бойківщини.— Літопис Бойківщини. 1931, ч. 1; 
Панькевич /. Українські говори Підкарпатської Русі і суміжних областей,— Пра¬ 
га, 1938, ч. 1. 

8 Панькевич І. Зазнач, праця. 

9 ТагпасМ Зіисііа рого\упа\Усге пай §ео§гаііа \уугаго\у (Роїезіе— Маго'.у- 
£ 2 е).— ЇУагзгаїуа, 1939.— 101 5. +185 тар. 

10 Де/ла К . СЬуагу икгаіпзкіе Тагпороіз/сгугпу.— \Угос.1а\у, 1957. 

11 БііеЬег 2. Абаз .Єіукоіуу с1а\упеі Беткоіузгсгугпу, Босі і, 1956— 1964, 
г. 1—8. 


ПНР. Унаслідок цього на території давньої Лемківщини сьогодні 
залишилась здебільшого тільки певна кількість лемківських сімей 
в окремих селах. Деякі з них і увійшли у сітку населених пунктів 
II тому (4 нас. пп. з Лемківщини). 

Метод лінгвістичного картографування в дослідженні говорів 
ареалу II тому широко застосовується в українському мовознавстві 
у післявоєнні роки. Маємо на увазі в першу чергу праці Й. О. Дзен- 
дзелівського 12 , які увінчалися двома частинами лексичного атласу 
(308 карт) 13 ; праці В. П. Латти 14 , який встиг завершити тільки 
перший том (400 фонетичних й морфологічних карт) задуманого 
ним тритомного «Атласу українських говірок Східної Словаччини»; 
Г. Ф. Шила про південно-західні українські говори на північ від 
Дністра 10 (127 карт, найбільше — лексичних, менше — морфоло¬ 
гічних, фонетичних і синтаксичних), а також ряд студій авторів 
II тому АУМ, здійснених переважно на матеріалах атласу. 

До типу регіональних атласів української мови належить «Кар¬ 
патський діалектологічний атлас» 16 , завдання якого полягає у ви¬ 
світленні генетичних зв’язків південно-західних українських гово¬ 
рів з південнослов’янськими мовами (212 лінгвістичних карт); 
тритомний «Атлас лексичних мадяризмів» 17 П. М. Лизанця (514 
карт, лексичних і семантичних), а також «Атлас бойківських гово¬ 
рів» 18 , що грунтується переважно на основі записів С. Грабця, 
здійснених ним у 1937—1939 рр. 

Більшість думок і міркувань, висловлених попередніми дослід- 
никами-діалектологами, підтверджується матеріалами II тому АУМ, 
проте деякі питання й досі залишаються дискусійними. 

У II томі є 20 синтетичних карт ареалів, контури яких узагаль¬ 
нено визначені пасмами ізоглос. Вони відображують взаємозв’язки 
й контакти ареалів і ареальні одиниці української мови. Кожна 
карта ареалів містить у собі багату інформацію, здебільшого зобра¬ 
жує декілька різних ареалів, наприклад, гуцульські, бойківські, 
лемківські поряд з ареалами великого діалектного масиву — кар¬ 
патського; надсянські ареали картографуються поряд з ареалами 
карпатськими, наддністрянськими, надбузько-поліськими і т. д. 

Додаткового пояснення вимагає читання ізоглос на картах ГІ то¬ 
му з огляду на продовження окремих картографованих явищ за 
межами УРСР. Отже, ізоглоси, що йдуть до державних кордонів 
СРСР, стосуються тільки українських говорів у межах УРСР. 
Українські говірки за межами УРСР позначаються окремими ізо¬ 
глосами — суцільними (умовно, як, наприклад, на території Схід¬ 
ної Словаччини, коли вони стосуються усіх визначених пунктів на 
картах II тому) або ж острівними, коли вони стосуються віддалених 
один від одного населених пунктів (як, наприклад, на території 
ПНР). Карти II тому АУМ дають багато цінного матеріалу для об¬ 
грунтування, а в окремих моментах і для перегляду усталеної кла¬ 


сифікації говорів української мови на відповідній території, уточ¬ 
нюють межі наріч і окремих говорів. 

Попередньо можна відзначити, що матеріал карт II тому, так 
само, як і дані І і III томів, в основному підтверджує традиційний 
поділ української діалектної території на сучасні три наріччя: 
північне, південно-західне і південно-східне. Повністю підтверджу¬ 
ється даними II том АУМ і поділ відповідних територій на окремі 
говори, наприклад, виділення в межах поліських говорів східно- 
поліського і середньополіського. Однак у результаті дії різних мов¬ 
них та позамовних факторів, з уваги на специфіку окремих говорів, 
межі окремих з них у світлі даних II тому АУМ будуть сприйматися 
по-іншому. Так, наприклад, сучасні ізоглоси, які визначають тра¬ 
диційний ареал бойківського говору, помітно відрізняються від тих, 
що їх визначили попередні дослідники (тридцяті роки), хоч Бойків- 
щина як етнографічна і мовна одиниця, звичайно, існує й сьо¬ 
годні. У меншій мірі це стосується інших говорів південно-захід¬ 
ного діалекту, таких, наприклад, як гуцульський чи середньоза- 
карпатський. Усі ці факти, без сумніву, матимуть неабияке зна¬ 
ченні для лінгвістів широкого профілю, в тому числі й тих, хто й 
далі досліджуватиме діалектне членування української мовної 
території. 

У коментарях до карт здійснюється посилання до відповідних 
карт таких лінгвістичних атласів: Атласул лингвистИк молдове- 
неск.— Кишинзу, 1968—1973.— Т. 1—2. (АЛМ); Бьлгарски диа- 
лектен атлас.— София, 1964—1981.— Т. 1—4 (БДА); Дзендзелів- 
ський Й. О. Лінгвістичний атлас українських народних говорів 
Закарпатської області УРСР (лексика).— Ужгород, 1958—1960,— 
Ч. 1—2 (ЛАЗО); Дьіялекталагічньї атлас беларускай мовьі.— 
Мінск, 1963 (ДАБМ); Карпатский диалектологический атлас / 
Берншпгейн С. Б., Иллич-Свитьіч В. М., Клепикова Г. П. и др .— 
М., 1967 (КДА); Лизанец П. М. Венгерскне заимствования в ук- 
раинских говорах Закарпатья.— Будапешт, 1976 (ВЗУГЗ); Лиза¬ 
нець П. Д4. Атлас лексичних мадяризмів та, їх відповідників в 
українських говорах Закарпатської області УРСР.— Ужгород, 1976 
(АЛМЗ); Лизанець П. М. Угорсько-українські міжмовні контакти 
(На матеріалі українських говорів Закарпаття).— Ужгород, 1970 
(УУМКЗ); Аїіаз £\уаг Во]ко\\’5кісЬ, \Угос1а\л — М’агзга'Л'а — Кха- 
ко\с — Осіапзк, 1980—1984. 1. 1—4. (АОВ); Аїіаз зіоуепзкейо 
)агука, Вгаіізіауа, 1968—1981, 1. 1—З (А5Ц; Макскі М., Мі($ск К- 
Аїіаз ^гуком’у роїзкіе^о Росікаграсіа.— Кгакочу, 1934 (АЗРР); 
Маїу аїіаз §\уаг роїзкісЬ, \¥гос ! а\у— \Уагз 2 а\уа— Кгакоуу, 1957— 
1970, І. 1—13 (МАОР); ЗііеЬег 2. Аїіаз ]£ 2 уко\уу сіачупе] Беткозузг- 
сгугпу, Босіг — \Угос'.а\\\ 1956—1964. 2. 1—8 (А.ШБ); Тагпаскі 
Зіибіа рого\упа\усге пасі §ео§гаІіа \уугаг6\у (Роїезіе —• Магозузге).— 
\Уагзга\уа, 1939 (5РО\У). 


12 Дзендзелівський Й. О. Спостереження над системою числівників говірок За¬ 
карпатської області.— В кн.: Наук. зап. Ужгор. ун-ту. Діалектологічний збір¬ 
ник, 1955, т. 14, вин. 1; Дзендзелівський Й. О. Спостереження над термінологією 
народної метрології говірок Закарпатської області.—Там же; Дзендзелівський Й. О. 
Класифікація говорів Закарпатської області.— В кн.: Тези доповідей V Міжву¬ 
зівської респ. славістичної конференції. Ужгород, 1962, та ін. 

13 Дзендзелівський Й. О. Лінгвістичний атлас українських народних говорів 
Закарпатської області УРСР (лексика).— Ужгород, 1958—1960, Ч. 1, 2. 

14 Латта В. П. Словацько-українська мовна межа.— Діалектологічний бю¬ 
летень, 1962, вип. 9; Латта В. П. Рефлекси общеславянского і и изменение и > і 
в украинских говорах Восточной Словакии, Лагукоуесіпу Сазоріз, 13, 1962; Лат¬ 
та В. П. Из вокализма украинских говоров Восточной Словакии.— В кн.: Нау¬ 
ковий збірник Музею української культури в Свиднику, Братіслава, 1965, т. 1 
та ін. 

16 Шило Г. Ф. Південно-західні говори УРСР на північ від Дністра.— Львів, 
1957; Шило Г. Ф. Проблема класифікації південно-західних говорів.— В кн.: Те¬ 
зи доповідей XII Респ. діалектол. наради, К., 1965 та ін. 

18 Карпатский диалектологический атлас/ Бернштейн С. Б., Иллич-Сви- 
тьіч В. М.. Клепикова Г. П. и др .— М., 1967. 

17 Лизанець П. М. Угорсько-українські міжмовні контакти (на матеріалі 
в країнських говорів Закарпаття).— Ужгород, 1970; Венгерскне заимствования в 
усраинских говорах Закарпатья,—Будапешт, 1976; Лизанець П. М. Атлас лек¬ 
сичних мадяризмів та їх відповідників в українських говорах Закарпатської об¬ 
ласті УРСР.— Ужгород, 1976. 

18 Аїіаз §\уаг Воіко\узкісіі. \УгосІа\у— Шагзгадаа— Кгако\у — Осіагі-к, 
1980—1985, І. 1—5. 


УМОВНІ скорочення 


ВІДМ. — ВІДМІНОК 

дав. —давальний (відмінок) 
див. — дивись 
жін. — жіночий (рід) 
зб. — збірне 

знах. —знахідний (відмінок) 
місц, — місцевий (відмінок) 
мн. — множина 
наз. — називний (відмінок) 
нас. — населений (пункт) 
одн. — однина 

орудн. — орудний (відмінок) 

п. — пункт 
пор. — порівняй 

р. — рід 

род. — родовий (відмінок) 
середи, — середній (рід) 
чол. — чоловічий (рід) 

Аф — Афесііуит 


АЩ — АсІуегЬіит 
а — ассизаііуиз 
сі — Паї іуиз 
бет — сіетігшііуит 
биаі — йиаііз 
§ — §епе(іуиз 
і — іпзігитепіаііз 
1 — Іосаііуиз 
Кипі — Китегаііз 
ре]'ог — ре]'огаІіуит 
Рт — Ргопотеп 
рі — ріигаїіз 
п — потіпаїіуиз 
5 — ЗиЬзІапІІуит 
$£ — 5Іп£и1агіз 

V — УегЬит 

Уі — УегЬит іпуіпііит — ІпПпіІіуиз 
Усі — УегЬа сіісепсіі 

VI — УегЬит Нпііит 







II. КОМЕНТАРІ 


КОМЕНТАР № І 

1. Карта узагальнює основні структури наголошеного вокалізму 
говорів II тому АУМ. Окремі фонемні опозиції розкриваються 
в ряді карт, виконаних у синхронному та синхронно-діахронному 
планах (№3, 15, 17, 26, 27, 51 та ін.). Ареали структури 8 (з голосною 
/у/) перевірено та уточнено за матеріалами ЛАЗО К 

2. Відмінності в структурах щодо якісного складу фонем по¬ 
рівняно з літературною мовою картографуються штрихуваннями та 
смугами різних кольорів: штрихуваннями — за умов збереження 
шестифонемної структури смугами — при різниці в кількісному 
складі фонем; різнокольорові смуги нанесено при більшому фонем¬ 
ному складі систем, білі смуги означають менший фонемний склад 
порівняно з літературною мовою. 

3. Структура /а/ ~ /е/ ~ /іе/ ~ /и'/ ~ /у/ ~ /о/ ~ /у/, за¬ 
фіксована в нас. пп. 73, 98, картографується умовно як структура 12. 

4. Є підстави вважати (на основі спеціальних досліджень 2 ) 
характерною рисою середньополіських говірок структури 12 та 15. 
У говірках околиці Сарн виділяється структура /а/ ~ /е/ ~ /и/ ~ 
/и' 1 2 / ~/о/ ~ІуоІ ~ /у/, де відсутність нового і супроводжується 
ствердінням приголосних перед ятевим рефлексом, який підпадає 
тенденції до монофтонгізації — див. карти № 3,87. 

У нас. п. 654 фонема /у/ в мовленні старшого покоління факуль¬ 
тативно виявляється як [уе]. 

5. Позиційні зміни основного вияву фонем — див. на окремих 
картах: б, е, — див. карту № 58; и 1 , і залежно від твердості ~ м’я¬ 
кості попередніх приголосних — Ґ або У — див. карту № 87; 
синтагматичне обниження голосних під наголосом — див. карти 
№ 15—22; лабіалізація ьс — и> — див. карти № 17, 19. 

6. Структури ненаголошеного вокалізму картографуються окре¬ 
мо — див. карту № 2. 

КОМЕНТАР № 2 

1. Карта узагальнює основні структури ненаголошеного вока¬ 
лізму говорів II тому АУМ. Окремі фонемні опозиції розкриваються 
в ряді карт, виконаних у синхронному та синхронно-діахронному 
планах (№ 10, 22, ЗО, 31, 37, 53, 55, та ін.). 

2. Відмінності в структурах щодо якісного складу порівняно з 
літературною мовою картографуються штрихуваннями та смугами 
різних кольорів: штрихуваннями — за умов збереження п’ятифо- 
немної системи, смугами — при різниці у кількісному складі фонем; 
різнокольорові смуги нанесено при більшому фонемному складі 
систем, білі смуги означають менший фонемний склад. 

3. Структура /а/ ~ /и і ~ /і/ ~ /у/, зафіксована в нас. пп. 
118, 128, 232, картографується як структура 2; структура /а/ ~ 
/е/ ~ /и/ ~ /о/ ~ /у/, відзначена в нас. пп. 656, 659, картогра¬ 
фується як 4. 

4. Позиційні зміни основного вияву фонем та синтагматичні 
зміни відображено на окремих картах: фонеми /и/ < е , що може 
реалізуватися як иК.л 11 , — у коментарі до карти № 37; фонеми 


1 Дзендзелівський Й. О. Лінгвістичний атлас українських народних говорів 
Закарпатської області УРСР (лексика). Ужгород, ч. 2, карти № № 180, 208; Пань- 
кевич /. Українські говори Підкарпатської Русі та суміжних областей. Праго, 
1938, ч. 1, карта № 1 (у цій праці автор виявляє ще голосний ьі на Пряшівщигні 
в окремих селах поблизу населених пунктів 670, 672, 678, 680). 

2 Назаровсі Т. В. Некоторьіе особенности вокализма украинскнх правобереж- 
нополесских говоров, Полесье.— М., 1968, с. 86—87. 


і о/, /е/, що реалізуються як б, е внаслідок дії вокальної гармонії 
чи акомодації цих голосних до наступного приголосного — на карті 
№58, оУ...у° —на карті № 55; е и ...и е — на картах № 32—37. 

5. Структури наголошеного вокалізму картографуються окре¬ 
мо — див. карту № 1. 

КОМЕНТАР № З 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 386: 
«Слід, дід, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка, білий, обід, вітер, 
віра, пішки, річка, рідко, чи сліед, діед, тіело, ліезти, дієти, сніег, 
сіено, сіетка, біелий, обіед, віетер, віера, піешки, рієчка, ріедко?» 
та питання № 388 а): «У гнізді, на столі, у хліві чи у гноздіе, на 
столі§, У хлєвіе ... чи інакше?» 

2. Картографуються лише позиції після зубних. Лексика- 
лізований рефлекс е (у слові сітка) до уваги не береться. 

3. Зеленим колом картографуються також варіанти: і — 46, 
48, 50, 83, 101, 208, 223, 616, 617; й — 72, 74, 79; і“ — 145, 146; 
и 1 — 61, 69, 75; и“ — 76. 

4. Чорним колом об’єднано реалізації /іе/, що свідчать про 
більшу чи меншу втрату дифтонгічності за умов збереження роз¬ 
різнення наголошених /іе/ ~ /е/, /іе/ ~ /і/, а саме: і е — 63, 64, 76, 
90, 95, 103, 212; і е — 180, 182; ‘е — 68, 78, 643; е‘ — 88; “є, е“, 
и е — 103; е — 84, 178, 649—651, 653. Підставою для цього об’єд¬ 
нання є ремарки типу: «Дифтонги, як правило, майже зникають. 
У відповідних позиціях ■— голосні з напруженою закритою арти¬ 
куляцією — в одних мовців як [и е ], у других — як [е и ], що роз¬ 
різняються з [и], [е]. У старіших при повільній вимові зберігаються 
залишки дифтонгічності 1(г е 1 або рідше [^]» — 103. 

5. Відзначено позиційну залежність рефлексів: кореневих— 
тільки після л' — і -—61,82; кореневих і флексійних — тільки 
після л' — і е , ‘е — 76; флексійних — тільки після л' ■— і е — 212. 
У зв’язку з відсутністю лексеми гніздо (відповідно зафіксовано сло¬ 
воформу у кублЧ) не відбитий флексійний рефлекс е після передньо¬ 
язикових (в іменниках з твердим приголосним основи) — 2, 6, 7, 
11—13, 16, 19, 21, 22, 24, 34—38, 42—44, 46, 48, 51, 52, 54, 55, 57, 
59, 61—63, 65—69, 72, 74—78, 80, 81, 84, 85, 88, 94, 96, 98, 101, 
103, 105, 106, 108, 117, 125, 144—146, 148, 154, 161, 176, 179, 180, 
182, 193, 198, 200, 202, 204, 210, 212, 215, 219. У західнокарпатських 
говірках, у зв’язку з їх акцентними особливостями (пароксито- 
неза), наголошений флексійний рефлекс не зафіксовано — 664, 665, 
667, 671—673, 675, 677—679, 682, 683; відзначено лише у гнізді — 
676; у гніз'ді — 680, 681. 

6. Відповідний знак поставлено на основі запису поодиноких 
слів: 'с'іно — 223; сніх — 621; слі и д — 212; сл'іт, на сту'ли — 660; 
у гн'здй — 72; ди 1 д, 'ти 1 ло, 1 ди 1 ти — 61; 1 т'ело — 78; 1 т^'ело — 
651; 1 д'ет'і — 649; '$'ец'і — 60; '$едо — 677; 1 л'езти — 178; '$едо, 'у- 
ці — 677. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 34, 65; АЗ.І, 1. 1, 
розділ 10, карта № 3; розділ 11, карта № 7. 

КОМЕНТАР № 4 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 372: 
«Дірка, діра чи дера, дера, д«ра, чи дюра, дьора, чи дяра?» 

2. Червоним колом скартографовано також: и‘ — 92; і и — 647, 
з позначеною м’якістю попереднього приголосного; 

зеленим колом — написання з відсутнім знаком м’якості при¬ 
голосного: и‘ — 16, 81, 103, 145, 146, 634, 647; й — 45, 67, 76, 79, 


637; 1 — 69, 80, 101, 104, 223; 1“ — 634; и‘ — 19, 39, 40, 121, 150, 
606; д— 124, 515; е и — 10, 150, 510, 609, 639; 

зеленим контурним колом — и е — 39, 40; 

зеленим штрихуванням — е и — 510, 582; а — 515, 522, 584 

і — 17; и 1 — 16; а також пуструктурах дири'йа — 9,19; дирз'но — 
34 та й — дй'реча — 76; 

жовтим колом — є 1 , ‘е — 514; и е — 296; а — 269, 323, 465, 505; 
и 1 — 290; и — 272, 289, 304, 307, 337, 407, 436, 459, 467, 473, 476, 
480, 484, 488, ( 498, 507, 643; и (поряд з е) — 488, 498, 507, 643 (усі 
випадки з м’якістю попереднього приголосного); 

жовтим контурним колом — и е — 257; а — 416; и — 337, 473, 
з м’якістю попереднього приголосного; 

жовтим штрихуванням згори вліво передано голосний з м’я¬ 
кістю попереднього приголосного: 1“ — 290; и, е‘ — 306; и — 260, 

265, 271, 272, 289, 290, 302, 304, 306, 308, 334, 337, 404, 436, 467, 

470, 498; е и — 471; а — 235, 263, 264, 266, 269, 293, 297, 298, ЗОЇ, 

465, 466, 469, 479, 539, 556; и е — 262, 294; и є — поряд з е — 263, 

297, ЗОЇ, 308, 471, 498, 539; 

жовтим штрихуванням згори вправо — а — 416; и — 404, 418, 
423, 459 (з м’якістю попереднього приголосного). 

3. Нанесено відповідні знаки за рефлексацією е у лексемі 1 д'іроч - 
ка — 2, 11, 12, 225, 348, 451, 456. 

4. Відзначено: д'ур'ка — 562; 1 д'ерка — 52; 'д'іерка — 71. 

5. Синьою ізоглосою картографується також 1 Уурка, 1 Уура — 
677. 

6. На незаштрихованій території, а також на території, позна¬ 

ченій червоним і жовтим штрихуванням згори вправо (Закарпаття), 
поширена нормативна форма д'і'ра. Не відзначено діра в нас. пп.: 
22, 24, 35, 37, 41, 42, 44, 46, 48—51, 54, 55, 57, 58, 60, 61, 64, 
67—69, 71—75, 77—83, 85, 87—107, 115, 123, 130, 145—149, 
151, 154, 155, 157, 160, 175, 176, 178, 180, 182, 183, 185—187, 189, 
192, 204—206, 209, 212, 214, 216, 219, 224, 228, 229, 242, 296, 313, 
325, 330, 341, 349, 365, 367, 369, 384, 400, 401, 403, 421, 444, 

445, 474, 478, 514, 516, 518, 520, 533, 536, 550, 552, 554, 555, 557, 
560, 574, 578, 579, 606, 607, 609, 612, 616, 618, 619, 622, 623, 628, 
629, 631—634, 636, 641, 643, 645, 646, 653, 654, 673, 674, 679, 681. 

7. У записах є ремарки: про втрату демінутивності суфікса 
-к (дірка) — 34, 81, 187, 524, 557, 574, 607, 621, 625, 635, 637, 642; 
про поширеність певних форм: «рідко» — д'і'ра —119; 'дирка — 
311; дирз'но — 34; 1 д'ірка — 127, 239; «часто» — д'і'ра — 119; «час¬ 
тіше»— 1 г'ерка — 504; «молодше покоління» — 1 д'ірка — 29, 45, 256, 
272; 1 д'урка — 572; «середнє і молодше покоління» — 1 д'ірка — 51; 
д'і'ра —ПО; 1 дирка —125; ді'ра —111; д'у'ра —196; «середнє 
покоління» — 1 д'ура — 248; «старше покоління» — д'у'ра ’ — 248; 
і'у'ра — ПО—113, 124, 246, 249; '$урка — 230, 572; «усі — 1 дирка, 
молодші — 1 дірка » — 26; «старше і середнє покоління — '%'ура, 
молодше — д'у'р'а» — 196; «старше покоління — д'і'ра, середнє — 
1 д'ерка, молодше» — 1 д'ірка — 259; про семантичні особливості слів: 
«велика дірка» — дй'реча — 76; ди'ра — 27; ду'ра — 611. 

8. Не картографується: р• — 'д'ір'ка — 304, 605, 616, 617; р' — 

'д'ір'ка — 73, 486, 523, 570, 577, 610; рй — $'ур'йа — 656; ий — 
дири'йа — 9, 19; дй — дйу'ра — 201; [д] // [г'1 г’и 'ра, 'г'ирка, 'ґер- 
ка... —див. ще карту № 89; д — 'дурка — 521, 522; 'дучка — 

«дірка на одежі» — 509, 510, 554; 'дуча — 518. 

КОМЕНТАР № 5 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 371: 
«Блиск чи блгск, чи блеск, чи блєск, чи бляск?» 
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2. Зеленим колом відображено також: і — 82; и‘ — 146; і з 
попереднім твердим приголосним — 94, 95, 97, 679; 

жовтим колом — написання: е и — 523, 524, 603; и е — 148, 469, 
471, 472, 475, 479, 664, 672а; а — 119, 238, 268, ЗОЇ, 466, 467, 479. 

3. Відзначено: ьі — бліиіск — 667. 

4. Паралельно вживані варіанти можуть бути зумовлені різним 
значенням слів, про що свідчать ремарки типу: «бл'аск — від світла 
і блиск — коли блискає» — 169, 616, 655, 657. Є ще ремарки: «старше 
покоління» — блеск — 9,21; бл’іск — 38, 42, 45; бл'оск — 83; «усі — 
бл'аск, молодші — блиск » — 29; «молодше покоління» — блиск — 
42, 244; бл'аск — 38, 45; «рідко» — блиск — 109, 319; «рідше» — 
блеск —645; «часто » бл'аск — 109, ПО; «частіше» — бл'аск — 134. 

5. Не картографуються: л — бл’еск — 7, 26, 31, 70, 71, 96, 124, 
152, 153, 209, 219, 220, 238, ЗОЇ, 311, 348, 400, 479, 508, 551, 
574, 579, 609, 617, 622, 641, 645, 677, 687; к — бл'аск — 14; 
с' — бл'ас'к — 318; суфікс -от — бл'аскот — 88 . 

КОМЕНТАР № 6 

1. Карту складено за відповідями на частішу питання Програми 
№ 386: «...річка, рідко чи ... ріечка, ріедко?», а також питань 
№: 421 (го'ріх),№ 205, 312 (стріх), № 99 (зуст'ріти). 

2. Зеленим колом картографуються також написання: і — 19, 
40, 71, 73, 84, 90, 93, 95, 98, 101, 109, 133, 174, 178, 187, 206, 
210, 223, 605, 621; й — 24, 72, 74, 76, 79, 80, 637, 642, 649, 660; 
и‘ —26, ЗО, 144, 633-635, 660, 661; 1 “ — 54, 145, 634, 648; а — 
85; ьі — 652; и № — 76; и е — 661. 

Чорним колом об’єднано також варіанти (іе), що є виразом 
більшої чи меншої втрати дифтонгічності відповідної фонеми за 
умов збереження розрізнення наголошених Де/ ~ /е/, ІіеІ ~ /1/: 
і е — 63, 64, 643, 648; і 5 — 82, 90, 92, 95; іе — 68 , 69, 655; у? — 88 , 
92, 653; і§ — 103; е а — 88 ; є — 84, 178, 650, 651; е — поряд із у» — 
88 , 92, 95. 

3. Не картографуються ненаголошені рефлекси е: ’гор'іх — 
624, 664—684; 'орех — 686 ; 1 горих — 182. 

4. Відповідні ареали див. А5Д 1. 1, розділ 11, карти о№ 2, 7. 

КОМЕНТАР № 7 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 383: 
«Хрін чи хроп, чи хрбн, чи хрбн, чи хрин?» 

2. Червоним колом картографується також варіант і (після 
м’якого приголосного) — 83, 84, 192; форма ох'рін — 14; 

зеленим колом — і (після твердого приголосного) — 64, 82, 101, 
109, 133, 186, 209, 223, 231, 300, 443, 445, 475, 621, 668 ; й — 74, 
79, 642, 645, 653; 1“ — 146, 212, 633, 648; и‘ — 9, 41, 130, 144, 145, 
215, 614, 635, 660 (поряд з и), 664; а (після твердого приголосного) — 
70, 80, 479; Ш — 88 , 103, 178, 661 (поряд з и)\ и 1 ’> — 76; ьі — 217; 

жовтим колом — е и — 103; а — (після м’якого приголосного) — 
73; зафіксовано [р'1 перед е — 98, 627; 

синім колом — умовно: у — 210 ; ул — 81; 

чорним колом — із — 68 ; и е — 103; є — 88 , 94, 99, 650, 651; р 
перед Із, іе — тільки в нас. пп. 68 , 71, 104, 174, 177, 180 (див. ще 
коментар № 8 , п. 3); 

штрихуванням — н' — 636. 

3. У записах є ремарки до окремих рефлексів: «старше поко¬ 
ління» — і — 61; іе — 79; ці — 103; і — 83; «середнє покоління» — 
и — 83; «молодше і середнє покоління» — о — 61; «молодше поко¬ 
ління» — і — 124; «рідше» — о — 110. 

4. Не враховується при картографуванні: твердість ~ м’якість 
р — пор. карту № 87; спорадично засвідчені форми род. відм.— 
х'рону -3, 12, 25, ЗО, 32, 33, 35—37, 39, 40, 59, 62, 115, 118, “ 
121, 122, 124, 125, 128, 132, 134, 135, 138, 143, 153, 159, 161, 164, 
170—173, 277—282, 309, 311, 314, 368, 391, 394, 397—400, 659; 
х'р'іну — 13, 41, 120, 258, 275, 307, 473; х'рину — 56, 238, 442, 443, 
445; х'рену — 119, 258, 264, 269, 276, 307, 466, 467, 471, 483, 488, 
495, 500, 636. 

5. Відповідні ареали див. АЗЛ, 1 . 1 , розділ 10, карта № 3. 

КОМЕНТАР № 8 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 386: «...білий, обід, вітер, віра, пішки... чи бгелий, об іед, вістер, 
віера, піешки..?», № 367 а): «... місяць чи місець..?», №431: «зеір, 
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сміх, зміна, стіна чи зьвір, сьміх, зьміна, сьтіна?», № 287: «край 
с'ві ту... чи край с'віта?». 

2. Рефлекси е в позиції перед р у іменниках звір, віра див. карту 
№ 9. 

3. Зеленим колом картографується написання І — 48, 83, 93, 
186, 210, 211, 223; 

чорним колом перетано також варіанти ІіеІ, що є виразом біль¬ 
шої чи меншої втрати дифтонгічності відповідної фонеми за умов 
збереження опозиції наголошених ІіеІ ~ Іе/, ІіеІ ~ /і/, а саме: 
I е — 63, 64, 182, 648, 653; Із — 69, 78, 655; £— 88 , 183; є — 84, 
178, 649—651, 654; у» — 79. 

Підстави для цього об’єднання дають ремарки типу: «Дифтонги, 
як правило, майже зникають. У відповідних позиціях — голосні 
з напруженою артикуляцією — в одних мовців як и е , в інших — 
як е 11 , що розрізняються з и, е. Відзначено, що у старих людей при 
повільній вимові зберігаються залишки дифтонга у. е , рідше и е » — 
88 , 103. 

4. Окремі рефлекси картографуються на основі запису одного 
слова: и ('міс'ац — 46; 'вит'ор — 48, 77; 'пйиіки — 72; 'пішки — 
210 ); е ('место) — 686 ; для говірок з парокситонічним наголосом — 
див. карту № 134 — кількість лексичних репрезентантів відповідно 
менша. 

5. Синє суцільне штрихування нанесено на основі запису струк¬ 
тур: в'йітер — 205; б'йе'лий — 634; б'йігти (питання Програми 
№ 426) — 214; синє переривчасте штрихування — на основі запису 
структур смйех — 649, 650; змйей — 651. 

6 . Поряд з об'йіт, б'йілий записано об'д'іт, б'д'ілий в нас. п. 
244, які не враховуються при картографуванні. 

7. Відповідні ареали див. АЗЛ, 1. 1, розділ 10, карти № 1, 4; 
розділ 11, карта № 7. 

КОМЕНТАР № 9 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 386: «...вгра ... чи ... вгера..?»; № 431: «Збір ... чи зьвір..?» і 
№ 447; «... звір ... чи ... дзвір..?» 

2. Червоним колом передано написання і з м’якістю поперед¬ 
нього приголосного — 186; 

зеленим колом — і — 83, 93, 223; и е — 103; и 1 — 75; й — 74, 
79; и — 69; и и — 76; в“ — 88 , 103; 

жовтим колом — а — 25, 269; 

чорним колом — і! — 95, 182, 648, 653; із — 68 , 655 ; I е — 64; 
е — 84, 178, 651; 

зеленим штрихуванням — и‘ — 10, 16; і и — 145; и — 72, 79; 

1 — 83, 206, 223, 307; — 76; 

жовтим штрихуванням—а — 21, 24, 25; 

чорним штрихуванням — ‘е — 68 , 69, 74, 78, 212, 665; і е — 63, 
64, 634; е* — 88 ; е — 84, 88 , 93, 178, 649, 651. 

Пояснення до умов застосування чорного кольору див. коментар 
№ 8 , п. 3. 

3. У записах є ремарки: «рідко» —звир — 294; «тепер» — 'віра, 
«колись» — у'йера — 332; «старше покоління» — 'в'ера — 266; 'в£- 
ра — 648; зви р — 79; «молодше покоління» — 'вира — 68 . 

4. Не картографуються: й — в''йіра, в ш 'йіра, в'йіра, в'йера — 
25, 56, 72, 84, 178, 184, 185, 205, 212, 215, 264, 269, 272, 
289, 292—294, ЗОЇ, 304, 306, 332, 651; звйір, звйір — 21, 24, 
25, 38, 45, 178, 269, 368, 373, 637, 645, 649, 651, 655; б перед и — 
175; 'віїра —■ 670; з, $ — $в’ір — див. карту 91; р' — звір' — див. 
карту № 117. 

КОМЕНТАР № 10 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програ м 

№ 387: «... ст/'на, д і'док, ... лг'сами, ... чи ... стб'на, де'док, с... л 
'сами, ... чи ... стє'на, де'док, ... лє'сами..?» ; 444: «... ідати, 

... чи ... шідати..?» Додатково використано матеріал відповідей 
на частину питань № 431 «... спина чи ... сьтіна?» і № 450: «... стіна 
... чи сфна..?» 

2. Червоним колом позначено також і з м’якістю попереднього 
приголосного — 549; 

зеленим колом — написання: и‘ — 9, 10, 14—16, 18, 20, ЗО, 
35, 42, 44, 115, 117, 119, 144, 145, 212, 631, 654, 656; й — З, 13, 23, 
24, 32, 38; і — 11, 35, 39, 47, 50, 83, 130, 133, 206, 223, 522, 617; 
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и е — 60, 61, 63—65, 212, 660; а — 70, 84, 85, 93, 98, 175, 178, 181, 
183, 221; е и — 61, 67, 630, 634, 644; е — 99 (паралельно з відзначе¬ 
ними варіантами виявлено и — 16, 30, 35, 44, 47, 65, 67, 70, 175, 
181, 617, 630); 

чорним колом — і е — 64, 90, 94; іе — 102, 106, 107 (в нас. пп. 
90, 94 — паралельно з е), а також и з м’якістю попереднього приго¬ 
лосного — 175, 207, 208 (пояснення див. коментар № 8 , п. 3). 

3. При паралельних знаках червоне коло стосується тільки лек¬ 
семи дідок — 2, 5, 7, 8 , 11, 12, 27, 32, 51—53, 56, 63, 66 , 108, 
115—120, 122, 123, 125, 144, 151, 154, 155, 182, 184, 185, 212, 215, 
216,218, 221,619—621, 624—627, 632, 635, 636; зелене коло— 
лексем стіна — 60, 64, 93, 98, 99, 183, 208, 629, 639, 647; дідок — 
43, 82. 

4. Зеленим штрихуванням картографується також и 1 — 35; 
й — 23, 32; і — 17, 39, 48, 50, 83, 223; а — 70, 81, 84, 183; 

чорним штрихуванням передано також варіанти — із — 60, 
71, 85, 91, 94, 102, 104, 106, 107, 205, 208, 655; і' — 63, 64; є — 99, 
178; з — 175; — 656, 660 та и (з м’якістю попереднього приголос¬ 

ного) — 659; 

чорною ізоглосою — із — 97, 99; е — 650; 

жовтою ізоглосою — а е (поряд з а) — 88 . 

5. У лексемі сідати відзначено: и — 1, 176, 638; и‘ —-61; і — 
101, 228, а також и — 175 та и 1 — 75 (з м’якістю попереднього при¬ 
голосного). 

6 . У записах є ремарки до паралельно вживаних варіантів: 
«молодше покоління» сти'на — 77; д'и'док — 175; «старше поко¬ 
ління» — лє'сами — 181. 

7. Не засвідчено лексем: дідок — 22, 28, 31, 49, 54, 57, 84, 100, 

106, 109—113, 126, 130, 133, 137, 139, 145—148, 150, 196, 197, 222,231, 
233, 236, 238, 240, 243, 244, 246, 248, 250, 252—254, 256, 260, 263, 
273, 275, 278, 280, 287, 291, 299, 300, 324, 357, 361, 386, 392, 401, 

404, 405, 409, 411, 413, 418, 421, 422, 428, 435, 437, 438, 440, 449, 

456, 468, 522, 525, 555, 557, 563, 572,612,613,615, 637, 661, 667— 
671, 672а, 674—677, 680—683, 685, 687; стіна — 385, 555, 671, 686 , 
687; Лісами — 14, 22, 31, 49, 54, 55, 57, 100, 105, 126, 137, 139, 
145, 146, 148, 150, 152, 171, 193, 196, 197, 200, 222, 231, 237, 238, 

263, 264, 287, 324, 352, 357, 392, 395, 401, 422, 428, 430, 446, 450, 

456, 457, 461, 464, 516, 522, 525, 555, 563, 572, 573, 661, 672а, 674, 
675; сідати (на території, обведеній жовтою ізоглосою) — 22, 24, 
31, 34, 50, 54, 60, 64, 81, 85, 90, 94, 100, 105, 145, 208,624, 628— 
630, 633, 634, 636, 639, 641—647, 649, 651, 654. 

8 . Не картографуються: [ст'1/(сц"1 — сц'і'на — див. карту № 96; 
с — с’ти'на — 623; [д']/[г'1 — г' і'док — див. карту № 89; 5 " — 
$"е'док — 643; м’якість к: д’і'док’ — 12; д"і'док‘ — 37, 40, 41; по¬ 
м’якшення приголосних перед е: ст'е'на — 87, 88 ; ст'е'на — 85, 
90, 95, 97, 106, 207, 622, 643, 649, 650—653, 655; д'е'док — 87; 
д’е'док — 60, 64, 88 , 89, 92, 93, 95—99, 104, 179, 183, 207—209, 622, 
643, 649—653; с’е'дати — 78, 86 , 87, 97, 99, 650, 653,677 \л'е'сами‘ — 
46, 60, 63, 64, 68 , 69, 71, 73, 74, 76—78, 80, 82, 85, 86 , 88—92, 94- 
99, 102, 104, 106, 107, 175, 177, 178, 205, 208, 209, 622, 623, 634, 
642, 647—652, 655, 686 , а також л — Лє'сами 1 — 75, 87, 103, 656, 
659, 660; м’якість н: сці'н’а —633; наголошені рефлекси е: с'т іна — 
187, 461,664—666, 668—685; 'д’ідок (д'ід, 'д'ідо, 'д’ітко, 'д'ідик) — ‘ 
6 , 62, 101, 219, 220, 274, 276, 277, 296, 317, 318, 322, 337, 403, 
408, 414, 416, 417, 419, 420, 423—426, 429—431, 434, 440—445, 447, 
448, 450, 451, 454, 455, 457—461, 472, 481, 489, 512, 514, 516, 520, 
521,584,646,664—666,672, 673, 678; д'іет — 655; і' —' '}'ет- 
ко — 679; '%'адек — 662; 'Лесом — 653; 'Лесом — 643. 

9. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 4. 

КОМЕНТАР № 11 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 385: 
«Цїлг/вати чи цшіг/вати, чи целовати, чи цьолг/вати, чи цоловати, 
чи ц/ол/овати?» 

2. Червоним колом позначено також: і и — 159; і — 551; и 1 з 
м’якістю попереднього приголосного — 654; 

зеленим колом — и 1 — 51 (поряд з и), 61, 125, 212, 217; и — 21, 
23—25, 32, 38; і — 524; и е — 19 (поряд з и), 618, 626, 639, 658; 
а — 47, 200, 479, 548, 622; е и — 75, 630 (поряд із є), 639; е — 651 і 
з попереднім твердим приголосним — 20, 631; 

жовтим колом — є — 98; з — 171 з м’якістю попереднього при¬ 
голосного; 





синім колом — а — 65, 95, 647 (паралельно з о — 65, 95); 

чорним колом — оу — 304 (поряд з у), 390; © — 298, 554; і« — 
663. 

3. У записах є ремарки: «частіше» — і — 400; у —■ 366; «мо¬ 
лодше покоління» — и — 175; и 1 2 3 4 — 51; о — 263; л! — 510; «середнє 
покоління» — у —191; «старше покоління» — о — 83, 559; у — 
110, 248, 261, 266, 299, 387; «старше і середнє покоління» — о — 
175; «усі покоління — л' — ц'іл'у'вати, середнє і молодше поколін¬ 
ня — л — ц'ілу'вати» — 270, 387; «рідше старше покоління» — 
у — 475; «інколи вживане» — у — 400; «частіше» — ц’улу'вати — 

366. 

4. Не картографуються: наголос: ц’і'ловац — 686 ; ци'ловати — 
668 ; в < л — ціву'вати — 685; варіанти суфіксів неозначеної 
форми дієслова див. карти № 166, 232, а також ц’ул'вати —248 (в мо¬ 
ві старшого покоління), 287; боч'кати(с'а) «цілувати(ся)» — 671, 
673, 677, 679, 683; бьїка'тіша — 670. 

КОМЕНТАР № 12 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 379: «...зозуля ... чи ... зезуля..?» та на питання № 73: «Як 
у вас називається: Зо'зуля чи куку’личка (куку'лічка) ..?» 

2. Червоним контурним колом картографується також: б, у 0 — 

214, 314, 392, 571, 657, 660, 676, 681; ш — 23, 35, 38, 40, 42, 44, 51, 
84, 85, 94, 99, 114, 121, 125, 130, 138, 144, 154, 159, 161, 165, 170, 

171, 178, 179, 182, 183, 192, 194, 197, 200, 208, 213, 217, 223, 236, 

293, 297, 302, 314, 318, 321, 330, 345, 348, 350, 354, 355,363,365, 

367, 368, 373, 376 — 378, 387, 393, 546—548, 550, 553, 567, 574, 

578, 579; 

жовтим колом — за е 'зул'а — 439; заР'зул'и, зоР'зул'а — 663; 

синім колом — написання: а — 224; и е — 658; — 654. 

3. Оранжева ізоглоса об’єднує варіанти після м’якого приголосно¬ 
го: [и] < а — за'зул'и — 260, 289, 292, 320, 334, 337, 464, 467, 470, 
484, 489, 490, 499; [и'1 < а — за'зул’и‘ — 290; [є] < а — за'зул’е — 
587; [е и ] < а — за'зул’е 11 — 296 та звук, позначений як з — за'зул’з 
— 258, 261, 269, ЗОЇ, 479, 489; 

салатова ізоглоса — за'зул’і — 246; 

синя площина об’єднує ще лексеми: ко'кучка, ку'кучка — 664, 
668 , 669, 671, 673, 674, 677; 1 кукалка — 309; 'кутуна — 416; 'ку- 
коука, ку'кбука — 420, 421, 678, 679, 683, 686 . 

Відзначено: зуо'зул’а — 96, 97, 372; з’зул’а — 685. 

4. У записах є ремарки до окремих варіантів: «старше поколін¬ 
ня» — зау'з’ул’а — 88 ; «молодше покоління» — з ьбзул'а — 256; «се¬ 
реднє і молодше покоління» — зоУ'зул’а — 569; за'зул'і — 218; «мо¬ 
лодше покоління» — зоУ'зул'а — 59; зо'зул'а — 88 ; «спорадично част¬ 
кове укання помітне у молоді»— 103; «рідко» — зоу'зул'а — 67; 
«частіше» — зоз'зул'а — 439. 

5. Не картографуються: [з']— зоу'з'ул’а, зо'з'ул'а ...—60, 63, 
64, 68 , ,70, 71, 73, 75, 76, 79, 88 , 92, 648, 653, з цього в нас. п,— 
60, 63, 64, 68 , 70, 71, 73, 75, 76, 79, 92 поряд із [зі; за'зул' йа — 506; 
словотвірна структура: зо'зул'-к-а — 65, 85, 90, 618—620. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 14; ДАБМ, 
карта № 309; АЗРР, карта № 219; АЛОЕ, 2 . З, карта № 142. 

КОМЕНТАР № 13 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 387: «...мг'шок ... пі'сок ... чи ... ме'шок ... пе'сок ..., чи 
... мє'шок *. пє'сок..?» 

2. Червоним колом картографується також і з м’якістю попе¬ 
реднього приголосного: м’і'шок — 186, 208; структура мн’ішок — 
244, 662; 

зеленим колом — і — 39, 223; й — 13, 21, 23—25, 616, 617; 
и 1 — 10, 14—16, 18, 35, 42, 44, 55, 61, 145, 147, 212, 656; і и — 62, 
146; и е — 60, 64, 212, 644; 

чорним колом — е и — 67, 92, 630; з — 70, 84, 93, 175, 178; 
умовно — іе — 98, 102, 106, 107, 204. 

3. На незаштрихованій площині фіксується ще: і з м’якістю 
попереднього приголосного — п’і'сок — 186; структура пт'і'сок — 

244. 

4. На незаштрихованій площині не відзначено лексеми пісок —■ 
22, 100, 107, 126, 137, 152, 184, 197, 216, 222, 231, 237, 287, 338, 


352, 384, 392, 395, 401, 422, 428, 430, 456, 464, 512, 522, 525, 551, 
563, 565, 572, 581, 651, 671, 674, 675, 680, 681, 687. 

5. Зеленим штрихуванням передається також: и‘ — 14—16, 
35, 42, 44, 57, 145, 654, 656; й — 13, 21, 23—25, 30; і — 39, 83, 
211, 223; і“ — 62, 146; и е — 60, 63, 64, 644; 

чорним штрихуванням — е и — 46, 67, 628, 630; є — 99; з — 
84, 93, 175, 178, 183; іе — 94, 98, 102, 205. 

6 . У записах є ремарки до окремих фонем та їх варіантів: 
«молодше покоління» — и — ми'шок, пи'сок — 77; і — пісок — 83; 
«старше покоління» — и — пи'сок — 83; е — пє'сок — 181; «старше 
і середнє покоління» — е — мє'шок, пє'сок — 77; «рідше» — і — 
п’і'сок — 639; е а — ме и 'іиок, пе и 'сок — 67. 

7. Не картографуються: рефлекси е в наголошеній позиції — 
'мішок — 461, 664— 666 , 668 , 669, 672—675, 677—679, 685; м'ні- 
шок — 670; 'мішча — 683; 'мешчок — 686 ; 'пісок — 664—666, 668 — 
670, 672—673, 677—679, 684—686; м’якість м, п перед є (іе) — м — 
87, 650; м’ — 82, 96—98, 102, 106, 107, 179, 204, 208, 65іГ п ' — 87, 
92, 649, 653; п’ — 82, 94, 97, 98, 102, 104, 205, 208, 209, 626; м’я¬ 
кість к: к — ми'шок ’, м’і'шок, — 37, 40, 41; пі'сок' —40; к' — 
мі'шок! — 12; пі'сок’ ... — 12, 35; словотвірні структури: м’іш'ча — 
275, 420, 425, 442, 443; м’іш'чук — 423, 427, 452, 481; міш'ч’уЖик 
(м ішчу'л'ик) — 484, 486; м’іх — 257, 287, 410, 411, 415, 416, 421, 
424, 429—431, 441, 442, 446, 450, 451, 454, 460, 520, 583; інші ле¬ 
ксеми — 'вороУк ’мішок’ — 249, 250; 'ван’т’ух 'великий мішок’ — 
537; шчи'рец ’пісок’ —78. 

8 . Ареали відповідних явищ див. А5Л, 1. 1 , розділ 10, карта № 5; 
розділ 11 , карта № 1 . 

КОМЕНТАР № 14 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 387: «...вїд'ро чи ...вед'ро, чи ...вед'ро?», № 236: «...Два від'ра, 
дві від'рі, д'воє 'відер?». Залучено також (частково) матеріал питан¬ 
ня № 49: «Як у вас називається посуд, в якому стоїть вода у кім¬ 
наті..?» 

2. Червоним колом картографуються також варіанти: і — 119, 
442; і а — 22, 119 (паралельно з і) в усіх випадках з позначенням 
м’якості попереднього приголосного; 

зеленим колом — и‘ — 6 , 15, 16, 19, 35, 37, 42, 44, 45, 56, 65, 
144, 145, 147, 290, 499, 654, 656; й — 13, 21, 23, 24, ЗО, 74, 78, 472, 

625; і — 19, 28, 39, 93, 95, 133, 186, 208, 213, 223, 266, 331, 417, 

484, 580; і и — 58, 212; и е — 63, 64, 140, 231, 257, 290, 296, 471, 

475, 482, 619, 625, 628, 631, 635, 644, 645; а — 26, 50, 56, 70, 78, 

84, 93, 109—114, 136, 139, 142, 175, 178, 181, 183, 235, 236, 243, 
245, 250, 251, 254, 255, 259, 266, 273, 284, 292, 297, 298, 300—308, 
321, 336, 337, 405, 435, 464—466, 468—470, 472, 476, 479, 492, 495, 
500—502, 504, 505, 557; е“ — 31, 41, 61,67, 72,246,295,320,493, 
619, 621, 628, 630, 631, 635, 642, 644; є — 99, 265, 272, 651, 655; 
з цього паралельно з и — 6 , 16, 19, 26, 37, 50, 56, 61, 65, 67, 72, 
76, 84, 93, ПО, 112, 136, 139, 140, 142, 145, 147, 181, 250, 255, 257, 
272, 290, 296, ЗОЇ, 302, 304, 306, 465—467, 470—472, 475, 479, 482, 
493, 495, 498, 499, 502, 539, 619, 625, 628, 630, 635, 642, 654, 656; 

синім колом — б — 407 (поряд з о). 

3. Відзначено: в’'йадро, два 'в’адра, йадра — 664; Іе —■ в’іед'ро — 

85, 91, 94, 96—99, 102, 107, 205, 209. 

4. У записах є ремарки до окремих фонем та їх варіантів: «мо¬ 
лодше покоління» — і —■ 61, 112, 256, 266; з — 405; и — 77; є — 
26, 29, 114, 181, 243; «старше покоління» — є — 77, 181. 

5. Не картографуються: в', в’ перед є — 85, 87, 90, 92, 95, 97, 

98, 102, 104, 107, 179, 206, 209, 266, 432, 618, 622, 627,650,651, 
653, 655; інші лексеми із значенням ’відро’ — 'путч'а — 133, 135, 

274, 285, 287, 289, 294, 299, 316, 320, 321, 322, 323, 327—329, 332, 

333, 337, 347, 506, 520, 522, 525, 545, 552; ка'зан — 547, 549, 578, 

579, 603, 608, 609, 611, 612; 'ампер — 588. 

6 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 6 . 

КОМЕНТАР № 15 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 381: «...чистий ... чи ...честей.., чи ... чїстій..?», № 251 ('жити), 
№ 277 а) ('ширший), № 109, (при'чин), № 356 ('шиє). 

2. Зеленим колом картографується написання: и‘ — 88 , 103, 
115, 175, 212, 238, 563, 583, 623, 634, 648, 656, 677; й — 78—80, 642, 


651, 653; і“ — 634; 1 — 11, 60, 63, 64, 73, 82, 88 , 94, 98, 99, 102, 

103, 106, 124, 127, 154, 182, 206, 376, 439; і — 24, 68—71, 74, 76, 

85, 87, 89, 90, 92, 95, 98, 104—106, 158, 424, 488, 582, 588, 622, 
651, 667, 672а —674, 676, 679, 680, 686 ; 

зеленим штрихуванням згори вліво — и‘ — 88 , 89, 103, 623, 
634; й — 649, 651, 653; і“ — 652, 677; І — 56, 60, 68 , 71, 73, 82, 88 , 
94, 98, 99, 103, 106; і — 91, 271, 299, 304, 306, 679, 686 ; 

зеленим штрихуванням згори вправо — и‘ — 37, 88 , 92, 103, 
623, 648; й — 74, 642; і и — 237, 647; г — 11, 60, 63, 64, 88 , 94, 99, 

102, 103, 106, 562, 617, 625; і — 9, 14, 15, 17, 18, 26, 33, 35, 44, 68 , 

69,76, 583, 620, 621, 628, 630, 643, 656, 671, 673, 677, 679, 686 ; 

зеленою площиною — и‘ — 88—90, 92, 103; и — 67, 74, 650, 
653; І — 56, 63, 64, 71, 82, 85, 88 , 94, 98, 99, 103; і — 68 , 69, 91, 96, 
100, 101, 105, 647, 679, 686 ; 

жовтим колом картографується: и е — 5, 6 , 19, 35, 36, 39, 121, 
257, 469, 475, 479, 483, 509, 514, 523, 547, 548, 550, 558, 605—607, 
609, 619, 660, 661, 664, 666 , 681, 683; е и — 121, 150, 603, 660, 687; 
а — 23, 38, 115, 120, 122—124, 156, 242, 285, 466; е — 13, 52, 108, 
124, 559, 660; е‘ — 514; а — 684; 

жовтим штрихуванням згори вліво — и е — 10, 19, 523, 548, 660, 
661, 664, 666 ; є и — 150; а — 13, 24, 38, 45, 120, 124, 127; е — 5, 52, 
241, 559, 667; и — 310; 

жовтим штрихуванням згори вправо — и е — 19, 52, 121, 439, 
488, 514, 523, 603, 606, 661, 664, 666 , 667; е“ — 539, 558; а — 24, 
38, 45, 123, 124, 138, 241, 242, 280, 282, 359, 387; е — 4, 8 , 52, 120, 
501, 502, 527, 559; е а — 40; 

жовтою площиною — и е — 10, 15, 34, 39, 299, 479, 514, 523, 
548, 607, 660, 661, 664, 666 , 667; е“ — 150, 510, 558, 603, 609, 687; 
а — 13, 38, 120—123, 126, 127, 136, 138, 156, 167, 242; е — 52, 116, 
559. Оскільки в матеріалах АУМ тенденція до обниження і більшої 
відкритості [и]: [и е ], [е и ], [е], властива ряду південно-західних, 
західно-поліського і волинського говорів, відбита неповно, терито¬ 
рія вияву цього явища на картах АУМ умовна; 

чорним колом — м а — 416; 

чорним штрихуванням згори вліво — о — 'шойе — 676; 

чорним штрихуванням згори вправо передано ще: б — 414, 421; 

чорною площиною — м“ — 416. 

3. Відсутні записи лексем: іиийе — 31, 54, 55, 57, 64, 79, 84— 

86 , 90, 101, 145, 192, 197, 212, 215, 222, 231, 239, 244, 262, 264, 269, 

271, 274, 296, 322, 339, 352, 392, 396, 409, 411, 469, 472, 476, 525, 

674 , 681, 684, 685 , 687; ширший — 49, 57, 145, 179, 227, 315, 334, 

682; жити — 9, 19, 22, 31, 49, 51, 54, 55, 57—60, 66 , 78, 80, 104, 
106, 112, 124, 135, 139, 145, 146, 148, 152, 153, 168, 200, 201, 222, 
228, 237, 238, 240, 241, 243—246, 248, 254, 256, 257, 262, 273, 278, 
292, ЗОЇ, 341, 346, 347, 351, 366, 396, 407, 418, 421—423, 427, 525, 

532, 543, 547, 553, 555, 565, 566, 569, 577, 582, 584, 587, 588. 611, 

613, 614, 628, 637, 652, 668 , 671—672а, 674—676, 680, 682—684. 

4. Не картографуються вияви и в ненаголошених та ін., крім 
картографованих, позиціях: п'ричин — 400, 532, 535, 559, 572, 
587, 588, 611, 656, 665, 668 , 670, 671,673, 675, 678, 679; живу'чи...— 
38, 45, 72, 73, 442, 621, 623, 630, 633, 634, 639, 640, 643, 648, 651; 

1 живши — 658; жі'віти — 656; ши'рокий — 548, 622 , 674; в інших 
формах вищого ступеня порівняння прикметників: ши'ріший, 
широ'кішчий, майши'рокий, а також у формах широ'чізний, широ'че- 
ний — 85, 180, 345, 429, 430, 442, 443, 445, 447, 448, 451—454, 
461, 481, 491, 545, 547, 554, 585, 587, 588, 609, 621, 634, 650, 652, 
653; шйе — 444, 446; ше — 667; м’якість шиплячих — див. карту 
№ 113. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 121. 

КОМЕНТАР № 16 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми-. 
№ 296 ('рибою), № 235 (три), № 237 (три), № 238 (три) і на частину 
питання № ПО ( без сест'ри) та № 347 (ст'ригти), а також на основі 
магнітофонних записів з нас. пп. 60, 61, 63, 70, 76, 80, 98, 176, 182. 

2. Про територію обниження та більшої відкритості и: [и е ], 
[е и ], [еі див. коментар до карти № 15, п. 2. 

3. Зеленим колом картографуються звуки, позначені як: и с — 
92, 634; і“ — 88 , 103, 647, 648; й — 74, 78, 80, 645, 649, 651, 653; 
і — 60, 63, 64, 71, 98, 99, 650; і — інші нас. пп.; 

зеленим штрихуванням — и‘ —92, 103, 63і4, 648, 668 ; і и — 
634, 648; й — 52, 74, 76, 125, 642, 649—651, 653; і — 56, 60, 63 
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64, 71, 88 , 89, 98, 103; і — 68 , 82, 85, 88 , 100, 101, 105, 127, 128, 
652, 655, 657, 664, 666 , 673, 679; 

жовтим колом — и е — 6 , 39, 55, 475, 548, 603, 661, 664, 666 ; 
е» — 609; д — 38, 45, 116, 120, 123, 124; 

жовтим штрихуванням — и е — 15, 509, 514 ; 523; умовно — е — 
124; з — інші нас. гіп. 

4. Не картографується: р' — 1 р'ібойу, ' р'ибойу... — 76, 88 , 103, 
643, 686 ; сест'р'і, сест'р'и — 82, 100, 110, 642, 653; р — сест'р'і — 
648. За магнітофонними записами р' виявлено: у нас. п. 60 — 
по'р’ібу, 1 тр'і, йа'р'іна, бе'р'і; у нас. п. 63 — гово'р'іл'і, але 
| ріба; у нас. п. 70 — тр'і та три; у нас. п. 98— тр’і, нава'рил'і, 
грі'б'і, нава'р'и'т, бе'рі и . М’якість р — р —перед рефлексами 
давнього і відзначено ще в записах — 68 , 82, 85, 88 , 92, 648; р' — 
52, 74, 76. Не картографуються також випадки, де рефлекси *і, 
*и — у ненаголошеній позиції: рй'би — 129; ри'боу — 298; трі'йе, 
три'йе, трьі'йе (виявлені паралельно з три) — 404, 426, 447, 669, 
684; лексеми тр'йомі, т'роймі — 410, 421, 668 , 671, 673, 676, 683, 
686 . 

5. Відповідні ареали див. АЛОЕ, г. 5, карта № 206; А 8 Л, 1. 1, 
розділ 14, карти N° і а , 1Ь. 

КОМЕНТАР № 17 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 381: «...бик... чи ... бек..., чи... бик.., чи...бг/ек..?», а також пи¬ 
тань: № 437 (мишо), N° 453 (була), № 252, 362 (ми, ви), № 363 ('би- 
т яму), № 247 ('видно), № 451 б) (милі), N° 275 ('мишачий), № 444 
(мислю), N° 101 ('видіти), № 454 (зовиця), № 57 (' вилошник). 

2. Зеленим колом картографуються звуки, що позначені як: 

и‘ — 6 , 23, 32, 73, 80—82, 87, 89, 92, 103, 105, 119, 145, 175, 212, 

623, 634, 677; й — 67, 71, 72, 74, 76, 78—80, 642, 649; і» — 103, 

634, 686 ; і — 60, 63, 64, 71, 88 , 94, 97—99, 102—106, 206; ІЩ 68 — 

70, 76, 82, 87, 88 , 90, 92, 93, 95, 100, 101, 104, 105, 107, 204, 207, 
647, 648, 671, 679, 686 ; 

зеленим штрихуванням — и 1 — 92, 103, 623, 634, 677; й — 
25, 67, 72, 74, 76, 78, 91, 99, 642, 649; і» — 103; і — 56, 60, 63, 64, 

71, 73, 78, 93, 94, 97—99, 106, 408, 457, 677; і — 60, 68 , 70, 76, 82, 
85, 86 , 88—93, 95—97, 104, 126, 207, 622, 643, 648—653, 655, 662, 
664, 668 , 670, 671, 673, 679, 681, 686 ; 

жовтим колом — и е — 6 , 10, 19,35,38—40, 121, 144, 150, 248, 
257, 475, 479, 483, 485, 488, 509, 514, 518, 523, 524, 548, 558, 573, 

582, 607, 657, 660, 661, 664 , 666 ; а 0 — 1, 13, 21, 38; е» — 8 —10, 

150, 510, 514, 582, 583, 603, 609, 610; д — 13, 23, 29, ЗО, 38, 45, 115, 

120, 123, 124, 127, 156, 242, 345, 436, 466, 522, 523; е— 5, 7, 51, 
108, 124, 524, 558; 

жовтим колом умовно картографується ще написання и (бик) — 
66 , 176, 209, 527, 529, 543, 546, 576, 622, 630, 642, 645 на основі 
ремарки: «фонема и після задньоязикових і, рідше, губних вияв¬ 
ляється часто як голосний високого піднесення середнього ряду, 
який у зошитах позначено знаком и» та на основі відповідних маг¬ 
нітофонних записів; 

жовтим штрихуванням передано ще: и е — 8 , 19, 34, 40, 59, 

121, 150, 219, 257, 316, 469, 475, 476, 479, 488, 509, 514, 523, 524, 
548, 582, 583, 603, 607, 610, 657, 660, 661, 666 ; е“ — 10, 150, 299, 
486, 510, 516; а — 13, ЗО, 38, 45, 120, 123, 124, 127, 156, 242, 479; 
е — 60; е — 52, 124, 219, 486, 488, 492, 524, 557, 559; а — 120; и — 
згідно з наведеною вище ремаркою: 'видно — 310 та 'милі — 617. 

Про територію обниження та більшої відкритості и — и е , е 11 , 
е — див. коментар до карти № 15, п. 2; 

синім контурним колом — б — 418; и № — 416; 

синьою площиною — и°, ьі т — 405, 416, 435; 6 — 421, 440; 
о — 680; 

чорним колом — у 0 — бу°к — 91, 96. 

3. На Закарпатті и < *і реалізується як и: 'видно, 'витко..., 

'бити та як и’...і у слові 'милі, що позначено: и‘ — 448; і — 408, 
457; і — 406, 409, 410, 413, 414,416, 419, 420, 425, 444, 

446, 447; 

4. Не картографується: і < и у лексемі 'віте ’ви’ — 1, 11, 12, 
18, 21, 25, 39, 41, 44, 62, 654, 658; регресивна асиміляція приголос¬ 
ного — 'вин:о 'видно’ — 238, 273, 404, 405, 413, 434; морфологічні 
та лексичні відповідники картографованих структур — хо'дилисмо; 
бу'гай ’бик’ і т. п. 

5. Відповідні ареали див.: ДАБМ, карти № 22, 23, 37—39; 


8 РС\¥, карта № 185; АЛРР, карта № 477; АЛОЕ, г. 2, карти № 55, 
85; 2 . 4, карта № 177; МАОР, і. 4, карта № 255; АЗЛ, 1. 1, розділ 
14, карта N° 2. 

КОМЕНТАР № 18 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 28 
(вики'дає 'колос), N° 213 (вилі'тають), № 237 ('вийшло), N° 246 
('витрачено), № 461 (вищиряти). 

2. Зеленим колом картографуються також звуки, позначені 
як: і и — 103, 514, 634; и 1 — 103, 212, 514; І — 40, 56, 60, 63, 64, 
68 , 71, 94, 98, 99, 102, 182, 270, 484; й — 72, 74, 76—78, 109, 509, 
548, 607, 642; 

зеленою площиною — і и — 37, 103, 623, 634; и 1 — 37, 103, 

296, 623, 677; І — 12, 60, 63, 64, 68 , 71, 94, 99, 103, 106, 127, 307, 
319, 336, 384, 471, 472, 475, 483, 486, 548, 558, 584; й — 23, 72, 74, 
80, 119, 329, 607, 614, 631; 

жовте коло об’єднує випадки з частковим обниженням наголо¬ 
шеного и, що позначено: и е — 15, 34, 606, 657, 660, 661, 664, 666 ; 
а — 13, 38, 45, 120, 123, 124, 313, 479; е“ — 150; 

жовта площина об’єднує випадки, позначені як: и е — 471, 581, 
664; а — 120, 297, 436, 582. 

Відомості про тенденцію до обниження и та територію її поши¬ 
рення — див. коментар до карти N° 15, п. 2. 

Синьою площиною позначено також: и° — вьй'ходит у вере'те- 
но — 238; ви°ці'ранги — 437; 

чорним колом умовно картографується 6 у — 'во у йиіло — 61; 
у — '[і шило — 430; 

чорним штрихуванням умовно — у — ушк’і'р’ати — 408; утра¬ 
тивши — 422; у'казовати — 429. 

3. Нанесено паралельні знаки тільки за записом лексеми вийш¬ 
ли-. червоне коло — 52, 72, 77, 78, 82, 104, 120, 150, 182, 212, 270, 
298, 306, 405, 477, 504, 526; зелене коло — 56, 85, 101, 432, 433, 
479, 508, 543; жовте коло — 13, 15, 45, 127; синє коло — 421, 442, 
445, 449; чорне коло — 61, 431. 

4. Не картографуються: відсутність ї у слові вийшли — 'вишли — 

17, 60, 63, 64, 68 , 70, 85, 88 , 92, 99, 102—104, 120, 176, 178, 181, 

205, 271, 274, 300, 307, 380, 404, 430, 433, 457, 464, 469, 484, 486, 

509, 510, 513, 519, 552, 556, 559 , 564, 621, 642 , 644, 646, 647, 649, 

651, 653, 657, 659, 664—666, 669, 671, 672, 676, 678, 683, 686 ; [ск]/ 

[шк]/[шч]/[ц'1 у лексемі вишкірити, вишкіряти — див. карту N° 105. 

КОМЕНТАР № 19 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
N° 289 (тоТо 'вим’я...). Додатково використано відповіді на частину 
питання № 294 (то'му... 'вим’ю ...). 

2. Червоним контурним колом картографуються: и‘ — ЗО, 35, 
87, 579, 623; й — 23, 304, 486, 642; і и — 647; і — 17, 60, 64, 161, 
181, 192, 304, 316, 331, 362, 373, 396, 484, 486, 537, 539, 562, 573; 

червоним зліва зафарбованим колом — и е — 52, 514, 666 ; е и — 
150; а — 13, 38; е — 99; е' — 88 ; і е — 103; 

коричневим контурним колом умовно — 6 — 411; о — 680. 

3. Нанесено відповідні знаки на основі структури 'вимн'ачко — 
672, 677. 

4. У записі є ремарки: 1 вим'а —■ «молодше покоління» — 253, 
412. 

5. Не картографуються: відповідники и у відкритих складах: 
'вимо, 'вимі, 'вимені, 'вемена... —3, 50, 75, 81, 107—109, 122, 130, 
133, 146, 175, 199, 206, 211, 217, 229,301, 329, 525, 571,610,616, 
618, 621,625, 632, 655, 657—661, 665, 670, 671, 673, 678, 679; відповід¬ 
ники и в ненаголошеній позиції — (того) ви'м'ати... 665, 670,678, 
684; ве'мена... —673, 679; вим'н’ачка... 671; л — 'лимн'а, 'лимн'ови —■ 
26; н' — 'вимн'а, 'вемн'а... — 1, 2, 4, 6 —ЗО, 32, 33, 35—49, 51—54, 
56, 57, 59, 63—67, 69, 72, 74, 76—80, 82—84, 89, 93, 95, 96, 98, 101, 
103, 106, 110—121, 123—129, 131—132, 134—144, 147—152, 154, 
155, 157, 159—167, 169—179, 182—186, 188—198, 200—205, 207, 
208, 210, 212—214, 216, 218, 221, 223, 225, 226, 230, 232, 234—246, 
250—259, 261, 263, 267—271, 273—277, 279—294, 296—299, 302, 
303, 305—307, 309—319, 321—339, 342, 343, 348—354, 356—397, 
399, 401—409, 411—423, 425, 427—431, 434—440, 442—516, 518— 
521, 523, 524, 526, 528—532, 534, 536—542, 544, 548—569, 572—579, 
581—588, 603—609, 611—615, 622, 623, 626, 629, 631,633—637, 639, 


640, 642, 662, 663, 667, 680—683, 686 , 687; й'мен'а, й'мен'у — 70; 
ймн'а — 11; 'уіекйг — 71; у — 'в’іун’у — 263; 'в’іун'д — 269; інші 
лексеми у значенні ’вим’я’ — 'ікри... —664, 668 , 672 \'фагта — 
424; ми'рин'д’а --- 467. 

КОМЕНТАР № 20 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
N° 198 ('хитрощі), N° 368 б) (який), N° 381 (...лихий...чи... лехей.., 
чи...л ьіхий.., ЧИ...ЛЇХІЙ..?), N° 223, 376, 381 (широкий), N° 396 
(глибокий), N° 284 ('Києва). 

2 . На території Закарпаття нанесено відповідні знаки за реалі¬ 
зацією и в сполуці ги (див. карту N° 21) через відсутність у цих го¬ 
ворах лексем кидати і хитрощі та акомодаційні зміни и перед и у 
слові 'Кийєва. 

3. Звукосполучення, записані як ки, хм на території, не позна¬ 
ченій чорним кольором (колами, штрихуванням, ізоглосою), карто¬ 
графуються як інші відповідники ки, хи — 66 , 176, 205, 217, 255, 
310, 351, 352, 366, 386, 465, 480, 576, 630, 645, 647. 

4. Зеленим колом картографуються ще звукосполучення: ки 1 —■ 
32, 233, 260, 647, 676; хи 1 — 119, 284, 556, 660; /а" — 103; хі“ — 
648; ки —ЗО, 74, 603, 609, 645, 649; хй — 80, 642; кі — 11, 28, 
47, 56, 60, 73, 83, 94, 97—99, 102, 106, 130, 154, 161, 182, 186, 206, 
207, 210, 293, 362, 408, 411, 414 , 462, 584 , 645, 649; хі — 56, 88 , 
94, 97, 99, 103, 104, 106, 109, 124, 154, 182, 210, 333, 617, 621; 

жовтим колом позначено ще: ки е — 46, 251, 257, 325, 469, 493, 
495, 509, 523, 528, 606; хи е — 39, 266, 607; ке» - 539; хе" — 609; 
ке — 156, 475; хе — 516; хз — 9, 45, 110, 142, 143; ка — 23, 38, 405. 
Про особливості картографування звукосполучень, зображених на 
карті жовтим кольором, див. коментар до карти N° 15, п. 2; 

зеленим штрихуванням передано ще: ки* — 103, 147, 656, 663; 
хи 1 — 81, 146, 175, 618, 623, 648, 654, 659; кі» — 608; кй — 4, 24, 
60; 72, 81,633, 642, 645, 650; хй — 24, 72, 306; кі — 28,60, 63, 64, 71, 
82, 84, 85, 94, 98, 102, 110, 154, 178, 182, 186,210, 293, ЗОЇ, 333, 350, 
548, 562; хі — 47, 48, 63, 64, 71, 73, 82, 84, 85, 94, 98, 99, 101, 102, 
106, 159, 178, 182, 186, 206, 207, 210, 223, 247, 270, 293, ЗОЇ, 333, 
350, 376, 438, 548, 650; 

жовтим штрихуванням картографується також: ки є — 19, 300, 
475, 548, 654; хи е — 19, 29, 35, 39, 42, 44, 52, 59, 147, 295, 471, 475, 
479, 488, 493, 509, 510, 610, 614, 616, 666 ; ке» — 43, 52, 150, 363, 
528, 609, 615; хе" — 10, 43, 150, 605; ке' — 615; ке — 109, 127, 133, 
472; хе — 109, 127, 133, 472; ка — 14, ЗО, 32, 122, 156, 276, 284, 286, 
434, 557; ха — 9, 14, 28, ЗО, 116, 119, 120, 122, 123, 126, 138,.156, 
233, 241, 249, 284—286, 435, 522, 523 та, умовно, кіе — 660; 

зеленою ізоглосою позначено ще: ки 1 — 22, 57, 81, 92, 105, 125, 
215, 289, 290, 391, 394, 397, 612, 623, 634, 659, 663; кі» — 103, 295; 
кй, хй — 72, 80, 91, 129, 147, 207, 509, 523,548,603, 607, 609, 642, 
651; кі — 28, 60, 63, 64, 71, 73, 82—84, 94, 97—99, 101, 102. 106, 
109, 110, 154, 178, 182, 186, 192, 206, 207, 210, 270, 293, ЗОЇ, 302, 
329, 333, 350, 362, 409, 434, 438, 439, 469, 479, 480, 649, 651. Поза 
ізоглосою виявлено, крім звукосполучення к (,) и : ки е — 40, 59, 291, 
296, 436; ка — 297, 435, 438, 475, 492, 512, 518, 570; к<'>е — 266, 271, 
359, 436, 471, 654, 666 . 

5. Не картографуються: наголошені звукосполучення ки, хи 
в іменниках з основою на к- (вовки) —див. карту N° 193; ки, хи 
у словах лихий, який в ареалі парокситонези — 664, 665, 668—670, 
672—678, 683. 

6 . Відповідні ареали див. АЛРР, карта N° 410; АЛОЕ, г. 1 , карта 
№ 48; МАОР, 1. 10, карти N° 450, 451. 

КОМЕНТАР №21 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
N° 381: «...гинути...чи...генути.., чи...тнути.., чи...гінутп..?», 
а також N° 305 (воро'гп), N° 306 (плу'гн) та N° 12 (могил'ки). 

2. Умовно об’єднано колами та штрихуванням рефлекси *и 
в лексемах з наголосом на корені: п'луги (п'лугі, п'луги) — 11 , 
12, 20, 53, 56, 61, 70, 72, 122, 135, 136, 138, 140, 152, 158, 159, 167, 
170, 216, 217, 281, 282, 309, 312, 316, 410, 411, 415, 416, 422, 424, 
429, 444, 453, 46Р, 664, 665, 667—675, 677—681, 683, 684, 686 ; 'воро¬ 
ги — 213, 419, 426, 428, 429, 622; во'роги —- 416; на суфіксі: ги'ну- 
ти (ги'нути) — 664—669, 673, 677—679. 

3. Зеленим колом картографується також: гі — 60, 63, 64, 89, 






98 99, 102, 103, 106, 182, 189, 206, 207, 210, 376; ги 1 — 81, 175, 189, 
634, 677; гй — 72, 78, 633, 637, 649, 651; гі“ — 648; 

зеленим штрихуванням — гі — 56, 60, 63, 64, 68 , 69, 71, 73, 82, 
94 97, 98, 99, 106, 154, 178, 182, 186, 189 210; ги 1 — 32, 103, 611, 
612, 623, 651, 659; гй — 67, 72, 76, 78, 80, 103, 637, 649, 653, 663; 
гі" — 103, 647, 648; 

жовтим колом — ге“ — 10, 42, 43, 150, 514, 523, 582, 603, 609, 
610; ги е — 19, 29, 35, 39, 40, 43, 44, 52, 59, 257, 469, 472, 475, 479, 
483, 485, 509, 539, 548, 559, 587, 607, 613—616, 681; гз — 9, 14, 47, 
119, 120, 122—124, 126, 141, 156, 241, 242, 285, 309, 435, 466, 467, 
660, 664, 666 ; ги — 629, 630, 639 (див. коментар № 20, п. 3); 

жовтим штрихуванням — ге“ — 43, 150, 514, 606, 609; ги е — 
6 , 19, 35, 39, 40, 47, 51, 121, 150, 300, 488, 509, 523, 603, 606, 661; 
аа— 1, 13, 16, 21, 24, 38, 45, 47, 120, 123—125, 138, 141, 242, 466; 
гіе — 660; 

чорним штрихуванням — и° — 236; 

зеленою ізоглосою — гй — 13; ги 1 — 103; гі — 53, 71, 93, 98, 
102, 106, 121, 176; також структуру ' моілкі — 64, 69. 

4. У записах є ремарки: «молодше покоління» — и — 1 гинути — 
29; плу'ги, воро'ги — 158; воро'ги — 214. 

5. Не картографується: спорадично відзначена м’якість г' — 

'г'гнути, 1 г'інути — 5, 6 , 11, 23, 32, 38, 42—44, 48, 52, 68,69, 76, 

77, 85—89, 95, 103, 104, 107, 108, 118, 124, 141, 144, 149, 157, 191, 

204, 219, 244, 245, 375, 435, 623, 643, 647, 648, 652; воро'ге, воро'г’і, 
воро'ге, воро'г'і —■ 4, 5, 7, 8 , 11, ЗО, 32, 33, 48, 52, 71, 76, 82, 86 — 
90, 104, 108, 116, 118, 120, 127, 144, 152, 155, 157, 160, 162, 174, 
177, 178, 181, 182, 185, 186, 191,219, 230—232,234,252,319, 359, 524, 
606, 612, 620, 648, 650, 652; плу'г'е, плу'г’і, плу'ге, плу'г'і — 1,4, 
5, 7, 16, 45, 48, 75, 82, 85—90, 92, 93, 95, 103, 104, 124, 144, 148, 

149, 155, 157, 158, 160, 178, 181, 186, 191, 210, 219, 230, 231, 241, 

251, 257, 263, 321, 359, 510, 524, 606, 611, 612, 648, 650; 1 мог’йлк’е — 
45, 53; флексії: -а — плу'га — 382; -ове — плу'гове —271; воро'го- 

ве — 313, 536, 670, 679, 682; структура з суфіксом -к - плуж'ки — 

23, 24, 26—30, 33, 44, 52, 118, 119, 121, 127, 131, 154, 162, 174, 176, 
177, 180, 182, 185, 192, 212, 214, 218, 221; лексема неприятель 'во¬ 
рог’ —■ 424, 669, 676, 678, 683; інші особливості іменника могилки 
та його лексичні відповідники див. на карті № 370. 

6 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 95. 


КОМЕНТАР № 22 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми: 
№354 (пи'таєш), №355 (пи'тає), №382 (письмо), №310 (сена¬ 
ми), № 309 а) (си'нам ), № 376 (вишневий), № 223, 376, 381 (ши¬ 
рокий), № 274 (висо'та). 

2. Умови застосування жовтого кольору — див. коментар до 
карти № 15, п. 2. 

3. Зеленим колом картографується також: и 1 — 37, 88 , 89, 92, 
103, 129, 514, 634; ї“ — 103; І — 11, 17, 28, 38, 56, 60, 63, 64, 68 , 
69, 71, 73, 80, 94, 98, 99, 102, 121, 407, 547; й — 17, 24, 28, 38, 45, 
56, 60, 63, 64, 68 , 69, 71, 73, 80/94, 98, 99, 102, 121, 407, 547; и — 
24, 38, 60, 74, 76, 79, 124, 548, 603, 642, 651; і — інші нас. пп.; 

зеленим штрихуванням згори вліво: и 1 — 35, 115, 121, 125, 
212, 215, 611, 623, 634; і" — 103, 248; і — 28, 40, 60, 63, 74, 80, 82, 
94, 99, 106, 178; й — 23, 25, ЗО, 32, 91, 304, 509, 650, 651; і — інші 
нас. пп.; 

зеленим штрихуванням згори вправо: и 1 — 56, 87, 88 , 103, 579, 
611, 648, 687; І — 11, 47, 98, 127, 154; й — 642; і — інші нас. пп.; 

жовтим колом: и е — 150, 219, 290, 294—296, 374, 514, 515, 548, 
606, 607, 664; є" — 510; а — 110, 133, 158, 200, 242, 243, 302, 350, 387, 
436, 471, 475, 512, 515, 518, 545, 567, 570; и° — 663; жовте коло 
поставлене на основі запису слова: пз'тайі — 247; си е 'ни е —122, 
297, 467, 636, 639; 

жовтим штрихуванням згори вліво: и е — 201, 290, 327, 383, 
463, 471, 499, 571, 619, 661, 666 , 687; — 66 ; з — 109, ПО, 112, 

113, 163, 183, 190, 193, 196, 227, 265, 287, 293, 307, 328, 329, 345, 

347, 353, 376, 436, 463, 469, 472, 473, 476, 478, 498, 501, 505, 512, 

515, 518, 521, 522, 524, 527, 547, 549, 554, 563, 567, 578, 581, 582; 

жовтим штрихуванням згори вправо: и е — 52, 290, 351, 383, 

471, 499, 571, 627; а — 120, 137, 175, 183, 190, 240, 242, 249, 250, 

253, 255, 265, 292, 293, 299, 302, 307, 308, 347, 401, 420, 435, 436, 

463, 469, 470, 472 , 473, 478, 484, 498, 501, 512, 515, 517, 518, 522, 

524, 545, 548, 581, 582; е — 219; 


синім колом ще: о и — 452; о — 409, 459, 585; 6 — 457; 

синім штрихуванням згори вправо и° — 408; о — 407, 409; 
іо — 417; 

на незаштрихованій території виступає вишневий, широкий. 
На площині, не позначеній штрихуванням відповідних кольорів 
згори вліво, не виявлено лексеми вишневий: — 57, 159, 204, 226, 
242, 295, 297, 298, 339, 341, 344, 367, 369, 374, 398, 400, 402— 
404, 406—408, 410—413, 415, 416, 418, 421—423, 427—431, 440— 
443, 446, 449, 451, 454—457, 459, 461, 462, 481, 525, 532, 541, 542, 
544, 560, 561, 565, 568, 570, 584, 585, 588, 603, 669—671, 672а, 673, 
675, 677, 680, 681, 683; 

чорним колом картографуються умовно відповідники *и тільки 
після губних. Цим засобом передано також у и — ву и со'та — 653. 

4. Червоне коло нанесене за записом тільки окремих слів: пи¬ 
тає — 24, 38, 71, 73, 99; зелене коло — за записом слів: питає — 
24, 56, 94, 99, 121, 124; висота (височина) — 17, 28, 37, 80, 89, 102, 
129, 547, 548, 603; синами — 76, 92, 514; жовте коло — за записом 
слів: питає — 219, 510, 514, 545, 548; синами — 295, 296, 436, 471, 
475, 515, 606, 607; висота (височина) — 110, 133, 150, 158, 200, 242, 
302, 350, 374, 521, 567, 570, 576, 664. 

5. Відзначено: ша'рокиї — ПО, 244 (поряд із ши'рокиї — «стар¬ 
ше покоління»). 

6 . Не картографуються: наголошені рефлекси */, *ьі: 'питац':а, 
'питаш — 275, 459, 588, 662, 663; 1 синами — 418, 442, 461, 676; 
'височ,'взсочін' —-70, 72, 115, 672а; вияви ненаголошеного о — 
висучи'на — див. карту № 55; наголошений о <1 е після м’якого 
приголосного — віш'н’овш, виш'н’овиі — 1—10, 13—24, 26, 27,29— 
41, 42—48, 51—54, 58—62, 64, 67—74 , 77, 79, 81, 85, 86 , 88—91, 
94, 95, 99, 101, 103, 106, 108, 115—123, 125, 126, 129, 144, 147—151, 
154, 158, 161, 164, 175, 180, 181, 186, 189, 191, 207,208,215,216, 
230, 233, 234, 237, 238, 247, 252, 257—259, 261—264, 266, 268, 275, 
284, 292, 294, 300,393, 394, 396, 405, 409, 417, 419,420, 424, 447—450, 
455, 460, 491, 538, 551, 569, 573, 574, 578, 579, 605—608, 611—627, 
630, 660, 664—666, 668 , 672, 681—686; вияви наголошеного е: — е а — 
виш'не а виі — 523; сад з ви'ше а н — 603; а — віш'наві — 128; лек¬ 
сема звідуйеси «питає» — див. карту № 264. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 22. 

КОМЕНТАР № 23 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 441: «...іржати... чи ...ірзати..?», питання №112 (ір'жуть), а 
також питань № 354, 355 (г'угєш, г'рж), № 284 (до Ль'воей), № 282 
(•льону) та № 15 (поле, з якого знято 'жито... льон). 

2. Червоним контурним колом позначено також: и 1 — 14, 26, 

145, 146, 212, 289, 612; І — 29, 44, 64, 71, 73, 74, 82, 163, 171, 195, 
206, 223, 275, 276, 304, 354, 358, 409, 410, 439, 442, 443, 445, 458, 

461, 547, 551, 582, 617; й — 72, 223, 484, 486, 583, 637; а — 235, 

237, 333, 365, 406, 436, 441, 456, 457, 466, 471, 486, 512, 515, 518, 

544; и е — 471, 486, 512, 515, 518, 609, 610, 669; — 606, 610; і и — 

54, 88; 

червоним штрихуванням згори вліво об’єднано звуки, що позна¬ 
чені: і — іл’'ну, іл'нишче, іл’'н’анка... — 9, 237, 275, 276, 432, 
434, 437, 439, 469, йі — йін'н’анка — 238; і — іл’'ну, Ін'ну, 
іл' 1 н’анка ...— 268, 270, 437, 442, 443; и — ил'ну, ин'ну, ил'ну, 
ил' І н'анка, ил’'ниці, ил п нишче ...— 261, 264,270,271,276,403,404, 
432, 433, 435 — 440, 467, 484; з — зл’'ну, зл' у нишче, зн'ниш- 

че... — 405, 434; е — ен'ну, ел'нишче — 434, 479; 

червоним штрихуванням згори вправо передано і, а також звуки 
и — Илавова, — 422, 427, 428, 431,441, 446—448, 450—452, 455, 456, 
459, 489; е — Е лавова — 453; 

червоною ізоглосою картографується и, а також звуки, що позна¬ 
чені: і — 417, 419, 427, 443, 445, 458; і — 445, 460, 585, 587, 588; 

зеленою площиною позначено також: йі е 'р’жлти — 70; йер'жа¬ 
ті — 79, 88, 103, 101, 106, 174, 176, 177, 237, 535, 607; йир'жлті — 
81, 175; 

жовтою площиною передано також гир'жати — 56, 57, 129, 
132, 135, 139, 146, 148, 165, 168, 171—173, 193, 198, 202, 225, 229, 

236, 259, 263, 264, 292, 293, 310, 311, 313, 315, 318, 321, 339, 340, 

347—349, 351, 356, 359, 361, 362, 368, 369, 371, 376—378, 381, 382, 

385, 387—389, 391, 392, 394—397, 399, 401, 402, 437, 495, 531, 532, 

534, 537, 538, 567, 573, 604, 609, 612, 613; гйр'зати, — 111; гйр'жа- 
ті — 72; ги'р'жлти — 145, 212, 289; гір'жати — 163, 354; гир'за- 


ти — 230, 234, 262, 268; гир'жити — 267; гер'зати — 235, 252, 
261; гір'зати — 246; гр'зати — 232; грже — 293. 

3. У записах є ремарки: «тепер — ржу пі , давніше — рй'жут '» — 
24; «старші — гир'жут, молодші — ржут» — 111. 

4. Не картографуються: и — ьіл’'ну — 526, 685; а — йар'жут — 
684; у — гур'жат — 56; метатезовані сполучення: р’і — р’і'жати — 
33; рй — грй'жати — 72; ри — ри'жати — 1, 6 , 7, 23—25, 32, 52, 
53, 76, 121, 127, 128, 475, 498, 504, 559; ри'зати — 483; рз — 
рз'жут — 498; ре'жуц' — 6 , а також структуру глу'жут — 259; 
з — ир'зати — див. карту № 93; відмінності, що стосуються слово¬ 
твору і словозміни; інші лексеми у значенні ’житнище’ —• див. 
карту № 319; у значенні ’іржати (іржуть)’ — мер'гечут , мер'ге- 
чут — 68 , 86 , 89, 92; гіго'н'ат — 453, 491; гі'г'ічут — 17, 90, 416; 
п’і'гон'ат — 449,451,452,459, 461; ре“го'тати(с'а), ре'гочут(с'а), 
рого'тати ... — 2—5, 9, 10, 17, 18, 35, 39, 41, 42, 418, 421, 423, 428, 
429, 455, 456, 458, 625, 629, 630, 634, 654, 665, 666 , 668 , 671, 672, 
677, 680, 683; ре'гочатс'а — 460; рего'т'іти —43, 631, 634; рего'н'і- 
ти, рзго'н'іти(с'а), риго'н'іти — 413, 417, 420, 422, 455—457,485; 
герго'н'ат — 430; йер'гочут — 79; (г)ирго'н’ат (са) — 425; гьірго- 
'н'ат '—• 424; гирго'тати — 425; ар'дзавіц — 686 ; е’іш'ч'ети — 13, 
18. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 99; ДАБМ, карти 
№ 26, 27, 270. 

КОМЕНТАР № 24 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 402: «...ль од ... чи ...лід..?» і № 282: «...льоду чи ... льода?». 
Додатково використано матеріал відповідей на питання № ЗОЇ а) 
(на льо'ду). 

2. Зеленим колом картографується також й — лйд — 626; 

жовтим колом — і — 223, 616, 621; 

синім колом — е а — 607, 608; 

фіолетовим колом — (о — л'сод — 85; 

оранжевим колом — у 0 — л'у°т — 664; 

вишневим колом картографується також: уи — л'уид — 79; 
і£ — л'у^д — 154; 

салатовим колом — у 0 — л’у^д ■— 81, 90, 212, 623; е? — л’о«д — 
175; £ е — л’ррд — 71; «о — л’урд — 68 , 69, 88 , 92, 103, 655; — 

659; ие — л’и§д — 659; ру — л рмд — 76, 649, 650,652; о у — л'о у д — 
649, 650, 652; у° — л’у'д — 63, 64, 84, 653. Однак не виключена 
можливість, що написання у 0 , є». —в окремих випадках засвід¬ 
чують монофтонги у 0 , об¬ 
чорним колом картографується: іе — л'іед — 204; £ — л"£д — 
82; е — л'ед — 178. 

3. Накреслено штрихування тільки на основі записів місц. 
відм. одн.— на 'леді — 236—238, 244, 253, 256, 259, 279, 287, 293, 
296, 324, 326, 358, 409, 439, 441, 444, 446, 447, 449, 453, 459, 473, 482, 
507, 513, 522, 533, 537, 545, 553, 555, 558, 567, 568, 584; тільки на 
основі записів род. відм. одн.— 299, 317, 463, 525. 

4. Паралельні форми стосуються різних відмінків: на 'лед’і, 
але 'л’оду — 136, 353, 531, 541; 'леду, ал енал'о'ду — 138; на 'л'еді, 
але 'л'аду — 679. 

5. У записі є ремарка: «молодше покоління» — у — л’уд — 79. 

6 . Не картографуються зміни ненаголошеного е — на ле'ду — 

див. карту № 33; л перед і — 36, 46, 66 , 110, 113, 130, 135, 149, 156, 

166, 181, 187, 189, 195, 198, 217, 227, 245, 247, 251, 260, 265, 274, 

283, 292, 304, 305, 315, 319, 324, 330, 347, 352, 361, 372, 384, 486, 

498, 503, 513, 543, 552, 580, 581, 603, 619, 625, 687; перед у — 73, 

617, 619, 626, 645; л’ перед у, перед е — 424, 445; перед і — 161, 163. 

7. Відповідні ареали див. А5Л, 1. 1, розділ 7, карта № 15. 

КОМЕНТАР № 25 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
403: «...щітка чи ...щотка, чи ... щутка, чи ... щюотка... тощо?» 

2. Червоним колом позначено також у — 71, 445, 626, 630, 645, 
657 та іУ — 628; 

зеленим колом — і 11 — 153; і — 19 (паралельно з и) — 73, 
85, 130, 192, 211, 223, 475, 522, 616; й — 13; и ‘ — 16, 18, 26, 56, 
57; и е — 178, в тому числі вир — шчвуртка — 60; 

коричневим колом — со — 406; 
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фіолетовим колом — уі — 77; і? — 76; іу — 82; уи —-79; уЦ — 
154; уе — 659; 

чорним колом — уо — 656; у 0 —-81, 90, 92, 212, 623; »о — 68 , 
69, 74, 78; у° — 63, 64; 84, 653; о» — 88 , 103, 650, 651. 

3. У записах є ремарки до окремих варіантів: «молодше поко¬ 
ління»— і— ш'ч'ітка —13, 15, 16, 61, 77, 119; у — ш'чутка — 
79; «молодше і середнє покоління» — і — ш'ч'ітка — 29; «щітка 
до чобіт» — ш'чотка — 368; «ш'чітка — для білення, для вовни, 
'кефа корі'нуука — для підлоги, [ кефа сестр'а'на — для взуття» — 
585 \ «ш'чутка — 'гостра, що с'амуст (’підлогу’) 'мийе, а так 'не¬ 
фа» — 445; «шчітка — на п'лат'а, а '•нефа — што ниу ’біл'ат» — 
455. 

4. Не картографується: ч' перед е, о, у та перед дифтонгами — 
76, 77, 79, 90, 98, 413, 414, 551, 642, 677; сч — 624; сч' — 163; с'ч' — 
582; с"ч" — 677; ш':, їй < шч' —див. карту № 113; лексема 'кефа 
’щітка’ — 428, 429, 431, 442, 443, 445, 455, 585, 588; 'к'ефа — 677; 
■. кефка — 588. 

КОМЕНТАР № 26 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 403: «...допік... чи... доп/ок... чи... дощ/ок... чи... допі§к...Ь> 

2 . Червоним колом картографується також: іУ — до'п'іУк — 
628; і — по'пік — 522. 

Умовно нанесено на карту ненаголошені рефлекси *е: і — ’до- 
п’ік — 619, 370, 672а, 673, 678, 679; у — 664, 665, 668 , 669, 672, 677; 

жовтим колом об’єднано написання: и — 81, 179; й — 80; і — 
211, 223, 621, 625; 

коричневим колом передано також — со — 85; 

фіолетовим колом — уи — 79; уе — 659, умовно — і? — 76; 

оранжевим колом — ф — 90, 655; «д —- 68 , 69, 655; у 0 — 84, 
623; о« — 88 , 103, 650, 651; 

чорним колом картографується: іе — 80, 177, 207; £ — 182; 
і е — 64; е — 178. 

3. Відповідні рефлекси нанесено на підставі структур: надо'п'ік — 
18, 19, 34, 36, 43, 46, 48, 51, 67, 192, 280; надопйк — 80; уп'йукса — 
65; даі'пікса (хл'іп) — 442; спік — 633; спікса — 634; доп'йукса — 
635. 

4. У записі є ремарки: «старше і середнє покоління — уі — 77; 
уо — 87; молодше покоління» — у — 87; і — 77, 174, 180. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о в префіксі 
до-: (до у 'пік) — див. карту № 55; п' перед й — доп'Чіік — 68 , 69) 
71, 104, 180, 209, 414, 655, 664; к’ — до'п'ік' — 35, 631; /с’ — до- 
І п'ік - — 37, 52; т' — доп'т'ік — 244. 

КОМЕНТАР № 27 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 

402: «...мед чи ...мід?» 

2. Червоним колом позначено також: е-‘ — 607, 608; а е — 39, 
121; а — 10, 120, 123, 127, 677, з цього паралельно з е — 121, 123; 
е — 223, 652; 

зеленим колом — о — 664; 

чорним колом — і — 616, 617, 621. 

3. Не картографується о — мйод — 85; іе — 655, 656, 659; 

м’й — мйод, м’йед, м'йад — 85, 449, 655, 663, 677; м ' перед е — 
95, 104, 653; оглушення д у визвуці: д — мед, мід — 18—21, 23, 
24, 26, 29, 32, 34, 36, 37, 40, 41, 43, 44, 46, 48, 51, 56, 59, 61, 62, 72, 
73, 76, 77, 79, 110—114, 125, 133, 143, 171, 204, 208, 227, 229, 236, 
242, 245, 253, 254, 267, 269—273, 276, 298, 300, 305. 306, 308, 314, 
316, 318, 324, 328, 334—336, 350, 353, 359, 360, 362, 397, 404, 406, 
408, 409, 414, 415, 418, 419, 424, 437, 438, 446, 452, 455, 460, 470, 

472, 474 , 476, 481, 483, 492, 495, 497, 498, 502, 510, 512, 515, 517, 

521, 523, 526, 527, 535, 537—539, 544, 546, 552, 554, 582, 585, 587, 
603, 605, 608, 610—612 , 616, 621, 625, 643; д т — мед т — 52, 54, 
55, 148, 413, 456, 457, 489; т д — мет д — 292; т — міт — 5, 12, 
14, 33, 35, 38, 44, 115, 117, 138, 142, 147, 162, 202, 219, 230, 232 — 
241, 244, 248, 250—252, 255—258, 261, 262, 265, 266, 268, 275, 277— 
280, 283—288, 299, 314, 323, 329, 337, 339, 351, 363, 405, 412, 420, 
421, 423, 425—427, 434, 442, 445, 447, 449, 450, 457, 459, 466, 471, 

484, 485, 488, 493, 499, 507, 510, 521, 528, 534, 606, 617, 619, 620, 

639, 660—662, 664—669, 676, 679, 683. 

4. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № ЗО, А 8 Л, 1. 1, розділ 
7, карта № 1. 


КОМЕНТАР № 28 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 401: «Сім ... шість чи сєм.., шесть, чи сем .., шесть, чи сієм.., 
шіесть?» 

2. Червоним колом відбито ще: і е — 485; і — 192; и! — 514; 

зеленим колом — і и — 145, 146, 153; і — 9, 19, 52, 84, 90, 101, 

133, 186, 211, 223; й — 72, 653; и 1 — 41, 52, 57, 605; и ЬІ — 76; и — 
669, 672; и‘ — 657; 

чорним колом — £ — 82 , 92, 182, 212; іе — 63, 69, 74, 78, 80, 
655; че — 68 , 69; е — 84, 178, 649, 651; е“ — 88 ; и е — 103; 

зеленим штрихуванням — и‘ — 654; й — 79; і — 48, 50, 83 
(48, 83 — паралельно з 11 ), 101, 223; и ЬІ — 76; ьі — 672; 

чорним штрихуванням — £ — 80, 90, 92, 95, 182, 212; І е — 
68 , 69, 74, 78, 80, 655; ие — 79, 176; і? — 63, 64, 623; е — 84, 178, 
650, 651; е 1 — 88 , 623, 652; «е — 103. 

3. У записах є ремарки: «молодше покоління» — шис’ц’ — 79; 
шес'ц — 41; с’ім — 83; сем — 41; «старше покоління» — иіис'ц' — 
13; сим — 83; сем — 65; шес’ц' — 65; «середнє і молодше поколін¬ 
ня»: сім — 83; «старше і середнє покоління» — шіст’ — 65; с'йм, 
сием — 79; шіес'ц' — 79. 

4. Не картографуються: ї —ши/ст... —668—670, 672, 686 ; 

т — шіст, шиіст... —552, 665, 666 , 668—670, 672, 673, 685; 

дисимілятивно-асимілятивні процеси — шіиіч п — 543, 554, 583; 
ш'ішт', ш'ішк — 509, 513, 519—521, 523, 552, 556, 559, 583; 
шесц, шеїсц — 677, 679, 686 ; відсутність кінцевого т — ш'іс — 154, 
682, 683; иііс" — 164, 420, 616, 684; ш'іц' —- 402; с'ц' , с'к', с щ' — 
див. карту № 95, ш' перед е — ш’ес'ц' — 650, 653; ш перед й — 
шіест' — 63, 68 , 69, 73, 74, 78—80, 85, 87, 88 , 94, 96, 97, 99, 103, 
106, 176, 205, 206, 649, 651, 655, 656, 659; с' перед е, и — с'ем... — 
41, 65, 78, 88 , 175, 622, 624, 634, 637, 643, 649, 652, 655; с перед іе — 
сієм — 74, 78—80, 85—87, 91, 94—97, 99, 103, 106, 107, 176, 205, 
206; с ш — с ш ім — 519; иґ — иґім — 685; ш — ш'ім — 672, 685; 
різні ступені м'якості с, в тому числі палатальне с" — с"ім —■ 109, 
111, 114, 230—238, 244, 246, 248, 250—256, 258, 260—262, 264, 265, 
267, 270, 272, 276, 284—288, 290, 296, 327, 328, 334, 338, 435, 437, 
492, 494—496, 585, 673, 677, 679. 

5. Відповідні ареали див. А5Л, 1. 1, розділ 10, карта №2. 

КОМЕНТАР № 29 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 401: «...піч... чи... пєч.., чи... печ.., чи... піеч..?» 

2. Червоним колом картографується також — і е — 485; і — 
з попереднім напівм’яким п — 192; структура 1'пішка] — 609; 

зеленим колом — і“ — 57, 145; і — 48, 83 (поряд із ц), 93, 101, 
211, 223; й — 79; и ЬІ — 76; и з попереднім м’яким приголосним — 
[п'ичі — 175 (поряд із пич ); 

жовтим колом — є" — пе“ч — 88 ; е — пєч — 105; 

чорним колом — і — 64, 151; £ — 90, 92, 95, 182; І е — 68 , 74, 
78; че — 103; е — 84, 178, 649—651; 

жовтим штрихуванням згори вліво —■ е и -— 295, 296; а — 233, 
235, 242, 258, 264, 297, 298, 311, 314; и — 173, 231, 289, 326; е — 289, 
326, а також варіант без й—п'ец — 131, 138, 139, 141—143, 170, 
172, 243, 256, 275, 277—282, 284 , 287, 288, 304, 309, 312, 329, 333, 
339, 347, 350, 396, 497, 533, 604, 606, 660 (паралельно з [пй] — 281, 
350); пец — 289, 326. 

3. Ареал структури пец уточнено за ЛАЗО, ч. 1 , карта № 24. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — п (, '>йец — 244, 
248, 336; піч — 159; «дуже старі» — пйец — 573; «середнє поколін¬ 
ня» — пйец — 336; піч — 159; птец і пт'і'цок — 244; «старше і 
середнє покоління» — пйец — 249, 253, 353, 354,358, 495; печ — 105; 
п’іеч — 79; «пич — старше покоління, піч — середнє і молодше 
покоління» — 83, 175; «молодше покоління» — пйч — 79; пт’ец — 
244: «рідко» — пйец — 162, 169, 494; «частіше» — пйец — 394; 
«для печення хліба — п’іч, для варіння — пйец» — 273; «піч — 
що хл'іп пекти, а у 'хати 1 — г’рута» — ЗО. 

5. Не картографується: п, п’ перед дифтонгами — 60, 68 , 71, 
79, 84, 89, 92, 98, 104, 180, 182, 183, 208, 649, 650, 655; п-й — п'йец, 
іґйеч — 178, 364; п’й — п’йец — 111, 231, 248, 292, 326, 328, 437, 
495, 568, 687; ч , ч’ — див. карту № 113; інші лексеми — є'руба — 
6 , 322, 327, 349, 609; е'рубка — 30, 166, 351, 436; вогрі'вач (грубка) — 
232, 248, 252; вигрі'вач — 261; 'кал’да (піч) — 424. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, каита № 24. 


КОМЕНТАР № ЗО 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 402: «Осінь... чи осень..?» 

2. Зеленим зафарбованим колом скартографовано також: е° — 
19, 34, 43, 62, 179, 555, 620, 631, 635; а — 23, 70, 78, 81, 84, 144, 
175, 178, 183 , 218, 221, 552; и* — 212, 605; 

зеленим контурним колом — і и — 146; і — 28, 47, 127, 163, 
223; й — 13, 24, ЗО; 

чорним колом — е — 11, 39 (поряд із е), 651. 

3. Не картографуються: б — 1 бс’ін — див. карту № 58; со — 
1 вт’ін’ — 240; у 0 — ' ву°с’ін’ ■— 667; у — 'гусзн — 70; і, і — 'ві- 
сен’, 1 еісен’ — 3, 11, 39; и { — 1 ви'син’ —9; и — 'вис'ін —15; 
иі — о'ш’ін’ — 668—670, 672, 685; ш — 686 ; протетичні приголос¬ 
ні— 1 вос’ін ', 1 гос’ін '—див. карту № 124; н — 1 ос’ін —267, 
269, 272, 426, 568; наголос — о'с’ін’ (о'сен 1 ) — 107, 158, 217, 315, 
318, 409, 410, 412, з цього паралельно з 1 осін ' — 107, 158, 318, 412. 

4. Ареали відповідних явищ див. А 8 Л, 1 . 1, розділ 7, карта 

№ 12 . 


КОМЕНТАР № 31 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 402: «...камінь, попіл... чи ...камень, попел..?» 

2. Зеленим колом позначено, крім и, написання: е“— 41, 179, 
634; а — 16, 70, 74, 78, 81, 84, 91, 98, 99, 154, 161, 175, 178, 181— 
183, 194, 357, 365, 406, 472, 524; и е — 56, 61, 65, 618; «' — 9, 14, 
42, 55, 212, 514; й — 24, ЗО; І — 73, 130, 223, 524, 581; і“ — 146, 
639; е — 650; е — 650, 651; 

зеленим штрихуванням картографується також: е и — 43, 46; 
з — 16, 28, 70, 81, 84, 91, 99, 154, 175, 178, 183, 479, 492, 498; и е — 
212; е — 207, 650, 651; и‘ — 9, 14, 35, 42, 55; і — 83 (поряд із и), 
211, 223, 409, 439, 488; 

чорним колом — а — 'попал — 10, та, умовно, ненаголошений 
іе — 104; 

чорним штрихуванням — е а — 39; а — 10, а також, умовно, 
ненаголошений іе — 94, 102, 104, 177. 

3. Не записано слова камінь — 22, 31, 47, 49, 57, 145, 146, 148, 
222, 263, 280, 282, 300, 522, 525, 540, 555, 572, 585, 653, 681. 

4. У записах є ремарки: «молодше покоління» — 1 камін’ — 
83; «молодше покоління — 1 попіу, середнє — ' поптіу, старше — 
1 попйіу і 1 поп’іл » — 244; «старше покоління — ' кам’ін’, молодше — 
' тмин’» — 53; «рідко — 1 поп’іл , частіше — спур> — 443. 

5. Не картографуються: спорадично відзначені відповідники 
о: у — ' попйїул — 411, 664; о — 1 попол — 678; б ■— 'поп’іл — 
див. карту № 58; у <.л — 'поп’іу — див. карту № 127; п — 'по- 
п'ел — 87, 92; п’ — 'поп’ел — 82, 90, 95, 102, 104, 643; пй —■ 1 по - 
пйіл — 244, 662, 671; пт’ — 'попт’іу — 244; м’ — 'кам'ен’ — 87, 
92; ' кам'ін' — 192; м’ — 1 кам'ен — 90, 95, 208; 'кам'ен' — 651; 
н — 1 кам'ін ('камен) — 52, 82, 100, 269, 364, 371, 471, 587, 588; 
л’ — ■ 'попіл', 'попел' ... — 107, 392, 396, 403, 408—410, 413—416, 
418, 420, 421, 425, 426, 429—431, 447, 449, 451, 453—459, 474, 475, 
480, 483, 484, 487, 538, 545, 547, 551, 568, 569, 573, 577, 579, 587, 
588, 603, 605—608, 610—612, 629, 674, 675, 678, 680, 682 —684; 
наголос — пб'п'іл, по'п'іу — 421, 552; ка'м’ін' — 115, 371, 441; 
інші лексеми — 'ватра — «із соломи», 'поп'іл — «з дров» — 348; 
зу'ла — 166; с'пуза ‘попіл’ — див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 138. 

КОМЕНТАР № 32 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами №375: «...зелений, мене, себе, тепер чи...залений, мане, сабе, 
тапер, чи ...зшіений, мине, сабе, тапер, чи... залений, мане, сабе, 
тапер?», а також на частину питання № 373: «...щербатий... чи... 
щар'батий.., чи...щпрбатий..?» Враховано свідчення магнітофонних 
записів і власні спостереження для нас. пп. 109—111, 113, 128, 
139, 236, 253, 258 (Говори української мови (збірник текстів).— 
К., 1977). 

2. Червоним зафарбованим колом картографується руйнування 
опозиції /е/ ~ /и/, що в записах передається як: е" —34, 41, 43, 
46, 48, 54, 61, 66, 77, 86, 113, 125, 145—147, 153, 179, 201, 203, 226, 
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564, 569, 571, 583, 604, 605, 613—615, 618, 620, 622, 631, 632, 634, 
635, 644, 646, 687; не — 55, 61,65, 148, 149, 152, 155,219, 290,296, 310, 

317, 325, 327, 394, 436, 499, 520, 569, 608, 609, 617, 624, 627, 644, 

654, 657, 658, 660, 661, 667; з — 10, 23, 28—30, 42, 47, 50, 70, 78, 
80, 81, 91, 94, 98, 100, 101, 105, 144, 154, 158, 161, 163, 164, 175, 
178, 181—183, 185, 188—190, 193—195, 200, 206—210, 213, 217, 

220, 223, 224, 227—229, 231, 234—236, 240, 242, 243, 245, 246, 

249—251, 254, 256, 259, 262, 263, 265, 268, 270, 273, 282, 284—289, 
292, 293, 298, 300—302, 305—307, 311, 313, 314, 318, 321—324, 

326, 328—332, 335, 344—348, 350, 353—355, 357, 358, 360—363, 

365, 367, 370, 372, 373, 376, 377, 380, 384, 387, 389, 393, 396, 402, 

403, 405, 412, 413, 424, 426, 434, 437, 440, 443, 445, 447, 458, 
461, 462, 464, 466—470, 472—480, 483, 484, 487, 495, 497, 498, 500— 
502, 504—506, 512, 513, 515, 516, 518, 519, 521,525—528, 530—532, 
534, 535, 537, 540, 544—547, 549—552, 554, 556, 558, 559, 561 —563, 

565, 567, 568, 570, 574, 576—582, 657, 661; е‘ (темпер) — 514, 
663; 

червоним контурним колом картографується ще — й — 21, 24, 
25, 32, 45, 124; ії — 119; і“ — 514; і — 584; 

червоним наполовину зафарбованим колом зображено і тільки 
після губних у нас. пп.: 5, 7, 8 , 39, 108, 118; 

чорним колом картографується ще: — 40, 607, 613, 615; а е — 
584, а також, умовно а — 9, 40; 

на незаштрихованій площині відзначено: е“ — 34, 41, 46, 48, 
54, 57, 66 , 147, 153, 179, 201, 203, 212, 226—229, 295, 320, 334, 371, 
377, 383, 386, 388, 391,394, 397, 399, 499, 564, 571,618—620, 630, 631, 
634, 635, 640, 646, 652 , 663; и е — 55, 268, 290, 321. 471, 493, 520, 
569, 603, 617, 654 , 658; а — 16, 28—30, 35, 42, 73, 78, 80, 83, 84, 
95, 100, 109, ПО, 113, 114, 133, 137, 154, 161, 175, 178, 181—183, 
185, 187—190, 192, 193, 195, 200, 206, 207, 209, 210, 213, 217, 220, 

221, 223, 224, 236, 240, 242, 247, 250, 253—256, 259, 265, 267, 272, 

273, 275, 276, 285, 287, 289, 292, 293, 298, ЗОЇ, 303, 305, 307, 313, 

318, 321—323, 326, 328—331, 336, 345, 346, 348, 349, 353—355, 358, 

360—362, 367, 368, 370, 372, 373, 377, 387, 389, 395, 401, 402, 405, 

411, 420—422, 434, 435, 437, 440, 442, 447, 450, 462, 468, 469, 472, 

473, 479, 480, 497, 498, 501, 502, 504—506, 508, 512, 513, 516, 521, 
527, 531, 532, 534, 535, 537, 539, 540, 545, 547, 551, 552, 561—563, 
567, 568, 570, 574, 576—579; 

червоним штрихуванням згори вліво картографується ще: е — 
128; ії — 115, 130; й — 32; І — 47, 557; 

чорним штрихуванням передається ще: е а — 40, та, умовно, 
а — 10 ; 

відсутній запис слова щербатий у нас. пп.: 105, 139, 146, 196, 

222, 231, 244, 246, 251, 260, 263, 270, 324, 332, 410, 416, 418, 429, 
451, 454, 455, 459, 460, 485, 489, 522, 525, 534, 546, 609, 612, 614, 
665, 674, 680, 681, 685. 

3. В ареалі постійного парокситонічного наголосу поставлено 
знак за записом слів зелений, щербатий. 

4. Не картографуються: вияви е перед складом з и (результатом 
вокальної акомодації) — гпіЧіир', тз'пир, ті'пир', ти'пир '— 

404, 407—409, 411, 415, 417—420, 422, 425—431, 435,438,441,444— 
461, 585, 588; випадки, де позиція е не відповідає умовам карти — 
шчер'биї, шчзр'біїї — 427, 431, 443, 444, 451, 456, 481, 585, 586, 
588; ш'чербий — 270, 404, 406, 407, 415, 423, 426, 454, 455, 459, 460, 
485, 486; типр' — 414; з'е'л'они(ї) — 34, 41, 46, 54—56, 58, 61, 62, 
65, 66 , 69, 72, 124, 145—149, 153, 201, 202, 212, 226, 244 , 260, 290, 
294, 295, 371, 374, 383, 386, 397, 431, 471, 564, 571, 583, 632, 644, 
646, 654—660; м’якість приголосних перед е (< 1 *е) — див. карту 
№ 87. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 5; АЛОЕ, г. 2, карта 
№ 64. 


КОМЕНТАР № 33 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№373: «...печу ... чи ...па'чу..., чи ... ппчу..?», а також № 351 {ле'чу, 
трем'щу), № 364 (не'сьч), № 388 б) (до земОп, із стер'нї). 

2. Визначені на карті ареали — умовні з огляду на відсутність 
суцільних магнітофонних записів досліджуваних говорів. 

3. Червоним колом картографуються: е и — 22, 26, 36, 41, 43, 
44, 46, 48, 54—59, 62, 66, 67, 72, 77, 105, 125, 129, 146, 147, 152, 153, 
162, 201, 203, 212, 226, 231,244, 257, 267, 271,290, 294—296, 299, 310, 
314, 320, 325, 327, 334, 340, 341, 359, 363, 369, 371, 372, 378, 383, 


386, 388, 391, 394, 397, 399, 431, 434, 436, 439, 462, 463, 471, 475, 

483, 499, 510, 514, 520, 528, 542, 555, 564, 566, 569, 571, 582—584, 

609, 613—615, 618, 620, 631, 632, 635, 644—646, 663, 687; и е — 19, 
47, 49, 55, 134, 150, 166, 212, 215, 219, 231, 290, 317, 394, 397, 462, 
463, 471, 475, 483, 499, 573, 604, 605, 608, 609, 611, 612, 617, 619, 
641, 654, 657, 660, 661; з — інші нас. пп. 

Незаштрихована площина включає: е“ — 34, 41, 46, 54, 66, 129, 
146, 153, 179, 201, 226, 263, 294, 316, 334, 359, 371, 383, 386, 388, 

397, 399, 431, 471, 564 , 571, 618, 624, 625, 631, 632, 635, 641, 644, 

646, 683; е — 47; и е — 55, 61, 149, 152, 260, 267, 290, 296, 310, 327, 
462, 475, 483, 499, 569, 654, 657, 658, 661; з — 9, 11, 16, 28, ЗО, 80, 
81, 83, 84, 100, 105, 109—114, 123, 127, 133, 137, 144, 154, 156, 161, 
164, 175, 178, 217, 218, 220, 221, 223, 224, 228, 229, 235, 236, 238, 
241—243, 245—247, 249, 250, 253—256, 259, 262, 263, 265, 266, 268, 
271—273, 275, 276, 281, 285, 286, 289, 292, 293, 297, 298, 300, 303, 
305—308, 311, 313, 314, 318, 323, 326, 328—331, 333, 335, 336, 344— 
346, 353—355, 357, 358, 360—362, 365, 367, 370, 372, 373, 376, 377, 
380, 384, 387, 393, 401—403, 406, 410, 415, 417, 420, 427, 428, 435— 
437, 439, 442, 443, 445, 464, 468—473, 475—477, 479, 480, 483, 487, 
497, 498, 500—502, 504—508, 521, 522, 526, 527, 529—532, 534, 535, 
537, 539, 540, 545, 552, 561—563, 567, 568, 570, 573, 574, 576, 579, 
581, 582, 584, 610, 613—615, 629; 

червоним контурним колом картографується ще: и 1 — 32, 117, 
119, 447, 608; « — 21, 422; 

червоним переривчастим штрихуванням зображено також: ії — 
115, 117, 119, 121; й — 24, 405, 422, 423, 509, 546, 551, 609; 

чорним колом передано ще: е 0 — 39, 40, 514; а — 10, 40, 74; 

чорним штрихуванням ще: а — 10. 

4. Не картографуються: пуч'у — 616; випадки, де позиція е 
не відповідає умовам карти (парокситонічниій наголос — див. 
карту № 134; вставні голосні — трими'чу, дре и ми'т у, дримй'т’ у, 
тремп'чу — 9, 10, 14, 26, 29, 31, 35, 36, 44, 45, 52, 53, 59, 66 , 67, 
111, 150, 642; стирп'я'і, стара'н'і — 21, 26, 29, 44, 52, 53); м’якість 
приголосних перед е: л — л'е'чу — 69, 70, 74, 78, 82, 85, 88 , 92, 98, 
442, 488, 622, 631, 643, 647—650, 652—Ь56, 659, 660, 677; Л — л'е 1 - 
'чу — 102, 103, 443, 623, 625; дозем'л'е (зем'л'іе) — 88 , 95, 98, 483, 
622, 643, 651—653; лексичні та словотворчі відповідники лексеми 
стерня — див. карту № 319, лексеми трем'чу: дріїжу — 4, 16, 17, 
28, ЗО, 34, 41, 46, 61, 69, 71, 79, 119, 183, 270, 436, 439, 441, 443, 465, 
467, 469, 477, 483, 485, 487, 490, 491, 509, 514, 524, 582, 587, 614, 
615, 620, 622—624, 633, 637, 645, 647, 649, 653, 656, 658, 659; дри- 
го'н'у — 605; дримкоЧп' у, дремко'т’у — 65, 68 ; тримко'т'у — 48; 
л’еко'чу — 39,623, 627, 629; тру'с'ус’а, тра'сус'а — 37, 51, 74, 
148, 260, 273, 283, 284, 286—288, 294, 306, 322, 324, 326, 330, 338, 
362, 399, 418, 423—425, 428—430, 444, 449, 451, 455, 460, 475, 483, 
492, 494, 507, 510, 520, 537, 546, 547, 550, 554—558, 569, 573, 577, 
585, 603, 605—610, 666 , 670; територіальна специфіка дієвідміню¬ 
вання слів: печу, лечу, тремчу, несім — див. відповідні морфоло¬ 
гічні карти. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 5. 

КОМЕНТАР № 34 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 222: «...Пере'кинув 1 воза чи пере'кинув віз?». З уваги на те, що 
картографується матеріал відповідей на питання з синтаксису, 
у фонетичному записі можливі окремі неточності. 

2. Червоним колом об’єднано: пе и ре и - 147, 153, 166, 201, 

203, 226, 251, 295, 296, 317, 320, 321, 369, 374, 375, 378, 383, 386, 
394, 397, 399, 439, 463, 471, 483, 520, 542, 566, 569, 571, 615; п*- 
рз -584; пере -654; пи е ри е - 134, 150, 215, 237, 290, 327, 

398, 475; пзрз -інші нас. пп. 

3. Червоним справа зафарбованим колом позначено: гм е ри- — 
482, 509, 603. 607, 609; пзри - — 137, 181, 183, 277, ЗОЇ, 304, 305, 
313, 326, 402; 

червоним перекресленим колом — пи'ри’ -119; пйрй -45, 

76; пир'і —(2, 53; п'іри -39, пзрі -330. 

4. Зеленим справа зафарбованим колом картографується також: 

пзре - 171, 240; пе и ре - 246; 

зеленим зліва зафарбованим колом — перз -23, 117, 120, 

130, 194, 293, 316, 362, 429, 468, 472, 480, 500, 508, 558, 559; пер*- — 
257, 271, 378, 390, 557. 

5. Чорним штрихуванням згори вліво об’єднано: пир -233, 


234, 252, 322; пи е р -231, 462, 499; пе и р- — 250; пзр -256, 

259, 287, 289, 336, 496, 501, 506. 521, 527, 551; пер- — 274, 404; 
пар -662; 

чорним штрихуванням згори вправо передано форму превер'нуу 
та в нас. п. 686 — прев'рацел. 

6 . Не картографуються: семантично близькі лексеми — обер- 
'нув — 88 , 103,648; звер'нуу (звзр'нув) — 249, 411, 417, 427, 431, 
442, 460, 672, 680; 1 вивалів — 656, 659; 1 вивернуу — 125, 185; пе- 
ре'верх — 485; пе'решув — 666 ; прев'рацел, пре'руцел — 686 . 

7. У відповідях на питання Програми № 183 засвідчено форму 
тер'бити — 256, 289, 295, 322, 330. 

8 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 10, 11; АЛОЕ, г. З, 
карти № 101, 144; г. 8 , карта № 384. 

КОМЕНТАР № 35 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 368: «...Двдоха чи ...Євдоха?» 

2. Червоним колом умовно картографується: йау'ген’а — 643; 
червоним трикутником передано також: гав'д'ушка — 64; 
зеленим зафарбованим колом умовно — 1 йеуда — 69; 
зеленим контурним колом йзу'доха — 435, 438, 469, 484, 557; 
зеленим знизу зафарбованим колом — іу'доха — 667; 
чорним зафарбованим колом — 1 йовда — 60, 661; 

чорним зафарбованим трикутником умовно — 'ов$'а — 649; 
уу'дос’ка — 46; о-'у'дос'а — 41; о'дот'а — 585; 

чорним перекресленим трикутником — в'доха, в'дос'ка — 48, 76; 
удо'кійа — 92; ву'дос'а, ву'дос'ка —- 134; 'віуд'а — 161, 164. 

3. У записах є ремарки: «старше і середнє покоління — і, се¬ 
реднє і молодше покоління — е » — 18; «стара — ав'д'ушка, моло¬ 
да — 'овОз'а» — 649; «старша — 'вчдітд'а, молода — йев'дос'а » — 656; 
« реіог . — йаш'доха, йет .— йат'дос'а » — 657. 

4. Не розрізняються на карті: відсутність у, в, хю — йадо'кійа — 
511; йе“'дос'ка — 19; о'дос'а — 82, 653; о'д'ушка — 77, 78, 80, 104; 
о'дот'ійа — 443 \одо'к'ійа - 508,509, 514, 518, 521, 584; йу'доха — 

327, 383; суфікси -ок - йау'дока ф 29, 78, 91, 327, 383, 640—542; 

-ос'-— йау'дос'а — 9, 10 -12,35, 36, 41, 88 , 616—620, 623—633, 

635—639; -от - ау'дота — 68 ; -от' - о'дот'а — 585; -ол' - йау- 

'дол’а, ов'дол'а — 621,652, 653; -ошк - йіу'дошка — 14—17, 23, 

27, 32, 42, 52, 77, 489; -ос’к - йіу'дос'ка — 43—49, 53; -ушк - 

о'д'ушка — 69, 78, 649, 651; ов'д’ушка — 69, 78, 649, 651; -ух - 

ов'д'уха — 91. 

5. Не картографуються: структури — [до'к'ійаі, [ду'к'ійаі, Ідсо- 
'кійаі — 564, 578, 579, 606-608, 611; [до'дохаї - 79; ['йеукаї — 232, 
236, 247, 255, 256, 267, 273, 280, 282; І'в'іуд'а] — 161, 164. 

КОМЕНТАР № 36 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 420: «...озеро..чи еозеро..?», а також № 318 ('материні). 

2. Червоним колом картографуються звуки, що позначені як: 
а — 1, 16,23, 26,30—32, 42,44, 45,77,81,83,93, 105, 109, 111—113, 
116, 120, 122, 124, 126, 127, 130, 133, 135—143, 156, 158, 159, 163— 
165, 167, 170, 172, 175, 178, 181, 185, 187, 189, 195, 199—201, 208, 
213, 217, 218, 221, 224, 227—229, 240—243, 245, 247, 249—251, 253— 
255, 259, 263, 265, 266, 273, 275, 277, 279—281, 285, 288, 290, 292— 
294, 298, 300—303, 305—307. 309, 311—313, 318, 323, 324, 326, 

328, 330—332, 336, 337, 341, 344—346, 348, 349, 355, 360—363, 368, 

372, 384, 402, 411, 415, 423, 426, 436, 438—440, 462—465, 469—472, 
474—476, 478—480, 483, 484, 498—505, 512, 513, 515—519, 521, 
524, 527—530, 532, 534, 535, 538, 540, 542 , 544—547, 549, 551, 552, 

557, 558, 561, 567, 568, 576—579, 582; и' — 55, 147, 152, 267, 327, 

334, 611, 657, 660; е — 654, 658; е и — інші нас. пп.; 

червоним наполовину зафарбованим колом картографується 
також: ії — 115, 119; 

зеленим колом передано також а — 'озаро — 10 ; 
зеленим штрихуванням картографуються також структури: 
'матерени — 680, 681; 'матеріни — 682, 684; 

незаштрихована площина виявляє ареал е"...и е — 'мате и рині, 
'мати рині, що позначено у записах як: з — 12, ЗО, 47, 53, 84, 109, 
ПО, 116, 117, 120, 121, 123, 125, 132, 141, 144, 156, 158, 165, 167, 

170, 172, 173, 175, 178, 181, 189, 193, 195—197, 200, 207, 210, 213, 

217, 218, 221, 227—229, 236, 240, 268, 273, 278, 280, 281, 297, 311— 
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314, 344 -346, 354, 355, 360, 366, 372, 373, 377, 380, 401, 411—413, 
419, 420, 422, 426, 434, 444, 523, 529, 531, 540, 563, 570, 576; и‘ — 
147, 483, 628, 636, 657; — інші нас. пп.; 

ареал и — 'матирин'і — 1—7, 9, 10, 13—16, 18, 19, 21, 22, 27, 
29, 32, 33, 35, 38, 39, 41, 43, 44, 46, 49, 50, 53, 55, 62, 67, 108, 118, 

124, 127, 128, 134, 148, 149, 152, 159, 163, 169, 171, 176, 191, 198, 

199, 208, 214, 215, 238, 239, 269, 304, 310, 331, 343, 351, 359, 364, 

367, 368, 375, 379, 381, 384, 399, 418, 436, 450, 455, 461, 464, 467, 

473, 533, 637; 

чорним штрихуванням картографується ще: 1 мапприна — 644. 

3. Не картографуються: вияви наголошеного е — о'зеро — 8 , 
304, 461, 482, 664—666, 669, 672, 673, 676, 683, 685; відповідники о 
на початку слова — 'йазеро — 670; 1 йезеро — 671; протетичні при¬ 
голосні— 'гозеро, 'возеро — див. карту № 124; з", з’ — перед е, 
і — 'оз'еро, ' оз'іро — 87, 88 , 90, 95, 244, 621—624, 626, 628, 643. 
650—654, 664; — 'ор/;о — 582 , 584; наголос — озе'ро — 6 , 47; 

нейтралізація опозиції /о/ ~ /у/ у флексії — 1 возеру — 128, 244; 
відсутність и після р — 'матзрн'і — 12, 29, 33, 47, 91, 94, 98, 99, 
154; т! перед е — 1 мат'ерини — 87, 88 , 648, 651; т ц '...ц’ — 

1 мапї''ерінийе ... — 86 , 88 , 651, 653, 686 ; т: — 1 мапг.ер'ін'і... — див. 
карту № 222; наголос — мате'рини — 670, 673, 678; інші словотвор¬ 
чі варіанти— мате'ринс'кі — 616, 621; мац'е'рово — 686 ; ареал 
лексеми 'мамин'і — див. карту № 222 . 

КОМЕНТАР № 37 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 373: «...з Петром... чи...з Патром,.. чи... з Пптром?» та питань 
№ 328, 453 (се'ло), № 315 (ба'гате се'ло, 'довге 'поле), № 331 ('поле), 
№ 379 (суконце), № 231 ('себе), № 322 (пі'де), № 277 в) (ско'ріше). 
Використано магнітофонні записи та власні спостереження для нас. 
пп. 109—111, 113, 128, 139, 230, 245, 253, 284 (див. Говори україн¬ 
ської мови К., 1977). 

2. Картографується фонемна опозиція /и/ ~ /е/ в ненаголоше- 
них кінцевих відкритих складах та перед складом з наголошеним 
о. На окремих картах зображено: вияви е перед складом з наголо¬ 
шеними е, а (№ 32); вияви е перед складом з наголошеними і, у 
(№ 33); вияви е в префіксі пере- (№ 34); відповідники ненаголошеного 
е після й на початку слова (№ 35); вияви е в післянаголошеному від¬ 
критому складі (№ 36). 

3. Площиною, зафарбованою темно-червоним кольором, позна¬ 
чено збереження опозиції /и/ ~ /е/, що реалізується як Іеі; 

суцільною світло-червоною площиною позначено руйнування 
опозиції /и/ ~ /е/, яке реалізується в звукових межах [е и ...и е ]; 

світло-червоною площиною з горизонтальним штрихуванням — 
руйнування опозиції /и/ ~ /е/, яке реалізується у звукових межах 
[е и ...н], причому и виявлено в окремих словах, особливо після 
губних приголосних: пит'ром — 21, 25, 34, 41, 42, 48, 51, 61, 62, 
65, 77, 97, 121, 122, 156, 159, 202, 216, 225, 257, 288, 294, 302, 319, 
320, 325, 337, 338, 340, 341, 357, 366, 368, 369, 390, 391, 400, 474, 
494, 495, 520, 541, 542, 560, 565, 573, 632; 'себи — 188, 278, 279, 
300, 348, 372, 381, 384, 523, 532, 534, 538, 539, 541 та, спорадично, 
після інших приголосних, напр.: си'ло — 211, 260, 281, 319, 491, 
520; бо'гати — 1, 289, 493 та ін. 

4. Розцінюються як вияви фонеми /и/ звуки, що позначені: ії — 
пи’т'ром — 115, 117, 119; сіб'ло — ЗО; й — си'ло — 39, 124; чзмскзо- 
' р'іиїй — 518; і — піт'ром — 28; сі'ло — 46, 47, 124. 

Звук і на місці е виявлено в записах непослідовно: і — п'іт- 
' ром — 7, 8 , 10, 12, 27, 32, 33, 37, 39, 44, 45, 47, 53, 108, 118, 124, 
128, 144, 150, 662; с'і'ло —241, 255, 662; 'пол'і — 241; 'борш'і — 559; 
ско'рішч'і — 605, однак спеціальні синхронні дослідження південно- 
західних говорів української мови з погляду фонології дозволяють 
стверджувати наявність і також у надсянському говорі (див., напр., 
Залеський А. М. Вокалізм південно-західних говорів української 
мови.— К-, 1973, с. 45—46). 

5. Відзначено: а — са'ло, пат'ром, 'пола — 10 ; са'ло — 40. 

6 . Не картографуються: вияви та відповідники е в прикметнико¬ 
вих формах типу 'доугейе, ба'гатойе... —див. карту №217; вияви 
е в структурах село, петром в ареалі постійної парокситонези та 
в структурі себе — див. карту № 134; граматичні форми слів та си¬ 
нонімічні лексеми, у яких не можна простежити картографованих 
фактів: ва'лал ‘село’ — 676—681, 683, 684, 686 ; непі'рук ‘Петро’ — 
623; со'бойу (замість 'себе) — 5, 7, 9, 12, 16, 20, 24, ЗО, 62, 64, 65, 


71, 86,87,92-94, 104, 113, 115, 121, 122, 124, 137, 148, 158, 165, 166, 
170, 171, 176, 179, 182, 185, 187, 189, 191, 213, 216, 229, 246, 257, 
310, 330, 342, 350, 351, 354, 367, 368, 388, 392, 404, 429, 432, 433, 
454, 455, 458, 487, 498, 499, 518, 527, 549, 550,559—561,566, 572— 
574, 578. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 5. 

КОМЕНТАР № 38 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 404: «...Шостий чи ш густи її, чи шг/остий?», № 304: «...вечо'рн (вечо- 
•рг) ... чи... вечо'рп...?», № 377: «Чорніти, вечоріти... чи черніти, 
вечоріти..?» 

2. В основі карти — відповідники е після шиплячих перед 
твердими приголосними (чи перед складами з давніми голосними зад¬ 
нього ряду). 

3. Червоним колом картографується ще: о’> — ' шо и стиї — 650; 
уо — уоостиї й- 85, 176; 

відповідними засобами чорного кольору картографується: а — 
ееча'ри — 673, 683, 686 ; чар'н'іти — 4, 6 , 9, 88 , 686 ; веча'ріти - ■ 609, 
682; 

чорним колом передано також написання: и — 'шисте и ї — 603; 

'ишстиї — 162, 611; и' — 'иш е стиі — 654. 

4. На території, не позначеній штрихуванням, усюди виступає 

о (вечори ); на території, не охопленій чорною суцільною ізоглосою — 
о (вечоріти); на території, не охопленій чорною пунктирною ізо¬ 
глосою — о (чорніти). Не відзначено вечоріти в нас. пп.: 113, 139, 
145, 146, 196, 205, 275, 276, 305, 337, 362, 392, 425, 454, 495, 522, 

525, 554—556, 655, 657, 658, 660, 661, 667—669, 671, 674, 675, 679, 

681, 683, 685, 686 ; вечори — 19, 22, 31, 49, 54, 55, 57, 81, 105, 111, 

115, 136, 145, 146, 148, 204, 218, 221, 222, 234, 237, 248, 250, 280, 

315, 325, 360, 392, 401, 410, 419, 519, 525, 540, 563, 577, 671, 672а, 
674, 675, 681, 684; чорніти — 22, 31, 50, 54, 57, 105, 244, 495, 539, 
658, 667, 675, 686 . 

5. Не враховуються при картографуванні: вияви о — вечу'р’і- 
ти.., вечо’/'р'і.., чбр'н'іти... — пор. карту № 58; вияви е перед 
складом з наголошеним і — пор. карту № 33. 

6 . Відповідні ареали див. А 8 Л, І. 1, розділ 7, карти № 7, 8 . 

КОМЕНТАР № 39 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 374: «...перстень, хлопець чи... перстань, хлопань, чи... персшнь, 
хлогшць?» та питання № 232 ('тиждень). 

2. Червоним колом картографуються звуки, позначені як: з — 

23, 28, 29, 78, 81, 94, 96, 99—101, 109—111, 113, 114, 127, 133, 154, 

161, 171, 175, 178, 182, 183, 185, 192, 194, 195, 197, 200, 206, 208, 

209, 213, 223, 224, 227—229, 247, 249, 253, 255, 259, 268, 275, 276, 

285, 288, 292, 293, 297, 298, 300, 303, 307, 313, 314, 318, 329, 331, 

344—347, 350, 353—355, 357, 358, 362, 367, 368, 372, 373, 376, 377, 
380, 389, 391, 395, 401, 402, 416, 434—437, 439, 440, 443, 468, 469, 
472, 473, 476—479, 495, 497, 498, 501, 504—506, 510, 513, 515, 517— 
519, 521, 527, 531, 534, 535, 539, 550, 561, 567, 568, 570, 576, 577, 
580; и' — 54, 56, 58, 125, 148, 152, 203, 290, 499, 658; е“ — 52, 53, 
57, 153, 201, 212, 226, 294, 362, 374, 383, 386, 391, 399, 463, 564, 
в тому числі е и у 'персвин' — 57, 362; е — ' перстін' — 11, 256, 265; 

червоним контурним колом передається: и‘ — 'персти'н' — ЗО, 
44, 119, 130; і и — 'персті и н‘ — 295, 514; й — ' перстйн’ — 32, 
422; і — 'перстін —40, 47, 112, 231, 409; 

чорним колом картографується: перст’н' — 420; 

зеленим горизонтальним штрихуванням передається ще: е — 
'тиден — 1, 3, 4, 17, 122, 151, 623, 658—661; 'тьіжен' — 412; 1 тиж - 
д'ен' — 87, 88 , 90; е — 'тижден' — 484; 

чорним штрихуванням згори вправо картографується: и‘ — 
х'лопи'ц — 26, 115, 117—119; й — х'лопйц’ —32; і — х'лопіц — 
ЗОЇ, 405, 409; и — х'лоп'иц — 488; 

чорним вертикальним штрихуванням передається ще: й — 'тиж- 
дйн — 23, 38, 231, 426; і — 'тиждін’ — 12, 53, 133, 137, 245, 
411; а’ — 'ти'жди'н' — 582; 'тижди'н — 119; і 11 — ' тижді и н' — 

426. 

3. На площині, не охопленій діагональним штрихуванням, від¬ 
значено: а — х'лопзц {,) — 23, 25, 28, ЗО, 47, 78, 80, 94, 96, 99—101, 
105, 109—111, 113, 123, 126, 127, 129, 130, 132, 133, 139, 154, 156, 


161, 165, 167, 171, 175, 178, 182, 183, 188—190, 192—196, 200,"206, 
208—210, 213, 224, 227—229, 233, 235, 236, 238, 242, 243, 245, 247, 
253—255, 263, 265, 268, 270, 272, 273, 284—287, 289, 298, 300, 303, 
305, 307, 308, 311, 314, 321, 323, 326, 328—332, 336, 344—348, 354, 

355, 357, 358, 360, 362, 367, 370, 372, 373, 376, 377, 380, 389, 395, 

396, 401, 402, 406, 408, 412, 434, 437, 443, 445, 462, 464, 468—470, 

472, 473, 477—480, 492, 494, 497, 498, 500—502, 504—506, 512, 513, 

515, 516, 518, 519, 521—523, 527, 530—532, 534, 535, 537, 544, 546— 
552, 557, 558, 561—563, 567, 570, 574, 576, 577, 579, 580, 582, 584; 
е — х'лопіц — 643; еи — х'лопе’-'ц' 1 ' — 22, 34, 41, 54, 67, 121, 125, 
129, 145 —149, 153, 201, 212, 226, 294, 295, 317, 320, 371, 374, 383, 
386, 394, 397, 399, 564, 569, 571, 613—615, 618, 631, 635, 642, 652; и е — 
х'лопиЩ (,) — 148, 149, 152, 203, 290, 391, 608, 609, 611—613, 654, 
658; у — х'лопуц’ —442; е а — х'лопе а ц<’' — 40, 514; а — хл'опац —9; 
хлопц' — 150; 

На площині, не охопленій вертикальним і горизонтальним штри¬ 
хуванням, відзначено: д — 'тиждзн '— 16, 28, 32, 110—113, 115, 

117, 121, 123, 125, 137, 141—147, 156, 163, 173, 178, 193—197, 199, 

200, 207, 208, 213, 224, 228, 229, 235, 240, 242, 243, 247, 255, 262, 

265, 268, 275, 277, 279, 280, 285, 287, 288, 292, 294, 298, 302, 303, 

307, 308,312, 313, 323, 328, 329,331,332,336—338,344—346, 350, 353, 
357, 360, 362, 365, 367, 368, 372, 373, 377, 380, 387, 393, 398, 399, 

401, 402, 405—407, 417, 421, 435, 437, 438, 442, 443, 445, 464—468, 

471, 475, 477—479, 483, 486, 492, 497—505, 513, 515, 516, 518, 519, 
521—527, 529—531, 533—535, 537—540, 544, 546, 548, 560—562, 565, 
567, 568, 570, 574 , 575, 577—579, 584; 'тидзн' — 116; е‘ — 'тиж- 

де и н’ — 147—149, 162, 166, 190, 201, 203, 246, 250, 263, 267, 294, 

295, 317, 340, 341, 386, 398, 399, 430, 439, 463, 542, 564, 569, 571, 
605, 612, 613, 615, 619, 621, 630, 663; и- — тижди-н' — 134, 148, 

150, 237, 290, 327, 334, 391, 462, 475, 482, 483, 499, 603, 604, 608, 

611; а — ' тиждан' — 10, 528; и — ' тьіжджин' — 448, 452, 456, 
458, 459. 

4. У записі є ремарка: «рідко» — ’перстзн' — 10. 

5. Не картографуються: к! < т' — ' перск'ін' — 475, 488, 572; 

ц' < т' —- 'персц'ін' — 10, 11, 14, 19, 26, 34—38, 42, 43, 66 , 85, 
219, 232, 235, 237, 258, 264, 266, 272—274, 306, 436, 463—465, 631, 

639, 649, 650, 652, 653, 664, 665, 668 , 686 ; при — п'рист'ін' (п'ри- 

стен', п'рис'цін ) — 12, 14, 19, 26, 37, 39, 43, 52, 61, 66 , 67; прис'т'у- 
нок — 225; пири — пирис'тен' — 59; п'ре — п'рес'цін' — 35, 631; 
'прз — п'рзстїн' — 47; пре и ■— пре и с'тин' — 48; н — 'перстін — 
252, 359, 655, 666 , 672, 677; ц — х'лопец — див. карту № 74; ш <і 
< с ( ’>— 'першт’ін' ('першчін) — 669, 672, 685; вияви асимі¬ 

лятивно-дисимілятивних процесів: ж: — 'тиж.ін — 404; ж, ж' — 
'тижен', 'теж'ін' — 412, 569; ж'У — тиж'^'ін — 412; ж$ — 
'тьіж^ин' — 448, 456, 458, 459; шч — 'першчін — 672; иі'ц с ' — 
'перш'ц с 'ін —- 685; сц — 'персцен' — 266, 686 ; словотворчі варіан¬ 
ти слова перстень — 'персник ('перепік) — 13, 15, 16, 18, 64, 82; 
наперстен' — 103, 588; наперсник — 80; перс' 1 т'онок — ( перс'ц'о- 
нок) — 617, 621, 626, 640, 655, 657; перс''ц'унок — 219, 225; пирс- 
'т'оник — 628; пе ІІ рс'те и йок — 646; слова хлопець — хлоп'чиско — 
416, 672, 675, 678, 679, 682; хлоп'чиїиче — 431, 440, 444, 451, 455; 
інші лексеми: ‘перстень’ — жу'ковина — 430, 431, 442, 451, 456, 
458, 619, 625, 628, 630; жи'ковіна — 623; жоу'ковина — 444, 449; 
об'ручка (об'ручка, уб'ручка) — 166, 215, 246, 341, 374, 461, 490, 
537, 546, 549, 557, 562, 573, 574, 579, 585, 588, 606, 608, 610, 612; 
'уобрічка — 667; воб'ручка — 359, 360, 532, 555, 604, 609; гоб'руч¬ 
ка — 127, 173, 348; ви'р’ічка — 554; б'ручка — 98; убру'чок — 162; 
каб'лучка — 107; про'ковіц — 616; про у 'кове и ц — 620, 632; про'ку- 
вец — 633; пра'ковец' —• 656; кро'повиц —■ 643; жен’'йа — 90; кол’'- 
'цо — 27, 158, 187, 314, 614, 620, 645, 654; ‘хлопчик’ — ли'ґ’інчик — 
588; ‘тиждень’ — не'д’іл’а — 43, 59, 71, 83, 94, 98, 99, 179, 237, 377, 
394, 546, 549, 579, 649; наголос — перс'тен’ — 9—11, 13, 14, 19, 
26, 34—37, 39, 41, 42, 45—48, 51, 52, 59—62, 66 , 67, 69, 211, 636— 
639, 645. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карти № 37, 60; ДАБМ, 
карта № 16; АЛРР, карта № 402; МАСР, І. 7, карта № 319. 

КОМЕНТАР №40 

7 1 . Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 386: «...впер ... чи... в гетер..?» та № 434 (Дмитро, дятел). Для 
порівняння використано матеріал відповідей на частину питань: 
№ 69, ('бусел), № 70, ('дятел), № 142 (с'вердел). 
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2. Поряд картографуються звуки вставні та випадні (на місці 
колишнього ь), які, хоч і є генетично різними, але збігаються в су- 
часних виявах і мають спільні ареали. 

З Чорним колом передано також: со — 620; у — 97; форму 
'в'ітор — 666 , 667, 669, 672, 676, 678, 682—684, 686 ; 

чорним штрихуванням згори вліво— у — 1 . 

У говірках на території, не позначеній таким штрихуванням, 
виступає структура Д'мити е р (ґ'матер, ґ'митир, ' Митир, Д'ми¬ 
тар, ґ'митар ) —28, ЗО, 33, 109, ПО, 113, 115—117, 120, 122—124, 
126, 128, 133—137, 140, 143, 145, 147, 150, 166, 242, 250, 251, 256, 
258, 261, 275, 276, 286, 287, 307, 363, 421, 425, 427, 429, 430, 432, 
433, 436—439, 441—445, 447—453, 456, 457, 459, 461, 464—467, 
469—472, 478, 479, 481, 487, 491, 528, 585; у говірках на решті 
цієї території — форми з відсутнім вставним звуком (Д'мит'ро, 

1 Митро, 'Мітро, Мит'рук, Міт'рук, Д'митрій, Дмітр, З'м'іт- 
[ ро, Ду'митро, Ду'н'ітро); немає запису лексеми Дмитер — 71, 
105, 283, 309, 362, 376, 399, 411, 440, 454, 525, 557, 633, 661, 669—671, 
672а—674, 679—682; 

чорним штрихуванням згори вправо передано також: у — 1 , 
76, 660; уо, о — 76; у> — 84; уо — 82. 

У говірках на території, не позначеній таким штрихуванням, 
виступає структура д'сипел, д'атил... та інші синонімічні лексеми — 
див. карту № 337. 

4. У записі є ремарка: «старше покоління — вітр, середнє по¬ 
коління — 1 в'ітиру > — 159. 

5. Картографоване явище засвідчено в інших лексемах: с'верд’ол 
‘свердел* — 9, 10, 13, 34, 36, 37, 39, 41, 43, 48, 61, 63—65, 67—69, 
72, 73, 76—80, 83, 84, 86 , 88 , 89, 91—93, 96, 98, 100, 103, 105, 175, 
614, 624, 625, 627—629, 631, 632, 636, 637, 639—642, 644, 646, 651, 
653; с'в'ердсРл — 59, 62, 75; 'бус'ол ‘бусел* — 2, 3, 17, 18, 20, 23, 
24, 26, 46, 48, 50, 52, 77, 91, 96, 99, 617, 618, 620, 621, 627, 651, 657; 
'бус ун — 658, 659. 

6 . Не картографуються: лексема 'вихор — 417—419, 423—426, 
428, 452; т перед е — 'в'ітер — 514; т' перед е — 1 в'іет'ер — 98, 
655; т 1 *', ц — 'віт"-'ер, 'віц'ер — 60, 85,86, 88 , 533, 643, 652, 653; 
й — в'йітер — див. карту № 8 ; інші особливості лексем Дмитро 
(ґ'мит'ро, З'мит'ро, Мит'ро), дятел ('д'ател ( '\ '%'ен$'ул, 
'йател { ‘ , \ 'д’атлик) — див. карти № 90, 337. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 127; АЛБЕ, г. З, 
карта № 129; г. 6 , карта № 280. 

КОМЕНТАР № 41 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 369: «Взяв чи взєв, чи взьов? .‘..дякувати ... чи декувати..?»; 
№ 422: «...взяти ... чи ... узяти..?»; № 433 б): «Тяжко ... чи кєжко.., 
чи тшкко..?» 

2. Зеленим колом картографується також: а—-25, 40, 47, 115, 
117, 233, 298, 465—467; а — тільки в лексемі в'з’ати — 11, 23, 25, 
ЗО, 32, 39, 40, 47, 297, 298, 465, 466; а — тільки в лексемі 1 т’ашко — 
24, 242, 489, 522; е и — 19, 52, 479; іе — 660; 

зеленим штрихуванням—а — 3, 21, 24, 25, 47, 115, 242, 
489, 522, 539; е“ — 52, 295, 320; е — 274, 322, 326, 475, 559; 

чорним штрихуванням — и е — 31. 

3. При паралельних позначеннях червоне коло стосується тільки 
лексем: дякувати — 13, 26, 27, 49, 53, 117, 118, 246, 271, 331, 509, 
513, 522, 531, 535, 556, 604, 654, 687; 'д'акувати/! 1 д'екувати — 29, 
40, 51, 52, 55, 65, 109, 116, 124, 133, 143, 259, 263, 282, 338, 365, 469, 
492, 496, 518, 524, 638; взяв, взяти — 686 ; вз'ауіівз'еу — 254; 
в'з'ати, в'з'ити — 1, 14; зелене коло — вз’еуі/вз'иу — 255; чорне 
коло — 1 д'икувати — 20, 119, 248, 289, 320, 465. 

4. Записи фіксують важю замість тяж со — 16, 37—40, 43, 48, 
50, 59—61, 63, 64, 67, 71, 76, 79, 82, 84, 85, 96, 100, 103, 106, 145, 
176, 178, 206—208, 210, 631, 642—645, 649—653. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — 'д'екуйу — 51; 1 д'акуйем — 
26; вз'еу — 254; 1 т'ажко (частіше важко) — 74, 92; «старше поко¬ 
ління» — увз’еу, 1 д'екуйу — 29. 

6 . Не картографуються: відповідники початкового в у лексемі 
взяв (уз'ау, у'з'ау) — див. карту № 80; [т']/[к' 1 , [д'ІЛг '1 в лексемах 
тяжко, дякувати — див. карту № 89; -ува-І-ова- в лексемі дякува¬ 
ти — див. карту № 166. 


КОМЕНТАР № 42 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 237: «...'десять... чи 'десятеро.., чи деся'тьох косарів ?» і № 367: 
«...Місяць чи місець..?» 

2. Зеленим колом картографуються також звуки, позначені як: 

а — 24, 104, 182, 335, 484, 486, 495; е — 132, 206; іе — 60; 

зеленим штрихуванням — е — 293, 294; а — 104, 323, 407, 409, 

444, 472, 486, 560; 

жовтим колом — и‘ — 117; 

чорним колом — і — 243, 484. 

3. Поставлено знак на основі похідних форм числівника десять: 
дес’а'то'х, дис'а'т’ох — 8,164, 327, 334,336,354,356,366,383,538,568, 
642, 664, 665 \'дес‘атеро, 'дес’ітаро — 118, 130, 243, 351, 352, 355, 
364, 375, 390; да'с’атаро — 355, 399; 'дес'терся — 130; 'дес'атиро — 
545. 

4. Відзначено: 1 десйат' — 97; 'дес йет' — 506; 'дес"іт' — 109, 
133, 232, 233, 244, 257, 260—262, 264, 265, 267, 272, 284, 285, 293, 

322, 338, 492, 496. 

5. Не відзначено пом’якшення с перед і < а (<С у) в лексемі 
десять — 50, 187, 225, 319, 353, 473, 484 5 489, 490, 508, 510, 513, 
539, 543, 550, 581, 603—608, 610, 616. 

6 . Зафіксовано перехід с' у ш' у словах десять, місяць — 669, 
670, 672, 685, 686. 

7. Не картографуються: рефлекси наголошеного *е в лексемі 
місяць — див. карту № 8; вокальна акомодація голосних ('дис'ат) — 
див. карту № 58; пом’якшення д перед е ('д’есять) — 5, 60, 87, 
89, 90, 95, 186; перехід д’ у з' — 88, 643, 650—653, 679; зміни кінце¬ 
вого т' у лексемі десять — див. карту № 88; [ц]/[ц'1 — 'м'іс'ац — 
див. карту № 98; епентетичний н — м'н'іс'ац — див. карту № 8; 
словотворчі варіанти: міс'а'чок — 241; мі'с’ачок — 668, 677. 

КОМЕНТАР №43 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 370: «...щаст'я ... чи ...щастє..?» та № 436: «...ійдстя чи ...щястя?» 

2. Зеленим колом картографується також а — 11, 24, 40, 242, 
288; і§ — 659; 

зеленим штрихуванням — а — 3, 20, 21, 23, 25, ЗО, 32, 99, 124, 
258, 262, 264, 269, 323, 331, 489, 556, 558; іе — 104; е — 324, 326, 
330; 

жовтим колом — и е — 251, 469, 489; и з попереднім м’яким при¬ 
голосним (иі'ч'ис'т'а...) —20, 250, 292, 464, 486, 489, 495, 523, 
683; 

чорним колом — і — 263, 293. 

3. У записах є ремарки до окремих варіантів: «молодше поко¬ 

ління» — ш'час"ц”а — 256, 272; иі'част'а — 247, 293; ш'час'ц’а — 
299; «середнє і молодше покоління» — ш'час"ц”а — 265; «старше 
покоління» — ш'чіс’т'і — 271; «старше покоління» — ш'чисц'і — 
247, 248; «середи; покоління» — иі'чест'і — 248; «рідко середнє і 
молодше покоління» — іи'час"ц"а — 272; «дуже рідко» — иі'час'- 
ц'а — 270. : 

4. Не картографуються: й — ш'част'йе, иі'час'т'йа (поряд з 
иі'част'е...) — 89, 97, 122, 605, 626; відповідники сполучення иіч — 
1 ш’-.ас’т’а... — 417, 422, 524, 548, 551, 553, 554, 581, 583; 'иі'аст’а, 
'іиист'а — 403, 404, 406, 408, 411, 414, 415, 418, 419, 510, 514, 519, 
523, 526, 559, 584, 667, 678, 680, 682—684; асимілятивні процеси 
[ст'1 / [с'т'1 / [с'ц'] — див. карту № 95; тЧк' (иі'часк'і...) — див. 
карту № 88; лексеми: ст'р'ача «щастя» — 588; се'ренч {,) а — 585, 
672, 672а. 

5. Відповідні ареали див. А5Л, і. 1, розділ 6, карта №94. 

КОМЕНТАР № 44 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 246 (запря’жу), № 390 (гарячий), № 446 (пряжа). 

2. Зеленим колом картографується також: а — 137, 210, 259, 
337, 338, 357, 486, 489, 492; е — 206; е* — 306; 

зеленим штрихуванням згори вліво — а— 11, 21, 246, 249, 
250, 466, 505, 522; — 52, 296, 479; е — 326, 559; 

зеленим штрихуванням згори вправо — а — 24, 38, 40, 242, 

323, 480, 489, 522; 

жовтим колом позначено ще: и 1 —215, 289; и е — 295; 

жовтим штрихуванням згори вправо — и е — 11, 231; і — 260. 


3. Поставлено знак на основі інших дієслівних форм: зап'р’ег, 
зап'ріг, зап'риг — 243, 245, 260, 277, 527, 582; зап'р (, >аг — 89, 
509; запр' ,) а'гі/ — 23,413; упр'а'Зжу — 404; упр’а'жу, упр’и'жу — 
419, 464, 547- упр'а'жу 425, 427, 430, 438, 442, 445, 449, 510; 
зап'р'агну // уп'р'агну — 416; інших словотворчих варіантів: 
п'р {,) адиво (п'р'едиво, п'ридиво) — 21, 116, 135, 137, 139, 140, 165, 
170, 172, 202, ЗОЇ, 308, 309, 339, 391, 468, 498, 508, 545, 556, 611, 
656, 663, 672а; п'рийдиво — 289, 339; п'радло (п'ридло) — 125, 
131, 132; відзначено: при'йажа — 59, 205. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — запр'і'жу — 
110 ; га'р'ечій — 13; «старше і середнє покоління»— запр'д’жу — 
259; га'р'ечи, га'речи — 44; «частіше — п'р’ежа, рідше п'ража » — 
359. 

5. Не картографуються: [р]/[р'1 — пража — див. карту № 115; 
зміни давнього переднаголошеного о в слові гарячий — див. карту 
№ 59; рефлексація сполуки *с1/ у слові пряжа — див. карту № 109. 

6 . Відповідні ареали див. А5Л, і. 1, розділ 6 , карта № 18. 

КОМЕНТАР № 45 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 367 а): «...пам’ять чи ...паметь?» та № 427: «Пам’ять... чи па м- 
ня ть..., чи палять... (палєть...)?» 

2. Червоним колом картографується також: а е ■— 'памн а 1 пі — 
667; 

зеленим колом позначено також звуки, записані як: е и — 19, 
212, 634; и е — 65, 296; а — 99, 175, 178, 182, 269, 298, 479, 484, 
486, 489, 499, 522, 524, 539, 576, 581, 634; е —270, 274, 587; 

жовтим колом — и 1 — 144; і е — 329. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління — 'памн’ет', стар¬ 
ше — молодше покоління — 'памн'ат', молодше покоління — 

1 памйат '» — 26; «старше покоління — 'памет', середнє і молодше 
покоління - 'памйат'» — 90; «старше покоління» — 'памйіт' — 
299 ; 1 памніть — 300; «середнє і молодше покоління» — 'памйат' — 
29; 'памн'ат' — 35; «старше і середнє покоління» — 1 памн'ет ' — 
44; «середнє покоління» — 'памйат' — 290; «дуже рідко» — 'па¬ 
мйіт' — 610; «рідко» — 'памйат' — 15, 265. 

4. Не картографується: відповідники м' — див. карту № 76; 
к'<га' — 'пам'ік — див. карту № 88 . 

КОМЕНТАР №46 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 367 а): «...Дев'ять... чи деветь..?» 

2. Червоним кольором позначено також а с — 103, 667. 

3. Зеленим кольором картографується ще: а — 40, 73, 99, 178, 
182, 269, 297 , 435, 581; е — 80; іе — 655. 

4. Синє штрихування стосується лише: і < § — 18, 26, 40, 42, 
164, 239, 278, 280, 310, 316, 333; е < р — 276; 

коричневе штрихування — тільки и < § — 95, 165. 

5. У записах є ремарки: «старше покоління» — 'деуйет' — 103; 
«старше і середнє покоління» — 'деуйіт' — 90, 93; «середнє і мо¬ 
лодше покоління рідко» — 'дев'ат' — 270; «молодше покоління» — 

1 деуйет' — 90; 'деуйат' — 93, 276; «рідко» — 'девет' — 68 . 

6 . Не картографуються: вияви наголошеного е — див. карту 
№ 58; зміни кінцевого т' — див. карту № 88 ; відповідники початко¬ 
вого д' — 2 <'> — 622, 643, 650—653, 677, 679, 686 . 

7. Відповідні ареали див. АЗЛ, І. 1, розділ 6 , карта № 3. 

КОМЕНТАР № 47 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 315 (яг'ня) та № 437: «...лоша... чи... лошя..?» Штрихуванням 
відповідних кольорів картографуються рефлекси у у кінцевому не- 
наголошеному складі. 

2. Зеленим колом картографується також: з — 21, 24, 40, 112, 
124, 242, 298, 463, 466, 469, 484, 489, 556; в тому числі поряд з е — 
124, 469, 556; е" — 11, 363, 528; 

зеленим штрихуванням згори вліво — е — 489, 516; 

зеленого ізоглосою — а — 21, 23, 24, ЗО, 39, 40, 242, 250, 256, 
284, ЗОЇ, 462, 465, 496, 522; е и — 19, 49, 52, 479; Д — 661. 

3. Поставлено знаки за записом: бара'н'е — 272; бара'н’и е — 
290; баран'ча — 430. 
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'4. Нанесено ізоглосу за записом: баран'че — 686 . 

5. У записах є ремарки: «рідше» — ма'ле йег'н’а — 653; «молод¬ 
ше покоління» — лю'игак, ліл'ша — 77; «рідко» — ло'ша -— 87, 644; 
«частіше» — зкереб'йа — 619. 

6 . Не картографуються: рефлекси § всередині слова — а — 
йаг'н'атко, е — йаг'н'етко (йег'н'етко )— 4, 10, 12, 18, 245, 270, 
311, 329, 338, 362, 427, 460, 485, 617, 660; рефлекси § після м’яких 
приголосних всередині слова— ло'иі'итко... —див. карту № 43; 
рефлекси а після й у картографованих і синонімічних лексемах 
йиг'н'е, жереб'йетко ...— див. карту № 49; йа'н’а — 48; ліи'йе — 
506; і — йагі'н’е — 38; й — йагн'йа ...— 97, 346, 506; ч — 'лоилчи, 
'лошчі — 513, 559; ла'ч'е — 485; словотвірні варіанти • картографо¬ 
ваних лексем: йаг'н'ук — 61, 67, 641, 646, 647; ло'іиук — 41, 60, 
62, 66 , 67; лоиіе'на — 64, 67, 70, 86 ; ло'шак (ло'шик) — 42, 61, 77, 
294, 310, 517, 518; ло'шатко (ло'шитко, ло'иї епіко...) — 65, 74, 
78, 137, 239, 290, 329, 524, 558, 573, 581, 614, 653; синонімічні лек¬ 
семи та їх словотвірні варіанти — жереб'йа (жереб'н е) — 1 , З, 
9, 25, 36, 87, 298, 611, 616—619, 621, 626—634, 636, 637, 642, 643, 
649, 651, 652, 655, 660, 667; жереб'йук — 34, 37, 645—647; жири- 
'бук — 620; оісереб'йатко —35, 620, 625, 635, 639, 640, 653; жє и риб- 
л'у'чок 59; ко'с'ук — 34; чз'куі) (чі'куу )— 417, 420, 424, 429, 431; 
'гача, 'гача — 413, 664, 665, 668 , 672, 672а, 673, 676, 677, 679, 683. 

КОМЕНТАР № 48 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 446 а): «Сажа... чи саджа..?»; № 437: «...душа ... чи... душя..?». 

2. Зеленим колом картографується також: з — 467, 486, 496, 
522; е — 270, 484, 587; 

зеленим штрихуванням —з — 21, 24, ЗО, 39, 40, 242, 246, 250, 
256, 266, 465—467, 489, 657; е“ — 19, 43, 52, 479; е — 587; !е — 
659, 661; 

жовтим штрихуванням — и е — 469. 

3. У записах є ремарки: «усі три покоління — 1 садже, середнє 
і молодше покоління — 1 саджа» — 270; «рідко» — ду'іиа — 15; «рід¬ 
ше» — ду'иі'е —-619. 

4. Не картографуються: ду'иіі — 464; е — 'шеджа — 670; від¬ 
сутність кореневого голосного дша — 84; т < д — ту'ши — 244; 
[ж]/[|] у лексемі 1 сажа — див. карту № 109; м’якість шиплячих — 
див. карту № 112; словотвірні варіанти— саже'нина — 427; 1 сач¬ 
ка — 585; синонімічні лексеми до сажа: чад — 411, 417, 441—443, 
461; чаїи —■ 445, 459; шаш — 409; іи'аиі — 409; шкрум — 431, 437. 

КОМЕНТАР № 49 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 367 а): «...пояс чи ... поес, чи ... поїс..?»; № 368 а): «...яма, ягода 
чи ...єма, єгода, чи ...іма, їгода?»; № 368 б): «^7кий... чи єкий.., чи 
їкий..?», а також на питання № 60 ('пояс), № 315 (яг'ня), № 407 
(яблуко). 

2. Зеленим колом позначено також написання: є 1 — 479; а — 
499; 

зеленим штрихуванням згори вліво — а — 193, 484, 486, 524, 
581, 584; 

зеленим штрихуванням згори вправо — а — 70; и — 523, 581; 
і — 246, 524, 611; 

чорним колом умовно картографується також йкий — 480, 
483, 506, 510, 511. 

3. Втрату початкового й у лексемі який відзначено — 480, 507, 
514, 526, 559, 580. 

4. Виявлено: накореневий наголос у лексемі який — 'йакиї — 
664, 666 , 668 , 670, 672, 673, 678, 679; наголос на другому від кінця 
складі в лексемі ягода — йа'года — 665, 668 , 670, 672, 673, 676—679, 
683, 686 . 

5. Не картографуються: закінчення лексеми який — пор. карту 
№ 216; рефлекси £ в лексемі ягня -— 'йаг'н’е — див. карту № 47; 
рефлекси сполучення *11т>1 у лексемі яблуко — див..карту № 67; від¬ 
повідники після наголошеного о в лексемі ягода , що позначені як 
у — 7, 12, 26, 51—53, 66 , 107, 112, 121, 128, 137, 150, 162, 210, 232, 
234, 239, 244, 253, 255, 283, 286, 288, 620, 625, 658, 662, 667; со — 9, 
29, 42, 77, 111, 113, 143, 231, 243, 245, 254, 284, 295, 345, 348, 350, 
435, 445; о у — 41, 56, 131, 147, 149, 289, 292, 296, 605; й в лексемі 
ягода — йа'йеда — 671; йа'йідка — 387; словотвірний варіант 


йаго'дина — 14, 15, 34—37, 40, 43, 59, 61, 67—69, 74, 76, 78, 79, 
220 ; синонімічні лексеми: 'пасок, 'ремін', поп'ружка, ' иіитик 
«пойас» — див. карту № 295. 

КОМЕНТАР № 50 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№54 ('лавка), № 114 ('гавкають), № 242 (з'вався, у 1 пав), №243 
(запи'сав), № 259, 366 (дав), № 283 (заз'нав). 

2. Чорним кольором картографується неповна лабіалізація а: 
а 0 — запи'са°у — 290, 466; у'паРу — 465; да°у II дау — 292. 

3. Чорне коло поставлено на основі запису поодиноких слів: 
у'поу — 294, 306, 429, 465, 466; доу — 259, 275,' 292, 293, 295, 296, 
298, 429, 460, 503; з і'стоу — 234, 252; зус'тоу — 410; з апи'соу — 
154, 277, 288, 290, 291, 326, 330, 440, 461, 485. 

4. Засвідчено паралельні форми: дау // доу — 296, 308. 

5. Чорне штрихування нанесено тільки за записом: 'гоука- 
йут' , '> — 291, 323, 330,332,335, 338,466; тільки за записом: 'лоука — 
289, 293, 297, 298, 304, 326, 337, 439. 

6 . У записах є ремарка: «рідко, старіша форма» — 'гоукайут — 
466. 

КОМЕНТАР № 51 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 399: 
«В/з, під, тік, стіл, дім, домівка, р/г, лій чи вуз (ві/з), пуд (пуд), 
тук (тук), стул (стул), дум (дум), домувка (домувка), руг (рі/г), 
луй (лі/и), чи вуоз, пуод, туок, стуол, дуом, домуовка, руог, луой?», 
а також на частину питань” № 400 а) (поріг, воріт), № 425 (ніж), 
№ 458 (хвіст), № 298 ('сіллю). 

2 . Лексикалізовані рефлекси о (у структурах дім, домівка ) до 
уваги не беруться. 

3. Зеленим колом позначено ще у‘ — 628, 657; 

жовтим колом позначено написання: і — 8 , 17, 19, 28, 40, 43, 
46—48, 50, 52, 67, 73, 77, 124, 127, 133, 163, 186, 189, 192, 211, 213, 
223, 488, 516, 522, 524, 581, 582, 617, 621, 625, 631, 668 ; й — 12, 13, 
24, 25, ЗО, 45, 124, 637; і“ — 32, 639, и е — 151, 178; й — 626, 627; 
и— 1, 4, 6 , 8 , 19, 155, 157, 160, 181, 184, 187, 191, 213, 214, 218, 
221; ьі — 180, 581,626, 669. 

У західнополіських, гуцульських та покутських говірках за¬ 
свідчено розрізнення відповідників давніх о та і, ьі, напр.: лі и й, 
але лий 'воду, сі и к — 'сикайе — 639; тік , але те і — 8 ; виз, але 
ра'би й, бек — 19; сил', си’к, але се и н — 514; пик, віз, але бек, 
р'і'беї —524; виз, але бик — 581. Про нерозрізнення рефлексів 
*і, *ьі, *о є ремарка: «и у вимові більш переднє, ніж у літературній 
мові, здебільшого збігається з вимовою і, що походить з колишнього 
о: ви з, ти’к, лий » — 41; 

Жовтим колом картографується також і після губних поруч з 
и після передньоязикових та р — 51, 52, 124, 127, 155, 157, 661; 

синім колом передається також звукосполучення ви' (тви"к, 
стви е л...) — 60; 

фіолетовим колом позначено написання уе, уз — 71; уе — 654, 
659; уі — 75; £ — 154; ~ “ 

чорним колом об’єднано вияви /уо/, що розрізняються з /о/ та 
/у/, у тому числі й монофтонги типу” о'', у\ що виступають у від¬ 
повідних говірках як репрезентанти цієї ж фонеми: у 0 — 68 , 74, 
78; оу — 80, 88 , 103, 649—652; б — 643. Підстави для такого об’єд¬ 
нання дають ремарки типу: «залишки дифтонгів з інтенсивною кін¬ 
цевою фазою помітні лише у старшого покоління: «о, °у: о» — 88 . 
Не виключена можливість, що в багатьох випадках написання у, о 
передають монофтонги типу у°, о". 

4. Поставлено відповідний знак на основі запису поодиноких 
слів: тік — 10, 58, 113, 196; тук ‘тік’ — 151; так — 673; туок — 
97; вуїз — 75; лої, рог — 677; рог, луі — 679; шок, дом, лої — 673; 
дом, рог — 679; воріт — 588; виз, хвист — 588; виз — 684. 

5. У записі є ремарка: «у найстаріших чути у або уе після твер¬ 
дого» — 654. 

6 . Не картографуються: ток у тих говірках (244, 415, 416, 418, 
420, 424, 425, 427, 444, 449, 455, 458, 459), для яких ця лексема є 
неологізмом і в яких у значенні ‘тік’ переважно виступають інші 
лексеми (є ремарка: «тік — нове слово» — 415, 456). Твердість пе¬ 
редньоязикових приголосних перед і з о див. карту № 87. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 35; А5Л, і. 1, роз¬ 
діл 12, карти № 174, 176, 179, 182—184. 


КОМЕНТАР № 52 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №418; 
«.Він чи йон, чи ун, чи юн, чи он?» та частини питань № 257, 261 
(він). 

2. Червоним колом позначено також: в'ін — 17, 199; 

зеленим колом — іІі — 628; 

жовтим колом — и — 9, 14—16, 18, 20, 26, 40—42, 56, 71, 75, 
146, 514, 616, 661; й — 13, 20, 21, 23, 24, ЗО, 45, 124, 637; І — 40, 
56, 123, 206, 223, 488, 516, 522, 616, 621, 622, 625, 668 , 685; і“— 
153, 514, 634; «* — 60, 178; и — 180, 524, 581, 669; й — 626; 

сигіім колом — ун — 411, 413, 450, 453, 455, 457, 458, 460, 461, 
487, 491, 585; 

коричневим колом — о'У — 88 , 103, 650, 651, 653; у° — 63; он — 
624 , 638, 655; в'он — 144; йон — 65; 

фіолетовим колом — ?у — 76; 

чорним колом — уо — 68 , 74, 78, 92; у 0 — 81, 623; оу — 97, 
& — 175; 

відзначено — уе — вуен — 659; 

оранжевим штрихуванням — о — о'вун, о'вин... —422,425, 428— 
431, 446, 450, 588; со — со 'він, со'вук, <д'вунІ4$423 —425, 443, 447; 
6 — бвін — 425, 429, 431, 446, 448; у — іі'в’ін — 445; у — у'він, 
у'вун — 275, 405, 426, 427, 443, 444, 448, 449, 450, 451, 454; у — 
увін, увун... •— 404, 446, 448, 450, 458, а також і — і'вун — 445. 

3. У записі є ремарки: «рідко» — він — 15, 417; вин — 219; 
«молодше покоління» — він — 16. 20, 23, 77, 124, 174, 443, 645; 
«старше покоління» — вун — 40, 652; вйн — 45; «дуже рідко старше 
покоління» — віін — 640; «давня форма» —віін — 654. 

4. Не картографуються: у — уін — 29; уун — 64; н' — він'... — 
404, 432, 433, 439, 469, 632. 

5. Відповідні ареали див. А 8 Л, 1. 1 , розділ 12, карта № 9. 

КОМЕНТАР № 53 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ ЗОЇ б): «В_кін'ці... чи в кін'цн...?» та № 398 а): «Радість... чи ра- 
дость..?» 

2. Жовтим кольором позначено також написання: і — в кін'ц'і — 
211; 1 радіс’т’ — 109, 133, 163, 223, 355; 

синім кольором — написання: о« — на коУн'ци — 67, 148, 153, 
619; 'радоУс'т — 19, 40, 67, 125; со — у кілн’'ц'і — 11, 23, 24, 38; 
'раділе'ц' -— 26, 29, 32, 39, 160; у 0 — у ку”н'ци — 22, 149, 179, 
655; 6 — радбет’ — 418, 452, 459, 481; »о — у к«он'ци — 80; 'ра- 
д«ос'ц' —• 68 ; уо — у куон'ц'і — 107, 206; 'радуосц' — 104; оу — 
у коун'ц'і — 204. ~ 

3. Не картографуються: твердість д, к перед і (< о) — радісгп , 
у кін'ц’і — див. карту № 87; відсутність т — 'радіс', ’радос’, 

1 радус' — 258, 420, 421, 616, 617, 619, 681; д'/г' — 'раг'іст — див. 
карту № 89; закінчення місц. відм. одн. — у к'ін'ци — див. карту 
№ 182. 

КОМЕНТАР №54 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 138; 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'кадіб ('кадуб, 

'кадовб...)?» 

2. Семантичну специфіку виявлено в матеріалах непослідовно; 
штрихування вказують на наявність значень, але не визначають їх 
повної території. Семантичну диференціацію здійснено на основі 
ремарок: 1 ) «бочка квасити капусту, огірки, овочі»; 2 ) «бочка на 
пашню, зерно, борошно, крупу»; 3) «цямрина криниці»; «польова 
криниця зі вставленою дуплавою колодою»; 4) «дупло»; «вулики з 
дуплавого дерева». 

3. Червоним колом умовно позначено ще: и — 196,211, 224, 516, 
537; і — 163, 223, а також 'калдіп — 171, 311; 

зеленим колом позначено також у в структурах: 'каїдуб-ец' — 
35, 631; ' кадуб-ищ (,) —22, 53, 58, 144; 'кадуб:-ец' — 175; 1 кадлу - 
'бец — 309; 'кадуб-и е иі ■— 65; 'кайдуп-чик — 38 та, умовно, кад- 
'луб-ок —- 677; 

чорним колом — оу — 34, 39, 59, 618; позначення но — 'ка- 
дуоуб — 99; б — 404, 466—448; со — 43, 72, 113, 178, 498 та умовно — 
ка'доб-ец — 672; кад'лоб-ок — 669; 
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жовтою переривчастою ізоглосою з двома війками — в — 'кад- 
еуб — 670; 1 кадулуб — 256. 

4. Не картографуються: інші деривати з цією ж основою та інші 
лексеми — кад', кат' — 410, 416, 428, 429, 431, 441, 445, 451, 459, 

481, 490, 491, 588; 'кад'-а — 133, 329, 490; 'кад-а — 489, 585, 587, 

609, 610, 612—615; 'кад-к-а, 'катка — 76, 112, 258, 316, 318, 484, 

486, 527, 539, 604—606; 'кад-ов-а — 673; ка'д-ушк-а — 1,3, ЗО, 
40, 49, 123, 327, 362, 627; 'кад-ок — 629; кади'б-и'ц — 44; калду- 
'бец — 108, 118; 'кауик — 679; 'бочка — 3, 24, ЗО, 32, 63, 64, 110, 

114, 124, 175, 248, 257, 265, 277, 279, 284, 292, 320, 331, 334, 464, 

482, 639; полу-'біч-ок — 290, 338, 582; 'бод’-н’-а — 138, 413; д'і'жа — 

570; 'д'іж-к-а — 101, 105, 204, 317, 334, 339, 358, 367, 497, 538, 558; 
с'таноу — 438; с'таніу-к-а — 469; ста'гоука — ІЗ); сц'а'говка — 
49, 53; ге'лета — 439, 442, 496, 506: гі'лєт-к-а — 271, 285, 
436, 520; ґи'лет-к-а — 434; га'лет-к-а — 139; гз'лет-к-а — 273; 
т'д'літ-к-а — 439; га'ле(т)-ч-ин-а — 111, 113; ба'рилка — 337; 

ба'ріука — 548; ба'леїка — 624; ку'зуб — 626; ва'лу — 449; 'вол і у — 
683; кваш'ч'іна — 24; 'товчка —682; си'панка — ЗО, 219; ан'тал — 
548; семи ‘діжка для води* — 218, 299, 485, 677; ‘корито довбане* — 
304, 308; ‘скелет човна* — 280; ‘тулуб тварини* — 247, 249; ‘діжка 
шкіру виправляти’ — 285; ‘назва поля* — 498, 539, 547; ‘зільни- 
ця’—305, 494: ’діжка для сала* — 572; ‘посуд для збирання 
ягід’ — 676; ‘предмет з соломи, шитий рокитою*— 635; «порожнина 
в стовбурі дерева» — 539. 

КОМЕНТАР №55 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 86 , 260 ('батько), № 103 ('скоро, 'хутко), № 413 (військо), 
№ 72 (горо'бець), № 19 (борону'вати), № 230 (по 'лікаря), № 437 
(лоша), № 454 (зовиця), № 425 (бджола), № 426 (солодкий), № 453 
(молотять, колихати), № 426 (мороз). 

2. Картографується опозиція /о/ ~ /у/ у віддалених передна- 
голошених складах (борону'вати, коли'хати), безпосередньо перед 
складом з наголошеними о, а (бжо'ла, ло'ша) та в післянаголошених 
('доктора), в тому числі у кінцевому відкритому складі ('батько, 
с'коро...). Відповідники початкового ненаголошеного о-—див. 
карту № 56. Опозиція /о/ ~ /у/ перед складом з наголошеними у, і — 
див. карту № 55а. 

Площиною, зафарбованою темно-червоним кольором, позначено 
збереження опозиції /о/ ~ /у/; 

світло-червоною площиною позначено руйнування опозиції 
/о/ ~ /у/, яке реалізується у звукових межах [оУ...у°]. 

3. На світло-червоній площині та, відповідно, в світло-червоних 
проміжках штрихування відображено: о« — 54—56, 58, 59, 67, 
69, 115, 121, 125, 129, 133, 147, 149, 152, 153, 170, 172, 193, 215, 
219, 246, 250, 289, 292, 304, 316, 318, 331, 375, 394 , 520, 604, 607, 
617, 619, 620, 625, 660; 6 — 411, 423; у° — 55, 149, 152, 199, 250, 
657, 661; а —інші нас. пп. 

Територія поширення фонеми /у/ як результату нейтралізації 
опозиції /о/ ~ /у/ на карті відбита умовно, з огляду на непослідов¬ 
ність фіксації цієї фонеми у записах (пор., напр., Залеський А. М. 
Вокалізм південно-західних говорів української мови, с. 45— 
46, 62). 

4. Чорним колом позначено ще: 'нашої (у$у) з ремаркою «рід¬ 

ко» — 426; картографується нейтралізація опозиції /о/ ~ /у/ в слові 
нашої. В інших випадках відзначено допорогові зміни: оу — 125, 
150, 153, 212, 215, 289, 292, 318, 331, 391, 397, 572—574, 663; у»— 
149; 6 — 407, 409, 410, 412—415, 419, 421, 430, 431,440, 447, 448, 450, 
455, 458, 459, 481; со — 111, 113, 133, 135, 141, 144, 161, 230, 231, 

247, 249, 254, 265, 282, 285, 287, 293, 294, 305, 306, 337. 344, 345, 

405, 422, 427, 444, 457, 483, 499, 575, 578, 579; відсутні записи лексе¬ 
ми нашої в нас. пп.: 18, 22, 31, 33, 47, 49, 54, 57, 69, 92, 105, 110, 
116, 120, 123, 145, 147, 148, 159, 164, 170, 193, 196, 197, 202, 214, 

216, 217, 222, 232, 237, 244, 246, 256, 258, 269, 277, 280, 288, 291. 

296, 299, 325, 341, 347, 363, 365, 392, 401, 411, 416, 418, 449, 501, 

520, 522, 528, 534, 555, 563, 565, 604, 631, 671—675, 680, 681, 685. 

5. Відзначено: уо — луо'ша — 214. 

6 . Не картографуються! - фонетичні зміни типу бу^о'ла — 561; 
бурну'ваті — 662; наголос: 'лоша — див. карту № 47 і весь ареал 
української парокситонези — 'мороз, 'лоша — див. карту № 134; 
вокальна гармонія і акомодація голосних — гбрб'бец', б'тец' — 
і вос'ко... —див. карту № 58; [е], [и], [і] — ' нашейі, 'нашийі... — 


див. карту №38; відсутність повноголосся — с'латкІ (с'латки 1 ) — 
677, 686 ; словотворчі варіанти картографованих структур: ве'ре- 
бух — див. карту № 143; ло'ш-ук — див. коментар до карти № 47; 
лексеми із значенням 'батько’ — див. карт^ № 367. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 2, 8 , 12; МАОР, 1. 7, 
карта № 313. 

КОМЕНТАР № 55-а 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 392: «Голубка, нагодуй... чи гулубка, нагудуй..?», а також на 
частину питань № 444 (посіяв), № 391 (тобі), № 377 (чорніти). До¬ 
датково, на матеріалі відповідей на частину питання Програми 
№ 391 (могила), картографується опозиція /о/ ~ /у/ перед и. 

Враховано свідчення магнітофонних записів і власні спостере¬ 
ження для нас. пп. 109, 230, 231, 244, 245, 252, 256 (Говори україн¬ 
ської мови (збірник текстів), 1977). 

2. Нейтралізація опозиції фіксується синхронно одноразово 
зібраним матеріалом. 

Звуження о перед складом з наголошеними у, і — літературно- 
нормативне, тому на першому місці в легенді світло-червоний 
колір. 

3. На світло-червоній площині та відповідно в світло-червоних 
проміжках штрихувань відзначено допорогові зміни о: 

а) перед складом з наголошеним у: оу — 22, 55, 57, 59, 62, 105, 

125, 145—147, 153. 185, 189, 193, 195, 196, 201, 212, 226, 289, 292, 

294 , 303, 318, 331, 374 , 386, 395, 397, 432, 471, 475, 520, 564, 566, 

571, 583, 606, 611, 612, 617—619, 621, 626, 627, 630, 663, 676, 678; 

у° — 149, 462, 499, 658, 667; (о — 18, 44, 84, 99, 111, 114, 117, 130, 

133, 139, 154, 178, 182, 192, 200, 208, 209, 213, 223, 224 , 227, 240, 

242, 243, 247, 254, 259, 262, 268, 270, 272, 273, 275, 276, 285, 
288, 293, 297, 298, 305, 307, 326, 328, 330, 332, 333, 337 , 344, 345, 

348, 350, 354, 355, 358, 362, 367, 368, 373, 376, 377, 387, 398, 402, 

403, 405, 433, 435, 439, 444, 445, 464, 466, 469—471, 477—479, 481, 
490, 500, 508, 515—518, 527, 529, 530, 532, 533, 537, 539, 540, 544— 
547, 554, 556, 560, 561, 565, 567, 568, 574, 576, 582, 584; оу — 96 
(умовно); 

б) перед складом з наголошеним і: оу — 19, 27, 55, 57, 69, 125, 

146—148, 153, 194, 196, 212, 226, 246, 250, 289, 292, 296, 316, 318, 

331, 374, 389, 391, 394, 397, 399, 436, 520, 523, 557, 564, 569, 617, 

625, 663; у 0 — 63, 149, 655, 658, 661, 667; б — 404; а — 18, 23, 30, 
32,42,44,47,70,77,89,94,99, ПО, 111, 113, 114, 130,132, 133, 
154, 163, 206, 209, 213, 223, 224, 227, 240, 243, 247, 254, 258, 259, 

265, 266, 268, 272, 273, 275, 276, 284, 285, 287, 305, 306, 308, 321, 

324, 326, 328, 330, 332, 333, 337, 344, 345, 348, 350, 354 , 355, 358, 

362, 367, 373, 376, 378, 401, 434, 437, 438, 444, 445, 466, 469, 477, 
483, 491, 492, 499, 518, 529, 530, 537, 544, 547, 549, 552, 554 , 560— 
562, 565, 567, 574, 576—579, 582, 584, 620; уо — 97 (умовно). 

4. Чорним колом картографується нейтралізація опозиції /о/ ~ 

/у/ в слові могила: мугила. В інших випадках відзначено допоро¬ 
гові зміни: оу — 19, 39, 55, 57—59, 62, 69, 125, 146—148, 152, 153, 

193, 196, 212, 289, 292, 331, 367, 373, 397, 520, 523, 564, 569, 607, 

619, 663; у 0 — 149, 659, 660, 667; а — 18, 32, 42, 44, 47, 109—111, 

114, 130, 133, 139, 144, 167, 172, 182, 205, 206, 209, 213, 223, 224, 

231, 235, 236, 240, 242, 243, 245, 249, 253, 254, 256, 258, 265, 268, 
270, 273, 284, 285,288, 294, 295, 305, 308, 309, 322, 324, 326, 328, 337, 
345, 354, 376, 393, 401, 434, 479, 488, 499, 516, 537, 538, 561, 563, 
567, 577, 579, 582, 584; уо — 572 (умовно). 

5. Відсутній запис лексеми могила у нас. пп.: 145, 233, 246, 
250, 251, 262, 287, 302, 341, 401, 404, 406—411, 413—431, 441—445, 
448—458, 461, 481, 484, 485, 487, 545, 556, 585, 588, 614, 665, 666 , 
668 —675, 678— 686 . Записи лексеми голубка умовно доповнюються 
записами нагодуй; записи лексеми тобі — умовно записами лексем 
посіяв і чорніти. 

6 . У записах є ремарка: «спорадично часткове укання помітне 
в молоді» — 103. 

7. Не картографуються: випадки, коли позиція о не відповідає 
картографованій: 'чорніти — 418—421, 433, 449, 454, 461, 651, 686 ; 
рефлекси наголошеного е — то'біе, по'сіейау, чор'ніети... — див. 
карти № 8 , 10; о/е після шиплячих — чор'н’іти — див. карту № 38; 
сполучення ги — мо'гила — див. карту № 21 . 

8 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 2. 


КОМЕНТАР №56 


1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 391 а): «...обід чи ...убід?», № 234 (о'біду), № 420 (орел, овес), 
№ 423 (охота). 

2 . Картографуються вияви ненаголошеного о на початку слова. 
Основні ареали нейтралізації опозиції /у/ ~ /о/ в ненаголошених 
складах — дпв. карти № 55, 55а. 

3. Червоне зафарбоване коло нанесено в ареалі постійного па- 
рокситонічного наголосу за записом по обіді: 

червоним контурним колом об’єднано написання: о« — 55, 59, 
62, 65, 67, 92, 121, 125, 146—148, 152, 153, 189, 193, 212, 246, 250, 
289, 292 , 299, 318, 331, 351, 391, 394, 436, 475, 509, 520, 556, 564, 
569, 573, 606, 611—613, 630, 648, 663; у 0 — 149, 150, 625, 658, 661, 
667; со — засвідчене в інших нас. пп.; 

червоним вертикально перекресленим колом картографується 
написання оу, у 0 , со, якщо їх виявлено в ареалі акомодації голос¬ 
них—275, 276, 405, 422, 427, 431, 434, 435, 437, 440, 442, 448, 456— 
461, 585, а також, умовно,— у —428, 457. Запис не завжди задо¬ 
вільний, отже не виключено, що 6 зустрічається в картографованій 
позиції і на північний захід від 275 нас. п., і в ареалі 265—305 (пор. 
карту № 58); 

червоне переривчасте штрихування згори наліво передає різні 
ступені підвищення о, позначені як: оу — 46, 55, 56, 59, 67, 121, 
125, 146, 147, 153, 193, 246, 250, 289, 292, 316, 331, 397, 520. 617, 
621, 625, 687; у 0 — 149, 152, 655, 657, 658; со — в інших нас. пп.; 

чорним трикутником позначено ще написання вбід — 291, 337, 
346, 537; в'б'іда — 52; по у'б'іді — 662; пу у' б'іди— 11, 16; пу у' б'і- 
Ди е — 10; 

чорним штрихуванням згори вправо картографується також: 
в'хота — 7, 44, 52; в:ес — 682 та вес — 5, 7, 26, 129. 

4. Відзначено: 'фота' охота’ —42; 'хота ’охота’ —81; 'пос"л’е 
'би е да — 88 . 

5. Не картографуються: протетичні приголосні — див. карту 
№ 124; о — о'р' г 'ол — 1, 3, 6 , 9, 10, 14—18, 21, 23, 24, 26 Не, 27, 
29//є, 31, 32, 34, 44, 46, 48, 51, 60, 61, 63, 64, 66 — 68 , 71—74, 76—80, 
82, 86—93, 95, 176, 605—608, 610—626, 629, 637, 646, 648—660; 
йо — ов'йос — 60, 85, 87, 90, 95, 623, 633, 634—637, 639, 642, 647— 
653; а — о'вас. .. — 8 , 120, 123, 127, 128; о'рал... — 120, 127, 128; 
по'луденок, по'луден' ’обід’ — 7, 27, 32, 33, 61, 63, 119, 120, 134, 
137, 158, 169, 233, 266, 296, 298, 306, 320, 403, 404, 417, 424—426, 
429, 449, 450, 454, 486, 488, 490, 617, 621, 633, 660, 664. 

КОМЕНТАР № 57 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№397: «Парубок... чи паробок..?», а також питання №95 (парубок 
’бідний селянин’). 

2. Червоним колом картографується ще: 'парубок — 475, 
613, 614; 

зеленим контурним колом — у 0 — 168, 201, 684; о« — 54 , 55, 
212, 331; со — 195, 213, 217, 284, 285, 333, 350, 479, 483, 499; б — 
413; о — 667. 

3. Відзначено: и — 'парибок — 110, 248, 359; і — 'парібок — 
109, 130, 133; а — згідно з ремаркою «дуже коротке и» — 'паробок — 
661. 

4. Чорним штрихуванням передано також 'парубок — 26; 'пар'- 
бук — 605. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — 'парбок — 14; «старше і 
середнє покоління» — 'парбок — 42, 77; 'парубоУк — 609; «старше 
покоління» — 'парбок — 10 . 

6 . Не картографуються: о/у в наголошеній і переднаголошеній 

позиціях — па'робок, па'рубок... —64, 187, 191, 480, 507, 518, 

641, 660; пару'бок — 29, 63, 81, 91, 118, 153, 195, 305, 310, 318, 
350, 363, 452, 472, 487, 562, 606, 620; вияви о в кінцевому складі: 
о 4 — 'парубоУк — 19, 219, 244; 'парбоУк — 603, 609; у 0 — 'пар- 

бу°к — 19; со — 'парубок — 109, 114, 133, 233, 242, 243, 247, 253, 
295, 328, 488; у — 'парібук — 230, 232, 244, 248, 250, 255, 605, 
607, 609; словотворчі структури — пару'б-ій — 110; паруб-'чак — 
169; інші лексеми із значеннями ’наймит’, 'молодий хлопець’ — 
! лег’ін '...— див. карту № 360. 

7. Відповідні ареали див. АЛОЕ, г. 5, карта № 250. 






КОМЕНТАР № 58 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 214, 
402, 420 (осінь), № 402 (попіл), № 386, 391 (обід), № 215, 379, 391 
(тобі), № 219, 379 (со'бі), № 288, 332 ('тої), № 404 (жовч), № 315 
('довго), № 400 (голівка). № 454 (зовиця), № 428 (Голуб’ята). № 209. 
291,294 (то'му), № 349 (хо'джу, во'ржу), № 230 (по воду), № 392, 
426 (голубка), №367 (дев’ять), №449 (двері), №422 (вдовець), № 450, 
(тесть), №379 (легенький), №72 (воро'бець), № 375 (тепер), № 451 
(лебідь), № 374 (перстень), № 86 (о'тець), № 38 (рубель), № 451 
б) (волів), № 200 (ще), №367 (колодязь), № 428 (здоров’я). 

При картографуванні використано магнітофонні записи, які 
зберігаються у відділі мовознавства Інституту суспільних наук 
АН УРСР у Львові. 

2. Явища вокальної асиміляції — звуження о, е тільки в нена- 
голошеній позиції (кое'жух, о и1 бід, ве и 'сіл’ :а...) зображені на кар¬ 
тах №№ 32, 33, 55а та, частково, на карті № 39. 

3. Позначення звуків 6, о у , е, е 11 , и е графемами о>, о», у п , 6, у. 
и, д, е“, е, и в записах довільне. 

4. Чорна площина охоплює і випадки звуження о перед іі: ву- 
'лііу — 422; во'лііу — 425, 428, 431, 446, 450; вд'ли — 425, 444, 445, 
449, 454. У межах чорної площини не виявлено звуження е в лексемі 
дев'ять — 428, 431, 448. 

5. Поодинокі лексеми-репрезентанти засвідчено лише в частині 
ареалу, позначеного чорною площиною, зокрема; отець (див. карту 
№ 367), рубель (див. карту № 302). 

6 . Чорною суцільною ізоглосою передаються й випадки звужен¬ 
ня е перед складом із, є на території твердості р (пор. карту № 74), 
а також, умовно, типр — 414. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 116; АЛОЕ, г. 1 , 
карта № ЗО; г. 2, карта № 67; г. 5, карти № 237, 244; г. 6 , карта 
№ 294. 


КОМЕНТАР № 59 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№390: «Багатий, халява, качан, гаразд ... чабан чи богатий, холява, 
кочан, горазд ... чобан?» 

2. В основі карти — лексема багатий. Лексему холява не від¬ 

значено, крім закарпатсько-пряшівського ареалу, у нас. пп. 31, 
54, 57, 196, ЗОЇ, 361, 392, 522, 541, 585, 587. Ареал о в лексемі гор'а- 
чий, що картографується чорним штрихуванням згори вліво, дещо 
умовний, бо її не відзначено в нас. пп.: 25, 28, 31, 43, 57, 88 , 100, 

101, 103, 104. 126, 131, 139, 146, 147, 149, 172, 177, 189, 193, 196, 

197, 216, 221, 222, 238, 241, 242, 251, 263, 266, 274, 278, 279, 282, 

312, 328, 350, 375, 392, 401, 444, 447, 450, 455, 472, 478, 493, 502, 

525, 543, 545, 554, 563, 564, 603, 616, 619, 625, 672а—675, 686 , 687; 
лексеми качан не відзначено — 31, 54, 145, 147, 196, 222, 525, 673, 
674, 685—687. 

3. На площині, не охопленій переривчастою ізоглосою, лексема 

ча'бан відзначена в нас. пп.— 21, 28, 33, 46, 51, 52, 56, 59, 60, 63—65, 
70, 73, 81, 84, 96—98, 102, 103, 107, 108, 121, 124, 127, 143, 149, 
153, 155, 157, 160, 162—165, 167, 171, 174—176, 179—182, 184, 188, 

189, 194, 199, 201—211, 213, 214, 217, 218, 220, 223—226, 228, 229, 

268, 271, 275, 294, 296, 297, 298, 301—303, 305, 314, 315, 317, 320, 
323, 330, 333, 335, 339, 340, 342, 344—348, 353—356, 358—361, 363— 
385, 387, 388, 390, 391, 393—400, 402, 450, 451, 463, 466, 473—476, 
480, 482, 487, 488, 497, 498, 500—504, 508, 511,514, 516,527,529—536, 
538, 540, 544, 545, 552, 560—562 , 565, 567 , 568, 570—572 , 576, 577, 
579, 604, 622—624, 629, 636, 648, 665. Засвідчено а в структурах га- 
'разд — 51,61,63, 65, 81,92, 96, 97, 102, 103, 106, 107, 109, 116, 120, 
123, 124, 130, 133, 153, 156—158, 160, 163, 167, 168, 173, 175—178, 

181, 184, 188, 193, 194, 198—207, 209—213, 215, 217, 218, 223—226, 

228, 229, 232, 247, 265, 266, 269, 270, 272, 273, 294, 297, 298, ЗОЇ, 

303, 305, 307, 308, 311, 313, 316, 318, 319, 322—324, 330, 334—340, 

342, 344, 350—353, 355, 356, 359—361, 366, 368, 370—374, 376, 378, 

381, 383, 385, 388—391, 394—400, 402, 436, 470—476, 483, 484, 490, 

492, 494, 496, 497, 501—513, 515—519, 524, 526, 527, 529, 530, 531, 

533, 538, 540, 546, 552—554, 558, 561, 565, 568, 570, 571, 575, 576, 

580—584, 587, 588, 618, 619, 629, 651; га'раз — 4, 9, 132, 214, 548, 
555, 556, 569, 603, 609, 612, 616, 621, 622, 626, 636, 645; га'расд — 
331, 610; га'раст — 5, 230, 233—235, 239, 250, 255, 257—259, 261, 


286, 296, 306, 325, 329, 487, 488, 491, 499, 500, 523, 620, 662; га'рас — 
617, 666. 

4. У записах є ремарки: «бо'гатій, але ба'гац’ко г'рош'і» — 117; 
«рідко» — ча'бан — 61, 121, 171; га'разд —13, 115, 117, 171, 191, 
332, 537; «дуже рідко вживане» — га'раст — 350; ча'бан — 657; 
«нове слово», «тепер» — ча'бан — 16, 36-, 37, 39, 40, 48, 67, 76, 80, 
86 , 88 , 173, 191, 311, 314, 434; «старі люди»— ча'бан — 333, 359, 
634; «той, що вівці пасе» — ча'бан — 466. 

5. Лексему гаразд відзначено у фразеологізмах « зане и 'си ти'бе 
'боже го'разд!» —■ 642; терене'си 'господи го'раз» — 445; «чу°лу°- 
'вік не ма гораз'даї» — 667. 

6 . Не картографуються: вияви ненаголошеного о — ку'чан, Су- 

'гатиї, ху°л'ава... —див. карту № 55: відповідники а після м’я¬ 
кого приголосного — го'р'ичиї — див. карту № 44; хо'л'ева (ху'л'е- 
ва...) —2—10, 12—19, 22, 26, 27, 33, 35—37, 40, 43—45, 49, 51, 
55, 61, 108—111, 116, 118, 120—124, 126—128, 130, 133, 137—139, 
142, 144, 230, 232, 239, 241, 243—245, 247—249, 253, 256, 257, 261, 

263, 265, 266, 270, 272—274, 277, 279, 280, 282—284, 286, 288, 291, 

294, 295, 297, 299, 302—304, 306, 308, 322, 329, 330—333, 336—340, 
363, 432, 463, 466, 468, 471, 472, 475—478, 482, 485, 489, 492—504, 
506, 507, 509—514, 516, 518, 520, 521, 523, 524, 526—528, 532, 534— 
536, 539, 617, 619; хо'л'два (ху'л'два...) — 11, 20, 21, 23—25, ЗО, 
32, 39, 115, 119, 233, 242, 246, 250, 264, 267, 269, 285, 298, 465—467, 
489, 505; хо'л'е и ва — 296, 479; хо'л'ива (хул’ива...) — 1, 255, 258, 
260, 262, 289, 290, 292, 293, 298, 300, 303, 306—308, 320, 327, 334, 
462—464 , 467, 470, 473, 474 , 480, 483, 488; ка'ч'ен (ко'ч’ен...) — 
Г09—111, 123, 130, 133, 138, 142, 230, 232, 241, 243, 245, 247, 253, 
254, 257, 259, 261, 263, 266, 274, 277, 280, 282—285, 288, 300, 304, 

305. 333, 338, 432, 466, 468, 471, 472, 474, 475, 477, 482—484, 416, 

489, 492, 494—496, 498—504, 508—511, 514, 516, 520, 521, 524, 
527, 532, 581, 582, 584 , 616, 661; ка'ч'дн (ко'ч’ж) —242, 249, 250, 
256, 286, 463, 466, 467, 473, 505, 522; ка'ч'е“н (ко'ч'е и н) —244, 
479, 523; ка'чи с н — 320, 469, 528; ко'чен — 587; ка'чин (ко'чин, 
ко'чин...) — 231, 233, 246, 248, 255—258, 260, 264, 265, 269, 270, 
272, 287, 289—299, 301—303, 306—308, 327, 332, 334, 337, 339, 
363, 462, 464, 470, 474, 476, 480, 485, 488, 493, 497, 506, 507, 513, 
517, 526, 534—536, 583; ко'ч'ін — 262; хо'л'йева — 506, 517; відсут¬ 
ність г — о'раст, о'рачиі — див. карту № 128; й < л' — хо'йава — 
275; флексійна специфіка прикметника — ба'гат- і, гар'ач- и’ ... — 
див. карту № 216; інші лексеми із значенням‘халява 4 — гол'а'н'іиі- 
че — 643; гол'е'н'ішче — 15; 'сара — 404, 411, 417, 420, 424, 426— 
431, 442, 443, 445, 458, 460, 484, 668 , 669, 677, 679; 'сарьі — 412, 415; 
лексеми пастух, овчар записані непослідовно і семантично не завжди 
тотожні із лексемою чабан; ‘посуд з дерева для пиття води 4 — чо- 
'бан —426—428. 442. 444, 448; парокситонічний наголос слів качан, 
гаразд, чабан на Лемківщині — див. карту № 134. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, коментар до карти № 66; 
ч. 2, карта № 207. 


КОМЕНТАР №60 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 380: «...лобо'да чи... лебе'да?..» 

2. Зміни є, о в структурі лебода розцінюються як контактне 
явище на зіткненні ареалів, а не як континуант * ІеЬойа (див. Фас- 
мер М. Зтимологическнп словарь русского язьїка. В 4-х т. М., 
1967, т. 2, с. 469). 

3. Принцип виділення типів структур генетичний. 

4. Червоним колом картографується: лобо'да — 411, 423, 440; 

лоУбо'да — 687; лобо'да — 114, 140, 213, 227, 242, 265, 268, 294, 
305, 309, 321, 322, 324, 326, 330, 480, 498; лубо'да — 299; лобо'да — 
220, 538; лобу'да — 239, 311; лоУбоу'да — 125, 147, 149, 150, 153, 
196, 244, 289, 292, 331, 337, 391, 663; лсобм'да — 109, 111, 130, 
141, 223, 224, 230, 231, 240, 243, 247, 249, 253, 275, 281, 285, 287, 
300, 328, 345, 367, 499, 544; лобу'да — 110, 167; лоУбу'да — 121, 
226, 660; лу"бу°'да — 658; лу°бу'да — 667; лубу'да — 5, 7, 55, 107, 

112, 116, 118, 120, 122, 124, 126, 128, 131, 134, 138, 144, 156, 160, 

165, 170, 172, 204, 210, 215, 219, 232, 234, 241, 245, 247, 250, 252, 

255, 257, 277, 280, 282, 284, 286, 288, 295, 296, 312, 316, 342, 620, 

662; лубуо'да — 214; лобо'да — 665; 

червоно-чорним колом передається також; лдбо'да — 182, 183, 
346; ли е бо'да — 616; либо'да — 193, 217, 310, 341, 344, 372, 379, 


381, 385, 387, 389, 392, 394, 568; либо'да — 348, 373; либоу'да — 
168; либу°'да — 152; либу'да — 115, 148, 155, 166, 203. 310, 350, 
370, 375; 

чорним колом зображено ще: либе'да — 97; леби'да — 117, 617, 
654; лебд'да — 85, ле 1 ’бш'да — 54; лібби'да — 636; либіб'да — 630, 
639; ли е би е 'да — 641; лзбз'да — 9, ЗО, 81, 84, 178, 181; либи'да — 
2, 4, 6 , 14, 18, 19, 22—24, 26, 29, 31, 33, 36, 37, 41, 42, 49, 51—53, 
55, 56, 59, 61, 66 , 67, 72, 77, 618, 619, 625, 626, 628, 629, 632, 635, 
637, 638, 640, 644; лйбй'да — 32; ла е бе'да — 39; л'іб’і'да — 12, 38; 
л’ібе'да — 624, 625; либ'і'да — 37, 40, 44; леб'і'да — 47; ле и бі'да — 
53; ла є бе'да — 39; лаба'да — 9, 10; 

зеленим штрихуванням охоплено він адки з початковим м: ма- 
'тина — 463, 475, 499, 532, 604; з виявом наголошеного а як в — 
559, 583, як и е — 488; структуру наш' — 451, 585. 

5. Не картографується: у < л — уобо'да...— 563, 665, 666 , 
670; л’ — д’ебе'да... — 63, 64, 68—70, 71, 74, 76, 78, 82, 85—90, 
92, 95, 98, 621—624, 643, 647—649, 651, 652, 654; л‘ — лобо'да... — 
35, 46, 59, 60, 62, 66 , 67,73, 75, 103, 186, 416—418, 437, 438, 445, 469, 
479, 509, 523, 603, 606, 609, 610, 617, 625, 626, 642, 653, 664; б’ — 
л’еб’е'да... — 82, 87, 89, 92, 93; наголос — 'лобода — 452; ло'бода — 
50, 82, 460, 461, 472, 664—666, 668—670, 672, 672а, 673, 676—679, 
683, 686 . 

КОМЕНТАР № 61 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№395: «...заміж, діброва чи ... замрк, дуброва, чи ... замаж, дабро- 
ва?» та частину питання № 396: «...глибокий чи...глібокий, чи... 
глибокий?», а також на питання №223 (гли'бокий), №274 (гли- 
' бінь), № 415 (глибокій). 

2. Червоним колом позначено також написання: і — 109, 133, 
163, 223, 360, 522; 'и (д'иб'рова) — 175; 

жовтим колом — оу — 19, 619, 626; у° — 617; « — 333, 462; 

червоним штрихуванням — і — 60, 63, 73, 74, 85, 102, 206, 
210, 354 , 546, 547, 551; и 1 — 92, 101, 574, 578, 579, 605, 608; і» — 
103; й — 642, 645; е‘ — 647. Зазначені написання засвідчено з 
м’якістю попереднього приголосного; 

жовтим штрихуванням — 6 — 409, 423; 

чорним штрихуванням — о, у — 293, 428; у — 428; 

жовтою ізоглосою — оу — 175; у° — 84, 175; со — 178, 183, 208. 

3. На площині, не охопленій ізоглосами, поширена нормативна 

структура заміж, яка в ряді говірок засвідчена паралельно з іншими 
структурами: 'замуж II 'заміж — 15, 29, 142, 165, 167, 168, 230, 
244, 279, 281, 311, 336, 351, 366, 436, 463, 465, 466, 473, 474, 480, 

483, 492, 495, 496, 498; 'заміж II 'замож — 81, 159, 221, 381; 'за¬ 

муж II 'замож — 175. 

На цій же, не охопленій ізоглосами, площині лексеми заміж 
не зафіксовано: 24, ЗО, 34, 57, 132, 182, 197, 238, 258, 263, 267, 282, 
347, 357, 403, 404, 406—410, 414, 415, 418, 419, 421—423, 427, 430, 
440, 441, 446—449, 456, 457, 459, 461, 481, 501, 506, 513, 527, 532, 
542, 551, 559, 562, 567, 578, 581, 582, 584, 587, 661, 670, 671, 672а, 
674, 675, 678, 680—682, 685, 686 , на цій території у значенні 'вийти 
заміж’ відзначено в записах лексему віддатися — 260, 267, 289, 
291, 298, 304, 320, 326, 337, 339, 402, 416, 417, 424—426, 428, 429, 
431, 442—445, 454, 458, 471, 484, 486, 490, 494, 497, 504, 507, 509, 

514, 524, 538, 543, 549, 550, 552, 554, 555, 557 , 577 , 579, 585, 588, 

603, 605, 607, 609, 668 , 669, 673, 677, 679. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — доУб'рова — 19; д'іб'рова — 

270, 391; «рідше» — 'замуж — 219, глі'бокиї — 386, глу'бокиї — 
200, 267, 619; «частіше» — 'замуж — 366; «часто» — 'замуж — 351; 
«старше покоління — диб'рова, середнє і молодше — діб'рова » — 
248. Є також ремарки, що уточнюють значення лексеми діброва: 
'трава в лісі’ — 35—37, 40, 41, 43, 68 , 72, 75, 85, 87, 92, 628, 631, 
639, 642, 645, 653; 'сосновий ліс’ — 578; 'лісок між болотами, пе¬ 
реважно листяний’ — 14, 36, 67, 643; 'межи горами’ —■ 280; власні 
назви (поля, урочища, села...) — 29, 33, 41, 42 , 48, 76—79, 121, 
128, 134, 154, 169 і 219 — поряд із загальною назвою — 266, 269, 

271, 283, 292, 299, 427, 492, 494, 573, 605, 684; Дуб'ровиц'а — 45. 
Ремарки, що визначають сферу вживання слова: «у піснях» — діб¬ 
'рова ■— 133, 331, 659; «молодше покоління» — д'іб'рова — 265. 

Є ще ремарки про частоту вживання лексеми заміж у словоспо¬ 
лученні заміж (виходити) поряд з синонімічною лексемою віддава¬ 
тися: «рідко» — 'замуж — 237, 264, 269, 322, 405, 420, 442, 467, 
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6І2; 1 заміж — 488, 537; «середнє і молодше покоління» — 1 заміж — 
434; 1 замуж — 435; «новіше» — 1 замуж — 332; «молодше поколін¬ 
ня» — 1 замуж — 252, 479; за'муж — 509. 

5. Не картографуються: вставний м — д'імб'рова —27; димб'ро- 
ва — 172; думб'рава — 605; думб'рова — 658; структура демб'ро- 
ва — 660; г' — ґ'іб'рова — див. карту № 89; наголос — 1 д'іброва — 
217, 219, 285; д'іб'ро'ва — 311 ; 1 дубровка — 416 (поряд із дуб'рова ); 
словотвірні структури до»б'р'іука — 619; Дуб'ровиц а; різні вияви 
/и/ в структурі глибокий позначені як и 1 — 37, 88 , 677; й — 17, 24, 
74, 78, 637, 645; І — 17, 40, 64, 68 , 71, 85, 88 , 94, 206, 354, 370, 376, 
546; и е — 201, 604, 664; а — 110, 137, 250, 279, 285, 332, 350, 396; 
е‘ — 647, а також відповідні фонеми: ІеІ — 531, 532, 534—536; 
/а/ — 244; /а/ поряд з /и/ — 17, 37, 68 , 71, 94, ПО, 137, 201, 244, 
250, 279, 285, 332, 350, 354, 370, 376, 396, 532, 535, 536, 546, 637,645; 
/ьі/ — 417, 419, 425, 428, 441, 444, 460, 673—676 та її вияв «°— 
423; відсутність о зумовлена ненаголошеною позицією суфікса — 
г'лубкі, г'либкі ...— 43,44,671, 672а, 675, 678, (що вживаються 
паралельно зі структурою глибокі...)-, л перед у — гл'у'бокий — 35, 
43, 306, 412, 416, 417, 422, 435, 437, 438, 442, 443, 445, 469, 479, 
480, 484, 486, 606, 664, 668 ; л’ перед у — 12, 298, 306, 422, 466, 469, 
474,477,478, 480, 483—485, 488—490, 494, 609, 681, 683; в, у<л — 
гву'бокиі, гуу'бокиі — 665, 670, 685; відсутність початкового г — 
ли'бокиі — 46, 48, 67, 69, 70, 77, 82, 314, 636. 

6 . Відповідні ареали див. А5Л, 1. 1, розділ 16, карта № 17. 

КОМЕНТАР № 62 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№421: «...Вогонь чи огонь, чи погонь?..» 

2. Чорним кольором картографується також написання 
а (о'гзн') — 250, 417, 434, 437, 438; 

жовта площина об’єднує ще структуру вгон' (у'гон', у'ген') — 
40, 44, 115 (поряд у'гон'), 123, 148, 213, 404, 446, 464, 467, 667, 684. 

3. У записах є ремарки: «рідше» — во'гон' — 69, 265; о'гон' — 
166; «старше покоління» — гон' —29; о'гон' — 61; «гон' — старше 
і середнє покоління, во'гон' —молодше покоління» — 81; «молодше 
поксління» — со 'гон' — 111 , 112 . 

4. Не картографуються: зміни ненаголошеного б — див. карту 
№ 55; ствердіння кінцевого н — о'ген — 665, 672, 672а, 677; на¬ 
голос на початковому складі — 665, 668 , 670, 672, 672а, 677, 678, 
686 ; структура 'огнииіче — 407, 409, 534, 543; лексема ватра ’во- 
гонь’ — 252, 481, 483, 484 , 486—490, 510, 514, 516, 582. 

5. Відповідні ареали див. АІОГ, г. 1 , карта № 7; БДА, т. 2, 
карта № 57; т. 4, карта № 67. 

КОМЕНТАР № 63 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 379: «...Бубон... чи бубвн..?» 

2. Зеленим колом картографується також: а — 42, 50, 78, 84, 

109—111, 113, 120, 133, 135—138, 156, 170, 172, 178, 189, 195, 200, 
223, 230, 233, 235, 236, 240, 241, 245, 253, 273, 279—281, 285, 289, 
295, 298, 307, 311—313, 318, 328, 331, 332, 346, 350, 360, 362, 405, 

411, 417, 442, 464, 468, 470, 472, 474, 475, 478, 501, 502, 504, 505, 

512, 513, 515, 516, 518, 524, 525, 527, 531,534, 535, 537, 548, 558, 562, 
570, 680; и е — 248, 260, 660; е“ — 147, 294, 295, 320, 327, 399, 436, 
471, 499, 542, 634; и — 2, 4, 6 , 7, 21, 25, 31, 51, 52, 55, 116, 118, 122, 
124, 126, 130, 134, 141, 142, 148, 231, 232, 234, 239, 246, 247, 249, 
254—257, 259, 262, 263 280, 283, 284, 286—288, 290, 292, 293, 296, 
300, 304—306, 308, 309 315. 316, 319, 322, 325, 326, 336—339, 347, 
356, 445, 463, 469, 477 479 480, 482, 483, 488, 491, 492, 494, 496, 

500, 503, 507, 509 514 519 532, 539, 545, 552, 560, 564, 573, 587, 

604, 613, 617, 663, 667; й — ЗО, 32; і — 293; и! — 305; ьі — 238; 

синьою площиною — 1 бубну — 169, 244; 1 бумно — 88 . 

3. У записах є ремарки: «менший — 1 бубно ; великий — 1 бубони— 
9; «.'бубон — нема, але є на'пиус'а йак 'бубет — 612; «колись ка¬ 
зали» — 'бубин — 613: «старше покоління — 'бубно, середнє і мо¬ 
лодше покоління — 1 бубену> — 13; «рідко — 'бубон, часто — бара¬ 
бани — 162; «старше покоління ■— 'бубну, частіше—- бара'бат — 
169; «старше покоління — 'буби е н, середнє і молодше покоління — 
'бубину> —• 248. 

4. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — див. карту 
№ 55; е в кореневій морфемі — 'бебен ('бебин...) — 318, 347; на¬ 


голос — бу'бон (бу'бен...) — 47, 73, 198, 217, 277, 365, 388, 575; 
буб'но (буб'ну ...)— 127,244; й — 'бубйон — 623, 633, 636, 643; 
б' — 'буб'ен — 652, 653; н — 'бубун' — 514; 1 бубон ' — 655; інші сло¬ 
вотвірні структури та синонімічні лексеми — 1 бухало — 83, 95, 208; 
'бубало, 'бубок — 85; 'дубен — 670; 1 дубок — 645; бара'бан — 27, 

49, 95, 103, 118, 162, 166, 169, 208, 220, 229, 310, 343, 348, 359, 376, 
379, 387, 547, 549, 550, 554, 555, 557, 574, 578, 579, 603, 604, 606— 
608, 610—612, 614, 615, 630—632, 635, 640, 644. 

5. Відповідні ареали див. А 8 Л, 1. 1, розділ 3, карта № 4; розділ 
19, карта № 4. 

КОМЕНТАР № 64 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 410: «Покорм чи покором?.. Тельбухи чи тербухи, чи теребухи?.. 
Ковбаня чи колобаня?» Етимологія слова тельбухи неясна. Гіпоте¬ 
зою Фасмера М. (*1гь1 — Зтимологический словарь русского язьїка, 
т. 4, с. 96) можна пояснити тільки частину реалізацій. 

2. Червоним колом позначено звукосполучення, записані як: 
оту — 47, 293; у°у — 149; уу — 9, 42, 66 , 67, 72, 77, 118, 122, 132, 
149, 158, 160, 181, 239, 660; ш — 656; ов — 659; ол — 350; ул — 
239; о ам — 29; ум — 29, 53, 150 та, умовно,— ау — 334; ам — 284; 

червоним контурним колом — оу — 189; сз — 29, 111, 240; у — 
22, 26, 27, 41, 44, 52, 54—56, 67, 112, 115, 119, 123, 124, 130, 131, 
141, 143, 151, 155, 165, 167, 184, 185, 232, 241, 242, 258, 367, 517, 
617, 618, 621, 625, 627, 652, 654; 

зеленим колом — ожо — 439; солю — 33 Г, блб — 423; олу — 
192, 270, 273, 385, 435, 438, 461; улу° — 667; улу — 7, 164, 434, 
484; колоу'бан'а — 455. 

зелено-жовтим колом — ольї — 449, 451; 

чорно-жовтим колом — але — 468; 

чорним колом, умовно — ало — 610; алу — 271; ола — 396, 407. 

3. Площина, вільна від штрихувань згори вліво, включає ур — 
'покурм — 52, 124, 219; сор — 'покорм — 109, 287; о«р — 'по- 
ко«рм — 59; у°р — 'покуорм — 658. 

4. Зелене штрихування згори вліво передає також: ору — по- 
'корум — 7; сорсо — 'поктрош — 133; орсо — пьУкорвт ■— 337; 
уру — 'покурум — 128. 

5. Коричневим штрихуванням умовно об’єднано -зр — 'пок’зр — 
262; ир — 'пок' ир — 265, 299; 1 покирм — 682. 

6 . Відзначено лексеми: корм — 2 , 5, 6 , 26, 27, 29, 42, 44, 56, 
60, 71, 75, 77, 87, 92, 108, 110, 113, 114, 118, 120, 122, 123, 126, 
127, 135, 136, 140, 156, 162, 165, 166, 170, 185, 191, 196, 213, 229, 
241, 257, 266, 271, 274, 277—279, 286, 290, 298, 311, 323, 325, 391, 
393, 394, 420, 425, 430, 436—438, 442, 443, 445, 450, 483, 486, 488, 
491,496, 514, 608, 609, 615, 620, 635,649, 650, 687; умовно — кор'ми- 
ти, накор'мити, покор'мити — 605, 610, 661, 665; 'корма —457, 
538; о'корма — 484; у'кором — 526; про'корм — 577; 'кормл'а — 
417; пут'кормн'а — 451; кор'миво — 670. 

7. Відсутній запис лексеми покорм, корм... та синонімічних 

лексем — 9, 11, 15, 19, 22, 31, 47, 49, 54 , 55, 57, 58, 63, 64, 66 , 68 , 
69, 72, 82, 83, 85, 88 , 89, 91,95—97, 100, 101, 103, 105, 106, 111, 116, 
129, 131, 139, 141, 143—148, 152, 172, 177, 188, 189, 192, 197, 198, 
200, 204, 214, 220, 225—227, 230, 232, 234, 236—238, 246, 252, 253, 
255, 256, 260, 261, 272, 273, 281, 282, 284 , 292, 295, 307, 312, 313, 
319, 321, 322, 324, 326, 327—330, 332, 334, 339, 340, 342, 346, 348, 
353, 357, 358, 360, 361, 363, 367, 372—374, 387, 398, 401, 403—406, 
408, 409, 411, 413—416, 418, 419, 421—424, 426—429, 432—435, 
439, 440, 441, 444, 446—449, 452, 454—456, 458—461, 463, 475, 476, 

478, 481, 489, 490, 4С4, 495, 501, 503—508, 513, 516, 520—525, 528, 

532, 534, 536, 541, 542, 547, 548—551, 554, 557—560, 569, 572, 573, 
575, 579, 582, 584, 586—588, 603, 606, 607, 611—614, 619, 623, 628, 

629, 633, 634, 643, 646, 666 , 668 , 671—675, 680, 681, 685, 686 . 

8 . Площина, вільна від штрихувань згори вправо, включає 
крім ел' ('тел'бухи): ил' — 'тил'бухи — 304, 334; и с 'л — 'ти е л'- 
бухе и — 604; ал — 'тал'бухі — 8 ; а е л — 'та е л'бух — 121. 

9. Червоне штрихування умовно включає ще: ре и — 61; ре — 
87, 228, 485, 634 , 647; ри‘ — 648; рі — 68 ; рі — 63, 64; 

зелене суцільне штрихування згори вправо — мре — 364, 381; 
ири — 411; аре — 541, 549; е и ре и — 378; и"ри е — 483; 

зелене переривчасте штрихування — иле — 18; 

фіолетове штрихування об’єднує ще: ер — 'тербухи — 65, 75, 
543, 546, 575, 580; 


чорне переривчасте штрихування — ало — 415. 

10. Відзначено ще: ке'ленд’ухи — 174; ке'лен’бухи - - 177; т'р'ам- 
бухи — 683. 

11. Відсутній запис лексеми тельбухи (й синонімів): 2, 5, 10, 
25, 31, 49, 50, 57, 58, 60, 80, 113, 128, 134, 139, 149, 160, 188, 189, 
190, 200, 220, 222—224, 227, 233—235, 244, 287, 307, 315, 323, 331, 
342, 349, 352, 376, 401, 406, 408, 410, 412, 413, 416, 418, 420—422, 
424, 426, 432,- 433, 440, 441, 446, 450, 451, 454, 455, 458, 460, 461, 
464, 480, 490, 491, 495, 500, 516, 522, 526, 547, 551, 554, 555, 557, 
559, 564, 572, 584, 585, 587, 605, 612, 623, 628, 646, 658, 661, 664, 
666 , 667, 670—676, 678—682, 684—687. 

12. Не картографуються: зміни а після м’якого приголосного — 
коу'бан'і... — див. карту № 48; е — ко'бен'а, коу'бен'а — 16; вияви 
ненаголошеного е— 'тил'бух'е... див. карту № 37; відсутність а — 
'коубн'а — 210, 552; колоб'н’а — 376; відсутність флексії — коу- 
'бан<’> — 108, 219, 303; коу'бай — 68 , 89; ко'бал' — 250; відсут¬ 
ність б — 'тел'ух’е — 276, 409; відсутність м — 'покор — 169, 235, 
258, 264, 266, 271, 291, 300, 309, 316, 331, 359; н — 'покорн — 134, 
314, 354, 379, 382, 385, 389, 396, 562; ■покорно — 212; н: — ку'ба- 
н’:а — 310, 627; [ґ]/[к] — гил'у'хи, ге и л'у'хьі... —406, 417, 427, 431 
таг — гил'у'хи — 129, 437; словотвір: кала'б-атин-а— 547, 551,554, 
556, 557, 603,605—608,610—612, 614, 615; -к- — ку'бан-к-а, коло'бан’- 
к-а... —27,61,193, 195, 375; -ій- ■— ку'бан'-ій-а —242, 286, 310; 

-ух - ка'лаб-ух-а — 142, 277, 280,312, 319; -ушк - ка-'лаб-ушк-а — 

266, 306, 309; -ач — кажа'б-ач’ — 509; пут - пут-'кормн'а — 451; 

о- о-'корма — 484; про - про-'корм — 577; у - у-'корм — 

577; -ив - кор'м-ив-о — 670; омоніми: коу'бан’а — ‘дерево з суч¬ 

ком* — 444; коу'бан ‘окремий кусок дерева* — 449, 487; ‘дерево, на 
якому дрова рубають* — 477, 491, 500, 513; те'ребухи ‘нестиглі 
яблука* — 111, 112, 114, 288, 319, 321, 322, 326; ‘дрібні яблука* — 
560; ‘згрубіла назва яблук* — 316; ’ви|олобаний ойі'рок — 314; 
те'ребух ‘неповоротка людина* — 359; ‘той, що багато їсть* — 311; 
синонімічні лексеми: ‘ковбаня’ — доу'бин'е — 339; длубана — 4, 
5; жо'лобан'е — 328; ка'л'ужа — 2, 17, 39, 53, 64, 212, 220, 226, 
229, 234, 249, 305, 348, 374, 378, 623, 630, 635, 639, 640; ка'л'ука — 
583; 1 л'уга — 212; 'лужа — 39, 623, 630, 635, 639, 640; ба'йура — 
25, 116, 120, 121, 133, 136, 166, 172, 220, 239, 249, 265, 270, 271, 
277—279, 284 , 310, 341, 350, 379; ба'л'ура— 193, 346; 'бан'ур — 
672; 'бан'^'ор — 665; 'балта — 523, 557, 559 та 609 (з ремаркою 
‘де чиста вода збирається*); 'баука — 532; котлу'бай — 46, 48; 
‘покорм* — 'похарч — 11; гоз — 431. 432; ‘тельбухи* — кауду'ни — 
9, 10, 619, 630, 631; кох'дун — 12; 'бебехи ('беби е хи...) -— 17, 19, 
27, 28, 33, 35, 39, 42—44, 48, 52, 77, 109, 116, 123, 156, 161, 169, 
198, 212, 229, 234, 237—239, 241, 249, 252, 262, 265, 266, 268, 269, 
271, 272, 283, 299, 310, 316, 319, 379, 382, 403, 470, 477, 499, 509, 
511, 514, 523, 524, 581, 603, 606; 'бибихі — 488; 'бебах’і — 6 , 27; 
ба'бахі — 120; бам'бухи — 668 , 669; бембу'хи — 258, вент'роби ' — 
36, 623, 633; винт'роба — 632; ве и нт'роба — 635; вот'роба — 261, 
290, 610, 615; вут'роба — 232, 286; уот'роба — 615; уут'роба — 
471; от'роба — 475, 539, 573; 'отр’іб — 274 , 479; ут'роба — 277, 
290, 608; бен г 'д'ух(и) — 162, 607; 1 кен’бухі — 86 ; 'т’енд’ух'и — 558; 
'к'ен'д'ух, кан''д'ух — 9, 10, 14, 17, 66 , 75, 76, 87, 122, 126, 127, 
309, 347, 377. 

КОМЕНТАР № 65 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 407 а): «...ложка... чи лмжка... чи л/жка..?» Додатково викори¬ 
стано матеріал відповідей на питання № 426 (ложка). 

2. Зеленим зафарбованим колом картографується також: і — 85; 
м‘ — 677; и е — 483, 488, 523; е — 248, 270, 486, 514, 559, 582, 583; 
е — 484; е и — 510, 583; а — 467, 522, далі паралельно з и: 248, 270, 
467, 483, 484, 486, 488, 510, 523, 559; й* — 76; 

зеленим контурним колом — ьі° — 236; 

чорним штрихуванням — у'жица — 665; (о'жи е ца (поряд із жи е - 
ца — 666). 

4. У записах є ремарки: «молодше покоління — и, всі — ьі°» — 
236; «старше покоління — и, середнє — е» — 248. 

5. Не картографуються: б — 4С6, 416; л' — 36, 43—46, 48, 59, 
62, 66 , 67 , 75, 79, 154, 182, 186, 270, 304, 306, 308, 412, 416, 417, 
434, 435, 437, 438, 443, 445, 469. 483, 484, 488, 509, 510, 514, 
523, 539, 609, 664, 677; ж' —-71; ш' — 14, 488 (поряд із ш); ч — 
'жичка, 'жьічка — 672, 672а; оглушення ж: ложка — 23, 26, 29, 
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34, 36, 39-41, 43, 45, 46, 48, 52, 54, 55, 58, 61, 62, 72, 73, 76, 77, 
79, 84, 98, 113, 114, 125, 130, 144, 159, 161, 176, 181, 185, 189, 200, 
201, 208, 213, 220, 226, 227, 229, 236, 242, 243, 245, 249, 253—255, 
265, 267, 271, 273, 293, 300, ЗОЇ, 303—305, 308, 313, 318, 319, 321, 
328, 331, 335, 336, 344, 350, 351, 353, 354, 358, 360, 369—371, 374, 

377, 386, 387, 395, 399, 401, 404, 408, 417, 422, 437, 442, 446, 448, 

461, 462, 464, 466—468, 472, 475, 478, 480, 481, 486, 495, 497, 498, 

500, 502, 505—507, 510, 514, 517, 519, 521, 523—525, 527, 532, 535, 

539, 546, 547, 549, 551, 554, 555—557, 564, 569, 574, 578, 579, 582, 
584, 611, 612, 614, 624, 626, 636, 644, 648, 685, 687; лотка — 1—10, 
12—14, 16—21, 24, 25, 27—30, 32, 33, 35, 37, 38, 42, 44, 51—53, 
56, 59, 85, 105, 108, 109, 112, 115—124, 126—129, 131 — 143, 147, 
149, 151, 152. 154, 156, 162—173, 178, 179, 182—184, 186, 188, 192, 
193, 197—199, 203, 206, 214—217, 219, 225, 230—241, 244, 246, 
248, 250—252, 256, 258, 260—264, 266, 268—272, 274—292, 294— 
300, 304—312, 314—317, 319, 320, 322—327, 329—334, 337—339, 
341, 342, 345, 346, 348—351, 355—357, 359, 361—363, 365, 372, 375, 

378, 381, 385, 389, 391, 393, 394, 396, 397, 399, 403, 405—407, 409— 
416, 418—421, 423, 424, 426—429, 431, 436, 438—441, 443—445, 
447, 449, 450, 452, 453, 459, 460, 462, 463, 465, 467, 469, 471, 472, 
474—477, 479, 480, 482—496, 498, 499, 501, 504, 505, 507—513, 515, 
516, 518, 522—524, 528—531, 533, 536—540, 542, 544, 545, 548, 
550, 552, 554, 556, 558—560, 562, 563, 565, 567, 570, 572, 573, 575, 
576, 583, 585, 587, 603—610, 613, 615—618, 620—622, 625, 627— 
631, 633, 635, 638, 639, 641, 643, 645, 646, 650, 654—662, 664, 667— 
670, 673, 676, 677, 679, 683, 684. 

6 . Рефлекси картографованого звукосполучення в нас. пп. 431, 
453, 457, 460, 491 уточнено за ЛАЗО, ч. 1, карта № 65. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 65. 

КОМЕНТАР № 66 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 407 а): «...блоха... чи ...блиха.., чи... блі'ха..?» 

2. Червоним колом позначено також звуки, записані як: оу — 
70, 149, 289, 394, 617, 663; у° — 658; со — 40, ПО, 111, 122, 133, 
136, 139, 167, 170, 223, 241, 242, 245, 253, 288, 311, 328, 337, 393; 
уо — 204, 214; б — 415; 

~ червоним штрихуванням згори вліво умовно — б'луха — 662. 

3. На території, позначеній переривчастим штрихуванням, від¬ 
сутній запис у нас. п. 313. 

4. Зеленим зафарбованим колом картографується ще: і — бл'і'ха 
(паралельно з бл'и'ха) — 505; 

зеленим штрихуванням згори вліво — и е — б'ли е ха — 666 та 
б'Жи е иіка — 488 (поряд із б'Жиха); и ‘— 6'ли‘ха — 677: л'и —• 
б'л'иха — 294; 

зеленим контурним колом — написання: и е — 582, 583; а — 
467, 486, 515, 518, 522; умовно е — 514, 583; 

зеленим зліва зафарбованим колом — ьі° — бльґ'ха — 417, 440. 

5. У записах є ремарки: «деколи у середнього і молодшого поко¬ 
ління» — бли'ха — 405; «рідше» — бли'ха — 405, 523; бло'ха — 134. 

6 . Не картографується: структура пхла — 293, 664; вияви л — у, 
в — буо'ха — 8; б'воха — 670; к — бло'ка — 297. 

7. Відповідні ареали див. А5.1, 1. 1, розділ 16, карта № 19; 
АЛРР, карта № 223; А.ШБ, г. 4, карта № 162. 

КОМЕНТАР № 67 

1. Карти складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 407 а): «...яблг/ко... чи... яблпко.., чи яблїко...?». Додатково 
використано матеріал відповідей на питання № 335 (я'блук). 

2. Червоним колом картографується також звукосполучення 
лу — Чаблуко — 661; 

зеленим колом — лоу — 125, 212, 609, 618; лб — 415, 423, 459; 
лсо — ПО, 247, 249, 350, 406; 

жовтим зафарбованим колом — лй — 23, 80, 87, 657, 660; лі — 
27; л'і — 60, 74, 78, 648; лз — 420, 486; 'йабико — 26; 

жовтим контурним колом — льі° — 417, 440; 

чорним штрихуванням — 1 йабко — 114, 244, 245, 253, 259, 291, 
298, 321, 323, 328, 331, 335, 358, 365, 497; 'йабко — Ш, 663, 
685, 687. 

3. Ареал лексеми планка уточнено за ЛАЗО, ч. 1, карта № 55. 
Про семантичні відтінки цієї лексеми ‘плід культурної яблуні», 
‘плід яблуні-дички» — див. там же. 


4. У записах є ремарки: «старше покоління»— 'йапку — 248; 
«старше і середнє покоління» — 1 йапко — 265; «молодше поколін¬ 
ня» — 'йаблико — 438; «рідко» — 1 йаблуку — 239, 399. 

5. Не картографуються: наголос на кінцевому складі — йабло- 
'ко — 4, 529, 624; зміни а після й на початку слова — 1 йеблуко — 
див. карту № 49; зміни ненаголошеного о у флексії — 'йаблукоУ, 

1 йаблуку, 'йапку — див. карту № 55; рефлекси наголошеного спо¬ 
лучення *іі ґ ьі — йаб'луко, йаб'луч'ко — 217, 365, 673, 677, 686 ; йаб- 
1 л'іко — 82; йаб'лико — 409, 461. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1 , карта № 5; ДАБМ, карта 
№ 107. 

КОМЕНТАР № 68 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 407 а): «...сльоза чи... слиза, чи... слїза?» та частину питання 
№ 224: «...с'льози..?» 

2. Діахронічний аспект, передбачений темою карти, примушує 
вводити різні знаки для подібних або ідентичних за звучанням спо¬ 
лучень: зелене контурне та жовте зафарбоване кола — для сполу¬ 
чення ли; зелене та жовте зафарбовані кола — для сполучення, поз¬ 
наченого лз — символу варіантів сполук ле та ли. 

3. Червоним зафарбованим колом картографуються: лоу — 67, 
70, 125, 149, 289, 331; лу° — 660 та лсо — 10, 26, 29, 42, 113, 144, 
295, 328, 348, 367, 483; 

червоною ізоглосою охоплено ще: Ж — 609, 615 та л у формі 
множини іменника с'лози — 505; л — 306, 507; 

зеленим зафарбованим колом — ле и — 230, 251, 290, 320; ли е — 
241; лз — 109, ПО, 130, 141, 241, 245, 247, 258, 277, 285, 321, 324, 
420; лз у формі множини іменника — 420; 

зеленим контурним колом — л'і — 244, 621 та інші вияви е 
перед складом з наголошеним а (пор. карту № 32); 

зелені м штрихуванням згори вправо — ле и — 231; 

жовтим колом — лз — 405, 484, 486; ле и — 663; умовно — л'і — 
476; лі — 408; 

жовтим штрихуванням згори вліво умовно — л'і — 686 ; 1 си¬ 
за — 666 ; 

жовтим штрихуванням згори вправо — лі — 679; ли е — 666 , 
683; 

синім колом — льб — 417. 

4. Відзначено: ла — с'лаза — 405; 'сиза — 660; у — 1 сузи — 
685; 'солза — 677; структура л'за (поряд із с'леза) — 664. 

5. У записах є ремарки: «старше покоління» — сле'за — 269; 
с'лизи — 271; «старше і молодше покоління — сла'за, деколи серед¬ 
нє і молодше покоління — сли'за» — 405. 

6 . Не картографується: непослідовно відзначена асимілятивна 
м’якість с — с ', с" — с'л'о за. 

7. Відповідні ареали див. А5.1, І, 1 , розділ 16, карта № 18. 


КОМЕНТАР № 69 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№407 б): «...кривавий чи... кровавий, чи... кршавий, чи кирвавий?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: ри е — 
290; рд — 114, 137, 193 (поряд із ри), 512, 545, 660; ре и — 514; 
риі,— 119; рй — 12, 13, ЗО, 38 (поряд із ри), 72, 78, 649; рі — 11, 
40 (поряд із ри), 71, 99, 102; рі (з твердим попереднім приголос¬ 
ним) — 27, 60, 93, 189, 319 та, умовно, р'і — 17, 27, 68 , 546; 

нанесено ри на основі запису структур: закри'ваулениі, окри- 
'ваул’аниї, покри'вауленш... — 9, 16, 27, 32, 36, 40 (поряд із крі- 
'вави), 62, 78, 82, 83, 171, 200, 220, 234, 279, 318, 377, 387, 607, 623, 
630, 631, 633, 635, 639, 641, 643; кри'ва'вит' (рана) — 642, 659; 
окри'вавити — 36; кри'вауник — 35, 387; кри'ва'виц а — 115, 117, 
135, 138, 143, 170, 277, 309, 312, 364; кри'ваунш — 617; 

зеленим колом передано також: рб — 411, 426, 455; роУ — 70, 
149, 244 (поряд із ро), 331; рсо — ПО, 113, 142, 230, 242, 243, 245, 
247, 254, 287, 328, 337, 538; ру — 52, 124, 128, 158 (поряд із ро), 
214, 215, 234, 246, 280, 283, 284, 286, 295; 

нанесено ро (раз, ру...) за записом структур: закро'ваулениі, 
закро'вауЖ аниі, окро'вавл’аниї... — 112, 191, 263, 279, 290, 295, 
296, 316, 319, 534, 606, 610—615, 636, 640; покроУ'вавиу — 244; 
кро'ваво — 23; кро'вавиц'і — 282; 


чорним зафарбованим колом картографуються фонетичні різ¬ 
новиди сполучення з м’яким попереднім приголосним: ир — 269. 
299, 305, 306, 338, 412, 466, 467, 469, 470, 472, 479, 483, 500, 501; 
и'р — 251; др — 235, 258, 262, 264, 266, 405, 434, 438, 465, 471; 
ер — 252, 261,271,300, 436, 468, 484, 486, 492, 494, 498, 508; Ір — 255; 
и‘р — 308, 686 ; кір'ваниї — 463, 474, 480, 498, 671, 679; к'ір'вавиі — 
233, 250, 255, 462, 496, 499, 505 (поряд із ри)\ з твердим приголос¬ 
ним — зр — 268, 332, 404, 407, 420, 421, 435, 436, 464, 475; ер — 
259, 409, 412, 677 та к и р'вавиї — 685; 

нанесено ир на основі запису структур: скир'ваулениі — 236, 
299; скирвав'лениі — 672а; зак'ер'вау лениі — 300, 494; обк'ервавле- 
ниі — 494; к!ир'вавиц'а, к’ зрва'виц’ і — 269, 465, 508; кирула'ньй — 
408; 

нанесено ьір на основі запису структури кьір'вавит — 665; 

чорним контурним колом картографуються також структури 
кр'вавий — 442, 443, 445 та кр'вавий — 672, 672а, 682. 

3. У записах є ремарки: «молодше покоління» — о — 214, 300; 
«старше покоління» — уо — 214; «рідше» — о — 270, 511. 

4. Не картографуються: наголос — к'ривавиі — 217, 398 (поряд 
із кри'вавиі), 1 кирвавиі — 308; структури — кровйа'ниі — 76, 225, 
230, 403, 429, 435, 437, 438; кроул'а'ниі — 415—417, 424, 426, 429, 
431. 

5. Відповідні ареали див. А5Л, і. 1, розділ 16, карта № 6 . 


КОМЕНТАР № 70 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 407 а): «Дрова, брови... чи дрива, бриви.., чи дрїва, бріви..?» 

2. Умовно нанесено ненаголошені рефлекси *ігьі: червоним ко¬ 
лом— бро'ва — 3, 141, 167, 196, 344, 424, 426, 437, 438, 467; бро'ви — 
217, 274, 354, 561, 568; зеленим зафарбованим колом — бри'ва — 
435, 439, 472, 481; зеленим контурним колом — брьі'ва — 411, 419, 
422, 425, 427, 430, 440—448, 456, 457, 459; чорним колом — 1 зб’ір’ва , 
'обирва — 403—409, 413, 416, 418, 420. 423, 685. 

3. Червоним колом картографується також: б — б'рдва — 415; 

чорним колом — ір' — 'обір'ва...— 403, 405, 406, 408, 420; 

ір — 409; ер — 416, 421, 669, 672, 673, 677, 684, 686 ; и'р — 664; 
др — 407, 413, 423; 

чорним контурним колом — ьір — 665, 668 ; 

на незаштрихованій площині відзначено д'руова — 107; не за¬ 
писано лексеми дрова у матеріалах — 250, 260, Т 86 , 289, 322, 327, 
332, 335, 339, 345, 346, 349, 357, 376; 

зеленим штрихуванням картографується і паралельно з и — 
др’і'ва, дри'ва — 6 , 113, 304, 436; і — др’і'ва — 17, 143, 239, 287, 
288; й — дрй'ва — 119; д, и е — дрова — 293, 426, 508, 515, 518, 
521, 522, 660; е паралельно з и — 486; 

зеленим переривчастим штрихуванням — ьі° — дрьґва — 417, 
421, 440; 

жовтим штрихуванням — д'рева — 685; д'р’ева — 582; д'ревка — 
656; 

чорним штрихуванням — ир — 1 дирва — 664, 685; и е р — 'ди е р- 
ва — 666 ; 

чорним переривчастим штрихуванням — дрва — 672. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — и — 1 б'риви — 
111, 248, 250; дри'ва — 496; «рідко» — дри'ва — 133; б'риви — 111; 
«отам... дез йе — дри'ва, йагби на 'міс'ц'і бу'ли — д'рова »—32; 
«дрова — ве'лік’і, шчо на хліеб 'пал'ат, д'ревка — дрібне дерево 
до палення в кухні » — 656. 

5. Не картографуються: рефлекси *і після губних — б'рови 1 ...— 
див. карту № 17; вияви ненаголошеного о — дру'ва ...— див. карту 
№ 55; Ж — 'бберл'а — 416; р' — 'ббір'ва ...— 403—409, 420; д'р'е- 
ва — 582; протетичний в — во'бервьі — 684; т', у — о'бирю'і — 664; 
о'бирюи — 666 ; б'роіюи — 655, 657, 660; б'рьіхюа — 667; д'роуа — 
227; в — 'о'бір'ва...— 403, 404, 406—408, 416, 420, 421; флексія 
наз. відм. мн. -а — б'ров-а, б'рив-а ...— 233, 236, 240, 247, 249, 
262, 264, 267, 273, 287, 296, 305, 306, 327—329, 339, 357, 426, 429, 
435, 466, 470, 534, 587, 654; інші лексеми — о'боч’і — 67 (слоЦацьк. 
овосіе ‘брова»), 'топлі (частіше вжив., ніж дри'ва) — 272; паву'чаі- 
ка — 676; паву'чаік’і — 679; паву'чаіки — 680; по'в’іки ‘брови» — 
682. 

6 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 108. 
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КОМЕНТАР № 71 

1 . Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 408: «...криниця чи... крениця, чи... кирниця?..» Додатково ви¬ 
користано матеріал відповідей на питання № 208 (в кри'ницю), 
№ 297 (за кри'нице/о), № 415 (у криниці), а також № 367 а) (коло¬ 
дязь). 

2. Червоним колом картографується також: ри е — 168, 636; 
ре“ — 630; рд — 13, 116, 120, 133, 137, 158, 171, 175, 189, 193, 200, 
209, 313, 318, 376, 580; ре — 13, 81, 175, 219, 352; ри 1 — 88 , 634; 
рі и - 103; рй — 24, 25, 38, 76, 124, 650; рі — 63, 64, 68 , 69, 103, 
104; р’і, рі — 8 , 12, 17, 33, 71, 85, 88 , 95, 98, 117, 648, 650, 652; 
ра — 144; 

чорним зафарбованим колом — ер — 113, 114, 139, 141, 143, 
172, 230, 234, 235, 237, 239, 240, 241, 247, 252, 253, 257, 261, 265, 266, 
270—272, 274—283, 286, 287, 291, 296, 297, 299, 304, 306, 309, 312, 
316—319, 329, 333, 335, 338, 347, 350, 351, 359, 363, 389, 393, 396, 
399, 405, 412, 418, 434—436, 439, 465—469, 471, 472, 477, 482—484, 
486, 488, 489, 491, 494—496, 498, 500, 506, 508—510, 514, 516, 523, 
539, 546 , 548 , 555, 557, 559, 562, 563 , 573 , 583, 603—607, 609, 610, 
613—615, 663; и е р — 251, 257, 260, 290, 294, 320, 325, 347, 386, 391, 
394, 397, 462, 463, 471; е и р — 296, 378, 391, 397, 509, 528, 539, 608— 
610, 614; зр — 114, 142, 143, 238, 242, 243, 245, 247, 253,254,258,262— 
266, 268—270, 272, 274, 275, 284, 286, 287, 289, 290, 293, 298, 300— 
302, 305—308, 316, 318, 323, 328, 329, 331—333, 336, 350, 357—359, 
387, 402, 405, 412, 415, 417, 420, 421, 426, 434—439, 443, 464, 465, 
467, 469, 471. 472, 475, 478—481, 486, 488, 495, 499, 501, 502, 505, 
514, 515, 521—524, 530, 534, 545—547, 549, 551, 554, 557, 558, 563, 
570, 582; ер — 282, 287, 299; е'р — 305, 306; и‘р— 305, 306, 308, 
611; ір — 139,143, 231, 239, 245, 247, 255, 259, 271, 285, 287, 288, 

295, 298, 304, 308, 320, 350, 393, 465—467, 473, 474, 476, 477, 479, 

480, 483, 484, 488, 496, 498, 499, 504, 505, 510—512, 515, 517, 518, 

533, 550, 604, 605, 608; Ір — 246, 250, 255, 259, 307, 350, 480. 

3. У записах є ремарка: «рідше» — кзр'ниц'а — 130. 

4. Не картографуються: вияви наголошеного и після н: е — 52, 
е“— 150, 514, 603; ц* — 509, 523, 539, 610, 657, 660; 7 — 60, 68 , 
70, 71, 85—91, 95, 96, 99, 304, 622, 647—650, 652, 653; і и — 103; 
і г- 63, 64, 69; и< — 92, 623, 634; й — 67, 72, 76; ьі — 452; н' — 63, 
70, 71, 85—91, 95, 649, 650, 652, 653; рефлекси а після м’якого ц 
у ненаголошеній позиції, які територіально збігаються з рефлексами 
р після м’яких передньоязикових див. карту № 42; ц — кри'ни- 
ца... — див. карту №98; інші спорадично виявлені замість сло¬ 
ва‘криниця* лексеми: с'тудн'а, с'тун'\а — 407, 409, 664, 665,667, 
672,673,676,679,683—685; сту'ден'ка — 668 , 678; с'тудник, с'ту- 
н:ик — 403, 408, 682. 

5. Ареали відповідних явищ див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 3; А5Л, 

1 . 1 , розділ 16, карти № 6 , 8 . 

КОМЕНТАР № 72 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№405: «...ворог.., охорона, нагорода... чи враг.., охрана, награла..?» 
та частину питання № 305; «...воро'га... чи воро'гове..?» 

2. Явище лексикалізоване: різними засобами в межах кольору 
картографуються в лексемах рефлекси *іогі. 

3. Колами відповідних кольорів картографується реалізація 
іогі у дієслівних формах лексеми нагородити — 72, 452, 454, 557, 
585, 639, 667 та лексем пог'рада — 670; надго'род — 663. 

4. Чорне штрихування згори вліво стосується тільки тих випад¬ 
ків, у яких лексема ох'рана (відповідно — охра'няти) має значення 
оберігання (оберігати) (поруч уживається хоронити померлого)', 

чорне штрихування згори вліво нанесено на основі запису охра- 
'н'ати — 455, 555; 

червоним переривчастим штрихуванням передано ще: ори 1 — 
582; оро и — 583; орд, ори — 488; 

чорним штрихуванням згори вправо картографується: вра'ги — 
46, 68 , 94, 179, 220, 348, 417, 624, 632, 633; в'ражий — 4, 7, 71, 85, 
94, 310, 350, 365, 578, 609, 622, 623. 

5. Відсутній запис лексем ворог, вороги, ворожий — 41, 194, 
282, 476, 522, 675, 678, 684, 686 ; не відзначено лексеми охорона — 
1—3, 12, 22, 25, 27, 31, 43, 50, 54, 57, 58, 72, 96, 97, 101, 104, 106, 
115, 118, 131, 139, 140, 145—147, 149—152, 154, 182, 196—198, 
200, 222, 231, 238, 240, 243, 244, 246, 249—251, 260, 263, 274, 283, 


290-293, 295, 296, 306, 314, 320, 328, 332, 337—340, 349, 352, 377, 
401, 403, 405—408,410,413, 414, 416,418—426,428—431,435, 441, 
446, 449, 454, 456, 457—459, 461, 464, 475, 476, 481, 490, 504, 516, 520, 
522, 525, 533, 534, 536, 543, 545, 547, 552, 556, 559, 572, 576, 581, 
582, 584, 585, 587, 588, 607, 611, 612, 618, 629, 633, 635, 649, 651, 
659—661, 667, 668 , 670, 671, 673, 674, 677, 679—681, 683, 685, 687. 

6 . Відзначено: врох — 244; во'ражий — 74. 

7. У записах є ремарки: «старше покоління» — наг'рада, ох'ра- 
на — 65; наг'рада — 16; 'ворог — 612; 'вор'іг — 558; враг — 60, 
180, 214; у'раг — 653; «старше і середнє покоління» — в раг — 44; 
«рідше», «рідко» — ох'рана — 23, 38; охо'рона — 68, 171; в раг — 
20, ЗО, 351, 385, 557; наго'рода — 27, 38, 171; «частіше» — нагоро¬ 
да — 27, 171, 311, 359; ох'рана — 14, 38, 68, 171; в раг — 379; «нове 
слово» — наг'рада — 614, 648; ох'рана — 67, 614; наго'рода — 444; 
«медаль» — наг'рада (не картографується) — 548; ‘чорт, біс* — 
ерах — 413, 448, 456. 

8 . Не картографуються: звукосполучення -ра- в лексемі в'ражий 
у словосполученні в'ражий 'сину; вияви ненаголошеного о — див. 
карту № 55; г, в — гох'рана, вох'рана — див. карту № 124; вияви 
і відсутність кінцевого а — 'ворох — 46, 48, 56, 68 , 79, 316, 443, 
475, 539, 548, 558, 573, 607; воро г , воро — 606, 616, 674; вияви (в) — 

урах — 153, 425; у'ра — 79; гв — гврах — 670; морфема не - 1 не- 

'ворох — 404, 407, 409, 422; синонімічні лексеми — нагорода — 

визнаме'нан’а — 683; ворог — непри'йател — 668 , 669, 672а, 677, 
680, 683; нзцим'бора — 424; охорона — варта — 97, 283, 292, 408, 
430, 441. 

КОМЕНТАР № 73 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№405: «...золото чи ... злото..?» та № 380: «Половня ... чи пелевня..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також зву¬ 
косполучення, позначені як: оло у — 52, 56, 121, 145, 147, 150, 292, 
391, 397, 619; олу« — 149, 657, 658, 661; ола — 29, 107, 111, 112, 
119, 143, 172, 223, 245, 247, 249, 253, 285, 288, 295, 305, 328, 331, 
345, 350, 367, 499. 

Поставлено знак за записом прикметника з оло'тий — 357. 

Зелене штрихування об’єднує й структури з или — пи'лиун'а — 
406, 408, 410, 411, 414, 416, 419, 420, 676, 678, 680; пилиу'н'а — 
403, 411; ели — пе'лиун'а — 406, 408, 410, 414, 678, 680; еле и — 
пе'ле и ун'а — 683; длд — пдлду'н’е — 497 та пзлзу'ник — 442; пе- 
'лин'а — 489; пе'левен — 672. 

3. На незаштрихованій площині відзначені структури: по'лова — 
6 , 24, 25. 33, 38, 39, 41, 74, 78, 80, 200, 239, 274, 316, 347, 360, 364, 
391, 394, 397, 426, 455, 470, 484, 509, 578—580, 603, 606, 609, 612, 
624, 660; по'лоуник — 2, 42—46, 48, 82, 95, 108, 157, 159, 165, 171, 
182, 186, 187, 189, 195, 241, 259, 261, 266 , 299, 306, 310, 319, 346, 
521, 569, 577, 604, 607, 611, 619, 621, 659; поУ'лоуник — 67, 125, 
219; па'лоуник — 42, 240; па'лауник — 405, 434; пу°'лоуник — 77; 
пу'лоуник — 1, 10, 12, 26, 29, 52, 53, 119, 120, 123, 126, 138, 156, 
160, 162; пу'лу^уник — 84; по'лу°уник — 212; по'ло у вник’ — 77; 
по'лиуник — 351, 382; по'л'іуник — 132, 134, 135, 140, 141, 144, 
167, 169, 173, 230, 242, 252, 309—311, 379, 395, 531, 539, 559, 610; 
пу'л'іуник — 137, 142, 166; пд'лау'ник — 329; полоу'н’-ак — 95; 
полоун'-а'чок — 626; полоу'н'-аник — 17, 220; полоу'йаник — 35, 
191, 376; пу'ломнаник —116; по у 'лоун'а — 56, 153; па'лоун'а — 
294, 324, 331, 345, 479; пш'лшун'а — 306, 373; пу°'лоун'а — 661; 
пд'лдун'а — 421, 429, 446; по у 'ло у ун'а — 203; по'лоун'а — інші 
нас. пп. 

Не записано лексеми половня: 3, 8 . 9, 15, 16, 18, 21—22, 27, 28, 
30—32, 34, 36, 37, 40, 49, 51, 54, 55, 57—64, 68 , 69, 71—73, 75, 76, 
79, 81, 83, 85—92, 94, 96, 99—101, 103—105, 107, 110, 112, 117, 118, 
121, 127—129, 131, 133, 136, 139, 143, 145—154, 161, 164, 170, 174, 
177, 179, 180, 183, 188, 190, 193, 196, 197, 204, 208, 213, 215, 216, 
222—224, 227, 231, 234—238, 243—251, 253, 256—258, 260, 262, 
267—269, 271—273, 275—279, 281, 282, 284—292, 295, 296, 298, 
300, ЗОЇ, 304, 312—314, 317, 320—323, 325—330, 332, 334—338, 
341—343 , 348—350, 354 , 357—359, 361—363 , 365, 367 , 368 , 377, 
384, 387, 401, 404, 409, 412, 415, 417, 418, 422—425, 428, 431, 435, 
437, 438, 440, 441, 443—445, 447—452, 454, 456—461, 464—469, 
471, 472, 475—478, 481, 485, 486, 488, 490 -496, 501, 503, 504, 506, 
510, 513, 514, 516, 517, 519, 520, 522—530, 532, 534—538, 541, 542, 
544—545, 547—549, 551, 553, 554, 556—558, 560, 562, 564, 565, 567, 


572, 576, 581—584, 587, 588, 605, 613, 617, 620, 622, 623, 628, 630— 
637, 639—658, 662, 665, 667, 669, 671, 675, 681, 684—687. 

4. У записах є ремарки: «дуже рідко» — 'золото — 254; «рідко», 
«рідше» — 'золото — 252, 467, 524, 581; з'лото — 263, 318; «часті¬ 
ше» — з'лото — 335; «старше покоління» — з'лото — 110, 111,114, 
263, 267, 271, 300, 471, 496; з'лато — 500; «старше і середнє поколін¬ 
ня» — з'лото — 435, 582; «середнє і молодше покоління» — 'золо¬ 
то — 258; «молодше покоління» — 'золото — 247, 256, 261, 435. 

5. Не картографуються звукосполучення -ло- в лексемах: 
з'лоти(і) ‘польська монета вартості 100 грошів* — 31, 113, 169, 
183, 190, 306, 310, 392, 616, 617, 620, 621, 637, 645, 648—651, 656, 
659; злот ‘російська монета вартості 15 коп.*— 161, 190, 548, 649, 
651, 653; з'лото з ремаркою ‘у пісні*—47; зміни о в кінцевому 
відкритому складі — див. карту № 55; гю — 'зотото, по'товн'а — 
665, 666 , 670, 685; лексеми пле'варен — 670; п'летар' — 677. 

6 . Відповідні ареали див. АЗІ, 1. 1 , розділ 20, карта № 18. 

КОМЕНТАР № 74 

1. Карту складено за матеріалом щодо опозиції твердості ~ 
м’якості з питань Програми: /ц/ ~ /ц'/ № 239, 326, 415 (хлопець), 
№ 266 (ж'н ець, ко'с ець), № 422 (вдовець), № 26 ('терниця), № 82 
(с оче'виця), № 416, 419 (вулиця), /р/ ~ /р'/, № 455 (рясний, буря), 
№ 246 (запря'жу), № 381 (рябий), № 390 (гончар), № 431, 447 (звір). 

2. Картографується опозиція твердості ~ м’якості в різних 
позиціях, за винятком позиції перед голосними переднього ряду. 
Про кореляцію твердості ~ м’якості передньоязикових перед го¬ 
лосними переднього ряду — див. карту № 87. 

3. Червоною площиною картографується наявність опозиції 
твердості ~ м’якості приголосних фонем: передньоязикових, /ц/ 
та /р/. Відповідними засобами чорного кольору передається від¬ 
сутність одного з членів опозиції у певних групах приголосних фо¬ 
нем. 

4. Не враховано двофонемної сполуки рй — 'бурйа, запрйа'жу — 
див. карту № 115. 

5. Деталізацію виявів опозиції твердості ~ м’якості див. на 
картах № 98, 115—117. 

КОМЕНТАР № 75 

1. Карту складено за відповідями на частини питань Програми 
№ 428: «...жаб’ячий, здоров’я чи ...жаблячий, здоровля, чи... жабя- 
чий, здоровя?» та № 275: «...'жаб’ячий чи жа'биний, чи 'жабш?..» 

2. Червоним колом картографується також з до'ров’є, 'жаб'ечий, 
які розцінюються як написання з й — нас. пп. 198, 206; 

чорним колом об’єднано: з до'ров’а — 474, 553; здо'ров'е — 259, 

474, 477, 482, 493, 517, 655, 657, 660; здо'ров'і — 109, 130, 230, 247, 

475, 480; 

чорним штрихуванням згори вліво умовно позначено б у струк¬ 
турах 1 жабичиі, 'жибич'ії, у яких ствердіння б є вторинним явищем: 

231, 233, 248, 254, 257, 258, 261, 278, 283, 286, 287, 288, 290, 295, 
482, 526, 615; 'жабич'і І/ 'жаб'іч'і — 230, 232, 242, 251, 266, 280, 
284, 524; 1 жабичиі П 'жаблачиі — 320. 

3. Відповідні знаки поставлені на основі неповноголосних форм: 
зд'равйе (зд'раул'а) — 664, 668—670, 672, 672а, 676—681, 683, 686 ; 
зд'ровл'а — 672; зд'ров'е — 655. 

4. Не відзначено структури 1 жаб'ячий — 9, 11 , 15, 22, 26, 31, 
35, 49, 51, 54, 55, 57, 66 , 145, 150, 215, 222, 227, 250, 263, 366, 424, 
435, 437, 628, 641, 669, 671, 674, 675, 680, 685. 

5. У записах є ремарки: «'жабл'ачиї, здо'роул'а — старше по¬ 
коління, 'жабйачиі, здо'ровйа — середнє і молодше покоління» — 
65; здо'ровйі, здо'ров'а — «середнє покоління» — 474. 

6 . Не картографуються: відповідники а після м’яких приголос¬ 
них та й —з до'роуйе, здо'роуйі.., 'жабйечиі, 'жабйічиі... — див. 
карти № 43, 46; зміни кореневого а — 'ж’ебйачиї — 37—39, 43, 

232, 270, 274, 299, 300, 304, 305, 308, 464, 467—469, 474, 475, 477— 
479, 482, 484, 486, 488, 489, 492,496,499,500,502,504,510, 516, 525, 
527,558,559, 582, 584; 'ж'ибйачиї... — 302,303,470, 471,480, 483, 507, 
524, 581; 'жибйечиі ('жибичиі) — 230, 231, 233, 244, 246, 248, 249, 
251, 256, 258, 260, 261, 263, 264, 267, 269, 272, 291, 303, 306, 307, 
337, 338, 463, 465, 476, 485, 490, 494, 498, 526; інші словотворчі 
структури: 'жабин, жа'бинйй — 12, 14, 15, 17, 19, 20, 23, 26, 29, 
33—36, 39, 40, 41, 44, 51, 52, 59, 61, 65, 66 , 69, 76, 79, 83, 92, 126, 
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128, 166, 275, 319, 509, 526, 545, 549, 621, 622, 631, 632, 635—638, 
642, 644, 645, 653, 657; 1 жабиі ('жаб'ії) — З, 13, 16, 54, 61, 101, 
120, 127, 551, 624, 626, 627, 664, 677; 1 жабс'киї — 34, 36, 38, 39, 41, 
48, 520, 619, 620, 633, 640; жабу'риниї — 522; ж'и'бдрниі — 290; 
ж'е'бинскиї — 582. 

7. Відповідні ареали див. А5Л, 1. 2, розділ 1, карта № 4 . 

КОМЕНТАР № 76 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 427: «Пал’ять, м’ясо.., м’ят чи палнять, мня со, лняти, чи па¬ 
лять, лясо.., ляти (палєть, лєсо.., лети)?» і частини питання № 367 ' 
(пам’ять). 

2. Зеленим колом і, відповідно, зеленим штрихуванням карто¬ 
графується також: 1 паун'ат ' — 121; 'паумн'ат' — 387; 'памнйат' , 
мн'йасо — 217; 'памнйет', мн'йесо — 506; мн'йасо — 293; 

чорним контурним колом картографується л' перед а ('па- 
м'ат') — 627, 632, 644, 664, 666 , 675; у решті нас. пп. 'пам'іт', 
'пам'ет', 'пам'ит — пор. карту № 45; 

чорною переривчастою ізоглосою — м а — 1 м'асо — 632, 635, 
638, 644, 664, 666 , 675; м'е— 'м'есо — 660, 661, 687; 

написання 'пам ат розцінюється як графічне відображення 
структури 'памйат' у нас. пп.— 5, 170, 190, 222, 227, 352, 353, 390; 

1 м'асо — як м'йасо — 52, 153, 248, 383, 390. 

3. Ремарки про паралельні форми відзначені: «'памн'ат', 
м ] н'асо — старше покоління, 'памйат', м'йасо — молодше і серед¬ 
нє покоління» — 29, 65, 372; 'памйст', м'йасо — «середнє і мо¬ 
лодше покоління» — 290; «' паумн'ат' — старше покоління, 'па¬ 
мйат' — середнє і молодше, м'н'асо — старше і середнє поколін¬ 
ня, м'йасо — молодше покоління» — 387; «рідше» — 1 памйат ' — 15, 
265, 311; 'памн’іт — 110, 246; м'йасо — 63; «старше покоління» — 
'пам'іт' — 114, 254; «молодше покоління» — м'йасо — 61,387. 

4. Не картографуються: рефлекси ненаголошеного § ('пам’іт', 
'палет', м'н'есо, м'н'исо...—див. карту № 45), т'/'к' ('пам'Ос' — 
див. карту № 88 ); тверде т — 'памн'ат... — 437, 453, 468, 664— 
667, 670—672а, 685. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 51, 52; АЛРР, карта 
№ 197; АЗОВ, г. 2, карта № 69; А$Л, 1 . 1, розділ 6 , карти № 1, 14. 

КОМЕНТАР № 77 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 430: «Свято, святий... чи сьвято, сьвятий.., чи св’ято, св’ятий.., 
чи сья то, вьятий..?» 

2. Жовтим колом позначено також: с'вийто — 490; сва'йато — 
98; 

чорною ізоглосою—звукосполучення с'й, сй — с'йато, сйа- 
'тий — 60, 85, 87, 89, 95, 96, 442, 443, 623,642, 649, 651, 653, 
674, 677—684. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — с’'в’ато — 15; св'йато — 
68 , 270, 273; «частіше» — с'в'ато — 392. 

4. Не картографуються: с — с'вато, с'в’ето — 2, 6, 13, 18, 19, 
23, 26, ЗО, 35, 43, 50, 81, 98, 103, 107, 146, 148, 155, 163, 183, 187, 
189, 194, 198, 199, 205, 206, 211, 224, 228, 239, 343, 369, 371, 380, 
383, 389, 441,475, 484, 489, 490, 509—511,514, 517, 521,523, 548, 550, 
558, 563, 578, 581,584, 603, 605, 624, 625, 628—630, 632, 637, 645, 646, 
650, 653, 663, 669—671, 674, 677, 686, 687; <р < в — с'вато, 
с'ці'а’тий — 657, 660, 664, 666; відсутність кінцевого і — с'ва'ти, 
с'ва'тй, с’а'ті — див. карту № 216; с ш < с — с ш 'вето — 687; 
ш < с — іи'в {,) ато — 669, 670, 686; шва'тиї, шва'тої — 669, 670; 
ш' < с' — иі'вато, іи'в'ато — 668, 672, 685; 

5. Відповідні ареали див. АЛОВ, г. 7, карта № 339. 

КОМЕНТАР № 78 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 430: «...цвях чи... цьвях, чи... це’ ях, чи... цьях?» 

2. Червоним колом картографується також: в • — 79; ф — 655; 

чорним колом: цв'йох — 435; цв'йах — 363, 528; 

жовтим штрихуванням: ^ — $вах — 75, 81, 183, 220, 227; 

сині штрихування нанесено в плані синхронної констатації; 

суцільне синє штрихування включає: е и — 52, 479; и — 523; 
а — 11, 21, 47, 492, 505, 522. 
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3. Відзначено: ц — ц'йак — 273, Є67; ц' — це’ах, ц'вах... — 6 , 

9, 11—14, 17—21, 23, 27—30, 32, 33, 35, 36, 38, 42, 43, 45—49, 51, 
53—56, 58, 61—67, 69—74, 76—80, 82—84, 89, 92, 96, 97, 103—107, 
110, 113, 115—117, 120—126, 128—132, 134—145, 147, 149, 150, 
152—154, 156—158, 160, 162, 165—175, 177—182, 185—189, 190— 
193, 195, 199, 201—204, 207—210, 212—216, 218—221, 224, 226, 
229, 239, 240, 242, 243, 245, 247, 249, 254, 255, 257, 259, 260, 265— 
271, 278, 279, 281—283, 291, 292, 295—299, 301—306, 308, 309, 311, 
312, 314—319, 321, 325, 329, 331—333, 335—337, 339—342, 345—351, 
353—359, 361, 362, 364—368, 370, 373—376, 378, 379, 381, 385, 386, 
390—400, 402, 405, 413, 432—434, 436, 438, 439, 450, 462—474, 476— 
480, 482, 488, 493, 498—505, 507, 508, 517, 522, 524, 528—551, 554— 
557, 564—580, 603—612, 614, 615, 662, 663, 666 — 668 , 685; ц" — 
ц’в'ах, ц"вах...— 68 , 109, 111, 114, 133, 142, 184, 230, 232—238, 
250—253, 255, 256, 258, 261, 262, 264, 265, 270, 272, 275—277, 280, 
284-290, 293, 294, 300, 307, 320, 322, 324, 326, 328, 330, 334, 338, 
389, 435, 437, 448, 492, 494—497, 649; — $"вйех — 52; ц — 

цв'ах — 161, 377, 557; ч — чв'ах — 148. 

4. Коричневою суцільною ізоглосою картографується також: 
Гвізд' — 484, 619; гвізд — 17, 440, 678; $візд — 453, 484, 490; 
звізд — 486; гвіст —231; гвіст — 244, 442, 666 ; гвіс'ц' ■ —241; 
гвизд — 588; гвіізд — 424, 429—431 ( гвііст'кьі — 425); гвузд — 421, 
451, 452, 458, 460, 481, 649; гвоДзЗ — 88,"651, 653; г'воз'д' — 59, 90; 
гвоз'ї (гвоз’і) — 9, 10, 32, 37, 52, 119, 127, 162, 631, 640, 654, 658, 
659; гвозі' — 24, 37, 127, 162, 643, 650, 653, 654; твос'ц' — 19, 38, 
239, 617; гоз^д' — 5, 7, 10, 632; гоз'$' — 33, 39—41, 119—621, 623, 
625, 628, 630, 633, 635, 639, 656, 658, 659; гозд — 622; газ' — 616, 
618, 619; гвоуз'д' — 87; гбоуз $— 650; словотворчі структури: 
(г)воз'д-ок — 60, 85, 426, 634, 641, 646, 647; г'воз’д-ик — 62; а І воз ( '>- 
д’-ік/І г'воз'^’-ік — 17, 20, 26, 45, 118; г'войзд-ік — 22; Чой^-ік — 108; 
'гоз'^'-ік — 3; 'гозд'-ік — 108; 'гозд-ик — 8 . 

5. Коричневою переривчастою ізоглосою — к'линдц — 406, 408, 
424, 428, 670, 673, 676—680, 682, 684; к'линіц’ — 416, 418; х'линиц — 
428. 

6 . У записах є ремарки: «рідше»— ц'в'ех — 17, 442; гв'із$’ — 
268; «переважно» — ^вах — 83; «старше покоління» — ц'в’ек — 270; 
ц"вік — 649; ц"вак — 235; щ'вок — великий, к'л'индц' ■— менший 
цвях» — 417; к'линці — «дерев’яні цвяхи» — 588. 

7. Не картографуються: к — ц’вак, ц’вок, цвик — 20, 107, 112 , 
210, 230, 232—239, 242, 249—253, 255—260, 262, 264—273, 275, 
276, 283, 284, 286—288, 290—301, 303—308, 310, 320, 322, 324, 326— 
328, 330—339, 342, 350, 356, 357, 360—362, 365, 378, 389, 405, 416, 
417,434,436,438, 439,448,450,459,462—468, 470—480, 483, 485—488, 
491—495, 497—501, 503—508, 510—519, 604, 667, 668 , 672; г — 
ці'вет — 404, 413; вставний і — ці'вах — 131, 262, 264, 269, 270, 
307, 372, 378, 384, 413, 432, 433, 469, 509, 532, 547, 548, 550, 551, 554, 
572, 574, 578, 579, 603, 607, 610. 

8 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 235; КДА, карта 
№ 177. 

КОМЕНТАР № 79 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 454: «...колір чи ...ковнір?» 

2. Червоним колом картографується також: коу'м'ір — 36; 
ков'мер — 622; 

чорним колом картографуються також структури: 'колнір — 664; 
'кон'ір — 665; 1 гоун'ір — 439. 

3. У записах є ремарки: «ком'йдр — старше і середнє поколін¬ 
ня, ко'м’ір — молодше покоління» — 25; «старше покоління»-— 1 ко¬ 
мар — 112 ; 'ксмн’ір — 611. 

4. Не картографуються: інші (крім і) відповідники голосного: 
'комир, 'коунир — 79, 82, 117, 120, 121, 123, 125, 155, 156, 175, 203, 
289, 290, 294, 296, 385, 394, 643, 660; коу'нйр — 74—76, 265; комір 
(комнір) — 48, 83, 84, 206, 211, 223, 616, 643; комн'ир — 81, 261, 
265, 289, 290, 294, 327, 330, 334, 467, 470, 607; ко'м^ер ('комн’ер, 
коун’ер, 'комн’ер) — 3, 6 , 60, 64, 88 , 94, 100, 101, 103, 106, 110, 127, 
178, 207, 232, 235, 244, 258, 264, 266, 269, 283, 291, 293, ЗОЇ, 320— 
322, 324, 326, 329, 331—333, 335—339, 405, 432, 483, 494—496, 501, 
508, 509, 531,532, 534—536, 539, 541, 549, 583, 584, 622, 623, 643, 648, 
651, 656, 659, 662; ко'м'іер, ком'н'іер, коу'ніер — 68 , 69, 86 , 87, 
89, 92, 99, 102, 104, 176, 177, 205, 655; 'комн'ар, 'коун'ар — 127, 
170, 433, 483, 492, 530, 539, 545, 546, 605, 608, 610; зміни ненаголо¬ 


шеного о — ко«'м'ір, ку'м'ір — див. карту № 55; кінцевий />* — 

1 коун'ір' — див. карту № 117; інші лексеми — о'илиіник —431, 
444, 486; о'шиник — 430, 445, 447, 454, 461; о'шийок — 486, 490, 
587, 588; оп'їииука — 437, 484, 665; (в) 'опшиука — 232, 277, 432, 
484; ворот'ник (ворогп'н ік) — 175, 547, 611,612, 614, 654; га'л’ір’ — 
410, 414, 415, 417, 421, 428, 440, 443, 445, 447, 448, 452, 484, 486, 
681; гал'л’:ір' — 422; 'гал'ір — 668 , 670, 672, 672а, 673, 677—679, 
683; 'гол'ір — 429, 442, 453, 481, 487, 491; гол'л':ір — 404; ■ голер — 
585; 'гул'ер — 603. 

5. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 380; АЛМ, т. 1, 
карта № 128. 

КОМЕНТАР № 80 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 422: «Вдова, вдовець... чи рдова, рдовець..., чи одова, одовець..?» 

2. У рефлексації початкової сполуки вь + приголосний... поміт¬ 
на тенденція до змішування у та різних варіантів в—губно-губного, 
губно-зубного. Про це свідчать записи паралельних структур 
(удо'ва, -иц’а, але вдо'вец’, удо'вец) — 290, 305, 441, 499, 515, 526, 
613, 616, 629, 645; вдо'ва, але удо'вец' — 266, 555, 581; удо»'ва, 
вдо'вец — 288, 289, 308, 324, 353, 554, 617, 651; в губно-губне відзна¬ 
чене: 68 , 609, 650, 653, 657, 660, 664, 666 . 

3. Червоним колом картографується також: в — вдова (вдовиця), 
вдовець — 1—8, 12—16, 19—25, 27, 30—33, 38, 41, 47, 49—51, 53— 
55, 58, 60—63, 65, 67, 78, 83, 86 , 89, 92, 95—97, 102, 105, 108—110, 
112—119, 122—124, 126—144, 148, 154, 156, 158, 162—173, 179, 
181, 183—187, 190—193, 195, 201, 205, 206, 208, 215, 216, 218, 221— 
223, 225, 226, 228, 230—234, 237, 239—242, 244, 245, 248, 250—254, 
258, 259, 261, 262, 266, 268, 269, 274, 277—289, 291, 292, 297, 309— 
312, 314, 315, 317, 319, 321, 323, 325, 326, 328—331, 333, 335—343, 
345—355, 357, 358, 362, 363, 366, 367, 370—372, 374, 379, 380, 382, 
384—386, 388, 393, 398, 399, 402, 435, 441, 465, 466, 468, 473, 479, 
482, 484, 487, 492—497, 500, 506, 525, 528, 529, 531, 533, 536—538, 
541, 542, 545, 552, 561, 562, 565, 566, 568, 570, 573, 575, 576, 604— 
606, 608, 616, 621, 622, 626, 631—633, 635—637, 645, 649, 654—656, 
658, 659, 661—663, 670, 673—676, 679, 680—684; і-в, ув (ивдо'ва, 
увдо'виц'а, увдо'вец <'>)... — 42, 77, 91. 

4. Позначення початкових у і в часто зумовлені суб’єктивним 
сприйманням цих звуків записувачами. 

5. Паралельні форми стосуються різних лексем: удо'ва, вдо'ва, 
але одо'вец — 465, 509, 548, 553, 610. 

6 . Не картографуються: протетичний в — водо'виц'а, водо'вец ' — 
519, 545, 556, 603, 607; вияви ненаголошеного о — див. карту №55; 
зміни флективного 'а (удовиц'і, -ц'е... — див. карту № 48); [ц'1/ [ц] 
у слові удовець — див. карту № 98; і < о (вді'вец'’', уді'вец) — 
109, 112, 130, 132, 134, 138, 169, 202, 225, 227, 277, 294, 342, 346, 
348, 355, 358, 368, 370, 372, 379, 380, 382, 385—387, 462, 463, 500, 
555, 576; словотворчі структури — удо'в-ица, удо'в-иц а — 2, 6 , 
8—10, 12—20, 22—24, 26, 27, ЗО, 34—44, 46, 48, 56, 58, 59, 62, 67, 
72, 74, 77, 78, 81—84, 121, 125, 147, 150, 152, 154, 157, 159, 161—164, 
169, 174, 175, 177, 178, 182, 183, 185—187, 189, 192, 196, 200, 208, 
212, 219, 220, 226, 260, 270, 271,273, 275, 278, 289, 290, 292, 293, 296, • 
297, 299, ЗОЇ, 304—306, 308, 337, 403—433, 435—456, 458, 459, 
461,465,467,469,471,472, 475,478—484,486—492,494, 496, 509— 
511, 514, 516, 517, 519—521, 524, 526, 533, 539, 546, 548, 550, 555— 
559, 573, 577, 585, 587, 588, 603, 605—607, 610, 612, 614, 615, 667, 
672а, 678, 683; у'дов-иі — 232, 241, 248, 559; в'дов-ен’ — 526. 

7. Відповідні ареали див. АЛЕ)К, г. 5, карта № 248; МАОР, 

1. 8 , карта № 397. 

КОМЕНТАР № 81 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 456: «...Мандрувати чи вандрувати?» 

2. Червоним колом умовно картографується: ландру'вати — 
372, 578; бандру'вати — 236; 

зеленим штрихуванням відзначено ще: -сова- (вандрш'вати) — 
406, 443, 445. 

3. Словосполучення мандру'вати по с'в’іту (с'в’і'тами) відзна¬ 
чено—38. 173, 579. 

4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — мандру'вати — 23, 
41, 311, 397, 612; вандру'еати — 511; мандру'вати —«тільки в 














піснях»_ 18; «вандру'вати — старше покоління, мандрувати — 

середнє і молодше покоління» — 435; вандро'вати «колись говори¬ 
ли» _ 623- мандро'ват' «частіше» — 75; мандру'вати «молодше 

покоління»_ 250, 255, 290; «слово не вживається»— 11, 13, 15, 

16, 25, 40, 45, 85, 92, 132, 271, 314, 379, 610, 659. 

5. Не картографуються: відповідники кореневого голосного — 
вендру'вати — 621, 623, 644, 646, 656, 657, 665; виндру'вати — 
658, 670, 676; г < д — вангру'вати — 404, 406; форми інфінітива 
-тиі-ти'’, -ті/, -т' — див. карту № 232; інші лексеми і словоспо¬ 
лучення — блу'кати по с'в'іт'і — 21, 25, 60, 550, 640; хо'дити по 
с"'в'іт'і — 582,630,633; йти у св'іт (с'в'і'тами) — 311, 379; лан- 
' дуйе сві'тами — 610; бро'дити — 45, 49; во'лочиц:а — 220, 634. 

Про дієслівний суфікс -уваІІ-ова щ>р. карту № 166. 

КОМЕНТАР № 82 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 456: «...рівний, давно... чи... рідший, далшо..?» 

2. Відзначено написання 'р' івниі, давано — 25, 29, 46, 48, 50, 
52, 57, 58, 60, 63, 64, 75, 83, 87, 96—98, 152, 175, 176, 179, 182, 183, 
187, 188, 190, 191,' 206, 208, 214—217, 226, 228, 291, 316, 341, 345, 
346, 352, 353, 366, 367, 371,374, 386, 441,468, 474, 478, 622, 624, 628, 
629, 637, 642 , 645, 650 , 653— 655 , 660, 661, 663, 664 , 666 , 669—671, 
673—676, 678—680, 682—684, 686 ; тільки давано — 21, 22, 32, 44, 
45, 47, 49, 54, 55, 66 , 73, 77, 87, 10!, 104, 119, 147, 185, 218,221, 222, 
227, 289, 342, 347, 349, 384, 445, 449, 503, 541, 633, 636, 657—659, 
668 , 672; тільки 1 р'івниі ('ровни) — 28, 103, 184, 209, 248, 259, 268, 
288, 315, 340, 354, 375, 485, 516, 531, 536, 672а. 

3. У записах є ремарки: «рідше» — дам'но ■— 264; дау'но — 
614; «старше покоління» — дам'но — 29, 611; «молодше поколін¬ 
ня» — дау'но — 256, 611. 

4. На незаштрихованій площині поширена нормативна структура 
дау'но (дав'но); не відзначено її -— 31, 93, 145, 161, 171, 172, 279, 
280,283,476,681,685,687. 

5. Не картографуються: відповідники і — 1 риуниї, ' румниі, 

'ройни 1 , 'руоуни — див. карту № 51; наголос — 'дауно — 655, 
656, 662, 663, 665 — 672, 674—680, 682—684, 686 ; закінчення прик¬ 
метника— див. карту № 216; лексема п'равиї 1 рівний* — 61, 72, 
431, 643, 647, 652. 

6 . Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 28. 

КОМЕНТАР № 83 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 459: «Фунт, фура... чи лвупт, хвура.., чи хунт, хура..?» 

2. Чорним колом картографується також: 'фірки — 412; 'фу- 
рік — 416. 

3. Відсутній запис лексеми фунт — 1, 57, 61, 122, 139, 279, 
295, 344, 685. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — 1 фура — 15, 311, 417; хура — 
68 ; 'ф’іра — 276, 314, 492; «старше покоління» — ф'йера — 300, 338. 

5. Не картографуються: відповідники кореневого і, не відзначе¬ 

ні в легенді — и — х'вира — 6 ; ’фира — 262, 485, 524, 583, 661; 
'ф' ира — 272, 299; й — х'вйра — 24, 25; 'фйра — 262, і — 'фіра —- 
484, 488, 516; в — 1 ф’ера — 266, 304, 432; уе — 'фуера — 659; уо — 
х'вуора — 656; у — х'вура — 16, 20, 22, 267 27, 52“, 71, 96, 203,~340, 
343Г344, 353, 378, 380, 385, 392, 395, 619, 632; х'в’ура — 14; 'фура — 
15, 21, ЗО, 35, 39, 42, 47, 52, 59, 63—65, 79, 86 , 87, 105, 107, 116, 
120, 121, 123, 125—129, 131, 132, 134, 149, 156, 158—160, 162, 164— 
169, 171, 173, 191, 196, 197, 202, 204, 214, 224, 225, 229, 276, 293, 

310, 311, 313—315, 318, 319, 331, 336, 341, 343, 345, 348, 350—354, 

358, 359, 365, 370, 371, 373, 375, 376, 378—380, 382, 387—391, 393, 
394, 396—403, 405—407, 409, 413—415, 418, 419, 421, 435—438, 
440—442, 444, 446, 451, 453, 456, 458, 460, 465, 479, 484, 487, 
491, 509, 523, 525, 529, 546, 553, 555, 560, 561, 563, 565, 566, 568, 

570, 573, 575—577, 588, 605, 618, 620, 626, 627, 629, 631, 644, 645, 

652, 657, 663—684; й-\- е — ф'йера — 263, 300, 338; й + и — ф'йи- 
ра — 260, 262, 264, 265, 269, 304; о — фонт — 415, 417, 419, 422, 
423, 426—431, 440—448, 451-453, 455—459, 481, 484, 486, 487, 491, 
585, 588; ш — фсонт — 437, 490. 


КОМЕНТАР №84 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 459: «...Квасоля чи хвасоля, чи фасоля?» 

2. Червоним колом картографується ще куа'сол а — 73; 

жовтим колом — умовно структури — фі'зол'а — 665, 666 , 668 , 

672, 673; фі'золи' — 677; фи'зол'а — 685; 

чорним колом — ба'сол а — 76; па'с'ола — 79; па'шл' а — 414; 

синє штрихування об’єднує, крім; — е,е (фа'сол'е, фа'сул'е...) — 
111, 259, 274, 291, 322, 325, 326, 328, 330, 332, 333, 336, 337, 339, 
432, 484, 486, 494, 496—498, 501, 520, 526, 534—536, 662; 'а — 258, 
489; 'и — 292, 294, 296, 320, 327, 464, 467, 470, 490, 523. 

3. У записах є ремарки: «часто» — би'п — 14, 41; буоб — 86 , 87, 
89, 616, 617, 623, 625, 632, 635, 656; «рідко» — хва'соїі'а — 14, 15, 
203; фа'сол а — 41, 61, 504, 663; ква'сол'а — 373; «раніше вжива¬ 
ли» — буоб — 89; «нове слово» — ква'сол'а — 89; па'сол'а — 34; 
«б'їб — рабий, хва'сол'а — біла маленька» — 45. 

4. Записи з нас. пп. 363, 528, 546, 571 розцінюються як помил¬ 
кові і тому не беруться до уваги при картографуванні. 

5. Не картографуються: зміни наголошеного о перед складом 
з м’яким приголосним — див. карту № 58; фа'сул'а, па'сул'а... — 
4І7, 420, 422,424—430, 441—450, 454—461, 469, 480, 485, 487, 499, 
502, 506, 508—516, 518, 520, 521, 523, 524, 526, 527, 543, 547—550, 
552—554, 556—559, 574, 578, 579, 581—585, 588, 603, 608—610, 
612, 615, 686 ; фа'сол'а II фа'сул'а... — 504, 505, 507, 517; е — кве- 
'сол'а, хве'сол'а — 23, 90, 94; й — фа'сол'йа — 340, 472; інші лексе¬ 
ми: го'рох — 4, 21, 25, 33; б’іб — 9, 10, 12—17, 20, 34, 35, 38, 40— 
42, 45, 49, 61, 62, 64, 67, 86 , 87, 89, 616, 617, 623, 625, 631, 632, 
635, 656; 'волох — 2, 3, 5, 7; воло'шіек — 659; пі'хота — 230, 232, 
234, 663, 664; ила'бел' — 658; сі'дун — 40; са'дун — 2; пи'х’іт- 
ка — 19. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 190; ДАБМ, 
карта № 44; АЛРР, карта № 288; МАОР, 1. 7 , карта № 315. 


КОМЕНТАР № 85 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 423: 
«Охота, хорий, паха чи охвота, хворий, пахва?», а також на частину 
питання № 400 (хвороб). 

2. Нанесено знаки тільки за записом лексеми хвороб — 4— 6 , 

12, 14, 16—18, 24, 26—29, 33, 38, 40, 44—47, 51, 57, 62, 63, 67, 70, 
71, 74, 76, 77, 82—84, 88 , 90, 91, 93—97, 99, 101, 102, 124, 125, 131, 

134, 137, 147, 150, 186, 200, 208, 210, 215, 225, 227, 243, 256, 266, 

292 , 294, 310, 314 , 322, 323, 330, 332—334 , 337, 345, 361, 362, 376, 

379, 382, 418, 421, 431, 449, 489, 491, 501, 502, 504, 507—510, 516, 

519, 520, 530, 531, 535, 536, 543, 549, 550, 554, 556, 562, 564, 567, 

577, 584, 603, 604, 607—609, 612, 620, 642. 

Нанесено знаки тільки за записом лексеми хворий — 15, 19, 25, 
32, 36, 60, 103, 107, 109, 129, 130, 133, 140, 143, 151, 185, 192, 193, 
203, 204, 212, 214, 216, 218, 233, 235, 236, 238, 240—242, 248, 258, 
263, 275, 281, 288, 295, 300, 309, 339, 341, 355, 369, 372, 395, 397, 398, 
406, 410, 412, 428, 445, 455, 456, 473, 522, 526, 538, 540, 541, 544, 
561, 563, 565, 570, 573, 581, 634, 636. 

3. Червоним колом картографується також хф: хфу'р'іп — 219; 

при паралельних знаках червоне коло стосується тільки струк¬ 
тури хво'роб'іу, хво'роб — 53, 65, 136, 155, 163, 165, 170, 181, 183, 

184, 189, 198, 199, 223, 224, 272, 274, 343, 364, 432, 433, 436, 467, 

497, 572; зелене коло — структури хо'роб’іу — 127, 162, 166, 169, 
351, 375, 391, 399, 404, 553, 618; чорне — фу'роб'іу, фо'роб — 1,3; 

зеленим колом картографується також к — ко'роб'іу — 606. 

4. У записах є ремарки: «середнє і молодше покоління» — хво¬ 
'роб — 220; похво'р’іла — 668 ; 'хориї — 670; «старше покоління» — 
під пах'войу — ПО. 

5. Не картографуються: вияви переднаголошеного о — див. 
карти № 55, 55а; протетичні в, г — во'хота, го'хота — див. карту 

№ 124; префікс під - п іт-'пахса, п’іт-'паха — 125, 128, 135, 140, 

141,143,170,241,277,279,280, 288, 309; сполучення з прийменни¬ 
ком під — пуд ру'койу — ЗО, 35, 628; пуд пле'че — 406; пуд пле'чом — 
489; під п'л'ечом — 672а; деривати з цією ж основою та інші лек¬ 
семи із значенням ‘пахва* — пах — 407, 427, 459, 481; пах'в-ина — 
122, 607, 633, 637; 'пазуха — 664—666, 668—670, 672, 677, 682—684; 
‘хвороба* — хво'рота, хо'рота — 128, 403, 407—409, 411—415, 


417—420, 422, 424—427, 430, 431, 440, 442, 444, 448, 450, 451, 455, 
457—460; бол, бо'ла — 490; с'лаб'іст’, 1 хіра, сла'биі, 'хірниі, бе- 
'т'іжниі — див. карту № 384. 

КОМЕНТАР № 86 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 458: 
«Хвіст.., хвалити... чи фіст.., фалити..?» 

2. Червоним колом картографується також: хф'іст — 139, 661, 
662; хуіст — 76. 

3. На незаштрихованій площині зафіксовано: хфа'лити — 139, 
387, 661; хфа'лити — 657, 660, 664. 

4. Не взято до уваги записів, які розцінюються як помилкові,— 
хвіст — 365, 493, 498, 544, 5<6, 571, 580. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — хвіст — 262, 264, 267; 
«старші» — фіст — 310; «частіше» — фа'лити — 539. 

6 . Не картографуються: рефлекси наголошеного *о в закритому 
складі — хвіст... — див. карту № 51; форми інфінітива-— хва¬ 
лити’, хвалит’ — див. карту № 232; інші лексеми — 'вог'ін — 230, 
663, 664; 'огуон — 656; 'вугон — 248; ву'гоноси — 244. 

КОМЕНТАР № 87 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 386: «Слід, дід, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка... чи сліед, діед, 
тіело, лієзти, дієти, сніег, сівно, сістка..»?, частину питання № 399: 
«...тік, стіл, дім, ... лій чи ... тук, сгул, ДІ/М, ... лук чи ... туок, 
ст уол, ді/ом, ... луой?», а також на питання № 298 ('сі ллю, 'тінню, 
'піччю), "№ 415 (молодій дівчині) та матеріалів щодо пом’якшення 
передньоязикових перед давніми і, е з питань № 382 (коли, колиш¬ 
ній, синій). № 357 ('ходить, 'носить, 'просить, 'возить), № 21 
(жнива), № 170 ('нива), № 375 (зелений, мене, себе, тепер), № 315, 
331 ('поле), № 451 (лежати, лебідь) та ін. 

2. Знаками картографуються нейтралізація та опозиція приго¬ 
лосних фонем перед і <; * ота і. Позиції перед генетичними відпо¬ 
відниками і, де розрізнюються також і голосні, фонологічно ке 
тотожні позиціям перед і, тому картографуються штрихуванням. 

3. Червоним колом позначено [к'1 < [т'1, [г'І < [д'1 — ск'іл, 
к'ік, 'к'іло, т'ім, г'ід — 308, 465, 466, 471, 475, 478, 480, 483, 498, 
500, 503, 504, 508, 547, 556. Відзначено структуру сціл (сц'іу) з 
лексикалізованим розвитком сполучення ст' — 34, 59, 62, 66 , 193, 
237, 238, 263, 267, 269, 271—273, 275, 276, 299, 303, 305—307, 432— 
434, 436—439, 467, 493, 495, 568. 

4. Зеленим кольором позначено Ґ : і', н‘, т', д', с' перед і < *о — 
11, 192, 201, 296, 364, 381, 390. 

5. Не відбито: л'ій при інших і перед і(<*о)— 302, 510, 516; 
лій при і' перед і (< *о) — 360, 374, 377, 393. Є паралелізми: стіу, 
тік, д'їм, н'іж — 253, т'ї/с, етил, д'ім, л'ій, н иж — 365; т'їк, ст'іл, 
дім, л'ій, ніж — 369; стіу, д'ім, л'ій — 665; стіу, л'ій — 667; 
тік, ст'іл, лук — 679; не позначено м’якості приголосних у го¬ 
вірках Пряшівщини — 670, 673, 675, 685, 687. 

6 . Відзначено л' перед е (< е) у структурах 'пол’е — 5, 12, 36, 
104, 106; л’е'жати — 656; ' л'ебіт' — 101, 102, 105, 616, 620, 622, 
623, 629, 641, 645. 

7. У записі є ремарка: «т'і/с — дієслово, тік — іменник» — 392. 

8 . Не взято до уваги записів, що розглядаються як помилкові — 
441, 468, 513, 543, 552, 571. 

КОМЕНТАР № 88 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 433: а) Тісто, тіло, тісний... чи кісто, кіло, кісний..?», б) «Тяжко, 
тягнути... чи ке жко, кегнути.., чи кіжко, кігнути..?», [т']> !к'] у 
кінці слова — за матеріалом відповідей на питання № 367 (дев'ять, 
пам'ять) і № 427 (пам’ять). 

2. Червоним колом картографується також: 'чашко (-тяжко) — 
407, 422, 424, 427, 428. 

3. Паралельні форми стосуються виявів т' у різних лексемах: 
к'іс'ниі, але 'т’іло — 227, 234, 255 266, 268, 270, 302. 365, 375, 
419, 423, 452, 459, 461, 493, 529, 532, 534, 545, 560, 585, 587, 588, 604, 
673, 678, 679; т’іс'ниі, але 'к'іло — 276, 289, 497; к'іс'ниі II т'іс'ниі, 
але 'т'іло — 221, 247, 263, 431, 455, 462, 464. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — 'к'істо —167, 
186, 190; к'іс'ниі — 186, 539; «рідко, рідше» — 'к'істо — 38, 219, 





КОМЕНТАР № 91 


258, 359; 1 т'ешко, т'іс'ниі — 263; 1 к'істо, 1 кііло, к'іс'ниі — 258, 
299, 300; 'т'іло — 504. 

5. Не картографуються: зміни а після м’яких приголосних 
1 к'ешко, 1 т'ешко, к'ег'нути, т'ег'нути, т'іг'нути, 1 пам'ігп', х па- 
ме'т', 'дев'іт' ... —див. карти № 41, 45, 46; вияви кореневого голос¬ 
ного у лексемі тісний (тіс'ний, тнс'ниї) — див. карту № 10; наголос 
І т'існиї — див. карту № 131; лексема 1 вашко — 37, 43, 48, 50, 59, 
60, 62—64, 67, 71, 76, 79, 82, 84, 85, 96, 100, 103, 106, 145, 176, 
178, 206—208, 210, 642, 643, 645, 649—653. 

6 . Відповідні ареали див. КДА, карта № 101; ДАБМ, карта 
№ 56; АЗОВ, г. 2, карта № 60; БДА, т. 1, карта № 49; т. 2, карта 
№ 60; т. З, карта № 58; т. 4, карта № 69. 

КОМЕНТАР № 89 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 434: «..Дід, ..Дівка чи... гід.., гівка?»; № 386 (дг'д.., діти), а та¬ 
кож № 387 (ді'док). 

2. Червоним колом картографується також звук ^ —■ '$'едо — 

677, 679; '%'еці — 679, 686 ; 

чорним колом — д Г — 296, 558, 603. 

3. У записах є ремарки: ш', д' дуже м’які, так що на їх місці 
відчувається майже к', ґ » — 444; про семантичні відмінності 
структур <37<3 (г'іт) ‘жебрак* і '<3 'ідо (г'ідо) ‘дідусь* — 252, 261, 
278—280, 282, 354. 

4. Матеріал, залучений до картографування, розглядається лише 
з погляду переходу <3'у г' перед і (<. е). Усі інші особливості не 
враховуються: рефлекси наголошеного е — див. карту № 3; твер¬ 
дість ~ м’якість <3 (д'ід) ■—див. карту № 87; лексема — 1 мошул 
‘дід* — 522, 554. 

6 . Відповідні ареали див. БДА, т. 2, карта № 68 . 

КОМЕНТАР № 90 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 434: «Дмитро, Дніпро,., для... чи Гмитро, Гніпро,.. гля.., чи 
Гмитро, ґніпро.., гля?» 

2. Червоним колом картографуються також структури: Дмитр — 
468; Ду'митро — 587; Ду'н'ітро — 608; Ди'митро — 683; 

зеленим штрихуванням — кл'а — 48, 72, 183; 

чорною ізоглосою — — Н' пп'ро — 273, 276, 409, 426, 445. 

3. Не відзначено у записах лексем: для — 406, 408, 410, 413— 

416, 418—420, 422—424, 426—428, 431, 668 , 669, 671, 674, 675, 680, 

681, 684—687; Дніпро — 22, 31, 54, 55, 57, 58, 71, 101, ПО, 131, 

139, 145—147, 152, 159, 193, 222, 231, 233, 235, 237, 244, 250, 256, 

258, 261, 278—280, 283, 288, 292, 300, 309, 329, 351, 357, 362, 399, 

403, 404, 406, 408, 410, 411, 413—415, 419, 421, 425, 427, 428, 431, 

458, 481, 490, 525, 556, 585, 587, 588, 603, 654, 656, 658—661, 664, 
665, 667—675, 677, 679—685, 687. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — Ґмит'р(о) — 
111, 333; Мит'ро — 300; ґн’іп'ро — 394, 564; Н’іп'ро — 24, 90, 92, 
93, 177; гл'а — 29, 74, 220, 296; «молодше покоління» — Дн'іп'ро —■ 
44; Дмит'ро — 174, 177, 196, 246, 250; «рідше» — гл’а — 402; 
1 Митро — 41. 

5. Не картографуються: накореневий наголос — Д'митро, 

'Митро, 'Митзр, виявлений в нас. пп. 59, 60, 62—64, 67, 68 , 72, 
74, 77, 87, 88 , 90—92, 95, 99, 103, 140, 230, 231, 234—236, 244, 252, 
260, 263, 266, 270, 271, 276, 289—291, 298, 307, 333, 360, 367, 403— 
406, 408—410, 413—419, 422, 423, 426-428, 431, 434, 435, 455, 458, 

465, 468, 480, 483—486, 488, 490, 506, 507, 509—519, 521, 524, 547, 
552, 556, 582—584, 640, 641, 646, 651, 652, 655, 664—668, 672, 677, 

678, 683—686; вияви вставних о, е, (е и , и", и) у слові Дмитро — 
Д'мит’ор, 'Мит'пр... — див. карту № 40, Дмитер, Д'митир... — 
28, 33, 108—110, 113, 115—117, 120, 122—124, 126, 128, 133—135, 
137, 143, 145, 147, 150, 166, 169, 233, 237—240, 242, 246, 250, 251, 
256, 258, 259, 261, 263, 286, 287, 421, 425, 429, 430, 432, 433, 436— 
439, 441-443, 445, 447, 449, 450, 452, 453, 456, 457, 459, 461, 464, 

466, 467, 469—472, 478, 479, 481, 487, 491, 528, 585; д’ — д’л’а — 
435, 540, 563, 567; збереження і < е —- 1 д'іл'а, д'і'л'а — 407, 417, 
431,440, 442—445, 447, 448, 455—457, 459, 491, 588; пестливі форми: 
'Мит'о — 446, 448, 502, 550; 1 Мит'ка ('Міт'ка) — 187, 195, 227; 
інші лексеми у значенні ‘для* — про — 670, 672, 672а, 676, 678; 
пре — 673, 677, 679, 683. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 447: «.Зелений, зерно... чи дзелений, дзерно..?» та частину питан¬ 
ня „\т 448: «Дзвін, дзвінкий... чи звін, звінкий..?» 

2. Червоним колом позначається також з' — з'е'л'они, з'і'л'е- 
ній... — 5, 87, 88 , 90, 622, 643, 646, 649, 650, 652—660, 673, 677; 

червоною ізоглосою картографується ще з", з' — з'він, з'в'ін- 
1 кил — 267; з’в'ін — 26, також звін'киї — 92, 389, 424, 499, 508; 
зво'нити — 124; зву'нок — 5. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — ^ е'лений — 265, 272, 606; 
$він'кий — 391, 394, 444; «старше покоління» — %е'лений —164, 
220, 234, 308; «не вживається» — $він'кий — 397, 436, 439, 442, 469, 
516; «пашня» — %ир'но — 311. 

4. Не картографується: л’ — зе'л’ений, %е'лений — 1, 3, 5, 
7, 9, 53, 60, 63, 64, 68 , 69, 71, 74, 76, 82, 85—90, 92, 95, 98, 101, 102, 
105, 603, 616—630, 632—650, 652—660, 673, 677; л — зе'л’ений, 
^л'ений — 35, 36, 43, 44, 46, 59, 62, 66 , 67, 73, 76, 103, 104, 186, 
244, 306, 308, 416, 417, 424, 435, 437, 438, 442, 443, 445, 484, 539, 
606, 609, 610; вияви е в переднаголошеному складі —див. карти 
№ 32, 37; рефлексація *о у структурах %він, $вінкий —див. карту 
№ 51; парокситонічний наголос — 'зерно ('%ерно) — 3, 111—114, 
120, 122, 124—128, 132, 134—136, 139, 141, 142, 144, 156, 159, 165, 
167, 171—173, 194, 230—233, 235—247, 249—252, 254, 257, 258, 
261—263, 265, 268, 269, 276, 279, 280—288, 290, 292, 293, 295, 296, 
300, 304—306, 308, 309, 312, 315, 316, 319, 320—323, 326—334,339, 
347—349, 351, 359, 360, 365—388, 395, 399, 401—410, 412—424, 
426—437,439—452,454—459,461,463—465,468,471, 472, 474, 476, 
478, 480—492, 494—496, 498, 500, 502, 504—510, 512—515, 518—520, 
522—524, 526, 527, 530, 532, 534, 539, 543—552, 556—559, 568, 569, 
574, 577—579, 581, 582, 584, 585, 587, 588, 603, 608—611, 616, 617, 
655, 656, 661—663, 665—670, 672, 673, 676—680, 683, 685—687; 
запис голосний ‘дзвінкий* — 24, 25, 45, 81, 117, 119, 127, 164, 170— 
172, 187, 213, 232, 254, 269, 271, 282, 304, 312, 321, 329, 337, 417, 
443, 448—451, 454, 461, 484, 495, 558. 

КОМЕНТАР № 92 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 463: «...гудзик... чи ...гудзик..?» 

2. Чорним колом позначено також: ґуз’(куз') — 15, 48, 50, 63, 
66 , 67, 75—77, 79, 86 , 88—90, 92, 98, 108, 633, 638, 647; гуз' II'гузік — 
648, 649, 653. 

3. У записі є ремарка: гуз — «великий гудзик» — 41. 

4. Не картографуються: написання з г, що розцінюються як ви¬ 
падкові — 3, 153, 174, 200, 214, 221, 224, 229, 244, 352, 361, 561, 
638, 644; інші лексеми — 1 гомба — 430, 449, 451, 454, 460, 481, 491; 
'гомбиц'а — 414, 417, 421, 425, 428, 429, 445, 446, 450, 460; 1 гам- 
бічна — 427, 673, 676—679, 681—683, 686 ; 'гомбик — 672. 

5. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 391. 

КОМЕНТАР № 93 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 440: «...різний, різниця чи... ріясний, ріжниця?» та № 441: «...ір¬ 
жати ... чи ... ірзати..?» додатково № 112 ; «як у вас називається — 
коні ір'жуть чи..?» 

З уваги на специфіку матеріалу наявність з зображено площиною 
червоного кольору, а вияви кореневого голосного — колами та 
штрихуваннями. 

2. Червоним зафарбованим колом умовно картографується та¬ 

кож: и — 6 , 107, 124, 179, 182, 204, 207, 211, 214, 218, 219; й — 
72; і — 154, 206, 210, 211, 214, 223; — 616; 

червоним контурним колом — о — 176. 

Незаштрихована площина включає звуки, позначені як: и — 6 , 
56, 107, 124, 175, 182, 204, 207, 214, 216, 218, 219, 660; и 1 — 61, 146, 
660; і — 64, 73, 154, 206, 210, 211, 223; о — 176; у — 176, 243, 270, 
416, 462; у е — 659; уо — 656; з', з" — у слові різний — 130, 131, 
176, 182, 230, 243, 256, 270, 325, 329,331, 333, 337, 338, 348, 362, 
376, 379, 416, 462, 492, 494, 660. 

Якщо в особових формах дієслова та інфінітиві виявлено різні 
приголосні (чергування ж!з в парадигмах), то червона площина 
наноситься за записами інфінітива — 34, 234, 246, 252, 262, 264, 


270, 274, 275, 304, 434, 436, 437, 439, 442—444, 446, 483, 495, 498, 
513, 640. 

Чорним зафарбованим колом передаються також структури з 
кореневим и є — 661; и — 216; у 0 — 660; 

чорним суцільним штрихуванням — и е — 661; и — 150. 

3. Відсутній запис лексем (та їх синонімів): різний — 4, 28, 
49, 54, 90, 94, 97, 99, 145, 148, 197, 200, 219, 222, 246, 248, 299, 331, 
347, 401, 403, 406, 409, 411, 413, 419, 422, 423, 426—428, 438, 447, 
452, 457, 481, 486, 489, 574, 581, 582, 584, 585, 611, 657, 671, 672а, 
674, 675, 681, 686 , 687; іржуть — 278, 414, 418, 427, 449, 451, 456, 
459, 664, 669, 670, 675, 681. 

4. У записах є ремарки: «нове слово» — 'разниц’а — 29, 42; 

«старше і середнє — руж'ниціе, середнє і молодше покоління — 
ріж'ниц'а » — 270; «дуже рідко вживане» — 'різний — 443; «рід¬ 
ше»— 'ріжний — 397; 'ружний — 503; «середнє і молодше поко¬ 
ління» — 'різний — 171. • 1 

5. Не картографуються: ц — 'разница — див. карту № 74; 

приставний голосний — їр'жати, нр'жати...—див. карту № 23; 
відповідники а після м’яких приголосних у кінцевому відкритому 
складі — різ'ниц'е...—див. карту № 48; синонімічні лексеми — 
‘різниця* 'розд’іл — 668 , 672, 676—678, 683, 684; ‘різний* — у'с’а- 
кий, в'с’акий, у'с’акий... — 19, 22, 56, 100, 179, 187, 208, 415, 418, 
421, 425, 429, 430, 431, 440, 444, 446, 449, 451, 454, 460, 461, 482, 
486, 490, 588, 633, 650, 653; ус'і'л'акий, вс'і'л'акий, ушз'л'акий -- 
420, 496, 498, 502, 543, 550; уиізлі'йакьій, вшел'і'йашй, шели'йакьій, 
шелі'йакий... — 408, 414, 424, 670, 672, 673, 676, 679, 680, 683; 
розма'йіти(й) — 137, 655, 659, 685; нейе'н:ак'і — 417; не'ру- 

ньі й — 445; роз^’і'лений — 459; ір'жуть —■ див. коментар до карти 
№ 23. 

КОМЕНТАР № 94 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 435: «Жаття, сміття, весілля.., насіння, каміння чи жате, 
смі те, весілє.., насі не, каміне?» та № 370: «...весілля, каміння чи ... 
весіллє, камінне?» 

2. Червоне коло стосується тільки лексем: життя, сміття, 
весілля — 365; життя, сміття — 302, 655; каміння, насіння — 

290, 363, 473, 528, 550, 553, 678, 682; життя, весілля — 485; весілля, 
каміння — 8 , 169, 198, 225, 229, 366, 376, 477, 531, 532; весілля — 
26, 117, 125, 200, 389, 506, 531; насіння — 381, 678, 684; каміння — 

291, 473, 477, 479, 654; сміття — 401, 544; 

чорне коло — тільки лексем: життя, весілля, насіння — 18; 
сміття, насіння, каміння — 28, 159; життя, сміття, весілля —48; 
весілля, насіння, каміння — 227, 655; життя, весілля, каміння — 12; 
сміття, каміння —- 6 ; життя, сміття — 117, 121, 194, 206, 

363, 622; життя, каміння — 12; життя, весілля — 88 ; весілля, ка¬ 
міння — 102, 188, 365, 374, 566, 574; насіння, каміння — 625; жит¬ 
тя — 2, 68 , 76, 105, 201, 657; каміння — 4, 73, 189, 208, 390, 683; 
сміття — 103, 107, 370; насіння — 156; весілля — 54, 55, 57, 58, 
66 , 91, 106, 342, 346, 550, 555, 617; 

зелене коло — лексем: життя, сміття, весілля — 89, 95; сміт- ' 
тя, весілля, насіння — 654; весілля, каміння — 71; весілля — 68 , 
493, 506, 622 , 623 та структури: сміт'л'а — 112. 

3. Не картографуються вияви т' — ц' — жи'ц'а, смі'ц'а — 60, 

643, 652, 654, 660; т 4 ' — жи'т ц, а, смі'т {, а — 650, 651; к! — 

жи'к'а, смі'к'а — 308, 478, 480, 483, 488, 498, 500, 502, 504, 507, 
510, 512, 514, 518, 556; регресивна дисиміляція — ’жист ’е — 80; 
вияви с у лексемі сміття — ш' — 668 , 672; ш — 669, 670; с" ш — 
668 ; ш с ' — 685; у лексемі весілля — ш — 668 —670, 672, 674; с" ш ’ — 
668 ; с ш — 687;'у лексемі насіння — ш — 669, 672, 686 ; с" ш ' — 668 ; 
рефлекси давнього кореневого е (з попереднім м’яким приголос¬ 
ним) у лексемах: сміття — іе — 60, 92, 102, 104, 174, 177,205, 656, 
659; І е — 68 , 655; е — 85, 623, 649, 650, 652, 655; и е — 178; і е — 64, 
насіння — іе — 92, 99, 102, 174, 177, 182, 205, 659; і е — 63, 64; 
е — 94, 96, 178; е — 68 , 74, 85, 96, 106, 212, 643, 649—653; рефлек¬ 
си давнього кореневого е (з попереднім твердим приголосним) у 
лексемах: сміття — іе — 87, 99, 205, 656; е — 94; е — 89, 96, 106, 
650 — 653; е и — 88; и е — 178; и — 46, 70, 77, 79, 81, 175, 176, 
643; й — 79; и' — 56, 61; І — 74, 83, 84, 93, 95, 101, 223; каміння — 
іе — 71, 86 , 87, 89, 92, 94, 97, 99, 205, 656, 659; е — 94, 649, 651; 
е — 653, 686 ; е и — 88 ; и е — 103; и ь ‘ — 76; и — 46, 48, 50, 56, 69, 
70—82, 175, 176, 182, 184, 213; і — 78, 80, 84, 93, 186, 192, 206, 223; 
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насіння — іе — 86, 87, 205, 656; е — 94; е — 74, 96; е и — 103; 
щ _ 103; и“ — 76; и — 46, 50, 77, 79, 81—83, 175, 176; и 1 — 75; 

і — 80, 223; рефлекси давнього і після шиплячих — жи‘'т':а... — 
див. карту № 15; рефлекси кореневого е, зміни гіереднаголошеного е 
та акцентуаційні особливості лексеми весілля — див. карту № 362; 
флексійна специфіка картографованих іменників — див. карту 
N° 183; лексико-словотворчі особливості іменників: життя, -к-: 
'асит-ка — 36—38, 41, 43, 48, 64, 66, 67, 74, 76, 78, 80, 107, 177, 

642, 645, 649—651; -ух - жи'в-ух-а — 9; -іт — жи'в-іт — 490, 

675, 676; жі'вііт — 431, 449, 454; жи'вут — 588; жі'вот — 406, 
668—670, 672,'673, 677, 679—681, 684, 686; насіння: -к-—нас’ін- 
к-о — 677. 

КОМЕНТАР № 95 

1. Карту складено за відповідями на частину питань № 450: 
«...гість, тесть... чи гісг^ь, тесг^ь..?»; № 431: «...старі сть чи... ста- 
рісьть?»; № 401: «...шість чи... шесть, чи... шесть, чи ... шіесть?» 

2. Червоним колом позначено також: гіс’, тес' — 619; иі'іс' — 
420, 584; ш'іс — 682, 683; 

червоне коло нанесено на основі запису тільки одного слова: 
с'таріст' — 11, 47, 49, 55, 60, 71, 75, 113, 114, 149, 159, 168, 187, 
213, 221, 227, 228, 267, 296—298, 327, 340, 364, 380, 390, 395, 451, 

500, 544, 566, 569, 572, 585, 604, 619, 621, 663, 664, 668; тест'— 

100, 215, 361, 409, 508, 536; гіст' — 271, 296, 308, 410, 415, 418— 
427, 429—431, 449, 454, 458, 460, 481, 482, 484, 506, 527, 555; 

зеленим колом позначено ст'< — 86, 88, 103, 174, 177, 179, 180, 

186, 199, 318, 351, 564; с'таріс'ц' — 93, 130, 146, 204, 292, 295, 300, 

305, 316, 347, 351, 378, 431, 443, 476, 487; тес'ц' — 22, 83, 113, 148, 
161, 310, 344, 398, 401, 560, 575; гісц' — 31, 152, 251, 303, 325, 444, 
446, 450, 455—457, 464, 465, 520; 'гос'ц'і — 196, 451, 576; 'тес'ц'і — 
576; гос~т ц 'і — 564; гіст 4 ' — 618; с'тардс'т 4 ' — 481; с'тарост 4 ' — 
653; тест 4 ' — 564, 618; гоїи'ч — 668, 672; 

чорну площину умовно нанесено на основі відповідних звуко¬ 
сполучень тільки в одному слові: иі'іст' (с’ц') І/ ш'іск' — 476, 499, 
522, 559; г'іст' И г'іск' — 507; у двох словах: гіск', теск' — 469, 
547; теск', шішк — 509; ш'іш’к' І/ с'таріск' —515; при наявності 
к' в інших словах (гіск'" 1 , теск (,) , шіск {,) ) відзначено тільки с'та- 
ріб'їт' — 471, 475, 477, 483, 500, 508, 523. 

3. Не картографуються: рефлекси о — гіст — див. карту № 51; 

палаталізований с (гіс’т', тес'т', шіс'т', гіс'ц , тес'ц', шіс'ц'...) — 
1, 2, 4—24, 26, 27, 30—46, 48, 49, 53—56, 59, 61, 62, 64, 66, 67, 69, 
70, 72, 74, 76—80, 83—86, 89, 104, 107, 108, ПО, 113, 115—129, 
131, 132, 134—143, 147, 149—157, 160, 162, 164—173, 177, 178, 

180—182, 184, 185, 192, 193, 199—203, 208—210, 212, 216, 218, 220, 

221, 227, 239—242, 246, 247, 249, 250, 257, 260, 263, 266, 268, 270, 

271, 273, 274, 277—283, 289, 291, 292, 295—298, 300—306,308—321, 
323, 325, 327, 329, 331—336, 339, 340, 342, 344—346, 348—351, 353— 
355, 357—359, 362—365, 367, 368, 370, 373—375, 379, 380-388, 391, 
393—402, 404—405, 407, 413—417, 420, 423, 424, 431—433, 436, 
438, 442, 443, 445-448, 450, 451, 454, 459, 462, 463, 466, 467, 469, 

480, 483, 485, 490—493; 497—499, 501, 502, 505, 508, 512, 518, 520, 

528, 531 538, 540, 542, 544, 555, 560—563, 565, 567—571, 574—577, 
585, 604, 616, 623—625, 629, 631, 633, 634, 636, 641, 643, 647, 651, 
655, 664, 666; тільки у структурах: гіс'т' (гіс'ц') — 28, 93, 204, 
223, 259, 389, 455, 456-458,'464, 465, 481, 489, 494, 527, 556, 667, 
620; тест' (тес'ц') — 82, 144, 207, 299, 338, 361, 392, 408, 409, 
441, 476, 488, 516, 545, 588; шіс'т' — 196, 197, 204, 233, 419; пала¬ 
тальний с” (гіс'т'', гіс’ц"...) -- 51, 58, 109, 111, 112, 114, 130, 133, 
142, 230—238, 243—245, 251—256, 258, 261, 262, 265, 267, 275, 
276, 284—288, 290, 293, 294, 322, 324, 326, 330, 337, 434, 435, 437, 
444, 649; напівм’який с (гіс'т'...) —75, 92, 161, 186, 219, 

514, 564, 566; ш — ш'ішт'(ш'іш'к') — 509, 512, 513, 515, 518 —- 
521, 523, 543, 552—554, 556, 583; т —'гост — 81, 94, 183, 211, 
269, 665, 666; с'таріст — 664—666, 672 , 677; шіст — 55, 57, 145, 
155, 668—670, 672, 673, 685. 

4. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 150; ДАБМ, 
карта № 59. 

КОМЕНТАР № 96 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 450: «...стіна, гості, щастя, капустяний чи... сціна, госф, 
щасі|я, капустяний?» 


2. Червоним колом картографується також палаталізований 
с’ — с’т'і'на — 110, 112, 139, 146, 168, 197, 226, 240, 248, 266, 
283, 313, 319, 355, 361, 373, 374, 395, 397, 404, 409, 414, 416, 417, 
420, 423, 440, 443, 445, 452, 463, 466, 468, 472, 481, 517, 531, 532, 
535, 540, 564, 569, 574, 577, 671; палатальний с" — с’т'і'на — 109, 
111, 114, 133, 230, 234, 244, 245, 252, 254, 265, 296, 300, 444; т‘ — 
ст ц і'на — 58, 86, 199, 604; 

зеленим колом — непалатальний с — сц'і'на — 124, 129, 159, 

161, 163, 187, 202, 214, 219, 220, 223, 228, 307, 329, 341, 344, 350, 
356, 367, 371, 375, 389, 390, 396; палатальний с" — с"ц"і'на — 112, 
130, 142, 230—233, 235—238, 243, 251, 253, 255 — 258, 261, 262, 
264, 265, 267, 269, 270, 272, 276—280, 282, 284—290, 293, 294, 
312, 320, 321, 323, 324, 326—328, 330, 334, 337, 405, 435—437, 495; 
ш’ч’і'на — 668; на решті території с’ — с'ці'на\ 

зеленою ізоглосою — капус’'т 4 ани — капус’'ц'аний — 80, 83, 

141, 170, 185, 282, 357, 460, 476, 537, 672; капус''т ш 'а'ний — 148; 
фонетичні структури: капуш'чаньа — 668, 672, 686; ш'чеш'ча — 668; 
ш'чесце — 670, 686; ш'ч'ес’це — 616, 617; ш'часц'е — 618. 

3. Зелену ізоглосу нанесено на основі структури щастя (при 
наявності прикметника капусний замість капустяний) — 1—5, 
8—10, 12, 14, 16, 18—21, 23—27, 29, ЗО, 32, 34—38, 40, 44, 49, 51, 
55, 56, 59, 62, 86, 115, 117, 118, 120—125, 134, 144, 146, 155, 156, 
160, 162, 193, 228, 248, 256, 331, 341, 401, 654, 658, 660, 661. 

4. Чорною площиною об’єднано також написання: ск'і'на, 'гос' - 

к'і, ш'чіс'к'і, ка'пус'к'іний — 298, 308, 469, 471, 474, 475, 478, 

480, 483, 488, 498, 500, 502, 507, 510, 514, 518; ск’і'на, 'госк'і, 
иі'ч'іск'и — 470, 473, 504, 505, 508, 509, 511, 520, 547, 556; ск'і'на, 
'госк’і, ка'пуск'ший — 466, 479, 521; ск'і'на — 229, 458, 460, 472, 
475, 477, 484, 486, 487, 489—492, 503, 516, 517, 523—525, 539, 545, 
548, 559, 583, 588, 666; ка'пуск'іний — 499; ск'і'на — 'госк'і — 558; 
цк’і'на — 673, 679. 

5. У записі є ремарка: ск'і'на — «старше покоління» — 472. 

6. Виявлено: иіч’і'на, 'гошч'і — 668; ш'тест'а — 671. 

7. Не картографуються рефлекси е у слові стіна (сти'на, сте- 
'на...) — див. карту № 10; рефлекси р у слові щастя (иі'ч'ест’е, 
иі'ч'іст і...) —див. карту № 43; закінчення прикметника капустя¬ 
ний — див. карту № 216. 

8. Відповідні ареали див. АЛОЕ, г. 7, карти № 346, 348. 

КОМЕНТАР № 97 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 107: 
«Як у вас називається — с'мерком чи 'лягома ('лягови), чи у 'пізні 
в'ляги..?» 

2. Сполучення [см], [зм] картографуються у прислівнику смер¬ 
ком і в дієслові смеркатися (змир'катис’а, змир’'кат'с’а) —З, 
14—16, 38, 53, 54, 57, 58, 60, 67—69, 72, 73, 76, 87, 92, 98, 100, 107, 
109, 128, 131, 145, 149, 151, 161, 183, 240, 244, 250, 260, 263,265, 
268, 279, 285, 293, 299, 317, 335, 337, 338, 406, 408, 410, 413, 418, 
420, 423, 424, 435, 445, 451, 454, 464, 478, 585, 631, 634, 643, 647, 
649, 650, 655, 667, 670, 672а, 674, 683, 686, 687. 

3. Чорним колом картографується також: зме'рок — 79; зм'ро- 
ком (паралельно змер'ком) — 269, 503; змир'ко'ма, змир п кома — 421, 
427, 430; з'мир'кьі — 431; 

зеленим штрихуванням позначено також прийменникові конст¬ 
рукції: на смер'кан':і — 91, 621; на з'мирках — 417; у з'мир’ках — 
411, 437; на змир'кув'йі —42, 642, 649; на зме и 'рочку — 80; (у смир- 
'ка'н’і — 12; у змир'ковл’у — 409; у змер’'кувйу — 684; у змерк — 
467; у смер'к — 511. 

4. Не картографуються: структури — м'роком — 284; п'римд- 
рок — 470; (при) 'мир {,) катса — 403, 670, 687; 'миркнес’а — 424; 
вияви ненаголошеного [еі (смзр'ком, змир'ком...) —див. карту 
№37; р' (зме и р’'ком) — 275, 276,404-413,415-421,423, 425, 
426, 428, 430—434, 437, 440—443, 446—448, 450—452, 456—459, 
463, 469, 479—481, 483, 484, 486, 488, 490, 498, 500, 507, 511, 512, 
515, 518, 519, 559, 587—589, 676, 678; [р*1 (зми [р'І'ком )-— 605, 
610, 553; [з'] ([з'І мир’'ком) — 425, 430, 469, 479; накореневий на¬ 
голос (с'мерком, з'мерком) — 35, 40, 67, 139, 188, 206, 207, 217, 
224, 267, 271, 290, 303, 307, 334, 400, 428, 429, 432, 433, 450, 458, 
461, 472—475, 477, 479, 480, 483, 484, 490, 491, 498, 509, 515, 546, 
608, 626, 646, 612, 661,664, 666, 676, 678, 679; інші лексеми і слово¬ 
сполучення: 'л'агома —444, 448, 495, 622; у п'ізн'і (в)'л'аги — 242, 
394, 395, 397, 399, 456, 570, 571; узау'л’еги — 488, 584; позау'л’ аги — 


459; о 'позни'х 'л’ аго мах — 88; 'поноч’і (як дуже темно) — 38, 229, 
623, 630, 632, 634; суте'н'ійе — 174, 177, 219; 'потемок — 274, 403; 
у'вечері — 36, 63, 64, 90, 243, 485, 582, 584; взчз'ром — ПО, 225, 
343, 373; д'вечеру — 442, 443; понадвд'чур — 414, 417, 421, 422; 
на'видв іч ір — 237; перед'вичором — 129, 680. 

5. Відповідні ареали див. МАОР, і. З, карта № 140. 

КОМЕНТАР №98 

1. Карту складено за матеріалом відповідей на частину питань 
Програми № 239, 326, 415 (х'лопець), № 266 (ж'нець), ко'сець), 
№ 422 (вдовець), що стосується опозиції /ц'/ ~ /ц/ в іменниках із су¬ 
фіксом -ець; /ц7 ~ /ц/ перед а простежувалось на основі питань № 26 
('терниця) і №416, 419 (вулиця); /ц'/ ~ /ц/ переду — на основі пи¬ 
тання № 439 (на вулицю). 

Лексема косець береться до уваги при картографуванні тільки 
в окремих говірках Закарпаття і Східної Словаччини з огляду на 
обмежену територію її функціонування (див. карту № 136). 

2. Паралельне вживання ц//ц' позначено на основі тільки однієї 
з картографованих лексем: ц'— вдо'вец' — 104, 175, 298, 402, 680; 
х'лопец' — 93, 101, 522, 565, 568, 570, 572; жнец' — 91, 96, 247, 
274, 334; ц —вдо'вец — 3, 4, 140, 144, 159, 163, 167, 179, 183, 207, 
220, 244, 248, 253, 256; жнец — 234. 

3. При паралельному вияві ц//ц' в інших лексемах засвідчено 
тільки жнец' — 140, 144, 152, 159, 179, 183, 216, 220, 244, 253, 402, 
471, 581. 

4. Матеріал, залучений до картографування, розглядається 
лише з погляду реалізації ц у кінці слова. Інші особливості кар¬ 
тографованих слів не враховуються — пор. карти № 37, 80, 118, 
122, 136. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 48. 

КОМЕНТАР № 99 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 417: «Соняшник... чи сояшник..?» 

2. Червоним колом об’єднано також: на'сон'ашник — 161, 277; 
си'н'ашник — 356, 394; слумначник — 128; 

зеленим колом — сулу'йешник — 160; соло'йешник — 368; со- 
'йошник — 385; 

чорним колом — сли'нечник — 2, 4, 24, 28; сили'нечник — 48; 
сулу'мецн'ік — 661; соло'вечник — 35, 42, 55, 77, 631; сли'меч¬ 
ник II соУлоУ'мечник — 67; сум'н'ешник — 350; соу'нС'ечн'ік — 87, 
90, 649, 650, 652; слау'н'ечнік — 625; сол'нечник — 39, 40, 49, 95; 
пасу'нечнік — 647; начи'нешник — 215; насло'нечник — 130; сло- 
'ничник — 683; сов'ничник — 622; 

чорним контурним колом — си'н’ошник — 331, 333, 349, 354, 
359, 361; си'ночні и к — 634; са'ночник — 676; са'ноцни е к — 666; 
умовно — 'соун' ішник — 85; 

жовтим штрихуванням згори вліво умовно позначено сол'неч¬ 
ник... — 39, 40, 49, 128, 143, 148; 

синім горизонтальним штрихуванням — оса'нешник — 179; осо- 
'неиіник — 185; оче'нешник — 184, 212; оси'ночник — 46, 154, 182, 
183; о'соночник — 61; начи'нешник — 215; 

синім вертикальним штрихуванням — прд'сдн'ачник — 422, 424, 
428, 444, 454; пбс'лдн’ашник — 461. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — с'лонце — 20; 
'сон'ашник — 613; с'лон’ік — 109; «старше і середнє покоління» — 
о'соночник — 61; «рідко, старше покоління» — 'сон'ішник 11 на¬ 
сло'нечник — 130; «старше і середнє покоління» — соло'нешник — 
220; сла'ношник — 362; «часто — 'сон' іх, рідко — 'сон' ішник» — 
379; с'лонце, сло'нечник — «вже без зерна» — 17. 

4. Не картографуються: зміни 'а — 'сон'ішник, со'н'ешник... — 
пор. карту № 45; інші словотворчі типи та інші лексеми — соу- 
1 н'ака — 88; соу'нека — 91; 'сосон'ак — 653; на'соіник — 192; с'ло- 
н’ік — 36, 109; 'сон'іх — 379; с'лонце — 16—18, 20, 22; 'сон’ічок — 
246; пут'солнух — 629; сул'дешник — 5; соу'л'ешник — 105; сон —■ 
74; со'нот — 89; зву'наишик — 8; 'м’іс'ачник ('м'ішачник) — 406— 
409, 411, 413, 417, 684; прбцбнц'віт — 419, 426; фор'г’у(у) — 429— 
431; 'с’емушок — 134, 362, 613; си'мушник — 91; 'с’емух — 56; 
бру'сон'\е — 26; ко'л'есо — 103; круж'ки — 66. 

5. Ареали відповідних структур див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 192, 
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КОМЕНТАР № 100 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 413: «Піду... чи пшду...?», № 321 ('підем), № 322 (пі'де) та № 364 
(хо'дш). 

2. Червоним Штрихуванням передано також: 1 подме — 670, 672, 
'по$ме — 686, под' (2 ос. одн.) — 460; 

чорним колом картографується ще й II і в частині парадигми: 
поїзду, 1 пиїдем — 'п'іде — 626. 

3. Ш у формах наказового способу розцінюється як давнє, а не 
вторинне (С д'). 

4. Не картографуються: наголос пі'дем, підемо, непослідовно 
відображений у матеріалах; рефлекси давнього о — 'пшду, 'пуіду, 

1 пуду — див. карту № 51; акомодаційні зміни о — пді — див. карту 
№ 58; вияви ненаголошеного е — 'підемо, 'п’іди р мо — див. карту 
№ 37; флексійні особливості дієслівних форм. 

5. Відповідні ареали див. АЛЬв, г. 8, карта № 378; МАОР, 
і, 10, карти № 453, 454, 478, 479. 

КОМЕНТАР № 101 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 413: «...війт чи ... віт?» 

2. Червоним контурним колом картографується також: П - 
віїт — 93, 616, 621; и е г — ви е їт ■ —151, 178; 

червоним зліва зафарбованим колом — звукосполучення з част¬ 
ковим підвищенням о, що позначене як у 0 — 63, 84; о) — 206; о у — 
74, 649; 

червоним справа зафарбованим колом, звукосполучення — у у — 
вуут — 13; їй — вйіт — 626; у і — вуїт — 657; 

червоним знизу зафарбованим колом — умовно дифтонгічні зву¬ 
косполучення - уиї — вуиїт — 79; -уої — іюуоіт — 655; -уеї — 

вуеїт — 659. 

3. У записах є ремарки: «польське слово» — 3, 117, 132, 164, 
173, 311, 314, 640; «застаріле», «старе» — вуйт — 644, 564; «старше 
покоління» — вуйт — 15, 90; віт — 353; «рідко» — вуйт — 15; 
«середнє і молодше покоління» — війт — 438. 

4. Не картографуються: інші лексеми із значенням '■війт * та 
їх фонетичні модифікації — 1 беров — 683; бе'рі — 445; ба'р'іу — 
442, 443, 484, 486; би'ріу — 486; би'руу — 42; бьі'ру — 487; би'руу — 
431; д'вір'ник — 509, 520, 521, 524, 558, 583; п'рімар — 559; при- 
] мар — 523; п'римар — 612; старшина — 42, 157; с'та'роста — 
550, 557, 608, 609, 613—615, 652, 672. 

КОМЕНТАР № 102 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 413: «Військо... чи вгсько..?» 

2. Червоним колом картографується ще — 1 во й с’ко — 604; в'ійс- 
'ко — 279, 291, 305, 331, 495; 

чорним колом в'іс’'ко — 289, 373, 492, 517. 

3. Виявлено інші рефлекси наголошеного *о в новому закритому 
складі: о у — 88, 103, 625, 649, 651, 653; со — 206; у 0 — 81, 84; у — 
68, 70, 76, 77, 85, 90, 101, 154, 179, 182, 210, 416, 648; и — 191, 211, 
216, 428, 646; и‘ — 75; £ — 69, 93, 223, 617, 621; и е — 178; ьі — 411; 
іУ — 628; у — 444; «у — 76; уи - 77; о? — 175; уо — 86, 87, 89, 
91, 92, 94, 99, 102, 104, 107, 174—176, 183, 204, 2057212, 656, а та¬ 
кож б — результат дії вокальної акомодації — 403—409, 413, 418, 
585. 

4. У записах є ремарки: «середнє і молодше покоління» — 

'вііско — 268, 272; 'воіско — 45, 434, 438; «старше і середнє поколін¬ 
ня» — 'вос'ко — 14; «старше і середнє покоління, рідше» — 
'вос'кш — 270; «старше покоління» — 1 воіс'ко — 26; 1 вос'ко — 

268, 434; «старші» — 1 вос'ко — 558; «стара — 1 виїс'ко , новіша — 
'воіско» — 636; «рідко» — 1 воіс'ко — 29. 

5. Не картографуються: звуження ненаголошеного о у кін¬ 
цевому відкритому складі—див. карту № 55; інші лексеми: ко- 
тунство — 429 (кату'ньї — 431); жом'н'ери — 545; сол'дати — 
613—615. 

КОМЕНТАР № 103 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 442: «Дошка... чи доска..? Скло ... чи шкло..?» 

2. Червоним колом картографується також дш'ка — 424; 


чорним штрихуванням — з — згл'о, зкло — 409, 416, 420; 

^ — $кло — 418; с и 'кло — 51 ; оск'ло — 73. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — 1 дошка — 121 , 219 , 351; 
VI к: — 15 , 393; «середнє і молодше покоління» — 'доска —75; 
«рідше» — шкло — 435, 483; «частіше» — скло — 22; «старше по¬ 
коління» — шкло — 500; 1 дошчка — «старше і середнє покоління», 

1 дошка — «середнє і молодше» — 9. 

4. Не картографуються: б — '<36 ш'' ] ка- — 403, 406—409, 413, 
414, 416, 418—423, 426; к' — ' дошк'а — 236, 273; л — скл'о, 
шкло — 43, 44, 46, 59, 62, 66, 67, 75, 79, 154, 182, 186, 306, 416, 
417, 435, 437, 442, 443, 445, 469, 479, 484, 678; наголос дош'ка — 
318, 331, 436, 473; дос'ка — 61, 157, 160, 161, 373; д ] ранка ‘дошка* — 
61, 67. 

5. Ареали відповідних явищ див. А5Л, і. 1, розділ 3, карта № 13. 

КОМЕНТАР № 104 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 442: «...шворінь (шворень, шкворень)... чи ...сворінь..? і частину 
питання № 444: «Душити... чи дусити...?» 

2. Червоним колом позначено також: шк'ворін' — 65, 198, 202, 
344, 378, 387, 400, 453, 473, 546; ш'вонин — 72; ш'вонен — 87; 
иі'ворік' — 211; ш'ворец — 638; 

зеленим колом — ск'ворін — 292, 306, 363, 517, 561, 570; 

с'в’ірін' — 27, 112, 131, 137, 164—166, 169, 192, 219, 244, 258, 303, 
309, 310, 346, 348, 375, 379, 382; с'в'ірник — 232; ст'воріл' — 530. 

3. У записах є ремарки: «рідко — ш'вор'ін', часто — с'вор’ін '»— 
173; «частіше» — ду'сити — 351; «молодші» — ду'сити — 113; «стар¬ 
ші» — ду'сити — 299. 

4. Не картографуються: вияви ненаголошеного е — див. карту 
№ 37; рефлекси давнього і після шиплячих — див. карту № 22; 
відповідники давнього і в неозначених формах дієслова: й — 24, 
67, 72, 637, 642; и 1 — 32, 115, 119, 121, 634, 648, 677; і — 17, 23, 
69, 73, 98, 409, 410; е — 51; а — 13, 39, 40, 116, 120, 436, 444, 510, 
515, 518, 609; форми інфінітива — див. карту № 232; ш'ворка — 
552; лексема да'вити — 405, 420, 424, 427, 451. 

5. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 125; МАОР, 1. 1, 
карта № 28. 

КОМЕНТАР № 105 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 461: «...вищиряти... чи... вишкиряти...?» 

2. Червоним колом картографується також: ш с к’ — віш'к'і- 
'рати — 609; шт' < шк' — виїит'їрати — 530 (т' < к' ); 

жовтим колом передається ще: ш': < ш'ч' — 423; ш < ш'ч' — 619, 
627; ш<шч— 626; жч — важчі 1 р'апш — 668; сч — висчи'рати — 624; 
паралельні знаки нанесено відповідно до виявів звукосполучення шк 
у різних формах дієслівного виду чи характеру дії; вис'к' ірувати — 
вишчи'рати — 19; вис'к'ірувати — 'вишчирити — 259; виш-ки'ра- 
ти — 1 вишчирити — 365. 

3. У записах є ремарки: «рідко — 'виск'ірити, частіше — 'ви¬ 
вірити» — 275. 

4. Не картографуються: реалізація префікса ви -див. карту 

№ 18; рефлексація *і після шиплячих — 'вишчи'рити... — див. 
карту № 22; інші лексеми: вй'рачват' ... — 68, 69, 92; 1 витр'ішчи - 
ти — 35, 159, 253, 337, 387, 520, 603, 631; с'калити — 169, 310, 319, 
350; 'векарачити — 10, 33. Не враховується при картографуванні 
різниця щодо виду дієслова: 'вишчирити — вишчі'р'ати... 

КОМЕНТАР № 106 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 394: «.Шкіра {скіра), шкірка (скірка), чи скора (шкора) чи 
скура (шкура)?..» 

Знаками картографується звукосполучення шк на початку слів 
шкіра, шкірка (та їх варіантів), штрихуванням відповідних кольо¬ 
рів — кореневі голосні у відкритому (шкура, скора, шк'ера...) та, 
умовно, в закритому (шкурка, скорка, ск’ерка ) складах. 

2. Зеленим колом картографується ск тільки в словах с'кір- 
ка, с'корка, с'курка ‘шкуринка хліба* — 71, 75, 89—91, 95, 100, 
302, 629, 630, 645; ско'ринка, ску'ринка ‘шкірка хліба* — 88, 


155, 637, 642; ско'рина — 645; с'к«орка — 68, 649, 650, 653; с'к«ир- 
ка — 76; с'ко)рка — 85; ск'уорка —92; 

чорним колом картографується: ко'ра —271, 436—438; 'к'ірка — 
435, 442, 443; ' кіірка — 417, 444—446, 448 — всі у значенні ‘шку¬ 
ринка хліба*; 

жовтим штрихуванням умовно передано ще: ’и — ш'к'ира, 
с'к'ира — 262—265, 269, 272, 581, 661; 

синім штрихуванням — о?: с'коура — 663; 

коричневим штрихуванням умовно картографується: с'куора — 
655; с'куора — 656; с'куера — 659; 

фіолетовою ізоглосою об’єднано ще: 1 кіжка — 125, 148; 'киш¬ 
ка — 425, 449, 454. 

3. На незаштрихованій площині поширений кореневий і (іик’іра, 
шк'ірка, ск'іра, ск'ірка). Кореневі голосні і, у, е у відкритому 
(шкіра, шкура...) і закритому (шкірка, шкурка...) складах в ос¬ 
новному утворюють спільні ареали, за винятком таких нас. пп.: 
ш'кура, с'кора, але ш'к'ірка, с'к'ірка — 9, 12, 13, 15, 16, 227, 618, 
663—668, 672, 678, 683; ш'к'іра, але ш'курка — 224, 400; ш'кура. 
але с'корка (хліба) — 90, 100; ш'кура, але іи'корка — 374, 512; 
відзначено паралельні варіанти тільки у слові шкірка з відповідною 
семантичною диференціацією різних фонетичних структур — «ш'кур¬ 
ка (на салі), ш'к’ірка (на хлібі)» — 34, 35, 37, 39. 59, 67, 218; 
ш'курка (на салі), с'к^орка (на хлібі)» — 68; «ш'курка (сала), с'кор¬ 
ка (хліба)» — 91; «с'кора, с'корка (шкірка на молоці)» — 676; 
«ш'курка (про невдалий хліб),' с'к'ірка (на хлібі)» — 75. 

Слід, однак, відзначити, що слово шкурка (та його відповідник!!) 
у записах відзначені непослідовно, тому цей матеріал при картогра 
фуванні вважається допоміжним. 

4. У записах є ремарки: «зрідка» — с'к'іра — 278, 294; «рідше» 
ш'кіра — 376; ш'кура — 423; «дуже рідко» — ш'кура — 445; «стар¬ 
ше покоління» — с'к'іра — 232; «давніше» — иі'к’ерка — 299; «у 
людини» — с'к'іра — 133; ш'к'іра — 171, 173, 302; «тільки у зво¬ 
роті «дер би шкуру» — 171. 

5. При картографуванні не враховуються словотворчі особли¬ 
вості картографованих лексем: ско'рина — 88, 645; шко'рина — 
14, 24, 37, 41, 77, 106; шку'ршта — 38; ско'рштка — 637, 642; шко- 
'ринка— 19, 27, 35, 43, 45, 93, 117, 157, 640; шку'рикка — 26, 29, 
42, 44, 52, 53, 115, 118, 157, 160, 164, 166, 169, 212, 310; ску'ринка — 
155; ш'курочка — 213, 227, 635; ш'к'ірочка — 486, 510, 610; с'к'іро- 
чка — 256, 665. 

6. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 144; АЛРР, карта 
№314. 

КОМЕНТАР № 107 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 442: «...шкварка... чи ...скварка...?» 

2. Червоним колом картографується ще: шк'вирка — 345; 
шка'варка — 517; шк'варєк — 664; ш'варка — 78, 588; 'иіушварка — 
14, 16, 61; шуш'варок — 14, 70; 'шушварок — на території, позна¬ 
ченій червоною ізоглосою; шква'рйна — 642; 

зеленим колом — с'варка — 245; структури 'вускорок — 649; 
'вускорка — 651; 'вускарка — 650; 

чорним штрихуванням — коч'варка — 669; 

синьою ізоглосою об’єднано: 'вишкарка, 'вишкварка — 75, 79, 
82, 86, 90, 94, 95, 99, 101, 176, 177, 180; 'вйшкарка — 76 , 79; віиік- 
(в)арка — 63, 69, 71, 75; 'в'ішкварка — 68, 76, 79, 89, 92; 'вушк¬ 
ів) арка — 85, 87, 88, 96, 653; 'ушк(в)арка — 91, 97. 

- 3. Нанесено відповідні знаки на основі форм паз. відм. мн.: 
шк'варки, ск'варки, 'вушкварки... — 80, 87, 89, ПО, 113, 244, 246, 

248, 250, 279, 290, 309, 322—324, 326, 329, 330, 344, 474, 481, 491, 

496, 501, 510, 514, 521, 526, 554, 556, 565, 574, 578, 579, 582, 583, 

611, 612, 652, 672, 672а; иіквар'ки, сквар'ки — 28, 74, 132, 161, 227, 

265, 279, 321, 361, 421, 640. 

4. У записах є ремарка: «шк’варка —■ рідко, 'вишкварка» — 176. 

5. Не картографуються: лексеми: жу'марка — 408, 409, 416, 
420; $у'мари — 455; відсутність в — иі'карка, вишкарка... — 63, 
75, 76, 79, 88, 94, 96, 97, 99, 101, 176, 177, 180, 582; —р' — шк'вар'- 
ка, шк'вар'ок — 417, 424, 425, 427, 428, 430, 431, 446, 448, 449, 452, 
454, 457, 460, 510, 512, 515, 517, 518, 524, 581, 584; вияви ненаголо¬ 
шеного о: шк'варук — 232, 257, 295; шк'варюк — 233, 240, 286. 337; 
шк'варо у к — 292, 603. 

6. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 169; КДА, карта 
№ 91. 
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КОМЕНТАР № 108 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 444: «...тутешній чи... тутесній?» 

2. Червоним колом картографується також: ту'теїиший — 
48, 63, 176, 20.8, 626. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — ту'тешні — 81, 92, 613; 
«середнє і молодше покоління» — ту'тешн'іі — 437. 

4. Не картографуються: відповідники кореневого е — ту'таш- 

ній, ту'ташн’іі, ту'таіши(і) — 120, 127, 128, 248; ту'тшшш, 
ту'тишниі — 403, 406, 408—411, 413, 414, 416, 418—420,‘426, 427, 
444; ту'тзшньй — 423, 429; ту'тошнш, ту'точниі — 428, 430, 
443, 445, 447—449, 456, 459, 585, 644; ту'гпиш’ниі — 446; ту'тіш- 
ньй — 458; флексійні зміни прикметників: І — ту'тешні(ї), ту'теч- 
ні, ту'теішні, ту'теіши —63, 68, 71, 73, 83, 85, 104, 133, 206,223, 
270, 276, 300, ЗОЇ, 329, 333, 350, 484; й — ту'теішй(і) —72, 124, 649, 
650; ту'теїшнй(ї) — 76, 78, 176; ту'тейчнй — 77; ту'тешнй — 180; 
ту'те и шнйі — 523, 603; ту'тешнй — 605; — ту'тешн'і — 651; 

ту'теіш’і — 8, 243, 245, 246, 250, 252, 266, 283, 284, 538, 622; ту- 
' течнй — 653; и‘ — 103 (н'і), 125, 391, 514, 634, 635, 648, 667, 677; 
и — (після н — ту'тешний, ту'течний) — 11, 15, 18, 26, 29, 34, 
41, 44, 48, 61, 64, 70, 77, 79, 111, 114, 236, 237, 291, 294, 302, 307, 
308, 319, 332, 333, 335, 346, 357, 359, 368, 432—434, 436—438, 442,443, 
462—464,467—470, 472—474, 476, 480, 481, 483, 484, 486, 487, 489— 
491, 498, 500, 502, 503, 505—511, 519, 521, 526, 527, 531, 534, 535, 

543, 546, 548—555, 556, 558, 565, 569, 570, 573, 574, 577, 579—584, 

604—606, 613, 661, 670; ьі — 404—407, 411, 413, 415, 419,431,442— 
445, 447, 449, 450, 453, 460, 461; втрата кінцевого і (у формах ту- 
1 теиті, ту'течни, ту'тейиіи) — 1,8, 48, 68, 69, 71—77, 81—89, 
92—95, 97, 98, 102, 103, 106, 108, 118, 119, 121 — 123, 154, 156, 161, 

174, 175, 250, 252, 254, 266, 283, 284, 286, 361, 382, 391, 417, 484, 

538, 557, 583, 605, 655, 656, 660, 661, 677, 686; палатальність 
пї С ту'т’ешн’і) — 86, 90, 95; наголос: 1 тутешн'ій, 'тутеїшії — 
425, 428, 445—450, 455—459; структура — ту'теск'ій — 485. 

КОМЕНТАР № 109 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 446 а): 
«Сажа, пряжа, м:жа, чи саджа, пряджа, меджа?» 

2. Червоним колом картографується також саже'нина — 427; 

чорним колом умовно — ^ — 'са^а — 686; 

чорним штрихуванням згори вліво — % — п'р’е$.ани — 19; п'ра- 
$ані (нитки) — 391; п'ре^ин'а — 543 та, умовно,— £ — п'ре^а — 
686. 

3. У значенні ’межа’ поширена форма м'іж — 4, 6, 12, 13, 15— 
18, 20, 24, 26, 35, 36, 39, 40—42, 46, 49, 52, 632, пор. карту № 169; 
відсутній запис лексеми п'р'ажа — 8, 22, 28, 31, 49, 55, 57, 58, 105, 
118, 127, 129, 145, 146, 148, 152, 196, 214, 222, 249, 255, 256, 263, 
288, 300, 326, 349, 424, 525, 572, 657, 664, 675, 681, 683, 685; лексеми 
ме'жа — 28, 31, 143, 145, 222, 249, 256, 263, 282, 349, 522, 536, 543, 
572, 672ар»674, 675, 681, 687. 

4. Ізоглосою картографується чад — 406, 411, 441—443, 445, 
459, 461; ч’ад — 417; иі'ат — 409. Ареал лексеми чад (шад) 
уточнено за ЛАЗО, ч. 2, карта № 139. 

5. У записах є ремарки: «часто» — 'са%а — 310; «дуже рідко» — 
'са$а — 219, 413; «старше покоління» — мз'$а — 235. 

6. Не картографуються: рефлекси а після шиплячих та р’ — 

п'р’ежа.., ме'ж’е.., 'са$'і... — див. карти № 44, 48; ж', перед а — 
1 саж'а, п'р'аж'а, ме'ж'а — 407, 416, 433; 'са%'а, п'р'ажа, м'з%'а — 
413, 414; тільки п'р’аж’а, ме'ж’а — 406, 408; п'р'аж’а — 411, 440, 
441; 'са%'а — 418, 419; зміни ненаголошеного е — мц'жа... —див. 
карту № 37; р — п'ража — див. карту № 115; ж', — днв. карту 

№ 112; й — пр'йажа — 25, 29, 632, 646; інші лексеми: п'р'адиво 
(в різних фонетичних варіантах) — 21, 32, 116, 135, 137, 139, 140, 
159, 165, 172, 219, 267, 271, 283, 289, ЗОЇ, 308, 309, 339, 391, 423, 
498, 508, 545, 556, 611, 656, 663, 672а (з них — поряд із п'р'ажа — 
159, 165, 172, 219, 283, ЗОЇ, 308, 391; поряд із п'р'ажа — 663); 
п'ридно (поряд із п'ража) — 530; п'радло — 131, 132; п'ридло — 
125; сп'р'е^ани (поряд із п'р'ежа) — 19. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 139; МАСР, 
К 7, карта №311; АЛОЕ, г. 1, карта № 37, г. 5, карта № 217. 


КОМЕНТАР № 110 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 425 
б): «Бджола, бжола чи «чола (ящола)?» і частину питання № 445; 
«Джміль... чи чміль...?» 

2. Червоним колом умовно картографується: %о'уа — 8; бу$о- 
I аа — 561; б^оо'ла — 521; 

чорним колом — п'чова — 665, 685; 

чорним наполовину зафарбованим колом — ш'чова — 670; 

на незаштрихованій площині поширена структура $міл', за ви¬ 
нятком Зм'іл! — 133, 158, 296, 683; 

чорним штрихуванням умовно об’єднано: шмел ' — 605, 612; 
шм’іл' — 409; ц'ми е л — 661, 666. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — бжо'ла, бжо'ла — 56, 193, 
196, 290; тчо'ла — середнє і старше покоління» — 216; <иб$о'ла — 
старше покоління» — 387; «бжо'ла — середнє покоління» — 290; 
«|лііл' — молодші» — 222; «|ліїл' — усі три покоління, чміл' — 
старші — рідко» — 438; тчо'ла, але б'^оли» — 139, 105; « бжо'ла 11 
п'чоли » — 195. 

4. Не картографуються: м’якість шиплячих ч, %, ж — пч’о'ла, 
б'^'о'ла, бж’о'ла — 14, 71, 488, 510, 515, 517, 518, 551, 582—584, 
605, 607, 614, 677; у структурі $міль:$' — 290, 300, 522; ч — 14, 
44, 236, 290, 423, 431, 436, 469, 512; ц — ц'м'іл' — 661,666; вияви 
ненаголошеного о — див. карту № 55; вияви кореневого голосного 
у структурі $міль позначені: і — 16, 44, 83, 84, 101, 106, 223; ї“ — 
9, 145, 648; и — 46, 48, 56, 61, 81, 91,93, 175, 176, 182, 213, 214, 216; 
и* — е и — 88, 103, 178, 661; а — 68, 74, 106, 179, 208, 612, 622, 623, 
643, 650, 652, 655, 668, 672; іе — 60, 64, 69, 76, 79, 85, 86, 92, 94, 
97, 99, 102, 104, 174, 177, 205, 656, 659; й — чмйел' — 649, 651; 
інші лексеми і словотворчі варіанти: бин'д { "'ак (бин'д'ек) ‘джміль* — 
502, 504, 511,519, 523, 524, 548, 556—559, 582, 603, 609; брин'д'ак — 
543, 546, 547, 552, 614; 'биндар — 523; брин'дар <’> — 507, 549; 
бин'д'уг — 613, 615; 1 бенчик — 585; бум'бар’ — 588. 

5. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 226; АЛОЕ, г. 4, карта 
№ 158; МАОР, Е 8, карта № 338. 

КОМЕНТАР № 111 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 425 а): «...до щ чи до рщ, чи до ждж?г>, № 378: «...дощем чи ...до- 
щом?» Додатково використаний матеріал питання № 205 (дощ). 

2. Червоним колом об’єднано: шч' — 421,489, 523, 524, 548, 603, 
607—609, 612, 614, 655, 677; шч■ — 605, 608, 610, 611; дош е " — 609; 
дожч з ремаркою «рідше», паралельно з дошч — 435, 438. Поставле¬ 
но знак на основі структури дішч — 677, 686. 

3. Чорним штрихуванням згори вправо об’єднано ж' — до- 
'ж'ом — 403, 406, 408, 415, 421, 582—584, 588; 

чорним пунктирним штрихуванням згори вліво — дож'дом —• 
422, 449; дож'дем — 453; 

зеленого ізоглосою — дошч', але дошСч'у — 655. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — дожч — 435, 438; дож''д'ом — 
524; «старше покоління» — дожі- — 465; « дож'дом — старше, дош- 
'чом — середнє і молодше покоління» — 235. 

5. Не картографуються: нейтралізація опозиції /у/ ~ /о/ — 
доЧп'чем, душ'чом... —див. карту № 55; закінчення оруд. відм. 
одн.— дош'ч-ом, дош'ч-ем — днв. карту 180. 

6. Відповідні ареали див. АЛРР, карта №342; АЛОЕ, 2 . 6, карти 
№ 281, 282; МАОР, і. 5, карта № 203. 

КОМЕНТАР № 112 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 446 (сажа, пряжа, межа), № 437 (шапка), № 451 (лежати). 

2. При складанні карти не враховане ж, ж’ та ш ш’ у кінці 
слів. У записах відзначено тільки ш' у слові миш! — 416, 466, 619, 
623, 632, 642; ж' у слові нуж' — 409, 416. 

3. Засвідчено збереження ж', ш' перед а у структурах: 
ли'ж'ати — 234, 236, 237, 433, 618, 619, 625, 627, 628, 630, 632, 
636; 'ш'апка — 234, 236,237,433, 508, 588. 618, 626, 628, 630, 636, 
657; на решті території, позначеній чорним штрихуванням і чорного 
ізоглосою, засвідчене ж', ш' перед е, и с а. 

4. Відзначено структури: м'іж чол. рід ‘межа* — 4, 6, 12, 13, 
15—18, 26, 39, 40, 42, 46, 52, 632; м'іж II ме'жа — 20, 24, 35, 36, 
41, 49. 


5. Паралельні знаки стосуються тільки одної з картографованих 
структур: ж', І' — 'саж'а, 'са^'а — 127, 250, 325, 334, 418, 419, 
437, 522, 606, 610, 677; п'р'аж'а, п'риж'а— 13, 109, 258, 440, 441, 
528; ж, $ — 'сажа, 'са%а — 234, 257, 261, 407, 496; п'режа — ПО, 
111, 285, 337, 478, 514, 516; п'риж'і (старше покоління) // пр'а'жа 
495. 

6. На площині, не охопленій чорного ізоглосою, фіксується 
'шапка, за винятком нас. пп. 668—673, 676—679, 683, у яких по¬ 
ширена 'чаша. 

7. Не картографуються: рефлекси *§, *а після м’яких приголос¬ 
них— див. карти № 44, 48; ж // | (п'р'ажа, п'р'ажа, 'сажа...) 
див. карту № 109; лексема чад у значенні ’сажа’ на території Закар¬ 
паття — див. карту № 109. 

КОМЕНТАР № 113 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми: 
№ 369 (кричав), № 409 (старчати), № 390 (гончар), № 373 (печу), 
№ 96 (богач), № 373 (щербатий), № 403 (щітка). 

2. Відповідними засобами чорного кольору позначено також 
ч’ — кри'чау — 605, 611, 612, 614, 625, 650, 651, 683; стор'чати — 
605, 611; гон'чар — 621, 625, 632; пи'чу — 608; бо'гач — 573, 583, 
604, 606, 610, 615; ш' — п’і'ш’у, пе'ш’у ‘печу* — 407, 416; бо'гаш' 
‘багач* — 407, 409, 414, 416; с’ — бо'гас' — 609; 

чорним трикутником — іи с ' — кри'ш с 'ау... — 609; 

чорного ізоглосою картографується: ш': — 'ш'йтка — 422, 488, 
516, 519, 547—549, 551, 553, 554, 581, 583; ш':ер 'бати! — 417, 515, 
518, 548, 549, 551,553, 554, 583та, умовно, ш(шер'бавиї, 'шетка) — 
678, 683, 684, 

3. Нанесено знаки тільки на основі записів одного слова: стир- 
'чати — ч — 4, 28, 33, 120, 130, 138, 233, 234, 237, 243, 258, 493, 
495, 506, 517, 557, 558, 608, 672а, 676, 687; ч’, ш’ — 407—409, 414, 
416, 417, 423, 425, 436, 677; ш — 'шетка — 683; шер'батиі — 678. 

4. Не картографуються: рефлекси *а після м’яких приголосних 
(кри'ч'еу, гон'ч'ер...) —див. карти № 41, 48; р ( гон'ч'ар') —див. 
карту № 117; вияви ненаголошеного е (пе ш чу, шче и р'батиі...) — 
див. карту № 37; вияви ненаголошеного о (ба'гач, бо'гач) — див. 
карту № 59; відповідники и у структурі стир'чати II (с)тор'чати: 
2—7, 9—11, 13—21, 24—29, 32, 33, 38, 45, 47, 52, 58, 63, 64, 70, 71, 
73, 75, 76, 79, 81, 85, 86, 91, 92, 98, 101, 124, 125, 127, 163, 172, 175, 
309, 310, 331, 339, 340, 343, 348, 351, 379, 382, 388, 414, 416, 418; 

-ри-, -рьі - стри'чати, стрьі'чати — 12, 69, 411, 415, 417, 419, 

423, 424, 427, 429, 524, 548, 562; словотвірні варіанти лексеми гон¬ 
чар (горш'ча^, горш'чаї, горшч ечник, горшкод'раі...) — див. кар¬ 
ту № 137; лексема ’гоїкау ‘кричав* — 403, 404, 406, 407, 409, 410, 
414, 415, 418, 421, 422, 425, 436, 440, 442—444, 446, 451. 

5. Відповідні ареали див. А.ШЕ, г. 8, карта № 404. 


КОМЕНТАР № 114 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 452: 
«Мельник... (з м’яким л) чи мелник... (з напівм’яким л), чи мелник... 
(з твердим л)?» 

2. Зеленого ізоглосою картографується також: мли'нар (наго¬ 
лос) — 142, 246, 420, 670, 678, 680; а також м'винар — 665; м'ли- 
нар’ — 672а, 678. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — мли'нар — 246; 
'менник — 268, 469; «середнє і молодше покоління» — 'мел'ник — 
268; «молодше покоління» — 'мел'ник — 246; 'мелник — 304; «час¬ 
тіше» — мел'ни’к (пор. 'ліел'ни'к) — 92; 'мен:ік — 405; «рідко» — 
'мел'ник — 405; 'мелник — 420. 

4. Не картографується: м — 'м’ел’ник — 204, 650—653; к’ — 
'мел'ник', 'мел'ник' — 9, 11, 12, 14, 35, 37, 39, 53; р' — м'ли'нар' — 
див. карту № 117; зміни е — 'ме°лнйк — 523; 'ма е лник — 121; 
рефлекси давніх и та ьі після н і л: и‘ — 'мел’н’и'к — 92, 103, 117, 
119, 634; и ! — 'мел'ни е к — 295, 296, 471, 609; м'линар — 666; 
д — 1 мел’нж — 297,512,515, 518; й — 'мел'ник — 3, 23, 25, ЗО, 72, 
76, 523, 603, 607, 642; і — 'мел’нік — 60, 63, 68, 71, 85, 97, 405; 
і — 'мел'н’їк — 47, 64, 70, 74, 86—89, 94, 95, 98, 158, 404, 406, 
408, 414, 416, 622, 643, 647, 649—653, 655, 662, 674, 684 (з них поряд 
із и — 'мел’ник — 47, 95, 158); і — м'лінар — 677; ьі — м'линар' — 
669, 672; наголос: мел'ни’к, мил''ник — 92, 217, 398 (поряд із 
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'мел ник); асимілятивні процеси ('мен:ик, 1 мел:ик) — пор. карту 
№ 118. 

5. Аналогічне явище див. АЗІ, і. 1, розділ 17, карти № 3, 4. 

КОМЕНТАР № 115 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 455 б): «Рясний, буря... чи щасний, бура.., чи /Рясний, бур’я..}-», 
а також на питання № 246 (запря'жу), № 381 (рябий) та № 446 
(пряжа). 

2. Матеріал, залучений до картографування, розглядається лише 
з погляду зміни давньої палатальності р' перед відповідниками 
а, §; характер відповідників § після р' — див. на карті № 44. 

3. Оскільки палатальність р в окремих репрезентантах виявлена 
по-різному, зміни давнього р' картографуються різними засобами — 
знаками та ізоглосами,— об’єднаними спільним кольором, хоч вони 
є явищем одного рівня (напр., рясний і рябий). 

4. Зелена переривчаста ізоглоса умовно включає факультативне 
вживання р (запра'жу) — 254, 261, 295. 

Ізоглоса поширення [р] нанесена за його виявом в інших струк¬ 
турах: п'радиво, п'рийдиво — 21, 135, 137, 170, 202, 545, 556; 
п'радло, п'ридло — 125, 131, 132. 

5. У записах є ремарки: «рідше»— 'бур'і — 265; «п'рижа —■ 
старше і молодше, п'р’ажа — молодше покоління» — 42; « п'р'ежа — 
частіше, п'ража — рідше» — 359. 

6. Не відзначено: рябий — 230, 232—235, 240, 242, 243, 245, 
246, 248, 250, 252—255, 260, 265, 273, 276, 279, 281, 287, 288, 306, 
324, 326, 334, 420, 424, 476, 485, 516, 520, 552, 558, 559, 581, 582; 
пряжа — 8, 22, 28, 49, 63, 214, 256, 263, 274, 288, 326, 424, 525, 527. 

7. Не картографується: структура 1 бурка ‘буря* — 668—670, 
673, 679. 

КОМЕНТАР № 116 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 455 б): «...зо ря чи... зо ра, чи... зо р’я?..», а також на частину пи¬ 
тання № 389: «...зоря... чи ...заря..?» 

2. р' простежується тільки на основі лексеми зо'р'айе, 1 зор'ат' 
‘світає* — 445, 446, 449, 451, 456, 481, 487. 

3. Жовтим штрихуванням картографуються також структури: 
ї'в'із'да, ^в'із'да — 244, 260, 266, 270, 284, 290, 326, 330, 333, 334, 
336, 338, 421, 465; г'візда — 673, 677, 679. Територію поширення 
лексеми звізда у говорах карпатського ареалу уточнено за матеріа¬ 
лами карти № Ю Карпатського діалектологічного атласу (М.: 
Наука, 1967). 

4. У записах є ремарки: 'зор^'а (зор'йа) — «рідко» — 249, 
262, 264, 269, 270, 272, 496, 499; про семантичні відмінності: «'зор’а — 
тільки ранішня, з'в’із'да, зір'ниц'а — загальна назва» — 509, 514, 
583. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — див. карту 

№ 55; зміни кінцевого а: зо'р'е — 243, 245, 432, 477, 479, 484, 486, 
489, 505, 507, 617; зо'/й'Щ — 286, 290, 483; зо'ре — 616; 'зор’и — 
470, 474; 1 зор'і — 470, 473, 475; наголос на початковому складі у 
слові з"'в’ізда — 668, 669, 672а, 676, 679, 680, 682, 683; інші слово¬ 
твірні структури: зЧр'ниц'а — 232, 234—238, 252, 258, 261, 263, 
267, 271, 306, 318, 331, 358, 399, 405, 408, 426, 427, 430, 459, 464, 

465, 467, 469, 472, 483, 486, 488, 490, 492. 500, 520, 523, 526, 533, 

537, 539, 544, 546, 548, 551, 557, 562, 573, 582, 585, 587, 588, 606, 

607, 610, 612—615; 'зЧрка — 2, 3, 6, 8, 17, 21, 25, 27, 53, 108, 118, 

215, 230, 247, 251, 261, 307. 

6. Відповідні ареали див. КДА, карта № 10; ДАБМ, карта № 42; 
АЛБТ, г. 6, карта № 297. 

КОМЕНТАР № 117 

1. Карту складено за матеріалом щодо розрізнення кінцевого 
[рі/ [р'1 за відповідями на питання Програми: № 180 (плугатар), 
№ 390 (гончар), № 431, 447 (звір), а також на питання № 266 (жни- 
'вар, 'риб ар) та № 390 (монастир), особливо у говірках тих нас. пп., 
у яких відсутні записи основних слів-репрезентантів. Наприклад, 
чорну ізоглосу нанесено тільки на основі лексеми монас'тир' — 
609, 614; тільки жни'вар', ри'бар', гон'ч (,) ар' — 669, 670, 672, 677 і 
680, 682, 684; тільки в’іу'ч'єр' (у'чар) — 585, 587, 588. 


2. Відповідними засобами чорного кольору об’єднане р ' — 
зв'ір’ — 424, 553, 605, 608, 614, 617, 621; ган ] чар' (горил'ч'ар') — 
625, 630; плу'гар' — 613, 615, плуга'тар' — 610; 

чорним штрихуванням позначено р' у структурах: плу'готар' — 
405, 417, 422, 434, 438, 441—443, 682; плуго'тар '— 426; плуга¬ 
'тар' — 449, 455,484,511,513,549,550,577,578, 612; плу'готар' — 
435, 447, 469, 483, 486, 488, 587; плу'гар' — 406, 430, 445, 458, 
559; плу'гатьір' (-ир') — 452, 487, 489; плуга'тьір' — 410; плу'га- 
тер’ — 484; плуга'тер’ — 490; плу'гатор’ — 514, 520, 584; 

чорною ізоглосою — збереження р' в агентивному суфіксі -ар'. 
Структури гон'чар', ко'сар', вів'чар', ри'бар' поширені або відзна¬ 
чені не на всій картографованій території — див. про це карти 
№ 136 (ко'сар''', ри'бар (,) ), № 137 (гон'чар), № 312 (плуга'тар). 
Ареал лексеми вів'чар’ уточнено за картою № 208 ЛАЗО, ч. 2. 

3. Нанесено чорну ізоглосу на основі запису тільки одного сло¬ 
ва: ко'сар’ — 236—238, 252, 268, 433, 469, 470, 485, 489—491, 499, 
505, 514, 521, 523, 526, 548, 555, 557, 558, 572, 577, 579, 582; гон¬ 
'чар' — 423, 426, 540, 571, 606, 607, 610, 612, 619, 625, 630, 637; 
ри'бар' — 670—672, 680, 682, 684. 

4. Не каптографуються: [Д / [|] / [ж]: ($вЧр, $в'ір, жві'р ) — 
див. карту № 91; зміни наголошеного е — див. карту № 9; інші 
словотвірні структури та інші лексеми у значенні ‘ гончар * — див. 
карту № 137; ‘ плугатар * — див. карту № 312. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 208; БДА, т. 1, 
карта № 47; т. 2, карта № 58; т. З, карта № 56. 

КОМЕНТАР № 118 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№26: «Як у вас називається прилад для биття конопель: би'тельня, 

'ламанка, з'биванка, 'терниця ('терлиця), пот(е)'ребня..?у> та 
питань № 452 (мельник), № 282 ('льон//), № 15 (льонище). 

2. Червоним контурним колом картографується також звуко¬ 
сполучення л’н — 'тел'ница — 426; 

червоною ізоглосою — н — і'нишче — 9. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — 'терлиц а — 
114, 465, 572; 'мен:ик — 268, 469; «молодше покоління»— 'тер¬ 
лиц' а — 402; 'телниц'а — 422; «частіше — 'тел :иц'а, рідше — 
'тел'ниц'а, найрідше — 'терл'иц’а» — 445; «рідше» — з'н:ишчз — 
405; «частіше старше і середнє покоління — ' мен:ік» — 405; «рідко 
молодше покоління — 'мел’ник» — 434. 

4. Не картографуються: Ж — ' телниц'а — див. карту № 114; 

'терл'иц'а — 472, 603; 'тел':иц'а — 417, 445; вияви е в наголошено¬ 
му складі — 'тжрл'іца — 681; ' терн'іца — 63; тарниц'а — 10, 
103, 120, 127; 'те а рлица — 523, 527, 548, 607; вияви ненаголошеного 
и ( *и ) — ' терли'ца ...— пор. карту № 17; відповідники а в кінце¬ 
вому складі — 'терницЧ... — пор. карту № 48; ц/ц' — 'терни- 
ца, 'терлиц а — пор. карту № 98; наголос — тер'ниц'а, тер'ли- 
ц’а — 57, 72, 81, 85, 156, 217, 228, 304, 505, 523, 525, 644, 655, 666, 
668—671, 672а, 677, 683—686; лЧл у слові мельник — див. карту 
№ 114; інші лексеми, які іноді є назвами різновидів терниці — 
м'йедлиц’і (м'йидлиц’і, м'йендлиц'а, м'н'едлиц'і, ' мидлиц'і, 

м Г) едлиц"і, 'медліц'а) — 230—233, 241, 242, 244—251, 253, 256, 
258, 259, 324; 'ла'манка ('ломанка, з'ламанка )— 237, 252, 261, 
268, 273—275, 283, 403, 404, 406, 407, 411, 412, 440;' 'ла'мач<’>ка 
(ло'мачка )— 234—238, 264, 271, 408, 449; ла'мал’а — 444, 446; 
ба'тел’н'а (б'і'тел'н'а, ба'тал'н'а, ба'тал'ниц'а, батз'леу) —33, 
222, 225, 370, 386, 550, 552, 575; бй'туха — 23; з'биванка — 224; 
тре'пачка (тре'паиі’ка )— 416, 420, 624; ву'т’іпанка — 277; 

в'ітш'рачка (вити'рачка, в’і'тирачка, перети'рачка) — 234, 238, 
262, 263, 273, 299, 411, 449; в’і'т:иранка (пере'тиранка) — 252, 
274, 440; трі'чачка (три'чачка, три'т’ачка, трі'чичка, три'чичка, 
три'ч’итка, тир'четка, тер'чичка) — 258, 261, 264, 266, 268-—271, 
276; по'с"і'качка (уасЧ'качка, вьі°с"і'качка) — 236, 237, 262, 263; иіо- 
пор'гачка — 235; 'ц'оканка — 266; ву'т'іпанка — 277; шму'л'енка — 
277, 283; чом'хал'а — 444, 446; чмоу'хачка — 408; ч'моуханка — 420. 

5. Відповідні ареали див. А3.1, І. 1, розділ 25, карта № 3. 

КОМЕНТАР № 119 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 463: «...бригада, граната... чи... бригада, граната..?» 

2. г у структурах грунт, ганок, гвалт поширено на всій карто¬ 
графованій території. 


3. Відзначено структуру і'ра'ната — 35, 139, 248, 403, 406, 408, 
409, 411—413, 415, 417, 418, 420, 422, 426—430, 440, 442—446, 448, 
450—452, 456, 457, 459, 585, 588, 656, 662—666, 668, 670—672а, 
676, 678, 682. 

4. У записах є ремарки: « гра'ната — старше покоління, гра'на- 
та — середнє і молодше покоління» — 234; « гра'ната — старше 
і середнє покоління, гра'ната — середнє і молодше покоління» — 
273; «бри'гада — давнє» — 271; « Гра'ната — тепер вживається» — 
523. 

5. Не записано лексеми бригада ■— 97, 138, 143, 146, 152, 197, 

215, 237, 238, 261, 262, 264, 269, 281, 290, 314, 352, 374, 392, 418, 

424, 476, 490, 522, 525, 536, 548, 555, 564, 582, 587, 588, 628, 638, 

644, 654, 658, 659, 665, 669, 674, 675, 677, 678, 681, 683—685, 687. 

6. Не картографуються: зміни кореневого голосного, позначені: 
і, І, й: брі'г(г)ада (брі'г(г)ада) — 5, 7, 29, 60, 63, 65, 71, 87, 88, 
98, 103, 106, 404, 406, 408—410, 413, 416, 420, 423, 425—427, 446— 
450, 452, 456, 457, 459, 481, 484, 486, 487, 489, 515, 518; бри'гада — 
13, 25, 32, 72, 74, 78, 79, 92, 124. 

КОМЕНТАР № 120 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 462: «/(вісти, це ітка... чи квісти, квітка..?». В основу карти 
покладено відповіді на частину питання №28: «Як у вас називаються 
різні періоди росту і достигання жита, пшениці від сходів до повного 
достигання?..» 

На території, не позначеній червоною площиною, поширена лек¬ 
сема цвісти — про квіти, дерева; на території, не позначеній чер¬ 
воною ізоглосою та штрихуванням,— структура квітка. 

2. Червоним колом картографується також кві'туйец:а — 100; 
червоним трикутником передається: к'ві'не (к'ви'не) — 230— ’ 

232, 235, 236, 241, 251, 252, 258; к'вітне (к'витне) — 122, 131, 163, 
165, 244, 313, 662—669, 674, 675, 677, 678; 

червоним зафарбованим квадратом також — кв'і'тет (, '> — 2, 4, 

233, 245, 255, 259, 261, 300, 420, 426 та, умовно,— к’вис'ти — 6; 
червона ізоглоса об’єднує: кв'йат — 40; кв'йатина — 637; 

к'йата — 4, 6, 12, 33; к'йатжа — 7; к'йат:ок — 8; к'в’ата — 28; 

червоною площиною позначено умовний ареал сполуки кв у 
словах к'висти, к'ви'нути ..., що означають здебільшого процес' 
цвітіння квітів і дерев. Ареал нанесено за окремими ремарками в за¬ 
писах та іншими додатковими джерелами; 

червона площина об’єднує: к'вити — 231, 232, 235, 264; к'в’ітну- 
ти (к'витнути...) — 662—666, 668—671, 673, 676, 678, 679, 681, 
686, а також к'вітне (к'витне) — 672, 677; 

чорним квадратом картографується також: обцві'тайе — 627; 
цв'іт'майе — 455; 

чорним штрихуванням ще — цвіт — 585; цві'тюк — 587. 

На білій площині виявлено ще: ц'ві'нути (ц'ви'нути...) — про 
квіти, дерева — 404, 406 та к'раска ‘жива квітка* — 642, а також 
словосполучення мат к'віт ‘квітує* — 672а; 

зеленою ізоглосою об’єднано: кра'суйе — 623, 633—636, 638, 
639, 642, 644, 647, 648; кра'суйетса (кра'суйеца, кра'суиец:а, кра- 
'суецц'а) — 60, 86—90,93—95, 105, 643, 650, 652, 653; нач'і'найе 
красо'ват’ — 64 та, умовно,— ра'суйе (ра'суйі) — 637, 645 і ра'су 
йецса — 634; 

синьою ізоглосою передано: ро'бутка, 'робит! — 626; ро'бу'тки 
'робит' — 628; ро'бітка ‘цвіте* — 630; 1 робит ' — 3; 

коричневою ізоглосою — ще — ма'йіт — 7, 8; 'майіт' — 657; 
ма'йуйе — 41. 

3. Лексеми 'ружа, ко'сиц'а, 'ч'ічка відзначені у записах не¬ 
послідовно. Територію їх поширення частково уточнено за картою 
№ 125 ЛАЗО, ч. 2. 

4. У нас. пп. 6, 23, 80 нанесено знаки за відповідями на питання 
№ 462. 

5. У записах є ремарки: «частіше» — к'йата — 6, 33, 642; 
к'в’ітка — 127; ц'в’ітка — 275; цв’іт — 481; «городня» — к'в’іт- 
ка — 270, 276; «молодше покоління» — ц'в'ітка — 266; к'в'ітка — 
275, 299; «середнє і молодше покоління» — кв'іт — 435; «старше 
покоління — квіте, середнє — кви'те» — 249; «більша — ц'в'ітка, 
маленька — к'в’ітка » — 266. 

6. Не картографуються: рефлекси наголошеного е у структурах 
к'вЧтне, к'в'ітка, ц'в'ітка — див. карту № 8; рефлекси ненаголо¬ 
шеного е у структурах кв’і'титЖі, квЧ'те, цві'те, цві'не — див. 
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карту № 13; а в кінцевому відкритому складі — 1 руж'і ... — див. 
карту № 48; ц — ко'сица — див. карту № 74. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 125; 5РО\¥, 
карти № 137, 139; МАОР, 1. 7, карта № 341. 

КОМЕНТАР № 121 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 460: «...Колисати чи колихати?», а також питання №453: «...ко¬ 
лихати чи... ковихати?» 

2. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — див. карту 
№ 55; вияви кореневого и: й (и‘) — З, 13, 20, 21, 72, 88, 115, 117, 
119, 634, 642; і — 60, 63, 64, 97, 103, 686; і — 5, 7, 69, 70, 73, 74, 
76, 82, 92, 98, 102, 623, 647, 648; ш (з) — 149, 290, 293—295, 297, 
332, 420, 436, 444, 463, 471, 510, 512, 515, 518, 523, 545,609,610; 
ку'ле"хати — 150; кол'е'хат' — 87; ьі — 403, 404, 406—410, 412, 
413, 416, 419, 422, 423, 425—427, 429—431, 437, 440, 441, 446—452, 
454—461, 668, 672, 672а, 673, 680; и° — 417; о — 236, 405, 414, 417, 
476; о — 411, 418; г/ — 90, 649—651, 653; д- — 11, 35, 36, 40, 43, 44, 
46, 59, 62, 66, 67, 75, 103, 104, 154, 182, 186, 276, 304, 306, 308, 416, 
436—438, 442, 443, 445, 479, 484, 488, 499, 510, 520, 539, 603, 606, 
607, 609, 610, 617, 637, 664, 672а, 678; кореневий в — кови'хати, 
кови'сати — 8, 563, 665, 666, 670; форми інфінітива -ти (-ти 1 , 
-т'і), -т' —див. карту № 232. 

КОМЕНТАР № 122 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 419: « Вуж , вухо, вулиця... чи у ж, ух о, г/лиця, а також питань 
№ 416: «...Улиця чи юлиця?» і № 439 (на вулицю). 

2. Червоним колом позначено також: 1 уулиц'а — 554, 557, 583; 
у'вулиц а — 26, 52; 

червоне коло, у зв’язку з відсутністю слова вулиця, поставлено на 
основі структури 1 вухо — 678, 680; 

зелене штрихування стосується звука г тільки у структурах 
гуж — 46, 55, 62, 69, 155, 179, 657, 660; 'гухо — 84, 122, 157; 

'чорне штрихування стосується тільки слів уж — 157, 273, 416, 
426; 1 ухо — 77 (поряд з 'гухо), 87, 133, 178, 193, 194, 248 (поряд з 
'вухо), 263, 276, 281 (поряд з 'вухо), 302, 313, 405, 434, 490, 520, 
525,585, 587,588,661, 664—666, 668—671, 672а, 674 , 679, 683, 686. 

3. Паралельні знаки нанесено на основі записів тільки одного 
з репрезентантів: 'вухоН'ухо — 130, 171, 172, 219, 238, 269, 290, 
316, 472, 521; 'гухоІІ'ухо — 67, 77, 161; 'вухоІІ'гухо —123; гужІІ 
вуж — 132; вужіїуж — 156 , 546. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — 'улица — 41, 68; 'вулиц’а — 
370; вуж, 'вухо — 132; 'гулиц'а — «старше і середнє покоління» — 
29; «'гулица — старше, 'вулица — середнє і молодше поколін¬ 
ня» — 75. 

5. Не картографуються: ц > ц перед голосними заднього ряду 
('вулица, на 'вулицу) — див: карту №98; наголос — (в)у'хо — 2 — 
4, 9—11, 15, 16, 18, 21, 34, 35, 41, 60—67, 69, 72, 74, 77, 80, 82, 84, 
616—621, 623, 625, 626, 630, 632, 635—637, 639, 640, 642, 646, 648, 
654-656, 658, 659. 

6. Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карти № 47, 48; А.ІРР, 
карта № 220. 

КОМЕНТАР № 123 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 419: «...вузький чи... г/зький?» 

2. Червоним колом позначено також: уус’'к'еї — 524, 548, 558, 
583, 613, 667; щс'к'еі — 603, 607, 609. 

3. Повне або часткове збереження дзвінкості з на площині, 

позначеній жовтим штрихуванням, відзначено: з (вуз'кий) — 11, 
22, 23, 37, 39, 40, 45, 63, 67, 69, 71, 74, 78, 83, 84, 86, 88, 89, 92—94, 
101—103, 131, 143, 148, 177, 180, 181, 242, 247, 260, 291, 298, ЗОЇ, 

309, 317, 336, 410, 411, 422, 423, 427, 448, 464, 466, 474—476, 478, 

480, 482, 486, 487, 500, 504, 507, 512, 513, 517—519, 526, 548, 549, 

551, 558, 582, 584, 587, 624, 629, 638, 640, 642, 647, 649, 651, 670, 

672, 672а, 673, 680, 684; з ( вуз'кий) — 24, 41, 43, 46, 48, 56, 61, 72, 
73, 76, 77, 79, 98, 111, 113, 127, 236, 253, 254, 259, 265, 267, 273, 307, 
321, 323, 327, 328, 334, 335, 360, 404, 414,429, 495, 497, 502, 505, 
506, 514, 515, 521, 527, 530, 531, 535, 538, 539, 546, 547, 550, 569, 
574, 578, 579, 605, 626, 636, 644, 648. 


4. На площині, не Позначеній штрихуванням, відзначено с' 
(вус’'кий) — 114, 117, 118, 121, 133, 136, 166, 168, 173, 179, 219, 
280, 290, 341, 342, 345—348, 350, 351, 353, 356, 359, 363, 375, 385, 
391, 394, 396, 417,451,489,490,528,560.У решті нас. пп.— вузький. 

5. Не картографуються: накореневий наголос 'вуз'киї — див. 
карту № 131; типи прикметникових закінчень: -иї (-ії, -еї), -и — 
див. карту № 216. 

6. Відповідні ареали див. А5.І, і. 2, розділ 1, карта № 7. 

КОМЕНТАР № 124 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 420: «...овес, ...озеро, осінь чи... бовес, ... возеро, восінь?» та 
частину питань № 421: «Орати чи горати, чи борати?..» і № 402 
(осінь). 

2. Не враховується акцентологічна позиція початкового о, 
яка не має впливу на характер протетичного приголосного. 

3. Зеленим колом картографується також то'вес, 'тозеро, 'ішо- 
с’ін' — 603, 607, 609; в о'вес, ' в осен ' — 612; у'вес — 35, 40, 42, 44; 
'в:ес — 680, 682. 

4. Паралельні знаки стосуються тільки однієї з картографова¬ 
них лексем: осінь — 1 восин ' ('вос'ін') — 4, 37, 44, 117, 125, 268, 
302, 304, 550, 667, 674; 'госен' ('госін') — 77, 155, 157, 172, 173, 
227, 229, 312, 657; 'ос'ін' — 364, 391, 399; 'озеро — 'возиру — 143, 
338; 'гозеро — 71; 'озе и ро — 59, 151, 530. 

5. Відзначено го'рати паралельно з о'рати — 59, 132, 133; 
вес — 7, 26 (/І'^вес). 

6. У записах є ремарки: «рідше, рідко» — 'оззро, 'осин' — 26, 
67; гсо'вес — 130; «старше покоління» — го'вес, 'гос’ін ' — 29, 163, 
164, 196; 'возеро — 338; «во'рати — старше покоління, о'рати — 
середнє і молодше покоління» — 38; протетичний г вживається після 
префікса « о'рати, але 'вигорау» — 64. 

7. Не картографується 'йезеро — 670, 671; 'йес’ін' — 677, 686; 
ов'йос — 623, 632—635, 637, 641—643, 645—647, 649; вияви нена¬ 
голошеного о (оу'вєс, у'вес...) — див. карту № 55; 4°Р МИ інфі¬ 
нітива -ти, -т’ (о'рати, о'рати‘, о'рат'...) —див. карту № 232. 

8. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 47; МАОР, і. 4, 
карти № 196, 198. 

КОМЕНТАР № 125 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 421: «Гострий, горіх, чи бострий, боріх, чи острий, оріх, чи йо- 
ріх?».. 

2. Зелене коло нанесено на основі структури вріх — 12; 

чорне коло — уріх — 40, 404, 407, 464. 

3. Зеленим штрихуванням позначено також в губно-губний — 
'гюостриї — 603, 609. 

4. Картографований матеріал розглядається лише з погляду 
наявності чи відсутності протетичних приголосних. Інші особливості 
не картографуються: вияви ненаголошеного о в лексемі горіх — див. 
карту № 55; рефлекси наголошеного е у лексемі горіх — див. карту 
№ 6; типи прикметникових закінчень -ії, -ьй, -і... —див. карту 
№ 216. 

5. Відзначено: 'оштри — 685, 686. 

6. У записах є ремарки: «г тільки після префікса з кінцевим го¬ 
лосним — 'вигостриу» — 64, 133; «' востри — старше і середнє по¬ 
коління, 'гостри — старше — молодше покоління»— 177; «рідше»— 
гострий — 133. 

КОМЕНТАР № 126 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 395: «Огірок (гірок),., чи ...оп/рок,.. чи огирок..?» 

2. Червоним колом картографується структура ойі'рок — 314, 
316, 373, 389, 393, 396; 

червоним зліва зафарбованим колом картографується також: 
ого'рок — 626; о'гурка, о'гурка — 670, 672, 673, 675—677, 679; 

червоним зліва зафарбованим трикутником картографується: 
го'рок — 148; г у'рок, у'рок — 46, 48; 

зеленим контурним колом — виги'рок — 552; 'вогерок — 262, 
291; 

зеленим справа зафарбованим колом — ву'герка — 680, 683; 


Чорним зафарбованим колом — структура гог'і'рок — 172, 312. 

3. Як и картографується також: и е , з — 275, 294, 320, 404, 465, 
470, 471, 515, 518, 521, 524; и 1 , і — 223, 289, 328, 445, 519, 522, 574; 
е — 262, 290, 291. 

4. У записах є ремарки: «середнє і молодше покоління» — 
ог’і'рок — 15, 45, 171; огу'рок — 16; «старші»— 'вогирок — 299, 
351; гойі'рок —171, 381; гу'рок — 45; «рідше» — ог'і'рок — 192; 

1 вог’ірок — 278; «частіше» — гойі'рок — 310. 

5. Не картографуються вияви ненаголошеного о — див. карту 
№ 55. 

КОМЕНТАР № 127 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 402 (попіл), № 399 (стіл), № 388 а) (на столі), № 212, 420 (орел), 
№ 451 в) (голка , вал), № 28 (стрілки), № 25 (ці'пильно), № 417 
(соняшник). 

2. Червоним колом картографується також: л — 107, 301, 302, 
306, 391, 396, 403, 406, 408—410, 413—416, 418—423, 425, 426, 429— 
431, 436, 444, 447, 449, 451, 453—459, 475, 480, 484, 487, 538, 545, 
547, 551, 561, 568, 569, 573, 577, 579, 587, 588, 603, 605—608, 610 — 
612, 629, 674, 675, 678, 680, 682—684; д- — 35, 36, 43—46, 59, 62, 
66, 67, 75, 103, 154, 186, 412, 417, 437, 442, 443, 479; 

чорною суцільною ізоглосою картографується [у] (< л) у кінці 
складу перед приголосним, виявлене тільки в лексемах: голка, 
стрілка, ціпилно:'гоука — 8, ПО, 112, 114, 230, 239, 240, 242, 247, 
279, 280, 283, 284, 287, 336, 363, 528; йі'гоука — 230; ст'р'іук'и 
(ст'р'іуку, ст'р'іу'ках...) — 231, 238, 247, 249, 250, 255, 256, 262, 
269, 278, 280, 284, 287, 291, 298—302, 304, 308, 336—338, 357, 360, 

466, 468, 470, 492, 499, 501, 505, 506, 508, 510, 511, 513, 515, 518, 

519, 536, 539, 541, 543, 548, 552, 557, 559, 563, 583, 609, 615; ц'і'пиу- 
но — 130, 229, 236, 254, 260, 263, 265—268, 270, 271, 273, 289, 290, 
294, 296, 298, 300, 303, 304, 307, 330. 332, 404, 405, 407, 432—435, 

437—440, 442, 467, 468, 473, 485, 488, 500, 504—506, 508—513, 515, 

518, 519, 521, 523, 550, 552—554, 556—559, 563, 581—584, 609, 614, 
615; ареали словотвірних структур 'гол-к-а — див. карту № 158; 
ці'п-ил-н-о — див. карту № 311; 

чорною переривчастою ізоглосою передано у (■< л) у лексемах: 

1 соунішник — 85 (поряд із 'солничко)\ 'соун’ечн ік — 87 (поряд 
із 'сон(ц)еїко); 'соунеїко — 88 (поряд із 'сонен’ко), 651 (поряд із 
со'н’ешн'ік); соу'н'ачн'ік, соу'н'ака — 88; соу'н’ешн'ік — 90 (поряд 
із 'солнеїко); соу'н'ека — 91 (поряд із 'сонцеїко); сау'л’ешнік — 105; 
слау'н’ечнік — 625 (поряд із ['соничко]); соу'н’ечн’ік, 'соунеїко — 
649, 650, 652; 'соун'ак — 653. 

3. Відсутній запис слова стіл — 6, 22, 45, 57, 91, 95, 100, 127, 
145, 148, 196, 222, 259, 270, 302, 322, 352, 367, 392, 396, 402, 428, 
458, 529, 572, 574, 605, 617, 660, 664, 666, 680, 681, 687. 

4. Не картографуються: інші рефлекси *е — 'попіел... —див. 
карту № 31; інші рефлекси *о — стуол... — див. карту № 51; інші 
фонетичні та морфологічні особливості лексем: голка —див. карту 
№ 158; соняшник — див. карту № 99 \с'ц’, с’к' — с'ц'іу, ск'іу ... — 
див. карти № 88,96; синонімічні лексеми до попіл — с'пуза, спу^а ... — 
407, 441, 443, 445, 452, 479, 484, 486, 490, 491. 

5. Відповідні ареали див. А5Л, і. 1, розділ 17, карта № 6. 

КОМЕНТАР № 128 

1. Карту складено за наявним у записах матеріалом щодо від¬ 
падання початкового і кінцевого етимологічного г з питань Програ¬ 
ми: на початку слова — № 34: «Як у вас називається стебло.., 
гороху?..»; № 51 (г'лечик), № 421 (горох), № 455 а) (трал, границя). 
Відпадання г у кінці слова простежувалось за відповідями на питан¬ 
ня № 386 (сніг), № 400 (поріг), № 399, 425 (ріг). 

2. Знаками картографується наявність ~ відсутність початко¬ 
вого г перед приголосним. Позиція перед приголосним у структурі 
горох інша ніж перед приголосним (у поліських і закарпатських го¬ 
ворах відпадання г зумовлене різними причинами), тому карто¬ 
графується чорною ізоглосою. 

3. Чорним штрихуванням картографується ие тільки повне, але й 
часткове відпадання кінцевого г, позначене в записах: сн'іЧ/сні(г) — 
— 276, 299, 475, 509, 523, 539, 557, 558, 613; по'р'і*, по'р'і(г) — 
316, 435, 509, 523, 548, 557, 558; р'і г , р'і(г) — 263, 299, 300, 316, 
475, 489, 548, 557, 558. 
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4. Чорне штрихування нанесено на основі запису тільки однієї 
з картографованих структур: по'р'і г — 46, 293, 308, 359, 435, 494; 
с'н'і* — 77, 106, 276, 307, 386, 447. 

5. Відзначено: по'р'і // по'р’і г — 293, 308, 443, 494; р'і /І 

р’і( г ) — 443, 483; структури з кінцевим і — по'р'ії — 562; по'руї — 
48; р'ії — 386, 387; руї — 48. 

6. У записах є ремарки: то'р’і, р’і, сні — старше, п'ор'іг, 
р'Чг — молодше покоління» — 387; «сн'ї — старше покоління, 
сн'і г — середнє і молодше покоління» — 443; о'рох — «рідше» — 
63; то' І руй — старше і середнє покоління, по'ру{ г ) — молодше по¬ 
коління» — 79. 

7. Не картографуються: вияви ненаголошеного о (по ч 'р’іг, 
пу'р'іх, го^'рох, гу'рох) — див. карту № 55; рефлекси о (по'риг, 
по'руг, по'рог, 'риг(х), рог, руг, руог...) ■ —див. карту № 51; 
х (го'рох) — 9, 26, 35, 39, 135, 632; наголос '(г)орох — 406, 408, 
411, 413, 414, 416, 426, 665, 668—673, 677, 678, 682, 683; інші лексе¬ 
ми у значенні ‘глечик * — див. карту № 283. 

8. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 189. 

КОМЕНТАР № 129 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 389: «Кропива... чи крапива..?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено ще написання кро«- 
{ пива — 22, 58, 67, 147, 153, 203, 289, 292, 316, 331, 391,625, 663, 687; 
кру 0І пива — 55, 67, 149, 152; кропива — 9, 29, 32, 44, 109—112, 
114, 130, 133, 139, 140, 143, 160, 165, 170, 172, 213, 223, 236, 242, 
243, 247, 254—256, 258, 285, 287, 288, 305, 308, 321, 322, 324, 326, 
328, 330, 331, 337, 345, 350, 367, 499, 523; 

зеленим колом картографовано: куп'рива — 667, а також, умов¬ 
но,— кор'пива — 314; 

жовтим колом передано ще: проУ'ки е ва —• 59; 

жовтим трикутником об’єднано умовно: бру'ки е ва — 59; 

штрихування уточнено за ЛАЗО, ч. 1, карта № 6. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — бру кп'ва — 59; кро'пива — 

471; «рідше» — кро'пива — 67, 504; «старше покоління» — кру'пи- 
ва — 248; «середнє і молодше покоління» — кро'пива — 548; «мо¬ 
лодше покоління» — кро'пива — 45, 91, 132, 249, 275, 314, 399. 

4. Не картографуються: рефлекси *і після губного (кро'пи- 

а.. і, що позначені як і — 68, 69, 71, 76, 82, 85—89, 91, 92, 95—98, 
10 . 107, 204 , 241, 244, 622, 634 , 643, 647—652, 655, 662, 671, 673; 

іс — 83, 146, 623; »“ — 103; і — 60, 63, 64, 76, 80, 90, 94, 99, 102, 

106; й — 67, 78, 79, 170, 637, 642; и' — 19, 34, 35, 40, 121, 257, 316, 

475, 479, 483, 488, 509, 523, 524, 539, 548, 573, 582, 583, 613, 630, 

660, 672а; е“ — 9, 150, 299, 509, 514, 603; е> — 10; а — 13, 24, 116, 
119, 120, 122, 123, 126 (поряд з и), 156, 466, 467, 469, 499, 510, 
522; е — 51, 108, 118, 124, 660; и — інші нас. пп.; вияви і після к 
(про'кива) — й — 637; и‘ — 620; и е — 34, 35, 40, 59, 654; ьі — 66; 
і — 90; и — інші нас. пп.; рефлекси *і після р — и‘ (пок'ри'ва...) — 
664; і (коп'р'іва, пок'р'іва...) — 671, 673, 677, 679, 686; и е — 666, 
672а; и — в усіх інших нас. пп.; рефлекси *і після л у структурі 
жалива — и е — 606, 607, 610; е“ — 548, 609; з — 467 та и — інші 
нас. пп.; відповідники а після м’якого приголосного, що позначені 
як: е (ж'е'лива...) — 416, 439, 467, 472; и (ж'и'лива...) — 454, 
464; з (ж'д'лзва, жз'лива...) — 467, 469; і (ж’і'лива) —470; і (ж'і- 
1 лива) — 267, 269, 270, 462, 465, 472, 504; наголос — кропи'ва — 47, 
78, 155, 205, 402, 634 , 647; проки'ва — 633, 636, 644; к'ропива — 
318; 'жалива — 238, 399, 481, 547; назви рослин іншого виду: 
«з більшими листочками» — 'жарка — 66; '$арка — 67; «дрібна, 
мала кропива» — 'жижаука — 125, 195; 'чижаука — 172; 'чижай- 
ка — 395; лексема 'парка, вживана поряд із кро'пива — 41. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 6; ЗРСГМ, карта 
№ 148. 

КОМЕНТАР № 130 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№302 а): «...во'рота, до'лота чи ...во'рота, до'лота?» 

2. Незаштрихована площина відображає територію наголосу 
во'рота. Умовно включає структуру в'рата — 679. 

Відсутній запис слова ворота у нас. пп.: 13, 22, 24, 31, 43, 47, 
49, 54, 55, 57—59, 63, 64, 81, 100, 101, 105, 117, 131, 132, 145, 146, 
148, 175, 188, 190, 197, 222, 246, 248, 250, 256, 259, 263, 273, 280, 


286, 289, 291, 302, 347, 364, 401, 408, 416, 421, 431, 506, 563, 568, 
574, 581, 642, 654, 662, 671, 672а, 674, 675, 677, 681, 684, 686. 

Не позначено наголосу слова ворота в нас. пп.: 90, 207, 337, 
462, 536; слова долота — нас. п. 107. 

3. У записах є ремарка: «двоїна і множина» — доло'т'і — 171; 
«молодше покоління» — во'рота — 46, 437; «старше і середнє по¬ 
коління» — ворот'ниц’а — 437; «задні двері в стодолі» — во'рота — 
234; «частіше» — до'лота — 436. 

4. Не картографуються: флексійна специфіка наз. відм. мн. 
іменника долото: -и — 2, 26, 84, 130, 169, 176, 208, 217, 271, 321, 
359, 436, 465, 466, 540, 546,552, 582, 619, 627, 630, 645, 653, 654, 656, 
678, 682 та її фонетичні вияви, позначені як: з — 297; ьі — 626; 
і — 64, 621; і — 647; флексійна специфіка парного іменника воро¬ 
та: -и — 75, 217, 465, 540, 546, 582, 619, 678, 682; -ьі — 680; форма 
двоїни: дв'і до'ло'т'і — 17, 148, 171, 319, 350, 351, 354, 539 (дв'е до'ло- 
т'е — 649); споріднені структури: во'рот'ниц а — 417, 437; 'по¬ 
ворот ('ковоурот, 'коворот-и) — 10, 632, 657; інші лексеми у зна¬ 
ченні ‘ворота*: б'рама (б'рам-и) — 230, 232, 234, 260, 287, 333; 
п'рама — 484; 1 л'іса — 233, 261, 474; ка'пури (ка'пур-ьі, ка'пур-а) — 
409, 410, 414, 415, 418, 424, 676, 683; д'вері (д'вер-а) — 2, 67, 79, 
176, 634, 642, 657. 

КОМЕНТАР № 131 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми: 
№ 419 (вузький), № 433 (тісний), №426 (вогкий), № 417 (біленький), 
№ 379 (легенький). 

У нас. пп., не позначених чорним штрихуванням або ізоглосами, 
поширений літературно-нормативний наголос. 

2. Чорне коло стосується тільки структури: '(в)ус'- ,) киї — 24, 
27, ЗО, 56, 61, 63, 64, 153, 160, 164, 172, 189, 248, 259, 267, 270, 277, 
278, 349, 375, 376, 450, 454, 458, 526, 582, 588, 611, 621, 625, 658, 
662; 'т’існиї — 7, 8, 33, 82, 99, 116, 118, 120, 129, 140, 158, 165, 
190—192, 260, 346, 605, 612, 651, 652; 'вуск’і II вус'кзї — 230; 

чорне штрихування нанесено на основі 'віл'хші ‘вогкий* — 
668, 669, 672. 

3. Не відзначено, лексеми вогкий — 109, 130, 145, 146, 185, 189, 

204, 215, 222, 243, 246, 248, 250, 255, 261, 262, 266, 291, 292, 302, 

315, 324, 336, 352, 360, 363, 388, 401, 427, 434, 452, 454, 476, 511, 

516, 522, 525, 528, 555, 556, 561, 563, 576, 654, 660, 661, 666, 670, 

671, 672а, 674, 675, 677, 681, 685—687. 

4. Не картографуються: рефлекси наголошеного е — 'тйснзї — 
13—16, 18, 24—27, 79, 105; 'тісни — 46, 48, 50, 83, 101, 145, 223, 
617; 'т'есни(ї) — 84, 88, 178, 206, 623, 649—651, 653; 'т'ес- 
ни — 622, 643; 'тЧ г сні — 64, 90, 92, 95; 'т'іеснй — 68, 71, 73, 74, 
78, 80, 86, 89, 91, 94, 96—99, 102, 104, 106, 174, 177, 179, 182, 183, 

205, 208, 209, 212; т/к' в лексемі тісний — див. карту № 88; про¬ 
тетичні б, г ( вузький) —див. карту № 123; реалізація сполучення 
ки у структурі бі'ленькиі, -кіі, -к'еі... — див. карту № 20; варіанти 
прикметникових закінчень т'іс'ніїі, 'т'існи... —див. карту№216; 
в оух'ші(-киі) — 410, 411, 420, 425, 426, 428—431, 446, 448—450; 
воуф'кЧЇ — 416; уф'к’зї — 405. 

КОМЕНТАР № 132 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 325: 
«Мо 'го чи мо є'го, чи мо 'його? Тво 'го чи тво є'го, чи тво 'його?» 

2. Червоним колом позначено також структури: му'го, тву'го — 
26, 29, 52, 210; мсо'го, твео'го — 40, 42, 47; моУ'го — 67, 149; 

чорним колом — 'мого, т'вога »— 109, ПО, 112, 113, 125, 130, 

133, 137, 230, 231, 234, 242, 243, 245, 247, 249, 272, 279, 280, 284, 

286—288, 293, 295, 326, 330, 337, 350, 537; 'могу — 128, 232, 239, 
241, 251, 255, 257, 283, 324, 605; т'вогу — 128, 232, 251, 255, 257, 

383; 'мого ц , т'вого у — 219, 246, 250, 292, 304, 605; 'моуо — 655, 

657, 661; т'воуо — 655, 657, 661, 666; 'мооуо — 657, 666; 

червоним штрихуванням мойе'го, твойе'го — 95, 643, 646, 651; 
твуйо'го — 66; 

зеленим штрихуванням — му'його, тву'його — 52, 107, 214, 620, 
621, 025; мо'його — 121; мо'йего — 133, 225; моУ'його, твоУ'йо- 
го — 152, 617, 658, 660; мо'йего, тво'йего — 225, 256, 296, 438, 
465, 546, 626, 663; 

чорним штрихуванням — 'мойіго, т'войіго — 302, 584; 'мойого, 
твойого — 408; 1 мойего, т'войсго — 485, 490, 525. 


3. Паралельні форми стосуються різних слів: «мо'го, але тЧо- 
го» — 11, 28; «мо'його, але тво'го» — 12; «'мойого, але тво'його» — 
655. 

4. Наголос у мо'го, тво'го розцінюється як помилковий запис і 
не картографується — 410, 472, 473, 563; 'мого, т'вого — 652; 
мойо'го, твойо'го — 416. 

5. У записах є ремарки: «рідше» — 'мого — 31; 'мойого, 

'твойого — 456; мо'його, тво'його — 481; «дуже рідко» — 'мойого — 
420; «рідко, старші» — мо'його, тво'його — 191. 

КОМЕНТАР № 133 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 349: «Хо'джу, бу'джу, во'джу, си'джу...’?» і №351: «Но 'шу, 
ко 'иіу, про 'шу... ле'чу...?» 

2. Чорним штрихуванням різного напряму картографується па- 
рокситонічний наголос у лексемах сиджу і лечу. 

3. Відсутні записи дієслів: сиджу — 58, 64, 83, 100, 131, 145, 

146, 153, 164, 237, 244, 248, 250, 262, 269, 274, 315, 321, 329, 343, 

360, 401, 414, 482, 522, 556, 574; лечу — 230, 252, 253, 256, 263, 

266, 274, 277, 279, 288, 299, 315, 318, 322, 324, 328, 331, 332, 339, 

343, 360, 361, 369, 373, 374, 377, 381, 386, 399, 401, 424, 445, 456, 

457, 475, 478, 479, 484, 489, 512, 521, 534, 540, 553, 563, 566, 575, 

576, 579, 583, 661, 672а, 674—676, 678, 681, 685. 

4. Паралельні наголоси стосуються'тільки дієслів: 'кошу, п'ро- 
шу І/ко'шу, про'шу — 172; 'хо|у, 'бу$у И хо'^у, бу'зу — 194, 195. 

5. Матеріал, залучений до картографування, розглядається 
лише з погляду наголосу. Форми 1-ї ос. одн.— хо'жу, си'жу, хо'д'у, 
си'д'у, но'с'у... —див. карту № 235. 

6. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 204. 

КОМЕНТАР № 134 

1. Карту складено за матеріалом карт № 47 (лоша), № 100 

(піду, підіть), № 132 (мого, твого), № 133 (сиджу, ходжу, буджу, 
ношу, прошу), № 138 (коваль), № 201 (волам, синам), № 208 (за 
нього), № 246 (чекай, берме, несьме, ходьме), № 255 (щоби), № 282 
(кочерга), № 369 (труна) та відповідей на питання № 21 (жнива ), 
№ 39 (ба'тіг), № 47 (ду'га, 'радуга), № 61 ('обрус), № 65 ('ко¬ 
гут), №72 (горо'бець), №84 (му'ка), №96 (богач), № 101 ('ви- 

діти), № 224 (у 'мене, у 'неї), № 228 (по'радився), № 229, 369 
('дякувати), № 251 (болит'), № 295 (те'лял, яг'нял, поро'сял), 
№ 300 (у зем'лї)> № ЗОЇ (у кін'цї), № 304 (голо'са, холо'да), № 303 
(вов'ка, паруб'ка, співа'ка, пасту'ха), № 304 (учите'лі), № 334 
(о'дин), № 336 (двоїш), № 360 ('ходило, 'робило), № 368 (ягода, 
який, ядро), № 373 (з Петром, печу, печать), № 388 (із стер'нї), 
№ 397 (парубок), № 419 (улиця), № 461 (два рази, три рази) та ін. 

2. Картографуються основні ареали явищ; острівні ареали тих же 
явищ див. відповідні карти АУМ, в тому числі парокситонеза в 
деяких парадигмах іменників—див. карту № 135. 

3. Чорна зафарбована площина включає: пора'дивс’а — 666, 
675, 677 при по'радиус’а — в інших нас. пп.; 

чорні ізоглоси — засіб відображення лексикалізованої іменни¬ 
кової парокситонези. 

4. У межах ареалу, виділеного чорною суцільною ізоглосою, 
частіше зустрічаємо парокситонічний наголос, який відрізняється 
від літературно-нормативного у нас. пп. 667, 676, 680, 683. 

5. Відзначено: д'вараз (д'варас), т'рираз (т'рирас) — 668, 
669, 672, 673, 676, 677, 679, 683, 689; д 'вохраз — 682. 

6. Не картографуються: синонімічні лексеми на решті території 
та варіанти картографованих лексем. 

7. Відповідні ареали див. АЗОВ, г. 7, карти № 340, 341; г. 8, 
карта № 354. 

КОМЕНТАР № 135 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 303 
(вов'ка), № 304 (холо'да), № 307 (цн'гана), № 310 (ду'бами, ку'ща- 
ми), № 311 (на зя'т ях), № 437 (лоша), № 295 (те'лял, яг'нял), № 314 
(яг'нятал), а також за матеріалами карт № 201 (волам), № 329 
(гриби). 

2. Постійний лексикалізований накореневий (на початковому 
складі) наголос виявлено на уривках парадигм іменників чолові- 
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чого та середнього роду. Іменники чоловічого роду картографовано 
штрихуванням, іменники середнього роду — ізоглосами. 

3. Чорним контурним колом позначено умовно наголос на по¬ 
чатковому складі обох лексем у плані взаємолоповнення; 'дубами 
виявлено в нас. пгі.— 408, 409, 415, 421, 424, 429, 455, 456, 481, 
509 514, 587, 588, 662, 663, 667; 'корчами — 411,413, 420, 422, 424, 
426, 428—430, 432, 452, 455—459, 475, 481, 486. 

4 Відзначено ще: 'холоди — 143, 240—242, 245, 255, 409, 411, 
414, 425, 426, 432, 433, 438, 439, 441, 460, 461, 474, 477, 484, 663. 

5. Відповіді на питання в нас. п. 671 не досить повні, щоб визна¬ 
чити специфіку наголосу картографованих іменникових парадигм. 

6. Не картографується: наголос цих іменників на території 
українського парокситонічного наголосу — див. карту № 134; 
морфологічні та фонетичні особливості картографованих лексем. 

КОМЕНТАР № 136 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 266: «Ко'с ар чи ко'с ець\ жни'вар чи ж'н ець?.. Ри'б алка чи 'ри¬ 
ба/ 7 , чи ри'бак;, чи ри'бач?..», а таксах питань № 180 (плугатар), 
№ 390 (гончар). 

2. Основним рівнем протиставлея.чя — червоним і чорним ко¬ 
льорами — зображені нормативна (Косар, гончар, плугатар) і 
діалектна (рибар, жнивар) сфери функціонування суфікса -ар 
у назвах діяча. 

3. Червоною площиною картографується структура з с' — ко¬ 
'с'ар — 46, 48, 59, 61, 62, 66, 67, 71-73, 75, 76, 79, 98, 103, 616, 
646, 649—651, 656, 6ГуЧ 668, 677; 

червоним колом —-■ структури: плу'готар '— 405, 417, 422, 426, 
434, 438, 441—443, 467, 506, 682; плу'гар' — 406, 430, 458, 559, 
613, 615. 

4. На незаштрихс-ваній площині — ри'бач — 179, 223, 353, 

502, 558, 559; ри'бал — 251; ри'бал'ник — 522; ри'балка — 123, 
156, 166, 210, 211, 216. 266, 312, 319, 342, 350, 358, 360, 365, 375, 
388, 399, 400, 474, 488, 531, 541, 547; ри'балка // ри'бак — 115, 201, 
368; рибо'лоу — 6, 20, Й5, 31, 69, 77, 107, 116, 154, 155, 165, 167, 
169, 172, 176, 182, 193, 196, 212, 215, 219, 284, 296, 311, 314, 318, 
358, 385, 393, 396, 545, 558, 566, 573, 603, 612; рибо'лоу И ри'балка — 
17, 24, 28, 92, 130, 173, 237, 238, 350, 351; рибо'ловец' — 21, 84, 162, 
477, 493, 584, 603; рибо'ловец' І/ ри'бак — 19, 52, 281; ри'бак — 
на решті території; жни'вак — 656, 658, 660, 661; жни'вец { -’ ) — 224, 
554, 603; жи'нец' — 258, 488, 500, 503, 551; жнец' — на решті тери¬ 
торії. 

5. Не картографуються: збереження м’якості суфіксального 
р — ко'сар', гон'чар', ри'бар '...— див. карту № 117; твердість 
суфіксального ц — жнец — див. карту № 98; інші словотвірні ва¬ 
ріанти картографованих лексем: гориі'чечник, гориі'чаі, горш- 
'кар... — див. карту № 137; 'жал'а — див. карту № 139; плуга'тир, 
плу'гатор'... див. карту № 312. 

6. Відповідні ареали див. 5Р(Ж, карта № 184; А5Л, 1. З, розділ 1, 
карти № 1 24. 

КОМЕНТАР № 137 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 390: «Гончар,., чи гончар..?» 

2. Червоним колем зображені також структури з м’якістю 
н' — гон’'чар, ган’'чар — 147, 154, 164, 169, 182, 195, 200, 203, 212, 
306, 308, 310, 311, 385, 412, 417, 423, 512, 514, 533, 538, 564, 667, 
683; структура го'чир — 485; 

зеленим колом умовно — горіико'рид — 272; 

зеленим прямокутником об’єднано — горшко'лат — 548; гориі- 
ко'ладник — 557, 614; 

чорним колом картографується також — го»ш'ч'ер — 42, 115, 
126; контамінована структура ганш'ч'ер — 34 та, умовно, горни- 
'чар' — 456; 

чорним квадратом — гориі'чалник — 41; гурш'черник — 52; гоУр- 
'шечник — 59, 617, 639; 

жовтим штрихуванням згори вліво — д — 11, 24, 39, 242, 249, 
266, 463, 466, 480, 505; е“ — 19; іе — 659; е 1 — 514; 

жовті м штрихуванням згори вправо — и е — 244, 495. 

3. Відзначено: спорадичні структури горс'чан — 626; гориі'н'ер- 
ник — 2; гор'нешник — 488; описове словосполучення той, шчо 
горш'к'и 'робит' — 119, 442, 609. 


4. У записах є ремарки: «дуже рідко» — гон'ч'ир — 250; «рід¬ 
ше» — гор'шечник — 379; « горшчар, гончар - ■ що гонучки збирає» — 
314; «старше покоління» — гон'чар (поруч мі'н'аіло) — 252; « гурій- 
'ч’ер // горіи'чар — середнє і молодше покоління» — 26; «жартів¬ 
ливо — горшкуд'рап — 280. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — ган'чар, 
гон'чар — див. карту № 59; ч! ч — гон'чар, гон'ч'ер... —див. 
карту № 113; збереження м’якості р' — гон'чар' — див. каргу 
№ 117; відпадання початкового г — он'чар, ан'чар — 46, 48, 67, 
69, 72, 155, 311, 377, 637. 

КОМЕНТАР № 138 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 93: 
«Як у вас називається— ко'валь чи ко'вач, чи куз'нець, чи..?» 

2. Чорним колом картографується також ко'вач’ — 412, 417, 
431, 457, 484, 486, 587; ко'ваиі — 407, 409, 416; 

зеленим штрихуванням — куз'нец — 10, 16, 38, 70, 91, 98, 100, 
102—104, 107, 204, 213, 359, 362, 373, 379, 385, 390, 393, 529, 
575, 644. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — куз'нец (,) — 15, 16, 
47, 195; ко'вал — 443, 445; «молодше покоління» — куз'нец — 100, 
383, 393; ко'вал — 379; туз'н’ец — середнє і молодше покоління, 
рідко» — 10. 

4. Не картографуються: зміни ненаголошеного о — коУ'вал’ , 
кува'л’ — див. карту № 55; б — кд'вачУ > — див. карту № 58. 

5. Відповідні ареали див. КДА, карта № 208; ДАБМ, карта 
№ 314; АЛОЕ, г. 7, карта № 341; АЗ.І, 1. З, розділ 1, карта № 2. 

КОМЕНТАР № 139 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
Ге 266: «Ко'пач чи ко'пальник, чи ко'паль?..» 

2. Картографуються переважно назви людини, яка копає кар¬ 
топлю, але там, де в записах немає опису специфіки виконуваної 
роботи, картографуються назви землекопа взагалі. Назви діяча 
жіночого роду виявлені в записах непослідовно, тому ареали їх 
на карті умовні. 

3. Червоним колом картографується також -аш' (з м’якістю 
кінцевого ш), який розцінюється як фонетичний варіант суфікса 
-ач — н. пп. 406—409, 416; 

чорним знизу зафарбованим колом картографується також 
копа'к'іл'ни е к — 290, 305; 

чорним перекресленим колом — 'копадник — 488; 

зеленим штрихуванням умовно позначено також структуру 
ж'нил'а, ж'н'іл'а — 236, 252, 467, 479, 483, 486. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — 'жал'а — «жнуть тільки 
жінки, чоловіки не жнуть» — 417, 422, 435, 437, 442, 443, 446; 
ж'нил'е — «жнуть переважно жінки» — 238, 486; 'жал'а — «спіль¬ 
ного роду» — 237, 252; «ко'пал'нж — той, що землю копає, д'рал- 
нж — той, що картоплю копає» — 475. 

5. Відзначено: спорадичні структури: копа'к’іл' — 290; ко'пар 
(паралельно з ко'пач ) — 353; ко'палш’ч'ик — 611. 

6. Не картографуються: лексема ко'пач засвідчена на Закарпатті 

у нас. пп,— 403, 406—408, 418, 420, 421, 425, 449, 451, 453, 490, 
500, яка, за додатковими даними, має значення ‘товстий дрючок, 
палка*. За матеріалами відповідної карти III тому ЛАЗО 3 на 
всьому Закарпатті поширена лексема ко'паш; твердий ц у суфіксі 
-иця: ко'палница — 3, 37, 43, 53, 59, 61, 62, 66, 67, 69, 72, 86, 92, 
94, 99, 145, 146; л — ко'палник, ко'палниц (, ''а — 1, 6, 16, 19, 25, 
37, 44, 48, 51, 53, 58, 61, 62, 69, 72, 73, 76, 79, 86, 92, 94, 99, 107, 
120, 128, 138, 141, 145, 146, 148, 150, 174, 177, 179, 180, 204, 205, 

209, 220, 308, 314, 319, 348, 359, 382, 447, 452, 455, 456, 459, 461, 

474, 475, 481,487, 494, 496,505,523, 573, 575, 578, 579, 582, 585, 587, 
588, 614, 626, 628, 633, 635, 638, 644, 646, 658, 687; л‘ — ко'палник 
(-иц'а) — 35, 36, 43, 46, 59, 66, 67, 80, 182, 186, 520, 609; ч — ко¬ 
'пач' — див. карту № 113; наголос 'копал'ник, 'копан:ик — 109, 
ПО, 138, 139, 141 — 143, 237, 238, 240—247, 249, 250, 254, 255, 263, 
269, 278, 281, 292, 312, 314, 325, 329, 345, 350, 351, 382, 389, 399, 

483, 485, 511, 514, 520, 523, 524, 557, 558, 574, 575, 578, 614; 'ко- 


3 Матеріали зберігаються на кафедрі української мови Ужгородського дер¬ 
жавного університету. 


пач — 532, 668, 669, 671, 673, 678, 679, 684, 686; вузько спе¬ 

цифічні назви, утворені від інших основ: бе'ріншк, бе'ріл :е (від 
основи брати ‘копати картоплю*) — 274; бра'т'інмік — 306; гра- 
'бар, гроУ'бар ‘той, що копає могили*— 133, 137, 285—288, 543; 
земле'коп — 160, 196, 385, 393; крй'ндчнйк — ‘той, що копає кри¬ 
ниці * — 124. 

7. Ареал агентивних іменників жін. роду з суфіксом -л-я на 
Закарпатті уточнено за додатковими матеріалами (відповідні карти 
III тому, ЛАЗО 4 , а також карта № 8 з монографії Я. В. Закрев- 
ської «Нариси з діалектного словотвору в ареальному аспекті», 
К., 1976). 

8. Відповідні ареали див. АЗб, і. З, розділ 1, карта № 12. 

КОМЕНТАР № 140 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 96: 
«Як у вас називається заможний селянин, що колись експлуатував 
працю бідних селян?» 

2. Чорним колом картографується також: бага'тір — 63, 64, 
71, 92, 98; бого'тер — 127; бага'тар — 38, 120, 123, 150. 

3. Виявлено також словотвірну структуру бага'т'й — 380, 
563, 565. 

4. У записах є ремарки: «бага'тир —старше покоління, ба'гач — 
середнє і молодше покоління» — 65; «рідше» — ба'гач — 71; бога- 
'тир — 238; «нове слово» — кур'кул’ — 189, 564, 569. Територія 
поширення лексеми кур'кул дещо умовна, тому що в записах її 
відзначено непослідовно. 

5. Не картографуються лексеми: ку'лак — 4, 68, 82, 103, 154, 

192, 193, 202, 211, 218, 221, 225, 261, 562, 575, 576; за'можник — 

354, 473; 'засібник — 354; 'дука — 473; ду'кач — 572; лексеми з 

іншим значенням: гос'подар — 15, 136, 271, 309, 363, 371, 376; 
ха'з’айін (ха'з'айін) — 18, 20, 59, 75, 115, 148, 151, 220, 224, 384; 
пан — 55, 107,244, 248, 299, 310, 384, 454, 545, 549, 611, 612; 
по'м'ешчик — 89, 106, 225, 551, 682; 'д'ідич — 332; 'ґазда ‘добрий 
господар* і ‘багач* — 411, 413, 417, 423, 424, 426, 427, 429—431, 
438, 442—452, 454—461, 484, 487, 587, 671, 681, 686. Словосполу¬ 
чення— ба'гатиї гос'подар (ха'з'айін) — 2, 5, 7, 8, 12—14, 21, 
22, 24, ЗО, 31, 34, 36, 37, 44, 59, 74, 75, 78, 85, 93, 95, 124, 126, 151, 
156, 158, 169, 188, 190, 213, 309, 311, 317, 354, 394, 613, 618, 

623, 634, 641, 646, 654, 657, 658, 664, 685; за'можнш, за'м'іжниі 

гос'подар (ха'з'айін) — 14, 174, 180, 395, 574, 605, 608; фонетичні 
особливості картографованих лексем: відповідники ненаголошеного 
о — бо у 'гач, бу'гач, ба'гач — див. карти № 55, 59; ч / ч’ / иі — 
ба'гач’, бо'гаиі — див. карту № 113; наголос 'богач' — 665, 666, 
668, 669, 672, 672а, 674, 677, 679, 686. 

6. Відповідні ареали див. МАОР, і. 9, карта № 446. 

КОМЕНТАР № 141 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 269: «...Глу'штн чи глуш'мень, глуш'лань, глух'жан, чи глуш- 
'ко?.. Боро'дань чи боро'дшї, чи боро'дач?» 

2. Основне протиставлення — кінцеві суфікси, зображені на 
карті різними кольорами. Різними фігурами в межах певних кольорів 
картографуються відповідні суфікси з елементом -м-, передані на 
карті колами, і без цього елемента — передані трикутником цього ж 
самого кольору. Наприклад, червоним колом — глуишан, черво¬ 
ним трикутником — глуш-ан, глух-ан і т. д.; 

червоним зафарбованим колом картографується також струк¬ 
тура глуш'тан (глух'тан) — 404, 439; 

зеленим колом — глуш'пак — 142, 534; 

фіолетовим трикутником також — глух'мар — 235; 

світло-бузковим колом також — глу'хач — 638; 

салатовим штрихуванням — боро'д’еї — 78, 82; боро'диї — 176. 

3. У записах є ремарки, що картографовані лексеми мають 
зневажливий відтінок у значенні: г'лухман, глуїи'маі — 114, 129, 
153, 169, 176, 293, 391, 394, 443, 475, 496, 667; боро'дач — 319, 439, 
475, 496. 

4. На незаштрихованій площині поширена структура боро'дач 
(за винятком нас. пп., де відзначено боро'датиї). 


4 Там же. 


33 





5. Не картографуються: спорадично виявлені словотвірні струк¬ 
тури — г'лушец' — 86, 624; г'лушмец' — 162; глу'шун — 326; глу- 
1 хір — 73; глу'хен^а — 647; глу'ш'ії — 500; глуш'пет — 100; бо- 
ро'дак’ — 330; буруд'н'ак — 172; боро'даїко — 283, 305, 308, 475; 
субстантивовані прикметники: глу'хиї — 1, 3—5, 7, 8, 12, 13, 17, 
21, 23, 25, ЗО, 31, 48, 49, 54, 61, 65, 67, 71, 73, 95, 98, 108, 118, 139, 
151, 153, 154, 171, 174, 177—180, 182, 183, 194, 227, 232—234, 
236—239, 251,253, 260, 273, 277, 284, 285, 287, 288, 296, 318, 320, 325, 
343, 385, 413, 422, 427, 429, 430, 435, 441, 451, 485, 494, 603, 611, 
612, 620, 629, 646, 654—659, 665—668, 679, 685; глух'матий — 132; 
боро'датиї — 1, 3—5, 10, 11, 14,21, 23—27, 29—31, 33—37, 39—44, 
47—49, 51, 59, 62, 66—69, 71, 73—77, 79, 80, 84, 90, 92, 93, 95, 100, 
104, 108, 111, 114, 116, 118—120, 124, 126, 127, 132, 133, 140, 141, 

146, 151, 159, 160, 164, 169—171, 174, 177, 178, 180, 182, 185, 192, 

194, 198, 212, 219, 220, 230, 232, 234—241, 243, 245, 254, 258, 261, 
262, 264, 267, 268, 272, 280, 281, 287, 288, 290, 295, 304, 320, 322, 

324, 325, 328, 357, 385, 394, 418, 422, 427, 441—443, 460, 461, 480, 

485, 488, 521, 527, 537, 538, 544, 549, 554—557, 573, 578, 579, 585, 

588, 603—607, 609, 611—613, 615,623, 629, 633—637, 639, 640, 
646, 648, 658, 661, 668, 669, 672; описове сполучення і з бородою і — 
60, 252, 318; звукові особливості картографованих структур: від¬ 
сутність початкового г — лу'хан, 1 лушман — 16, 41, 69, 637; ч’ — 
боро'дач' — 408, 414, 417, 431, 434, 483, 491, 512, 514, 515, 547, 
553; ш'— боро'даш' — 409, 416; наголос на кінцевому складі: 
глуш'ман, глух'ман, глуш'ман', глуш'маї... — 27, 29, 33, 50, 57, 
63, 64, 79, 83, 90, 93, 109, 112—117, 120—123, 125—127, 131, 132, 
138, 141, 143, 146, 148—150, 156—159, 161, 170, 176, 181, 185—187, 
198, 203, 207, 226, 243, 247, 250, 258, 261, 262, 266, 268, 269, 271, 

295, 304, 308, 313, 319, 328, 331—336, 352, 355, 359, 361, 364—367, 

371, 372, 378, 383, 386—394,396—400, 403, 406—408, 414, 417, 
448, 463, 472, 473, 476, 478, 479, 482, 495—498, 501, 511, 514, 530, 

535, 537, 539, 542, 563, 564, 566, 571, 607, 618, 619, 621, 622, 637, 

644, 648, 676, 680, 681, 687. 

КОМЕНТАР № 142 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 267: 
«ЛРвак чи лів'ша, чи лів 'шун?» 

2. Червоним колом картографується також л'іву'ша — 617; 
л'ук'ша — 628. 

синім колом об’єднано: л’Рвашник — 29, 116, 219; л'Рвушник — 
23, 51; л’е'вушник — 33, 220; 

фіолетовим колом картографуються ще структури: л’у'шун — 
132, 140, 368; лу'шун — 637; л’Ршун — 136, 170, 171; л’Рцун — 
138; л'іу'чун — 158; л'іус'тун — 173; л'іп'шун — 168; ліу'кун — 
141, 264, 309, 312; 

трикутником чорного й чорно-синього кольорів умовно карто¬ 
графуються структури: 1 мал'кут і мал’'кутник, які не мають коре¬ 
невої морфеми ліу, але утворюють суцільний ареал із структурами 
1 л'іукут, л'іу'кутник; 

чорним трикутником — 1 маїкут — 255, 663, 664, 667, 672; маї- 
'кут — 241, 246, 248, 258, 266, 328; 'майгут — 669; 

колом, зафарбованим наполовину чорним і синім кольорами, 
картографуються структури: л’Ркутник — 111, 113, 114, 143, 232, 
240, 283, 325, 326, 530 ; л’іво'кутник — 359, 399; л'іву'кутник — 234; 
л’Рвушник — 337; 

трикутником, зафарбованим наполовину чорним і синім кольо¬ 
рами,— мал’Ркутник — 112, 142, 281, 287; маї'кутник — 251; 
ман' 'кутник — 339. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — л’еу'шун — 61; 
лив'шун — 83; май'кутник, мал’'кутник — 253; май'кут — 246; 
л'Рвак — 299; «середнє покоління» — лев'шун — 83; л'Рвак — 253, 
270; «молодше покоління» — л'Рвак — 81; лзв'иіа — 83; л’іу'ша — 
175, 253; «середнє і молодше покоління» — л’е'вун — 61; «частіше» — 
л'Рваш — 119; л'іваш'тан — 469; «рідше» — л’еу'шун — 46; «рід¬ 
ко»— маї'кут — 266; л'ів'ша — 351; л'Рвак — 434, 437; « лРвуш- 
ник (чоловік), ліво'ручка (жінка)» — 51. 

4. Не картографуються: структура л’Рвачка, яка може бути 
відповідником лРвак для позначення осіб жіночої статі — 394, 439, 
483, 491, 499, 551; рефлекси е в корені слова з попереднім м’яким 
приголосним: е — 46, 61, 68—70, 74—76, 78, 79, 82, 85—88, 90, 92, 
93, 95, 98, 100—102, 104, 106, 155, 165, 167, 176, 188, 190, 192, 195, 
201, 205, 209, 220, 227, 366, 373, 622, 647—649, 652, 668; е — 650, 


651; е и — 88; іе — 60; і’- — 64, 612; з — 178; з попереднім твердим 
приголосним: е — 57, 73, 77, 83, 89, 94, 96, 97, 99, 176, 183, 185, 
200, 640, 643, 653; з — 83, 178, 182; є — 206; и — 34, 36, 37, 39, 
41, 48, 59, 62, 66, 67, 72, 80, 83, 107, 146, 174, 176, 179, 184, 204, 
618,619,638, 644, 645; и‘ — 146, 634; а — 670; спорадично виявлені 
словотвірні структури та інші лексеми: л'іву'шака — 11; л'Рвар’ — 
45; л’Рвуш — 51; 1 л’евуш — 630; л’іво'рукий — 398, 629; 1 ліва — 458; 
'л'івий — 139,299; л’Рви — 46; л'іваш'тан — 467, 469; л'івичарР — 
588; л'Рваша — 631; л'Рвош — 636; л’іуко'тун — 309; л’іви'на — 
624; леу'ш’іі — 177; леушу'га — 180; л'ів'шати(й) — 105; л'іво'руч- 
ник — 358; л'Рвушка — 626; л'Рвонко — 260; л’і'вакош — 418, 427; 
л'Рваком — 423; л’еву'га // ли'ву'га — 654; л'Рвах — 52; 1 леуиіин — 
84; описові сполучення: той, що робить лівою рукою — 338, 434, 
620, 666; «ус'о 1 роби л'іва'ком» — 578; а також шул'ган — 2, 4—6, 
19, 21, 40, 43, 47, 58, 126, 147, 616, 623, 626, 660; шульга — 18, 636; 
шул' [ гач — 16, 630; шул’'гаі — 43; шул’'гак — 616: ба'логар — 671, 
673, 677, 678; 'ман'ка — 15, 152, 621,622, 625, 633, 635; ман'ку'та — 
658; ман’'кут — 659; 1 ман'а — 17; ма'н'ака — 11; ма'н'ач, ма'ніі — 
38; ма'н’ар, ма'н'ур — 42; ма'н'ура — 10; ма'н'одар — 679; ман'- 
'т'уга — 53; ма'н’уга — 154; ман’'кутас (чоловік), ман’'куца (жін¬ 
ка) — 44; 'ман’куш — 153; описові сполучення: 'робиш' ман’ 'ком — 
1; ма'н’уройу — 'робиш' — 9, 25; 'ман'ухом 'робиш — 28; 'ман'- 
койу тне — 620; шу'так — 429; 1 шутьії — 427; корч'н'авий — 672а, 
680; кар'кут — 240. 

КОМЕНТАР № 143 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 266: «...Пас'т ух чи 'пасти/??..» та питань № 72 (горо'бець); № 80 
(ми'ньок); № 264, 286 (ща'вель). 

2. Чорним штрихуванням згори вліво картографуються також 
структури зі складним суфіксом -ц’-ух: вороп'ц’ух, вараб'ц'ух — 
4—7, 21, 28, 658—660, а також вараб 'йух — 12, 25, 36, 47, 52; 
воро б'л’ух — 12, 14, 19, 28, 47, 49; 

чорним штрихуванням згори вправо передається ще шчав'йух — 
11, 13, 14, 16—20,35,45,47, 49, 52, 53, 131, 147, 626, 627,629, 
631, 639. 

3. Не картографуються інші словотвірні структури картогра¬ 

фованих назв: 'ментуз — 1, 2, 5, 6, 24, 25, 31, 32, 108, 115—118, 
121, 125, 130, 148, 150, 153, 230, 239, 247, 249, 258, 322, 327, 465, 
483, 510, 541, 550, 563, 618—620, 622, 626, 629, 630, 636, 640, 643, 
650, 651, 655—658, 661—663, 666, 667, 672а, 674, 683; ми'н'ок — 
9—18, 20, 22, 23, ЗО, 34, 35, 37—48, 50, 51, 53, 56, 59, 60, 64, 66— 
68, 70, 71, 73—76, 78, 80—82, 84—100, 103, 105, 106, 111, 120, 123, 
124, 127, 132, 135, 136, 138, 140, 141, 156, 158, 159, 161, 163—168, 

170, 172—174, 176, 180, 182, 190—193, 196, 197, 202, 203, 205—208, 

210, 213, 218, 223, 224, 226, 243, 257, 278, 279, 281, 293, 294, 297, 

312, 352, 355, 361, 368, 369, 372, 374, 378, 380, 382, 383, 386, 387, 

401, 439, 473, 555, 564, 606, 616—618, 621, 625, 632—634, 638, 641, 
642, 644, 645, 647—650, 653—655; мен' — 631; ту'зи — 635 (на 
решті території назва ця не відзначена); горо'б ец', воро'б ел , во- 
ро'бок... —див. карту № 144; шча'вел', шчау'ник:, ш'чаука... та 
інші лексеми — днв. карту № 145. 

4. Ареали відповідних структур див. АФРР, карта № 170. 

КОМЕНТАР № 144 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 72: 
«Як у вас називається — горо'бець чи воро'бець (воро'бель), чи ве- 
ре'бей, чи коно'пельник ..?» та частини відповідей на питання № 380 
(горобець). 

2. Червоним зафарбованим колом, умовно, картографується та¬ 
кож структура вра'бец — 679, 686; а також інші вияви голосного 
в суфіксі: воро'бе°ц — 514; гуру'бац — 123, 127; 

жовтим колом — горо'б’еі — 87, 92, 95, 98, 107; горо'бейко — 
85, 87; структури: шура'беї — 48, 77; швора'беї — 46. 

3. Чорне коло нанесено на основі структур: вороб'л'ух — 12, 
14, 19, 28, 47, 49; вороб'йух — 12, 25, 36, 47, 52, а також, умовно,— 
орабу'шок, орабйу'шок — 17, 632—634; вшра'бишок — 35. 

4. На незаштрихованій площині поширені структури з почат¬ 
ковим г — горо'бец', горо'беї... 

5. У записах є ремарки: « горо'беї — загальна назва малих пта¬ 
хів» — 75, 76, 92, 96; «рідко, рідше» — горо'бец’ — 35; воро'бдц' — 


417, 445; «рідко, старше покоління» — воро'беї — 45; воро'бок — 
443; «старше і середнє покоління» — вараб'л’ух — 42, 77; «середнє 
і молодше покоління» — горо'бец' — 21, ЗО; «молодше покоління» — 
горо'бец — 8. 

6. Ке картографуються: тверде ц у суфіксі -ец — див. карту 

№98; інші рефлекси *іогІ та їх фонетичні вияви: гара'беї, вара'бух, 
гара'бух ...— 1,2, 4, 5, 9 ,(// оро), 10, 12, 15,34,59,61,62,65 (// оро), 
69, 70 (У/ оро), 73, 79, 176, 179, 658; гара'беї — 61; гсора'бец — 322; 
ора'бух — 9, 39; вере'бух — 11; гра'беі — 73; воро'бух — 3; вияви 
ненаголошеного о в сполученні оро — гоУроУ'бец', вуру'бец... — див. 
карту № 55; вияви наголошеного е — воро'биц', воро'бил' - 403— 

407, 409, 410, 412, 417, 440, 442, 443, 447, 449, 451—453, 455, 456, 
458—461, 487, 585, 676, 680, 681, 684; інші лексеми: ш'вораб — 635, 
636, 639, 640; про'с'а'ник — 68, 89, 98, 105, 176, 653; просе'н'ук — 
75, 76; с’ім'інча'ник — 410, 414; коно'пел'ник — 465, 484, 529; ко- 
ноп'л'аник — 205; пус’'м'іт'уха — 219, 363; см'Рт'ух — 438; см'і- 
т'у'шок — 17. 

7. Відповідні ареали див. АЗЛ, 1. З, розділ 8, карта № 235. 

КОМЕНТАР № 145 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 264: 
«...ІЦа'вш чи ща'вель, чи щав'ннк, чи ща'в ух?» і питання № 286 
(щав'л/о). 

2. Картографується суфіксальний словотвір загальних назв 
Китех, які стосуються різних видів цієї рослини (не враховуються 
тільки назви Яитех оріизі[оІіив Ь.). 

3. Червоним колом картографується також варіантний суфікс 
-іл' — иіча'в’іл' — 345, 373, 383, 560; 

жовтим колом — шча'виї — ПО, 121, 128, 278, 283, 287, 318; 

оранжевим трикутником — шчау'ки — 112, 113, 240. 

4. Відзначено поряд з іншими лексемами, нанесеними на карту, 
ще: шчавл'о'вик — 208; шча'вец' — 198, 243; кіс'лец — 223. 

5. У записах є ремарки: «сіяний, на городі» — ква'сец’ —311; 
шча'вел’ — 333; «дикий, у полі» — шча'в’й, шчау'ник — 311, 333, 
335, 613, 614; «шчав'йух — старше покоління, шча'веі — середнє 
і молодше покоління» — ЗО. 

6. Не картографуються: назви на означення виду Яитех орІиві(о- 

Ііиз Ь., про що свідчать ремарки: «для худоби» — шча'вел’ — 389, 
396; шчау'ник — 404, 437, 465; «тільки кінський» — шча'в’й — 391, 
394; ‘бур’ян, дика рослина’ — шча'вії — 664—666; шчіу'ник — 
465; ш:і"'ва — 485, 514; вияви а після шиплячих: шч’іу'ник — 274, 
291, 294, ЗОЇ, 336, 338, 464, 468, 474, 500, 504, 505, 512, 513, 516, 
519, 521, 534, 535, 539, 555, 603, 615; шчзу'ник — 333, 508, 558; 
шч’еу'ник — 304, 432; ш :оу'ник’, шчоу'ник — 548, 554, 557, 609; 
шчоу'ник — 418; шчи'вГі, шчи'веї —ПО, 128, 282, 283, 285, 287, 
323, 329; вияви наголошеного а — ш'чиука — 111; ш'ч’еука — 138; 
ш'чоука — 139; відповідники початкового сполучення шч:ч — чав'йух, 
ч’ів'ник — 11, 13, 14, 16, 18, 468, 519, 619, 630; ш ’— ш’ау'ник, 
ш'а'ва — 407, 409, 411, 415, 416, 423, 609; ш’: — ш’:а'ва, ш’йу'ник , 
шйа'вел’ — 408, 416, 419, 422, 516, 548, 559; ш — іиа'вух — 619; 
ш’ч — ш’ч’ау'ник, ш’ч’а'ва... — 413, 431, 433, 457, 515, 518, 

548, 549. 

7. Ареали відповідних структур див. АЛРР, карта № 294; АЛОЕ, 

2 . 5, карта № 203; МАОР, 1. 8, карта № 355. 

КОМЕНТАР № 146 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 25: «Як у вас називається — ціп і його частини: ... бич..?-» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також 
структури: би'йок — 626, 662; бйак — 56, 72, 73, 631, 639, 640; 
би'йах — 10, 13; б’і'йег — 526; умовно би'чак — 386; би'йакІІ 
би'чак — 619; б’Рл’ак — 389; заби'йак — 213; 

чорним колом позначаються й структури з твердим н — 1 би- 
лен — 266, 270, 469, 665, 666, 669, 672, 678, 685; умовно ще ' бе и - 
лшк’ — 609; бРлинйа — 670; 'бьіл'^це — 487, 522. 

3. На незаштрихованій площині відзначено: і — бі'йак, біч — 
60, 63, 64,94,102, 103,109,182,192, 209, 211,551,653; й —бй'йак... — 
78, 642; ії — би 1 'йак — 55,119, 145, 212; на решті території — 
и (бй'йак, бич, 'билен'). 

4. Не картографуються: спорадично виявлені словотвірні струк¬ 
тури — 'било — 146; уби'вал’ник — 427; інші лексеми — ка'чел- 
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ка — 428; дриу'це — 429; вияви а після й — би'йек, оби'йек — 1,3, 
9, 11, 12, 14, 15, 38, 631, 639, 640; би!'йек II би'йак — 35; вияви на¬ 
голошеного и — 'белин'... — 486, 488, 492, 496, 524, 557, 559, 581, 
583, 588, 603, 609, 667; 'бшли< е >н — 475, 509, 523, 548, 672; наго¬ 
лос 'б'ійак — 155, 160, 190. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 258; БРО\У, карта 
№ 57; АЛРР, карта № ПО. 

КОМЕНТАР № 147 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 264: «'Вулик чи ’вулій, чи 'вулень, чи 'вулйс'Л., а також № 416 
(улик). 

2. У структурах із варіантними суфіксами -иї та -ії спостеріга¬ 
ється тенденція до їх змішування, про що свідчать також різні за¬ 
писи їх у відповідях на питання № 264 і 416: 'вулиї і 'вул'ії — 2, 
133, 238, 239, 248, 260, 284, 286, 317, 321, 337, 492, 494, 496, 607, 
612 та ін. Така ж тенденція помітна і щодо форм з протезою і без 
протези ('вулик (-иї)... і 1 улик (-иї)...) — 78, 80, 118, 130, 143, 172, 
175, 192, 201, 211, 217, 220. 

3. Зеленим зафарбованим колом позначено також структури 
1 вил'иї — 24, 25, ЗО; '(в) у лип — 265, 279, 290, 438, 439, 479, 486, 
515, 518, 548, 666; 

зеленим наполовину зафарбованим колом — структури з л! — 
•вул’еї _ 85, 88, 89, 92, 93, 622, 624—644, 647, 649, 652, 653; 

чорним трикутником картографуються структури 1 вул':а — 34; 
'вул'і — 63; '(в)ул' :е, '(г)ул' :е в інших нас. пп., які переважно є 
формою збірності або множинності іменників вул', 1 вулей, 1 вулий. 
Про це свідчать відповідні ремарки в записах з нас. пп. 62,95, 96. 

4. Спорадично відзначено суфікси -ин' — 'вулин', 'гулин', 

1 улин' — 54, 55, 204, 212, 308; -ок — 1 вул'ок — 101. 

5. У записах є ремарки: «для бджіл» — 1 вулик ‘посуд для зо¬ 
ління білизни’ — 'вулїї, 'вулиї — 397—399, 532; «з рамками — 

1 вулиї — круглий; видовбаний — шту'беї» — 606, 613; «з рамка¬ 
ми — 'вули, плетений — кьі'мак» — 459; «з рамками» — 'вул'ік — 
91; «'улик — со'ломн'аний, ки'мак — дерев'л'аний» — 442; «рід¬ 
ше» — 'вулик — 28, 569; 'вул'ії — 132; 'улзй — 80; «старше поко¬ 
ління» — 'вулеї — 180; вул' — 188; «середнє і молодше покоління» —• 
'вулик — 231, 233; «'гулик — старше і середнє покоління, 'вулик — 
середнє і молодше покоління» — 117. 

6. Не картографуються лексеми: шту'беї — 515, 518, 519, 521, 

523, 525, 527, 554, 556, 558, 559, 583, 603, 605, 606, 609, 613, 615; 

пен' — 6, 234, 235, 250, 253, 268, 275, 276, 290, 326, 327, 347, 387, 

434, 435, 439, 482, 484, 492, 501, 522; пн'ак — 664, 668, 669, 672а; 

пз'н'ок — 268, 655; дир'жон — 356, 360, 361, 492, 496, 526, 536; 

$ир'жон — 284, 528; ді'жон — 358, 536; назви місця або приміщен¬ 
ня, де стоять вулики — п'чулник — 415, 682, 683; пчо'линзц’ —■ 
276; пчо'линок — 412, 585; коп'тар — 428, 431. 

КОМЕНТАР № 148 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 58: 
«Як у вас називається: п'раник чи п'ральник..?» 

2. Картографується словотвірна будова іменника праник, що 
означає дерев’яний прилад, яким перуть білизну, а також обби¬ 
вають льон чи коноплі. 

3. Червоним контурним колом позначено також: п'ран’:ік — 
650; п'радни(і)к — 88, 268, 449, 472, 484, 583; 

червоним вертикально перекресленим колом — п'ралник — 428, 
482, 490, 645. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління — п'раник — 304; 
«рідше» — п'раник — 626. 

5. Не картографуються: лексема кі'йанка — 20, 109, 113, 352, 
677; назви інших реалій — п'рачка ‘скринька, в яку стають зимою 
і перуть’ — 64, 75, 187; п'рал'н’а — 54, 61, 89; п'рал'ка — 118; 
кійа'ки ‘два киї до прання’ — 249, 272; с'т'ірка — 174, 204, 216; 
п'оатва — 50; відповідники суфіксального и — п'ран'ік, п'рал'н'ік, 
п'раїн'ік — 24, 85—88, 90, 103, 106, 179, 522, 643, 649—653, 662, 
673, 679; п'раїнік — 404, 406, 408, 414, 416, 421; п'ранйк — 603; 
п'ранзк, п'ранізк — 133, 242, 247, 297, 486, 512, 515, 518; п'ра- 
ни е к — 299, 582; прай'ни е к — 664, 666; ч’: прач’ — 9, 12, 17, 20, 
42, 71, 98, 617, 625, 631; ч — прач ' — 11, 40, 47, 621. 

6. Ареали відповідних структур див. ДАБМ, карта № 252; 
МАОР, 1. 6, карта № 288. 


КОМЕНТАР №149 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 52: 
«Як у вас називається — козу'бенька, ве'рейка, 'кошик...?» 

Карту складено на словотворчому рівні з урахуванням семантично 
однотипних назв на означення кошика, плетеного з верболозу, що 
використовується, в основному, для збирання картоплі: 

2. Від картографованої реалії своєю формою відрізняється 
ко'лиска і о'паука. Вони є овальними, без ручки, хоч також плетені 
з лози (про це свідчать, зокрема, ремарки у записах — 270, 275 
та ін.). Тому ці назви позначаються штрихуванням. 

3. Різноколірним штрихуванням картографуються також назви 
спорідненої реалії — кошика, плетеного з іншого матеріалу (рогози, 
дерев’яних дранок, кори), у який збирають ягоди, гриби (коау- 
'бен'ка, ве'рен'ка, ко'робка) або носять різні речі, зокрема на базар 
(кор'зина). Ці види кошиків відрізняються також формою. Про це 
свідчать ремарки типу: ве'рен'ка «з кори, часто березової, в якій 
носять їжу в поле» — 34, 59, 62, 645, 651; «з лика» — 35; «з полотна, 
трави» — 687; 'козуб, ко'губ'іц’ «плетений з соломи» — 27, 619, 636; 
«зроблений з кори» — 150, 162, 456, 479, 667; ко'робка «з дранок мо¬ 
лодої сосни, з кореня» — 42, 43, 54, 64, 87, 89, 90, 92, 100, 176; 
«з соломи» — 34, 618; о'паука —«велика, подовгаста», «сплетена з 
смерекового коріння» — 237, 441. Є ще ремарки «великий (за розмі¬ 
ром)» — ко'ш'іл’ — 10, 16, 103, 484; кіш — 130, 454, 509, 623, 663, 
669; «'кошик — для бара'бул', більший — ко'шіл’, ко'шелик — для 
грибів, на яйця» — 523; «збирати ягоди, гриби» — ко'робка — 76, 
77, 83, 87, 175, 185; 'козуб, козу'бен'ка —149, 162, 176,. 382; ко¬ 
'ш'іл' — 2, 59, 67, 632; 1 кошик — 428; «носити щось на базар» — 
кор'зина — 18, 47, 99, 195; 'кошик — 175, 313, 316, 332, 335, 336, 
351, 355, 359, 360, 382, 385, 389, 391, 667, 677; «для сівби» — ко'роб¬ 
ка — 27, 158. 

4. Зеленим колом — ко'шелик — 552, 555; ко'шалик — 612; 

жовтим колом картографується також структура ко'шарик — 

403, 678, 682—684; 

оранжевим штрихуванням — лу'поука — 244; ви'поука — 252. 

5. Салатовим штрихуванням об’єднано: 'козуб —11, 129, 131, 
149—151, 162, 180, 194, 218, 221, 444, 450, 456, 459, 469, 479, 486, 
619, 636; ко'зубіц' — 24, 27, 382; козу'бен'ка — 13, 176, 210, 214, 
216, 465, 660; ко'зубчик — 625. 

6. Відзначено паралельно з картографованими назвами їх здріб¬ 
нілі форми: ко'шелик — 473, 486, 490, 500, 514, 515, 520, 523, 548, 
550; кошар'ча — 410, 416, 420, 442; ко'шарчик — 445; коши'чи — 
262, 264, а також структуру гатіко'шар — (для бур’яну) — 416, 
422, 423. 

7. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми — си'вен’- 
ка (для ягід, тощо) — 13, 22, 31, 33, 661; ду'бец (кошик з дошки) — 
72; тара'бан ( з дранки) — 85; 'шан'ка (з дранки) — 651; 1 сінник 
(з лика) — 85; лу'кошка — 108; ли'с’анка — 180, ра'коша — 186; 
на'бирка — 69; на'бірок (для ягід) — 653; на'бирочка — 65; июбо- 
'рока — 609; 'коблик (малий кошик) — 672а; 'кобрик (для паски) — 
674; ‘плетена з рогозу сумка, з якою ходять на базар’ — ку'ш’ілка 
(ко'ш’іука) — 7, 8, 11, 14—16, 18, 19, 40, 42, 44, 62, 81, 135, 219, 
261, 524, 548, 580, 631, 635; ко'шолка — 13, 617, 650; ко'шалт— 
126, 129, 666, 685; ку'б’ілка — 140, 141, 258, 281, 305, 308, 338, 438, 
463, 468, 472, 473, 494; куб'йалка — 126, 170, 239, 257, 266, 283, 
289, 300, 382, 385, 387, 436, 470, 499; ку'бел’а — 241, 247, 249, 
251, 256, 258, 259, 266, 288, 289, 291, 299, 333, 335, 339, 467, 
493, 604. 

8. Відповідні ареали див. КДА, карта № 173. 

КОМЕНТАР № 150 

1. Карту складено на основі лексем, що засвідчують функціо¬ 
нування суфікса -иця з питань Програми № 15: «Як у вас називаєть¬ 
ся поле, з якого знято: а) 'жито, пше'ницю, б) п'росо, в) г'речку, 
г) буря'ки, д) льон, е) 'соняшник, ж) куку'рудзу, з) о'вес?»; № 54 
('лавка), № 75 ('білка), № 401 (кисіль), № 426 (ложка), № 419 
(вулиця), № 420 (осика), № 454 (зо'виця). 

2. В основі карти — нормативне (представлене на карті різними 
засобами червоного кольору) і діалектне (зображене різними засо¬ 
бами чорного кольору) вживання суфікса -иц-я в іменниках з різним 
значенням. 

При картографуванні не береться до уваги різниць у твірних ос¬ 


новах, наприклад, чорним колом зображені назви бі'лиц'а і 'веве- 
риц'а (ареалі! поширення різних лексем див. на карті № 330). Чор¬ 
ного ізоглосою об'єднано назви: бул'а'ниц'а (місце, де росла картоп¬ 
ля), бьи а'ниц а (місце, де росла кукурудза), вус'а'ниц'а (місце, де 
ріс овес); детальніше — див. карту № 153. Чорного переривчастою 
ізоглосою позначено лексеми стерн'а'ниц'а і житн'а'ниц'а — див. 
карту № 319. 

3. Червоною ізоглосою позначені фонетично видозмінені струк¬ 
тури: зоу'виїб'Чі — 238, 270, 276, 412, 427, 431, 434, 435, 442—450, 
455—458, 460, 481; зов'вица — 654, 656, 659. На решті території 
лексема зовиця не вживається. Натомість відома там описова форма 
сестра чоловіка. 

4. Не картографуються: інші суфікси іменника осика — о'с- 
ин-а (о'сіна) — 3, 10, 16, 18, 26, 34—37, 39, 41—43, 46, 48, 59—69, 
71, 73, 74, 76—80, 82—95, 97, 101, 103, 175, 176, 526, 554, 612, 616— 
621, 623—625, 630—634, 637—639, 641, 645, 646, 648—655, 657; 
о'с-ик-а на решті території, за винятком ареалу лексеми тре'пета 
‘осика’, відзначеної у нас. пп. 271, 275, 276, 417, 439, 464, 467, 469, 
471,472,475, 479, 482, 488, 510, 524, 548, 557, 558, 583; зміни а 
після м’якого ц — 'вулиц’е, 'вулиц'і ... — див. карту №42; ц' > ц — 
'вулиця, бі'лица, зо'вица... —див. карту №98; відсутність почат¬ 
кового л — 'ожиц'а — див. карту № 65. 

5. Ареали відповідних структур див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 65; 

ч. 2, карти № 198, 199; КДА, карти № 99, 129; АБЛ, 1. 1, розділ З, 
карта № 23; 1. З, розділ 2, карта № 63; розділ 8, карта № 248. 

КОМЕНТАР № 151 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 74: 
«Як у вас називається — га'дюка (гад, 'гадина) чи пас'кудниця, 
чи по'ганка, чи 'гашка, чи є'хида, чи пе'кельниця, чи соро'куля...?» 

2. Лексема га'д’а є іменником жін. роду, про що свідчить ре¬ 
марка типу «хочу вбити га'д'у » — 516, 581. 

3. Червоним колем картографується ще гад'йика — 217, 390, 
472, 480, 535; 

зеленим трикутником картографуються також структури: гьід — 
424, 425, 427, 430, 431, 444, 446, 448, 450, 454, 457; гад' —47, 
138, 660. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — га'д'ука, га'д'уга — 231, 
437, 465, 479, 511; 'гадина — 35, 636; «більш вживане» — 'гадина — 
465, 622, 625, 629; га'д'ука, га'д’уга — 486, 606, 626, 636; «' гадина — 
самиця, га'д’уга —самець, ядовитий» — 271; «старше покоління» — 
га'д’уга — 290; 'гадина — 637, 

5. Не картографуються: спорадично виявлені словотвірні струк¬ 

тури — га'диц'а — 668; 'гадра — 482; га'д'ук (чол. роду) — 276; 
збірні форми — 'гад'а — 234, 469, 488; ' гадство — 28, 127; лексеми 
з переносним значенням — недобрий як гадина — 162, 362, 398, 
515, 518, 663; гад — 191, 561; інші лексеми, які означають різні 
види гадюк — 'падалниц' ,) а — 33, 80, 123, 125, 149, 150, 160, 165, 
212, 219; ' падал’ник — 5, 7, 135, 141, 330; ' падалиц' — 126, 131,330; 
пада'л’ух — 292; 'падалка — 140; вере'т’ул'ніца (вере'тіл'ниц'а) — 
68, 69, 92, 167, 176, 212, 263; пас'кудниц'а — 70, 71, 154, 168, 230, 
262—264, 344, 415; пас'куда — 269, 344, 364, 448, 451, 460, 467, 484; 
по'ганка — 440, 447, 452, 481, 484, 488; пага'н'ука — 102; пуга'ни- 
на — 520; бес'тидниц’а — 168; не'гудін’іца — 70; пар'шивка — 168; 
слі'пачка — 441; елі'пан'а — 445, 447; ми'д'анка — 5; ко'зачка — 
478; с'лимин’ — 34, 59, 67, 69, 649, 651; с'ливін’ — 51, 74, 92; с'ли- 
пи (е >н' — 37, 41; 'доуга — 488, 492, 503, 507; 'доуга 'пан'а — 520; 
ла'з’учка — 499; та щезла би — 308; < д 1 — га'д’ука — 643, 

649, 652. 

6. Відповідні ареали див, МАОР, 1. 9, карта № 440. 

КОМЕНТАР № 152 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 33: «Як у вас називається — листя ... моркви, картоплі:... 
морко'виння, картоп'линня..?» та частину питання № 34: «Як у вас 
називається —... стебло... гороху: ... горо'ховиння..?» 

2. При складанні карти взято як основне протиставлення тільки 
кінцевий суфікс без урахування різнокореневих твірних основ; 
так, наприклад,червоним колом об’єднано структури: картоп'лин'а, 
бул''бин'а, барабо'лин'а, мандибу'рин'і, рі'пин'а, гарбу'зин'а, 
бандзо'вин'а, кромп'лин'а та ін.; зеленим колом — барабо'л'анка. 
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бул' б'йанка, бобов'йанка, мандибур'йенка, бандур'чанка і т. д. 
Детальніше — див. карту № 324. 

3. Чорним колом об’єднано: бул''бочн'ік — 68, 85, 92; бул е 'б'іу- 
ник — 75; бу'л'обник — 79; бара'бол'ник — 76; бул'башнік — 
82, 86, 87, 89, 94, 95, 97, 99—101, 103—105; бул’'боун'ік — 88, 91; 

1 бул'нік — 93; булб'бошнік — 98; картоп'лініік — 650, 653; 

чорним штрихуванням зліва направо картографуються: морк- 
\він:йк — 91, 642; морко'він':ік — 650; мор'коунік — 59, 88, 643; 
мор'кіуник — 62; морко'визник — 79. 

4. На площині, не позначеній відповідним штрихуванням, по¬ 
ширені переважно назви стебел гороху і листя моркви з суфіксом 
■ин'(:)а: горо'ховин' (:)а, горох'вин (:)а, морк'вин'(:)а, морко'ви- 
н'(:)а.., за винятком спорадично зафіксованих структур— горо- 
1 хишче — 219; горо'хіуйе — 15, 17; горо'ф'аник — 224. При карто¬ 
графуванні не враховуються загальні назви типу ма'тина (на'ти- 
на), ба'дил'(:)а, хми'лина, 1 гичка, сте'бел'(:)е та ін., відзначені 
самостійно або паралельно з іншими картографованими назвами, 
які можуть означати різні городні культури — пор. карти 
№ 324, 326. 

5. Відзначено словотвірні структури: кромпл а'нич'а — 420; 
картоф'л' анкі — 655. 

6. Не картографуються: елементи складних суфіксів — бул- 
бу-'з-ин'а — 278; бул'ба-'ч-и е нка — 296; кромпле-'н-ин'а — 429; 
хо'рош-м-ини — 120; горохи-'н'-анка — 673; відповідники а після 
м’яких приголосних та а — бул'бо'вин'е, морк'вин'е, барабо'лин'і, 
горохо'вин'і..., а також барабо'л'енка, морко'вйенка, горохов'йенка — 
див. карту № 41; н носовий у суфіксі -анка: бьі'л'а(\))ка, банду- 
'р'а(\))ка, горохоу'йа(ї))ка, горо'ф'е(ґ))ка... — 405, 434, 662, 664, 
666, 668, 672а. 674, 678; хвіф — горо'фин'а, гороф'йенка... — 24, 
109, ПО, 124, 125, 128, 134, 142, 164, 227, 239, 241—243, 245—247, 
251, 254, 286, 288, 289, 310, 312, 315, 329, 330, 332, 334, 339, 340, 
348, 365, 375, 387, 493, 495—497, 499—501, 534, 536, 604, 662, 668— 
670; інші словотвірні особливості іменника горохвиння — див. 
карту № 155. 

7. Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карти № 278, 281. 

КОМЕНТАР № 153 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: ... льон, .., куку- 
'рудзу, овес?» 

2. При складанні карти взято до уваги тільки кінцевий суфікс, 
за допомогою якого утворюються назви із картографованим значен¬ 
ням, і не враховано різнокореневих твірних основ. Так, наприклад, 
твірною основою для назв кукурудзища є здебільшого різні назви 
самої рослини Іеа таіз: куку'ру^а — куку'рууис'ко, -'анка, -ин:а, 
-ишче, -ник; кача'ни — кача'н-ис'ко, -ин':а; ма'лаі — ма'лаі-н'анка, 
-ница — див. конкретніше карту №327. 

3. Не картографуються: елементи складних суфіксів — л'і'нов- 

-ис'ко — 280; ле'н'шіс'ко — 134; л'ин'чші.шско — 231; 'л'ончис'- 
ко — 151; ленЧ'анка — 466; віус'а'нишче, вів'с'анис'ко... — 52, 66, 
87, 97, 120, 122, 124, 127—129, 136, 143, 154—157, 159, 161, 185, 
186, 188—190, 192, 217, 220, 230—233, 246, 256, 259, 262, 265, 277, 
280, 281, 285, 286, 288—294, 300, 312, 316—318, 321—323, 325, 
326, 328—333, 336—339, 344, 346, 347, 350, 351, 353—355, 358, 
359, 361—363, 365, 375, 382, 383, 390, 391, 394, 395, 397, 399,400, 
452, 484, 492, 495—497, 529, 530, 532—535, 537, 543, 546, 552, 560— 
565, 568, 571, 575, 583, 604, 608, 610, 616, 617, 621, 625, 627, 628, 

636, 637, 657, 663; 'віус'нис’ко — 112, 165—168, 225, 241, 243, 245, 

250, 251, 254, 255, 376, 389, 393, 677; вуусо'вишче — 2; звукові зміни 
твірних основ — 1 л’іншиче, 1 л’іниско... — 251, 260, 266, 277, 280, 
304, 471; ли'н’анка (ли'н’енка) — 234, 268, 276, 403, 404, 437—440, 
442; лє 1 н'анка — 416, 667; л'іл''н'анка — 252; л''н'днка — 306, 
412, 465, 468, 470, 473, 474; приставні і, и — іл''н'анка, ил''ниц'а... — 
див. карту № 23; відсутність початкового в у структурі вівсище — 
1 оусишчг, 1 і/усииіче, 1 оусис'ко, 1 уусис'ко... — 34, 41, 60,63,64,68 — 
74, 76—80,' 87, 89—91, 93, 95, 98, 100, 101, 103, 104, 125, 154, 156, 

157, 159, 174, 180, 181, 186, 189, 190, 192, 199, 204, 205, 217, 290, 

383, 571, 616, 617, 621, 625, 627, 628, 636—638, 642—644, 648, 649, 
651 — 653, 655, 664; іусиско, Чусишче — 39, 43, 46, 51, 58, 147, 620, 
641; 'нусиско — 37, 178; протетичний а— 'г'іусиско, 'говсес'ко, 
гу'с'аниіко...— 53, 54, 56, 57, 116, 120—124, 144, 145, 150, 151, 
155, 161, 188, 190, 203, 660, 661; у'сишче, у'сиско — 213, 634, 641; 


повне збереження мотивуючої основи — о'веснис'ко, о'весис'ко, 
о'весишче — 199,207,310, 345, 380; відсутність кореневого в — 
ву'с'анка, ву'сишче — 40, 145, 408—410, 415, 416, 419—421, 423, 
633, 681, 684; ву'с'анка, вус'а'ниц'а — 426, 444, 446, 448, 450, 481; 
в'іс'а'ниц'а, 1 в'ісиско — 234, 252, 632; описові назви — 'л'он:е поле — 
557, 569; 1 поле з-п'ід 'л'ону — 201; там, де був л'он — ПО, 578; 
вів'с'ена с'терін' (стер'нина, стер) — 21, 23, 27, 32, 108, 115, 236, 
263, 266, 269, 272, 274, 299, 303—305, 307, 373, 435, 436, 457, 465, 
467, 519, 520, 524, 614, 623, 626, особливості словотвірної структури 
іменника стерня — див. на карті № 319. 

4. Ареали відповідних структур див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 198; 
ДАБМ, карта № 273; АЗЛ, 1. З, розділ 3, карта № 93; розділ 8, карта 
№ 274. 

КОМЕНТАР № 154 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 15: «Як у вас називається — поле, з якого знято.., п'росо і 
г'речку..?» 

2. При складанні карти взято до уваги тільки кінцевий суфікс 

картографованих лексем і не враховано вторинних формантів, а та¬ 
кож суфіксів твірної основи: г'речнис {,) ко, гр'ечнишче — 29, 49, 66, 
116, 120, 121, 123, 126, 141 — 144, 151, 160, 199, 201, 225, 239, 241, 

245—247, 249, 250, 254, 294, 366, 372, 393, 660, 661; г'ретнишче — 

91; гре'чиниско, гре'чинишче — ПО, 115, 138, 142, 231, 232, 242, 
277, 279, 280, 288, 289, 291, 293, 317, 326, 328, 330, 331, 333, 336, 339, 
497, 534—536, 556; грецко'вис’ко — 176; греч'кіі]нис’ко — 380; 
грзч'к'іулис’ко — 121; гре'чівис’ко — 127, 134; г'речиско, г'реч'іско — 
21, ПГ, 113, 114, 117, 118, 131, 132, 139, 251, 283—285, 295, 324, 
368, 383, 656; г'речвис'ко — 56; п'р'існис { ' ) ко, п'роснис {,) ко —116, 
120, 135, 140—142, 163, 165—168, 170—173, 197, 199, 203, 225, 
241, 245—247, 250, 348, 376, 379, 380, 387, 389, 393, 395, 536, 661; 

п'р'ісвис' ,] ко, п'р'ісвииіче ...— 29, 64, 108, 115, 117, 123, 126, 138, 

151, 160, 182, 184, 242, 251,254, 255, 280, 285, 654, 659; п'р'іусиско — 
52; про'с'анишче — 97; пру'сивишче — 67; п'ріско — 260, 278, 295. 

3. На непозначеній території відсутні записи картографованих 
назв, бо здебільшого в цих місцевостях проса і гречки не сіють ве¬ 
ликими площами. Ареал лексеми та'тарка, ‘гречка’ на Закар¬ 
патті уточнено за картою № 187 ЛАЗО, ч. 2. Назва татарка, як 
і гречка на решті території Закарпаття, належить до пасивного 
словника мовлян старшого покоління, бо тепер гречки і проса на 
Закарпатті майже не висівають, особливо в гірських та передгір- 
ських районах. 

4. Не картографуються: спорадично виявлені словотвірні струк¬ 
тури— гріч'ков'ін’е — 2; грі'чаниц’а — 625; гре'чиниц"і — 265; 
про'с' ан:иц’а — 235; описові назви — гре'чана, про'с'ана стер'н'а 
(с'терен') — 23, 28, ЗО, 32, 71, 119, 128, 263, 266, 274, 297, 373, 
464, 465, 469, 524, 557; звукові зміни твірної основи: вияви наголо¬ 
шеного о — грец' х коука, гриц'коуйе... — 59, 63, 86, 88, 90, 93, 98, 
101, 103, 145, 205; гриц'куука...— 69, 70, 72, 74, 77, 78, 80, 87, 100, 
107, 174, 177, 180, 181, 204; грец'куоуйе, грец'коуука — 68, 89, 92, 
94, 99; грец'к’>ивйе — 76, 79; гріц’к'ви е ві§ — 60; відповідники а після 
м’яких приголосних у суфіксі -анка — гре'ч’енка, про'с'енка — див. 
карту № 41; відсутність початкового а — рец'к'іуйе — 46, 48, 69, 
70; відповідники кореневого о у структурі п'рос' :е! п'рус' :е — 35, 
46, 65, 69, 70, 78, 81, 86, 89, 92, 95, 100, 101, 107, 145, 174, 180; 
п'руос':е, п'р у ос':е — 63, 68, 80, 94, 99; п'руіс':е — 77, 79; п'рис':е — 
54, 56, 76, 177, 178, 181; п'рис'йе — 45, 66, 81, 90; п'рист’е — 73. 

КОМЕНТАР № 155 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 34: «Як у вас називається стебло ... гороху: ...горо'ховиння..?» 

2. Картографуються зміни на стиках кореневої і суфіксальних 
морфем: фігурами різних кольорів передається наявність різних 

елементів- в-, -ов-, -л-\ двоколірними колами—елементи — 

-вл-, -овл- та ін. 

Жовтою площиною картографується чергування кореневого 
хіиі, на фоні якого фігури червоного кольору передають структу¬ 
ри— го'рошвин'а, го'рошвини ...— ЗО, 33, 116, 117, 122, 123, 127, 
642, 658, 659 та го'рошмини — 120; в інших випадках жовта пло¬ 
щина символізує поширення структур — горо'шин’а, горо'шанка, 
го'рошник. 


3. Червоним зафарбованим колом картографуються також струк¬ 
тури: горох'вйатис’ко — 10; го'рохнис'ко — 341; горох'йанка —• 
664, 677; горох'н' анка — 673. 

4. Відзначено структури: горо'х'іуйе — 15, 17; горох'ів'йанка — 
130; горохо'ничник — 424; описова форма со'лома горох'л' ана — 195, 
225, 389, 653. 

5. Не картографуються: відповідники а після м’яких приго¬ 
лосних— горох'вин'е, горох'вин'і.., горох'в'енка, горох'л'енка ...— 
див. карти № 41, 47; наголос: го'рохвин'е, го'рохвини — 10, 25—28, 
ЗО, 32, 111, 118—120, 123, 127, 129, 144, 149, 156, 163, 165—167, 
169, 173, 277, 318, 340, 341, 346, 362, 365, 366, 369—372, 374, 380, 
384, 388, 390, 392—396, 398, 399, 402, 478, 620, 630, 632, 654, 655; 
го'рохвин'е — 617, 619; суфікси іменника гороховиння — горохв'йан- 
ка, горо'х'іуйе, го'рошник... — див. карту № 152. 

6. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 278. 

КОМЕНТАР № 156 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 88 : 
«Як у вас називається — 'жінка чи ко'біта, чи..?» 

2. Червоним контурним колем картографується також: й — 
'жинка — 145, 187; І — 109, 210, 223, 616, 617, 625; и‘ — 178; 

червоним зліва зафарбованим колом — о" — 88, 103, 649, 651; 

червоним знизу зафарбованим колом — у 0 — 63, 64, 74, 78, 84, 
87; ир — 80 та, умовно,— — 76, 82; ж'ви^нка — 60; V і — 154; 

чорним навхрест перекресленим колом 1 — наголос ~же'на — 
680, 681; 

зеленим штрихуванням об’єднано структури з таким написан¬ 
ням: жо'ноч’:ина — 38, 61, 644—646, 649; жу'ночіна — 647; жо'но- 
чйна — 642, 648. 

3. Не картографуються: н' — 'ж'ін'ка — 232, 234, 235, 258, 

519, 532; інші лексеми: 'баба— 1, 2, 5—12, 14—17, 19, 21, 23, 26—30, 
33—37, 39, 41, 42, 44, 50—52, 58, 62, 66, 67, 69, 75, 77, 92, 109—111, 
119, 120, 122, 123, 125—128, 130, 133, 134, 136, 137, 149, 150, 156, 

159, 167, 173, 181, 230, 234, 240, 243, 245, 253, 258, 260, 262, 264, 

266, 269, 276, 280, 284, 286, 288, 295, 298, 303, 309, 311, 314, 316, 

318, 320, 329, 338, 339, 350, 352, 359, 382, 385, 394, 468, 471, 472, 

475, 499, 502, 524, 529, 603, 607, 609, 615, 620—623, 625, 630—637, 
644, 645, 655, 656, 658—660, 662—668, 678, 687; ко'б’іта — 33, 40, 
85, 108, 109, 111—115, 117, 118, 122, 130, 133, 135, 137, 138, 140, 

142, 143, 148, 158, 162, 166, 168, 170, 172, 193, 198, 200, 230, 231, 
233, 237—239, 241, 242, 246—248, 250, 251, 253, 255, 256, 259, 262, 
264, 265, 269, 271, 272, 277, 280—282, 284, 287, 289, 293—295, 298, 
299, 307, 309, 310, 317, 318, 323, 327, 328, 331—334, 338, 339, 344, 
346, 347, 351, 355, 362, 365, 375, 380, 397, 402, 469, 470, 472, 495, 
496, 499, 503, 529, 536, 618, 627, 654, 657; моло'диц'а ‘молода жін¬ 
ка’ — 13, 32, 34, 37, 39, 45, 53, 120, 122, 123, 135, 138, 140, 142, 

143, 149, 151, 156, 165, 167—170, 180, 202, 241, 277, 281, 282, 288, 
304, 309, 319, 329, 350, 370, 400, 537; ни'в'іста — 235, 236, 361, 367, 
374, 667; чзл'а'дина — 484, 588. Про семантичні відтінки цих лексем 
свідчать ремарки типу ‘жінка взагалі, чужа жінка’ — 'баба — 15, 
77, ПО, 111, 150, 159,280,475, 496,620, 623, 630, 632—635; ку'б'і- 
та — 112, 115, 158, 159, 280, 287, 320, 496, 618; ‘старша жінка’ — 
'баба — 2, 17, 34, 35, 52, 268, 476, 316, 382, 385, 438, 494, 524, 558, 
603, 607, 609, 615, 637, 667; ку'б’іта — 166, 170, 289; «зневажли¬ 
во»— 'баба — 237, 249, 331, 338, 452, 502; ку'б’іта — 362, 397, 
472, 503, 532, 564, 568, 576. Є ще ремарки: «старше покоління» — 
жо'на — 238, 273; 'баба — 7, ЗО; ку'б'іта — 248, 250, 271, 299, 
307, 327, 402, 495; «рідше, рідко» — 1 жінка — 6, 21, 75, 234, 434; 
жо'на — 469; ш'б'іта — 272, 293, 328; «' жуонка — одна, ба 1 - 
'гац'ко — ба'бей» — 176. 

4. Ареали відповідних структур див. КДА, карта № 55; АЛББ, 
2 . 5, карта № 246; АЗЛ, і. 2, розділ 1, карта № 51. 

КОМЕНТАР № 157 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 433а): «...тітка чи .../сітка?» 

2. Структура 'ц'отка, що кваліфікується як лексичний полонізм, 
картографується червоним штрихуванням, на відміну від подібних 
за звучанням слів 'ц'отка, 'т'"'отка у деяких поліських говірках, 
які оформились фонетично під впливом білоруського «цекання». 

3. Чорним заштрихованим колом позначено структуру 'тетка. 

























яку на теоиторії західнокарпатських говорів можна пов’язувати 
із словац. іеіка. 

4. Червоним зверху зафарбованим колом позначено ще: о у — 
'т'оУтка — 88, 101, 649—653; уо —'т у отка — 68, 78; структура 
т'йуотка — 102; 

червоним знизу зафарбованим колом — ц’'ви е тка ‘тітка 1 — 60. 

5. У записах є ремарки: «рідше»— 'т'ітка — 121, 319; 1 ц'от- 
ка — 232; «колись казали» — ' т'ітка — 263; «' т'ітка — казали 
раніше, тепер — 1 ц’оц'і» — 263, 266. 

6. Не картографуються: інші лексеми — ма'туша 1 тітка 1 — 
548, 550 552, 558; на'нашка — 299; структура 1 ц'оц'а — 5, 130, 
137, 236, 255, 263, 273, 294, ЗОЇ, 308, 318, 329, 345, 357, 380, 492, 
497, 503, 509, 523, 547, 556, 558; 'т'ота — 654, 659; т'ІІк' — 'к'іт- 
ка — 4 21 22. 28, 128, 131, 157, 188, 214, 217 ('к'ітка//'т'ітка), 
229, 244, 247, 248, 267, 292, 293, 296—299, 317, 365, 399, 426, 453, 
465, 469, 473, 483, 485, 491, 498, 505, 507, 509—512, 516, 518, 520, 
521, 524, 525, 538, 543, 559, 563, 583, 605, 606, 667. 

7. Ареали відповідних структур див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 47; 
АбЦЕ, г. 5, карта № 247. 

КОМЕНТАР № 158 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 451 в): «...голка... (з твердими) чи ... голжа,.. (з напівм’яким л)?» 

2. Червоним колом картографується також 'гоука — див. карту 
№ 127; 

червоним зафарбованим трикутником — й'голка — 298, 618; 
і'гоука, йі'гоука — див. карту № 127; 

червоним контурним трикутником — е ■— йе'голка — 271; 

чорним контурним трикутником передано ще: и‘ — 290; і — 
270, 276, 405, 409, 417, 427, 438, 442, 445, 458, 484 (поряд із и); 
и е — 514, а також звуки, що позначені як е — 236 , 237, 244, 259, 
260, 263, 266, 270, 271, 294, 298, 326, 327, 330, 332, 495, 508, 677; 
і — 495; а — 238, 258, 261, 262, 264, 269, 438. 

3. Не картографуються: а—'гшка — 85; б — і'гдлка — 510; 
г — іг'л'а — 416; л'— 35, 104, 270, 412, 416, 417, 435, 437, 438, 
442, 443, 445, 469, 472, 475, 479, 558, 664, 678; л! — 'гол'ка — 348; 
ш (< л) 'ігхюа — 665, 666. 

КОМЕНТАР №159 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 142: 
«Як у вас називається — сверд'ло, с'вердел, с'відер?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
с'вердеу...— 276, 405, 434, 438, 439, 469, 485, 488, 581—583, 607; 
с'вердил’, с'верд'іл’ — 35, 40, 82, 90, 176, 369, 383, 386, 405, 467, 
479. 512, 519, 543, 548, 553, 613, 638, 648, 666, 677; сверл — 522, 
523; с'верзл' — 518; свердл — 205, 209, 368, 398, 523; иі'в'ірдел' — 
675; 

червоним контурним колом — свер'д'ол — 65, 73, 627, 641; 

червоним зліва зафарбованим колом — сверд'ло — 36, 42, 47, 
71, 87, 182, 183, 187, 193, 197, 198, 207, 212, 224, 227, 321, 353, 366, 
388, 390, 392, 465, 472, 473, 476, 502, 509, 540, 545, 547, 550, 562, 
574, 608, 618, 645, 648, 649, 654; 

червоним трикутником — ш'відер — 671, 676, 683; с'ведер — 
85, 151; св'і'дер — 139; 

чорним зафарбованим колом — с'велник — 415, 427; с'венлик — 
585; с'вебри'к — 32; с'ведрик — 151; 

чорним трикутником— с (,) ві'дерок — 196, 256; с'в'і'дерик — 472; 
с'^в’і'дерко — 153, 162, 199, 583; с'в’і'дерка — 203. 

3. У записі є ремарки: «рідше» — свер'дел'иц — 59; с'в'і'дерок — 
492; свер'д'олок — 626; «найбільш поширене» — с'верлик — 465; 
« с'верд'ол — старше і середнє покоління, с'вердлик — молодше 
покоління» — 84; «с'в'ерд'ло — метал крушити, с’'в'едлік — для де¬ 
рева» — 649. 

4. Не картографуються: вияви ненаголошеного е — с'верде и у, 
с'вердил, с''в’ідир... — див. карту № 37; вияви ненаголошеного о — 
с’в'і'дероУк, с’в’і'дерук... — див. карту № 55, спорадично виявлені 
словотвірні структури — с’'відрик — 229; свер'дан — 275; с'ворил — 
274; свур'н’ак — 682; све и р'дец — 584; інші лексеми — назви іншо¬ 
го виду свердла, відмінного за формою, за розміром і за призначен¬ 
ням: крен'так (крин'так...) — 2, 5—7, 19, 23, 26, 28, 29, 33, 39, 
44. 47, 54,58, 124, 127, 160, 627, 656; крон'так — 129; крента'чок — 


631; 'тебел' ('тебил'...) — 34, 37, 41, 625, 633, 634, 637, 641, 646; 
'теб'іл' —45; 'т'ебел' — 105; 'тибел' — 65—67, 106, 180, 183; 
'тибил' — 619; 'т'ібел' — 179; 1 тембел' — 88; 'тимбел' — 100; 
'дибе и л' — 36; 'дебил' — 38; 'диб'іл — 12; бура'ву — 55; бу'рач — 
8, 10, 15—18, 20, 26, 45, 51, 53, 164, 174, 177, 178, 181,219,611,623, 
643; бурав'зр' — 13; 'барик —380; фу'руу — 420; 'фуроу — 261, 
684; гра'белник — 587; гра'б'аник — 676; граб'л’аник — 234; гат- 
'ник — 680; пр'іск'р'інок — 686; т'ресор — 616; 'центр — 652; 
'центер — 652; швайц — 236; центи'бор — 284, 309; 'ловар — 493. 

5. Ареали відповідних структур див. АЛРР, карта № 81; МАОР, 

і. 8, карта № 361. 

КОМЕНТАР № 160 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 136: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'цебер?» 

2. Цебер — це дерев’яна посудина з двома вухами, що вживаєть¬ 
ся для приготування корму домашнім тваринам, миття посуду, 
прання білизни та інших потреб у домашньому господарстві. 

3. У записах є ремарки: «.'цдбрик — старше і середнє покоління, 

це'бер — молодше покоління» — 256; про функціональне призна¬ 
чення — 'це'бер, 'цебрик — «давати їсти корові, свиням, тримати 
воду» — 6, 16, 48, 56, 63, 64, 74, 75, 77, 79, 83, 85—89, 96, 97, 100, 

101, 103, 112, 113, 121, 124, 125, 129, 145, 148, 157, 158, 161, 163, 

177, 180, 181, 185, 189—191, 193, 194, 197, 201—203, 212—214, 216, 

217, 222, 224, 227, 232, 236, 237, 246, 250. 253, 254, 265, 266, 272, 

285, 289, 294, 295, 303—306, 311, 313—316, 331, 340, 351, 358, 361 — 

363, 372, 375, 376, 380, 381, 383, 386, 391, 392, 394, 395, 397—399, 

449, 463, 465, 466, 772—475, 477, 484, 487, 488, 491, 493, 495, 497, 

499, 500, 509, 510, 512, 537, 561, 562, 564, 569, 571—574, 612, 655, 

658, 667, 687; «прати білизну» — 26, 35, 39, 64, 164, 178, 231, 237, 
247, 260, 271, 305, 306, 331, 332, 336, 363, 404, 405, 432—435, 437— 
439, 442, 447, 460, 461, 465, 469, 474, 476, 477, 479, 480, 482, 484— 
486, 488, 495, 500. 501, 504, 505, 507—509, 513, 515—519, 524, 527, 
529, 539, 540, 546, 547, 549, 552—554, 556, 562, 563, 566, 574, 577— 
579, 581—583, 605, 613—615, 656, 659, 665; «для води» — 60, 72, 
80, 94, 99, 105, 176, 187, 260, 298, 299, 442, 443, 470, 534. 676; «товкти 
картоплю» — 4, 158, 159, 219, 316, 345; «для помий» — 323, 333, 
339, 349—351, 442—444, 446, 451, 456, 458, 542, 575; «парити січку, 
полову» — 144; «для капусти, огірків, хліба» — 291; «мити посуд» — 
300, 320, 347; «мочити білизну» — 328, 460, 531; «полоскати кар¬ 
топлю» — 335; «шаткувати капусту» — 464; «поїти худобу» — 'цебер, 
'цебрик — 236, 444, 447, 449, 475, 487. 

4. Не картографуються: словотвірні структури з демінутивним 
значенням — 'цебрик — 114, 174, 264, 266, 439, 471, 483, 488, 509, 
583, 603; цеб'р'а — 237, 238; цзбри'чок — 140, 242, 258, 282; 

1 цеберко — 204; цебри'ча — 170; рефлекси *і, *и, що позначені як: 
і — 'цебр'ік (цибр'ік...) — 12, 17, 26, 33, 35, 51, 295, 616, 661, 
и ‘— 1 цебри'к ('цабри'к...) — 10, 32, 40, 42, 44, 119—121, 123, 
128, 659; р’и — 'цебр'ик — 11; и е — 'цебри е к — 295, 661; е и — 
1 цебре и к — 291, 510; а — 'цебрзк — 130, 133, 292; и — 'цебрик — інші 
нас. пп. вияви ненаголошеного е — цз'бер — 20,72, 111, 199,236,240, 
243, 247, 254, 255, 257, 259, 265, 268, 270, 273, 275, 280, 297. 298, 

300—303, 306, 307, 329, 331, 333, 335—337, 344, 351, 353—355, 358, 

359, 367, 372, 376, 380, 384, 395, 399, 401, 402, 405, 417, 434, 435, 

452, 466—469, 471, 475, 476, 479, 486, 495—499, 501, 502, 504—507, 
510-512,515,517—519,521.522,524, 529—531, 534, 535, 537, 540, 
544—550, 557—561, 563, 565, 567. 568, 570, 574—578, 580; 'цзбзр — 
242, 266, 362; це“'бер — 226—228, 263, 299, 369, 371, 374, 378, 
383, 386, 388, 390—392, 399, 432, 433, 462, 463, 472, 483, 542, 564, 
569, 605, 614, 615; ціР'бер — 271, 290, 394, 475, 482, 510; ци е 'бе а р — 
603, 607, 609; ци'бер — 238, 245,252,262—264,267,271,274,278, 
283, 304, 305, 308, 312, 323, 332, 336, 351,352,356,359,362,364, 365, 
370, 382, 385, 387, 389, 396, 397, 464, 465, 473, 474, 480, 485, 487, 

490—494, 503, 508, 509, 511, 513, 516, 520, 523, 527, 532, 533, 536, 

538, 539, 543, 552—554, 562, 566, 572, 573, 581, 583, 587, 588, 604, 

606, 608, 610, 613; це'бер — 304; це'бер — 484; ци'бе а р — 523; 
'цебе и р — 41, 67, 201, 237, 260, 341, 571; 'исбзр — 45, 81, 84, 114, 
115, 132, 133, 175, 178, 183, 193, 195, 196, 213, 223, 230, 307, 318, 
360; 428; 'цебир — 53, 59, 62, 191, 197, 353, 381; 'цеб’ір — 98; 
'цебур — 616; 'цебор — 618, 619, 630, 650, 654; 'чабер — 686; 
ц'еб'ер — 206; інші лексеми — 'шафел' — 130, 172, 239, 242, 286, 
309, 321, 324, 329, 412, 415, 416, 418, 420, 421, 666,668,669,677, 


680; 'шафлик — 408—410, 416, 420, 664—666, 668, 669, 678, 682. 
683; 'диїжа — 422, 424—427, 429, 440, 450, 454, 455, 460; 'р'^ашка 
‘дерев’яна посудина з одним вухом 1 — 25, 33, 99, 101, 104, 105, 
128, 146, 149—152, 166, 189, 619, 655; 'р’еіика — 10, 11 \'р'ежка — 
36; 'раиіко — 151; 'руч'ка — 17; 1 рашчина — 7; 1 поставїц' — 53; 

1 д'ішка — 65, 319; ‘без вух 1 — ку'рито — 138; роз'рез — 387; 
де'нерка — 684; 'балійа «тільки до прання» — 368, 391, 394, 569; 
'бел (,) ец — 623, 634, ге'летка — 406. 

КОМЕНТАР № 161 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 400 б): «...яблонь... чи.., яблїнь..?» 

2. Червоним контурним колом картографується також о у — 
'йабло у н '... — 37, 41, 59, 61, 62, 77, 149, 294, 663; уо — 1 йаблуон '— 
183; а — 'йаблаш — 26, 85, 109, 167, 195, 208, 353, 354, 358, 362, 
469, 474; б — 1 йаб'лдн’ — 455—457 , 459; 

червоним зліва зафарбованим колом — и‘ — 'йабли'н’а — 660; 
й —- 'йаблйн' — 13; І — 1 йаблїн — 625; ьі — 1 йабльїн' — 669; ьі° — 
йаб'ли°н' — 461; з — 'йеблзнзї — 524; 

чорним контурним колом — оу — йаблоУ'нок — 331; со — йабла- 
'н’ок — 110, 114, 406; 

чорним зліва зафарбованим колом — е — йабл'е'нок — 513; і — 
йаблі'нок — 445, 488; 

чорним згори зафарбованим колом — у — йаблу'нок — 422, 423, 
425—428, 444, 446, 448, 450. 

3. Відповідні знаки поставлено за записом форм: 1 йаблун' -а, 
'йаблон'-а, 'йабли'н'-а ...— 51, 136, 155, 630, 660; 1 йаблун'-і ('йаб- 
лун-і), 'йаблон-і ...— 138, 360, 650, 661, 670, 677; 'йаблун-к-а, 'йаб- 
лин-к-а — 113, 138, 234, 244, 249, 250, 252; 'йаблун-к-и, 'йабл’ін- 
-к-и — 536, 687; йабло'н': а (збірне) — 76. Штрихування — за запи¬ 
сом структури 'йеблин'-а — 14. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — н' — 'йаблйн' — 14; «часті¬ 
ше» -іу — 'йаблун'іу — 18; «старше покоління — 'йаблинок, се¬ 
реднє і молодше покоління — 'йаблун'» — 248; «старше і середнє 
покоління — 'йаблин'іу, молодше покоління — 1 йаблон'іу » — 45. 

5. Не картографуються: флексійна специфіка род. відм. мн., 

що позначено як: -іу — 4, 6, 18, 19, 23, 24, 26, 32, 45, 109, 121—123, 
127, 129, 130, 132, 135—138, 140—143, 156, 162, 165, 167, 170, 172, 
173, 195, 223, 230, 241, 245, 253, 254, 268, 270, 271, 277—282, 284, 
289, 309, 311, 312, 314, 318, 329, 333, 353, 354, 387, 389, 391, 393— 
395, 397, 462, 463, 469, 473, 474, 477, 484, 498, 511, 515, 518, 523, 

526, 552, 554, 562, 566, 574, 603—609, 611—615, 621, 657, 663, 664, 

666, 667, 672; -у у — 121, 617, 655; -Цію — 657; -еі —37, 40, 41, 48, 
60, 63, 67—70, 75, 77, 82, 145, 151, 177, 182, 207, 208,210,212,635, 
636, 640, 642, 645, 648, 651, 652; написання -зі — 213, 524; -иі — 
587; и‘ — 665 (п'ат 'йабони 1 ); -и — 452; -і — 654, 658 (п'ет’ 

1 йаблон-і); -ох — 673, 686; паралельно з 'йаблун '...— 19, 23, 26, 
37, 75; е (< а) — 'йеблин' — 9, 11, 12, 14—16, 34, 35, 39, 488, 517, 
524, 526, 581, 582, 631, 639; поряд з а — 'йаб'лин' — 641; л! — 
1 йабл’ін', 'йабл'і'нок ...— 265, 267, 269, 271, 273, 276, 296, ЗОЇ, 303, 
305—307, 320, 338, 350, 403, 405, 412, 417, 424, 432—435, 438, 440, 

442, 465—467, 469, 471, 472, 475, 476, 478, 479, 492, 494—496, 498, 

500—502, 505, 506, 509, 526, 557, 623; н’ — 'йаблун'ок, 'йаблун'- 
к'іу ...— ПО, 246, 333, 417, 441; [у\ <_ й — '$'абл'інок — 482; ш <с 
л — йаб'хшони 1 — 665. 

КОМЕНТАР № 162 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 438: «Вівця,., чи овцд..?», а також питання № 113 (вівці). 

2. Червоним контурним трикутником картографується й струк¬ 
тура ’уц'а — 491, 665, 666; у'ц'а — 585, 588. 

3. Відсутність кореневого о відзначена тільки у формі наз. відм. 
мн.— 621, 658. 

4. У записах є ремарки: «рідше — оу'ца — 87; в'іу'ц а — 127. 

5. Не картографуються: наголос 'віуца ('вууца, 'уц'а) — 73, 
416, 417, 420, 426, 461, 491, 664-^-666; протетичний в — во'вечка — 
2, 3, 18, 22, 23; рефлекси *о в ненаголошеному закритому складі — 
див. карту № 53; опозиція /у/ ~ /о/ в ненаголошених складах — 
див. карту № 55; а, е а < е під наголосом — 8, 10, 120, 121, 123, 
127, 128; зміни флексійного а після м'яких приголосних — див. 
карту № 48; ф <с в перед ц — вуфц'а — 661, 671; м’якість ~ твер- 
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дість ц — див. карту № 74; ч' — овеч'ка — див. карту № 74; лек¬ 
сема ст'ришка — 490, 491, 585. 

6. Відповідні ареали див. ЛЮК, г. 2, карта № 90. 

КОМЕНТАР № 163 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 379: «...легенький чи ...легонький?..» та частину питання № 417: 
«...дівонька, соненько, славонька, біленький, ніченька чи... дівойка, 
сонейко, славонка, біленкий, ніченка? Рученька тоненька чи ручей- 
ка тонейка?», а також питань № 453 (маленького) та № 314 (ма- 
'леньким). 

2. Відповідно до акцентуаційних умов міняється звуковий склад 
суфікса -ен'к-: ненаголошений е реалізується ще як и, и е , е и — див. 
карти № 32, 37, а також як і — 1 лег'ін'кій, ' л’ог'ін'кій... — 6, 12, 
14, 26, 29, 32, 33, 39, 42, 44, 47, 48, 51, 53, 77, 617, 621, 625, 639, 
640; і — 63, 83. 

3. Відзначено тільки 1 легкий ('л’охк’і, лег'кий) — 23, 24, ЗО, 
78, 81, 82, 175, 187, 215, 339, 416, 430, 545, 555, 585, 588, 619, 622, 
630, 635, 643, 645, 646, 668—670, 672, 674, 675, 679, 681, 685; 'лет¬ 
кій — 657. 

4. Суфікс -он'/с- зафіксовано ще в прикметниках — ма'лон- 
ким — 298; су'хон’ка — 296. 

5. У записах є ремарки: «всі покоління» — ле'гойкий — 244; 
то'нен'ка — 435; «старше і середнє покоління» — ле'гойко — 276; 
збереження суфіксального ні «рідко» — бі'лен'ка, то'нен’ка —■ 
15; бі'лен'кий, 1 н'ічен'ка — 110; збереження суфіксального й: «рід¬ 
ко» — 'д' івойка — 27. 

6. Не картографуються: структура 1 сонико — 20, 23, 36, 617, 
619; наголос 'л огин'киі —див. карту № 131; вияви наголошеного е — 
ле ] га е н'киї, ле'ге а н'киі е — як результату акомодації — ле'ген- 
киі... — див. карту № 58; е ненаголошеного — л’і'ген'киі, ли'ген'- 
киі, ле и 'ген'киї ...— див. карту № 32; к' — 1 лек'ін'к'і — 77; 'л'ок'- 
ен'к'і — 88; гк — лег'кен'ки — 177; х — ле'хен'кьй — 678; хк' — 

1 лехк'ін'к'і — 48; інші суфікси — -утк'- — бе'л'утк'і — 655; 

-уц'к - ле'гуц'киї — 664; -учк - ма'л'учкиї, ле'кучк'і, це'н'учкЧ — 

677; біл'йучк'ї, це'н'учка — 686; -ічк - ле'г'ічкьй — 664, 665; 

-іц'к - ле'г'іц’кш — 672. 

КОМЕНТАР № 164 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 450: «...капустяний чи... капусцяиий?» 

2. Червоним колом картографується також: капусти'ений — 
616; червоним контурним колом — капус'наниі — 679; капуш'ча- 
ниї — 668, 672, 686; чорним колом — ка'пустниї — 266, 661; 
ка'пус'ниї — 2, 6, 9, 10, 14—18, ЗО, 37, 52, 53, 59, 118, 120—123, 
125, 134, 144, 156, 160, 162, 631, 633, 634, 658, 659. 

3. У записах є ремарки: «частіше» — ка'пус'нії — 15; «рідко» — 
капус''ц'аниї — 436. 

4. Відзначено структуру капус'товиї — 551. 

5. Не картографуються: зміни а після т’ — ка'пуст'іниї — 
капус'т'ениї, капус'ц'ениї — див. карти № 41, 42; т'ік' — ка'пуск'і- 
ниі — див. карту № 88; зміни у групі ст — ка'пус’ц'аниї... — див. 
карту № 96; варіанти флексії — ка'пист'анії, ка'писні... — див. 
карту № 216. 

Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 177. 

КОМЕНТАР № 165 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 277 б): 
«Найстарший, най'нижчий, няймо'лодншй чи найста'рійший, най- 
моло'д ійший, чи наднизький, наймо'лодий, най'лобрий, чи 1 самий 
ста'рий, 'самий моло'дий, 'самий 'добрий ?» в) «Піш'ли якско'ріше 
чи найско'ріше, чи я/снайско'ріше, чи чгшско'ріше, чи піш'ли с'ко¬ 
рим ско'ріше?» 

2. Червоним колом позначається також структура з на’- (на’- 
с'тарший) —■ 37; 

зеленим колом — з нав- (навс'тарши й , нав'манчи 1 , навмо'лод- 
ч’и г — 10; навс'таршиї — 21; нав'менча — 52); 

жовтим колом — з на' 1 - (на Ґ, с'таршш ) — 59; нат- (натс'тар- 
шиі) —315; нат'- (нат 1 мо'лодишї, нат’'лутшиї, нат'хутше) — 315. 

3. З поставлених поряд знаків жовте коло нанесено за записом: 


надмо'луччи, над'лучча, надску'ріеї — 86; най'нижчий, надмо'лод- 
ший — 210; надмо'лочіи — 212; над'менши, надмо'лодчи — 223: 
надста'р’іши‘1, надмо'лудчиї, надсо'лучшиї — 633; прислівникових 
форм найвищого ступеня — 622, 634. За записом прислівникових 
форм — поставлено зелене коло — 116. Чорне штрихування нанесе¬ 
но за записом намо'лодчи — 178 та прислівникових форм найви¬ 
щого ступеня — 56, 60, 75. 

4. Відзначено наголос на префіксі тільки у словах 'наїмолодшиї, 

1 наіскорше — 403; 'наїнизиіьй — 406; 'маїс'таршьії, ' маістаршиї — 
418, 419, 426, 427, 456, 458, 461; 1 наістаршьіі — 669, 670; 'маїш- 
витше — 425 та в усіх прикметникових формах — 425. 

5. Не картографуються спорадично відзначені описові форми 
найвищого ступеня порівняння прикметників (самий більший) та 
прислівників (саме більше); суфіксальна специфіка ступенювання 
прикметників та морфонсмні зміни при ступенюванні — див. карти 
№ 223, 224; вияви ненаголошеного о — наїму'лотшиї — див. карту 
№ 55. 

6. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 431; МАОР, 1. З, 
карта № 150. 

КОМЕНТАР № 166 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 385: 
«Цілувати, чи цмлувати, чи цєловати, чи цьолувати, чи цоловати, 
чи цюлювати?»; частини питання № 437: «...шанувати... чи ..., шя- 
нувати ...?; частини питання № 369: «...дякувати... чи ...дєку- 
вати..?» 

2. Червоним колом картографується -ува- у структурах —• 
поц’ /) улу'вати — 13, 115, 193, 196, 311, 314, 510; поцелу'вавс' —■ 
57; псоц г '>улу'еала — 328, 510; ц’и'луеасо — 654; 

чорним колем передано також : -о у ва - ц'іло у 'вати — 37, 75, 

146; -та - ц’іліо'вати — 38, 40, 208, 426, 439, 443; -ова - ц’улб- 

'вати — 423, 424; -ова- у структурі поцело'вати — 630, 643, 647; 

чорним штрихуванням згори вліво картографується також 

-о у еа - напоювати — 616, 630; -та - шана'вати — 24, 38, 44, 

434, 439, 442, 443, 445, а також -ова- за записом лексеми често'вати 
‘шанувати 1 — 454, 456, 460; 

чорним штрихуванням згори вправо- о у ва - 'д' ако у вати —• 

37, 103; -у°ва - 'д'аку°вати — 672; -та - 1 д'ектати — 10, 85, 

417, 435, 438, 442, 445; -ова' - 'д’акдвати — 411, 440, 450, 461; 

-ова- у структурах — по-'дз’акоеау — 643; по'д'аковати — 643, 
647, 652. 

3. Ареали дієслівного суфікса -ова- на Закарпатті уточнено за 
матеріалами карти № 197, ЛАЗО, ч. 2. 

4. На незаштрихованій площині — по'г'екувау — 510; по'д'аку- 
вати — 220, 299, 316, 348, 539, 554, 556, 634, 639, 685. 

5. Відсутній запис слів: шанувати — 8, 16, 22, 49, 54, 55, 57, 
58, 85, 105, 145, 146, 148, 151, 152, 161, 196, 219, 222, 232, 392, 410, 
411, 415, 419, 421—424, 426, 427, 429, 431, 446, 449, 451, 454—458, 
460, 461, 486, 489, 490, 525, 528, 534, 536, 572, 585, 634, 651, 669, 
672а, 674, 675, 681, 685, 686; дякувати — 22, 29, 41, 57, 58, 145, 
185, 208, 219, 222, 227, 228, 246, 249, 250, 267, 335, 392, 407, 418, 
424, 482, 495, 518, 523, 533, 548, 549, 572, 574, 577—579, 608, 611, 
612, 615, 655, 657, 660, 661, 665, 667, 671, 672а, 674, 675, 681. 

6. Не картографується: фонетична специфіка дієслова цілува¬ 
ти — див. карту №11; відповідники а — иґіну'вати, 'д'вкувати... — 

див. карти №41, 42; рефлекси *і в суфіксі- ти- — 'д'акуваті... 

та [ці < т' — див. карту № 232; іи (п ч — ш <п чіну'вати — 483, 
521, 559, 587; ЦІ < д’ — 60, 71, 85, 88, 643, 650—653, 686; ЦІ < 
Сд— 'г’екувати... — 298, 360, 467, 479, 488—500, 512, 514, 556; 
іий — шйену'вати — 506; с — сану'вати — 403, 404, 406—409, 413, 
414, 416—418, 420, 428, 430, 444, 448, 671,677—680, 682—684; інші 
слова: боч (,) 'каті и ‘цілувати 1 — 673,677,679, 683; бьїка'т’іша ‘ці¬ 
лувати 1 — 670; бознаті ‘цілувати 1 — 671; поблагода'рити ‘подя¬ 
кувати 1 — 574, 578, 579, 608, 611, 612, 615, 655, 657, 660, 661, 665, 
667, 671, 672а, 674, 675, 681. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 197. 

КОМЕНТАР № 167 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 280: «Крадькома чи крадь'кеш, чи крадь'/ш, чи к'радгф?..» 

2. Червоним зафарбованим колом — кра'тома — 174; крад’'ко¬ 
ма (наголос) — 52, 135; 


червоним контурним колом — (с)к'радком — 67, 77, 638; (у)- 

к'ратком — 617, 620, 622, 631, 632; 

зеленим зафарбованим колем- омо — 299, 306, 483; -ами — 

614, 615; -амй — 548; 

чорним зліва зафарбованим колом- ці — 562; пок'раци — 233; 

чорним вертикально перекресленим колом — покра'димци 
238; покрадимц'і — 237; покра'денци — 502; 

чорним горизонтально перекресленим колом — - у'йецз — 247; 
у'йенци — 245, 254, 283, 331; -і'йенци — 255, 285, 325, 336, 363, 
528; -и'йенце — 329, 330, 687; - а'йемци — 256, 361; -'йемци — 141, 
257, 281. Умовно, за спільністю ареалу, також: -'ймнз — 288; 
-и'йеми — 493; -и'йемк’и — 114, 230; 

паралельне штрихування — поук'радки — 43; поукра'домкі - - 
679; 

жовтим штрихуванням ще: у 0 — 19, 46, 53, 72, 79, 81, 106, 124, 
159, 175, 176, 208, 643, 648, 652; а — 68, 240; о — 625, 657; при наяв¬ 
ності протетичних: г — 377, 428, 530; в — 4, 11, ЗО, 38, 49, 65, 71, 
87, 95, 100, 103, 116, 120, 122, 126, 144, 146, 147, 154, 156, 164, 165, 
184—186, 191, 208, 221, 222, 342, 657. 

3. Відзначено: пукра 1 домк’і — 162; крад'і'жом — 235; к'рад- 

миц’ — 420; ук'раткойу — 616, к'рад’ма — 524, 587; 1 хоуц’і — 

605; к'рьівчі — 678; покри'йому — 664, 668. 

4. У записах є ремарки: к'рад'ки «потай від усіх, давнє слово: — 
548. 

5. Не картографуються: [оу ... у] в префіксі по -див. карту 

№ 55; рефлекси *і у сполуці ки — к'радки 1 ... — див. карту № 20; 
[кі < т' — к'рак':і, к'рак' к 'і — 483, 488, 510, 515, 518; [т к 'к1 < 
т'к' — 514; інші асимілятивні процеси: [ці < тц — 566; 
[ц]-<тц — 233; [ці < т'ц — 440; [ці] < т'ц — 412, 415, 422, 
437, 439; [с'ці < тц — 251; дисимілятивні процеси: [ц'к] < т'к — 
263, 267, 271, 306, 435, 436, 447, 452, 455—459, 461, 464, 469; [ц'к] < 
т'к — 276; [цк] < тк — 328, 336, 359, 471, 585; дієслівні утво¬ 
рення від кореня крад: скра'дайучис' — 42, 621, 633, 646; кра'дайу- 
чис’ — 64, 397, 626, 627; к'радучис’ — 92, 206, 636, 674; пудк'рауса — 
26, 148, 212, 641; прикра'дайет'с'а — 40; інші лексеми — тай'ком 
(та похідні) — відомі на всій території (однозначні, з крадькома 
тільки в говірках західного Полісся — на карті порожні місця) 
і 'нишком, 'нишчечком, 'нишчком — 15, 16, 18—20, 22, 36, 55, 57, 
58, 66, 79, 82, 85, 150, 279, 623, 634. 

КОМЕНТАР № 168 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 268: «'Позіхи чи 'позіви?..» 

2. Червоним колом картографуються також словотвірні струк¬ 
тури: поз’і'хан’:а (поз'і'хан :е) — 5, 107, 240, 517, 569, 574, 578, 
579, 611, 636; поз’е'хан'йе — 645—647, 649—651, 653; поз'е'хота — 
642, 643; наголос: поз’і'хи — 512, 581, 624, 655; дієслово поз''Ч'ха- 
ти — 10, 12, 17, 26, 42, 45, 53—55, 57, 75, 79, 98, 103, 117, 129, 148, 
171, 177, 180, 188, 195, 200, 227, 280, 285, 317, 329, 389, 605, 616, 
617, 620, 622, 630, 639, 645, 646; 

чорним колом — ще словотвірні структури: по'з'іван'е (-н’а) -- 
232, 257, 283, 409, 444, 446, 448, 450, 452, 499, 665; поз'і'вачка — 
271, 290, 299, 300, 305, 306, 404, 436; 'поз'іука — 230; з'і'ван'а — 
483, 499; з'і'вота — 261,274, 334, 672; дієслово позі'вати — 231, 
232—238, 242, 251, 252, 256, 258—261, 266, 270, 273, 275, 287, 288, 
294, 297, 323, 327, 330, 363, 405, 413, 422, 424, 427—430, 434, 435, 
437—443, 445, 449, 451, 455, 456, 458—460, 462, 466—468, 479, 481, 
482, 484, 485, 487, 504, 514, 516, 524, 528, 537, 538, 544, 550, 555— 
559, 573, 583—585, 587, 588, 604, 606, 610, 612—615. 

3. Не картографуються: структура 'з'ати ‘позіхати 1 — 664, 668; 

рефлекси ненаголошеного е: ' позйхи — 20, 21, 25, 38, 642; 'позіхи, 
'пози’хи — 11, 17, 40, 53, 80, 98, 125; 'позихи — 1,5, 6, 9, 12, 14— 
16, 18, 19, 23—25, 28—30, 32—37, 39, 41—46, 48, 51,52, 54, 57—62, 
66, 67, 71—74, 76, 78, 79, 83, 100, 104, 105, 107, 115—117, 119, 120, 
122, 146, 148, 150, 151, 155,157, 176, 179, 180, 181, 183, 185,212,616, 
617—620, 630, 632, 645; 'позехи, 'поз’ехи (поз'е'хота) — 86, 89, 
96, 97,102, 154,182 , 206, 623, 643 , 647—651,653; 'поззхи — 

70, 84, 178; 'поз’іехи — 205 -,'поз’ахи, поз’а'хати —37,315,621,622, 
624, 625, 627, 629, 633—636, 639; палатальне з" ('поз'Чви, поз’Ч'ва- 
ти)... — 230—235, 237, 238, 252, 258, 261, 262, 264, 265, 272, 275, 
284—286, 288, 290, 338; парокситонічний наголос: по'з’іви, по'зіхи — 
133, 164, 246, 247, 249, 250, 264, 265, 268, 299, 304, 305, 320, 411, 
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415, 431, 454, 461, 462, 492, 494, 505, 513, 519, 553, 565, 567, 661, 
662, 678; інші лексеми: 1 хаукати ‘позіхати 1 — 13, 406, 414, 418, 
421,423, 667,683; хар'чати ‘позіхати 1 — 677; 'хаукан'а ‘позіхан¬ 
ня 1 — 408, 416, 420. 

4. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 253. 

КОМЕНТАР № 169 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми: 

№407 а) «...блоха... чи ... блиха.., чи.., бліха..?», № 386: «Слід,., 
числіед..?»; №288: «'Тої...'тіні... чи 'тої.., 'тіни..?»; № 446 а): 

«...межа чи.., меджа?»; №297: «...закри'ває до'лонею... чи...до'лонбй.., 
чи.., до'лонев.., чи.., до'лоньою... чи... до'лоньол..?» 

2. Рід наз. відм. оди. іменників блох, між, долон' не завжди 
можна визначити за браком достатньої кількості ремарок. Є ремар¬ 
ки: блох — жін. роду — 19, 26, 36, 39, 41, 45, 46, 48, 52, 56, 62, 
65, 66, 77, 109, 115, 121, 128, 130, 134, 135, 154, 162, 166, 169, 173, 
309, 310, 318, 351, 376; чол. роду — 7, 67, 78, 164, 660; «жін. і чол. 
роду» — 74; решта структур, картографованих чорним колом, не 
має ремарок про рід. 

3. Форма наз. відм. одн. 'долон' реконструйована на основі від¬ 

повідних форм орудн. відм.: до'лон'ом — 9, 12, 14, 15, 35, 44, 620; 
до'лонам — 10; до'лонем (до'лоним) — 11, 13, 17, 40, 42, 47. Тип 

флексії -ам, -ем в іменниках жін. род. колишніх -/а-основ для цієї 
території не властивий — пор. карту № 171. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — бло'ха — 134; ме'жа — 41; 
сл'ід — 419, 455; «частіше» — т'ен' (чол. рід) — 647; « блох — стар¬ 
ше і середнє покоління, бло'ха — молодше покоління» — 214; 
«між — старше покоління, ме'жа — молодше покоління» — 20. 

5. На незаштриховаиій площині відзначені форми сл'ід, ме'жа, 

до'лон а, тін' (жін. рід), що збігаються з літературно-нормативними, 
за винятком тих нас. пп., у яких картографовані лексеми не записа¬ 
ні: долоня — 22, 23, 31, 32, 49, 53, 57, 58, 85, 100, 101, 105, 106, 
ПО, 119, 129, 146, 147, 153, 154, 173, 175, 197, 222, 248, 250, 264, 

267, 279, 280, 309, 317, 347, 361, 392, 421, 503, 520, 525, 534, 551, 

555, 612, 628, 640, 673—675, 681, 684, 685; слід — 22, 23, 31, 49, 
54, 57, 72, 105, 107, 145, 233, 263, 339, 357, 410, 525, 658, 668, 669, 
671, 683, 685; тінь — 4, 22, 23, 31, 32, 49, 55, 57, 58, 81,82, 85, 105, 
112, 113, 119, 145—147, 152, 175, 197, 222, 237, 243, 246, 248, 254, 

289, 401, 407, 516, 525—527, 533, 538, 572, 671, 672а, 674, 675, 681, 

684, 685, 687. 

6. Не картографуються: рефлекси сполуки Ііт>і у структурі бло¬ 
ха (блиха, бльїха...), наголос б'лоха — див. карту № 66; рефлекси 
є у структурі слід — див. карту № 10; форми род. відм. одн. імен¬ 
ника тінь — див. карту № 174; форми орудн. відм. одн. іменника 
тінь — див. карту № 176; форми орудн. відм. одн. іменника доло¬ 
ня — див. карту №171. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 108, 109. 

КОМЕНТАР № 170 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 297: «Воло'діє зєм'лсю, ра'діє ду'ше/о... чи зєм'лей, ду'шей.., 
чи зем'лев, ду'шее.., чи зем'льою, ду'ш ою.., чи 'зємльож, 'душож..?» 
та частину питання № 296: «...ки'ває голо'в ою, ворух'нув но'г ою, 
ру'кою... чи... голо'в ой, но'гой, ру'кой.., чи... голо'вое, но'г ов, 
ру'кое.., чи... голо'волі, но'г ом, ру'к ом.., чи... голо'войоб, но'гойоб, 
ру'койоб..?» 

2. Червоним колом позначено також: зем'лайу, зем'найу — 10, 
47, 127, 128; ззм'лзйу — 350; 

червоним контурним колом — зем'н'ійу — 611; 

зеленим контурним колем — зим'л'оу, зим'н'ду — 403, 407, 

408, 410, 413, 415, 418, 420, 423, 426, 430, 431, 447—450, 452, 453, 
455—457, 459, 481, 484; зем'л'бу — 419; 

зеленим переривчастим штрихуванням — ду'шду — 403, 404, 
406—408, 410, 411, 413—415, 420, 421, 423, 426, 428—431, 440, 444, 
447, 450, 452—457, 459, 481; ду'шойоу — 567; 

чорною ізоглосою — конструкції ' кьівал з го'ловом, 'махал з 
'руком, 'ішов за д'рігом — 668, 670, 672, 673, 679. 

На незаштриховаиій площині поширена форма орудн. відм. 
ду'шейу. Відсутній запис відповідних форм цього іменника у нас. 
піп— 2, 31, 34, 47, 49, 54, 57, 59, 66, 145, 146, 322, 418, 419, 422— 
425, 451, 669, 671, 672а, 674, 675, 678, 681, 683, 684, 686. 


3. Відзначено: зем'леї — 525; зем'л'оі — 95; ду'шоі (поряд із 
ду'шою) — 93, 95. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — ззм'лиу, ду'шиу — 456; 
«частіше» — зем'лайу, ду'шайу — 127; ду'шойу — 557; «старше по¬ 
коління— зем'л’ойу, середнє і молодше — зем'лейуі >— 81; «з'ім- 
'найу — старше, зем'нейу — середнє, зем'лейу — молодше поколін¬ 
ня» — 47; « зем'л'оі, ру'коі — старше, зем'л’ойу, ру'койу — середнє, 
зем'лейу — молодше покоління» — 176. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного е — зе"м'дейу, 

зим'леу...— див. карту № 37; вияви ненаголошеного о — п/ло^'во- 
йу...— див. карту № 55; вияви е перед у — зем'леу, ду'шфу, ду¬ 
'шиу — див. карту № 58; л! — перед е — зем'л'ейу, зем 'л’еу, — 63, 
64, 68, 70, 74, 78, 82, 84—89, 92, 93, 95, 98, 102, 104, 106, 107, 128, 
178,183,212,246,621,625,634, 635,648,651,652; епентетичний н — 
зем'нейу, зем'нойу — див. карту № 239; словосполучення 'майє 
! земл'у — 7, 8, 23, 25, 27, 57, 90, 111, 118, 414, 422, 424, 428, 429, 
451, 482, 494, 502, 579, 680; хис'нуйе ' зимл'у — 425, 461; ба'гатий 
на 'зи’мл'у — 520; ба'гатий зем'л'і — 427; 'держиш ' земл'у — 
440; пос’і'дайе 'земл’у — 485; три'майе 'земл’у — 504, 552; мат 

'земл’у — 673, 679; в'ласнит 'земл'у — 678. 

6. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 70; МАОР, 

1. 7, карта № 277. 

КОМЕНТАР № 171 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 297: «...закри'ває до'лонею... чи... до'лоней.., чи... до'лонев.., 
чи... до'лоньою.., чи... до'лоньол..?» 

2. Червоним колом зображені також фонетичні різновиди: 
до'лонзйу — 16, 109, 126, 130, 133, 135, 137, 138, 140—143, 263, 277, 
281—283, 311, 312, 314, 316, 344, 345, 348, 354, 369, 373, 377, 552, 
580; до'лонийу — 24, ЗО, 38, 59, 118, 142, 159, 168, 199,321, 342, 
345, 348, 354, 382, 384, 385, 396, 619, 638; до'лонійу — 1, 27, 37, 
52, 72, 108, 580, 603, 605, 606, 608, 610, 611, 636, 657; до'лон'ейу — 
60, 67, 68, 69, 73, 74, 78, 87—89, 156, 182, 204, 205, 617, 622, 633, 
635, 643, 647—653, 655, 658; а також форма до'лон ей — 92; до'ло- 
н’ой — 93; до'лон’ійойу — 608; до'лоне и йу — 52, 320; до'лони'йу — 
37; ло'дон'ейу — 629; 

червоним контурним колом — до'лон'айу — 148, 368, 560, 573, 
574; до'лон'уйу — 5, 116, 120, 122—124, 144, 149—151, 164, 171, 
187, 195, 212, 214, 219, 554, 604, 607, 625, 661; 

зеленим колом — до'лонзу — 230, 237, 238, 242, 246, 247, 249, 
255, 262, 268, 275, 287, 290, 293, 297, 298, 303, 306, 307, 336, 405, 
436, 462—464, 468, 471, 474, 476, 478, 480, 488, 499, 501, 502, 505, 
508, 510, 512, 513, 515, 518, 519, 531, 535, 558, 582, 583, 584; до'ло- 
ниу — 232, 234, 239, 252, 256, 261, 289, ЗОЇ, 304, 308, 337, 339, 363, 
427, 444, 448, 456, 458, 473, 480, 482, 485, 488, 497, 507,509—511, 
528, 536, 539, 543, 558, 559; до'лон'еу — 544; до'лони е у — 290, 463, 
471; до'лоне и у — 295, 499, 514, 583, 584; 

зеленим контурним колом — до'лон’ду — 406, 407, 409—411, 
413—416, 418—420, 422, 423, 426, 428, 429, 431, 446, 449, 450, 453— 
457, 459, 481, 585; до'лон'уу — 404; до'лин'уу — 425 \ до'лон'оу — 
403, 404, 452, 676; дьі'льїнду — 423; 

чорним колом — до'лонзм — 112, 113, 323; до'лон'ем — 285; 

чорним контурним колом — до'лон'ум — 324 ; д'лан'ом —686; 

жовтою ізоглосою — подвоєння приголосного н'\ до'лон':у — 

2, 34, 39, 43, 59, 61, 62, 66, 75, 86, 98, 624, 645; ла'дон'у — 7; 

синьою ізоглосою — до'лон'ім — 9; до'лонам — 10; до'лоним — 

42. 

3. У записах є ремарки: «частіше» — до'лон'у — 28; до'лон' — 
«чол. роду» — 620, 6Є8; «до'лон'уйу — старша покоління, до'лон'о- 
йу — середнє покоління» — 214; «до'лони е у — старше покоління, 
до'лонейу — середнє і молодше покоління» — 290. 

4. Не картографується: до'лон'йу — 227. 

5. Відповідні ареати див. ДАБМ, карта № 72. 

КОМЕНТАР № 172 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 300: «у зем'лї... чи у зем'лн..?» та частину питання № 388 б): 
«До зем'лї, на ріл'лї... чи до земл іе, на ріллїе..?» 

2. Картографовано частину парадигми І відміни м’якої групи. 

Зображені червоним кольором флексії -і, -и, -е, -іе в говірках 

Полісся утворені на грунті первісної флексії -Ь — див. карту № 3. 


3. Поставлено знак тільки за записом на землі (на зем'л'і, на 
зем'л'іе...) — 2, 8, 10, 11, 13, 15, 16, 18, 21, 23—25, 28, 31, 54, 57, 
60, 64, 69, 76, 80, 81, 92, 109—111, 113, 132, 145, 193, 221,231—235, 
237, 240, 246—250, 252, 253, 255, 256, 258, 259, 262—264, 271, 290, 
324, 357, 366, 367, 376, 401, 408—410, 412—416, 418—431, 435, 
443—452, 454—462, 465, 469, 481, 484, 486, 489-491, 522, 524, 560, 
577, 581, 585, 587, 588, 630—637, 639, 660, 662, 672, 672а, 673, 681, 
683, 686; тільки за записом на ріллі (на рі'л'і, на ро'л’іе...) — 83, 
215, 644. 

4. Червоним контурним кол( м позначено також: и 1 — 145, 
146; і — 73, 78, 223; и (з півм’якістю попереднього приголосного) — 
75; 

червоним знизу зафарбованим колом — І е — 68, 74, 76, 643; 
-е — 84, 178, 649—653; е 1 — 88, і е — 103; 

чорним колом — и е — 479, 509, 523, 528; е и — 514; е — 517, 
559; а — 467, 515; 

з паралельних знаків червоне зафарбоване коло відбиває напи¬ 
сання: на ріл:і (на ро'л'п, на ру'л'і...) — 75, 82, 100, 115, 141, 212. 

217, 239, 243, 244, 281, 288, 291, 293, 312, 323, 333, 335, 361, 363, 

364, 403, 404, 466, 473, 476, 493, 500, 511, 514, 516, 517, 523, 524, 

528, 530, 535, 536, 545—548, 553, 555, 556, 567, 584, 619, 621, 676; 

у землі (у зем'л'і...) — 1, 68, 71, 74, 98, 175, 177, 208, 209, 281, 284, 
320, 394, 406, 407, 499, 650, 661; червоне зліва зафарбоване коло — 
на ро'л'е, на ро'л':е — 78, 94, 656; знизу зафарбоване коло — на 
ро'л'іе — 85; 

червоним переривчастим штрихуванням картографується також: 
и 1 — 75, 79, 146; ї" — 145; й — 175, 176, 214; і — 223; 

червоним переривчастим здвема крапками штрихуванням — 
е — 84, 95, 178, 649—651; -£. — 56, 76, 182, 212, 653; -Іе — 68, 69, 
74; -£і — 88; -і* — 103; 

чорним штрихуванням — -и е — 660; -и‘ — 661; -і — 616; -і и — 
687; -е“ — 603, 609. 

У записах є ремарка: «рідко» — на ру'ли — 1. 

6. Не картографуються: форми — на 'р’іл'ах — 582; на р'і'л'у — 
614; — на рол'йе, на рол'йіе — 65, 68, 85, 95, 651,652; на землі'йе — 
86; відсутність епентетичного л — у зе'ми (у зе и 'ми) — 267, 334, 
404; б зі'мі — 670; н — епентетичний — у зем'н'і, зем'ни — див. 
карту № 239; вияви кореневих голосних: у зе и м'л'і — див. карти 
№ 33, 37; наголос: на 'земни, на 'р'іли — 403, 406, 414, 416, 453, 
455, 456, 461, 518, 664—669, 671—673, 675—683; до ' зимл'і — 404, 
406—410, 413, 414, 416, 418, 420, 452, 453, 664—670, 672, 673. 

КОМЕНТАР № 173 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 300: «...на г'рушї чи... на г'руиш?» 

2. Картографується г'руша «дерево» (Руги$Ь.). 

3. Кінцеві и, е поліського та волинсько-поліського ареалів роз¬ 
цінюються як рефлекси ненаголошеного е — пор. карти № 2, 172. 

4. Червоним зафарбованим колом картографується ще на 'гру- 
ш'і — 34, 45, 59, 60, 84; 

червоним контурним колом — и‘ — 32, 49, 88, 103, 147, 623, 
654, 656, 659; і“ — 105, 153; й — 23—25, 637, 642, 649,651,653; 
І — т'руші — 56, 73, 74, 78, 80, 82, 98, 125. 130, 133, 154, 161, 178, 
206, 209, 223; 

червоним зліва зафарбовані м колом ще -іе — на г'руші§ — 96, 
97, 212 та, умовно, и е < Р -- 39, 47; 

чорним колем — з — на г'рушо — 436, 512 та и е < и — 296; 

червоним суцільним штрихуванням —і — на г'рушк’і — 28, 
550, 556,557,603, 607, 611—615, 671, 673, 679, 686; на г'руш- 
к’и — 614; 

червоним переривчастим штрихуванням — на г'русці — 12; на 
г'рушцй — 609; 

чорним штрихуванням — на г'руиіки — 420. 

5. Відзначено: на гру'шанц'і — 669; на г'рушце — 664. 

6. Не картографуються: збереження к' — на грушк'і — 28, 
556, 603, 607, 611—615, 671, 673, 677, 679, 686; зміни ш внаслідок 
регресивної асиміляції: на г'русци, на г'рус'ц'і — 2, 12, 13, 17, 35, 
38, 112, 230, 233, 235, 251, 252, 255, 258, 261—264, 266, 268, 269, 
285, 286, 289 (поряд з г'руищ'і ), 299, 300, 304, 306, 308—310, 317, 
319 (поряд з г'руищ'і), 326, 332, 336, 397, 402, 404, 407, 409, 413, 
415, 418, 419, 423, 424, 426, 431—433, 463, 469, 479, 483, 485, 486, 
494, 499, 500 (поряд з г'рушц'і), 510,533,539, 546,554, 558, 562, 566, 
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567, 578, 608, 636, 639, 662, 666, 668, 683; інші асимілятивні про¬ 
цеси: на грус':і — 510; на г'рушс'і — 514; на г'руш’с'ц'і — 662; 
на г'руиічі — 606; відсутність початкового г — на 'руш'і, на 'руш- 
ци — 46, 48, 67, 77, 82; лексема 1 дичка ‘груша* з її фонетичними ва¬ 
ріантами: на 1 дичці — 481; на 'диц' :і — 424, 425, 431; на 'диц:і — 
427, 428; на 1 д'іц'і — 418, 419, 423; на 'д'іц :і — 450, 454. 

7. Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карти № 66, 68. 

КОМЕНТАР № 174 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 288: «'Тої... 'тіш, 'солі... чи 'тої... 'тіни, 'соли..?» 

2. Червоним колем картографується також и‘, і з попереднім 
м’яким приголосним: 1 сол'и' — 660; 'сол’і — 17; 

чорним колом — и‘, й — 23, 72, 265, 654, 660, 665; і — 12, 28 
(поряд з и), 48, 73, 181, 223, 355; и е , з — 39, 47, 242, 296, 297, 470, 
479, 484, 510, 512, 514, 515, 518, 523, 548, 606; ьі — 626; 

жовтим штрихуванням об’єднано: 'т'ін’а — 66; 'т'іна — 70; 
т е'н'а — 649, 651; 

синім штрихуванням — 'т ’іну ('т 'єну) — 35, 37, 68, 69, 74, 76, 
78—80, 82, 622, 623, 633, 634, 637, 647, 648;' т'ін'у Опійну, ' т'ен'у) — 
34, 39, 46, 62, 103, 645; 

чорним штрихуванням— и‘, й — 32, 75, 119, 146, 265, 514; 
і — 28 (поряд із и ), 73, 205, 209, 223, 355; и е , а — 53, 98, 296, 297, 
320, 484, 510, 512, 515, 518, 667; и — 457. 

3. Не відзначено відповідної форми лексеми тінь — 3, 4, 22, 

23, 31, 41, 49, 55, 57, 58, 81, 83, 85, 114, 145, 153, 175, 182, 188, 197, 

208, 222, 229, 236, 237, 241—243, 246, 248, 254, 277, 289, 312, 315, 

401, 407, 408, 416, 422, 516, 526, 536, 538, 550, 572, 577, 603, 609, 

612, 624, 641, 655, 671—675, 677, 679, 681, 684, 685, 687. 

4. Не картографуються: форми род. відм. одн. іменника І від¬ 
міни т'і'н'а, к'і'н'а — наз. відм. одн. (род. відм. одн.— т'і'н'і) — 
306, 411, 417, 418, 428, 434, 436, 443, 451, 452, 456, 459, 465; род. 
відм. одн. т'і'ни — 414, 419, 435, 458, 585; рефлекси е — е — ' т'ену, 

' тен’і — 36, 37, 68, 78, 90, 95, 106, 212, 622, 623, 628, 649—653; 
и— 'тини, ' тину ... — 14, 46, 48, 50, 75, 76, 79, 82, 93, 101, 105, 
176, 177. 180; іе — 'т’іену...— 60, 71, 74, 80, 86, 87, 89, 92, 96—99, 
102, 104, 178, 205, 659; £° < *о — 'су^л'і — 82; к'(< т!) — 'к’іни — 
див. карту № 88. 

КОМЕНТАР № 175 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 288: «Тої 'ночі... лю'бові чи'тої 'ночи... лю'бови?» 

2. Чорним колом картографується також: 'ноч <Г) и‘ — ЗО, 32, 

88, 103, 117, 119, 129, 145, 146, 153,391, 654, 656; 'ночі" —129, 
153; ночй — 13, 25, 76, 265, 649; ноч { ’Ч — 17, 45, 53, 60, 82, 99, 
163, 171, 178, 205, 208, 209, 211, 223, 302, 304, 376, 427, 537, 562, 
662; 'ночи* — 39, 47, 296, 320, 471, 484, 485; 'ноч’з — 297, 

357, 466. 479, 512, 515, 518; ’ ночи — 664; 

чорним штрихуванням згори вліво — л'у'бови ‘ — 119, 144; 
л'у'бовй — 24, 72, 124, 265, 642; л'у'бо&’Ч — 17, 68, 69, 74, 125, 
161. 186, 209, 223, 355, 373, 642, 662; л’у'бови* — 39, 47, 295, 296, 
471, 514; лу'бовз — 297, 470, 479, 486, 512, 515, 518; л'у'бови — 
626 (ьі — з ремаркою «середній звук»), 664; л’у'бави — 685; 

чорним штрихуванням згори вправо — л’у'віи — 449; л'уб- 
'ві" — 647; л'уб'в’й — 76; л’уб'ви* — 657; луб'ве“ — 603; л'уб'ві — 
679; 

чорним горизонтальним штрихуванням — л у'би е — 488, 510, 
523, 548, 606; л’у'би — 404, 442—445. 

3. На незаштрихованій площині засвідчено: луб'в’і — 134, 

155, 160, 314, 605, 610, 617, 620, 624, 630, 635, 640, 650, 652, 668, 
672а; л’у'бі — 53; л’у'бові — інші нас. пп., крім тих, де відсутній 

запис: 22, 23. 31, 41, 49, 57, 58, 81, 83, 96, 100, 105, 120, 145, 146, 

157, 175, 190, 197, 221, 222, 229. 231, 237, 238, 243, 248, 262, 278, 

285. 346, 361, 374, 392, 401, 421, 476, 522, 527, 541, 555, 572, 585, 

628, 638, 644, 648, 656, 660, 661, 669, 684, 687. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — л’у'би — 300; л'у'бови —■ 
612; «частіше» — л’у'би е — 488. 

5. Не картографуються: структури — 'л’убост' — 232, 408; 

! л'убост'і — 670: о — 'ночі, лу'ббв’і — див. карту № 58; уо — 1 нуочи — 
176; [ш'1 < ч’ — 'ноиі’і — 407, 409, 416; [ш г "1 < ч’ — 'нош с "і — 

609; й — л у'бовйі — 645; л’йу'бови, л’йу'би — 319, 506; непослі¬ 
довно виявлена м’якість шиплячих і губних. 


КОМЕНТАР № 176 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 298: «...по'їв х'ліба з 'сі ллю, зак'рило 'тінню, ці'єю 'ніччю чи... 
'солею, 'тінею, 'ночею, чи ... 'солію ('солию), 'тінїю ('тінню), 'ночїю, 
чи ...'солеє ('сольоб), 'тінев ('тіньов), 'ночев ('ночов), чи ... 'соль ом, 
'тіньолі, 'ноч ОМ?'» 

2. Червоним колом картографується також: 'сілу —11, 32, 

46, 47, 103, 126, 163, 269, 270, 400; ' т'ін'у — 11, 26, 28, 63, 64, 

126, 130, 225, 270, 400, 522, 571; 'ніч'у, 'ночу — 7, 46, 47, 53, 65, 
102, 270, 299, ' золу — 677; 'сіл:у/і'сіл у — 269, 270, 272—274, 299, 
436, 438, 439, 466, 470, 484, 486, 489, 491, 523, 526, 548, 549; 

зеленим колом — ' солийу — 6, 128, 280, 283, 310, 321, 351, 382, 
384, 387, 604, 609, 615; -'т’інийу — 6, 12, 109, 199, 253, 283, 310, 

314, 345, 351, 384, 619; 'солійу — 56, 116, 310, 376, 390, 393, 399, 

402, 548, 603; 'т'інійу — 123, 376, 654, 657, 658; 'ночійу — 125, 

171, 219, 310, 387, 396, 611, 612, 619; 'ноиі с "ййу — 609; ' ночи'йу — 

397; 'ноче“йу — 19, 220; 'соле и йу — 203; 'т'іне и йу — 19, 52; 'со- 
лдйу — 81, 109, ПО, 125, 133, 135, 137, 138, 140, 142, 167, 170, 
173, 199, 256, 277, 281, 311, 313, 316, 321, 344, 345, 354, 377, 544, 
552; 'т’індйу — 109, ПО, 115, 137, 142, 173, 178, 277, 311, 321, 
354, 377, 552, 580; 'ночзйу — 115, 135, 136, 138, 140, 141, 173, 213, 

281, 321, 345, 346, 354, 552; 'ночийу — 6, ПО, 116, 126, 130, 143, 

150, 177, 280, 283, 311, 351, 371, 379, 382, 399, 610, 615; 

зеленим контурним колом — 1 сол'айу — 368, 537, 573, 574; 

'т'ін'сойу — 144, 560; 'ночайу — 148, 367, 376, 537, 573; ' сол’уйу — 
119, 127, 150, 151, 153, 160, 212, 214, 220, 348, 367, 551, 554, 561, 
569, 578, 579, 607, 612, 660; ' т’ін'уйу — 116, 122, 132, 150, 151, 160, 
164, 195, 203, 212, 214, 219, 310, 348, 367, 382, 387, 402, 561, 573, 

579, 608, 660; 'ночуйу — 122, 123, 128, 151, 214, 348, 573, 578, 607, 

655, 660; 'сол!у п йу — 149, 572; ' т'ін'у°йу — 149; 'ночо у йу — 219, 
316, 318; 'т’ін’о у йу — 318, 394, 397; 

жовтим колом — 'солиу — 230—232, 234, 250, 252, 256, 261, 
289, 294, ЗОЇ, 304, 306, 308, 332, 336, 339, 363, 427, 448, 458, 464, 

473, 474, 476, 480, 483, 485, 488, 498, 503, 507, 509, 511, 514, 528, 

534, 536, 539, 543, 555, 556, 584; 'т'іниу — 230, 232, 234, 247, 250, 
252, 261, 294, 298, 308, 336, 339, 448, 473, 474, 480, 482, 483, 507, 

509, 534, 536, 539, 543, 584; 'почну — 232, 234, 239, 252, 259, 261, 

294, 298, 308, 336, 339, 448, 473, 474, 480, 482, 483, 507, 509, 534, 

536, 539, 543, 584; ' солзї — 233, 242, 247, 249, 255, 259, 262, 264, 

270, 287, 293, 297, 298, 302, 303, 305—307, 330, 336, 337, 365, 436, 
463, 466—468, 471, 474, 475, 480, 483, 499, 501, 502, 505, 510, 512, 
513, 515, 518, 531, 532, 535, 539, 558, 582; 'т'інзу — 233, 242, 249, 
255, 259, 297, 307, 332, 336, 337, 466, 471, 475, 483, 499, 502, 505, 

508, 512, 515, 518, 530, 546; 'ночзу — 247, 249, 255, 297, 303, 307, 

332, 336, 337, 466, 471, 475, 483, 499, 502, 505, 508, 512, 515, 518, 

530, 546; ' соли е у — 290, 296, 462, 463, 471, 499; ' т'іни е у, 'к’іни е у — 
290; 'ночи е у — 290, 471; 'т' (к’)іне и у — 296, 463, 471, 583; 'ноче 1і у — 
296, 363, 463, 528, 539; 

жовтим контурним колом — 'сул’о у у — 684; 'т’ін’ау —- 488; 
'ночу V — 510; 'ніч’уу — 488; ' сіл’ду, 'сол'ду... — 404, 406, 410—415, 
419, 420, 422, 423, 425, 426, 429—431, 440, 444, 446, 447, 450—452, 
455, 456, 459, 481, 486, 489, 585, 588; 'нічду, 'ночду...— 404, 406, 
408, 411, 413, 414, 420, 425, 426, 431, 444, 450, 452, 456—459, 481, 
486, 585, 588; 'нуш'оу — 416; 'ночо — 446; 'т’ін’оу... — 403, 406, 
410, 411, 413, 414, 416, 419, 420, 425, 426, 428, 429, 431, 444, 446, 
448, 451, 452, 455—459, 481, 486; 

чорним колом — 'солдм — 112, 113, 241, 328, 361; 'т’інзм — 
241, 335; 'ночам — 112; 'солим, 'ночим — 239; 

чорним контурним колом — ' т’ін’ам, 'ночам — 328; 'т’ін’ум, 
'сол'ум — 324. 

3. Червона ізоглоса стосується тільки структур: ' сіл'йу (' сул'йу, 
'сол'йу...) — 1, 3, 76, 105, 159, 209, 371, 373, 391, 549, 628, 629, 
649; 'тін'йу ('тін'йу...) — 25, 121, 127, 193, 213, 604, 607; ' н'іч'йу 
Оночйу...) — 13, 66, 72, 91, 98, 312, 314, 570; двох лексем — 

'. т'ін'йу, ' н'ічйу — 20, 639; ' сіл'йу, ' т'ін'йу — 21, 227, 562, 611. 

4. Відзначено: тен'ком — 60; ' т'ін’атом — 427; 'т'ін'ом (без 
позначення роду) — 430. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — 'ничч'у — 10; 'т'ін(н')у — 
15, 28; 'кінну—456; 'ніч':у — 619; «частіше» — 'ноч:у —10; 'ті- 
нейу — 28. 

6. Не картографуються: 'сейі, 'с'айі, 'тейі 'ночи—11, 13, 

ЗО, 36, 37, 39, 41, 47,'61, 71, 78, 84, 90, 99, 104, 117—119, 124, 133, 


137, 143, 144, 162—164, 166, 179, 182, 185, 186, 212, 225, 235, 253, 
260, 271, 286, 287, 300—302, 322, 329, 331, 332, 335, 339, 342, 348— 
350, 357, 361, 362, 395, 370, 373, 384, 415, 419, 422, 427, 429, 430, 
432, 433, 440, 451, 454, 455, 462, 464—467, 469, 478, 489—491, 

497, 499, 509, 517, 526, 531, 532, 534, 536, 543—545, 547; рефлекси 
наголошеного 6 — 'тіен:у — див. карту № 3; рефлекси о в наголо¬ 
шеному закритому складі — 'нуоч:у, 'суол':у ...— див. карту № 51. 

КОМЕНТАР № 177 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 291: «'Нашому 'батькові ('батькови), б'ратовї (б'ратови), .. то'му 
жени'ховї... чи 'батьку, б'раті/,.. жени'хі/..?» та частину питання 
№292: «Ви'сокому 'дубові ('дубови), 'лісові ('лісови)...чи 'дубі/., 'лісі/..?» 

2. В основі картографування покладено наявність (відсутність) 
давнього суфікса -ов- у флексії дав. відм. одн. незалежно від того, 
чи и у флексії -ови — це континуант *і (південно-західні говори), 
чи рефлекс е у ненаголошених складах (північні говори). 

3. Картографуються й форми дав. відм. одн. синонімічних імен¬ 
ників — тато, ненько ‘батько* (територія поширення — див. карту 
№ 367). 

4. Червоним зафарбованим колом передано також: -аві ■— б'ра- 
таві — 119, 130, 173, 194, 311, 345, 348, 354, 367; 'бат'каві — 
135, 213, 345, 354, 367; -о у ві — б'рато у ві — 129; -дві — б'ратдві — 
414; -у°ві — 'бат'ку°ві, 'брату°ві — 149, 203, 219; -уві — 'бат’ку- 
ві — 7, 122—124, 134, 162, 170, 351; б'ратуві — 120, 122—124, 134, 
135, 162, 169, 170, 324, 351; -увйі — ' татувйі, б'ратувйі, жані'хо- 
вйі — 662; 

червоним контурним колом — и‘ у флексії -ови 1 (-о у ви‘...) 
виявлений у всіх картографованих словах — 20, 32, 35, 119, 397, 
659; лише у словах ' бат’кови 1 , б'ратови 1 — 392; лише у ' бат’кови‘ — 
(' бат’кави‘) — 119, 146; і и — в усіх словах — 153; і — в усіх 

словах — 17, 125, 133, 186, 205, 209, 223, 580; у ' бат’кові, б'рато- 
ві — 209; б'ратовї, жени'ховї — 409; б'ратовї — 410; й — в усіх 
словах — 21, 23, 24, ЗО; у ' бат'кувй, жйнй'ховй — 124; и е — в усіх 
словах — 260, 295, 296, 471, 510, 609; д — в усіх словах — 512, 
515, 518; е — ' н’ан’кове — 680, 681, 683. Контурним черйоним ко¬ 
лом — флексія -ови з різними виявами ненаголошеного о: о у — 

' бат’ко у ви — 59, 147,148,150,153,289,316,318, 663; б'рато у $и — 
59, 147, 150, 153, 246, 289, 316, 318, 509, 539, 583, 663; у° — 'бат’ку 0 - 
ви — 657; б'рату^ви — 658; а — 'бат'кави, 'татави — 42, 44, 
53, ПО, 111, 113, 119, 125, 138, 143, 144, 148, 155, 172, 223, 230, 
247, 248, 254, 287, 329, 337, 483; б'ратави — 44, 53, 109—111, 113, 
125, 141, 143, 144, 148, 155, 172, 223, 230, 240, 243, 245, 247, 249, 
287, 328, 331, 337, 483, 488; у — 'бат’кувй — 1, 26, 29, 52, 66, 112, 
116, 124, 128, 137, 239, 255, 256, 280, 321, 324, 326, 330, 359, 657; 
б'ратуви — 1, 26, 29, 52, 66, 112, 116, 128, 137, 138, 231, 239, 241, 
251, 254—256,274, 276, 284, 288, 321, 322, 326, 657; 

червоним переривчастим штрихуванням картографується и‘ 
у флексії — 'дубови 1 , ' л'ісови 1 — 32, 75, 623, 659; ' дубови‘ — 677; 
л'і'сови' 685; і и — 'дубові", 'лісові 11 — 392, 684; і — 'дубові, 'лісо¬ 

ві — 12, 17, 74, 78, 409, 410, 445, 580; й — 'дубовй, 'л'ісовй — 21, 
23, 24, ЗО; и е — 'дубови е , 'л'ісови е — 47, 471, 510, 608; з — ' дубовз, 

' л'ісовз — 512, 515, 518; е — ' дубове, 'л'ісове — 676, 683; 'дубове — 
681; вй — 'дубувйі, 'л'ісовйі — 662; о у — V флексії — ' дубо у ви — 
150, 246, 250, 509, 523; 'л'ісоЧи — 148, 150', 246, 316, 328,509, 523, 
657, 658, 661; а — 'дубави— 137, 144, 155, 230, 280, 284, 288, 
293, 328; ' л’ісави — 109, 111, 144, 155, 230, 279, 280, 288; у — 'дубу- 
ви— 1, 7, 53, 66, 112,116,138,231,232,234, 239, 255, 256, 
322; 'л'ісуви — 1, 26, 29, 53, 112, 137, 138, 231, 232, 239, 242, 251, 
255, 256, 284, 322, 324, 330; 

незаштрихована площина включає: -ув'і — 1 дубув'і — 5, 195, 

348, 351; ' л'ісув'і — 5; -у°в'і — 'дубу°в'і, ' л'ісу°в'і — 149; -ав'і — 
'дубав'і — 162, 220, 345, 354, 367; 'л'ісш'і — 173; о у ві — 'дубо у ві, 

'л’ісо у ві — 219. 

5. Нанесено знак за записом окремих слів: ' бат'кові — 65, 119, 
179, 195, 314, 441; б'ратові — 128, 314, 324, 384, 400, 401, 664, 668, 
670—673, 677—679, 684, 686; жени'хові — 116, 209, 213, 405, 624, 
673, 677—679, 684, 686; 'бат’кови— 105, 119, 121, 195, 232, 236, 
244, 248, 250, 262, 288. 292, 293, 364, 399, 415, 423, 436, 437, 442, 453, 
520, 547, 550, 556, 565,618, 624; 1 н'ан’ови — 453; б'ратови — 275, 424, 
429, 441, 445, 446, 448, 452, 522, 525, 565, 603,658,666, 667, 672, 
687; жени'хови — 176, 434, 455, 548; ' бат’ку — 105, 142, 273, 275, 

















427 618 637; в'їт'ц’у - 271, 273; б'рату - 205, 241, 244, 314, 384 

415’ 429’ 442 445 446 448, 452, 552, 608, 666; жени'ху — 20, 53, 

61 67 139 154,195,217, 218,221,291,336,341,343,453,455,501, 
536, 548—550, ’560, 627, 635. 

6. У пяді нас. пп. немає запису форм дав. відм. лексем батько, 

тато, неньки — 500; брат — 5, 15, 22, 31, 40, 49, 54, 55, 57, 78, 
83 92 100 101, 103, 105, 108, 139, 145—147, 154, 175, 182, 183, 
186—189 192 193, 200, 207, 214, 216, 222, 232, 234, 236, 248, 250, 
252 258 ’261 ’262, 267, 273, 276—278, 280, 286, 288, 289, 292—294, 
300’, 315’, 322, 330, 335, 360, 361, 372, 376, 407, 418, 423, 427, 453, 
457 475’ 520 534, 547, 550, 556, 572, 624; жених (жен'ух) — 14, 31, 
38 44 45 47 49 54 57, 81, 85, 100, 101, 105, 106, 112, 113, 129, 

131 145 146 ’ 156 175, 185, 197, 211, 212, 222, 232, 233, 236-238, 

240’ 243’ 244’ Нб’ 248, 250, 256, 262, 264, 269, 273, 275, 277, 278, 
288^292,'293,299, 314,315, 318, 327,328, 334, 347, 354, 361, 371, 
392,395 401 403,404,415,416,418, 419, 421, 423, 427, 431, 441, 
447, 449’ 47б’ 516, 519, 521—527, 533, 538, 543, 547, 558, 563, 572, 
574, 57б’, 581* 622, 628, 633, 640. 

7. Не картографуються: форми дав. відм. одн. синонімічних імен¬ 

ників неньо, отець, дедьо ‘батько' — див. карту № 367 та іменників 
же'нач^ — 406 408, 420, 422, 665, 666; сва'тач <'> — 418, 419, 

484, 537; кн’аз — 477, 480, 502, 504, 514, 578, 579; ка'валєр — 520, 
633; наречений — 314, 317; мо'лодик — 622; моло'дец^ — 44, 

54, 185, 625, 667; моло'дий ‘жених* — 338, 410, 414, 417, 424, 426, 
442 449, 486; 506, 607, 609, 679; форми (в) 1 дуб-і, 1 дуб-и, 'л'іс'-і, 
'л'іс-и...— 74, 78. 80, 113, 125, 129, 136, 158, 179, І92, 195, 202, 
203 220, 240, 248, 263, 287, 295, 312, 315, 316, 320, 326, 327, 334, 
348, 350, 382, 385, 396, 434, 520, 526, 539, 632, 635, 668, 671; рефлекси 
наголошеного е — 'ліесу, 'лису... — див. карту №3; вокальна ако¬ 
модація — братдв’і... — див. карту № 58. 

8. Відповідні ареали див. МАОР, 1. 5, карта № 248. 


КОМЕНТАР № 178 

" 1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 

№ 291: «...то'му ...ко'н еві... чи ...ко'ню?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 

-а е в'і - ку ] на е в'і — 122; 

червоним контурним колом-— ко'неви е — 260, 296, 471, 510, 

'512, 609; ко'неви 1 — 20, ЗО, 32, 35, 397, 623; ко'невй — 21, 23, 124; 
ко'неві — 12, 17, 125, 133. 162, 175, 186, 445, 580; ко'невз — 297, 
512, 515, 518; ку'неве — 52; -а е ви — ко'на е ви — 40, 488; -зви — 
ко'нзви — 270, 297: -е п ви — ко'не и ви — 539; 

зеленим контурним колом — ко'н'ови 1 — 659; ко'н’ові — 409, 
410; ко'н’ов’е — 183; 'конове — 676, 683; 

чорним колом — 1 конйу — 97, 

3. Відзначено: ко'наві — 120, 123, 127, 128; ко'нави — 10, 47. 

4. У записах є ремарки: «рідко», «рідше» —• 'кон'у — 18; ко'не¬ 
ви — 456, 619; ко'н'ови ,— 557; «середнє і молодше покоління — 
ко'неви, старше покоління — ко'н'ови-» — 264. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — коУ'неві —■ 
ку'нсви... — див. карту № 55; ку'невйі — 662, наголос — 'кон’у — 
61, 95, 412, 453, 571, 580. 


КОМЕНТАР № 179 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми 291: «'Нашому... товаришеві' (то'варншовн)... з'лодіеві чи ...то¬ 
вариші/... з'лодіго...?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
-ев’е — 183; -е"в'и -- 360: 

червоним контурні м колом -еві и — 153; -еви 1 — 20; -еві — 133, 
186, 223, 580; -еви е — 471. 510; -евз — 297, 510; 

зеленим зафарбованим колом- ов'ї — 186; -ов’й — 23: 

зеленим контурним колом- ові, -уві — 12, 125, 133, 409, 410, 

445, 580; -овй — 13, 21, 24, ЗО, 119, 124; -ови 1 ' — 32, 35, 397, 623, 
656, 659; -ови*, -уви е — 260, 295, 296, 471, 609; -овд — 297, 512, 515, 
518; -ове, -уве — 52, 676, 683. 

3. Нанесено знаки за записом окремих слів: червоне зафарбова¬ 
не коло — то'варишев'і — 5, 108, 118, 132, 149, 203, 342, 381, 388; 
з'лодійев'і — 163, 171, 244, 373, 546; червоне контурне коло — то- 
'варишєви — 4, 138, 139, 142, 223, 274, 318, 323, 333, 463, 478, 499, 
502, 524, 554, 559, 643, 663; з'лодійеви — 67, 112, 140, 141, 186, 194, 


236, 239, 294, 298, 302, 304, 334, 357, 432, 433, 443, 472, 473, 475, 
482, 486, 487, 500, 511, 517, 544, 548, 553, 580, 582, 604, 638; зелене 
зафарбоване коло — то'варцінові — 194, 218, 376; з'лод’ійов’і — 5, 
130, 139, 193, 346, 364, 389; зелене контурне коло — то'варшио- 
ви — 12, 468, 488, 489, 505, 508, 548, 627; злод’ійови — 270, 297, 
307, 329, 471, 479, 480; чорне коло — то'варишу — 4, 5, 20, 43, 
67, 117, 128, 139, 156, 194, 240, 255, 260, 268, 275, 286, 304, 382, 
399, 411, 412, 417, 429, 437, 439, 461, 477, 520, 534, 536, 546, 569, 
603, 607, 630; з'лод’ійу — 37, 109, 112, 113, 127, 154, 179, 189, 197, 
217, 239, 282, 291, 307, 321, 398, 400, 415, 491, 540. 

4. Відсутні записи форми дав. відм. лексем: товариш — 15, 31, 

33, 34, 38, 49, 54, 55, 57, 58, 85, 87, 98, 100, 105, 112, 131, 145, 146, 
175, 190, 197, 215, 222, 228, 230, 234, 243, 245, 246, 248, 250, 252, 

253, 261, 262, 265, 267, 271—273, 278, 289, 292, 323, 326, 327, 332, 

337, 347, 363, 392, 396, 404, 405, 414, 418, 419, 421—424, 426, 428, 
431, 440—442, 445, 446, 450, 451, 452, 454, 457—459, 503, 516, 528, 
538, 545, 572, 573, 584, 585, 588, 624, 650, 655, 657, 660—662, 666— 
683, 685, 687; злодій — 23, 24, 31, 49, 50, 55, 57, 58, 81, 85, 100, 101, 
105- 106, 129, 131, 145—147, 152, 175, 185, 190, 211, 222, 231, 238, 
248, 259, 277, 278, 280, 288, 289, 341, 349, 354, 371, 374, 392, 395, 

401, 404, 418, 421, 430, 431, 446, 454, 462, 476, 522, 525, 526, 533, 

538, 541, 543, 563, 570, 572, 576, 584, 608, 658—671, 673—675, 677, 
679, 681, 684, 685, 687. 

5. У записах є ремарки: «молодше покоління» — то'варишовй — 
13; ту'варииіев’і — 134; то'варишови — 264, 465- 467, 492; «зрід¬ 
ка» — то'варьшу — 448; «нове слово» — та'варишу — 240; «у сло¬ 
восполученнях типу: товариш голова» — тсо'варишу — 417; «до 
урядових осіб, рідко» — то'варишеви — 443. 

6. Не картографуються: вияви ненаголошеного е у флексії 

дав. відм. слова товариш — е и — 360, 369, 463; и є — 149; з — 307, 
313, 345, 350, 367, 464, 474, 480, 488, 499, 502, 505, 580; и — 308, 
364, 370, 483, 497, 507; е° — 663; у флексії дав. відм. слова злодій — 
е — 274, 480; а — 171, 323, 344, 469, 486, 544; и — 304; і — 345, 
474, 483; вияви ненаголошеного о у флексії дав. відм. слова това¬ 
риш — оу — 147, 316, 318, 509, (поряд з о); а — 109—111, 113, 119, 
125, 132, 144, 155, 173, 247, 249,'287, 288, 293, 295, 311, 319 (поряд 
з о), 328, 333 (поряд з о), 345, 348, 350, 472 (поряд з о), 483; у 0 — 
658; б — 404; у — 1, 29, 52, 53, 116, 120, 122—124, 135, 137, 140— 
143, 148, 165 (поряд з о), 167, 169, 233, 241, 251, 256, 258, 281, 283, 
310 (поряд з о), 321, 322, 330, 351 (поряд з о), 630, 657; у флексії 
дав. відм. слова злодій — оу — 316 (поряд з о), 318, 509 (поряд з о); 

со— 144, 311, 328, 387, 483; у 0 — 149, 150; у — 1, 2, 52, 53, 116, 

122, 125, 128, 137, 142, 150, 203, 230, 232, 234, 242, 245, 246, 250, 

255, 256, 258, 284, 310, 318, 322, 324, 330, 331, 348, 617, 625, 657, 

660—662 (притому поряд зо — 124, 142, 255, 310, 318, 331); вияви 
ненаголошеного о в корені слова товариш — тоУ'вариш ...— див. 
карту № 55; *і після р — и 1 — то'вари‘ш — 103, 603, 656; й — 
то'варйш — 60, 63, 64, 73, 94, 103, 106, 407; і — то'вар’іш —71, 
406, 647, 648, 652; и с — то'вари е ш — 260, 296, 471, 483, 607; з —• 
то'варзш — 297, 436, 501, 512, 515, 518, 580; ьі — то'варьіш —• 
448; наголошені рефлекси е — зло'д’ійови, зло'д'ійу, зло'д'ійе- 
ві ...— 115, 158, 179, 215, 316, 343, 345, 350, 360, 375, 641, 664—666, 
668, 669, 672, 672а, 678, 686; и — зло'дийови — 629; і — зло'д'ійу — 
206; е — зло'д ( - , '>ейу, зло'^’ейові... — 61, 84, 622, 652, 653; наголос: 
злоді'йу — 214; товари'шови — 304, 436, 664, 665, 684, 686; зло- 
ди'йови — 2; з'лодийу'в’і — 7; відсутність ятевого рефлексу — 
зло'д'ови — 667; ьі — з'льїд'ійови — 423; у — з'лод’уйеви — 517; 
ґ < д’ — з'лог'Гюви — 298, 308, 407, 466, 483, 498—500, 508, 512, 
556, 583; у — з'уод’ійов’ і — 8; вй < в' — з'лодійувйі — 662; < 

< д' — зло'^'ейов'і — 622; з'ло^'ейу — 643, 651—653; шч — тп'ва- 
ришчови — 629, 656; л — з'лод'ійови — 43, 46, 59, 62, 66, 75, 154, 
182, 412, 417, 435, 437, 438, 442, 443, 445, 603, 606, 609; інші лексеми 
у значенні ‘товариш' — друг — 28; ко'лега — 33, 128, 134, 196, 
208, 230, 232, 234, 235, 245, 250, 252, 253, 261, 264, 265, 270—272, 
276, 283, 284, 323, 326, 327, 330, 338, 463, 465, 467, 492, 543, 545, 
654, 657, 667; 'с'абро (дав. відм. 1 с'абру ) — 93; кама'рат — 408, 
668—670, 672, 673, 676, 678, 679, 682, 683; при'йатель — 414, 685; 
'цілібор — 416, 418, 424, 426—431, 440, 441, 444—446, 450—452, 
454,455, 457, 458, 479, 491, 585, 588; 'паіташ — 667; ‘злодій* — 
жі'ван — 416, 418, 679; з'буіник — 670, 677. 


КОМЕНТАР № 180 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 378: «...до'щем чи... до'щом?» та частину питання № 299: «Ко- 
'нем... чи ко'ньши..?» 

2. Червоним колом позначено також а: дош'чам — 9, 119, 120, 
•123, 241, 244. 

3. Відзначено н': ко'н'ем — 63, 64, 68—70, 72—74, 78, 80, 82, 
86—89, 92, 95, 154, 185, 205, 270, 623, 633—636, 643, 648, 649, 651—- 
653. 

4. На незаштрихованій площині, крім закінчення -ем, у струк¬ 
турі ко'нем відзначено: ко'нам — 47, 120, 123, 127, 128; ко'не а м — 
40; ко'н’іем — 60, 71. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — дош'чем — 164, 212; дож’- 
1 д'ом — 524; ко'нем — 272; ку'н'ом — 213; «старше поколін¬ 
ня» — душ'чом — 112; коу'н’ом — 65, 81, 175; «середнє і молодше 
покоління» — ко'н'ем — 270. 

6. Не картографуються: зміни ненаголошеного о — доУиі'чем, 
душ'чом, ксУ'нем, ку'нем... — див. карту № 55; вставний р — дориі- 
'чемП-ом — 41, 113, 240, 242, 244, 663; шч' — дош'ч'ом — 47, 410, 
607, 610—612, 642, 657; зміни сполучення шч — дож'д'ом — 275, 
276, 409, 412, 426—429, 433, 441, 450—452, 454, 458, 524, 646, 668, 
670, 683; до'У'ом — 271, 416, 469, 481, 491, 585, 650, 672, 677—679, 
686; до'ж'омІІ-ем — 403, 408, 415, 419, 421, 431, 457, 460, 582, 584, 
684; дю'ж':ом — 404, 411, 413, 414, 417, 430, 628; до'ш':омП-ем — 
418, 510, 512, 515—518, 524, 547—549, 553, 581, 619; дож'дем — 453; 
дож'д'ем — 490, 649, 651; до'ж':ем — 588; до'ж'ем — 582—584; 
до'Уем — 489, 587; до'ш’:ем — 509, 510, 512, 515, 516, 518. 524, 
547—549, 553, 581; до'ш'ем — 510, 517; до'ш':а е м — 514; дош'чим — 
488; доид' ] 'ч'ем - 14, 467, 523, 527, 547, 548, 603, 614; дос'чем — 
624; дош'с’ем — 6С9; до'&м — 464, 469, 470, 479, 484, 486, 587, 
643, 647, 653, 655, 664, ду'Уом — 667; дож'т’ом — 669; до>^ом 
(даймом) — 665, 666, 672а, 676, 681, 682, 685; про зміни сполучення 
шч див. також карту № 111. 

КОМЕНТАР № 181 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ ЗОЇ а): «На ду'б у, на льо'ді/... чи на 'дубові, на 'льодові,., чи на 
'дубовії, на 'льодовії,.. чи на 'дубі, на 'льоді'..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також па 
'дубов'ї — 223; 

контурними колами зображено умовно новоутворені флексії — 
-ови, -и на базі первісної флексії -е, ареал яких збігається в основ¬ 
ному з ареалом и < е на карті № 10; 

червоним контурним колом позначено ще написання у флексії: 
-ови 1 — 129, 145/146, 623, 656, 659; -ові и — 153; -овй — 23—25, 
ЗО, 32, 81, 124; - ові — 17, 125, 127, 175, 409, 410; -ови* — 39, 47; 
-овз ■— 53; -ове — 52; -о'вьі — 626; 

зеленим колом- іе — 96, 97, 205; -е — 651; -е — 89, 92, 686 

та -і и — з м’якістю попереднього приголосного — 88; 

зеленим контурним колом позначено ще: ї •— 69, 74, 78, 83, 206, 
211; -і I і — 65, 75; -й — 76, 79; і и — 105, 642, 649. У нас. пп. 2, 
19, 52, 54, 70, 211, 642, 657 можна було б розцінювати и (и‘, і 11 ...) 
як один із рефлексів ненаголошеного е, отже, фонетичний варіант 
флексії -і (пор. карту № 13); 

червоним переривчастим штрихуванням- ови 1 — 623; -овй — 

23, 25, ЗО; -ові — 127, 223, 410; -ови е — 47; -ови — 626; 

зеленим штрихуванням —е (з м’якістю попереднього приголос¬ 
ного) — 686. 

3. У записах є ремарки: «частіше» — нале'дови — 568; «рідше» — 
на 'дубови — 426; ' ледови — 448, 456; «рідко» — ' л’одови, л'дови — 
636; ' л'одови — 38; «середнє і молодше покоління» — на 'ді,бов'і — 

175. 

4. Не картографуються: парокситонічний наголос — на ' дубі у — 
38, 40, 61. 62, 65, 66, 100, 101, 178, 181, 208, 212, 213, 215, 216, 380, 
428, 650, 662, 663; на 'леду (на 'л’оду) — 50, 56, 61, 87, 285, 427, 
449, 476, 609, 685; на л'о'дов’і, л’о'дови — 1, 3, 6, 8, 23, 25, 27, 
28, ЗО, 38, 108, 115, 116, 120—122, 124, 150, 151, 156, 167, 176, 184, 
202, 219, 257, 319, 373, 430, 541, 568, 569, 573, 608, 617—620, 627, 
630, 640, 654, 656: окситонічннй наголос на ду'б'і — 71, 98, 207, 
540; на л'о'д'і — 118, 168, 172, 213, 238, 262, 263, 281, 290, 299, 306, 
313, 319, 470, 501, 507, 535, 584; зміни ненаголошеного о — -о'-'еи. 
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-у ви — див, карту № 55; збереження е — ле'ду — див. карту № 33; 
кореневі зміни л'ду, л'дови — 90, 636, 638, 645, 650 (з цього поряд 
із л'о'ду — 90, 650); вияви д': на'леґ'і, на 'лед'і... — див. карту 
№ 89; й — ' дубйі — 241, 662. 

КОМЕНТАР № 182 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ ЗОЇ б): «В кін'ці, у 'місяці... чи в кін'ци, у'місяци..?» та № 415 
(у криниці). 

2. Основне розрізнення на карті—■ тип флексій. Варіанти флек¬ 
сій — пор. на картах № 1, 2. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується також кон- 
'ц'І — 63, 175, 206; 

червоним контурним колом передано також написання у флексії 
(з попереднім твердим приголосним основи): й — 24, 25, 651; і — 
48, 50, 64, 69, 74, 81—83, 98; и ‘ — 35, 75, 105, 685; й г — 649; и е — 
88, 103; 

червоним знизу зафарбованим колом — £ — 39 (з попереднім 
м’яким приголосним основи); 

зеленим колом — и е — 320, 514, 583, 603, 607, 672; з — 247; 

червоним переривчастим штрихуванням — і —17, 48, 50, 64, 
69, 73, 74, 82, 83, 98, 206; і<, — 105; и‘ — ЗО, 35, 75; и е — 39; 

червоною переривчастою ізоглосою об’єднано: и‘ — 14, 20, 89, 
92, 103, 634; і — 64, 68, 73, 98, 101, 223; ї“ — 634, 648; й — 23—25, 
67, 76, 642, 649; і (без м’якості попереднього приголосного) — 71, 
80 та, умовно, е — 78, 85; 

червона переривчаста ізоглоса проведена умовно: відсутні записи 
у нас. пп. 10, 16, 22, 31, 54, 55, 57, 58, 60—62, 82, 88, 89, 95, 97, 
105, 106, 113; 

зеленим штрихуванням передано ще І — 362, 438, 537; и е — 
295, 296, 320, 479, 583; а — 293, 512, 518; 

зелена ізоглоса проведена умовно з огляду на те, що в ряді нас. 
пп. записано лексему студня ‘криниця 1 — 233, 256, 262—264, 
274, 416, 418, 421, 453, 456, 627, 631, 639, 643, 647, 652 та відсутні 
записи в нас. пп. 230, 232, 234, 236, 238, 247, 255, 260, 264, 266, 270, 
271, 275, 276, 322, 326, 334, 403, 406, 662—668, 672, 673, 676, 677, 
679, 681—683; 

жовтим переривчастим штрихуванням картографується також 
форма з твердим кінцевим приголосним основи — 1 міс'ацови — 621, 
624, 635. 

4. Поставлено паралельні знаки на основі запису ф кун'ц'ови 
се'ла, ф куниці 'м'іс'ац а — 658. 

5. У записах є ремарки: «частіше» — в кон'ці — 642; «середнє 
і молодше покоління» — на кон''ци — 61. 

6. Не картографуються: рефлекси наголошеного е у корені 
слова — 1 міес'ац'і — див. карту № 8; рефлекси о в новому закри¬ 
тому ненаголошеному складі — кон'ци, кун'ци — див. карту № 53; 
відповідники а < д після м’якого приголосного — у 1 міс'іци, 
у 'м'ісици — див. карту № 42; ц — 65, 615, 621, 624, 635, 644, 647, 
670, 679, 686; м’якість ц перед е — 106, 623; перед и — 10; 
с —у кун'»си — 684; н' — у кін п ц'і (у кон''ц’і) — 8, 11,13, 16—18, 
28, 32—34, 39, 45, 53, 137, 142, 147, 148, 162, 163, 165, 166, 169, 
172, 173, 191 — 193, 201, 203, 207, 210, 351, 359, 376, 387, 394, 395, 
399; епентеза; н’ — м'н’іс^ац'і — 64, 185, 208, 212. 

7. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 77. 

КОМЕНТАР № 183 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 370- «...каміння чи ...камінне?» та частину питання № 435: 
«Життя, сміття,., насіння, каміння чи жите, сміте,. насте, 
каміне?» 

2. Основне протиставлення на карті визначено на підставі того, 
що флексія -е (и, і) в південно-західних говорах є фонетичним но¬ 
вотвором на грунті первісної флексії -а (див. ізоглосу перезвуку 
'а > 'е, ’и в словах узяв, узяти, дякувати, тяжко) — детальніше 
пор. карту №41. Це припущення підтверджується тим, що ізоглоси 
форм жи'т'е, на'с'ін'е, йаг'н'е й ло'ш'е в основному збігаються. 
Трохи більший ареал форм жи'т'е, на'с'ін'е, йаг'н'е, лоЧи'е по¬ 
рівняно з ареалом форм 'саж'е, ду'ил'е пояснюється довшим збере¬ 
женням форм з перезвуком саме в іменниках середи, роду, у яких 
флексію е <1 а могла підтримувати асоціація з подібною флексією 
інших іменників цього ж роду (поле, море, горе та ін.), 
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3. Червоним зафарбованим колом позначено тільки слова: ка¬ 
міння—Ь, П, 53, 58, 118, 153, 156, 162, 172, 176, 179, 189,200,219, 
225, 251, 261, 266, 281, 367, 458, 490, 520, 526, 528, 558, 617; насін¬ 
ня — 279; червоним контурним колом — тільки слова: каміння — 
231, 254, 264, 281, 284, 287, 297, 302, 304, 467, 469; насіння — 277, 
280, 516; червоним вертикально перекресленим колом — тільки 
слово каміння — 255, 267, 292, 335, 337, 467; червоним горизонталь¬ 
но перекресленим колом — тільки слова; каміння — 233, 256, 266, 
277, 280, ЗОЇ, 325, 338, 462, 482, 485, 493, 516, 517, 581; насіння — 
253, 269, 292, 296, 302; 

червоним контурним колом картографуються також написання: 
а — 112, 233, 258, 261, 262, 264, 266, 269, 284, 297, 298, 321, 323, 
329, 331, 467, 489, 539; е — 265, 270, 322, 324, 326, 330, 484, 511, 
527, 587; и е — 296; червоним вертикально перекресленим колом — 
г — 518; 

червоним штрихуванням згори вліво позначено тільки слова: 
сміття — 302, 519; життя — 687; 

червоним штрихуванням згори вліво картографуються також: 
з — 233, 242, 246, 249, 250, 321, 489, 522, 539; е — 274, 322, 326, 
330; е и — 295; 

чорним колом позначено тільки слово каміння — 11, 13, 45, 
153, 162; 

чорним колом картографуються також написання: з — 1, З, 
21, 23, 25, 30, 32, 99, 115, 117, 119, 124; 

чорним штрихуванням позначено тільки слова: сміття — 9, 
11, 12, 91, 96, 99, 122, 125, 216, 218, 221, 225, 616; життя — 33, 
116, 126, 195; 

чорним штрихуванням картографуються ще: а— 1, 3, 21, 23, 25, 
30, 32, 115. 117. 119, 124; (є — 102, 104. 

4. У записі є ремарка: «старше покоління» — жи'т'и, с'м'і- 
'т'и — 271. 

5. Не картографуються інші фонетико-морфологічні особливості 
структур життя, сміття, насіння, каміння — див. карту № 94. 

6. Відповідні ареали див. АЛОЕ, г. 4, карта № 194; г. 6, карта 
№ 348; ЛАЗО, ч. 2, карта № 153. 

КОМЕНТАР № 184 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 370: «Пір’я, подвір’я... чи пір’є, подвір'є..?» 

2. Основне протиставлення на карті визначено на підставі того, 
що флексія -е (и, і) в південно-західних говорах є фонетичним ш ви¬ 
твором на грунті первісної флексії -а (див. коментар до карти № 183). 

3. Червоним контурним колом позначено також: е — 265, 527, 
587; <?“ — 479; щ — 604; а — 133, 137, 269, 281, 289, 298, 323, 331, 
333, 360, 469, 484, 489, 539, 556, 558; и' — 320; червоним вертикаль¬ 
но перекресленим колом — й — 509, 523; червоним горизонтально 
перекресленим колом — і — 307; чорним колом — з — 3, 21, 23, 
25, 30, 32. 

4. Нанесено знак тільки за записом слова пір’я — 6, 22, 26, 33, 
49, 54, 60, 62, 64, 67—69, 73, 74, 76, 78—80, 82—87, 89—94, 96—100, 
103, 107, 128. 135, 146, 166. 168, 169, 194, 195, 222, 226, 227, 238— 
248, 264, 266, 267. 271, 274, 275, 403—411, 413—431, 440—449, 
451, 454—461, 481, 484, 486, 489—491, 499, 514, 517, 525, 545, 548, 
550, 552—556, 559, 583, 585, 588, 616, 617, 622—624, 628, 630, 632, 
633, 634, 647—654, 658, 661, 664, 666, 668—684, 686; за записом 
слів пір’я і повітря — 290, 293. 

5. З паралельних знаків червоне зафарбоване коло нанесено за 
записом слів: пір’я — 28, 35, 324, 357, 510, 583, 645, 661; подвір’я — 
112, 1 19, 127, 143, 196, 320, 363, 528, 614, 630, 646; червоне контурне 
коло — пір’я — 244, 270, 274, 284, 288, 320, 363, 523, 528, 559; 
подвір’я — 257, 265, 269, 299, 331, 365, 494; червоне вертикально 
перекреслене коло — пір’я — 112, 248, 257, 365, 494, 496, 531; 
подвір’я — 272, 324, 338, 357, 462, 526; червоне горизонтально пе¬ 
рекреслене коло — пір’я — 244, 248, 265, 266, 269, 270, 272, 274, 
331, 462, 526, 559, 583; подвір’я — 255, 288; чорне коло — пір’я — 
630, 646, 661; подвір’я — 219, 645. 

6. На незаштрихованій площині зафіксовано: ’п'ірд'а — 35; 
п'ірл'а — 165, 168, 171, 173, 310, 386, 387; под'вірл'а — 171, 
386, 387. 

7. У записах є ремарки: «старше покоління» — п'йер'е, под'в'і- 
рйе — 259; 'п'ірі — 248; «старше і середнє покоління» — 1 п’іерйе — 
174; п'йир’і — 265; «середнє покоління» — п'йер’і, под'в'ірі — 259; 
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'п’іри — 248; «середнє і молодше покоління» — 1 п'ірйа, под'в'ірйа 
29; «рідше, середнє і молодше покоління» — 1 п'ірйе — 35; 'п'іра - 
272; «молодше покоління» — 1 пирйе — 68; 'п'ірйе — 174; «рідк< 
молодше покоління» - поуд'в'ірйе — 39; «рідко» — под'в'ірйе — 
28, 219; п'йери — 109; под'ву°рйе — 212; под'в'іри — 272; под- 
1 в'ір'а — 273, 603, 663; поУд'вірйе — 37; «часто — 1 п'ірд'а, рідше -- 
1 п'ірйе — середнє і молодше покоління» — 35; поУд'в'ір'е — 246 

8. Не картографуються: рефлекси наголошеного к — е, и 
1 пйери, п'йир'е — див. карту № 9; рефлекси *о (наголошена пози¬ 
ція)— под'вурйа, под'вирйа...— див. карту № 51; вияви ненаго- 
лошеного о — пуд'вірйе ...— див. карту Л° 55а; структури типу двір, 
над'вірок, под'ворок у значенні ‘подвір'я 1 . 

КОМЕНТАР № 185 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 299: «...'полем, 'серц ем чи ... 'польо.и, 'серцьан?» 

2. Червоним колом позначено також: 'полом, 'серцзм — 80 
109, ПО, 112, 113, 115, 116, 121, 125, 130, 133, 137, 138 142, 159 
161, 173, 178, 189, 193—198, 200, 213, 223, 233, 242, 245, 255, 277 
280, ЗОЇ, 302, 306, 308, 311, 313, 318, 321. 323, 328, 337, 338. 344— 
346, 350, 353, 354, 358, 361, 362, 373, 377, 378, 415, 436, 462—464, 

466, 471, 472, 475, 476, 478, 480, 483, 484, 486, 494, 496, 498, 499, 

501, 502, 504, 506, 508, 510, 512, 513, 516—519, 521, 526, 527, 530 
532, 534, 535, 537, 539, 544, 545, 548, 552, 554, 556—561, 567, 571, 
576, 580, 582—584; 'поле и м, 'серце и м ,— 37, 53, 61, 125, 142, 147, 

201, 294, 298, 320, 325, 386, 398, 462, 471, 499, 514, 542, 571, 573, 

583; тільки 'ползм — 116, 137, 138, 159, 161, 189/242, 255, 280, 
313, 337, 361, 378, 517, 544, 556, 571; тільки 'серцзм — ЗО, 78, 84, 
98, 132, 171, 243, 279, 287, 298, 314, 316, 335, 338, 348, 360, 305, 

467, 488, 547, 551, 557—562, 609; тільки 'серце и м — 43, 48, 74, 212, 

341, 378, 399, 439, 475, 520; 'полим, 'серцим — 2, 4, 6, 14, 19, 20, 
27, 33, 38, 45, 52, 55, 100, 124, 128, 129, 131, 142, 239, 248, 304 308, 
310, 339, 349, 351, 356, 359, 382, 384, 385, 473, 474, 482, 488, 507, 

509, 523, 536, 543, 553; тільки 'серцим — 29, 130, 311, 379, 384, 

517, 584; 'полам, 'сарцам — 10; 'поле а м — 40; 'полієм — 60; а 
також 'сарцем — 120; 'се а рцем — 603; 'серце а м — 399; серцим — 
45; 'серц’ім — 53; 

чорним колом — 'пол'сли, 'серц' солі — 247, 249, 289; 1 пол'ум , 
'серц'ум — 230—232, 234, 246, 250, 251, 255, 287, 295, 322, 324; 
тільки 'серц'ум — 239, 330; 'серцом — 606, 607, 610, 611,666, 670, 
672, 673, 675, 677, 684, 686; 1 сир'ц’ом — 676, 680; 1 серцом — 103; 
'пол'оум, 'сер'цоУм — 289; 'сир'цдм — 430; 

червоною ізоглосою картографується л' — 36, 43, 46, 59, 62, 
66, 67, 73, 102—104, 106, 154, 182, 186, 210, 488, 495, 499, 509, 

510, 528, 625, а також л' — 7, 12, 60, 63—65, 68—72, 74, 78, 82, 
85—90, 93, 95, 210, 621, 623, 624, 643, 647—653. 

3. Паралельні форми стосуються тільки одного з картографова¬ 
них слів: 'пол'ом — 5, 65, 85, 287, 360, 551; 'серц'ом —2, 6, 103, 
355, 529, 576. 

4. Відзначено ц перед -ем ('серц’ем) — 154, 182, 184, 205, 207, 
210, 528. 

5. У записах є ремарки: «частіше» — 'пол'ом — 28; 'сарцем — 

127; «рідше» — 'полем — 28, 272; «'пол'ом, 'серц'ом — старше 

покоління, 'полем, 'серцем — середнє і молодше покоління» — 65. 

КОМЕНТАР № 186 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 290: «'Нашого те'л яти, ще'н яти... чи 'нашого те'ляте, ще'ня- 
те... чи 'нашого те'лятс, іце'нятї?.,» 

2. Червоним колом картографується- »’ (те'л'ати’, шче'н'а- 
ти’ : ) — 92, 103, 146; і» — 514; і — 60, 69, 73, 355, 407—409, 488, 
537; и- — 219; і без позначення м’якості т — те'л'аті — 94, 96, 
98, 130, 404, 406, 414, 416, 604, а також ти'л'ате и — 295—297, 
387, 436, 469—472, 479, 510, 512; 

3. Зеленим контурним колом умовно картографується -і різ¬ 
ного походження — фонетичного (поліський ареал з [Ні], частина 
наддністрянського ареалу з перезвуком ['а] > [і]) та аналогічного 
(подільський ареал) — пор. карти № 48, 87. 

жовтим колом — те'л'атз — 444; 

синім зафарбованим колом — це'л'еца — 686; 

синім контурним колом картографується також те'л'ат'е — 













283, 286, 287, 291, 322, 326, 328—333, 336, 339, 350, 357, 363, 497, 
528, 531, 534. ' 

4. Нанесено паралельні знаки на основі запису форм род. 
відм. одн. іменників: пи'с'ати, п'с'аті, пи'с'ета, пси'н'ета... — 
2, 3—5, 8, 25, 28, 109—111, 114, 118, 129, 130, 133, 135, 136, 138— 
143, 172, 230, 232, 234, 240—243, 245—247, 249—251, 257, 260, 261, 
263—266, 268—272, 274—285, 287—290, 295, 296, 299—302, 306, 
308, 309, 312, 315—318, 320 -330, 332-338, 350, 357, 360,362, 363, 
404, 405, 413, 417, 418, 424, 425, 430, 432—434, 436, 438, 462, 464, 
466, 467, 469, 471, 472, 475, 477, 484, 492, 494, 496, 498, 500—504, 
507-509, 513, 527, 528, 531, 532, 535, 536, 539, 543, 545, 556, 567, 
660, 662, 667, 678; соба'ч’ета, собачи'н’ети... — 27, 46—48, 51, 56, 
77, 79, 88, 103, 116, 123, 126, 127, 138, 154, 159, 167, 169, 183—185, 
219, 220, 309, 310, 313, 348, 382, 384, 385, 654, 657; цуце'н'ати, цу- 
цу'н'ета — 18, 94, 99, 186, 198, 225, 227, 380, 387. 

5. Паралельні знаки стосуються форм різних слів: те'л'ат'і 
(те'л'ати), але шчен’у'ка — 68, 91. 

6. Нанесено знаки тільки на основі запису форм род. відм. одн. 

іменника теляти — 14, 16, 22, 31, 49, 53, 54, 57, 58, 61, 85, 105, 
106, 108, 112, 113, 134, 145, 146, 152, 153, 168, 170, 197, 204, 222, 

231, 233, 235—238, 244, 248, 253, 255, 256, 258, 259, 262, 273, 286, 

291—223, 298, 307, 339, 347, 377, 392, 401, 407, 421, 423, 429, 435, 

439, 441, 450, 454, 468, 470, 476, 478, 480, 482, 493, 497, 506, 522, 

525, 547, 572, 581, 658, 661, 664, 671, 674—677, 680, 685^-687. 

7. У записах є ремарки: «рідко» — ти'л’ати, шчи'н’ати — 45. 

8. Не картографується: нашого ти'л’е, пси'н’е — 7 \ ти'л'а, пи- 
'с'а — 252; зміни а після м’яких приголосних — ти'л'ет’і, шчи'н'е- 
ті, ти'л'ети, шчи'н'ети, (пп'с'ети...) —див. карту № 41; вияви 
ненаголошеного е — те и 'л’сипи, ти'л'ати, иіче и 'н’ати, шчи'н'а- 
ти... — див. карту № 37; відповідники сполучення -шч — ш'ш'і'н'а, 
ш'і'н’а... — дий". карту № 113; ц'е'л'ац'і... — 85, 643, 649—651; 
те'ла ц 'і...- —71, 86, 8$, 651, 653. 

9. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 86; МАОР, 

1. 10, карта № 481. 

КОМЕНТАР № 187 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 293: 
«'Нашому те'ля ті, гу'ся ті, ят'няті, поро'ся/л/ чи те'ля ти, гу'ся- 
ти, яг'ня ти, поро'ся ти, чи те'лятовї, гу'сятові, яг'нятові, поро'ся- 
тові, чи те'лятоен, гу'сятоен, яг'нятдаа, поро'сятоеи, чи те'ля ту, 
гу'ся ту, яг'ня ту, поро'ся ту?-» 

2. Червоним контурним колом умовно картографується -и різ¬ 
ного походження — фонетичного (північний ареал) та морфологіч¬ 
ного (говори карпатського ареалу); 

червоним зафарбованим колом позначено ще: йаг'н’ ат'і — 17; 

1 гус'іт'е — 476; те'л'ат и‘, йаг'н’ ат' и‘, поро'с’ат’и 1 — 92; 

червоним контурним колом — поро'с'етт — 35, 51; гу'с'ети е , 
йаг'н’ети 1 ', ти'л'ети" — 51, 471, 493, 510; ти'л'ете — 52, 681; 
йаг'н'ете, пуру'с'ете — 52; те'л'аті, йаг'на'ті — 69, 73, 98, 175, 
223, 410, 488, 524; поро'с'аті — 69, 73, 98, 175, 223, 488, 524; гу'с'сі¬ 
ті — 73, 223, 488, 524; те'л'ати 1 — 84, 103, 146, 623, 684, 687; гу'с а- 
ти‘ — 684: йаг'нати' — 103, 623, 684; поро'с'ати' — 103, 623; 
гпз'л'етз. гу'с’атз, поро'с ати — 297, 470, 512,515, 518; ти'л’еті а , 
гу'с’еті 11 , йег'н'еті и , поро'с'еті и — 514; -аті (без позначення м’я¬ 
кості т) — 57, 58, 94, 96—99, 105, 106, 211, 214, 216, 404, 406, 408, 
414, 416, 418 та, умовно, те'л'ате, йаг'н'ете — 662, 681; гусе- 
'н'аті — 98; 

жовтим зафарбованим колом — ті'л'етувйі, 'гусітувйі, йаг- 
'н’етувйі - 662; ти'летов'й, йаг'н'етовй — 23; 

жовтим контурним колом — йаг'н'епюві, поро'с'етові — 12, 580; 
ти'л'етовї - 28, 410; ти'л'етовй, йаг'н'етовй, поро'с'етовй — 24, 
ЗО; те и 'л атови 1 , йаг'н’а тови ", гу'с’атови е , поро'с’атови е — 609; 
ти'л’етови!, йаг'н етови' — 32. 

4. Паралельні знаки стосуються форм тільки одного з картогра¬ 
фованих іменників: ти'л'ату (тз'л'ету) — 150, 248, 253, 267, 274, 
322; ти'л'ет’ї (-ти) — 280, 476; ти'л'ет'уви — 284, 516; те'л'а- 
тиіі-ові — 410; тз'л'атови!/тз'л'ови — 551; те'л'ати'Птел'у'ку — 
92; гу'с’атши (гу'с’ат'уви) — 141, 239, 258. 261, 266, 317; гу'с'а- 
ти — 544; па'ц'ет'у — 244, 291, 293, 496; поро'с'ови — 562; йаг¬ 
'н' ат'у — 271. 

'5. Поставлено відповідні знаки на основі форм тільки одного 
іменника: те п 'л'ат'і (-ати) — 55, 57, 77, 105, 145, 146, 222, 675, 


681, 687; тз'л ат’Нітз'л’ови — 401; ти'л'ови — 572; 'гус'іт’у — 
254; йаг'н’ати — 31; йаг'н’атови — 54. 

6. У записах є ремарки: «рідше, рідко» — гусе'н'ети, йаг'н'е- 
ти... — 28; пш'л'ати — 45; па'ц’ит'у — 244; «тз'л’етши, гу'с'етш- 
ви, па'ц'етши — старше покоління, па'ц'ету —-молодше поколін¬ 
ня» — 111. 

7. Не картографуються: структури із суфіксом -єн' - гусе'н'а- 

гпи (гусе'н'ат'і, гусен'у'кови...) — 16, 28, ЗО, 32, 33, 40, 44, 47, 
48, 50", 52, 56, 63, 64, 68, 69, 72, 76, 80, 82, 86, 87, 89, 94, 96, 98, 
99, 103, 106, 137, 148, 154, 155, 157, 159, 166, 167, 169, 177, 178, 
182, 183—187, 192, 194, 195, 201, 206—208, 210, 212, 213, 216, 218— 
221, 366—368, 370, 375, 384—386, 394, 543, 547, 549, 551, 554, 557, 
564—568, 573. 575, 579, 580, 606—608, 613, 619, 620, 622, 624, 625, 
627,629—637,642, 643,649—651, 657—659; рефлекси наголошено¬ 
го р після м’яких приголосних — те'л’ети, те и 'л'ет'у йаг'не- 

ти ...— див. карту № 41; вияви ненаголошеного о - оиви, -уві ...— 

див. карту №55; ті'л'аці, (ц'і'л'ац’і) ... — 85, 86, 91, 622, 643, 650, 
652, 686; т'ел'ат‘<'і... — 86, 649, 651, 653; словотвірні структури з 
демінутивними суфіксами — гусе'н' аткови, йиг'н' аткови, поро¬ 
'с' аткови, йаг'н’етку...— 77, 107, 108, 124, 134, 196, 254, 298, 331, 
336, 565, 574, 659. 

КОМЕНТАР № 188 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 295: 
«З од'ним те'л ям, яг'няж, поро'сял, чи те'л ем, яг'яем, поро'сел, 
чи те'л ятом, яг'нятом, поро'с ятом?» 

2. Червоним колом картографуються також структури: 'йаг- 
н’ім — 138; 1 те а л'ім, 'йегн'ім, 'поросім — 488; 

зеленим колом — ' порос'ом, 'йагн'ом, 'тил'ом, 'тел'ом — 487; 
йар'чом — 614; 

зеленим зафарбованим трикутником — це'л'ецом, пра'шецом ■— 
686; 

жовтим контурним трикутником — па'ц -ет'-ем — 476, а також 
гпи'л'атим, поро'с’атим... — 112, 113, 138, 139 (поряд із е), 142, 
241, 244, 305, 306, 308, 437, 462—469, 473, 478, 479, 493, 498, 499, 
503, 535, 629; те'л'ате и м, те'л'атзм... — 297, 338, 464, 466, 469, 
471,472, 475, 486, 512, 645, що, умовно, розцінюється як фонетичний 
різновид флексії- ем (пор, карту № 37); 

штрихуванням — порос’ -уч-'к-ом — 68. 

3. Відповідні знаки нанесено на підставі форм синонімічної 
лексеми того ж типу відмінювання — па'ц'а — па'ц атом... — ПО, 
111, 141—143, 230, 231, 233, 234, 237, 238, 242, 243, 245—247, 249— 

272, 274—278, 280, 281, 283, 285—287, 289—296, 298—301, 304— 
306, 308, 312, 316, 317—319, 321—324, 326—339, 357, 363, 403—405, 
408—410, 416, 420, 432—436, 438, 439, 441, 453, 459, 462—467, 469, 
471—476, 481, 482, 488, 492, 494, 505, 507, 528, 531, 532, 535, 536, 
539, 545, 664—667, 669, 670, 672, 676, 683, 684,— з них поряд із 
відповідними формами слова поро'с'а — 141, 142, 416, 436, 465, 
466, 469, 472—474, 488, 495, 505, 539. 

4. Відповідні знаки поставлено при відсутності таких репре¬ 
зентантів картографованого явища: поро'с’ам — 31, 49, 54, 57, 58, 
81, 88, 100, 101, 105, 116, 145, 146, 153, 175, 197, 204, 222, 236, 248, 

273, 284, 424, 468, 522, 538, 543, 572, 668, 672а—674, 677, 678, 680, 

681, 685, 687; йаг'н ам — 22, 23, 31, 32, 41, 49, 57, 58, 81, 85, 114, 

145, 146, 162, 175, 222, 230, 231, 233, 237, 243, 245, 248, 254, 256, 

258, 259, 262—264, 269, 272, 273, 280, 281, 293, 300, 347, 392, 401, 

426, 430, 503, 513, 568, 588, 614, 658, 670, 673—675, 677, 678, 680, 

681, 685—687. 

5. У записах є ремарки: «нові форми» — поро'с’ат-ом... — 636; 
«старше і середнє покоління — те'л'ет’ом.., молодше покоління — 
те'л! атом... » — 253. 

6. Не картографуються демінутиви та авгментативи — ти- 
'л'ет-к-ум, йаг'н'ат-к-ом... — 3, 10, 60, 76, 133, 162, 477, 617, 
631, 659; тел’а'т-иск-ом — 675; відповідники ненаголошеного о — 
те'л'атоум... — див. карту № 55; відповідники а після м’якого 
приголосного та й — йег'н'ет'ом, те и 'л'ет'ом, ти'л'ем... — див. 
карти № 41, 44, 49. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 87. 

КОМЕНТАР № 189 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 302 а): «'Довгі 'вуса... чи 'довгі 'вуса...?» 

2. Чорним колом-картографуються також написання - и е — 39, 


51, 471; -и — 92, 103, 623, 648, 656, 677; -й — 76, 649, 653; -І — 60, 
63, 64, 68, 92, 223; -і — 647, 679; 

жовте штрихування об’єднує: 'вуста — 419, 424, 447, 449, 451, 
452, 456—461, 481; ' густа — 443; 'уста — інші нас. пп. 

3. Ізоглосою позначені структури, що постали в результаті 
контамінації Ьа]изг (угорське ’вуе’) та 'вуса ('вуси, 'вуси) — див. 
ЛАЗО, ч. 1, карта № 42. 

Ізоглоса об’єднує структури: 'бауса — 413, 418, 423 (чи ' баус'а — 
421); ба'вуси — 675; ба'вуси — 680, 681; ба'восьі — 684; ба'йуса — 
416, 420; ба'йуси — 664, 666, 668, 671, 683, 686; ба'йуси‘ — 677; 
ба'йусі — 679; ба'йуси — 664, 665, 669, 670, 672, 673, 676, 685; 
ба'вуса - - інші нас. пн. 

4. У записах є ремарка: «рідко» — 'вуса — 45. 

5. Не картографуються: вимова початкового в як XV, у: 509, 514, 
523, 548, 603, 607, 609, 634; лексема мус'таци ‘вуса‘ (руму- 
нізм) —588. 

6. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 42. 


КОМЕНТАР № 190 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 307: «Се'ляна, 'люди, грома'дяна,.. мі'щанн чи се'ляне, 'люде, 
грома'дяне... мі'щане?» і частину питання № 305: «Су'сідн... чи 
су'сідове?».., а також № 444 (сусіди). 

2. Червоним колом картографуються також написання у флек¬ 
сії: -і — 60, 61, 63, 64, 71, 73; - и 1 — 88, 92, 119, 555; -й — 23, 24, 
523, 548 та -і (після твердого приголосного) — 647, які стосуються 
тільки лексеми селяни в нас. пп. 23, 71, 92, 555, 647; 

чорним колом-е“— 10, 79, 84, 146, 150, 431, 625, 632, 644, 

648; -и- — 29, 35, 42, 44, 51, 55, 56, 75, 149, 150, 212, 244, 296, 320. 

334, 463, 510, 583, 609, 648; -а — 45, 48, 74, 81 94, 99, 114, 116, 120, 

122, 126, 143, 150, 170, 175, 178, 220, 242, 247, 249, 268, 284, 183, 

297, 309, 348, 419, 420, 428, 437, 439, 444, 450, 452, 456, 470, 475, 

478, 479, 481, 484, 486, 515, 518, 546. 

3. Незаштрихована діагональним штрихуванням площина вклю¬ 
чає написання у флексії іменника люди: -і — 60, 61, 63, 64, 98, 130; 
-і! — 61; -и — 523, а також -і (після твердого приголосного) — 96, 

647, 673; незаштрихована вертикальним штрихуванням площина 
включає у флексії іменника сусіди: і — 60, 73, 98, 119, 125; -й — 34, 
71, 649, 651, 653; -«‘ — 88, 119, 634, 652; -и — 236, 237, 405—411, 
413—416, 419, 421—427, 429—431, 440—444, 446—461, 485, 663— 
665, 672а—676, 684. 

4. Поставлено знак тільки за записом лексеми цигани —ЗО, 
33, 39, 44, 48, 145, 238, 404, 667, 675 та варщани — 420. 

5. Виявлено: ' л’уд’і (м’якістю д) — 70, 71, 86—89, 91, 95, 622, 

648, 650—653: су'сіда —588. 

6. Чорним штрихуванням згори вліво передано також написан¬ 

ня у флексії: -е и — 42, 56, 79, 84, 99, 150, 244, 290, 431; -и‘‘ — 44, 
51, 76, 212, 296, 606, 609; а — ЗО, 45, 47, 81, 94, 99, 114, 124. 143, 
144, 175, 178, 238, 242, 249, 268, 269, 284, 297, 320, 348, 404, 409, 

412, 419, 425, 426, 428, 436, 456, 467, 470, 475, 484, 510, 515, 517, 

518, 546, 583 та а — ' л’уда — 10, 40; 

чорним вертикальним штрихуванням — випадки написання: 
-и‘ — 35, 39, 40, 47, 51, 92, 103, 146, 152, 471, 606, 628, 639, 650, 
651; -е и — 606; -а — 70, 78, 81, 84, 99, 174, 178, 436, 479, 515, 518, 

521 (з чого паралельно з -е — 628), а також обнижений е - а — 

сус’і'да — 151. 

7. Зеленим вертикальним штрихуванням умовмо передано та¬ 
кож -ови — су'с'ідови — 417, 420, 536; -овз — су'с'ідовз — 544, 

8. Червоне коло нанесено за записом лексем: громадяни — 92, 
143, 486, 682; селяни — 209; чорне коло — за записом громадяче — 
193, 309, 453; селяче — 10, 50, 538, 632, 660; міщане — 65, 185, 
653. 

9. У записах є ремарка: «старше покоління»— м'і'шчане — 437. 

10. Не картографуються: зміни неиаголошених о, е — грума- 

'д’ани, си'лани — див. карти № 32, 55; о, о« — со'с'іди, соу'с'і- 

<?«...— 52, 55, 64, 96, 170, 175, 197, 202, 279,332,333, 336,339, 

355, 358, 406, 407, 415, 425, 439, 461, 486, 508, 530, 534, 535, 537, 

539, 545, 603, 604, 609; д', н’ перед -е су'с'ед'е, се'л'ан'е... — див. 

карту № 87; н'й -— меш'чан'йе - - 649, 651, 653; суфікси -анин- — 
сел'а'нини — 1,6, 17, 40, 67, 72, 121, 308, 385, 499; грома'д’анини — 
40, 351; міиі'чанини — 40, 53; -ков - л'уд'ков-и — 1; -а::- — 
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сел'а'ки — 685; -ук - сел'у'ки — 235, 465; -ух- — мішчу'хи — 

245, 661; синонімічні лексеми— валал'ч^'ани ‘селяни* — 673, 
679; 'варишци, вариі'чан'е ‘міщани* — 417, 420; городчу'кп ‘міща¬ 
ни*— 61 та словосполучення— вар'іс’'к'і її удз, вари'''к'і 1 л'уди 
‘міщани* — 423, 424; м'іс'тецкьі 'л'уде, м'істеч'коєи (місто'вийі, 
міс''к'і) 1 л'уди — 61,219, 238, 266; городоц'к'і 'луді, горо^'к’і 1 л'у- 
дї — 73, 605, 623. 

11. Відповідні ареали див. А8.І, і. 2, розділ 1, карта № 62. 

КОМЕНТАР № 191 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 305: «...бра'та ... чи ...б'ратове..?», а також № 235, 237, 317. 

2. Наголос б'рати засвідчено ще в нас. пп. 231, 246, 257, 266, 
355, 418, 538, 555. 

3. Зеленим штрихуванням нанесено колишню форму збірності, 
граматичні зв’язки якої відповідають граматичним зв’язкам мно¬ 
жинних форм. Використовується переважно у значенні множини, 
хоч у частині говорів форми множ н і і збірності збігаються; 

зеленим суцільним штрихуванням картографується ше б'рац'а — 
677, 686; 

зеленим переривчастим штрихуванням — ще: [ні, [е] < а — 
261, 266, 286, 289, 297, 304, 467, 486, 489, 490, 495. 

4. Тільки у відповідях на питання № 235 (два б'рати) та № 237 
(три б'ра'ти) виявлено форму б'рат’а в нас. пп. 276, 310, 351, 
407, 409, 412, 437, 604, 613, 615; б'рат'і — 232, 239, 248, 250, 252, 
255, 288, 289, 292, 296, 297, 304—308, 320, 323, 327, 329, 333, 334. 
337, 339, 463, 472, 492, 493, 499, 507. 

5. Відзначено: е — б'рате — 52, 683, а також форму двоїни в 
дуальних сполученнях: два б'рата — 49, 61, 73, 87, 96, 271, 355, 
396, 398, 526, 559, 605, 606, 610, 611, 618, 625, 638, 653. 

6. У записах є ремарки: «середнє і молодше покоління» — бра- 
'ти — 231, 235, 247, 255, 258, 259, 266, 290, 437, 480; «дуже рідко» — 
бра'тьі ■— 426, 448; «рідко» — бра'тьі — 456; бра'тове — 448, 452; 
«ще рідше, ніж бра'ти, бра'товз » — 456; « во'ни со'бі б'рат'і, але 
п’іиі'ли д'ва бра'ти » — 270. 

7. Не картографуються: наголос бра'т'а — 271; бра'т'і — 256. 
257, 283, 486; вияви ненаголошеного е — бра'тове“ — див. карту 
№ 37; [к'і < т' — б'ратк'і — див. карту № 88; т ■ — б'рат':а — 
517, 584; -т'й — б'рат'йа — 606; б'рат':йа — 670. 

8. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 208, МАОР, 1. 10, 
карта № 483; А5.І, 1. 2, розділ 1, карта № 54. 

КОМЕНТАР № 192 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 304: «...вечо'рм (вечо'рі)... чи...вечо І ра..?», а також частину 
питання № 306: «...віт'рм... чи ...вітро'ве..?» 

2. Червоним закарбованим колом картографується ще: -і“ — 
88, 153, 647; -и‘ — 32, 88, 147, 648; -й — 25, 653; -і — 38, 64, 71, 
98, 99, 192, 521; -и° (з ремаркою «більш заднє») — 643; -и е — 39, 
509, 660, 661; -е — 124; 

червоним контурним колом- ьі — 685; 

зеленим колом- іе — 655, 656; 

чорним колом — вечо'р'а — 549, 611, 620. 

3. Червоним переривчастим штрихуванням — також -ьі° — 236; 
-б — 421; -о — 416 (поряд з -ьі). 

4. На незаштрихованій площині немає записів з нас. пп.: 31, 
49, 55, 57, 58, 68, 81, 93, 100, 101, 105, 145, 152, 175, 222, 245, 324, 
434, 479, 525, 562, 572, 573, 674. 

5. Незаштрихована площина включає: -й, — 76, 637, 653; -і — 
12, 60, 63, 64, 69, 71, 98, 103, 106, 125: -<?« — 10, 609; -и е — 19, 
35, 39, 40, 51, 469, 488 (поряд з -и), 509, 510, 514, 523, 548, 573, 603, 
606; -а — 13, 47, 120, 123, 466, 522. 

6. Відзначено: -е — еітр-е — 124 (поряд з -и)\ -і — віт'р'-і... — 
155, 647, 648, 673, 677, 679, 686; пропарокситонічний наголос — 
вечори ('вечори) — 11, 53, 67, 73, 123, 139. 142, 143,213, 230. 232, 
236, 238, 241, 246, 251—253, 255, 260, 261, 266, 268, 271, 274, 276, 
281, 290, 293, 296, 298, 318, 329, 354, 371, 406, 408, 409, 413—415, 
417, 422, 427, 428, 434, 435, 438, 447, 457, 460, 470, 474, 476, 484, 
486—489, 498, 501, 504, 513, 514, 520, 521, 534, 539, 583, 587, 588, 
603, 609, 624, 635, 654, 657, 659, 662, 663, 667, 676, 680, 683; 
парокситонічний наголос — ве'чори (вс'чери) — 276, 331, 336, 425, 


439, 449, 477, 485, 6С4—666, 668—670, 672, 673, 677—679, 685, 
686 — притому паралельно — наголос на кінцевому складі — 142, 
267, 329, 439, 487, 488. 

7. У записах є ремарки: «у пісні» — в’іт'р-и — 150; «тільки в 
однині» — 'ве и т'ор — 88, 103. 

8. Не картографуються: вияви ненаголошеного е: а — вачу'ра — 
5, 8, 10; і — в’іче'ри — 27, 33, 38, 39, 47, 118, 125, 517 та ін.; и, 
е и ...— див. карту № 34; о/е після шиплячих — вече'ри, вечо'ри — 
див. карту № 38. 

КОМЕНТАР № 193 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 303: «Вов'кп, паруб'к и, співа'км, пасту'хи... чи вов'кі, паруб'кі, 
співа'кі, пасту’хї... чи вов'ці, паруб'цг, співані, пасту'сі.., чи 
вов'цц, паруб'їш, співа'цщ пасту'си..?» 

2. Червоним зафарбованим колом передано -и е — 34, 35, 39, 

44, 49, 51, 55, 121, 479; -е“ — 42, 150; -а — 13, 139, 141, 268, 282, 

(поряд з -и — 139, 282); -е — 109, 133; -и‘ — 31, 54, 147, 212, 215, 

063; -і" — 54, 623, 643 (поряд з -и, 647); -и 1 — ЗІ, 54, 147, 

212, 215, 663; -І — 60, 63, 64, 73, 84, 85, 89, 94, 98, 99, 102, 104, 

106, 206, 207, 210, 333, 350, 409, 410, 582, 649; -й — 74, 76, 78, 80, 
633, 637; -и ЬІ — 37 та, умовно, -ьі, яке в порівнянні з закарпатським 
-ьі помітно відрізняється щодо місця утворення — 66, 630, 639, 640; 

червоним зліва зафарбованим колом к’і — 12, ЗО, 48, 53, 68, 
69, 71, 86—93, 95, 97, 105, 144, 147—149, 152, 155, 157, 158, 160, 

162, 174. 177, 180, 181, 185, 187—191, 196, 204, 213, 219, 230, 231, 

233,234.241,244,246,248,250, 350, 408—410, 414, 620, 648, 650— 

653, 655—658. 661, 662; 

червоним контурним колом — к'и", х'и е — 29, 52, 251, 257. 

271, 295, 325, 363, 436, 469, 495, 496, 509, 528, 573, 606, 609, 614, 

654, 687; к’е и , х'е" — 19, 43, 46, 260, 299, 300, 548, 583, 608, 615; 

к'з, х'а — 2. 9, 16, 21, 23, 24. 38, 40, 45, 115, 119, 138,259, 263, 275, 
284—286, 405, 417, 434, 435, 438, 466, 467, 537, 584; к'е, х’е — 11, 
28, 47, 122, 127; к'и‘, х'Ш — 20, ЗО, 32, 611, 612, 659; к’і“, х'і" — 
88, 103, 643; к'і, х'і — 82, 154, 159, 178, 182, 186, 478; к'е 1 — 613; 

червоним перекресленим колом умовно — к'іе — 660. 

3. Мале чорне коло — знак лексикалізації флексії. Позначено: 
-з — 413, 656; -и е — 448; ц'і — 404, 416, 481 (поряд з ци й к'и), 
511; ці — 675. 

4. Паралельні знаки поставлено за записом окремих лексем; 
червоне зафарбоване коло — вовки — 48, 409, 410, 659; вовки, 
пастухи — 213, 504; пастухи — 393, 654; співаки — 408, 410, 414, 
487; червоне контурне коло — еов'ки — 72, 635; співа'ки — 537, 
613; червоне наполовину зафарбоване коло — вовки — ЗО, 35, 147, 
234, 246; червоне горизонтально перекреслене коло — вовки — 242, 
488; співаки, пастухи — 250, 260; червоний трикутник— воуки — 
672; чорне коло — па'р’іпци — 665; чорне наполовину зафарбоване 
коло — па'р’іпц'і — 666; чорний квадрат — па'р'іпце — 667. 

5. Засвідчено наголос: 'парубки ('паріпки, 'парубкі, 'паруп- 

кьі...) — 67, 112, 189, 323, 353, 444; 'воуки ('вочк ( 'Ч, 1 воукьі...) — 
71, 86, 90, 115, 158, 230, 232—234, 240, 248, 250, 256, 353, 403, 408— 
410, 412, 414, 416, 420, 421, 455, 456, 481, 483, 491, 559, 612, 662— 
665, 667, 669, 670, 672, 6і2а, 674, 676, 678, 682, 687 (з чого поряд 
з наголосом на флексії) — 77, 86, 90, 115, 240, 353, 409, 410, 412, 455, 
463, 491, 557, 612; па'рібки (па'робки...) — 158, 408, 414, 664, 666, 
676, 678; спі'ваки (спі'вакі, спі'ваш...) — 67, 213, 615, 664—666, 

673, 678, 685, 686 (поряд з наголосом на флексії — 67); пас'тухи 
(пас'тухьі...) — 664—666, 672, 685. 

6. У записах є ремарки: «рідше» — воу'ш — 442; «рідко» — 
воу'ш — 448, 457; «збірне» — 'вдуци, множина — воу'ш — 457; 
«старше і середнє покоління» — 'воуцьі — 445; «старше покоління» 
-к’і, -х'і — 233; «молодше покоління» -к'и, -х’и — 238. 

7. Не картографуються: різниці у звуковій реалізації лексем: 
'воуки — див. карту № 58; во^у'ки — див. карту № 55; пароб'ки, 
паріб'ки — див. карту № 57; рефлекси е — спива'ки ...— див. карту 
№ ІЗ; синонімічна лексема вакар ‘пастух* — див. коментар до карти 
№ 59; словотвірні структури з іншими основами — паст-ир — див. 
карту № 143. 

КОМЕНТАР № 194 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 398 а): «...хлопців чи ...хлопцов?» 


2. Жовтим колом картографується також: -и‘у — 41; -і и в — 
58; -Іу — 157, 160, 223; 

синім колом- офу— 175, 651; -у 0 у — 64, 84; умовно-«оV, 

-уоу — 68, 89, 102, 177; 

чорним колом умовно — -Чуу — 76; 

коричневим штрихуванням- дї, -и е і — 268, 435, 438, 660; 

оранжевою площиною — часткове заникання кінцевого у в 

картографованих флексіях- уУ — 16, 26, 29, 42, 44, 51, 52 (поряд 

із -у). 

3. У записах є ремарки: «старше покоління- уу, середнє і 

молодше покоління —і у» — 38, 45; «старше покоління, частіше» — 

-иї — 275; «середнє і молодше покоління»- іу — 26, 45, 275; 

«середнє покоління»- іу — 268; «при швидкій вимові» — х'лопц у 

(зникання кінцевого у) — 52. 

4. Не картографуються; флексії іменників іншого типу відмі¬ 

нювання — хлоп'чіск!-іу — 672; х'лопчШск — 672а, 678 (поряд із 
х'лопц’-іу), 679; а — х'лапцох — 686; в, \х — х'вопців — 670; 

х'лопц иї — 665; б — х'лопц’іу — див. карту № 58. 

5. Відповідні ареали див. А5Л, 1. 1, розділ 12, карта № 187. 

КОМЕНТАР №195 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 312: «'Наших... баб чи ...ба'бів, чи ...ба'бш, чи ...ба'бох?» 

2. Зеленим контурним колом картографується також: ба'біів — 
657; ба'би — 445; 

зеленим зліва зафарбованим колом — ба'б {, їйу — 23, '24, 30, 
548; ба'біу — 17, 19, 28, 157, 160, 223, 616; ба'бш у — 35; би- 
'бі и у — 583; 

зеленим знизу зафарбованим колом — ба'боУу — 88, 653; ба- 
'буу — 655; ба'буев — 659; ба'буоу — 87, 656; 
жовтим колом — ба'бий — 487. 

3. У записах є ремарки: «частіше» — ба'біу — 434; «старше по¬ 
коління» — ба'бей — 65. 

4. Не картографується: ба'бок — 579, 665; наголос: 'бабіу — 271, 
61 \\ 'бабох — 686; 'бабей — 643 і в районі постійної пароксито- 
нези — див. карту № 134. 

5. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 101. 

КОМЕНТАР № 196 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 400 б): «Коз, .. сов, .. хвороб ... чи кіз... сів,., хворіб..?» 

2. Червоним колом позначено також: с'’Чу — 55, 124, 126, 186, 
187 (поряд з соу), 194, 228, 293, 298, 302, 352, 355, 365, 378, 390, 
399, 437—439, 443, 526, 536, 537, 654; су — 445; 

зеленим зафарбованим колом — 1 совіу — 17, 155, 157, 160, 223; 
1 совиу — 150, 191; 'сові 11 у — 514; 

зеленим контурним колом — со'ві/ — 427, 429; 
жовтим колом — 'совСій — 13; 'сови'й — 35; 'совіїї — 37; 'совай — 
435, 488; 

зеленим штрихуванням згори вліво — 'козуу — 7, 116, 120, 122, 
617—619, 655—657; 'козиу — 2, 10, 127, 150, 156, 488, 660; 

зеленим штрихуванням згори вправо — хво'робуу — 617, 618, 
655, 657; хво'робиу — 149; хво'робіу — 223; хв о'роті у — 666; 

жовтим штрихуванням згори вліво — 'козей — 11; 'козій — 38; 
1 коз’иї — 45; 'коззй — 549; 

чорним кольором — наголос: со'ееї, ко'зеї, хворо'беї — 180, 
634; ко'зеї, со'ееї ( але хво'робеї) — 145; тільки со'ееї — 151; 

чорним штрихуванням згори вліво — 'козе и й — 43, 62, 66; 

1 коззй — 178; 

чорним штрихуванням згори вправо — хво'роби г й — 60, 62; 

червоною ізоглосою — також хво'рі/т — 417, 423, 426, 427, 
430, 431. 

3. На площині, не заштрихованій діагональним штрихуванням 

згори вправо, поширена літературно-нормативна форма хвороб. 
Однак ареали типів закінчень род. відм. мн. та іменника хвороба 
умовні з огляду на відсутність у записах цих форм (іменник вжи¬ 
вається тільки в однині) або відсутність самої лексеми (в значенні 
‘хвороба* виступає слабість, хіра та ін.— пор. карту № 384) — 13, 

15, 20, 30—32, 35, 39, 42—45, 48, 49, 54, 56, 72, 90, 98, 100, 105, 

107, 111, 116, 119, 120, 122, 123, 125, 126, 129, 132, 133, 135, 141, 

143, 145, 146, 148, 151, 152, 155, 158, 159, 161, 166, 172, 176, 178, 



















179, 182, 185, 187, 192, 193 , 233 , 238, 241, 242, 246 , 248, 250, 258, 

261, 263, 275, 277, 281, 288, 309, 320, 328, 338, 341, 344, 346, 349, 

357, 360, 365, 369, 372—374, 377, 379, 380, 397, 398, 400—402, 406, 

410, 429, 443, 445, 446, 454—456, 461, 476, 484, 487, 495, 506, 523— 

527, 532—534, 537, 538, 541, 542, 545, 547, 548, 552, 555—557, 559— 
561, 563, 565, 566, 568, 570, 574, 578, 579, 581, 583, 585, 587, 588, 
608, 613, 615, 660, 674, 675, 677, 685, 687. Замість сова виступає 
куку'війка — 603, 605, 607, 608, 611, 612. 

4. У записах є ремарки: «старше і середнє покоління» — хву- 
'роб — 29; к’ уиз — 77; «рідше, рідко» — 'козу, 'нору, ху'робуу — 
121; хво'рУуб — 76; хво'роб — 481; кіс — 230; 'козіу — 164; со'вдй — 
435. 

5. Не картографуються: суй — 446; сой — 451; 'совох — 420, 
673; 'козох — 420, 673, 686; хо'ротох — 686; інші рефлекси *о — 
коз, куз, куоз.., хво'руб, хво'рут, хво'рут... — див. карту № 51; 
вияви ненаголошеного о — хво у 'роб, хву'роб... — див. карту № 55; 
відповідники сполучення хв — фо'роб... — див. карту № 85. 

КОМЕНТАР № 197 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 308: «Не'має лю'дей... чи лю'дпй.., чи лю'д/'й.., чи лю'дйз.., чи 
лю'дьох^.?», а також № 227 (за ді'тей), № 221 (сви'ней, гу'сей). 

2. Червоним зафарбованим колом картографується ще: л'у- 
[ де а й — 603; л'у'д'іеї — 656; 

чорним зафарбованим колом ще- и'й — л'у'ди е й — Зі, 42, 

121, 506, 548, 606, 657, 667; д'і'ти'й — 237, 539, 573, 578; -е и й — 
лу'де“й — 49, 386; д'і'те и й — 250, 311, 314, 493, 564, 566, 569; 

-дй — л'у'дой — 28, ЗО, 32, 38, 47, 110, 113, 114, 116, 117, 119—122, 

126, 127, 130, 132, 138, 140, 164, 167, 170, 278, 280, 284, 286, 292, 

3)1, 305, 337, 338, 345, 357, 387, 418, 419, 435, 437, 438, 442, 472, 

476, 492, 500, 506, 534, 535, 537, 556, 562, 570, 580, 584; д'і'тзй — 
38, 113, 114, 117, 235, 247, 259, 265, 283, 293, 298, 305, 312, 313, 
322, 345, 359, 363, 387, 398, 402, 435, 467, 468, 506, 528, 529, 535, 
537, 546, 556, 560, 562, 570, 580; -їй — д'і'тій — ЗОЇ; -йй — 523 
(л’уд'йй); 603 (д’і'тй“); -ей розцінюємо як варіант флексії -ий 
у нас. пп. 453, 473, 479, 484, 486, 487, 498, 502, 526 (результат дії 
тенденції до обниження и під наголосом. 

3. Червоне зафарбоване коло нанесено за записом флексії -ей 
лише в іменнику — д'і'тей — 4, 32, 40, 47, 108, 130, 133, 164, 171, 
172, 180, 318, 321, 323,333,352, 356, 358,386, 388,561,567,575, 576; 
в іменнику сви'ней — 352; чорне зафарбоване коло — за записом 
флексії -ий — уд'і'тий — 12, 112, 165, 239, 315, 389, 609, (та її 
фонетичних виявів: -е“й — 39, 311; -дй — 127, 529). 

4. Відзначено: 'лу^'-ох — 686; 'л'уд'-ох — 619 з ремаркою 
«рідше»; л'у'д'іу — 465; не'ма 'л’уда — 235. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного и — сви е 'ней — 
див. карту А^ 22; рефлекси ненаголошеного е — ди'тей — див. 
карту № 3; неиаголошена флексія — д’ітей — 5, 125, 129, 476 як 
можливий результат взаємодії конструкцій 1 думати про 'дітей та 
1 думати про 'діти. 

КОМЕНТАР № 198 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 308; «Не'має... гос'тей чи ...гос'ті/й, чи... гос'тш, чи ...гос'тів, 
чи . .,'гостьох?», а також частину питання А° 221: «..Че'каємо гос'тей 
чи на гос'тей, чи че'каємо на 'гості, чи че'каємо 'гості?..-» 

2. Неточні записи змушують об’єднувати то червоним, то зеле¬ 
ним кольорами ті випадки вживання флексій, що позначені як 
-дй, -е й й, -и‘‘й — пор. карту А) 197. 

3. Залежно від фонетичних умов (див. карти А° 23, 37, 58) об’єд¬ 
нано червоним контурним колом- е и й — 321, 625, 641; -и е й — 

62, 320, 604; -ай — 78, 84, 116, 123, 132, 138—140, 143, 167, 277, 
328, 355, 362, 365, 530, 531, 535, 560, 562, 569, 574, 577. 

4. Відповідно зеленим зафарбованим колом передано: -и е й — 
6, 15, 19, 35, 39, 42', 49, 475, 555, 657; -е и й — 453, 487, 603; -ай — 
11, 23, 28, ЗО, 47, 113, 114, 122, 126, 279, 405; -ей — 453, 487, 522; 

зеленим контурним колом ще: -е и й — 295, 296; -дй — ПО, 236, 
248, 260, 276, 298, 300, 303, 305, 307, 313, 334, 337, 338, 435, 437, 
438, 467, 470—472, 477, 480, 492, 493, 500—502, 505, 507, 512, 513, 
515, 518, 519, 579; -и 1 й — 514; -ій — 109, 130; -йй — 269, 548; -ій 
('гост(й) — 264, 399; 


умовно жовтим вертикально перекресленим колом — гос'тіТу — 
430; 

умовно жовтим горизонтально перекресленим колом — гос' [ ц'уу — 
121. 

5. Відзначено ще: -ій (з м’яким кінцевим приголосним основи) 

' гост'ій — 243, 329, 669; -еу — 'гос' ц'еу — 46; -аі — гос'таі — 10. 

У записах є ремарки: «старше покоління» — 'гостч'іу — 186; 
’гос'ц'іу — 252, 258; «старше і середнє покоління» — 'гостеї — 
218, 221; «частіше» — 'гос"ц"і; у — 232; «дуже рідко» — гос'тей — 
394; «рідко» — гос’ц’еу — 46. 

6. Не картографуються: флексія -і як можлива флексія знах. 
відм.— че'кати 'гост!-і — у відповідях на питання №221; вияви 
кінцевого приголосного основи перед -ей: ц' , ц" — 9, 46, 48, 66, 
70, 80, 86, 109, 643, 649—653; ц — 'госцох — 686; к <іт! — див. 
карту № 88; с'т'/с'ц — 'гос’ц’іу... — див. карту № 96; 'гос'к’іу — 
195; відсутність початкового приголосного ос'теї — 69; иіч у струк¬ 
турі 'г'ішчів — 685. 

КОМЕНТАР № 199 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№308: «Не'має... 'ко'ней... чи ... 'ко'нпй.., чи... 'ко'нш.., чи... ’ко- 
'нів.., чи ... 'конь ох?..»\ № 246: «...Запря'жу па'ру 'коней чи запря'жу 
'пара 'коней?» та № 221: «Па'су 'коней... чи па'су 'коні..?» 

2. Неточні записи змушують об’єднувати, залежно від території, 
то червоним, то зеленим кольорами ті випадки вживання флексій 
-'ей, -'ий, що позначені: -ай, -е и й, -и е й — пор. карти № 23, 37, 
58 137. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується ще: -е и й — 
43, 46, 54, 56, 61, 66, 67, 72, 103, 166, 203, 212, 341, 564, 566, 611, 
635, 641; -ай — 53, 56, 81, 84, 161, 193, 194, 197, 200, 213, 365, 380, 
387; -и е й — 44, 45, 203; -е'й — 53. 

зеленим зафарбованим колом -дй — 1, ПО—114, 129, 132, 133, 
137, 139, 163, 164,167,171,236,240,242,245,254,263,265,268,270, 
276—278, 292, 299, 300, 303, 305—307, 309, 313, 323, 328, 329, 332, 
337, 345, 357, 358, 362, 435, 442, 464, 467, 470, 492, 501, 502, 505, 

506, 508, 510, 512, 513, 515—519, 525, 532, 534, 535, 537, 545, 547, 

551, 552, 556, 558, 560, 561, 570, 574, 575, 577—580, 584; -и‘(й) — 
134, 237, 316, 397, 493, 510, 569, 583, 604, 612, 665; -е и (й) — 296, 

321, 334; -й(й) — 13, 23, 24, 38, 43, 119, 124, 233, 237, 238, 269, 

509, 548, 603, 607; -І(и) — 12, 17, 48, 130; и‘ (й) — 10, 32, 295, 

514, 660; кон-і — 27, 115, 138, 264 (з твердим кінцевим приголосним 
основи); 

зеленим контурним колом- и е й — 6, 19, 660; -дй — 47, 297, 

318, 324, 405, 476, 570; зелене контурне коло в нас. пп. 453, 487, 
489 поставлено умовно: тут можлива реалізація наголошеного и 
як е. 

4. Відзначено: 'конеу — 363; 'кониу — 631; ' кон'ох — 420, 686; 
ко'н'і — 409; ' коне — 667. 

5. Наголос диференціює морфологічне значення: два 'кон'і, 
але 'пара ко'н'і — 409. 

6. Не картографуються: м’якість н перед едко'н’ей — 72, 85, 
87, 88, 89, 90, 92—95, 103, 178, 624, 643, 649—653; рефлекс наголо¬ 
шеного о — 1 куоней — 96. 

КОМЕНТАР № 200 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 308: «...г'рошей... чи ...г'роишй.., чи ...г'рошш.., чи ...г'роїшв.., 
чи ... г'рошох..?», а також частину питань № 246; «' Витрачено 'силу 
г'рошей чи ' витрачено 'сила г'рошей?..» і А° 256: «У х'лопця не'ма 
(не'має, ніт) г'рошей чи у х'лопця не суть г'роші?» 

2. Неточні записи змушують об’єднувати, залежно від терито¬ 
рії, то червоним, то зеленим кольорами ті випадки вживання флек¬ 
сій, що позначені як -аг, -е и і, -и е ї — пор. карту № 197. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
-е и (ї) — 43, 48, 60, 61, 67, 72, 147, 166, 212, 341, 391, 394, 610— 
612, 635, 641; -и'(ї) — 147, 621; -д(і) — 73, 78, 80, 81, 84, 159, 175, 
178, 189, 193, 194, 208, 229, 345, 354, 365, 377, 569, з чого поряд з 
-е(ї) — 67, 72, 73, 77, 80, 84, 175, 354, 355, 365, 377, 391, 612; 

зеленим зафарбованим колом- і(ї) — 12, 17, 71, 77, 98, 125, 

127, 130, 409, 445, 484, 625; -и‘ї — 10, 19, 32, 295, 299, 659; -й(і) — 
23, 24, 44, 76, 514, 523, 539, 548, 607 та г'рош-п з ремаркою ш корот¬ 


ке» (666); -и‘(ї) — 219, 235, 316, 327, 339, 379, 397, 463, 469, 472, 

483, 583, 603, 612, 661; -д(ї) — 56, 134, 143, 162—164, 236, 256, 

260, 265, 273, 276, 279, 283, 285, 296, 298, 305, 307, 313, 318, 323, 

328, 337, 338, 350, 357, 361, 401, 405, 417, 420, 435, 437, 438, 442, 

445, 464, 469, 470, 474—477, 494, 498, 500—503, 505, 506, 508, 512, 

513, 516—519, 526, 530—535, 537, 544, 546—548, 551, 556, 558, 
560—562, 570, 574—581, 584; -еі — 132; -е“ (і) — 520, 542, 564, 
566. Поряд з -и(і) — ПО, 134, 162, 197, 235, 265, 313, 316, 318, 
327, 337, 339, 357, 361, 379, 397, 401, 420, 442, 474, 483, 494, 500— 
503, 505, 508, 513, 514, 516, 517, 519, 526, 530—533, 539, 558, 561, 
564, 566, 575, 584; 

зеленим контурним колом — флексія з обниженим наголоше¬ 
ним и — -'иЧ — 49, 121, 469, 475; -'е“ї — 10, 42, 55, 147, 493; 
-'ді — 113, 114, 132, 282, 288, 300, 324, 338, 405, 434, 495, 498, 517, 
554, 568. Поряд з наголошеним -'іїі — 288, 568; 

зелене контурне коло в нас. пп. 453, 487, 489 поставлено умовно: 
тут можлива реалізація и як е; 

чорним колом — г'рошиу — 631, 637; г'роиїйу — 3; 

синім штрихуванням г'роши‘ — 16, 26, 29, 34 (поряд з 'гроши), 
36 (поряд з г'роши, г'роше 1 ) — 37, 46. 

5. У записах є ремарки: «старше покоління» — г'рош’і — 250; 
«старше і середнє покоління» — г'рошиї — 248; г'рошіу — 127; 
«молодше покоління» — г'рошеі — 23, 127. 

6. Не картографуються наголошені флексії- 'еу — гро'шеу — 

15, 18; -'ій — гро'шій — 394; вияви ненаголошеного о — гро у - 
'шиї... — див. карту А° 55; відсутність початкового г — 'рошеі — 
див. карту № 128. 

КОМЕНТАР № 201 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№309 а): «Во'л ам, си'н ам... чи во'л ом, си'нож.., чи во'л им, си'н им... 
чи во'л ум, сн'нум.., чи во'лш, си'нш..?» 

2. Чорним зафарбованим колом позначено ще написання: 
-сом — 642; -о у м — 88, 103; -ом — 421; 

чорним штрихуванням -оу - сі'ноум — 68. 

3. Форми, що зображені чорним штрихуванням, територіально 
збігаються з формами, відбитими в цих же нас. пп. чорними фігура¬ 
ми. Тільки в нас. пп. 75 відзначено 'воли'м, але 'син'ім, у 421 
'волом, але си'нум, у 670 — 'волим, 'сином, у 672 — 'сином. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — во'лам — 445; во'лам, си- 
'нам — 456; «рідко середнє і молодше покоління» — во'лам — 417; 
«у старшого і частково середнього покоління, особливо у жінок» — 
во'ло у м, си'но у м — 103. 

5. Не картографуються: о у ...у°, у <7 *о — во у 'лам — див. кар¬ 
ту А г ° 55; рефлекси наголошеного та ненаголошеного ьі\ -і — сі- 
'нам — 60, 64, 69, 71, 125; с’ін'ам — 63; й — 72, 76, 79, 124; и‘ — 
103, 677; і — 255, 679, 686; и е — 295, 296, 471, 606, 607, 661, 664, 
666; з — 109, 515; и а — 663; е — 510; и — 237, 403, 404, 406—411, 
413—419, 423—427, 430, 431, 437, 441, 443, 445—449, 451—459, 
461, 585, 665, 667—670, 672, 672а, 673, 675, 676, 680, 684, 685. 

6. Відповідні ареали див. ДАБМ. карта А° 103; А5.1, 1. 2, роз¬ 
діл 1, карта № 100. 

КОМЕНТАР № 202 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 309 а): «...бра 'там чи ...бра'толц чи ...бра'тгди, чи ...бра'тг/дг, 
чи ...бра'тш?» 

2. В основу карти покладено протиставлення за флексіями (ко¬ 
лір), множинністю та збірністю форм, виражених м’якістю ~ твер¬ 
дістю основи (фігури — штрихування). 

3. Розмежування ареалів, позначених переривчастим червоним 
і чорним штрихуваннями,— див. п. 2 коментаря № 203. 

4. Червоним колом позначено також випадки з ненаголошеною 
флексією -ам — 103. 422, 440, 661, 666, 668, 676, 678, 680; 

чорним зафарбованим колом картографується ще: -оум — б'ра- 
тоум — 89; -о у м — 88, 103, 507, 545, 642, 670, 673, 677, 679, 
686; 

червоним суцільним штрихуванням передано також: -ій-ам — 
б'рат’ійам — 263 та випадки з наголосом на флексії — 329, 411, 
487, 607; 
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червоним переривчастим штрихуванням згори вправо позначено 
іде: -ем — б'рат'ем — 587; -зм — б'рат'зм — 489. 

5. У записах є ремарки: «частіше» — б'рат'ім — 232; «середнє 
і молодше покоління» — бра'там — 438; «у старих зрідка» — 
бра'тум — 648; «у старшого і частково, середнього покоління, особ¬ 
ливо у жінок: бра'то у м, у ненаголошеній позиції послідовно -ам» — 
103. 

6. Не картографується: к' < т — б'рак'ім, б'рак'ем — 466, 
500. 

КОМЕНТАР № 203 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 309 б): «'Конял, 'люд ям, х'лопцял чи 'конь ом, 'людьши, х'лоп- 
ць ом, чи 'кон ем, 'люд ем, х'лопцелц чи 'конкш, 'люд юм, х'лоп том, 
чи 'конки, 'людіїи, х'лопцш?» 

2. Диференціація -[і]м ■< -ам та -[і]м <; -ом проведена згідно 
з матеріалами карт № 48, 51. Дискусійними щодо походження флек¬ 
сії можна уважати вживання-[і]м, де цей варіант виявлений на 
території зіткнення та накладання ареалів флексій: -ом, що реалі¬ 
зується як -[і]м, та -ам, що реалізується як -Шм (після м’яких при¬ 
голосних) — пор. названі карти. 

3. Червоним контурним колом картографується також: 'кон’ем — 
265, 293, 587; 1 кон'им — 298, 308 (поряд із ' кон'ім ) — 470, 490 та 
'кон’зм — ЗОЇ, 479, 484, 489; 

червоним зліва зафарбованим колом-[и>]м — 289; 

зелені м зафарбованим колом- сом — 16, ЗО, 38, 328, 562; 

чорні м і олсм — -елг — 466, 499, 507, 559; -зм — 488, 526, а та¬ 
кож, умовно, -им — 112, 482, 517, 582, 663 (див. нижче про позна¬ 
чення чорним переривчастим штрихуванш м); 

зеленим штрихуванням- о у м — 47; -сом — 16, ЗО, 328; -ум — 

4, 6, 9, 11, 14, 15, 23, 24, 33, 35, 39, 40, 119, 234, 324, 416, 419, 420, 
451, 616, 618, 629—633, 636, 639, 640, 656, 658, 659; 'л'удом, 'л'удом 
(з твердим кінцевим приголосним основи) — 673, 677, 686; 

чорним суцільним штрихуванням- ем — 466 (поряд із -им) — 

468. 476, 484, 486, 524, 583,' 587, 662 та -зм — 297, 469, 471, 472, 
474, 475, 488, 505, 506, 512, 515, 518, 535, 548, 558; -и е м — 471, 
520; -е и м — 510, 539; 

чорним переривчастим штрихуванням картографується -{иЗм, 
що умовно розцінюється як вияв ненаголошеної флексії -ем, хоч 
не виключена дія тенденції до вирівнювання голосного в закінченні 
('л'удп, 'луций..., 'л'уд 'им, 'кон'ї, 'коншг, 'коно.и...). 

4. Незаштрнхована площина включає ще: 'л'уд'ім < ('л'у- 
д'ам) — 3, 109, ПО, 113, 114, 130, 142, 230—233, 240—246, 250, 
251, 253—256, 258, 260, 262, 264, 280, 283, 287. 292, 473, 507; 'л'у- 
д'ем — 2, 8, 111, 265, 286, 288, 304, 338, 477, 489, 496, 498, 502, 522, 
526, 532, 559; ' л'уд’им — 490, 524, 581; ' л'уд'и'м — 289; ' л'уд'ім — 
265, 293, та структуру, позначену 'л'уд'зм — 305, 479, а також 
' л'і/д'е а м — 609. Не записано лексему лудям в нас. пп. 18, 22, 31, 
49', 58, 69, 85, 95, 107, 118, 197, 222, 248, 392, 424, 438, 442, 446, 525, 
529, 671, 674, 675, 680, 681, 685. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — 'кон'ам, ' л'уд'ам — 456; 
«рідше» — ' кон'ім , ' л'уд’ім — 254; ' кон'ом, ' л'уд'ом — 619; «часті¬ 
ше» — 'кон'ім — 305; 'конам, 'л'уд'ам — 437; «середнє і молодше 
покоління» — 1 коном — 25; 1 кон'ам, ' л'уд'ам — 437. 

6. Не картографуються: наголос — ко 'н'ам, ко'н'ем, ко- 

'н’ом... — 44, 67, 103, 125, 158, 208, 228, 239 (поряд із 'кон’ам), 284, 
288, 329, 384, 414, 430, 466, 499, 522, 532, 551, 559, 582, 625, 635, 
644. 649, 655, 676, 681; л 'у'д'им, л'у'д'ом — 44. 66, 67, 103, 125, 
158, 228, 239, 343, 430, 522, 551,559; зміни о в кореневій морфемі — 
'кон'ам— 107, 176; |й| - 'конпом, 'л'удйам — 97; Ід] — 'л'удом — 
665. 672, 673, 677; [%’] <уд' — 'л'у^'им —622, 650,651,653; 'л'уд'ом — 
686. 

КОМЕНТАР № 204 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 310 б): «...гістьЧш... чи. . гос'тядш..., чи ...гос'ти.ил..?» 

2. Червоним колом картографується також написання: -ми' — 
29, 35, 39, 44; -мз — 49, 120; -ме — 121; -ми' — 105, 130, 212; -мі - 
94, 98, 99, 103, 106; 

зеленим зафарбованим колом: -ами е — 51; -амз — 512, 518- 
-аме — 52. 676, 680; -амй — 72, 642; -амї — 63, 64, 69, 71, 8.5, 86, 
97, 102, 125, 127; -аміґ — 623, 634, 643, 648, 650—653, 677; 


зеленим контурним колом- еми — 111, 482, 486, 490, 496, 

526. 532, 536, 581; -зми — 489; -іми — 109, ПО, 231—233, 242, 
255, 258, 260, 270, 284, 288, 295, 296, 305, 308, 338, 367, 463, 465, 
483, 484, 488, 492, 501, 505, 523, 525; 

зелено-чорним колом позначаються (за умов м’якості кінцевого 

приголосного основи)- ема — 294, 300, 332, 333, 336, 477; -е и ма — 

291; -зма — 40, 230, 245, 263; -\ма — 246, 250, 255, 257, 261—264, 
266, 270, 272, 274, 283, 290, 292, 299, 304, 305, 320, 322, 326, 328, 
339, 464, 467, 471—476, 478, 493, 495, 503, 655; -іма — 265; -и'ма — 
289; -има — 259; 

чорним колом передано також: -име а — 667 та структури з твер¬ 
дим кінцевим приголосним основи — 'гостзма — 38; 'гос’мима — 
616; 'гус'ц'мима — 658. 

5. У записі є ремарка: «рідко вживається старшим поколінням» 

' гос'т’ема — 111. 

6. Не картографуються: рефлекси наголошеного *о — 1 гост''- 
ми ...— див. карту Д° 51, асиміляція с'ц'Іст — 'гос'ц'ами..., 
ступінь м’якості свистячих — див. карту № 95; наголос на основі 
'г'їст'ми...— 13, 35, 46, 52, 61, 68, 109, ПО, 116, 117, 122, 124. 
127—130, 132, 134—138, 140, 144, 148, 150, 154, 158, 168, 169, 172, 
173, 175, 191, 193, 196, 203, 218, 220,223,229, 232, 233, 235,236, 240, 
242, 246, 250, 251, 255—257, 260, 261, 263, 264, 267—273, 275, 282, 
284—286, 290—292, 297, 299, 302, 304—306, 308, 310—313, 315, 
316, 318, 319, 321—327, 329, 330, 333, 339, 348, 350, 353, 364, 366, 
372, 373, 378, 381. 386, 389, 397, 401—403, 405—408, 411, 413, 416, 
418—420, 422—424, 426, 427, 429, 430, 434—442, 445—447, 449—452, 
454—460, 462, 463, 468, 470, 471, 473, 474, 478, 479, 481—484, 486, 
487, 489, 492. 495, 496, 499, 501, 503—505, 508, 510, 511, 515, 516, 
519, 523, 527, 530—533, 536, 538, 539, 541, 542, 545, 547, 550, 552, 
553, 557, 558, 560, 565, 566. 569, 572, 573, 576, 582—584, 605—610, 
613—615, 665, 667, притсму в нас. пп. 61, 68, 117, 127, 138, 154, 
235, 282, 325, 350, 402, 499, 531, 582 (поряд із наголосом на флексії). 

КОМЕНТАР № 205 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 311: «На ... 'конях, зя'тях... чи на . ..ко'нюх, зя'тьох.., чи на 
... 'коніх, 'зятїх..?» 

2. Червоним зліва зафарбованим колом картографується та¬ 
кож — з’іпґд.х — 24, 306, 466, 479, 489; 

зеленим колом -зх (при наявності кінцевого твердого приголос¬ 
ного основи) — з'а'тзх — 113, 469, та -ьіх — з’а'тих — 684; 

чорним колом — з'а'т’''о у х — 653; з'а'т'оух — 68, 86, 89. 

3. -!і]х у структурах з'а'т'іх, 'кон'іх можна розцінювати й як 
фонетичний варіант флексії -ах (пор. карти № 41, 42). 

4. Червоним пунктирним (риски-крапки) штрихуванням пере¬ 
дається ще — 'кон'зх — 469, 479, 489, 492; 

зеленим штрихуванням -зх (при кінцевому твердому приголосно¬ 
му основи) — 'конзх — 113, 512; 

чорним штрихуванням — 'кон'о у х — 653; 'кон'сох — ЗО, 240, 
247; 'кон ух — 46, 48, 50, 230—233, 242, 243, 245, 250, 254, 255, 295, 
321, 324, 326, 336, 625, 629, 633, 635, 636, 639, 640. 

5. На незаштрихованій площині засвідчується структура з на¬ 
голошеною флексією — ко'н’-ах — 65, 67, 71, 103, 130, 158, 215, 
354, 362, 379, 384, 416, 424, 551, 557, 559, 562, 617, 624 (з того поряд 
з 'кон'ах — 67, 557); ку'н'-ох — 26, 35; структура кон'х — 502. 

6. Постановлено відповідні знаки на основі структур з ненаго- 
лошеною флексією, оскільки наголошеність чи ненаголошеність 
флексії не впливає на її реалізацію: 'з'ат'-ах — 5, 7, 8, 11, 28, 
40, 47, 50, 63, 75, 92, 105, 118, 120, 122, 126, 135, 139, 140, 141, 
143, 156, 170, 179, 193, 200, 213, 229, 241, 277—279, 281, 309, 317, 
318, 331, 354, 376. 377, 389, 391, 393, 396, 405, 412, 415, 421, 423, 
424, 426—428. 444, 450, 454, 491, 493, 494, 504, 535, 582, 603, 609, 
620, 632, 635, 651, 664, 665, 678—680; 'з'ат'ех, 'з'ет'ех — 1, 2, 
111, 477, 483, 501, 502, 516; 'з ат'их ('з'ат'зх...) — 40, 298, 498, 
507; ' з'ат-зх — 512; 'з'ат'-ох ('з'ат'о у х, ' з'ат'ух...) — 232, 237, 
247, 249, 253, 255, 260, 267, 294, 302, 303, 320, 322, 324, 326, 328, 
330. 407, 409, 429, 431, 446, 460, 497, 669—672, 676, 677, 683; ' з'ат’- 
іх — 242. 463, 470. 472, 474, 475, 500, 505, 507. 

7. У записі є ремарка: «рідко» — з'а'т'іх, ко'н'іх — 443. 

8. Не картографуються: рефлекси ( після з' в наголошеному і 
п< наголошеному складах — ' з'ет'ах, з'и'т'ах ...— див. карти № 41, 
42; 6 — 'кон'ох — див. карту № 58; [к'1 </п' — з'е'к'ех — див. 


карту № 88; [ц'1, Іг ц '] < т — 622, 643, 651—653; диспалаталізо- 
ваний ц — [ц] <ут' — 677, 679; з — 1 зат'ах — 678, 683. 

9. Відповідні ареали див. А5Л, і. 2, розділ 1, карта № 111. 

КОМЕНТАР № 206 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 

До 313: «У... г'рудях, на д'верях... чи у... г'рудїх, д'верїх..., чи... 
у г'рудех, д'верех..?» ' 

2. На незаштрихованій площині поширена нормативна форма 
місцевого відмінка — г'руд’ах, за винятком змін а після д’ у флексії 
-ах: г'руд'іх — 109, 241; г'руд'ех — ПО, 485, 497, 526, 532, 536. 
У нас. пп. 31, 57, 58, 175, 200, 222, 300, 375, 392, 516, 522, 572, 657. 
666, 673, 674, 679, 686 ця лексема не відзначена. 

3. Червоним зафарбованим колом картографуються також зміни 
а після р' у флексії -ах: д'вер'іх —504, 512; д'вер'ех —241, 497. 
502, 583; д'вер’зх —489, 492, 496; 

зеленим кольором картографуються також: д'еерзх, г'рудзх 
113, 308, 471, 474, 475, 479, 498, 512; д'еерзх - 111, 462, 488; г'ру¬ 
дзх — 305, 308, 515, 518, 525; д'верих, г'рудих — 112, 298, 463. 
466, 480, 482, 483, 494, 500, 503, 507, 543, 582; г'рудих —464, 473. 
488, 519, 548, 663; д'верих — 109, ПО, 477, 478, 499, 536, 541, 545 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — две'рох. г'ру- 
д'ух —246; « двз'р'ох (старше покоління, інколи середнє), даз'рех 
(старше, молодше покоління)» —437; «рідше» — д'верах —299. 

5. Не картографуються: зміни ненаголошеного о у флексії -од 
(д'вероУх, д'верух, г'руд'ух...) —див. карту № 55; вияви наголо¬ 
шеного е — д'вир'ох —див. карту № 58; й — д'верйах, д'герйох — 
234, 235, 252, 438, 673; відсутність початкового з у структурі г'руди 
('руд'ах, 'руд'ох) —46, 48, 77, 82. 

6. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 106. 

КОМЕНТАР № 207 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 319: 
«Дай ме'ні (ми'ні), чи мі'ні, чи мні (мніе, мне), чи мі (ми)?»: 
Д? 320: «Дам то'бі (ту'бі), чи те'бі (ти'бі), чи ті (ти)?», а та¬ 
кож частини питання № 391 а): «...тобі... чи ...тубі..?» 

2. Червоним колом картографується: ме'ні — 50;- мз'ні — 98; 

ме'ни‘ —75; мз'н'е —84, 178; мз'не —-206; ми'ни — 176; 

ми'н'іе — 176,205; мз'н'іе —94,97, 99,102; м'іе'ніе — 104; мі'ніе - 
87; мі'ніе —106; міе'н'і —74; 

зеленим колом — мни 1 —75, 654; мн'й —-76, 79; мни —82. 
175, 176; мне* — 103; 

зеленим зліва зафарбованим колом — мн'е‘ — 623; мн'е —650, 
651, 653; мн’іе —60, 71, 86, 88, 89, 656, 659; 

чорним штрихуванням згори вліво — ми е —260, 291, 295, 296; 
мз — 114, 247, 512, 515, 518; мі —407, 409, 410, 427, 458; ми - 
453, 487; 

чорним переривчастим штрихуванням згори вліво — мі —110, 

403, 404, 406, 408, 413, 414, 416, 662, 663, 668—675, 677—686; ні - 
465; 

червоною ізоглосою — те'б'і — 164, 475; тз'б'і —47, 112, 114. 
136, 137, 161, 228, 230 , 292, 308 , 316, 367, 387, 476; тіб'б'і — 166; 
тй'бі — 124. На площині, не охопленій червоною ізоглосою, по¬ 
ширена лексема з різною реалізацією кінцевого голосного: то'бї, 
тохбг... — 46, 83, 95, 98, 186, 223; то'бн' —37; то'бй—78—90; 
то'би—2, 69, 70, 78, 176, 182, 184, 185, 204, 211, 216; то'б'е — 
84, 88, 99, 178, 650; то'бе — 206, 649, 651, 653; то'б'е — 64, 93, 
96, 100, 101, 622, 652, 655; то'бе' —643; то'б'е' —623; то'б» —76; 
то'б’іе.— 60, 68, 71, 82, 86, 87, 89—91, 94, 96, 97, 102, 104, 176, 
177, 183, 205, 208, 656, 659; на решті території — і; 

чорним штрихуванням згори вправо — ти е —260, 291, 295, 
296; тз —512, 515, 518. 535; ті —407, 409, 410, 458; ти - 453, 
487; 

чорним переривчастим штрихуванням згори вправо — ті — 403, 

404, 406, 408, 413, 414, 416, 465, 662, 668, 672, 675, 677, 680—682, 
684, 685; к'і — ПО; ц'і — 686; та умовно — т'е —582. 

3. У записах є ремарки; «рідше» — ми'н'і —9; мі'н'і —457; 
ми —519; мні —636; «рідко» — мй'н'і —38; мі'н'і —413; ми — 
438; тз'б'і — 112; тй'б'і — 124; ти'бі — 368; те'бі —475; ти -- 
438, 484, 519; «частіше» — ме'ні — 254; ми — 457; ні —465; то¬ 
'бі — 254; ти —457; «старше покоління» — ми, ти — 111, 243; 





















«середнє і молодше покоління» — мс'н'і — 111, 245, 246; «старше по¬ 
коління» — мни — 175; ми'ні —216; «старше і середнє поколін¬ 
ня» — ми — 437. 

4. Не картографуються: вияви о перед складом з наголошеним 
і — ту'бі, то'бі... — див. карту № 55а; наголос — 1 тобі, 'мені — 
пор. карту № 134. 

КОМЕНТАР № 208 

1. Карту складено за відповідями па питання Програми .N9 322: 
«Пі 'де за 1 нього чи за 'його, чи за 1 него, чи на 'бдо, чи за ни п і 'де?» 

2. Червоним колом позначено також: ' ного) — 109, 114, 130, 
249; ' ногу — 128, 255, 324; 'н'оуо —660, 661, 666; 

зеленим колом — 1 негсо — 109, ПО, 133, 230, 231, 242, 243, 
245, 247, 249, 251, 280, 286—288, 293, 326, 337, 537; 'него* —246, 
250, 304, 309; 1 не°гоУ —514; 'негу — 137, 232, 234, 239', 283, 322, 
330; 'нзго — 480, 552; ' не и го — 539; 'неуо — 664; 1 него — 668; 

чорним колом також умовно об’єднано спорадичні: по^'го — 
19, 58; йу'го —22, 52; пе'го —638, 643, 649, 651, 653. 

3. Відзначено: ' н’іго —252; н’го —675, 686. 

4. У записах є ремарки: «рідше»— 'ного — 189, 213, 459; 

по'го —437; «частіше» —'него —452; «старші» —'него —264, 299; 
'него» —243; «молодше покоління» —'н'ого ('н'ог о...) — 112, 113, 

243, 250, 437; «піде за йо'го, пуш'ла за 'його» —47. 

5. Ареали відповідних форм див. БДА, т. 1, карта № 164; т. З, 
карта № 189; т. 4, карта № 240. 

КОМЕНТАР №209 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 323: 
«Одру'жився з 'не/о чи з 'е/о, чи з нев, чи з ньов, чи з том?» 

2. Червоним колом позначено також: ' н’ейу — 44; неї — 555; 
'нені —3; 'найу —47, 120, 127, 128 та, умовно ,'н'ойу —239, 580, 
684; ’н'уйу —398; 

зеленим зафарбованим трикутником — ни е у —290, 499, 585; 
нау — ЗОЇ, 308, 405, 417, 434, 443, 445, 461, 479, 489, 531, 556; 
не у — 426; ниу —289, 304, 308, 337, 389, 407, 412, 415, 419, 423, 
425, 427—431, 440, 441, 444, 447—450. 452—459, 462, 463, 473, 481, 
485, 503, 530, 585; 

зеленим контурним трикутником — нуу —422; н'у —677, 686; 
н'ду — 403, 404, 408—410, 413, 416, 420, 426, 448; 

чорним зліва зафарбованим колом — 'йайу —40. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — 'нені/—72; «рідше» — 
'неп// —213, 265; н'оу — 448; «старші» неу —299. 

5. Не картографуються: форма ' нейу, відзначена з ремарками 

«молодше покоління», «молодші» — 12, 38, 112, 243, 249, 253, 256, 
266, 272, 331, 442; відмінкові форми займенника в конструкціях — 
оженився на ній —на 'ни —311, 399, 548, 582; на ні —604, 608, 
615; на н'уї —421, 455; ■ на н'у —348; на йоі —94, 102; на йуї — 

73, 644; на 'непі — 195, 609; на 'йейі е —634; на йі'йі —645; узяв 
її — йі'йі —460; пі —414, 422, 446, 451, 680; поб'равс'а з 'н'ов — 
С81; побо'жиус'а з ' ниу —429; уз'ав сі йі за же'ну —680. 

6. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 132. 

КОМЕНТАР №210 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 330: 
« Ця 'хата чи ся, чи 'сяя, чи 'сеея, чи ' соса, чи 'цяя, чи о'ця, чи 
'цеся 'хата?» № 331: «Де 'поле чи о 1 це, чи 'цеє, чи 1 цесе, чи се, чи 
'сеє/чи { сесе 'поле?»; ,№ 329: «Ден год чи сей год, чи сесь, чи сой, чи 
о'цей, чи цесь год?» 

2. На незаштрпхованій території поширена нормативна форма 

цей за винятком нас. пп., V яких засвідчено: ц еї — 103, 104, 106, 
107, 188, 207, 210; оцеї —206, 222, 370, 500, 550, 561, 563, 582, 
584; о'цеї —213; цої — 26, 27, 29, 48, 50—54, 58, 100, 103, 144, 
146, 149, 151,152,155.161,180,182,185—187,189,191,193,195, 

196, 202, 348; цої - 200, 217, 220. 

3. Червоним колом позначено: також жін. рід. — ц’а — 198, 
200, 216, 217, 506, 508, 509, 511—513, 515, 518—521, 523, 543, 545, 
548-550, 552—554, 556, 558, 574, 578, 579, 582, 583, 603, 606—608, 
610—612, 614; цйа —559; це —473, 482, 502—505, 507, 508; ц'и — 
480, 483, 507; ци — 476, 488; ці — 505; це — 399, 605; середи, рід.— 
це —22, 27, 45, 48, 52, 54, 58, 81, 88, 104, 107, 144, 147, 153, 161, 


175, 186, 188, 191, 195, 202, 203, 208—210; цз -551; цо — 103; 
ц'а — 613, 615; 

червоним трикутником —серед, рід.— 'цейе —29, 52,81, 93, 
146, 148, 149, 152, 154, 158, 180, 185, 196, 207; о'цейе —375; во'цейе — 
361; 

червоним квадратом: жін. рід — о'ца —512, 513, 607; о'ц а — 
213; оц'йа — 559; о'ц'е — 104, 106, 203; о'це — 213; о'цо — 161; 

червоно-зеленим ромбом—жін. рід. — ци'с'а —514; ци'са — 
543; 'цзса — 512, 513, 518, 519, 582; ^Д'са — 304; ці'с’и — 483; 
серед, рід — цз'се —512, 513, 515, 519, 582; ци е 'се —483; цй'се — 
507; цй'се — 505, 543; 

зеленим колом позначено ще: жін. рід— са —335, 336, 339, 
363, 528, 531, 534—536, 539, 541, 542, 549, 557, 572, 577, 604, 612; 
сйа —473; с е —84, 474, 477,. 498, 504, 508, 511; с’и —298; 505; 
сер. рід — се —9, 12, 13, 19, 20, 23, 42, 44, 45, 49, 53, 74, 75, 77, 
101, 105, 117, 159, 174, 176, 192, 208, 212, 620; с'з -24; с'о —47, 
103; 

зеленим трикутником —жін. рід — 'сапа — 72; серед, рід 'с'еае — 
23, 45, 47, 72, 75, 83, 154, 178, 181, 183, 184, 212, 215; 'с'опе — 10, 
13, 616, 618, 657; 

зеленим ромбом —жін. рід —с'п'с'а —425; с'і'с’а —412, 419; 
с'і'с'а —297, ЗОЇ, 302, 304—306, 338, 422—424, 455, 461, 465, 487, 
491, 585, 588; сТ'с'е — 479, 484, 503; 'с'іс’и — 462; 'сес'а — 299, 
437, 438, 475, 487; 'сесйа — 472, 473; се'с’е — 486; 'сес'і — 299, 
477; се'с'з —489; сз'с’а —298, 301, 307, 415, 417, 428, 429, 439, 
442, 443, 445, 470, 540, 546, 576; сз'са — 336; сз'се —417; сз'с’и — 
464, 505; се'с'и —490; се“'с'а —296, 463, 542; серед, рід — сз'се — 
298, ЗОЇ, 302, 305, 306, 336, 412, 415, 423, 426, 428, 429, 435, 439, 

442, 443, 445, 447, 452, 464, 470, 478, 505, 508, 529—531, 537, 546, 

567; се“'се —296, 462, 463, 471, 475, 499, 542, 585; се'се —297. 304, 
419, 422, 424, 440, 444, 449, 453, 455—461, 472, 484, 486, 487, 489, 
493, 495; сі'се —465; с'ісе —587; сз'с’е —417; сьі'се —425; осе- 
'се —485, а також жін. рід и'с’а —445, 448, 450, 454, 457, 158; 
п'є'а —427; і'с'а —456; н'с'е —431; серед, рід — е'се —448, 456; 
і'се —456; и'се —427, 431, 448, 450, 454, 458; 

чорним колом передано ще: серед, рід — то —6, 111—114, 118, 
119, 128, 230, 231, 233—235, 237—239, 241, 246—253, 255, 256, 258, 

264, 266, 269, 271, 272, 274, 275, 287, 289, 290, 292—295, 306, 316, 

318, 319, 321, 322, 324, 326—331, 337, 432, 433, 469; 

чорним трикутником —серед, рід — 'пюйе —7,8, 108, 122, 124, 
127, 284, 288, 333, 355, 359, 622, 624, 639, 655, 656, 658—352; 
'тойи —289; 'тойі — 128; 

чорним квадратом — он'та, он'то —467; о'те —4. 7, 18, 160, 
631; 

чорним прямокутником — 'гетайа —38, 92, 638, 640, 618, 650; 

1 гз:па —626; 'гзпе —626, 627; 'ста —35, 65, 67, 69, 95, 631, 653; 

1 гете — 85, 89, 95, 98, 617, 626—630, 633—638, 642—646, 651; 'сто — 
653; ' ете —67, 69, 95, 631; 'гетейе —92, 623, 638, 648—650; 'ге- 
тойе —86, 640, 641, 646, 647, 649, 650; 

чорним контурним прямокутником — 'йете —88, 90, 91; 
чорним вертикальним ромбом — то'та —230, 231, 236; ту°- 
'та —271; ту'та —234, 251,255, 256, 406, 408, 681 —684; то'то — 
230, 231, 236, 409; ту°'то —663, 667; ту'то —234, 255, 256, 330, 
406, 408, 681—684; то'те —300, 672; ту'те —232; 'тота, 'тото 
(наголос) —665, 668, 670, 672, 673, 677—679; 

чорним горизонтальним ромбом: ото'та, ото'то — 270, 276, 
407; онто'та, онті'то —275; ото'то —407; ото'то —437, 438; 

червоно-зеленим ш;рихуванням картографується також: о'цес — 
489, 512, 515; цех —514; 

зеленим штрихуванням згори вліво: сдї —298, 445; си е ї —463; 
сш—301, 304, 308, 462, 491, 503; о'сеї — 305; с'еї — 115, 178; 
си'сеї — 511; сеу — 482; 

зеленим штрихуванням згори вправо —спе' —409, 411, 412, 
415, 419, 422^-424, 426, 427, 430, 431, 441, 444, 446—461, 481, 491; 
с’ис’ —425, 426, 585; сзс’ —417, 428, 435, 440, 442, 443, 490, 587, 
588; сес —429; сес —484; сес —486; 

чорним штрихуванням згори вліво — о'тої —4, 270, 276; ту- 
1 тої — 232, 234, 250, 252; 

чорним штрихуванням згори вправо— 'гетиї —41, 46, 628, 
629; 'гетії —617; 'гетії —7, 621; 'геггсл —643; 'гетй —651; 
1 гети 1 — 648; 'етої — 35, 65, 69; 'е пі — 653; 'йети 1 — 88; 

чорним горизонтальним штрихуванням — тод —665, 667, 685; 
1 гетот —95; 'етот —95; 'йетот —97. 


4. Відзначено: 'віта, 'сіте, 'с’ітиї —654; 1 ц’іта, 'цітг, 

'ц'ітої —632; тон (руок) —656; тон (ру е к) —659; то (рук) 
671; с'а'во —ЗОЇ; са'во —335, 363, 528; піа'во —332, 389; се'во — 
335. 

5. Уважаються помилковими записи ц’а, це —317; то —389, 
493; 'тайи —389; 'тайа — 15, 389; та — 15, 389, 516, 520; се и 'се-- 
663; тої —57, 98, 148; туї'во — 119; ста —47; оце —244. 

6. У записах є ремарки: «рідше» — 'с'апа — 24; 'тайа, 'тейе — 
134; се'с’а —437, 475; і'с'а —456; це —504; 'ц'айа —561; 
'цепе — 189; е'се — 456; се — 504; сзс — 435; сеї — 619; «частіше» — 
си'с’а —426; се —568; цей —465; у значенні ‘ця 1 — та —33, 
254; в значенні ‘це 1 — те —243, 254; «тепер» — цеї —609; «стар¬ 
ше покоління» — сей —610; се'се, се'с’а —299; с’о — 103; с'а — 
103. 

7. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 49; БДА, 
т. 1, карти № 162, 163, 170; т. 2, карта № 177; т. З, карти № 1-5 
187; т. 4, карта № 239. 

КОМЕНТАР № 211 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 240: «...Це т'рапилося ці'єї, 'цеї ('сеї) 'ночі чи сю ніч, чи 'се/о 
'ніччю?» 

2. Червоним колом позначено також: ц'у'йейі — 204; цу'йейі — 
100; 

червоним зафарбованим трикутником — 'цейі —22, 26, 27, 

29, 52—54, 72, 95, 103, 144, 146, 154, 157, 160, 161, 175, 177, 180, 
185, 187, 188, 191, 196, 202, 203, 207, 210, 214; 

червоним контурним трикутником — 'цойі — 18, 94, 107; 'цо:- 
й і — 205; 

зеленим зафарбованим трикутником — 'с'ейі, 'с'ейи —9, 12— 

16, 19, 20, 23, 24, 10, 44, 45. 48, 49, 52, 57, 67, 78, 80, 82—84, 117, 
147, 159, 174—176, 178, 179, 181, 184. 189, 212, 215, 654; 'с'ійі — 
299, 415; 'с'айі — 11, 47; 'с’айе -10; лп 304. 428, 429, 435, 
445, 486; 'с'зйі —24; 'сийі — 308, 407, 409, 411, 419, 424, 425, 427, 
440, 441, 444, 447—450, 452—454, 456, 460, 473, 481, 491; 
зеленим контурним трикутником — 'с’дйі —412, 431; 
зеленим квадратом — сзй — 438; сиї — 446, 451; 
зеленим вертикально перекресленим квадратом — си‘ —426; 
чорним колом — то'йейі — 63; 

чорним зафарбованим трикутником — те'йе —2; 'те а йі — 119; 
'тайі — 123, 127, 128, та, умовно, 'пййі —5; 

чорним контурним трикутником — 'тдйі — 404, 406, 408, 410, 
414, 416; 'іпойе — 643, 655; 'туйе —85; 'тоУЦІ —663; 'туйі —239; 

чорним зафарбованим ромбом — 'гете“йі —635; 'гетийі —34, 
35, 38, 41, 62, 625, 629, 636, 644; ' етийі —39; 'гетеї —74; 

чорним вертикальним контурним ромбом — 'етойі —43, 65, 90; 
'гетої —59, 66, 87, 98, 623, 627, 647; 'гетойе —650, 651; 'етойе - 
653; 

чорним горизонтальним контурним ромбом — 'йетойі —91, 94, 
95; 'йетої —97; 

чорним прямокутником — о'туї — 430; о'тайі — 8; о'тейі — 
17; 

чорним контурним прямокутником — а'тиї — 420; а'тдйі — 
413,421. 

3. Відзначено: си'ночі (си'ночі) —426, 448, 452, 455, 458, 459. 

4. У записах є ремарки: «рідко» 'с’ейі — 166; «старші» — 
'с'ійі —299; «минулої — 'тейі, наступної 'цейі» —219; «в зна¬ 
ченні цієї» — 'туйі —239. 

5. Не картографуються: інші відмінкові форми займенника та 
їх фонетичні варіанти —сеу — 496; су —522, 536; су —81, 101, 
216, 302, 317, 423, 489, 495, 522, 536, 546, 557, 559, 618, 678; 'с’уйу — 
151, 616; у'йету—88\ у'гету — 60, 64, 69, 617, 621, 626, 640, 
649; у 'туйу — 116, 654, 656; у' ц у —206, 360, 384; у 'цу —608; 
у'ту —258, 313, 318, 347; в тд'ту —418; ус'і'с'у —419; 422; 
у си'с'у — 455; \у ' сіту — 654; тут'йу — 655; ' тоту — 679; ту- 
'ту —667, 672; наголос: 'ц'ойе, 'цойі — 18, 104, 107. 

5. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 135. 

КОМЕНТАР № 212 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 326: 
« Той х'логіець чи тей, чи топі х'лопець?» № 327: «Та дитина чи 
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тая, чи ота, чи гпота дитина?» Додатково, для порівняння, вико¬ 
ристано відповіді на питання №329 (цей), №330 (ця), №331 (це). 

2. На площині, картографованій чорним кольором (знаками, 

штрихуванням), займенники той, та вживаються для означення 
близького об’єкта; на означення дальшого об’єкта відповідно вико¬ 
ристовуються займенники там'той, там'та, там'тот, тамто'та, 
про що свідчать ремарки в матеріалах із нас. пп. 6, 8, 33, 46, 77, 

109, 128, 130, 133, 142, 162, 166, 169, 170, 172, 234, 239, 240, 243, 

245, 250, 254, 261, 264, 266, 271, 275, 277, 282, 283, 292, 293, 312, 

313, 316, 318, 322, 324, 326, 330, 351, 359, 405, 434, 656, 659, 665, 

667, 668, 672а, 677, 683. 

3. Територіальний розподіл картографованих структур умов¬ 
ний з огляду на неточність деяких записів. 

4. Червоним колом картографується також: туї —66; о'тої — 
435; он'тої — 436; тоу —227; 

червоним трикутником— ан'тот —417; о'тот —435; гин- 
1 топі — 444; 

чорним колом — тан'тоі — 142; там'тон —656; тан'тон' — 
659; 

червоним суцільним штрихуванням — то'та — 411, 415, 424, 
449; ту'та —430, 467; ото'та —438, 496; ато'та —409; ашто- 
'та —27 >, 417; о'та — 185, 427, 444, 448, 454, 456, 457 (поряд з 
то'та), 458, 525, 565; 

чорним суцільним штрихуванням згори вліво — тан'та —33; 

чорним суцільним штрихуванням згори вправо — (там) ту'та — 
232, 234, 248, 250, 251, 255, 406, 408, 681; (там)тсо'та — 271, 
663; (там)тб'та —421. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — ту'та — 189; 'тайа — 172; 
о'та — 456; «рідше» — 'тайа — 166; то'та — 456. 

6. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 134; БДА, 
т. 1, карти № 162, 163; т. З, карти № 185, 187; т. 4, карта № 239; 
А8Л, 1. 2, розділ 4, карта № 164. 

КОМЕНТАР № 213 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 333: 
«З ті'єю 'дівчиною чи з 'тою, чи з 'т ею, чи з тое, чи з том 'дівчинсш?» 

2. Червоним колом позначено також: ті'йойу —561; то'йейу — 
63, 64, 70, 73, 75, 76, 86—89, 91, 92. 98, 99, 103, 106, 176, 205, 206, 
622, 623, 648, 650—653; пш'йейу — 94; ту'нейу — 107. 204; тду- 
'йейу — 104; то'йей —60; то'йейі —68; те'йейу —227; 

червоним трикутником — 'те а йу — 119; Чпайц —8, 10, 40, 

120, 127, 128, 130; 'гпдйу — 124; 'тейі —3, 22, 192, 209, 369, 625; 
'гетейу —59, 634; 1 гетийу — 67, 637; во'тейу — 17; тей — 186; 
там'тейу — 162, 166; 

червоним квадратом — той —95, 96, 252; 'гетойу —71, 73, 
642, 643, 649; 1 гетайу — 85; там'тойу — 283; 

зеленим трикутником —структури — тоу - 445; теу —426; 
тиу —428 та, умовно, — тьіу — 447, 448, 456, 457, 459; 

зеленим квадратом — о'тоу — 276; тоу — 429; тду — 403, 404, 
406, 408—416, 418—426, 431. 440, 444, 446, 448, 450—459, 481, 

489, 527. 585, 676; 'тойоу - 537; там'тоу — 293, 327; ан'тоу — 
417; 

чорним квадратом —' тойом — 359, 361. 

3. У записах є ремарки: «рідше» з тоу — 254. 562; теу —426; 
тьіу — 448; тду — 456; с 1 той у — 299, 465, 

4. Не картографуються: спорадично виявлені структури: 
'цй>ейу — 52, 56, 58, 152, 155, 185, 194, 348; 'с'ейу — 12, 19, 74, 
183, 544; о'сейу — 18; сеу — 337, 338, 496; форми оруд. відм. одн. 
займенника те: с тим (діу'чгл (,, ом, діу'ч'єтєм, д'іу'чит'ум...) -- 
231, 669, 675, 678, 682; с тім (дів'чотком) —677; с тим (дів'ча- 
том) — 669. 

5. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 137. 

КОМЕНТАР № 214 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 464: «...Хто чи /сто, чи /со?» 

2. Структури тко і ко картографуються в межах одного кольору, 
тому що вони є генетично спорідненими (порівн. серб.-хорв. ко — 
літературне і тко —діалектне). 

3. Червоним колом картографується також структура кгпо — 
440, 555. 
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4. Відзначено форму хко —413, яку слід розглядати як конта¬ 
мінацію хто і тко. 

5. У записах є ремарка: «рідко, рідше» — ко —447, 456, 459. 

6. Ареали структур тко і ко уточнено за картою № 264 ЛАЗО, 

ч. 2. 

7. Відповідні ареали див. А5Л, 1. 1, розділ 22, карта № 274; 

1. 2, розділ 4, карта № 166. 

КОМЕНТАР № 215 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
„№464: «Я/о чи шо, чи што, чи шьо, чи чьо?»... Додатково використа¬ 
ний матеріал відповідей на питання № 257 (він по'бачив..., що я 
йду...), № 258 ('дівчина, що па'се 'гуси...). 

2. Чорним колом позначено також іите —588. 

3. Відзначено структури цо —677, 686, ш:о (поряд шчо, шо). 

4. У записах є ремарки: «рідко» — шчо —6, 166, 169, 232, 270, 
359; шо — 467, 472; «рідше» — шо —272, 417; шчо — 127, 351, 368, 
396, 499, 580, 663; што — 420; «середнє і молодше покоління» — 
шчо —65; «старше і середнє покоління» — што —87; «старше по¬ 
коління» — шо —65, 186, 271. 

5. Не картографуються: структура чо —471, 492, 524, 536, 
550; ч'о — 521, 523, 553, 579, 581, 582, 671 —з огляду на відсутність 
чіткої вказівки про відмінок (називний чи родовий); збереження 
м’якості шиплячих ш'ч'о —98, 433, 455, 483, 488, 568, 626, 630, 
655; їй о — 14, 114, 404, 417, 421, 441, 510, 519, 559, 587. 

6. Ареали відповідних структур див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 265; 
ДАБМ, карта „№63; АЗ.1, 1. 2, розділ 4, карта № 168. 

КОМЕНТАР № 216 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 415: «Добрий, молодий хлопець чи добрщ молоди хлопець..?» 
та № 376: «Вишневий, силенний, широкий чи вашневий, саленний, 
шарокий?» 

2. Червоним колом позначено також: 'добрії —1—3, 6, 9, 10, 
13, 17, 20, 21, 23, 25, ЗО, 33, 38, 45, 117, 119, 124, 128, 159, 171, 173, 
231—233 235. 243, 246, 258, 261, 264, 290, 304, 316, 385, 496, 616; 
'добрій --24, 78, 262, 269, 523, 607, 609, 642; 'добрий —55, 292, 

514, 634; 'добрії — 102, 270, 293, 301; 'добрий —295, 471; 'добрзї — 

297, 436, 508, 512, 515, 518, 522; 'добриї —403, 404, 406—413, 415, 
419, 421—427, 429—431, 440—443, 663, 665, 667—670, 672—676, 
680, 681, 684; моло'д'ії —9, 149, 290, 304, 316, 378, 629, 634; мо- 
ло'дйі —24, 67, 78, 607, 642; моло'дії —101, ЗОЇ; моло'де и і (му- 
лу'де и ї...) — 10, 150, 609, 657, 661; моло'дді — 13, 45, 119, 120, 
123, 124, 156, 522; моло'дш —403, 404, 406—413, 415, 419, 421 — 
427, 430, 431, 440—448, 450—461, 663, 665, 667—670, 672, 672а, 
673, 676, 680, 684; ши'рок'ії —1—3, 5, 6, 8, 10, 12—14, 19—21, 
23—27, 29, ЗО, 32, 35, 38, 39, 42, 43, 45, 51, 53, 55, 67, 107, 115, 117, 
119, 124, 127, 128, 130, 133, 144, 148, 149, 155, 157,159,160, 164, 
166, 169, 191, 212, 214, 218, 219, 230—235, 238, 243, 247—249, 251 — 

255, 258, 259, 261—264, 269, 271, 275, 299, 300, 304, 305, 316, 318, 

320, 331, 385, 389, 393, 399, 405, 462, 467, 477, 483, 484, 486, 503, 

510, 514, 557, 558, 583, 603—605, 613—616, 620, 631, 657, 658, 661; 

ші'рокіі —28, 94, 99, 109, 186, 210, 302, 350, 438, 439, 469, 479; 
иіі'рокіі —60, 102, 192, 329, 333, 434; ши'рокиЧ — 147, 634, 654; 
ши'рокйі —207, 509, 607, 609, 642; ши'рокш — 66, 237, 403, 421, 
424, 425, 427, 430, 431, 437, 440—446, 448—461, 585, 664, 665, 667 — 
670, 672, 672а, 674—676, 678, 680, 681, 684; иіи'рок’ш — 523, 524; 
ш'і'рок’иі — 7, 15—17, 116, 125, 132, 156, 273, 306, 308, 338, 351, 
379, 412, 417, 470, 480, 492, 496, 611; ши'рок'зі —436, 475, 512, 

515, 518; в'і'ш'н'овії —3, 8, 12, 13, 17, 20, 27, 30, 32, 38, 45, 115, 

117, 119, 124, 166, 239, 299, 304, 399; виш'н’овйі — 21, 23—25, 
233, 243, 509, 523, 548, 642; ви‘ш'нови г і — 35, 125; виш'невії —• 
102, і27, 161, 173, 293; вииі'неви е ї —219; взш'невзі —436, 512, 515; 
вьш'н овьй (виш'невш, веш'н’овьіі...) —237, 409, 419, 424, 425, 

444, 445, 450, 453, 458, 460, 667, 668, 672, 676, 678, 682, 684, 685; 
си'лечіі —102; силен:ш —509, 523, 548; си'лен:зї —436, 512, 518; 
си'лен:ьп — 444, 446, 453, 458; 

чорним колом картографується також: 'добрі —8, 9, 27, 53, 
111, 118, 230. 239. 245, 283, 284, 286, 287, 647, 648, 671, 686; 'доб¬ 
рії — 24, 76, 649, 659, 653, 671, 686; 'добрі — 60, 63, 64, 71, 73, 
85, 98, 103, 106, 161; 'добр'і“—88, 652; 'добри‘ —92, 103, 105, 


643, 677; 'добрьі —622; моло'ді —647, 671; моло'ді —63, 64, 68, 
69, 71, 73, 85, 98; моло'дй —76, 79, 649, 651, 653; моло'ді и —88, 
652; моло'дй‘ —92, 103, 105, 643, 648, 677; моло'дй —622; струк¬ 
тура м'ладі —686; іии'рок’і —4, 9, 33, 44, 48, 49, 53, 68, 69, 76, 
77, 85—93, 95, 103, 104, 108, 118, 120, 121, 128, 181, 185, 239, 242, 
245, 250, 283, 284, 286, 359, 622, 643, 649, 650, 653, 655, 656, 660, 
671, 686; ши'рок!і и —52, 53, 105, 391, 677; ши'рокі —64, 71, 73, 
82, 83, 88, 97, 98, 103, 106, 154, 178, 182, 651; ши'рокй —72, 80; 
в'іш'н’ов’і —33, 53, 63, 69, 71, 73, 76, 93, 98, 103, 104, 118, 164, 
239, 245, 250, 254, 286, 359; в'іш'н'овй —72; ви‘ш'н'ови‘ -103, 
105, 121, 686; віш'н'еві, віш'н'ові —63, 68, 71, 73, 103. 

3. Не вживається слово си'ленний у нас. пп.— 11, 12, 47, 53, 
56, 63, 64, 115, 117, 121, 125, 134, 150, 162, 164, 171, 173, 239, 275, 
311, 314, 382, 385, 391, 394, 397, 417, 434, 438, 439, 443, 469, 479; 
виш'невий —442, 443, про що свідчать ремарки у записах. 

4. Паралельні знаки стосуються різних картографованих слів, 
що в більшості випадків залежить від місця наголосу у слові (ко¬ 
реневого або флексійного): моло'дий але 'добр’і, виш'н'ов'і —254, 
283; моло'дий, 'добрий але виш'н'ов'і — 1, 4, 24, 33, 43, 44, 120, 
128, 151, 164, 212, 250, 359; моло'дий але ' добр'і —53, 161, 239, 
284, 286; виш'невий але моло'дй —217, 223, 357. 

5. Не картографуються: форма 'добрими, моло'дийи — 359; 
нейтралізація опозиції /у/ ~ /о/ —мг/лу'дий...— див. карту № 55; 
вияви ненаголошеного и (•< і) — ви 1 ш'невий, иі'і'рокий... — див. 
карту № 22; синоніми лексеми силенний — здоровенний, міцний, 
дужий тощо. 

КОМЕНТАР № 217 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 315: 
«Ба'гате се'ло, ма'ле яг'ня, 'довге 'поле чи ба'гатеє се'ло, ма'леє 
яг'ня, 'довгеє 'поле, чи ба'гатоє се'ло, ма'лоє яг'ня, 'довгоє 'поле, 
чи ба'гато се'ло, ма'ло яг'ня, 'довго 'поле?» 

2. Відповідним штрихуванням картографується наголошене за¬ 
кінчення: ма'лейе, ма'лойе, ма'лої. На незаштрихованій площині 
поширена форма мале, спільна з літературно-нормативною. 

3. Червоним кольором картографується ще: г' — 'доуг'е, 'доу- 
г’ейе — 5, 7, 29, ЗО, 32, 33, 38, 43, 52, 83, 107, 116, 118, 127, 
144, 147, 162, 181, 185, 191, 210, 252, 261, 278, 611, 657, 658, 667; 
є' —' доуг'е — 11, 19, 90; структури: д'луге —677; длу'го- 
ке — 686; 

чорним трикутником —бо;'гатой‘, 'доуг сой 1 —231; ма'лоє, бо- 
'гатое — 444; 

чорним квадратом —бо'гато 'село, 'мало 'йагн'а —671. 

4. Паралельні знаки стосуються форм тільки одного з картогра¬ 

фованих слів: ба'гате (бо'гате) —8, 108, 627, 642; бо'гате!: бо'га- 
тойе —45, 632; ба'гате;іба'гатейе —208; ба'гатойе — 15, 105, 

455, 637; ба'гагпзйе — 20; 'довге— 6, 62, 76, 116, 119, 122, 123, 

126; 'доугойе —87, 620; 'доугейе — 44, 97, 244, 251, 437; 'доуге 
'доугейе — 34, 36, 68. 

5. У записах є ремарки: «старше покоління»— ба'гатейе, 
ма'лейе, 'доугейе — 181; «старше і середнє покоління» —'доугойе, 
ма'лойе — 127, 439; «рідко, рідше» —членні нестягнені форми — 
191; 'доугойе —87; ба'гатейе, ма'лейе —619; ба'гате, ма'ле —653; 
«дуже рідко» — бу°'гату°йе —657. 

6. Не картографуються: вияви ненаголошеного о у структурі 
багатій (ба'гатиї, бо'гатиі) та боУ'гатиі, бу'гатиі... — див. карти 
№55, 59; ненаголошеного е—ба'гате", 'довге", бо'гати, 'дов ги... — 
див. карту № 37; наголос 'мале —див. карту № 134. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 114, 115; МАОР, 
1. 5, карта № 217; А5,), 1. 2, розділ 2, карта № 134. 

КОМЕНТАР № 218 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 316. 
«До'доброї лю'дини, коло моло'доі 'дівчини чи 'доброй, моло'дой, чи 
'добрей лю'дини, моло'дей 'дівчини?» та частини питання № 377- 
«...нашої... чи ...наше/..?» 

2. Червоним колом картографується ще — 'добройе, 'нашойе — 
('добройе) —85, 88, 89, 94, 99, 102—104, 106, 623, 653. Відповідно 
відзначено: моло'дойе ('дівчини), крім названих нас. пп., ще — 
643, 649, 651. 































З Паралельні знаки стосуються форм тільки одного з карто- 
таФовяних стів- 'доброй/, але н'ашей/ —3, 25, 77, 130, 143, 183, 
377, 433, 435,” 442, 456, 464, 469, 470, 475, 484, 486, 488, 514, 529, 
боз’ 621 645 660; 'добрейї — 'нашойі —1, 4, 15, 20, 55, 58,628, 
’ - ' " " 6, 21, 23, 27, 28, 61, 125’ 

• 67; 'добре"й/ — 'нашгі — 62; 
'доброй/ —'нашої —71, 97, 132, 175, 520, 551, 
інашойі//'иашоі — 443, 517,549; 'доброгї///'доброг 
89, 95, 107, 455, 465. 

4. Не відзначено прикметників жіночого роду (тільки чолові¬ 
чого — 'доброго чоло'в'іка)—220, 233, 235, 258, 403, 404, 407, 

408 410, 412, 414—416, 418, 422, 424—431, 440, 441, 449—45І, 
454’ 460, 461, 485, 487, 490, 548, 554, 555, 585, 588, 604, 624, 643, 
649—652, 655, 659, 672, 673, 677—680, 683, 684. 


632; (добрії — 'нашого', 'нашейі — 

'доброй//добрсйг —'наш/, 'наший/ ... ... 

' ' ' 'нашої —71, 97, 132, 175, 520, 551, 627; 'добр ойі - 

'нашого — 88, 


5. У записах є ремарки: «старше і середнє покоління» — 'добре 
(людини) — 28; «рідко, рідше» — 'наш уї — 426. 

6. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — ' доброуаі, 

'добру йі, 'нашо у йі, 1 нашуйі, мо у ло у 'дойі — ... див. карту № 55; 
б— ' ддбройі (-оі), молд'дойі — ... див. карту № 58; вияви ненаго¬ 
лошеного е у флексії - ейі — 'добре и йі, 'наше“йі, ' добрийі, 1 на- 

іиийі... — див. карту № 37. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 119, 120. 


КОМЕНТАР № 219 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 415: «...Молод ій дівчині чи молоді дівчині? У глибокій криниці 
чи у глибокі криниці? На тій ялинці чи на т/ ялинці?..» 

2. Червоним колом позначено також: моло'дйй, тйй — 626; 
моло'дуй, туй — 630; моло'дінй — 628; мулу'д'ійі — 10, 128; 
ті — 355; 'тійі — 51, 124; 

зеленим колом — моло'ди‘ї — 29, 39, 42, 75, 219, 654, 658; мо- 
ло'дії — 71, 101, 163, 192, 616, 625, 668; моло'ді — 73, 98, 223; 
ті и , моло'ді 11 — 16; моло'дй е й, ти е й — 178, 661; мулу'дейі — 52; 

моло'дйй — 451; мла'дей — 686; тії — 163, 186, 192, 625, 668; ті — 
43, 73, 223; ти‘ї — 18, 36, 39, 219, 654; тйй — 13; 'гетй — 639; 
ти — 111; тей — 194, 213, 686; 'тейі — 108; 

жовтим колом — моло'ду°й — 64; моло'до у й, то у й — 88, 103; 
моло'дай, той — 85; 'той/ — 655; 

синім колом — моло'дффй, ті£й — 76, 77, 79; моло'дйй, ті£й — 
659; моло'дуй, т£й — 656; 

чорним колом — моло'д’іу, т’іу — 407; моло'ді), глибоку, ту — 
427, 429, 444, 449, 454; 

зеленим штрихуванням — гли'бокі, глибокії — 40, 71, 73, 80, 
98, 154, 182, 186, 207, 210, 211, 223, 668; гли'боки е й — 178; гли- 
'бок’е“й — 677; гли'бокей — 89, 634, 686; гли'бокзй — 522; гл’и'бо- 
ки‘й — 75; 

жовтим штрихуванням — гли'боку°й — 64; 

синім штрихуванням — глдбоку^й — 76, 79; 

коричневим штрихуванням — гли'бокуйі — 660. 

3. Нанесено знак на основі форм тільки прикметника молодій — 

76, 81, 120, 146, 159, 168, 174, 209, 217, 233, 235, 237, 238, 256, 261— 
263. 288, 293, 295, ЗОЇ, 341, 347, 352, 392, 402, 421, 446, 449, 453, 

454, 456, 461, 468, 474, 494, 513, 541, 553, 554, 557, 628, 631, 638, 

643, 644, 669, 670, 687; тільки займенника тій — ПО, 119, 152, 
216, 227, 230, 231, 259, 320, 338, 414, 419. 

4. Не картографуються: ненаголошені закінчення в структурі 

гетій: 'гетій — 34, 59; ' гетуй — 633, 647; ' гету°й — 64; 1 гетой, 

'гзтой — 60, 71,98, 627; с’ой — 80; с’і - 494; ту'ті — 232; то'ті — 

252; там'ті - 283; там'тій - 498; [к'1 <;' т’ — к’іі — 308, 475, 
478, 480, 483, 488, 500, 504, 508, 512, 518, 547; відсутність кінцевого 
і: моло'ді —2, 4, 9, 12, 14, 15, 21—25, 27, 33, 37, 45, 68, 73, 98, 
109, 111 — 114, 117, 122, 124—126, 132—134, 137, 140, 158, 160—162, 
164—166, 168, 169, 171, 173, 188, 190, 199—203, 209, 213, 220, 225, 
233—242, 245—247, 249—252, 254—258, 260—262, 264—269, 271,273, 
275, 276, 281, 283—288, 290—292, 294, 295, 297—301, 303—308, 
315—319, 321—323, 325—330, 332—337, 339, 340, 343, 345—348, 
351, 353—358, 362—364, 366—369, 372, 375—379, 382, 384—387, 
389, 391, 393, 395—399, 401, 402, 432—434, 436—439, 442—445, 
449, 453, 462—474, 476—480, 482—486, 488, 490, 494—497, 499— 
506, 509—513, 515, 516, 518, 519, 524,526—554,556,559-562, 566, 
567, 572—584, 587, 604—606, 608—610, 612—615, 639, 662, 665, 
687; ті — 2, 4, 5, 9, 14, 15, 21, 23, 24, 27, 29, 34, 37, 44, 45, 63, 73, 


109, ПО, 112—114, 117, 119, 121, 130—134, 137, 140, 158, 160, 162, 
164—166, 169, 171, 173, 188, 190, 193, 199, 202, 203, 220, 225, 227, 
230, 231, 234, 239, 240, 242, 243, 245—247, 249—252, 254, 255, 257— 
260, 264—269, 271, 273, 275, 276, 283—287, 290—292, 294, 297—300, 
302, 303, 305—308, 310, 311,314—318, 320—323, 325—330, 332—340, 
343,345,346,348—351,353—355, 357, 358, 362—364, 366—368, 372, 
373, 375—380, 382, 384, 386, 388, 389, 391, 393—398, 401, 404, 405, 
425, 427, 432—434, 436—439, 442—445, 462—467, 469—472, 474, 
476—480, 482—484, 486, 488, 495—497, 499, 500, 502—506, 509—512, 
515, 516, 518, 519, 523, 526—540, 543, 546, 547, 549—552, 556, 559— 
562,566,567,572—580, 582, 583, 587, 604—610, 613—615, 640, 662; 
моло'ди — 40, 43, 118, 521; ти — 6, 43, 111, 118. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 122; АЛРР, карта 
№ 168. 


КОМЕНТАР №220 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 415: «...Молодій дівчині чи молод/ дівчині? У глибокій криниці 
чи у глибокі криниці? На тій ялинці чи на ті ялинці?..» 

2. Червоним колом картографуються також форми, у яких вияв¬ 
лено тенденцію до стягнення закінчень, що позначаються у записах 

моло'д’і*, гли'бокі і, тіі* — 80, 439, 611, 668; тільки моло'ді *—■ 
625, 634; гли'бок’і* — 26, 603, 631; ти* — 26, 36. 

3. Паралельні знаки стосуються форм різних слів у таких нас. 
пп.: моло'дїї ('д’івчин'і) І! гли'бокі (кри'ниц'і) — 1, 11, 44, 56, 71, 
121, 130, 154, 155, 165, 232, 270, 302, 310, 311, 314, 316, 363, 388, 
394, 486, 508, 528, 580; моло'ді (дівчині)IIглибокії (криниці) — 
114, 122, 200, 225, 241, 294, 319, 325, 348, 364, 366, 369, 385, 387, 
389, 392, 399, 432, 471, 473, 490, 501, 513, 545, 665. 

4. Нанесено знак на матеріалі тільки одного слова: моло'ді 
(-ії) — 3, 5, 10, 16, 35, 61, 95, 107, 159, 184, 228, 256,262,264,288, 
352, 409, 456, 461, 493, 541, 628, 635, 654; гли'бокії (-і) — ПО, 115, 
119, 148, 227, 230, 231, 255, 259, 320, 338, 419, 424, 468, 488, 507, 
525, 550, 555, 570, 657, 673, 676, 677, 679. 

5. Відзначено: моло'дійі — 10, 128; моло'дейі — 52; 1 тейі — 

7, 44, 52, 108, 128. 

6. Не картографуються: фонетичні варіанти флексії: моло- 
'д і и і, моло'до/, моло'д:*/?, моло'дД, моло'ді/у, моло'ді/ої, гли'бокіїї, 
гли'бокої... — див. карту №219; відповідники и (<с ц) в структурі 
глибокий (глі'бокиі, глу'бокиі...) —див. карту № 61; вияви нена¬ 
голошеного о (мо у ло у 'дії, мулу'діі...) —див. карту № 55; відпо¬ 
відники займенника цей — 1 гетії ... див. карту № 210. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 121; АЛРР, карта 
№ 468. 

КОМЕНТАР № 221 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 317: 
«Чу'ж/ 'люди, 'добр/ бра'ти, 'гарні 'коні чи чу'ж/ї, 'добрії, 'гарнії, 
чи чу'ж/є, 'добр іе, 'гарн/е, чи чу'жи(в), 'добр«(є), 'гарнії^)?» 

2. Червоним кольором картографуються також закінчення -/, 

-ійі без позначеної м’якості попереднього приголосного, що в окре¬ 
мих говорах може сигналізувати про змішування твердої і м’якої 
прикметникових основ,— 'добрі, 'гарні ('ладні...) — 78, 80, 109, 
ПО, 130, 133, 137, 187, 189, 195, 198, 213, 214, 225—229, 260, 292, 
302, 304, 315, 323, 324, 326, 329, 330, 335, 342, 343, 353, 355, 357— 
359, 361, 362, 366—368, 372, 374, 380, 384, 423, 426, 450, 464, 468, 

472, 482, 497, 503, 512, 513, 522, 530, 539, 543, 580, 581, 604, 605, 

607—609, 663, 678, 679, 682, 684, 686; тільки ' гарні ('фаїні, 'лад¬ 
ні...) — 71, 74, 108, 164, 166, 169,171,173,235, 239,277,278,280, 
284, 286—288, 310, 311, 314, 319, 333, 348, 351, 352, 382, 385, 387, 
394, 399, 400, 425, 427, 454, 498, 500, 562; тільки 'добрі — 111, 184, 
194, 236, 242, 247, 256, 273, 274, 285, 289, 305—308, 316, 318, 321, 

322, 328, 331, 332, 341, 344, 347, 356, 369, 371, 373, 375, 376, 396, 

403, 428, 429, 431, 440, 441, 447, 448, 452, 453, 456, 458,461,467, 
470, 473, 481, 491, 526, 528, 529, 532, 534, 545, 562, 585, 587, 588, 
613—615, 673, 687. 

3. Фігурами чорного кольору картографуються ще: -й (-и 1 ) — 
' добри Б 'добриНїі...— 23, 32, 38, 54, 61, 76, 88, 92, 103, 147, 634, 
642, 648; -і (-ійі, -ійе) — 'добрі, 'добрїйі, 'добрійе — 2, 17, 28, 
60, 71, 73, 99, 153, 154, 163, 206, 208, 211,223; -ейі — 'добрейі — 20; 
-ьі — 'добрьі, 'гарньї, 'ладньї — 664, 665, 667, 669, 670, 672, 672а, 
676, 678, 680; 


чорним штрихуванням -і (-ійі, -ійе) —19, 47, 82, 89, 94, 206, 
208, 223; и‘ (-и 1 йі) — чу'жи‘ — 35, 212, 653; и е — чужи е — 39; 
е — (-ейі) — чу'же ('л'уди) — 5, 8, 12, 13, 20, 23, 24, 52, 115, 127; 
а (V) — 38, 45, 116, 117, 119, 120, 122, 124, 150, 241, 664; ьі — 
665, 669. 

4. Паралельні знаки стосуються тільки одного з картографова¬ 
них слів: 'добр ’і, але 'гарнії — 2, 38, 184, 194, 673; 'добр і, 'гарні — 
56; 'добр/, хо'рош ийі — 620; 'добрий/, хо'рош’і — 626; 'добрий/, 
'гарніше — 209; 'добрий/, 'ладній/ — 232, 241; 'добрїйі, 'ладніш/ —■ 
251;'добрії, 'гарн'і — 43; 'добрії, хо'рош'і — 23; 'добрї7/'добрийе, 
'гарні ійе — 93; 'добр 'і, 'добр 'ійі, 'гарні— 127. 

5. У записах є ремарки: «старше покоління» — 'добрїйі, чу- 
'ж ейі — 127; 'гарний/, 'добрий/, чу'жіій/ — 181; чу'жіі — «рідше» — 
299. 

6. Не картографуються: % — чу$і — 236, 238, 240, 242, 

250, 261, 268, 273, 275, 403—408, 414, 420, 434, 438, 443, 665, 667— 
669, 671, 678—683, 686; збереження м’якості ч (ч'у'жі) —див. карту 
№ 113; синоніми прикметника 'гарної ('ладниї, 'фаїниї, 'шум- 
ниї...) — див. карту № 373. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 128; АЗЛ, і. 2, роз¬ 
діл 2, карта № 142. 


КОМЕНТАР №222 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 318: 
«'Материнії чи 'материн/ хуст'ки? 'Батьковії чи 'батькові 'діти?» 

2. Червоним колом позначено також структури з твердим н — 

'материні, 'мамині — 27,63, 71,74,78,97, 108, 111, 117, 118, 132, 
133, 137, 140, 162, 166, 169, 171, 173, 187, 195, 198, 201—203, 211, 
227, 229, 231, 239, 274, 277, 280, 283, 286, 287, 292, 302, 304, 310, 

315, 316, 318, 321, 325, 326, 330, 333, 335, 340, 342—344, 347, 348, 

351, 355, 357, 359, 361, 363—369, 372, 378, 380, 382, 384, 385, 394, 

396, 397, 399, 436, 472, 473, 475, 480, 482, 483, 496, 497, 503, 507, 

521, 523, 524, 527, 528, 539, 543, 544, 552, 580, 581, 604, 605, 608, 

614, 641, 646, 684; 

чорним колом картографується також -ьі у словах 'матери'ньї, 
'н'ан'ковьі (вуц'ц'овьі) — 406—412, 414—416, 419, 422—425, 427, 
446—452, 454, 455, 457—461, 585, 664, 665, 667, 668, 676, 678; тільки 
•материн* — 413, 418, 421, 429—431, 444, 453, 456, 669, 670, 672а— 
675, 680, 681; тільки 'н'ан'овьі — 426, 672; 'татовьі — 441; інші ре¬ 
флекси и — 'материнії 1 ’, 'материні'"...— див. карту № 22. 

3. Поставлено знак на основі запису прикметника ' мамчини — 
445, 454; ' ненин'і, 'ненини ‘материні* — 500, 505. 

4. Не картографуються: зміни ненаголошеного е —'мате"рин'і, 

'матіїринї — див. карту № 37; редукований голосний в основі сло¬ 
ва: 'матирни(йе) — 29, 47, 94, 98, 99, 154; 'матрини(йе) — 26, 

37, 42, 52, 55, 59, 91, 151, 638; зміни ненаголошеного о — 'бат'ко^ві, 
'бат'кі/ві ...— див. карту № 55; подовження т — 'мат.-ерині(ни), 
'мат:ериньі — 404, 407, 412, 431, 452, 455, 458, 460, 464, 467, 470, 
481, 487; тч‘(<.т') — 'мат"'ерини — 86, 651, 653; ц'(<_т') — 
'маїферіни — 622, 643, 652; інші лексеми: ' татов'і, 'н'ан'ові, вуц'- 
'ц'ови... «батькові» — див. карту №367; прикметник мате'ринс'кі —■ 
616, 621; 'мацерово (хусткі) — 686; конструкція з родовим відмін¬ 
ком однини — хуст'ки 'матери — 48, 250, 317, 617; хуст'ки 'мате - 
ра — 36, 39, 125. 


КОМЕНТАР № 223 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№413: «...добріший, біліший чи... добр/йший, біл/йший?» та части¬ 
ну питання № 277 а): «...Довший чи 'довжіїй, чи дов'г/гіііій? ...здо- 
'ровгіїїій чи ...здоро'в/гіііій, чи... здоро'в/йгіїїій..?» 

2. Форми на -іні, -ійил (-ейш) вищого ступеня порівняння прик¬ 
метників широкий, солодкий — див. п. 2 коментаря до карти № 224. 

3. Червоним колом позначено також: б'і'лііши — 660; бї'лішиї —• 

223; доб'риши(ї) — 93, 124, 214, 216, 218, 660; доб'р/ и ши— 145; 

доб'рг л ши(ї) — 85, 211, 223; 

зеленим колом зображено умовно: доб'р/іііічиї — 351; 

синім колом картографується також: біі'ліїши — 67, 435; б'і- 
'лїя'шиї — 665; доб'риіши(ї) — 81, 83, 107, 175, 182, 204, 206; 
доб'ріїшиї — 101; доб'р/'шиї — 657; 

синім наполовину зафарбованим колом об’єднано ще: бз'л'еїши, 
доб'р'еїши — 84, умовно — бе'лїЧши' —88; бе'л'іеїши(ї)...— 87, 
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69, 92, 94, 99, 102, 104, 177; бе'ЛбшІ — 103; доб'реПши — 88; доб- 
іри'іши — 178; доб'ріеїши(ї) — 60, 63, 92, 99, 102, 104, 177, 656; 

коричневим трикутником позначено ще: б'шл'шиї — 662, 664; 
'бїушиї — 667; 'бївшьії — 670; 

чорною площиною картографовано також: маї бі'л'іши(ї) — 
523, 557, 610; маї до у б'р'іші — 610, та, умовно, иіче маї 'добрій 
«добріший» — 606; 

фіолетовою суцільною ізоглосою об’єднано умовно: 1 доужиї, 
'■доужиї ...— 2, 4, 8, 151, 411, 413, 415, 417, 419, 422, 425, 426, 434, 
439, 444, 446, 448, 450; до у'жіїші — 71; доі/'жц'їши' — 648; до у- 
жиїши — 70; доу'жц е їш'и(ї) — 649; до у'ж'іши(\) — 64, 73, 89, 
91, 642—645, 647; доу'жцши — 86; 

фіолетовою переривчастою ізоглосою об’єднано: доу'гїшиї, ши- 
ро'/с'гшиї— 244; доу'гіши(ї)— 75, 101, 559, 580; широ'/ашиї— 
619; доу'гїшчиї, широ'/с'ішчиї — 545. 

Штрихуваннями згори вліво, втому числі червоним штрихуван¬ 
ням, картографовано відповідні форми вищого ступеня порівняння 
прикметника здоровий, що частково увійшли в систему ступенювання 
прикметників на -іш (<у е/у). 

Синім суцільним штрихуванням картографовано ще: здоро'вйї- 
шйї — 649; здоро'вї'шії — 38; 

синім переривчастим штрихуванням зображено також: здоро- 
'веїшн — 650, 651; 

чорним штрихуванням передано ще: маї здо'роушиї — 523, 527, 
606, 611, 612, 614, з чого поряд з маї здо'ровиї у 611, 612 нас. пп.; 
маї здоро'вїшчиї — 543, 558. 

4. Виявлено у вищому ступені порівняння прикметника добрий: 

'л'іпшиї — 1, 3, 5—7, 9—20, 22—27, 30, 32, 33, 36, 37, 40, 41, 43, 
45, 62, 78, 111, 112, 119, 120, 130, 133, 135, 138, 141—143, 170, 172, 

189, 230, 232, 234, 239, 241, 244, 245, 249, 252, 256, 260, 263, 266, 

270, 271, 274—280, 282, 283, 285—288, 290, 292, 295, 298, 299, 304— 
306, 308, 309, 312, 318, 320—326, 328, 330, 331, 337, 338, 404, 408, 
4 2—415, 418, 420,422, 426, 434-436, 445,462,467,469,470,472, 
474, 476, 479, 482, 483, 488, 489, 492, 494, 496, 499—502, 504, 505, 

510, 514, 516, 519, 523, 524, 535, 539, 545, 548, 581, 583, 617, 620, 

621, 623, 625, 630—635, 649, 653, 659, 662, 664—667, 669, 670, 672, 

676—678, 682—684; 'л'і/гапиї — 668; 1 лучшиї — 3, 11, 18, 19, 21, 

29, 34, 38, 59, 61, 67, 68, 73, 78, 82, 86, 87, 98, 115, 117, 124, 128. 
154, 179, 212, 351, 379, 391, 393, 394, 643, 650—653; 1 лцч(ч)иї — 4, 
35, 44, 46, 51, 56, 61, 64, 72, 74, 80, 94, 641; 'лутчиї — 39. 

5. Нанесено знак тільки за записом форм окремих слів: чор'н'і- 
ш':і и ї — 514; бі'л'ішиї...— 69, 76, 77, 79, 89, 106, 113, 209, 215. 
222, 236, 237, 242, 243, 250, 264, 273, 298, 357, 377, 385, 438, 527, 
556, 658, 663, 687 і у всіх нас. пп., де виявлено лексеми ліпший, 
лучший; добріший — 58, 93, 96, 105, 123, 135, 145, 147, 184, 363, 
528, 568, 587, 588. 

Немає запису вищого ступеня порівняння прикметника здоровий 
у нас. пп,— 2, 3, 9, 14, 19, 22, 34, 36, 37, 39, 41, 49, 54, 55, 57—59, 
62, 66, 69. 81,94, 98, 100, 101, 104—106, 116, 117, 135, 139, 145—148, 
156, 158, 165, 167, 175, 179, 180, 186, 188, 196, 197, 199, 200, 

232—236, 238, 241, 248, 251, 257, 258, 261, 262, 273, 277, 279, 289, 

297, 301, 305, 308, 313, 332, 339, 356, 357, 363, 374, 377, 390, 400, 

403, 405, 415, 416, 418, 422, 430, 431, 445, 447, 459, 478, 493, 494, 

503, 520, 522, 525, 526, 529, 541, 547, 552, 553, 557, 559, 563, 

566—568,570,572—575,583,607,613,666, 669, 671, 672а—675, 
679, 681. 687; у нас,-пп. 422. 445, 447, 478, 570, 613 нанесено 
штрихування за додатковими даними; на решті території записано: 
здо^'рї/Тши — 655; здо'рг/уши — 70, 82, 83, 91, 93; здо'рр“уши — 
77; здо'руц.уши— 79; здо'рг/оуши(г)— 86, 89, 92, 102, 656; здо- 
'р#оши — 89; здо'роушиО) —Пнші нас. пп. 

6. Відзначено: бі'л'ісшиї— 114; бі'л'ічиї— 256. 

7. У записах є ремарки: чздоро'в’ ішиї — не такий хворий, здо- 

'ровши — міцніший фізично» — 636, 654; аздо у ро у 'в' ішиї — про 

здоров’я, здо у 'ро у в’ шиї — про силу» — 149. 150; «рідко» — доб- 

'рішьй, бі'л'ішьй — 442; «дуже рідко» — бі'л'іш:ьй — 448; «рід¬ 
ше» — широ'кішиї — 619; бі'л'і'ши ‘ — 435; «молодше покоління» — 
доб'рішиї — 505; здоро'віишї — 246. 

8. Не картографуються: рефлекси кореневого ненаголошеного 
е, позначені як і и — 635; і — 19, 85, 101, 182, 186, 211, 223, 239; 
и‘ — 61, 394; П — 24, 625; и — 6, 18, 26, 32, 34, 41, 56, 66, 67, 77, 
81, 124, 176, 216, 391, 616,620,630,636,638,640,642,645,647,656, 
659; е и — 48, 212; е — 99, 206, 651; а — 84, 175, 178; е — 46, 60, 


64, 70, 72, 74—79, 82, 87—90, 92, 94, 95, 97, 98, 103, 106, 180, 183, 
622, 623, 626, 634, 639, 643, 648—650, 652, 653; і е — 63; е 1 — 80; 
іе — 103, 205, 208; відсутність кінцевого ї — бі'л'іши, доб'ріши... — 
див. карту № 216; реалізація групи *іогі як ігаі — здрав- 
шиї — 664, 668, 672, 677, 678, 680, 686. 

9. Ареали відповідних явищ див. МАОР, 1. 5, карти № 219, 220. 

КОМЕНТАР № 224 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№277 а): «...Мо'лод ший, со'лод ший... чи моло'д іший, солоніший... 
чи моло'д ійший, соло'д ійший?», № 225: «Син 'вищий від (од) 'бать¬ 
ка...» 

2. Картографуються тільки форми молодший , солодший з їх фо¬ 

нетичними відповідниками в говорах і форми з часткою май (най-) — 
вищого ступеня порівняння прикметника. Виявлені спорадично 
форми з суфіксом -іїш(-йїш, -еїш) не картографуються: 2, 85, 149, 

193, 227, 244, 263, 266, 274, 275, 277, 281, 321, 322, 333, 345, 351, 

354, 358, 392, 396, 436, 437, 440, 446, 467, 472—475, 477, 484, 542, 

543, 551, 562, 564, 569, 576, 581, 626, 627, 629, 642, 643, 649-651, 

653. 

3. Червоним контурним колом зображено також тш ч — мо- 
'лотшШЇ — 538; 

червоним і зеленим контурними колами картографуються ще: 
дш, д т ш, дч, д т ч — 28, 29, 36, 41, 43, 46, 54, 67, 72, 76, 77, 88, 103, 
111, 126, 127, 129—131, 134, 162, 166, 189, 200, 201, 208, 220, 242, 

243, 245, 247, 249, 254, 265, 270, 272, 277, 301, 304, 306, 309, 318, 

323, 335, 336, 344, 346, 348, 353, 356, 360, 365, 369, 408, 413, 437, 

438, 450, 464, 468, 470, 472, 474, 480, 489,492, 498—500, 502, 504, 

505, 506, 509, 511, 523, 569, 626, 644; 

червоним наполовину зафарбованим колом позначено також 
ш — мо'лоіииї — 560; 

зеленим наполовину зафарбованим колом картографуються та¬ 
кож форми, записані: ч д ч — чо'лоч д чи\, со'лоч а чиі — 636; мо'лод 4 - 
чьп — 448; 

жовтим колом позначено умовно тж — со'лотжий — 554 та 

— мо'ло<9|иї, с6'лод|иї — 420; 

червоним вертикальним штрихуванням передано ще сч — 
'в исчиї — 306; 

червоним горизонтальним штрихуванням картографується також 
ш— 'вишиї — 11, 35, 54, 65, 67, 70, 108, 121, 127, 134, 159, 165, 
166, 168, 174, 193, 196, 232, 255, 286, 317, 324, 326, 328, 345, 634, 
639, 643, 652 та, умовно, 'вижшиї — 662; незаштрихована площина 
включає: ' вич:иї — 414; ' витш’иї — 416; 'виш с ":иї (< 'вишчий) — 
609; немає запису слова вищий в нас. пп.: 2, 3, 9, 13—18, 21, 24—26, 
28, 29, 31, 34, 36—39, 41—43, 47, 51, 59, 60, 62—64, 66, 71, 73, 77— 
79, 83—86, 89, 91, 100, 110—114, 117, 137, 139, 147, 153, 169, 173, 
175, 188, 189, 200, 219, 230, 231, 233, 246, 247, 249, 250, 252, 256, 
258, 260, 261, 265, 273, 285, 287, 289, 300, 313, 314, 322, 338, 347, 
364, 367, 384, 396, 403, 405, 408, 410, 413, 418, 421, 426, 427, 429, 

434, 440, 444, 446, 451, 453, 455, 458, 460—462, 467, 477, 479, 485, 

492, 494, 498, 500, 501, 522, 526, 536, 558, 559, 562, 573, 582, 583, 

604, 613, 615, 620, 621, 623—625, 629—633, 635, 640, 642, 649, 651, 

653—655, 659, 668—670, 672, 673, 677, 679, 681—684; 

у вищому ступені порівняння прикметника високий виявлено 
форму з часткою (префіксом) май + ви'сокиї... — 442, 443, 445, 447— 
449, 452, 454, 456, 457, 459, 491, 552, 585, 603 і форму з часткою 
май + 'виш:иї — 448, 484, 490, 491, 520, 521, 523, 527, 552, 554, 
611, 612, що в основному збігаються з відповідними формами, кар¬ 
тографованими чорною площиною; 

чорна площина без знаків зображає форму маї со'лодкиї (маї 
моло'диї ); 

форми типу маї моло'диї виявлено поряд з формами типу маї 
мо'лодшиї — 441, 442, 445, 448, 452, 458, 460, 481, 486, 515, 518, 
547, 554, 556—560; 

чорна площина об’єднує умовно форму наїмолодиї — 548. 

4. Виявлено ще: со'лотш:і — 361; мо'лод т ії — 95; маї со- 
'лот’ії — 603; со'лоОшчиї — 583. 

5. У записах є ремарки: «найчастіше» — маї со'лодкиї — 448; 
«рідше» — маї со'лоч:иі — 614. 

6. Не картографуються: вияви початкового ненаголошеного о 
повноголосної сполуки — о/Чодший, со^Чодшиі...— див. карту 
№ 55; відповідники наголошеного о цієї ж сполуки, позначені як: 


і — со'л/дшиї... 5, 7, 11, 17, 34, 36, 39, 43, 46, 48, 59, 62, 66, 67, 75 
121, 618, 634; і — 40, 621; и — 24, 35, 37, 38, 41, 76, 626, 637, 639, 
640; ьі — 423; іі — 625, 645; у — 65, 72, 75, 82, 87, 88, 91, 93, 180, 
633, 644, 647, 648; о у — 80, 650; уо — 86; уи — 77, 79; З — 76; £ — 
82; у 0 — 659; реалізація групи *іоІІ' як Паї — м'ладий, с'ладші —686. 

Т. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 130; АЗОВ, 2 . 7, 
карта № 414; А8Л, і. 1, розділ 27, карти № 3, 4. 

КОМЕНТАР № 225 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 334: 
«О'дин день чи о'ден, чи о'дін, чи йо'ден, чи є'ден, чи ї'ден день?.» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
о'дін — 96, 647; о'дін — 63, 64, 69, 94; о'дШн — 92, 103, 623, 634; 
о'дин — 76, 79, 93, а також структура з обниженим наголошеним 
и, що позначається як а — о'дзн — 38, 45, 47, 97, 133, 548, 580, 
и е — о'ди е н — 19, 39, 44; 

червоним контурним колом — о'^’ін — 88, 650—653; а'^'ін — 
643; 'одНн — 651; о^'н — 85; 

червоним зафарбованим трикутником — йе'дин — 20, 52, 82, 
412, 517, 559; йе'дін — 69; йі'де и н — 40, 53, 55; йі'дзн — 24, 

124; й ди е н — 26; йдзн — 293; йе'дин — 412; 

червоним контурним трикутником — йі'дін — 142; 

червоно-чорним колом — хюо'де а н — 603; о'дзн — 439, 461, 479; 
йо'дзн — 412 (з відзначено в ареалі вокальної акомодації та гар¬ 
монії у сполученні о'дзн ден — пор. карту № 58); у'ден — 232; 
уд єн — 480; 

чорним трикутником — йі'дан — 8, а також і'ден —21, 160, 
172, 248, 250, 299, 305, 577, 608, 611, 612, 667; йдєн — 112, 137, 
241, 288; йш'ден — 289; умовно — йі'де и н — 52, 572; 

чорним зліва зафарбованим трикутником — йи'ден — 286, 292, 
319, 327; йа'ден — 127, 175; 'йедзн — 230, 251, 435; йз'ден — 412. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — о'дин — 628; йе'ден -— 373, 

447; о'ден — 465; йі'ден — 475; «старше покоління» йе'ден — 114; 
і] і'ден — 299. ' 

4. Не картографуються: вияви початкового ненаголошеного о — 

у — 1, 66, 67, 105, 107, 138, 219, 232, 241, 251, 255, 257, 281, 282, 

321, 617, 620, 625, 657; со — 38, 68, 109, 111, 114, 130, 133, 135, 

138, 213, 247, 249, 279, 284, 285, 367, 469, 626; вияви ненаголошеного 
е — і — йе'ден — 84, 293; йи е 'ден, йе и 'ден, йз'ден — 230, 236, 240, 
263, 269, 272, 275, 298, 301, 363, 411, 412, 413, 415, 417, 420, 426, 
431, 439, 442—445, 528; протетичні приголосні—г — го'дин...— 
50, 67, 70, 133; в — во'ден...— 519, 552, 554, 603, 609; н’ — о'дин', 
йі'ден'...— 10, 36, 42, 126, 646; наголос 'йеден — 230, 244, 251, 

662—666, 668—670, 672а, 673, 677—679, 685. 

5. Ареали відповідних явищ див. БДА, т. І^карта № 79; т. З, 
карта № 104; т. 4, карта № 127; Дзендзелівський Й. О. Спостережен¬ 
ня над системою числівників говірок Закарпатської області.— 
В кн.: Наук. зап. Ужгор. ун-ту, 1955, т. 14, с. 8—10, див. там же 
карта № 1; АЗЛ, 1. 1, розділ 3, карта № 15; 1. 2, розділ 6, карта №182: 

КОМЕНТАР №226 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 336. 
«Дво'ла д'нями чи дв у'ма, чи дв и'ма, чи двоЧш д'нями?» 

2. Червоним колом картографується також: дво у 'ма — 67, 72, 

105, 153, 179, 212, 250, 289, 292, 612, 618; дву°'ма — 75, 134; двсо- 

'ма — 17, 94, 109, 112, 121, 133, 135, 136, 141, 144, 213, 227, 231, 

236, 240, 243, 247, 249, 254, 278, 280, 284, 287, 288, 293—295, 328, 

331, 337, 345, 350, 367, 417, 439, 466, 546; двд'ма — 411, 415, 423; 

двої'ма — 123, 252; дво'ми — 286, 473, 638, 677; 

червоним контурним колом — двуї'ма — 261; дву'м'а — 605; 

чорним зафарбованим колом — двй'ма — 23, 24; двШ'ма — 55; 
д'ві'ма — 47; двй'ма — 426; 

чорним наполовину зафарбованим колом — дв'е'ма — 53. 

3. Відзначено структури: два'ми — 626; два'ма — 635, 649; 

две'ма — 627. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — дво'ма — 19; «рідко» — дво¬ 
ма — 426. 

5. Не картографуються: наголос д'вома — 12, 126, 130, 136, 
170, 256, 258, 263, 265, 274, 275, 279, 300, 306, 318, 331, 620, 654— 
659, 661, 662, 665—674, 676—679; д’ — д'ві'ма, д'в'іма — 11, 47; 

















білабіальний в, позначений як у — дуо'ма — 359; ш — дою'ма...— 
664, 666. 

6. Ареали відповідних структур див. ДАБМ, карти № 144, 145; 
А5.І, 1. 2, розділ 6, карта № 196. 

КОМЕНТАР №227 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 337: 

« Чо'тири чи чо'тирі, чи чотири (че'тирі), чи иі'тирі (ш'тири), 
чи іи'тириє?» 

2. Червоним колом картографується також: чо'тири е — 485; 
чо'тирз — 486; чо'тири‘ — 88; чо'тирй — 649, 653; чо'тьірї — 60, 
96, 410, 458; чо'тири — 484; чш'тири — 114, 133, 273,284, 367, 
442, 445; чу'тири — 112, 219, 239, 321, 324 та, умовно,— ч'тьіри, 
ч'тири — 198, 270, 426, 619; ч'тирй — 642; 

червоним трикутником — іи'ти е ри е — 19, 39, 55, 295, 296, 471, 
609, 610, 664; иі'тири е — 35; ш'тирд, ш'тзрз ...— 120, 123, 127, 
156, 297, 348, 436, 479, 512, 515, 518, 523; штд'рз — 241; ш'тири 1 — 
92, 514, 573, 623, 665; иі'тирі а — 103, 623, 665; ш'тирй, ш'тйрй, 
иі'тзрй... — 23, 25, 72, 74, 124, 548, 637, 642, 668; иі'тирі, иі'тірі —■ 
12, 60, 63, 64, 98, 99, 103, 106, 125, 206, 223, 304; штири'йе — 626; 
іи'тере — 52; 

чорним кольором, умовно,— чо'тирі, чо'тірі, иі'тирі... — з 
непозначеною м’якістю р — 225, 255, 300, 408, 414, 465, 583, 624, 
634, 641, 646, 650, 667, 669—671, 672а—679, 682—684, 686; ча'ти- 
рі — 641; 

чорним колом — ш'ьі'тьір'і (ш’ < ч) — 409; шьі'пшрі — 407; 
ш'ьі а тьі а ри — 416 та, умовно,— ч'тирі — 158; ш'о'тьірі — 414, 
416; 

чорним трикутником — ш'тир’і — 73, 82; ш'тир'й — 76; 

зеленим штрихуванням також — д — 412, 413, 415, 417, 423, 
428; а — 640, 641; и — 411, 429; ьі — 407, 409, 416, 422, 424; ьі° — 
440; м“ — 416. 

3. Відзначено: че'тьіре, коли мова про чоловіків — 419, 447, 
448, 456; чо'тири, коли мова про жінок та про предмети — див. 
ще Дзендзелівський Й. О. Спостереження над системою числівників 
говірок Закарпатської області, с. 15—17. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — чо'тйри — 25; ч'тири — 
270, 619; чо'тири — 351; ш'тири — 370, 486; «рідше» — чо'тири — 
299, 373, 511,569; «частіше» — ш'тири — 193; «старше покоління» — 
ш'тири — 114, 219, 235, 247, 249, 299, 381. 

5. Не картографуються: вияви и після т (наголошена позиція) — 
и‘ — 10, 39, 40, 121, 150, 469, 509, 514, 548, 583, 603, 605, 606, 618, 
657, 660, 661, 663-665; а — 13, 24, 38, 45, 120, 123, 156, 241; е — 
52, 127, 525, 559, 582; «' — 80, 103, 623, 648, 665, 671, 677; й — 
25, 72, 76, 78, 651, 668; І — 60, 63, 64, 68, 71, 668; і — 647; ьі — 
403, 406—415, 419, 421—427, 430, 431, 438, 440—444, 446, 461. 

6. Ареали відповідних структур див. АЗОВ, г. 8, карта № 415; 
МАСіР, і. 10, карта № 496; АЗИ і. 2, розділ 6, карта № 198. 

КОМЕНТАР № 228 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 343: 
«Два з половиною, три з половиною, чо'тири з половиною тощо чи 
півт'ретя, півч'верта, пів'п’.чта, пів'їиоста тощо?» 

2. Червоним колом картографується: два с поло'винойу — 1, 2, 

4, 7—9. 11—30, 32—48, 51—54, 59, 61, 62, 66—69, 71—74, 26—82, 
85, 88, 100—103, 108, 115—117, 119—124, 126-128, 131, 141, 147, 
148, 151, 152, 155-170, 172, 173, 175, 176, 179, 182, 183, 186, 
188 190, 192, 208, 215, 219, 220, 225, 232, 233, 239, 252, 261,265— 

268, 271, 283, 292, 308, 310, 311, 314, 321, 338, 341, 342, 345, 
346, 348—351, 354, 355,358—360,362,379,380,382,385,387—389, 
391,394, 397,399,401, 402,416,423,479,484,493,494,501,529,533, 
536-538,544,548,550,557,558,560—565, 568, 570, 571, 573, 575, 
576, 579, 604—609,611—613, 616,617,619—622,624—628,630,631, 
633, 635—637, 639—640, 643, 647—653, 657—661; два з поло'винойу — 
56, 60, 84, 98, 112, 134, 178, 191, 195, 199, 200, 201,213,227,340, 
361, 365, 366, 368, 373, 374, 376, 377, 395, 527, 532, 540, 574, 578, 
614, 623; два з с поло'винойу — 55, 146, 569, 644; два ісполо'винойу — 
354; 

чорним колом передано також: пуутри'т’а, 'пуучверта — 5— 
10, 13, 15, 18, 38, 40, 43, 59, 62, 77, 120, 406, 408—411, 413, 414, 
416, 418. 420, 421, 423, 656, 658; 'пуутрит’а — 426, 430, 444, 446. 


449, 450; 'путрипі'а — 415, 419, 447, 451, 455- 457, 459, 461, 487; 
путрдт’а — 417,422,424,427—429, 448, 454; пулт'рет'а — 655, 
677; 1 пултрит'е — 53; 1 півторзкі «два і пі в» — 478; п' іцт'рет'е — 
661; полшт'варті — 686; 'піугпирки — 501; 'піучорта — 385. 

3. Нанесено знак на підставі структури: 1 піучварта — 4, 248, 
272, 277, 294, 300, 302, 312, 363, 385, 478, 528, 664, 682; 'піуп’йита — 
253, 286. 

4. Відзначено: два і піу —ПО, 113, 114, 135, 136, 140, 142, 

143, 172, 230, 234, 235, 241,251—253, 255,256,260, 261, 266, 270—273, 
275—277, 279, 281, 283, 284, 286, 290, 293—295, 305, 306, 309, 312, 

337, 363, 412, 425, 435—438, 474, 478, 480, 492, 495, 504, 507, 509, 

528, 613, 659, 662, 664, 666—668, 679, 685—687; двааі'пуу —420; 
два и'пу — 429; два а'пул (піу) —669, 671, 672а, 673, 676—678, 
683, 684; два йі 'п'іл —661; два й поло'вина —447, 452, 455, 457, 
481, 484, 487, 491, 511, 513, 517, 519, 521, 523, 524, 549, 556, 558, 

581, 582, 585, 587, 588; два и поло'вина —428, 431; два і поло'ви¬ 

на — 460, 461, 512, 515, 518, 520, 523, 526, 552, 553, 555, 559, 603, 
607, 609, 610, 614, 615; два йе поло'вина —461; два поло'вина —584; 
два и пу'н’ого —429. 

5. У записах є ремарки: «рідко» —два с поло'винойу — 18; 
'поутрет'а 'года —60; поут'рет'ей —74; 'п'іутри'т'а — 351,627; 
«дуже рідко», «старі люди» — 1 п’іутрет'а, 'п'іучварта — 134; три 
й п'іу —270; «частіше» — 'п'іутрит і — 18; два с поло'винойу — 
627; «старші» — 1 піутрикі, 'піучварта, «молодь» —два с поло'ви¬ 
нойу — 307; «середнє і молодше покоління» —три с поло'винойу, 
ш'тири с поло'винойу — 385; «вживається і два з поло'виноу» — 
336, 484; «говорять ще — 'піутир'ки, 'піучварта —501; «колись» — 
поут'рет! а — 649. 

6. Не картографуються: варіанти флексії орудн. відм. імен¬ 

ника половина: поло'виноУ —232, 261, 263, 265, 266, 336, 365, 416, 
453, 484, 499, 504, 505, 508, 509; пблб'вин'му —423; пулш'вин-ол* — 
112, 358—362, 464, 522, 527, 529—532, 536, 537, 541, 543, 545, 562, 
567, 583; поло'він-ой —85, 90, 92, 93, 95, 176, 624 (поло'віно^й — 
604); рефлекси * і після р —тр'і... —див. карту № 16; зміни а 
після м’якого приголосного, що позначені як: е —240, 243, 270, 
287, 304, 329, 333, 336—338, 420, 432, 465, 469, 472, 485, 486, 492, 

495, 534, 650, 661, 662; а — 247, 249, 285, 323, 331, 486, 489; и — 

244, 263, 264, 269, 271, 284, 290, 292, 298, ЗОЇ, 304, 305, 319, 327, 

329, 330, 332, 334, 339, 357, 464, 467, 470, 477, 490, 494, 496, 497, 

500; и‘ —266; і —274, 307; а також і ('п'іутрет!і, 'п'іутрек'і — 
9, 13, 18, 36—38, 43, 109, ПО, 130, 133, 137, 142, 143, 231—235, 
241, 242, 245, 246, 250, 251, 254, 255, 257, 259, 262, 266, 278—280, 

282, 283, 295, 299, 306, 308, 320, 324, 343, 463, 466, 468, 469, 471, 

473, 475, 477—480, 482, 483, 502—504, 507, 579, 580; [к'1 < т' — 
232, 234, 244, 259, 262—264, 267, 269—271, 290, 298, 304, 306, 307, 

329, 332, 338, 339, 357, 464, 466—470, 473, 475—480, 483, 485, 486, 

492, 494, 496—498, 500—504, 507, 510, 512, 580, 584; [ц']< т' — 
полт'регфі —643,686; т —'п'іутрета — 291, 316, 331, 461, 462, 
487, 574; нейтралізація /у/ /о/ —пг/лг/'винуйу —див. карту 

№ 55; п'івд'руга —674; полд'руг’і —686, що означають ‘півтора*. 

7. Ареали відповідних форм див. КДА, карта № 212; Дзендзе¬ 
лівський Й. О. Спостереження над системою числівників говірок 
Закарпатської області, с. 23—24, карта № 6. 

КОМЕНТАР № 229 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 338: 
« Одинадцять чи оди'надцет, чи єде'надцять, чи оди'найці? Два¬ 
надцять чи два'над цет, чи два'найщ?» 

2. Нанесено знак на підставі тільки одного слова: одинадцять — 

24, 31, 50, 54, 55, 57, 58, 85, 105, 145, 146, 155, 193, 222, 223, 

225, 226, 238, 274, 279, 280, 292, 300, 350, 360, 370, 374, 381, 388, 

392, 401, 407, 409, 439, 453, 457, 510, 512, 513, 531, 549, 559, 560, 

563, 572, 603, 620, 636, 645, 647, 669, 674, 675, 680, 681, 684, 685; 

дванадцять —361. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується ще: о'£і- 
нац:ат ' — 85, 643; од"інац ц а е т ' — 88, 103; 

червоним контурним колом — оди'надцй'ат', йеди'надцй'ат —91, 
96, 98, 105, 107, 174, 177 (поряд оди'нацит'), 180 (поряд оди'нацит'), 
196 (поряд оди'нанц'ат'), 198, 204, 206, 211, 213, 227, 228, 361, 
364, 370, 383, 390, 481, 491, 563, 571, 611, 675, 678, 680, 682, 684; 
од'і'натцат' —34, 44, 59, 62, 454, 643, 649; о'^'інацат' —651, 
652; 


червоним контурним трикутником— оди'наце и т > —617; оди- 
'нацет’ —161; оди'надцет. —50, 179, 506; йеде'натцет’ —657, 
664—666; 

червоним контурним квадратом— йздз'нац'іт '... —422; оди- 
1 надц'іт ' —402, 410, 564, 573, 585; оди'натціт! —548; 

червоним прямокутником (зафарбованим і контурним) — и з по¬ 
переднім м’яким приголосним — йеди'нац'ит' — 414—416, 418, 
423,425,428, 429, 431, 446—448, 457; и‘ — 456, 583, 613, 657; а — 
154, 178, 409, 582; м'— 39, 212; оди'надцит' — 83, 193, 215; оди- 
1 натцит — 636; 

чорним кольором також палатальний ц — оди'наіц"іт', два'наі- 
ц"іт' — 230—235, 237, 238, 245, 252, 256, 261, 262, 264, 266, 271— 
273, 276, 280, 285—288, 290, 293, 300, 329, 437, 492. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — деа'нанцат' — 
64; оди'нан'ц'ет', два'нан'ц'ет' — 47; (в)одд'найц'іт', два'найц'іт — 
114; о'динадцат' // одинайціт' — 299; «старше і середнє покоління» — 
оди'нанцат', два'нанцат' — 61; «частіше» — оди'найцік' два'най- 
цік' — 465; «рідко» — годй'наццат! — 76; оди'нац'іт', два'нац'іт '— 
504, 569, 582; оди'нацац' — 60. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного початкового о 

(уди'наїц'іт'...) —див. карту № 56; протетичні в, г у структурі 
одинадцять — в — 109, 112—114, 116, 134, 232, 241—243, 245, 
254, 255, 261, 277, 278, 280, 284, 286, 288, 289, 291, 292, 298, 319, 

320, 322, 323, 325—327, 329, 332, 333, 336, 337, 349—351, 353, 355, 

358, 360, 399, 519, 530, 531, 534, 535, 549, 551, 552, 554, 603, 604, 

607, 609, 610, 612, 660; г — 43, 76, 119, 313, 384, 402; к < т' — 

оди'на(й)цік'... — 305, 306, 308, 465, 473, 474, 478, 480, 483, 488, 
500, 504, 507, 508, 512, 515, 518, 522, 523, 525, 543, 556, 584; наголос 
о'динадц'ат' — 619, 622—624, 638, 640, 642, 644, 648, 650. 

6. Ареали відповідних форм див. А.ШЕ, г. 7, карта № 331. 

КОМЕНТАР № 230 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 342: «Дев’я'носто чи дев’ятде'сят..?» 

2. Червоним контурним колом позначено також: деви‘ І носто — 
564, 578, 616; девй'носто — ЗО, 573; де’і'носто —39, 157, 188, 218, 
219, 221, 313; давйи'носто — 40; 

червоним вертикально перекресленим колом — дева'носто — 
178, 223, 314, 354, 537, 544, 560, 562, 574, 579; дав'а'носто... — 16; 
девщ'носто — 56, 618, 636; д'іб'и еІ носто — 617; діве" І носто — 54; 
д'ви'носто — 184; 

червоним зліва зафарбованим колом — деве аІ носто — 647; диу- 
«ейюсто— 587; д'івйе'носто— 20; д'евйе'носто — 78; д'ев'е- 
'носто— 14, 104, 551, 606, 643, 654, 655; д'ев'е'носто— 88, 651; 
д'ев'/е'носто— 71, 97; дб'е'носто— 92; д’ев'е'носто — 643, 651 — 
653; 

чорним колом — 'диуйодзс'ат — 415; 

чорним контурним колом — девгде'с'ат' — 247, 249; девйде- 
'сат' — 548; деуйзде'с'зт' — 266, 486; дев'иди'с'ет — 509; 

чорним зліва зафарбованим колом — деведи'с'ат' — 293. 

3. Відзначено структури: дів'носто — ЗО; вй у структурах де- 
бйа'носто, девйаде'с'ат', девшде'с'ат' — 2, 5, 7, 20, 24, 29, 33, 43, 
48, 57, 58, 61, 75, 76, 78—80, 83, 86, 87, 90, 92, 93, 95, 98, 101, 105. 
107, 112, 113, 115, 117, 131, 132, 134, 136, 139, 148, 151, 155, 159— 
161, 163, 166, 168, 169, 171, 172, 174, 177, 179, 180, 183, 189—191, 
193—197, 199, 202—204, 208, 209, 211, 213, 215, 217, 220, 224, 226, 
228, 229, 236, 237, 244, 252, 263, 266, 268, 273, 275, 276, 281, 291, 
298—302, 304, 307, 311, 312, 315—317, 319, 336, 345, 346, 348, 350— 
352, 355, 356, 364, 366—374, 376—383, 385—389, 391, 392, 394— 
400,402—421,423—428,432—439,442—447,464,465, 469, 471-473, 
476, 479, 480, 483, 484, 486—491, 500, 502, 504—507, 509—512, 
514, 515, 518—523, 525, 527, 557, 559, 563, 580, 585, 587, 588, 610, 
624,626,627,629,641,646,649,653,662, 663, 668—674, 676, 678, 
680, 681, 683; б'—дее'аносто, деб'аде'с'ат, деб'іде'с'ат' — інші 
нас. пп. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — деуйа'носто — 79, 445, 448; 
девйатде'с’ат — 163, 345, 447, 458; «старше покоління» — диви'но- 
сто — 81; дев ідз'с'ет — 111, 606; д'івйа'носто — 61; «молодше 
покоління» — дивйа^носто — 81; диви'носто — 610; «по-новому» — 
диу йадди'с’ ат’ — 459; «новіше» — д’ів'е'носто — 606. 

5. Не картографуються: вияви кореневого е — де'Щ'а'носто — 
див. карту N° 37; рефлекси р після м’яких приголосних — див. карту 


51 




№ 46; т — дев'атде'с'ат — 113, 153, 271, 318, 375, 412, 435—438, 
441,446,450,465,506,513,514,516,517, 519,525,526, 548, 581, 582; 
[ші < [сі — дев'а'дешат — 672, 685, 686; [к'1 < т' деуйіди'с'и к! 
... — див. карту № 88; т' — девіди'с'ат', девіди'с'е/и'... — 130, 
133, 136, 138, 170, 231, 233, 238, 244, 246, 248, 251, 253, 255, 258— 

268, 270, 271, 273, 275, 276, 286, 290—292, 294—299, 302—307, 317, 

318, 320, 321, 323, 324, 330, 334, 336, 337, 349, 363, 410—412, 419, 

421, 422, 432, 436—439, 441, 462—472, 474—477, 479, 482, 484, 

485, 487, 490, 491, 493—495, 497—509, 511, 513, 514, 516, 517, 
519—524, 526—528, 534, 535, 539, 543, 545, 548, 550, 553, 555, 557— 
559, 563, 580—583, 606, 609, 610, 658, 669, 676, 678, 681, 687; від¬ 
сутність в — дийа'носто — 53; діу'носто — ЗО; [Д < д' ^'ев'е- 
'носто — 643, 651—653; ^'ев'е^'е'с'ат...— 677, 679, 686. 

6. Ареали відповідних структур див. КДА, карта № 212; 
Дзендзелівський Й. О. Спостереження над системою числівників 
говірок Закарпатської області, с. 23—24, карта № 6. 

КОМЕНТАР № 231 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 344: 
«Двісті чи д'віста, чи д'васта, чи д'в ас то?» 

2. Червоним колом — зафарбованим і контурним — картогра¬ 
фуються також структури з іншими рефлексами наголошеного е: 
і| — д'в'іес'цЧ, д'в'іести... — 60, 68, 71, 79, 86—89, 91, 92, 94,96— 
99, 102, 104, 174, 204, 205, 208, 256; /є — 63, 69, 80, 88, 103; I е — 
76; е — д'в'ест'і — 6 4, 70, 78, 85, 90, 95, 101, 105, 178, 613, 643, 
649—653, 655 (з цього е без м’якості попереднього приголосного — 
70, 95, 105, 651, 652); і — Деїст'і — 82—84, 197, 206; В — 63, 76, 
80; и — д'вист'і — 176, 211, 215, 216, 614; 

червоним контурним колом — структури з рефлексами ненаго- 
лошеного е: й — д'в'істй — 23, 24, 72, 642, 645; ії — ЗО, 75, 92, 
215; І — 28, 69, 80, 81, 98, 206, 223; 

зеленим колом —структури з іе — д'в'іесто — 659; д'васта — 
139, 552, 584; 

зелено-чорним колом — структура д'весто — 670, 671. 

3. Відзначено конструкцію дві 1 сотки ('сотн'і) — ПО, 112, 
194, 195, 274, 368, 495, 546, 550, 556, 603, 609. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — д'васто — 112— 
114, 250; д'васта — 139; д'в'іста — 299, 572; д'вісти — 175; «рід¬ 
ше» — д'васто — 444, 458; «старше і середнє покоління» — д'ва- 
сто — 172. 

5. Не картографуються: с’ ■— д'в'іс'тЧ, дв'іс'ц'і — 55, 60, 68, 

70, 74, 84, 85, 87, 89, 91, 102, 104—106, 124, 128, 131, 134, 153—155, 

157, 161—163, 166, 168, 171, 173, 178, 182, 184, 190—192, 197, 200, 

202—204, 207, 208, 210, 212, 216, 218, 220, 221, 224, 256, 290, 311, 

313—315, 345, 348, 350, 358, 364—368, 370, 375, 378, 380—386, 388, 

391, 394, 395, 397, 398, 400—402, 530—533, 536, 538, 560—565, 567, 
568, 570, 571, 573, 575; $ — ^'в'ес'цЧ — 643, 652, 653. 

6. Відповідні ареали див. КДА, карта № 211. 


КОМЕНТАР № 232 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 346; 
«Си'дітнчи си'дшгь, чи си'д іті, чи си'дїт?» Хо'дити чи хо'дить, 
чи хо'д иті, чи хо'д ит?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також флек¬ 
сії, записані як: -тй (-ти 1 ) — 23, 24, 67, 72, 80; -ти 1 — ЗО, 32, 
119, 514, 623, 634, 647, 668, 677; паралельно -ти//-ти' —65; 
-ті — 60, 64, 69, 125, 130, 133, 408—410, 458, 488, паралельно 
-ти//ті — 98, 407, 427; -ті (без м’якості т) — 8, 27, 120, 122, 241, 
404, 414, 662, 673, 677, 680—682; -ти//-ті — 122, 404, 640, 678; 
-тш (та) — 35, 39, 44, 295, 296, 510; -та — 242, 436, 472, 512, 
515, 518, 522. Окремі написання, відзначені у формах тільки одного 
слова: хо'дитй — 23, 24, 67, 80; хо'діті — 60, 98, 407; хо'диті — 
404, 414; 

червоним контурним колом- т' ! 'Ч — 86; -цЧ — 94, 622. 

3. Відзначено структури 'ще$іц, 'хо^іц — 686. 

4. У записах є ремарки: «інфінітив на -тЧ переважно в старшого 
покоління» — 88; «закінчення -ти 1 вживається дуже рідко» — 92. 

5. Не картографуються: і (</ *і) з твердістю попереднього с — 
сі'дЧти — 404, 407—410, 412—414, 416, 419, 420, 422, 423, 425— 
427, 431, 444, 446, 447, 457, 458, 494, 546, 550, 605, 675, 679, 682, 


684, 685; рефлекси наголошеного е: (си'діті, сі'д'іет ’...)—див. 
карту № 3; [гі < д' — си'г'іти — 471, 473, 478, 480, 483, 499, 
500, 510, 512, 518, 524, 551, 581, 583; —■ ш'і'д'іти, ші'д'іти, 

ши'д'іти — 669, 670, 672, 685. 

6. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 173; А8Л, і. 2, роз¬ 
діл 10, карта № 231. 

КОМЕНТАР № 233 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 348: 
«Рев'ти чи ревс'ти, чи рус'ти, чи р е'вати, чи ров'їр?» 

3. Червоним колом картографуються ще — реу'тч'і — 86, 651, 
653; реу'цЧ — 60, 85, 652; реу'чи — 20; 

зелено-червоним колом — рис'ти — 5; рес'ти — 31. 

3. Фігурами і штрихуванням відповідних кольорів передано 

ще фонетичні вияви (та різне їх написання) закінчень інфінітива: 
-ти' — 35, 39, 44, 121, 150, 471; -та — 24, 38, 45, 120, 124, 135; 
-тй — 23, 72, 76, 637, 642; -ти 1 — 92, 103, 514, 616, 634, 647, 668, 
677, 684; -ті и — 634, 647; -ті — 60, 64, 69, 73, 82, 86, 96, 98, 133, 
408, 409, 427, 458; -ті (без позначення м’якості т) — 8, 408, 409, 

427, 638, 640, 641, 664, 670, 673, 676, 680. 

4. Картографований матеріал неоднорідний із семантичного 
погляду, про що свідчать ремарки типу: «коли корова захворіє — 
ри'вти, коли йде з паші — ри'кати » — 62; «коли дитина плаче» —■ 
рз'вати, рз'віти, про корову — ри'кати — 305, 546; «про собаку» — 
рус'ти, «про корову» — ри'віти — 501; «про дитину» — ревс'ти, 
«про корову» — ри'чати — 656. Дієслова рикати, ричати у пере¬ 
важній кількості випадків рівнозначні з ревти. 

5. У записах є ремарки: «рідше» — р'евіти — 272; рус'ти — 
312, 619; рз'вати — 472; «рідше, старше покоління» — рз'чити — 
265. 

6. Відзначена структура р'вати (< ре'вати) — 258, 288, 304, 
306, 462, 661. 

7. Не картографуються: вияви ненаголошеного е — рш'в'іти, 
рцус'ти... — див. карту № 37; відповідники а після ч' — рич'ети — 
142, 230, 241, 250, 251, 272, 282, 283, 662; ри'чити — 233, 252, 266, 
270, 299; ри'ч'/ти — 263. 

8. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 300. 

КОМЕНТАР №234 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 347: «...Ст'ригти чи ст'ригчп, чи ст'ричи, чи ст'рищп?» «П ек'ти 
чи п ек'чи, чи п ек'ті, чи пе'чн?» 

2. Червоним зафарбованим колом об’єднано фонетичні вияви 
флексії, записані як: -ті — 640, 641, 647; -ті — 60, 64, 69, 73, 82, 
96, 98, 634; -тй, -ти 1 — 72, 76, 103, 634; ст'рик'тп — 155, 188; 

червоним контурним колом- т ц Ч — ст'ригт ц Ч, пек'т'^і —■ 

86, 650, 653; -цЧ — 643, 651, 652; 

чорним зафарбованим колом- чі (без м’якості ч) — 588, 655, 

670, 671, 672а, 673, 676; -ні — 518, 582, 584, 588, 616; -чй, -чи‘ — 
23, 514, 583, 677, 683; -чи — 668, 669; структура пек'чи — 15, 18, 
544. 

3. Форми інфінітива картографуються тільки на основі дієслова 
пекти в нас. пп. 57, 108, 146, 403, 404, 416, 670, 671, 673, 677, 679, 
680 (дієслово стригти не відзначене, або виявлено структуру — 
стрі'гаті — 671, 673, 677, 679). 

4. У записах є ремарки: « ст'рииічи — старше покоління, ст'рих- 
ти — середнє і молодше покоління» — 1; «молодше покоління» — 
ст'ригти, пик'ти — 18; ст'рихти — 21; ст'ригчи — 134. 

5. Відзначено структури шт'рігац, 'печіц — 686. 

6. Не картографуються: вияви наголошеного и (пек'т и е , 

пек'те...) див. карту № 17; і — п'г'к'ти, п'г'чи — 8, 12, 17, 33, 38, 
39, 45, 47, 126, 230, 241, 244, 255, 404, 406, 407, 409, 415, 418, 419, 
423, 425, 426, 455, 509, 513, 515, 517—520, 523, 525, 550, 554, 556, 

559, 616; збереження м’якості ч — ч' — ст'рич'п, пи е, ч'п — 419, 

431, 489, 492, 509, 514, 518, 524, 537, 547, 548, 581, 583; тільки 
пи еІ ч'и (-чЧ) — 510, 512, 515, 523, 553, 582; [ш'] < ч' — яе'ш'і — 
407, 409, 416, 609; ст'рьіш'і — 407, 409, 414; наголос: стриг'ти, 
стрих'чи, стрииі'чи — 1, 21, 28, 29, 31, 35, 37, 42, 59, 66, 96, 107, 
114, 117, 119, 124, 151, 175, 176, 183, 188, 193, 208, 213, 214, 220, 

226, 243, 245, 246, 280, 283, 328, 355, 356, 358, 359, 362, 374, 460, 

472, 486, 568, 607, 619, 627; ст'ригти//стриг'ти — 4, 5, 34, 71, 97; 


'пекти, 'печи — 207, 210, 218, 219, 221, 668—670, 672, 672а, 673, 
677—679, 683, 686. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 178, 179; АЗОВ, 

2 . 8, карта № 375. 

КОМЕНТАР № 235 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 349: 
«Хо'джу, бу 'джу, во 'джу, си'джу, чи хо'жу, бу 'жу, во 'жу, си 'жу, 
чи хо'дю, бу'дю, во'дю, иі'дюґ» та питання №351: «Но 'шу, ко'шу, 
про'иіу чи но 'с’ю, ко 'с’ю, про'с’ю?» 

2. Червоним колом картографується ще структуру з кореневим 

записаним як дж — 1, 10, 22, 47, 214, 258—260, 335, 340, 497, 

502, 534, 535, 619, 622, 655, 657. 660, 661, 664, 666, 667, 670, 672, 
672а, 675, 678, 682. 

3. Паралельні знаки стосуються тільки одної з картографованих 
структур у нас. пп.: 'хожц — 196, 359 (Ц'хо^у), 515,553; 'си'жу — 
78, 108, 144, 155, 187, 218, 221 (і/си'^у), 246, 385, 520, 563, 573 
( ІІси'д'у), 627; 'си'^у — 476, 548, 55в. 554; 'буд’у — 510, 513, 518, 
519, 521; бу'іу— 158, 391, 635; во'жу — 54, 58, 83, 208, 439, 649. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління»» 'хо'д'у — 52, 391, 
523; «середнє і молодше покоління» — 'хо%у — 81; но'шу, ко'шу — 
81; «рідше» — 'хожу — 394; 'хо%у — 568, 619; 'бужу — 391; ну'с'у, 
ку'с'у — 52. 

5. Відзначено: хо'йу, се'йу, поряд хо'д'у, бу'д'у — 88; закінчен¬ 
ня 1-ої ос. одн. -ім — 'ход'ім, 'будЧм — 67Ї, 673, 679, 686. 

6. Не картографуються: вияви- кореневого и (наголошеного і 
ненаголошеного) у дієслові сиджу: е — се'д'у — 60, 69—72, 76 (по¬ 
ряд «), 77, 79, 88, 89, 103, 623, 648; с'е'іу — 643, 649, 651- 653; 
д — сз'жу (сз'д'у) — 70, 73, 74, 78, 82, 84, 133, 178; іс — 'си ! ’$у~ 
475, 479, 488, 509, 514, 523, 524, 583; і — сі'$у (си‘'%у)... - 11,92, 
236, 408, 409; сі'$у, с’Ч'^у... — 87, 112 (поряд и), 113 (поряд и), 

125, 230, 231, 233—235, 238, 241, 242, 252, 255, 258, 259, 261 (поряд 

и), 264, 267, 268, 271, 273, 293, 406, 650; збереження м’якості [ж'], 
[|'1 — 'хож'у, 'ходж'у... — 407, 409, 411—414, 416 —419, 423, 

440, 441, 488, 626, 677, 678; 1г'] / Ід'] — 1 буг’у, си'г'у ...— 512, 515, 
518; наголос дієслів 1-ої ос. одн.— 'хо|у, 'бу|у, 'си|у...— див. 
карту № 133. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 204; А8.1, В 2, роз¬ 
діл 7, карта № 205. 

КОМЕНТАР № 236 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 352: «.Ллю, ллєш чи л'ляю, л'ляєш, чи 'лию, 'лаєш, чи 
1 ляю, 'ляєш..?у> 

2. Червоним колом картографуються також: структури без по¬ 
довження л — л’у, л'еш — 11, 14, 27, 46, 48, 73, 109, 119, 122, 123, 

126, 128, 130 (поряд л'л'у), 133—135, 162—164, 166, 167, 170—172, 
195, 196, 225, 240, 242,271,279,290,309,312,313,345,346, 349, 353, 
369, 377, 379, 382, 385, 423, 492; з непозначеною м’якістю л — лл'у, 
лл'еш — 63, 64, 74, 78, 80, 98, 106, 113, 176, 179, 181, 193, 198, 209, 
235, 236, 273, 274, 343, 347, 352, 372, 427, 429, 432, 442, 453, 461, 
478, 503; з й після л' — л'йу, л'йеш — 21, 68, 71, 87, 89, 229, 241, 
375, 400, 466, 618, 622, 623, 635, 643, 649—654, 656, 659, 661; л'йу/1 
л'л'у — 33, 79, 86; тільки л'йу — 233, 482, 483, 581; л'йеш — 104, 
163, 346, 374; з й після л': — а' л'йу, л'л'йеш — 97, 183, 227, 482, 
483; звукосполучення л'л'йеш тільки у корені дієслова в- 2-ій ос. 
одн.— 50, 189, 205, 217, 226, 340, 474; з приставним і — іД'л'у — 
38, 648; тільки іл'л'еш — 117; 

зеленим зафарбованим колом — л'л'айу, л’'л'айеш — 347, 350, 
351, 383, 393, 539, 540, 557, 562, 563, 567, 569, 572—574, 577, 580, 
613—615; 

зеленим контурним колом — 'л'зйу, 'лзйеш — 264; л г 'л'ейу, 
л''л'ейеш— 114, 261, 472, 479, 507; 

чорним контурним колом — 'л'ийу, 'л'ийеш — 289, 290, 298, 
320, 327, 334, 473; л''л'ийу, л’'л'ийеш — 474, 480. 

3. Паралельні знаки стосуються тільки одної з картографованих 
форм: 'лийеш, 'л'ійеш — 4, 109, 139, 251, 460, 678; 'л’айеш — 349, 
353; 'л'ейеш — 492, 504. 

4. У записах є ремарка: «старше покоління»— 'л'айу, 'л’айеш — 
111. 

5. Не картографуються: в у закінченні 1-ої ос. одн. л’'л'і- 
ву — 406, 408, 684; відповідники ненаголошеного е після й у флек- 




















сії 2-ої ос одн.— л''л'айе и ш, л'Н'а кіш... —див. карту № 237; 
лексема сипати' лити’ — 436, 449,475, 477, 479, 483—486, 488, 489, 
510, 511, 514, 520, 522—527, 548, 550, 558, 559, 582, 585, 587, 588. 

КОМЕНТАР № 237 

1. Карту складено за відповідями на частини питань Програми: 
№ 353: «'Ма ю, з'на ю, 'дума/о... чи мал, зна м, 'думай*..., чи 'ма ву, 
з'на ву, 'дума ву..., чи 'ма у, з'на у, 'дума у..?») № 354: «З'наєш, 'ду¬ 
маєш, с'луха єш.., пи'та єиі, чи з'на їш, 'думаїш, с'лухаїш.., пи'та- 
їиі, чи зна ш, 'думаш, с'лухаш.., пи'таш?»; № 355: «З'нає, 'думає, 
с'лухає.., пи'тає, чи зна,'дума, с'луха.., пи'та, чи з'наєш, 'думаєш, 
с'лухаєш.., пи'таєш, чи з'наєшь, 'думаєшь, с'лухаєшь, пи'таєшь, 
чизнаш, 'думаш, с'лухаш.., пи'таш, чи з'наець, 'дум аєць, с'лу хаєць, 
пи'т аєць?» 

2. Чорним кольором картографується також флексія 3-ої ос. 

одн. -т’ — 'думат ', с'лухат '— 408—411, 413—415, 418—420, 

422—426, 428—431, 450, 675, 678, 682—684; гнат — 675, 678, 683. 

3. Відзначено закінчення 3-ої ос. одн. -йет — з'найет, 1 ду - 
майет... — 85, 302, 375, 525, 582; (-йіт — з'найіт ...— 638). 

4. У межах червоно-чорного штрихування відзначено стягнене 
закінчення тільки у формах 2-ої ос. одн.— 1 думаш, с'лухаш (але 
' думайе, с'лухайе) — 416, 421, 435, 437, 438; тільки у 3-ій ос.— 
'думат ', с'лухат' — 409, 425, 428, 430, 443; паралельні форми сто¬ 
суються тільки 2-ої ос. одн.— 'думаш!І'думайеш — 276, 427, 455, 
456; тільки 3-ої ос. одн.— ' думат! /'думайе — 434; з технічних мір¬ 
кувань не розрізнено на карті форм зву флексії слів 'думаеу, с’лу- 
ха ву, а також форм з відсутністю інтервокального й — 'думаєш, 
'думає (в межах червоно-чорного штрихування), які збігаються з 
ареалом відповідних форм слова знаю. 

5. У записах є ремарки «частіше» — с'лухаш, 'думаш... — 275, 
447, 456; «рідше» — ' думайе... 275, 456; с'півам — 235; 'читам — 
238; 'думаш, с'лухаш — 452; «старше покоління» — 'думаш, знаш, 
'думат, знат — 439; «молодше покоління» — 'майу, з'найу, 'ду¬ 
ма йу — 244. 

6. На незаштрихованій площині фонетичні зміни в межах флек¬ 
сії 2-ої і 3-ої осіб одн. дієслів думати, слухати, питати такі ж, 
як і в дієслові знати. 

7. Не картографуються: інші відповідники ненаголошеногое, 

записані як: е и — з'найе'їн, 'думайе и ш, з'найе"...— 43, 46, 61, 
212, 363, 463, 528, 540, 639; з — з'найдіи, 'думайдш — 25, 121, 164, 

171, 173, 193, 196, 212, 233, 236, 237, 256, 262—264, 269, 273, 275, 

284, 286, 300, 307, 309, 311, 313, 314, 316, 323, 331, 348, 354, 358, 

401, 463, 483, 486, 488, 532, 539, 544, 558, 562, 567; є — з'найеш, 

'думайеш — 123, 132, 142, 143, 170, 172, 181, 182, 293, 480, 527, 
640; е‘ — 146, 153, 308, 391, 397, 574, 578, 579, 583; і е — 394, 632; 
е а — 35, 514 та а — 289, 319, 379, 384, 398, 491, 507, 509, 514, 523, 
543, 553, 572, 573, 603, 607; і — 243, 294, 518, 642; лексеми: з'в’ідаш, 
з'в’ідат ‘питаєш, питає 1 — див. карту № 264. 

8. Відповідні ареали див. МАОР, 1. 10, карта № 461. 

КОМЕНТАР № 238 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 429: «Ловлять, люблять... чи лов’ять, люб’ять.., чи ловєть, лю- 
беть..? »та частину питання А® 350: «Роб'лю.., люб 'лю... чи ро'б ’ю.., 
лю'б’/о..?» 

2. Чорним зафарбованим колом позначається ще ' л'убет, ' ло- 
вет — 205, в ін. н.п.— 'л'убат<'\ 'ловат ( '>. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — л — 'лоул’ат, лоу'л'у... — 
75; «молодше покоління»— 1 лоул'ат... — 223; «' лоуйут — старше 
і середнє покоління, 'лоуйат — молодше покоління» — 268; «рід¬ 
ше — ' л'убл'ет і 'л убл'ат' — середнє і молодше покоління» — 272. 

4. Відзначено: 'роб'у, 'л'уб'у — 279, 497, 498, 508, 517, 553, 
582; тільки 'л'уб'у — 501; 'лов'ат, 'л'уб'ат — 352; тільки ' лов'ат — 
371; 'л'уб'ат — 379. 

5. Не картографуються: відповідники ненаголошеного а (< р) — 

є — 'л'убл'ет', 'л'убйет... — 111, 257, 259, 270, 274, 285, 291, 293, 

294, 297, 299, ЗОЇ, 305, 320, 322, 324, 326—328, 330, 332—334, 336, 

338, 339, 432, 468, 472, 476, 478, 482, 484—486, 489, 492—496, 498, 

499, 501, 502, 510, 513, 525, 526, 534, 535, 559, 582, 584, 587, 661, 

662; є" — 1 л'убл'е и т — 266, 289, 290, 264, 296, 467, 522; ' л'убл'дт', 
'л'убйзт' — 11, 249 , 255, 258, 261—264 , 269, 298, 464 , 467, 479, 


522; ' л'убйит, ' лубл'ит — 256, 260, 272, 289, 294; і — 1 л'убл'іт, 
'л'убйіт — 153, 239, 242, 247, 267, 292, 295, 300, 303, 304, 306—308, 
463, 465, 466, 469—475, 480, 483, 488, 500, 503—505, 507, 514, 524, 
588; наголос 1-ої ос. одн. 'л’убл'у, ' робл'у... — див. карту № 133; 
закінчення 3-ої ос. мн. — 'л'убл'аш', 'л'убл'аш, 'л'убл'а...-—див. 
карту № 242; змішування закінчень І і II дієвідмін — 'л'убл 'ут, 
часто поряд з -аш<'> — 1,232, 233, 258, 261, 263, 265, 267, 268, 286, 
290, 464, 466, 476, 492, 495, 496, 499, 506, 508, 516, 517, 521,533, 558, 
559, 581; закінчення 1-ої ос. одн. -ім — 1 л'уб'ім, п'рав'ім... — 671, 
673, 677, 679, 686; структура ло'вайут — 48, 77, 83; інші лексеми: 
'лапайут', і'майут ‘ловлять 1 — див. карту № 382. 

6. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 159, 160; АЗОВ, 
г. 8, карта № 366. 

КОМЕНТАР № 239 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 429: «...доллять... чи ...лол’ять.., чи ...лолеть..?», частину пи¬ 
тання № 350: «...лом 'лю... чи ...ло'м’/о.., чи ...ло'м/о..?» Епентезу 
н у парадигмі іменника земля нанесено на основі питань № 281 
(землі), № 297 (зем'лею), № 300 (у землі), № 388 (до землі). 

2. Зеленим колом картографується також 'ломнут, 'ламнут... — 
46, 72, 77, 79, 103, 569, 631, 633, 634, 636; 

жовтим кольором картографуються ще: ' лом'ат — 556; 'лом!у •— 
244, 279, 365, 496, 497, 508, 553, 582; 

чорним зафарбованим колом передано також структури 'ламут — 
677; ' ламіт — 670; 'ламу — 686. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — 'ломл'ат — 75; «середнє по¬ 
коління» — ' ломл'ат' — 474; «молодше покоління» — 'ломйат — 
293; «'ломн'у!!ла'майу (частіше)» — 40. 

4. Поставлено знак на основі запису відповідних форм дієслова 
з коренем лам-\ 'ламл’у ('ламн’у), 'ламл’ут ('ламнут, 'лам - 
н'ат'...) — 10, 11, 37, 39, 43, 46, 62, 67,‘72, 79, 88, 89, 409, 413, 414, 
422—424, 430, 441, 448, 450, 454, 455, 457, 458, 460, 633, 634, 636, 
664, 668, 672, 672а; тільки: ' ламл'у ('ламн'у) — 36, 38, 55, 71, 77, 
91, 410, 418, 421, 425, 445, 446, 450, 456, 623, 626, 632—634, 636, 
647, 649, 651, 652, 658, 665, 666, 669, 676, 680, 683, 684; 1 ламн'ат', 
'ламн'ут ( 'К.. — 34, 41, 59, 64, 66, 404, 408, 411, 415—417, 426, 427, 
440, 444, 449, 451, 459. 

На незаштрихованій площині поширена літературно-нормативна 
форма 1-ої ос. одн. 'ломл'у. 

5. Не відзначено в записах слова ломлю — 31, 34, 48, 49, 54, 
57, 58, 80, 145, 146, 152, 175, 182, 183, 192, 200, 215, 216, 222, 231, 
278, 280, 635, 667, 671, 674, 675, 677, 681, 685—687. 

6. Не картографуються: рефлекси ненаголошеного е: 'ломліт, 
'ломйіт, 'ломйєт... див. карту № 45; наголос 1-ої ос. одн. лом'л’у, 

'ломл’у — див. карту № 133; закінчення дієслів 3-ої ос. мн. 'лом¬ 
л'ат', 'ломл'ат, 'ломл'а... —див. карту № 242; закінчення 3-ої 
ос. мн. -ут ( ’і — 1 ламл'ут { '\ 'ломл'ут (,) , 'ламн'ут... — 34, 37, 
39, 41, 43, 46, 59, 62, 64, 67, 72, 77, 79, 88, 103, 137, 253, 258, 263 
(И-йзт), 270, 283, 286, 308, 404—409, 411, 413—415, 417, 422—424, 
426, 427, 430, 440, 441, 448—451, 454, 456—460, 462, 466, 482, 495, 
496, 506, 508, 516, 517, 521, 548, 558, 559, 581, 623, 630—633, 640, 
656, 663, 664, 667; закінчення 1-ої ос. одн. -ем — ' ламем — 673, 679; 
форми дієслова ламати — ла'майу, ла'майут*-'', ло'майут (,) — 
1, 3, 4, 7—9, 12, 13, 15, 16—23, 25, 28, ЗО, 32, 40, 42, 45, 47. 48, 50, 
52, 53, 56, 117, 144, 148, 154, 159, 171, 179, 182, 192, 219, 267, 290, 
382, 434, 455, 617, 628, 658, 673, 679. 

7. Відповідні ареали див. МАОР, 1. 10, карта № 458; 1. 5, карта 
№ 211 . 

КОМЕНТАР № 240 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 357: 
«'Ходашь, 'но сить, п'рос ить, 'возить, 'бачить чи 'ход еть, 'но- 
с еть, п'росєшь, 'возешь, 'бачеша, чи 'ходить, ' носись , п'ро- 
сиць, 'возищ?, 'бачиць, чи 'ходиш, 'носиш, п'росиш, 'возиш, 'ба¬ 
чиш, чи 'ходе, 'носе, п'росє, |Возе, 'баче?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 'хо- 
д’ітч’, нос’ітч' — 86, 651, 653; 'хо^'іц', 'нос'іц... — 60, ( ІІ-іт '), 
85, 94, 643, 652; 

чорним колом— 'ходе, 'носе...- — 351, 365, 366, 371, 372, 381, 
389, 390, 392, 394,395, 524, 525, 546, 581; 'ходе“, 'носе и ...— 296, 378, 
388, 391, 609—611; 'ходо, 'носд...— 109, 111, 123, 127, 132, 133, 


135, 137—140, 142, 164, 171, 241, 243, 281, 286, 291, 292, 314, 354, 
391, 393, 471, 512, 515, 517, 518, 526, 548, 549, 551, 554, 556,560, 
573, 574, 577—579, 582; 'ход’і, 'нос’і...— 671, 686. 

3. У записах є ремарки: «рідше, рідко» — 1 ходит, 'носит — 142, 
143, 243, 325, 376, 558; 'ходе, 'носе, 'ходи —394, 572; 'ходит {І) , 

'носит ( ') —265, 318; «Особи... старше покоління, 'ходит' середнє 
і молодше» —244; «.'ходи... старше покоління, 'ходит... середнє — 
і молодше» —248; «'ходд, 'носд... — давня форма» —471; «іноді» — 
'ходит... — 577. 

4. Не картографуються вияви и (< *і, *и) у флексії: 'ходітд\ 

'носіте —96, 125, 241, 404, 406, 414, 416, 622, 662, 670, 673, 679, 
а також 'ход'іпд'\ 'нос'іт'-б —60, 68, 70, 71, 74, 87—91, 93, 423, 
464, 648—650; 'ходіт ( -'\ 'носіт'-'і... — 11, 40, 47, 53 ( ІІ'ходит'), 

56, 63, 64, 94, 98, 121, 408, 409; 'ходи 1 т, 'носи'т — 92, 103, 514, 634, 
668, 677; 'ходи е т' ... —39, 219, 295, 387; 'ходє"ш... —510. 

5. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 153. 

КОМЕНТАР № 241 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 360: 
«'Роби мо, 'ходило, несе'ло, чи 'робил, 'ходил, не'сел, чи 'робилє, 
'ходиле, не'селе?» 

2. Зеленим колом картографується також: 'робила, 'ходила — 
434, 437, 442, 443, 445. 

3. Паралельні знаки нанесено на основі форм тільки одного з 
картографованих дієслів: не'сем (але 'ходимо, 'робимо) —46, 91, 
96, 232, 239, 261, 382, 608, 616, 642, 660; не'сем (але ' роб’імо, 'ход’і - 
мо) —88, 219, 605; ни'сем(о), 'робим, 'ходим —266, 395. 

4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» —форми з флексіями: 
-ло—41, 166, 170, 319, 542, 569; -лє — 481; -л — 438, 523, 626, 
636; «молодше покоління»—' ходимо, 'робимо — 112, 113, 253. 

5. Не картографуються: рефлекси**, що позначені: і (з м’якістю 

попереднього приголосного) —'роб'їмо, 'хсб'їмо...— 8, 47, 60, 
68,71,82, 85—91, 93, 107, 643, 648, 650—653, 664, тільки 'роби¬ 
мо...— 39, 43, 47, 76, 92, 117; і (без м’якості попереднього приголос¬ 
ного) —'робімо... —95, 96, 101, 405, 414, 416, 647, 662, 664,671. 
673, 679, 686; І — 'робімо...— 11, 12, 17, 40, 47, 53, 63, 64, 69, 98, 
125, 408; тільки 'робш(о) —97, 103, 106; и‘ —'роби'мо —35, 37, 
623, 634, 649, 677; й —'робимо...— 38, 45, 74, 78, 80, 649; тільки 
'ходимо —76; а —'робам(о), 'ходам(о)...— 109, 133, 158, 404, 415, 
422, 450, 469, 471, 522, 609, 610; наголос: хо'димо, ро'бимо..., хо- 
'диме, ро'биме —665, 666, 668—675, 677, 679, 684—686; не'семо — 
1—21, 23—30, 32, 33, 35, 39—42, 44, 45, 48, 51—53, 62, 64, 66, 
68, 72, 74, 80, 83, 89, 103, 105, 108, 112, 113, 115—119, 121—124, 
127, 130, 132—136, 140, 144, 147, 150, 151, 153, 154, 156, 158, 159, 

161, 162, 164—167, 169, 171, 172, 177, 180, 182, 184—186, 189, 191, 

195—197, 200, 207, 208, 211, 213, 216, 218,221, 229—231,234—236, 
240, 241, 245, 247, 249, 251, 252, 257, 258, 260, 266, 268, 270—273, 
276, 277, 279, 281,282, 284, 294, 296, 298,299,304,305, 310—316,317— 
321, 323—326, 329, 330, 333, 335—338, 345—347, 349, 350, 353, 354, 
357—362, 364, 365, 367—369, 377, 379, 380, 384, 386, 389, 393—398, 
432, 436, 437, 442, 465, 467, 468, 470—475, 477—484, 486, 487, 493— 
495, 498, 503—505, 507, 516, 520, 524, 530-533, 540, 542, 544, 548, 
550, 552, 561, 564, 567—569, 572, 573, 575, 576, 578—581, 604, 617, 

620, 622, 625, 628, 630, 632, 633, 636—639, 644, 646, 648, 653, 654, 

656—658, 662, 687; не'селе— 664—666, 669, 670, 672, 673, 677, 
679, 685, 686; ' несеме — 433, 667, 676, 682, 683. 

6. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 154; АЗОВ, 
г. 8, карта №369; МАОР, і. 10, карта №464; БДА, т. 1, карта № 175; 
т. 2, карта № 186; т. З, карта №202. 

КОМЕНТАР № 242 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №358: 
«'Ходяшь, 'носяшь; да 'ють, стере'ж уть, пе'ч уть, чи 'ход яць, 'но¬ 
сять; т'юць, стере'жтщь, пс'чиць, чи 'ход ят, 'носяш; да 'ют, сте- 
ре'жут, пе'ч ут, чи вони 'ходя, 'нося; 'да ю, стер е'жу, пе'ч у, чи 
вони 'ході, 'носі; да'в аю?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також струк¬ 
турі: 1 ход'ац', ' нос'ац' —60 (поряд з -т'), 85 (//-ш'), 94, 643, 652; 
'ход'ат ц ', но'сатч' —86—88, 651, 653. 

Поставлено червоне контурне коло за записом структури да- 
1 вайу(т ) — 668, 673. 
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Поставлено червоний контурний трикутник на основі запису 
структур: 'хо$ут, 'ношут — 308, 539; тільки 'хо^ут —266, 297. 

Чорним колом передано також: 'ход’е, 'носе — 484, 486, 488, 
489, 492, 494-499, 501, 502, 513, 521, 527, 532, 535, 582; 'ход'е, 
'нос'е —587; 'ход’і, 'нас'і —474, 480, 483, 490, 499, 500, 504—507, 
510, 517, 524, 584; хо'да, но'са —671; 'хо%а, 'ноша —686. 

3. У записах є ремарки; «рідко, рідше» — стари'жут, пз'чут — 
122; да'йут’ —417; 1 ход’ат', 'нос'ат' —143; 1 ход'ат, 'нос'ат — 
524; 1 ход'а, 1 нос'а —572; «частіше т тверде — пе'чут» — 167, 170; 
«'ход'іт', 1 нос'іт, да'йут (старше покоління), 'ход'ат, 'нос’ат (мо¬ 
лодше покоління)»—ПО. 

4. Не картографуються; рефлекси § після м’яких приголосних 
у формі — 1 ход'ет'носет, 'ход'іт, 'нос'іт... — див. карту № 42; 
вияви ненаголошеного е — пе и[ чут', пи'чут '...— див. карту № 33; 
відсутність чергування кііч — пе'кут —ЗО, 33, 60, 86, 87, 449, 453, 
618, 629, 643, 649, 650, 652; д'/ґ’ — 'хог'а, 'хог'і... див. карту № 89. 

5. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карти № 156, 157; 
А5Л, 1. 2, розділ 7, карта Уз 211. 


КОМЕНТАР № 243 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№359: «...да'ш, ї'си... чи даш, ш..?». Додатково використаний ма¬ 
теріал дієслів відповіси, розповіси цього ж питання. 

2. Червоним кольором картографуються також структури йе'си, 
йе'сі ‘їси* —46, 63, 64, 68—71, 76—79, 82, 84, 86, 87, 89—92, 96, 
97, 102, 104, 186, 203, 205, 208, 211 (/ ійі'си), 217 (Іійі'си), 642, 
648-653, 655, 656, 659; 

зеленим колом — с’ (дас’, йіс') —245, 254, 265, 284—286, 
288, 290, 293, 294; 

чорним колом— іиі —425, 427, 436, 442—445, 448 (І/йіш), 
451, 452, 454, 457, 490, 491. 

3. Паралельні знаки стосуються тільки одного з картографова¬ 
них слів: йі'сииі —20, 122, 167, 168, 227; да'сиш — 164, 188, 608; 
йіш — ЗО, 32, 44, 119, 247, 383, 577. 

4. У записах є ремарка: «рідше» — да'сиш —33. 

5. Не картографуються: вияви наголошеного и у флексії да'сй, 
да'сій, да'с и е ш —пор. карту № 37; одзвінчення кінцевого ш — 
йіж —430, 474, 480, 519, 550, 563, 610; йіж — ЗОЇ, 464, 472, 479, 
504, 510, 516, 521, 527, 539, 577, 606, 608. 

6. Відповідні ареали див. А5Л, і. 2, розділ 9, карта № 226. 


КОМЕНТАР № 244 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 363: 
а) «Б'рати му, 'бтиму, ко'сити му чи 'буду б'ра ти (брать), 'буду 
'бити (бить), «'буду ко'сити (ко'сить), чи му б'рати, му 'бити, 
му ко'сити?»; б) «.'Буду брав, 'буду бив, 'буду ко'сие?» 

2. Зеленим колом картограс; ується також форма 'буду брал, 

'буду би‘л, 'буду ко'си 1 л —668, 6ь9, 671, 672, 674, 677. 

3. Форма 'буду брау, 'буду биу, 'буду ко'сиу інколи вживається 
без розрізнення родів, про що свідчать ремарки типу: «'буду брау — 
спільно для чоловічого і жіночого родів» — ПО, 111, 113, 240. 

4. Чорним зафарбованим колом картографується також форма 
з препозитивнім вживанням частки му, відзначеної тільки у 2-ій 
ос. одн. — меш б'рати... —475, 488, 510, 512, 558; ймеш б'рати — 
524; 

чорним контурним колом—б'рат им у , ' бтим у ... — 9, 51. 

5. У записах є ремарки: «рідше, рідко»— б'ратиму —41; 

'буду 'брати —42, 45, 75, 86, 88, 112, 113, 143, 230, 329, 399, 496, 
582; 'буду брау —264, 269; «зрідка» — 6'рати‘му... 103, 127; «стар¬ 
ше покоління»— б'ратиму —4; « б'ратим —старше і середнє, 

б'ратиму —молодше покоління» —21; «молодше покоління»—■ 
'буду б'рати... —247, 249, 496; «'буду б'рати —в основному в 
питальній формі» — 339. 

6. Не картографуються: форми інфінітива 'буду б'рат', 
братч', 'буду б'рат'і, б'раті, б'ра ти 1 ... —див. карту № 232; 
наголос на кінцевому складі допоміжного дієслова бу'ду —271, 
322, 327, 328, 353, 355, 356, 358, 362, 364, 383, 386,388,417,434, 
438, 450, 457, 459, 538, 540, 542—546, 563—565, 571, 575-577, 
585; 'буду!/бу'ду —256, 264, 305, 335; форма 'воз’му —83, 159, 


261, 288, 425, 426, 440, 534, 559, 608--610, 675, 684; 'аьіз’му — 585; 
зміни наголошеного а перед у/бра°у, бр оу... —див. карту № 50. 

7. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 166; А.ШБ, 

2 . 8, карта № 383. 

КОМЕНТАР № 245 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 362: «Ми хо'дили, ро'биуш, хо'тіуш чи хо'д илисме, ро'билисме, 
хо'ті лисме? Ви хо'диуш, ро'бшш, хо'тіуш, чи хо'дилисте, ро'би лис¬ 
те, хо'тілисте..?» та питання № 361: «Ро 'бив, хо 'див, хо'тів чи ро- 
'бивем, хо'д ивем, хо'т івем, чи ро'б илем, хо'дилем, хо'т ілем, чи єм 
ро'бив, єм хо'д ив, єм хо'тів?». 

2. У південно-західних говорах форми ми, ви хо'дили... і хо- 
'дилисмо..., хо'див... і хо'дивйем... вживаються паралельно по всій 
території. Там, де нанесені тільки чорні кола, форми хо'дивйем є 
панівними, хоч відомі й літературно-нормативні форми. 

3. Червоним колом картографується також флексія з іншими вия¬ 
вами и (<б *і, и) -лй —72, 124; -ли 1 — 119; -лі —64, 125, 130, 
133; -лі и — 103; -лі —5, 74, 101, 105, 622, 659, 662, 672а, 673, 674, 
676. 

4. Чорним кольором —зафарбованими фігурами та ізоглосою —■ 
відзначено також смо, змо...— хо'дилисмо, хо'дилисме, хо'дилизмо, 
хо'дилиеме — 111—114, 139, 230—235, 237—241, 247, 249—252, 
254, 257—259, 261—266, 269, 270, 272, 274, 277, 279, 283, 289— 
292, 294—302, 304—308, 317, 322, 323, 330, 332, 335, 336, 338, 339, 
354, 360, 364, 432, 433, 436, 439, 440, 442—444, 446—448, 462—474, 
477—481, 483, 484, 486, 489—495, 497, 499, 500, 502—505, 509, 
512—516, 518-521, 527, 541, 546, 548, 552, 554, 564, 569, 581, 584. 

5. Чорно-червоне штрихування означає переважне вживання 
паралельних форм (хо'диу і хо'диу йем). На незаштрихованій пло¬ 
щині поширена літературно-нормативна форма 1-ої ос. одн. минуло¬ 
го часу хо'диу, ро'биу... 

6. Чорним кольором об’єднано фонетичні вияви картографова¬ 
ної форми: хо'диу йім, ро'биу йш//хо'диу йем, ро'биу йем... —■ 

111 —114, 231,237, 238, 245, 249, 252, 256, 259,261,264,266, 267,269— 
276, 294, 296, 300, ЗОЇ, 305, 307, 327, 334, 338, 432, 433, 438, 463— 
472, 475—477, 479, 481, 484, 486, 489, 490, 494, 512, 515, 518, 519, 
521, 587, 588, 665, 667; хо'дивйаж, ро'биуйаж — 112, 254, 262; 
хо'див' ім, ро'бив'ім... — 109, 110, 133, 135, 136, 138—143, 172, 241, 

257, 281, 282, 285, 305, 309, 312, 319, 321, 322, 324, 326, 365, 401, 
403, 414, 416, 434, 456, 457, 471, 492, 503; хо'ди вем, ро'бивем (хо'ди- 
вим, ро'бивим) —251, 405, 406, 408, 410, 411, 413, 417, 419, 420,- 
423, 426, 428, 431, 435—437, 439, 442—444, 447, 448, 452, 454—458, 
487, 491, 502, 535, 540, 573, 576, 585, 663. 

7. Відзначено написання афікса -смо з дієсловом —231, 237, 
269, 294, 338, 670, 673. 

8. У записах є ремарки: «старше покоління» — хо'диу йім... — 
111—114, 254, 492; ро'бивам —540; «частіше»— хо'тів'ім... 319; 
ро'бивим —447, 523, 542; «рідше» — ро'биу, хо'диу —264; ро'би¬ 
вем — 442, 523; ро'биуйем —519, 521, 523. 

9. Не картографуються: к’ « т’) — хо'к’іу, хо'/с'ілисмо — 

475, 480, 483, 488, 500, 504, 507, 510, 512, 518, 548, 584; структура: 
хт’іу, х'т'іли, х'т'ілисмо — 1, 3, 6—8, 21, 25, 27, 58, 83, 108, 
112, 113, 118—121, 123, 124, 126, 128, 131, 134—138, 140—143, 
148, 155, 156, 162, 164, 170—172, 179, 188, 208, 220, 230, 232—234, 
236, 241—243, 245, 251, 254, 255, 258, 259, 263, 265, 272, 278, 281, 

282, 284, 287—290, 305, 309, 311, 312, 314, 318, 322—326, 328, 330, 

332, 333, 335, 339, 342, 347—349, 353, 354, 359, 366, 369, 377, 380, 

387 , 389, 393 , 394, 397 , 398, 400, 401, 496, 538, 549 , 551, 561, 568, 

571, 573, 579, 604—606, 608, 610, 612, 656, 658—661, 664, 66Й, 670, 
671; структури х'ци‘лі — 677, 679; с'целі — 686; з, з' — м-Ддили- 
змо, хо'дилиз'мо... — 111, 230, 231,233—235, 237,241, 251,252, 

258, 261, 262, 264, 272, 296, 304, 330, 406, 407, 420, 665, 667, 673. 

10. Ареали відповідних форм див. АЛПЕ, г. 8, карта № 386. 

КОМЕНТАР № 246 

1. Карту складено за матеріалом відповідей на питання Програ¬ 
ми № 364: «Хо'д імо, бе'р імо, не'с імо чи хо'дш, бе'рш, не'сїл, чи 
хо'ділее, бе'р іме, не'сше, чи 1 нумо йти, 'нумо б'рати, 'нумо нес'ти?» 

2. Червоним колом картографуються також структури: і'дім 
(і'дім, и'дім) —411, 412, 415, 417, 423, 425, 431, 440—443, 445, 


447, 448, 452—454, 457—459, 491 (Ихо'дім), 585, 588, 607, 613 
616; йд'ім — 424, 446, 456; йдем —393; пі'дем —348, 577, 605. 
608, 613, 615; п’іш'ли — 171, 393; 

зеленим колом —структура 'ход'мо (але би е 'рімо, ни е 'с’імо) — 
654, 655, 659, 660, 662; 'ход'моїІху°'д’імо —657, 658; 

чорним колом — 'пдіме «ходім» —403, 406, 407, 409, 410, 413, 
416, 420—422, 426, 430, 444; 'под^ме —666, 668—673, 678 (П'ход’- 
ме), 683, 684; 'по^ме —686; 'ходіме, 'ходи 1 ме —408, 676, 677, 681; 
Чдме — 664; і'деме — 685; 'нес^ме — 664, 669, 670, 672, 672а, 
673, 679, 682—684; 'низ’ме —416, 420; 'незме—665—678; 

’нешме —686; а також структура ба'ріт’ ме ‘берім* —413. 

При паралельних знаках чорне коло стосується тільки слова 
'пойме (але би'рім, ни'с'ім) —407, 421, 422, 426, 430, 444. 

3. Відзначено конструкції гей хо'д’ім —383, 571; гаї й'д'ім ...— 
612; 1 айде і'деме —685. 

4. У записах є ремарки: «рідше, рідко»— хо'д’імо... 41, 304, 
310, 319, 568, 619; «старше покоління»— і'д'іме, би'ріме... — 448; 
«хо'д’імо —багаторазово, хо'д'ім —одноразово» —626; «хо'д'імо, 
бе'р'імо... (як багато людей), хо'д'ім, бе'р'ім... як декілька осіб» — 
637. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о —хс^'д'ім, 
хг/'д'ім... — див. карту № 55а; вияви ненаголошеного е —бій'рім, 
нп^'с'ім, би'р'ім...— див. карту № 37; відповідники флексійного 
і: і (без позначеної м’якості попереднього приголосного), і, й, іе 
(хо'д'іем...) —див. карту № 10, а також хо'д'ем(о), не'с 'ем —84, 
85, 88, 178, 206, 649, 651, 653; хо'д’ем, не'с’ем —78, 622, 623, 643, 
652; г’ (<д') —(хо'ґ'ім), $'(< д') (хо'д'ім) —див. карту № 89; 
с" — (нз'с"ім) —230—232, 234, 235, 251, 252, 255, 256, 258, 261, 
262, 265, 266, 271, 272, 276, 284, 286—288, 290, 328, 405, 436, 437, 
444, 492, 496. 

6. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карти № 167, 168; 
АЛРР, карти № 481, 484; МАОР, 1. 10, карта № 479. 

КОМЕНТАР № 247 

4 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 366: 
«Я дав би г'роші чи я дав бим г'роші, чи я дав бих г'роші? Ти дав 
би г'роші чи ти дав бись г'роші?» 

2. Червоним колом картографуються також форми з фонетич¬ 
ними виявами частки, позначеними: бе —201, 369, 380; .бе и —150; 
конструкція йа б дау —46—48, 51, 219, 220, 350, 526; 

зеленим колом з фонетичними виявами частки: б'ім — 140, 
240, 321, 671; б'іс —243, 455; би е м —290. У межах зеленого ко¬ 
льору відзначено препозитивне вживання бим, бьіх (йа бим дау, 
йа бих дау) —246, 250, 256, 261, 263, 268, 271, 276, 279, 284, 286, 
306, 323, 329, 331, 333, 417, 433—437, 442, 445, 446, 450, 452, 455, 

462, 463, 481, 496, 502, 541, 556, 664, 665, 685. 

На незаштрихованій площині поширені літературно-нормативні 
форми 2-ї ос. одн. умовного способу — ти дау би. 

3. Не відзначено форми 2-ої ос. одн.— 109, 110, 133, 134, 139, 

171, 199, 200, 201, 209, 211—213, 216—228, 230, 231, 237, 238, 244, 
248, 252, 256, 259, 261, 262, 264, 268, 269, 274, 280, 283, 286, 310, 

315, 320, 321, 329, 330, 338, 339, 343, 348, 350, 352, 357, 360, 363, 

365, 369—371, 374, 379, 384, 386, 387, 392, 395, 399, 403, 406, 407, 

424, 437, 443, 450, 452—454, 458, 468, 478, 480, 482, 494, 506, 510, 

514, 517, 521, 525, 527, 536, 543—545, 547, 555, 562, 567, 574—576. 

578, 583, 612, 657, 661, 664, 669, 671, 672, 672а, 674, 679, 684-687. 

4. Не картографуються: вияви наголошеного а переду —доу — 
див. карту № 50; рефлекси *и (після губних) —див. карту №-22. 

КОМЕНТАР № 248 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №252: 
«Ми не сподівалися чи ми ся не споді'вали? Не 'буду же'нится чи 
не 'бу'ду ся же'нити? Як йо'му зда'ється чи як йо'му ся з'дає ?», 
а також за відповідями на частини питань № 226 (жу'ритися), № 227 
(пи'татися), № 228 (по'радився), №237 (ку'палося), №249 (по'чуло- 
ся), № 262 (с'талося), № 323 (одру'жився), № 460 (жа'хатися). 

2. Афікс -со скартографовано малим червоним трикутником, 
оскільки він уживається лише в середньому роді. Цим же знаком 
зображено ще со — 176. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — с’і же'нити... — 
246; «старше і середнє покоління» — с’і здайа... —259; «конструк¬ 
ція ми са (си) на споді'вали вживається рідше» —513, 548. 






















4. Не картографуються: дорсальна артикуляція с — с“ — 109, 

111, 114, 130, 133, 230—238, 243—245, 251—256, 258, 260—262, 
264, 265, 267, 269—272, 276, 284—288, 290, 300, 322, 327, 328, 334, 
338, 437, 444, 492, 494, 496, 673, 677; відповідники с" — с" ш "а — 
668; ш'а — 669, 672; ша —669 , 670 , 685; ше —686; асимілятивні 
процеси ц :, ц' (т'с') — зда)йец':а, зда)йец'а —2—5, 9—10, 12, 14 — 

17, 20, 21, 23—25, 27, ЗО, 33, 34, 36, 37, 41, 43, 45—48, 50, 52, 53, 
56, 60, 61, 63, 65—67, 69, 70, 72, 74—77, 79, 82, 84—100, 102—105, 
107, 108, 119—127, 129, 131, 132, 134, 135, 137, 140, 144, 149—151, 
153—160, 162, 163, 165—167, 170—173, 175—186, 191—193, 196, 
200, 201, 203—207, 209, 210, 212, 214—216, 218, 219, 221, 223—225, 
228, 253, 281, 285, 310, 313—316, 318—320, 340—342, 345, 348, 
350, 351, 353, 354, 359, 365—370, 374, 379—391, 394, 396—398, 402, 
544, 557, 560, 563—566, 568—571, 574—576, 578, 579, 605, 611, 618, 
619, 622—624, 628, 630, 633, 634, 636, 638—644, 646—648, 650, 652, 
654, 658. 

КОМЕНТАР № 249 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 279: 
«'Навстіж чи 1 настіж, чи 'на вс'тяж, чи на Стежень, чи на встя'жи?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 'на¬ 
ст'аж, 'науст'аж —59, 63, 65, 87, 91, 168, 203, 343, 344, 380, 382, 
385, 386, 389, 391, 392, 394, 395, 538, 563, 620, 638, 652, 655; 1 нау- 
стеж ('науст'еж) —60—62, 64, 79, 94, 97, 102—104, 131, 134, 
151, 153, 160, 171, 174, 176, 185, 627, 649, 651; 1 настиж, 1 настіж 
(без м’якості попереднього приголосного) —38, 39, 43, 45, 48, 
53—55, 74, 76, 78, 95, 98, 100, 101, 105, 108, 109, 118, 201, 222, 224, 
303, 307, 352, 355, 359, 375, 390, 401, 402, 465, 531, 536, 540, 547, 
552, 571, 576, 604, 608, 618, 619, 640—642, 644, 646 ) нас'теж —41, 

46, 56, 64, 68—70, 72, 73, 75, 77, 79,81,82, 92, 175, 414, 450, 487; 
на'(в)ост'іж —96, 276,316,387, 397; на'остіс —471; 'наус’ц'іж 
(наус''ц'аж) — 134, 182, 388, 391, 394, 397, 565, 568, 616; 'на- 
сту’еж —650, 651, 653; 'науск'іж —512, 518; 'науск'ізь —517; 

червоним контурним колом — наустз'жі —488; 

червоним зафарбованим трикутником — насте'жін’ — 114, 130, 
133, 165, 202, 309, 310, 313, 315, 348; настар'жін —111; наос'те- 
жен ' — 155, 157, 159; нагостз'жен 1 — 196; 

червоцим справа зафарбованим трикутником — навис'ц'а'жаї — 
643; 

червоним квадратом— насті'ж'ір —566; наусте'ж'ір —347, 
587; наш'чежар —686; насти е р'жи —257; нас'тежол —420; 

зеленим колом— на'отвір — 137, 230, 232, 479, 558, 559; 

'наутв’ір —279, 483; на'росп'ір —359, 362, 564; науст'вір —241; 
на'востір —353; на'воствір —244, 283; наро'зотв’ір (паралель¬ 
но з нарост'в'ір) —274; на ц'і'лиї 'роствір —246, 250; 

зеленим наполовину зафарбованим трикутником нарос'тіжал — 
669; нарост'віржаї —677; нарос'тежаї (умовно) —668; 

чорним колом — 1 наускруз ' —404, 410, 411, 413, 415, 418, 422, 
424, 439, 440, 446, 460, 461, 588, 682; 'навскриз' 1 ' —24, 661, 678; 
на'оскрос' —412; 

червоним штрихуванням — на вс’у стіж (с'ц'іж) —3, 5, 6, 

18, 21, 32, П7, 119, 121—123, 156, 634, 658; на ус'у с'тажу — 9, 

47, 128; на ус'у уст’аш —621; на вс'у ст'’'еж —622, 633; на вс у 
(в)с'тежу — 654; на ус’у ст’еже'йу — 86, 89. 

3. У записах є ремарки: «рідше»— 'на(у)с'т'іж — 130, 249; 
на'остіж — 276; «частіше» — на'отвір — 137; «середнє і молодше 
покоління» — 1 науст’іж — 177; «на'роствір, на'роспір (старше і 
середнє покоління)»—362. 

4. Не картографуються: 'настир —67, 71; напро'шуст —22; 
на'росчін 1 —679; науск'еос — 377, 631, 643; навст'іме'ш —681; 
'докус —417; доко'раи' —674; 1 нарком —676; назд'рушку —673; 
зу'с'ім — 1,4, 35- -37, 51, 68, 69, 93, 253, 329, 484, 504, 524, 537, 
539, 557, 581, 582, 605,606,611,675; гет<') —26,34,41,77, 80, 176, 
267, 522, 526, 554, 609; на'вил'от (утворити двері) — 499, 537, 684; 

1 чисти> (утву'ри д'вер'і) —499, 537, 684; 'цауком (отво'рса д'вері) — 
438, 667, 678; звороти: відкрити, ростворити вс'і д'вері —85, 285, 
493, 546, 577; на ус'і д'вері —285, 331, 614; на ус'о —472; на всеі 
мах — 678; на ус'оі ход —613. 

КОМЕНТАР № 250 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 1С6 
а): «'Літом чи в'літку, чи в 'літі...?» 


2. Зеленим трикутником картографуються ще структури: л: 

1 л’іт’і —685; у 'л'ітови —619; на 'л'іт'і ---329. 

3. У записах є ремарки: «рідше, рідко»— 1 л'ітом —2, 262, 
443, 472, 636; в'літку —368; у'л’іт'і —276; «рідше середнє і мо¬ 
лодше покоління» — 1 л'ітом —270; «старше покоління»— в'л'і- 
т'і —573; 1 л'ітом —576; «частіше» — у'л’іт'і —417, 442, 443. 

4. Не картографуються рефлекси наголошеного е після л, 
позначені як: і —'літом —72, 79, 81, 83, 187; и —81, 83, 176, 
660; е — 'л'етом, в'л'ети —3, 25, 85, 90, 92, 622—624, Є43, 649— 
653, 655, 686; і е — у'л'і е тку —71, 88, 103, 643; іе —' л'іетом, 
у'л'іетку — 60, 71, 74, 84, 86—89, 91, 94—99, 102, 104, 106, 174, 
177, 204, 205, 208, 656, 659; * —'л»етом — 68, 69, 80, 655; к' 
(<_ т') — у'л'ік'і —236, 360, 474, 480, 483, 485, 491, 498, 504, 
507, 510, 512, 514, 518, 583; ц'«т') — у'л'ец'е — 686; лексема 
1 л'етос' ‘минулого року' —97, 649, 651, 674, а також серед 'л'іта у 
значенні ‘цього літа' —86, 92, 129, 132, 611, 674; 'цего 'л'іта — 
502, 553. 

КОМЕНТАР № 251 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 225, 
243, 287, 332, де фіксується прийменник від та № 271 —префікс 
від- («Від 'лига чи відео'лога, чи відволож?») 

2. Червоним колом картографується також вйд — 45; від — 206, 
223; 

червоним трикутником — вид — 488, 588; 

чорним колом —год, гот —33, 50, 115, 310, 313, 382; 

чорним квадратом передано ще — у°т — 658; 

3. Заштрихована та незаштрихована площини об’єднують ті 
лексичні та словотвірні відповідники структури відлига, яким вла¬ 
стиві префікси в'ід- та од- (з їх фонетичними варіантами) — 
в'ідво'лога— 227, 303, 307, 412, 440, 453, 471, 473, 475, 478, 484, 
486, 488—490, 495, 498, 502, 509, 511, 512, 516, 517, 524, 581; в’ідво- 
' лог'а —517; в'ід'вогла —267, 553; від'лога —225, 243, 283, 284, 
306, 334, 485, 488, 510, 523, 524, 526, 541, 582—584; від'л'ага —539, 
571; у°'делга —661; 'в’ідволож —473, 543; від'лиж —499; ' од- 
в'іл'х — 666; 'відмн'ак ('отмйак...) —257, 268, 270, 271, 273, 275, 
405, 413, 434, 435, 438, 439, 523, 573, 577, 608, 611, 664, 665, 667— 
671, 672а, 674, 676, 677, 680; в'іт'парк'і —308; представлені також 
дієслівною формою: удво'логло — 448, 455; од'вигло, од'вугло — 
418, 447, 682; в'ід'вокло — 307; в’ідл'ег'ло, вьідл'аг'ло — 452; одда- 

'ло —413; в’ід'лизуйе —256. 

4. Чорним штрихуванням картографуються також фонетичні 

варіанти префікса: уд - 1, 3, 29, 52, 66, 120, 123, 124, 144, 148. 

150, 162, 166, 210, 219, 448, 450, 455, 617, 620, 625, 657—659; уед — 

659; уд -29, 144; ууд -53; о»д-, у°д-, у°т-, сод-, од -53, 67, 

121, 125, 147, 149, 153, 657, 659, 660, 661. Цим же засобом передано 
узд - узд'лига — 53. 

5. Незаштрихована площина включає: вуд -7, 119, 202, 413; 

вод- —4, 18, 23, 24, 32, 127, 407, 482; від- —223; вид- —211, 488; 

вьід -447, 452; в'ід -інші нас. пп., де виявлено цей префікс. 

Не записано слова відлига в нас. пп. — 227, 228, 231, 232, 234, 235, 

246, 248, 250, 252, 261, 296, 299, 332, 337, 375, 406, 411, 417, 420, 

441, 446, 449, 456—458, 461, 481, 487, 519, 534, 556, 579, 587, 588, 

603—607, 609, 673, 679, 681, 683, 685—687. У інших нас. пп. запи¬ 

сано синонімічні лексеми без префікса від-. 

6. Відзначено: вод -4, 24; вуд- —445; д'л'ига — 12, 26, 35, 

42, 52, 128; д'лега, д'лзга —38; 'в'іл'га —241; г/°'дел<')ґа—661. 

7. У записах є ремарки: «частіше» — од'лига —58; «зрідка у 
старших» — од'лига —391; «старше і середнє покоління» — од- — 
163, 190, 218, 221; «молодше покоління» — від- — 178; «рідко у мо¬ 
лодших» — од'лига — 42. 

8. Не картографуються вияви наголошеного и після л в корені 

слова відлига: е — 5, 7, ЗО, 52, 111—113, 139, 141—143, 172, 237— 
239, 245, 251, 254, 255, 260, 263, 266, 271, 274, 276, 277, 279—283, 
285—287, 290, 292, 294, 295, 299, 300, 304, 306, 309, 312, 316—323, 
325, 326, 329—331, 339, 349, 351, 353, 356, 358, 359, 361—363, 397, 

401, 402, 436, 439, 463, 467, 474, 479, 480, 493, 499, 505, 507, 513, 

514, 528—530, 533, 560, 562, 566, 568—570. 573, 575, 576, 580, 660; 

и е — 11, 39, 47, 475, 657; з — 13, 23, 32, 38, 45, 123, 124, 156, 437, 

472; е“ —40, 150, 219, 663; е 1 —86; и‘ — 101, 634, 654, 659, й — 
63, 642; і“ —103; І —60, 63, 64, 94; і —68—71, 73, 74, 76, 78, 
82, 87—93, 95—98, 104, 105, 621—624, 643, 647—653, 655, 656, 


662; л — від'л'ега, від'л'ага, від'л'іга... 5, 7, 12, 17, 60, 68—71, 
73, 74, 76, 78, 82, 86—93, 95, 98, 99, 101, 104, 287,513,539,571, 
653, 661; л' —3, 43, 46, 59, 62, 66, 67, 75, 80, 98, 102, 103, 105, 106, 
154, 182, 186, 435, 462, 479, 495, 514, 528, 637, 642, 645 (у нас. пп. 154 
та 186 — поряд з л). 

КОМЕНТАР № 252 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 321: 
«'Підем зі м'к ою, зо м'ною, чи зі миое, чи зі м'н ойов, чи зі мнеш?» 

2. Червоним колом позначено умовно: зи — 152, 272, 582, 667; 
зи е —661; зіу (—мнов) —663; 

зеленим колом передано ще прийменник з іншими виявами о — 
зо—409, 411—413, 415, 418—423, 426, 428, 440, 452, 454, 481; 
зоу — 19, 53, 59, 66, 72, 153, 166, 212, 246, 250, 617, 625; зу° — 149, 
619, 655, 657; зсо — 32, 42, ПО, 119, 121, 125, 130, 144, 223, 230, 
231, 328, 333, 345, 350, 367, 537, 584; зо —660; зу<> (м'нойу) —214; 
со — 670; ззо — 587; 

чорним трикутником — ізо — 458; изб — 427, 429, 431, 447, 
448, 450, 451, 454, 456, 457, 459, 489; іззд — 430, 453. 

3. Відзначено їзи — 445; за ‘зі' — 95, 146, 265, 267, 271, 373, 
375, 382, 461, 464, 476, 491, 510, 606, 684; изза мнбу — 588; зо сом- 
ном — 671. 

4. У записі є ремарка «рідше» — зи — 667. 

5. Не картографуються дов'йедна ‘разом' — 681; форми оруд¬ 

ного відмінка особового займенника 1-ої ос. одн.— я — пор. 
карту № 170; з’ — з’і — 129, 190, 197, 220, 238, 245, 254, 256, 266, 
269, 270, 275, 276, 294, 299, 302, 304, 305, 308, 316, 320, 329, 337, 

341, 349, 350, 370, 437, 493, 494, 499, 527, 532, 568, 570, 576, 611; 

з" — 243, 496. 

6. Ареали відповідних явищ див. АЗЛ, 1. 1, розділ 3, карта № 46. 

КОМЕНТАР № 253 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 108: 
«Через г'реблю чи през г'реблю, чи брез г'реблю..?» та частину пи¬ 
тання № 461 (через).. 

2. Червоним кольором картографуються також прийменник з 

іншими виявами наголошеного е: 'чирис, 'кириз — 2, 5, 14, 16, 18, 
19, 22, 29, ЗО, 34, 37—39, 45, 49, 52, 53, 55, 56, 59, 107, 117, 118, 124, 
125, 128, 131, 150, 159, 164, 181, 191, 215, 230, 242, 252, 277, 284, 

319, 320, 342, 364, 375, 381, 382, 384, 385, 450, 462, 520, 523, 553, 

572, 573, 603, 609, 610, 614, 617, 618, 621, 629, 636, 638, 640, 641; 

'чзрзс — 83, 115, 120—122, 126, 134, 138, 143, 197, 199, 210, 213, 

235, 268, 278, 285, 307, 313, 333, 344—346, 348, 356, 367, 384, 401, 

405, 411—413, 418, 420, 426, 428, 444, 465,466,486, 491, 496, 501, 

508, 529, 533, 534, 560, 570, 574, 576; е и — 'че и рис — 58, 147, 152, 

201, 226, 369, 374, 383, 391, 394, 540, 542, 564, 566, 569, 613, 615, 

625, 687; и е — 19, 604, 607, 616, 620; і — 'ч'ірис, 'к'іріс ('ч'іріс) — 4, 

12, 18, 24, 26—28, 33, 45, 54, 108, 512, 515, 518; 

червоним контурним колом об’єднано: по'через — 485, 525, 583; 
'почерез — 484, 488, 511; 

зеленим колом передано ще брес — 665, 666; 

чорним колом позначено також: бзе — ПО, 111, 114, 122, 127, 
134, 143, 167, 171, 172, 243, 245, 246, 250, 254, 256, 280, 284, 286, 

287, 289, 292, 293, 304, 322, 337, 350, 359, 377, 380, 402, 492, 535, 

538, 560; бе и з — 129, 153, 311, 327, 663; би е з — 660; биз — 1, 169, 
230, 231, 233, 239, 244, 248, 258, 283, 288, 310, 319, 385, 536; біз — 
7, 108, 234, 326. 

3. У записах є ремарки: «рідше» — 'чириз ('через) — 230, 239; 
биз — 385; «старше покоління» — без — 396; 'керез — 26, ЗО, 115; 
«молодше покоління» — ' через — 111, 112. 

4. Не картографуються лексеми: проз, брез з відтінком у зна¬ 
ченні, про що свідчать ремарки: «через греблю, але проз вікно» — 
75, 89, 92, 634, 647, 652; «без міст, але брез тебе» — 665, а також 
круз ‘крізь' — 25, 89; кроз — 94; пруз — 644. 

КОМЕНТАР № 254 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 365: « Не'хай спить чи хай спить, чи най спить, чи няч спить?» 

2. Зеленим трикутником картографується також звукова струк- 
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тура них — 31, 235; структура з одзвінченням кінцевого приголос¬ 
ного — нег — 658, з ремаркою «перед дзвінким» — нег, «перед 
глухим» — нех — 685. 

Чорним контурним колом об’єднано: неї (н'еї) — 110, 231, 246, 
250, 251, 255, 259, 261, 264, 267, 270, 274, 277, 281, 284, 286, 319, 
467; нш — 230, 232, 234, 235, 258, 292. 

3. Ареал н’ (н'аї) на Закарпатті уточнено за картою № 263 

ЛАЗО, ч. 2. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — на'хаї — 189, 266; хаї — 
191; най — 561; «старше покоління» — н'аї — 276, 439; «молодше 
покоління» — хай — 573. 

5. Не картографуються зміни ненаголошеного е — не и 'хаї, ни- 
'хаї, ні'хаї — див. карту № 37; н' перед е — н'е'хаї — 88, 643, 
649, 650, 653, 657, 660, 661; н'еї, н’аї — 231, 251, 261, 274, 467. 

6. Ареали відповідних структур див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 263; 
АЛОЕ, г. 8, карта № 381. 

КОМЕНТАР № 255 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 259: 
«Во'на п'росить, щоб 'батько 'хату їм дав чи а'би 'батько 'хату їм 
дав, чи ко'би 'батько 'хату дав, чи 'жеби 'батько 'хату їм дав?» 
'Землю т'реба оброб'ляти, щоб ро'дила чи а'би ро'дила, чи ко'би 
ро'дила, чи 'жеби ро'дила?» 

2. Паралельні знаки в ряді нас. пп. зумовлені, ймовірно, те¬ 
риторіальними різницями в уживанні сполучника щоб і його від¬ 
повідників у підрядних додаткових реченнях після дієслів мовлення 
(V. її.) та в підрядних обставинних реченнях мети. Матеріали не 
дозволяють провести диференціацію. 

3. Червоним колом картографується ще: шд'чоб — 91; 

червоним трикутником позначено також: шчо биу — 452; 

зеленим колом також иіуоб — 94, 99; 

зеленим трикутником подано ще: шо би — 480; 'шуби — 322; 

жовтим колом картографовано також: хоб — 10, 631; кобто — 
22 та, умовно, кеб — 175; 

синьо-зеленим трикутником позначено також: 'жабу — 240; 

'жуби — 112, 113, 662; 

синім колом — жуп — 119; жоп (жоб) — 258; 

синім трикутником передано ще: же би [жи би) ...— 244, 245, 
339; жби — 255; а'жебьі — 667; жеуби — 409; жи аІ бо — 416, а 
також парокситонічні: 'жШ’би — 667; 'жаби — ПО, 242, 426; 'жаби — 
230—233, 277, 280, 284, 286, 316, 317, 335, 663; 

фіолетовим трикутником картографується ще: от би — 423, 
ошби — 451; ошо'би — 449, 451, 454; ш'би — 422, 435; у'бьі — 421, 
446, 450, 457; 'г/бьі — 448. 

4. Відзначено: 'йакби — 94, 99, 154 ('йалгби — 2); ко'ли б — 218. 

5. У записах є ремарки: «старше і молодше покоління» — шчоб — 
15, 65; «молодше покоління» — шчоб — 175, 319; ш'чо'би — 113, 
259, 444; щоб — 178; «старше покоління» — же иІ би — 267; «рід¬ 
ко» — шоб — 580; 'жеби — 108; «рідше» — 'коби — 127; би — 265; 
а'би — 368; «інколи» — кеб — 175. 

6. Не картографуються: сполучники, виявлені в оптативних 

конструкціях типу: «'думайте, коб 'бат'ко 'хату дау» — 53, 159, 
191, 199, 292, 376, 500, 501, 514, 649, 650, 653; вияви пенаголоше- 
ного е — же"'би— 250, 267; жШ'би— 237, 247; жа'би — 111, 

138, 142, 143, 241, 247, 249, 282, 293, 326, 329, 337, 420; жи'би — 

246, 251, 253—255, 289, 294, 320, 323, 326, 329, 336, 339, 357, 497; 

ж'і'би — 256; вияви ненаголошеного о — шчш'би — 170; шчг/'би — 
278, 281; шо^б— 166; шу п б — 150; шаб — 144, 287, 328, 345, 
350; ш<’>г/б— 19, 128, 137, 162, 214, 239, 285; шоУ'би — 289; 
шса'би — 141, 284; іщ/'би — 128, 252, 284, 322; каб — 38; жуп — 

119; жи'би — 240, 245; жу'би — 248, 252; рефлекси *и після губ¬ 

них: абм, об и, жеб 'і, аб и ? ... — Див. карти № 17, 22; спорадично від¬ 
значене запсІЬі шчоб — 18, 39, 77, 132, 164, 171, 399, 620; шчоб' 1 — 
644; шчотг — 219, 652; шоб — 2Г, 23, 73, 84, 127, 328, 340, 350, 351, 
365, 378, 399, 544, 606, 608; шоб 11 — 144, 564; шоя — 25, 30, 151, 
158, 285, 287, 330, 393, 607; коб — 195, 208; /соб" - 644; ко п — 151; 
жеб — 251; жо/г — 655; жол — 119, 258. 

КОМЕНТАР № 256 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 257: 
«Він по'бачив ме'ие, що я йду, чи ож я йду, чи по'бачив ме'не іду'чи, 
чи по'бачив ме'не йти?». Додатково використано матеріал відпо¬ 


відей на частину питання № 258: «'Дівчина, що па'се 'гуси чи 'дів¬ 
чина, я'ка па'се 'гуси, чи 'дівчина.., ' же па'се 'гуси?» 

2. Червоним колом позначено ще: шча> — 170, 295, 337; шчу — 
278; шч'о — 448; 

зеленим колом картографується також написання ша — 94, 
111, 133, 144, 240, 285, 287, 328, 345, 348; шу° — 150, 216; шоу — 
149, 166, 203; іиу° — 214; шу — 5, 128, 137, 142, 162, 219, 232, 234, 
252, 279, 283, 842 та ш'о — 441, 510, 519, 559, 582; 

синім — же" — 250; жа — 109, 140, 172, 249, 257, 265, 282, 
288, 293, 337, 416, 420; жи е — 654; жи — 79, 139, 142, 230, 231, 
233, 235, 242, 245, 246, 255, 261, 267, 280, 289, 292, 296, 320, 322, 
323, 326, 335, 339, 494, 496; ж — 495. 

Сполучник жо розцінюється як результат контамінації шо та же. 
Синьо-зелене коло нанесене й за записом жу — 113, 254, 255; 

коричневим колом картографується ще: бж — 430; ож —417; 
ош ж — 448; ош — 419, 422, 425, 426, 428, 429, 431, 444, 446, 450; 

чорним колом також: аш — 445, 447, 456; 

синьою ізоглосою картографуються же у функції сполучного 
слова; 

синьою ізоглосою картографуються також: же" — 250, 300; 

жа — 109, 130, 138, 140, 172, 241, 243, 247, 249, 250, 257, 263, 281, 
282, 286. 293, 300, 318; жи — 230—233, 251, 255, 261, 267, 280, 
284, 289, 294, 312, 316, 322, 326, 332, 335, 339, 355, 494, 495, 497; 
ж'і — 256, а також умовно жо — 111, 114, 235, 258, 264; жа — 
240, 242, 245 та жу — 113, 254, 255, 662. 

3. Ізоглосу нанесено з уваги на компактність ареалу. Не бе¬ 
руться до уваги сполучні слова котра, яка, що з уваги на нечіт¬ 
кість розрізнення значень цих слів у записах. 

4. Конструкція й|й— див. ще Панькевич І. Українські 
говори Підкарпатської Русі і суміжних областей, V Ргаге, 1938, 
с. 432 (с. Вишна Апша, 8; с. Вальків, 89). 

5. Виявлено: уж тим ви'діл цом ішол — 677; в'ін взд'ріу шча 
жа йа й'ду — 337. 

6. У записах є ремарки: «старше і середнє покоління» — шчо — 
175; «старі» — жи — 267; «молодше покоління» — шо — 250; шчо — 
214, 218, 219, 259; «рідше» — шчо — 127. 

7. Не картографуються: сполучник йак (побачив, як я йшов) — 
не тотожний з шчо щодо граматичної валентності — 1,2, 27, 32 , 34, 
59, 62, 66, 82, 99, 103, 112, 153, 154, 175, 182, 188,220,256,267, 
276, 332, 367, 375, 509, 517, 526, 539, 554, 626, 629, 642, 662, 666, 
681, 683, 684. 

8. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 63. 


КОМЕНТАР № 257 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 236: «Дві (три, чо'тири) ' жінки чи 'жінці, чи д'воє (т'роє, 
'четверо) жі'нок? Дві ру'ки, дві ру'ці, д'воє рук..?» та частину пи¬ 
тання № 237: «... К. у'полос я дві 'дівки ('дівці) чи ку'палися дві 'дівки 
('дівці)?» 

2. Відповідні знаки нанесено незалежно від слов творчих особ¬ 

ливостей складників дуальної сполуки: дві жо'ноч(ч)ини, дві 
'жони — див. карту № 156; д'в’і д’іїчини, (де'і 'д'іучин і...) — З, 
11, 20, 24, 30, 32, 34, 61, 72, 80, 81, 93, 114, 149, 158, 159, 162, 166, 

172, 173, 175, 182, 186, 195, 208, 213, 215, 239, 252, 279, 290, 293, 

296, 299, 308, 314, 333, 337, 350, 351, 353, 359, 391, 395, 399, 510, 

539 , 544, 549, 557, 562 , 569, 617, 622 , 624, 628, 647, 648, 651, 654, 

656, 665, 685, 687. 

У дуальній сполуці дві руці наголошений кінцевий склад імен¬ 
ника, крім нас. пп. 524, 557, 558, де наголос на його першому складі. 

3. Відзначено ще словосполучення: дві-8§р — д'в'і д'іуч'ін — 
93: д''в'і д’ів'чат — 148, 659: гп'ри ж’і'нок (поряд із т'ри ' ж'інк'і ) — 
617, 658; д'в'Іе ба'буев (поряд із д'в іе 'баби) та д'в 'іі див'ч'іет — 
659; д'в'і рук (поряд: д'в'і ру'к'іе, д'ві 'рук'і) — 660; д'в'і ру'ц'і але 
у'б йде'і (об'і) 'руки — 134, 243; словосполучення — двойе-8§р — 
д'войе рук — 4, 27, 98, 105, 131, 191, 193, 194, 201, 204, 210, 212, 
213, 305, 310, 351, 355, 368, 468, 472, 475, 488, 509, 618, 626, 627, 
645, 653 (різних людей), 663; д'войе ж'і'нок — 71, 73, 95, 98, 102, 
105, 107, 134,185, 190, 194, 201, 204, 213, 280, 294, 355, 358, 368, 
375, 400, 425, 428, 444, 451, 488, 498, 609, 617, 618, 678; д'войе д’іу- 
'чат — 67, 72, 118, 134, 211, 244, 325, 618, 659, 665, 672, що звичай¬ 
но виступають поряд із картографованими словосполученнями, а 


також словосполучення два 'руки Срукі) — 677, 679; два 'руш — 
673; два 'жони — 420; два 'жени 1 — 677; два 'жені — 686; два 'бабі 
«жінки» — 679 і два 'д’івки — 673. 

4. Немає запису словосполучень: дві жінки...— 70, 243, 292, 

325 , 370, 395 , 587, 675, 681; дві дівки...— 23, 39, 42, 54, 57, 58, 84, 
131, 145—147, 150—152, 161, 168, 170, 180, 185, 199, 202, 206, 217, 

219, 222, 223, 229, 231, 236, 243, 254, 268, 272, 280, 282, 305, 345, 

347, 360, 375, 392, 395, 396, 407, 417, 420, 441, 450, 457, 482, 517, 

522, 535, 545, 553, 576, 587, 625, 668, 669, 671, 672а, 674, 675, 677, 

679—682. За додатковими відомостями нанесено кола в нас. пп. 244, 
254, 324, 347, 460, 550, 553, 584, 607 та штрихування згори вправо 
у нас. пп. 254, 517, 522. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — д'в’і ру'ц'і — 191; дв'і 
ру'ки — 334; «рідше» — дв'і 'ж'інц'і — 253; «старше покоління» — 
дв’і 'ж'інц'і — 164, 255; дв'і ру'ц’і — 358; «старше і середнє поко¬ 
ління» — дв’і 'жінки — 607; де'е ру'чі — 178; «молодше поколін¬ 
ня» — дв'і ру'ки — 259. 

6. Не картографується: наголос — д'в’і д'іу'ки (д’іу'ки) — 132, 
252, 317, 403, 406, 413, 427, 430, 446—449, 451, 453—455, 458, 460, 
489, 585, 588, 661, 662, 671, 672а, 674—676, 681, 682, 684 (у нас. 
пп. 132,317,646 — 'д’іукиї/д’іу'ки); рефлекси наголошеного е — 
д'в'іе ру'ци — див. коментар до карти № 258, № 3; рефлекси *и 
у звукосполученні ки — ж'ін'кШ, 'д'ів'к'Ш... — див. карту № 20; 

г’ (< д') — 5 'іуки...— див. карту №89; ф, ер — 'д'іфк'і—661, 
662; 'діерчини — 657. 

7. Ареали відповідних словосполучень див. ДАБМ, карта № 207. 

КОМЕНТАР № 258 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 236: «....Два від'ра, дві від'рі, д'воє 'відер?» 

2. Червоним колом умовно позначено словосполучення два ви- 
'дерка — 112, 113; нанесено знак за записом два ок'на — 630; 

зелене коло нанесено за записом: дв'і вік'н'і — 316, 573; 

зеленим трикутником картографуються також: дв'і (д’в’е) вед-' 
'рй — 74, 76; д’в’і ви'д'рії — 144; дв’і (дв'е...) вйд'рі — 78, 186, 
187, 206, 210; дв'і (дз'в'е...) вед'ри — 151, 643, 652; д'ве‘ вед'ре и , 
вед'ра — 88; 

чорним колом умовно зображено д'войе ви'дерок — 233, 267, 

271. 

3. Виявлено словосполучення: два вид'ріе — 656; два вид'р’і — 
657; два в'ід'ри — 213; дв'і 'в'іди е р — 660; дв'е ' в'ід'ор, 'в'ед'ор — 
655; д'войе 'в'’Ндра — 248, 672 та о'бойе 'відра — 634, 642. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — де’і в'ід'р'і — 548; два від¬ 
'ра — 373; «рідше» — дв'і в'ід'р'і — 472; «дуже рідко» — два 
в'ід'ра — 661; «старше покоління» — дв'і взд'р'і — 243; дві 'в'ід'рі, 
два вид'ра, д'войе 'віддер — 290; «старше і середнє покоління» — 
д’в'і в'ід'р'і — 84; «переважно молодше покоління» — два 'ведра — 
416; «молодше покоління» — два від'ра, два 'відра ■— 26, 29, 75, 

84, 114, 243, 259, 272, 338; д'войе 'відер, д'войе 'видер — 100, 290; 
«застаріле» — дві ве“д'ри — 644. 

Є контекстуальні пояснення: « ку'пилам д'войе 'відер, але по- 
с'тавиламдва'в'ідра» — 484; «ніс два ви'д'ра, 'мів д'войе 'в’ід’ор» — 
654. 

5. Не картографуються: синоніми до відро — 'путн’а — 139, 
170, 263, 266, 274, 278, 279,282,283,285,287—290,292,294,295, 
300, 308, 312, 316, 318, 321,323, 325—331,333—339, 462, 485, 492, 494, 
496, 498, 500, 501, 506, 509—511, 520, 521, 523, 524, 526, 527, 534, 
539, 545, 552, 556, 581, 583; 'конва — 438; ко'новка — (з відсутньою 
демінутивністю значення суфікса -к-) — 244, 246, 250, 260, 266, 
405, 435, 437, 438, 523; семантично близькі лексеми: ка'зан — 546, 548, 
549, 551, 574, 577—579, 603, 606, 608, 609, 611, 612, 615; кал'дар’ — 
559; 'ампер — 588; 'кубел — 660; рефлекси флективного е в числів¬ 
нику, позначені як іе — 60, 89, 92, 94, 99, 106, 183, 205, 653; и е — 
103; е — 68, 69, 78, 85, 96, 97, 185, 643, 648, 649, 651; йе — 97, 104;1 — 
74, 178, 206; і — 83; и — 176; рефлекси флективного наголошеного 
е в іменнику, позначені як іе — 60, 68, 92, 94, 99, 205, 653; е — 

85, 104, 106, 623; йе — 104; е — 178, 649, 651; рефлекси е в наго¬ 
лошеній та ненаголошеній позиціях в кореневій морфемі іменника 
відро — ви'дер, 'ведер, 'віед’ор ...— див. карти № 8, 13; д’ — д'в'і, 
д’в’е...— 11, 13—17, 20, 21, 25, 29, 33—40, 42, 45,47, 51,54 , 62, 
65, 68, 71, 72 , 74, 80, 84, 88, 115, 117, 128, 129, 131, 144, 148, 153, 
154, 159, 163, 165, 165, 178, 182, 184—186, 192, 201, 203, 204, 208, 
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212, 214 -216, 218, 221, 237, 436, 623, 630, 633, 634, 636, 639, 640, 
647, 648; д 3 в'е — 643, 652; р'^в’е — 649, 651. 

6. Ареали відповідних словосполучень див. ДАБМ, карта № 206; 
ЛІАОР, і. 10, карта № 489. 

КОМЕНТАР № 259 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 238: 
«Два 1 гарні 'парубки чи два 1 гарних ' парубки , чи два Жирних 'па¬ 
рубки? Три ви'сикі то'полі чи три ви'соких то'полі ?» 

2. Червоним колом картографується також д'воме (д'вом’і). 
Асі]прІ ■ Зпрі (д'воме, д'вом’і 'шумни па'р'іпці) — 668, 670, 671, 
674, 678, 680, 683. 686 та д'войе 'шумни х'лопці — 671, 673; 

чорним колом умовно позначено ще — два ■ Ад]§ ■ 5§рІ (д'ва 
'гарних паруб'к! іу, х'лопціV...) — 19, 42, 65, 91, ПО, 176, 360, 488, 

501, 632, 640, 651, 655, 656, 658, 659, 661 та двох ■ Ай]£рІ ■ Зцрі 
(двох хо'роших х'лопцув) — 658, 662, 665; 

чорним штрихуванням передано ще три ■ Ай]£рІ ■ 5§рІ (т'ри 
ви'соких то'пол'ів) —351, 358, 627, 656, 661, 687. 

3. У записах є ремарки: «старше і середнє покоління» — д'ва 

'гарних 'парубки, д'ва с'лавних паруб'ки — 84, 362; «середнє по¬ 

коління» — д'ва 'гарних 'парубки, «старше покоління» — д'ва 
'ладні 'парубки — 290; «рідше» — три ви'сокзйе то'пол'і — 189. 

4. Немає запису словосполучення з формами жіночого роду 

(три ви'сокі то'полі, три ви'соких то'полі) — 12, 39, 49, 55, 

57, 96, 103, 106, 117, 131, 139, 148, 152, 168, 172, 199, 211, 222, 243, 
269, 278, 296, 299, 330, 347, 392, 396, 464, 482, 492, 522, 526, 553, 
555, 568, 572, 623, 646, 671, 672а, 674, 675, 677, 680—682, 686. 

5. Не картографуються: відповідники лексем — гарний — див. 

карту № 373, парубок — див. карту № 274; словозмінні особливості 
прикметників... — див. карту № 221; наголос: паруб'ки — 4, 13, 

18, 19, 21, 40, 43—47, 68, 69, 76, 79, 108, 111, 113, 123, 125, 127— 
129, 132, 143, 151—153, 155, 157, 159—164, 191, 200, 205, 218, 227, 

229, 232, 235, 237, 238, 242, 247, 249, 250, 252, 253, 256, 258,261, 

262, 264, 268, 269, 271, 272, 274—276, 279, 281, 283, 285, 288, 290, 

295—297, 300, 303—305, 308, 310, 314—318, 320, 323, 327, 329, 330, 

333, 334, 336, 337, 339, 341, 346—351, 354 , 356—359,362,373,376, 
377, 379, 382—385, 390, 391, 394, 398, 399, 402, 405,435,436, 438, 
465, 466, 471, 474, 475, 477, 480, 483, 485, 488, 491, 494, 498, 500, 

502, 504 , 506—513, 515—519, 521—524 , 526, 527 , 534 , 536—539, 
542, 543, 545—548, 550, 551, 553, 554 , 556—559, 561—564 , 566, 
571, 573, 574, 576—581, 583, 584, 603—605, 607—610, 614—616, 
621, 641, 654, 660; па'ріпки — 664—672а, 677—679, 683, 684; нейт¬ 
ралізація опозиції в ненаголошених складах /о/ ~ /у/: ту'пол’і — 
див. карту № 55. 

КОМЕНТАР № 260 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 234; 
«Піс'ля о'біду, піс'ля вій'ни, піс'ля ш'любу чи по о'біді, по вій'ні, 
по ш'любі?» 

2. П'аралельне вживання словосполучень може сигналізувати їх 
семантичну диференціацію, причому прийменник по вказує на мен¬ 
ший відрізок часу, про який говориться, а прийменники після, 
позад — на більший відрізок часу. Тому в записах словосполучення 
по обіді часто супроводять словосполучення після війни, після шлю¬ 
бу (4, 10, 12, 14—17, 21, 24, 27, 35, 40, 43, 47, 65, 67, 77, 84, 125, 
189, 205, 208, 209, 218, 219, 221, 226, 319, 368, 374, 382, 386, 387, 
395, 532, 620, 626, 632). 

3. Червоним кольором картографуються ще словосполучення з 
різновидами прийменника після : 

зафарбованим колом — о'післ’а — 216; 1 післ’а — 206, 211; 'п’іс- 
л’е, 'п'ісл’і — 516, 524, 581, 606; 

контурним колом — в'посл’а — 53; пос'л'а — 122; 'пус'^л'а —■ 
15—18, 124; 'пуос'л'а — 68, 86, 176; 

контурним вертикально перекресленим колом — п'русл'а —11, 
37; 

контурним трикутником — 'пуосл'е ■— 102, 104; 'посл'е 11 — 76; 

'посл'д — 24; 'после — 78; 'посл'іе — 99; пос'л'іе — 632; 'посл'і — 
43, 50, 67, 70, 188, 218, 219, 221, 393, 394; 'посл'а е — 609; 'посл’е 0 — 
103; 

зеленим колом передано також поу — 67, 289, 292, 539; пу° — 
150, 658, 660 , 667; па — 42, 109—113, 125, 130, 132, 133, 137, 231, 


233, 240, 242, 243, 245, 247, 249, 251, 254, 270, 284 -288, 295, 306, 

326, 328, 330, 337, 422, 426, 437, 442, 443, 445, 454; по — 661, 667; 

пу — 10, 42, 124, 138, 141, 150, 166, 219, 230, 232, 234, 239,241, 

248, 251, 252, 255, 257, 278, 283, 324, 449, 493, 510, 620, 662 та по 

у словосполученні по по'лудн'у — 441, 446—448, 451, 452, 456—459. 

4. Відзначено: 'після -За --- 'післ'а о'б'ід — 159; 1 післ'а 'ЗІ-— 
'післ’а о'б’іди. 

5. Виявлено ще словосполучення: по ш'л’убу — 686; по о'біду 
— поряд із по о'біди та посл’а о'біда — 644. 

6. У записах є ремарки: «більш поширене» — 1 посл’а — 22; 
'післ’а го'біда — 127; «рідко» — по ш'л’убі — 189; «іноді» — по 
різд'в’і, по 'взсн’і, по вз'ликодн’і — 398; по в’ій'н’і — «старше по¬ 
коління», 'післ'а в ій'ни — «середнє і молодше покоління»— 171; 
«у сполуці» по у'с’ому — 568. 

7. Не картографуються: синонімічні лексеми та словотвірні 

структури із значенням ‘весілля* — див. карту № 362; ‘обід* — 
по'луден’ — 7 , 27 , 32 , 33, 63, 108, 120, 137, 256, 259, 289, 290, 296, 
298, 320, 403, 404, 406, 408, 410, 411, 413, 415, 418, 419, 423, 426— 
429, 431, 433, 440—442, 446, 448, 450—454, 456—461, 466, 468, 
469, 481, 483, 484, 486, 487, 490, 514, 520, 523, 524, 558, 559, 583, 

607, 610, 617, 633, 659, 660, 682; по'луденок — 414, 417, 421, 422, 

424, 425, 430, 449, 480, 482, 484, 664, 686; попо'лудн’у (пдпд'лу- 

н’:у )...— 442, 446, 448, 450, 456, 457, 460, 481; у, оу — по у'б’ід’і, 
о у 'б’ід’і... — див. карту № 55а; о'біед’и — див. карти № 8, 9; проте¬ 
тичний г — го'б’ід’і — див. карту № 124; наголос пос'л’а — 34, 
75, 81, 340, 396, 631, 632, 636, 644; асимілятивна м’якість с — с", 
с , с' — 'пос"л’а ...— 11, 13—15, 17, 27, 29, 33, 37, 39—41, 45, 49, 
51—53, 55, 56, 59, 66, 68, 82, 86—89, 92, 93, 108, 116, 118, 122, 123, 
125, 126, 128, 130, 133, 135, 147, 154, 156, 159, 161, 163, 165—167, 
182, 186, 188, 191, 192, 195, 199, 201, 203, 208, 212, 219, 311, 315, 

316, 319, 346, 349—351, 354, 365. 368, 372, 373, 376, 379, 381—383, 

385, 388, 390, 391, 393, 394, 397, 400, 401, 562—564, 567, 
622, 632, 643, 651, 652; ш’ — 'піш’ла, 'пош’л’а — 350; ш’ с ’ — 
пош’ с ’л’а •— 351. 

КОМЕНТАР № 261 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 225: 
«Син 'вищий від (од) 'батька чи 'вищий за 'батька, чи 'вищий 
батька, чи 'вищий ніж 'батько?-» «'Вище від'батька чи за'батька, 
чи 'вище 'батька?» 

2. Картографуються тільки прийменникові словосполучення. 

3. Червоним колом (зафарбованим і контурним) картографуєть¬ 
ся ще за записом: Асіо • від(од) ■ 3§ — 'вишче в’ід (од) 'бат!ка — 
32, 143, 309, 358, 376, 511, 646; од • 5^ — од 'бат’ка, од^'н’ан’ка— 
84, 103, 625, 682; 'виш од 'бат'ка — 11; 1 вишчий год 'бат'ка ...— 50, 
310; 

зеленим колом — за записом: Асіо ■ за ■ За — 'вишче за 'бат'¬ 
ка — 52, 101, 116, 622, 643; 'вижей за 'бат’ка — 628; 'бол'ший за 
'бат'ка — 624 та за ■ 3§ — за ' бат'ка — 84 та Зп ■ за • За — 'син 
за 'бат'ка — 364; 

синім колом ще — Ад]‘п • гиі • Зп — сьін май вьі'сокий (висо¬ 
кий) гий о'тиц' — 452, 481; 

чорним колом — Асіо ■ йак ■ Зп — 'вишче йак 'бат’ко — 154, 306; 
Адщ ■ V}-йак ■ Зп • Ргпд — 'син маї ве'ликиї са 'чінит 'йак 'нин'о 
му — 588. 

4. Виявлено ще словосполучення Асі/п • чим ■ Зп — 1 б'іл’шиї чим 

'бат'ко — 194, 368, 626, 649 та спорадично безприйменникові сло¬ 
восполучення Ай)П ■ 3§ — г'ір'к'іиіа поли'ну — 400; 'вишчиі 'бат'¬ 
ка — 1, 31, 45, 59, 61, 66, 67, 69, 115, 120, 151, 164, 183, 206, 210, 
214, 283, 311, 330, 345, 352, 353, 369, 371, 373, 375, 380, 383, 394, 

395, 397, 473, 499, 515, 518, 548, 554, 557, 560, 579, 603, 611, 612, 

626, 629; Асіо ■ 3£ — 'вишче'бат'ка — 101, 15, 120, 136, 141, 158, 

186, 345, 353, 355, 358, 361, 373, 395, 411, 511, 548, 622, 650, 653; 

'вишче 'хати — 530. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — 'син май ви'сокьій вид 
ву'ц':а — 447; «рідше» — 'вишчий від 'тата, н'іж 'тато — 569; 
«менше» — син ' в'енчі н'іш ' тата» — 230; «старше покоління» — 
си 1 н 'вишчиі од 'бат'ка — 105; син 'в'енкишй йак та'тун'у — 255; 
син 'вишчий за 'тата — 290, а також зіставлення словосполучень — 
' ві и шчі и за 'бат'ка, але тво у й 'тол'а ба'гато 'ві и шчі и од 'бат'ка — 
103. 

6. Не картографуються: специфіка творення вищого ступеня по¬ 


рівняння прикметника — ' викший, май ви'сокий...— див. карту 
№ 224; флексійні особливості прикметника—див. карту № 221; 
‘ батько * — 'тато, 'н'ан’о... — див. карту № 367; інші рефлекси *о 
та вияви голосного й початкового приголосного в прийменнику від 
(< оть) — вуд, вуд... год ...— див. карту № 251. 
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КОМЕНТАР № 262 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 222: 
«Бе'ри сер'па чи бе'ри серп? Взяв но'жа чи взяв ніж? Пере'кинув 
'воза чи пере'кинув віз?» 

2. Штрихуванням виділена імперативна конструкція: для неї 
характерне вживання стисліших засобів вислову. 

3. Поставлено знак на основі запису словосполучень: взяв ніж — 

56, 57, 90, 103, 133, 135, 136, 140, 153, 159, 170, 173, 180, 197, 
223, 248, 293, 300, 311, 316, 317, 334, 352, 354, 356, 363, 384, 

385, 387, 389, 391—394, 424, 516, 530, 531, 533, 546, 549, 

555, 560, 568, 571, 573, 577, 607, 616, 684; перевернув (переки¬ 

нув) віз — 118, 130, 186, 200, 238, 350, 357, 360, 588, 618, 651, 
654, 656, 681; взяв ножа — 1, 31, 34, 55, 83, 130, 133, 148, 192, 
211, 316, 323, 324, 341, 360, 568, 654, 656, 663; перевернув (пе¬ 
рекинув) воза — 49, 101, 103, 137, 146, 153, 170, 172, 173, 180, 

197, 244, 248, 314, 345, 353, 354, 356, 362, 384, 386, 389,391 — 

394, 530, 531, 533, 538, 546, 549, 562, 564, 566, 571—573, 577; 

поряд із словосполученням взяв ножа виявлено словосполучення 
взяв ніж — 135, 136, 140, 223, 311, 316, 385, 387, 530, 607, 616, 663; 
перевернув (перекинув) воза — поряд із перевернув (перекинув) віз — 
137, 345, 353, 562. ‘ 

4. У записах є ремарки: «рідше» — в 'з'еу 'ниж, бе'ри 'сарп — 
127; в'з’ав но'жа, пзрдвдр'нуу 'воза, бе'ри 'серпа — 109; в'з’ау 
но'жа — 230; «старі» — бе'ри е си е р'па — 607; «старше покоління» — 
дай ніж — 290; «старше і середнє покоління» — вз’ау но'жа, пере- 
кинуу 'воза — 105. 

5. Не картографуються: словосполучення типу перевер'нувс’а 
'з 'возом — 37, 47, 56, 208, 585; перевер'нууси з віз'ком — 614, 615; 
форми наказового способу дієслова — вас' 1 ' 'візьми' — 664, 666— 
668, 672, 674, 675, 677, 678, 683, 685; бер'"> (бир «'>) 'бери' — 665— 
667, 669, 671, 672а, 673, 676, 679—682, 684, 686; бе и 'рий — 663; 
лексеми перекинув, перевернув — див. карту № 34; рефлекси — 
*о — віз, ніж... — див. карту № 51; фонетичні вияви префікса 
пере-... — див. карту № 34; відповідники а після м’якого приголос¬ 
ного — в'зети... див. карту № 41; м’якість ~ твердість приголос¬ 
них перед і (<С *о) — ніж, віз — див. карту № 87; наголос: 'сер¬ 
па — 3—5, 7—18, 20, 22, 24, 25, 27—31, 33—35, 37, 47, 49, 52, 53, 
108, 109, 116—119, 121, 122, 124, 125, 127, 128, 131, 132, 135, 147, 
150, 153, 155, 160, 167, 171, 206, 244, 311, 313, 617, 619, 620, 625— 
627, 630—632 , 657, 658, 660. 

6. Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карта № 211. 


КОМЕНТАР № 263 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 221: «Па'су 'коней... чи па'су 'коні..? Че'каємо гос'тей чи на 
гос'тей, чи че'каємо на 'гості, чи че'каємо 'гості..?» Додатково 
використано матеріал відповідей на питання Програми № 260: 
«че'каємо...» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також сло¬ 
восполучення ж'дати (че'кати) гос'ти, гос'ти е — 616, 657; 

контурними колами передано ще: че'кати 'гості (закарпатські 
говірки) та ж'дати (че'кати) 'гости — 1, 12, 17, 19, 20, 22, 25, 

36, 43, 50, 51, 53, 108, 146, 152, 178, 619, або ж че'кати на 'гости — 
47, 180. Пор. карту № 198; 

в ареалі дієслова ж'дати відзначено ще: ж'дайати — 453, 459; 
ж'дати — 275, 460; иж'^ати, іж'^ати — 452, 459, 461, 588; до- 
жи'дати — 15, 17, 21, 26, 29, 33, 43, 44, 60, 67, 85, 87, 91, 96, 149, 
151, 174, 195, 212, 213, 368, 618, дож^и'мо ■ — 237; підож'дати — 
9, 14, 16, 29, 34—37, 49, 148, 208, 618, 626, 631, 639; пож'дати— 
6, 41, 61, 153, 159, 210; попиж'дати — 659; ожи'дати — 21, 69, 
71, 72, 76, 435, 624, 625, 646, 649; зажи'дати — 252; 

в ареалі дієслова че'кати виявлено ще: заче'кати — 110, 185, 
246, 254, 296, 316, 333, 495, 501, 524, 581; поче'кати — 350, 351, 
377, 399, 468, 474, 530, 614, 658, а також — споді'ватис’ана 'гос'т'і — 
400. 
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3. Відзначено: Уі ■ 81 — чекати 1 гост'ох — 670, 674, 677, 686; 
че'кайемо в 'гости — 3; чекайеме гос'тину — 443, 460. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — чз'кайемо 'гос’ц'іі у — 270; 
че'тйем — 23; «рідше »—на 'гдс'т'і — 412; че'кайемо 'гостеї — 
130; «старше і середнє покоління» — ждем — 105, 177, 180; «середнє 
і молодше покоління» — чз'кайемо 'гос"ц"іу — 270; па'су ко'неї — 
293; «уже приготувались, чекаємо, що ось-ось повинні прийти гос¬ 
ті» — че'кати на 'гості, «сподіватись, що може колись прийдуть 
гості» — ч'кати 'гостзй — 513; «пасу свої кони, пару» — па'су 
'кони, «пасу багато різних» — па'су 'коней — 548; «рідко, молодше 
покоління» — па'су 'коней — 348. 

7. Не картографуються: словосполучення че'каємо в 'гости — 3; 
флексійні особливості форм род. та знах. відмінків мн. лексем гості, 
коні —див. карти № 198, 199; вияви ненаголошеного е — чека¬ 
ти...— див. карту № 37; с’ц',сц' (<р.с'т!, ст! ) — 'тос'ц’і... —див. 
карту № 95. 

8. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 210. 

КОМЕНТАР № 264 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 227: «Пи'татися про г'роші... чи питатися о г'роші..?» 

2. Зеленим трикутником картографовано ще — пи'татис'і за 
гро'ш има — 259, 293; за г'рішлш — 299, ЗОЇ; 

жовтим зафарбованим колом позначено також словосполучення 
з прийменником о, що фонетично виявляється як: ву — 662; и° — 
660; у — 128, 682; 

чорним штрихуванням картографуються й інші безприйменни¬ 
кові словосполучення типу Н/ • 8а — пи'таус'а г'роші, пи'тау 
г'роші — 36, 232, 487, 632, 635 (поряд із г'рошеї ) та У/ • Зі — пи- 
'таус'і г'р'ішми — 243. 

3. Поставлено знак на основі запису словосполучення — пи- 
' тапшс'аза 'бат'ка (за 'тата) —260, 389, 520, 583, 681; пи'та- 
тис’а за 'бат'ком ('татом) — 245, 311; пи'татис'а за 1 сином — 
324. 

4. Відзначено: п'і'таус'а г'роши по'зи е чити — 39; пи'талис’а 
проз г'роши — 48, 633. 

5. У записах є ремарки: «частіше» — за г'роши — 127; «рідше» — 
про г'рош’і — 561; «молодше покоління» — за г'роші — 84, 90, 
163; про г'роиіі — 95; за г'рішми — 271. 

6. Не картографуються: лексема п'і'н'аз'і ‘гроші 1 — див. карту 
№ 200; зміни з — з" ж 'ві'датис' ш 'а — 668; ж'відуватис'а — 677, 
685; рефлекси *и після ш — г'роші", г'роши ...—• див. карту № 22; 
6 — г'рош'і — див. карту № 58; рефлекси *§ у суфіксі (частці) с’а —■ 
див. карту № 248. 

КОМЕНТАР № 265 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 230 а): «І'ти по 'воду чи за во'дою? І'ти по 'лікаря чи за 'лікарем?..» 

2. Зеленим колом картографується також — за во'до — 22. 

3. Не записано словосполучення із значенням ‘іти по лікаря*— 
14, 22, 39, 42, 44, 57, 112, 145, 146, 152, 171, 182, 185, 199, 212, 222, 
243, 245, 254, 261, 263, 268, 302, 307, 315, 322, 347, 366, 387,395, 
418, 421, 429, 430, 449, 451, 506, 509, 533, 535, 543, 563, 577,585, 
617, 620, 632, 638, 644, 660, 663, 667, 672а, 674—677, 681, 684, 685. 
Штрихування нанесено в нас. пп. 315, 418, 421, 429, 430, 449, 451, 
506, 509, 533, 535, 543, 563, 577, 681 за додатковими даними. 

4. У записах є ремарки- «рідко» —за во'дойу, за во'доу — 104, 
237, 262, 269, 334, 483; «рідше» — за во'дойу — 127, 334, 620, 626; 
за 'дохтуром — 127, 334, 376; «дуже рідко» —за во'дойу, за 'дох- 
тором — 636; «частіше» — за во'доу — 426; «найчастіше» — йду 
во'ди — 486; «старше покоління» — за во'доу — 266; на 'воду — 
268, 434; «середнє і молодше покоління» — за 'л’ікаром — 270; 
«молодше покоління» — по 'воду — 300, 438, 496; за во'дойу — 47; 
«йаг'би (йе)го не'било у се и 'л'і, то йти за 'л'ікаром » — 246; «близь¬ 
ко» — па 'воду, «далеко» -— за во'доу — 231; «коли посилають» — 
і'ди во'ди•, «поза тим» — по 'воду — 523. 

5. Не картографуються: словосполучення і'ти (пі'ти) за во¬ 
'дойу.., в значеннях ‘пропасти*, ‘не вернутися* — 9, 10, 14, 88, 103, 
146, 162, 166, 176, 194, 208, 351, 361, 387, 469, 479, 510, 514,524, 
557, 558, 561,566,653; ‘іти забігом води’ — 479, 580,582,603,663; 


і'ти за во'дойу... — з іронією — 154, 162; «тільки буквально, коли 
вада понесла» — за во'дойу — 609; словосполучення і'ти до 'док¬ 
тора — 246, 255, 421, 429, 451, 506, 510 та і'ди пок'лич 'доктора — 
577; лексичні модифікації, що не міняють специфіки зв’язку склад¬ 
ників словосполучення ('лікар, 'медик ‘доктор*; пі'ти, по'йіхати, 
замість і'ти), флексії -оу, -ом — во'д-оу... —див. карту № 170; 
відповідники а з попереднім м’яким приголосним— 'дохтор'а — 
271, 506, 510, 512, 577; дохтор'е— 337, 432, 482, 486; 'дохтор'а — 
465, 513; дохтор'и — 464; 'дохтур'ї — 143, 172, 233, 241, 242, 247, 
249, 255, 257, 262, 264—266, 269, 270, 274, 284, 287, 299, 303, 304, 
308, 331, 469, 471, 475, 478; а також 'дохтури — 277, 280, 289; р' ■— 
перед о 'дохтор'ом — 437, 438, 441, 442, 475, 477, 549, 574; рй — 
‘дохторйом— 440, 578, 579; с — іс'ти ‘іти* — 574,578, 579, 605, 
607, 608, 610 (йгс'ти ‘іти’ — 606); с' — іс' [ ти ‘іти* — 572; вияви не¬ 
наголошеного о у прийменнику по — п у, п 0 у — див. карту № 55; 
інші голосні на місці о — 'дохтира — 85, 86; 'дохтара — 205; 'дох- 
т'ера — 260; к — 'доктором, 'доктора... — 58, 83, 98, 129, 153, 
154, 173, 429, 456, 466, 468, 514, 557, 558, 645, 652, 658; ф — 'дофтоУ- 
ром — 607. 

6. Ареали відповідних словосполучень див. ДАБМ, карта №214. 

КОМЕНТАР №266 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 230 б): «По'їхати в ліс чи до'лісу?..». Додатково використано ма¬ 
теріал відповідей на питання № 241 (\лісом), № 292 (І лісові), № 302 
б) (лі'си), № 387 (лї'сами), а також № 172 (Гай). 

2. Чорним зафарбованим колом зображено ще — пу'ти до 
'хаіичи — 444. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — пу'йіхати ду 'лісу — 128; 
«рідше» — по'йіхати до 'л'іса — 504; по'йіхати в гай, в л’іс — 
127; у л'іс — 420; по'йіхати до 'л'іса — 537; «нерідко» — по'йі- 
хали до 'л’іса — 191; «частіше» — 'хашчами — 417; «молодше по¬ 
коління» — по'йіхат до 'л'ісу — 95. 

4. Не картографуються: словосполучення по'йіхати до 'л'іса 
в значенні ‘коли в ліс не дійшов*, ‘не в’їжджаючи в ліс*— 603, 607; 
гаї ‘молодий ліс*, ‘тільки листв’яний ліс* — 655, 657, 658, 660; рефлек¬ 
си е — л'ес — див. карту № 10; вияви о в прийменнику — доУ, 
ду... див. карту № 55 а; м’якість шиплячих — у 'хаш'ч'у та ш': <ч' — 
хаш': у... —див. карту №74; м’якість приголосних перед рефлек¬ 
сами е див. карту № 87; г — у 'гашчу... — 429. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 4. 


КОМЕНТАР № 267 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 226: 
«Журитися за ' сином чи жур'итись по 'сину чи жу'ритися за 'сина?» 

2. В основі карти словосполучення зі значенням «турбуватися 
про долю сина». 

3. Жовтим штрихуванням скартографовано ще: г'р'ежитиси — 
524, 581; г'рижтиси — 584; г'рижійе(т)си — 583; г'р'ежі й е — 
559. Лексема гризтися повинна займати більшу площину; у ма¬ 
теріалах не відбито. 

4. Виявлено словосполучення: Уі • о • 8а — 'мартвиц'а о'сина — 
654 та У[ ■ о 51 — жу'рус'а о синови 1 — 656; Уі ■ 8і — жу'ритис'а 
1 сином, г'ризтис'а 'сином... — 114, 130, 202, 239, 256, 266, 274, 
280, 289, 295, 299, 393, 434, 448, 452, 467, 481, 499, 508, 567, 607, 
615, 659; Уі ■ дл'а • 8§ — жу'ритис'а д'л'а 'сина — 626; Уі • про 
8ц — жу'ритис'а про 'сина — 576; жу'рус'а пру'сина — 53, а та¬ 
кож, умовно,— Уі • на • 8а — жу'ритис’а на здо'ровйе (с'войе) — 
654. 

5. У складі картографованих словосполучень зафіксовано ще 

дієслова та фразеологічні звороти: жу'рити — 681; пережи'вати — 
10, 31, 232, 253; 'нудити — 623, 626, 634, 642 (ну'дїти) — 654, 665; 
'нудит«с"і — 253); нуж'д’іти — 72; га'датис'і — 261; ц'нитис'а, 
ц'нуті с’а — 664, 673, 679; ' мартвиц'.а — 654, 665; біду'вати — 

655; сму'титі — 670, 671, 676, 678 (смутиті с"а — 677, засмутитй- 
с"і — 133); суму'вати — 145, 270, 296, 328; ба'новац — 686 ('ба- 
нїйе — 683); 'жаловац — 686; 'мати жал' за ' сином —■ 316, 686; 
клопо'татис'а — 127; 'мати к'лопіт за 'сина — 137; пе'чал'ітса — 
65; (за)ста'рагп(и)с'а — 668, 672, 680; во'дити ста'рунокза 'си¬ 
на — 685. 


6. У записах є ремарки: «рідше» — жу'ритис'і за 'сином — 230, 

564; жу'ритис"а за 'сина — 444; «частіше» — заг'рьізс’а — 663; 
«старше і середнє покоління» — по 'си 1 ну — 101; «молодше поко¬ 
ління» жу'ритис'а за 'сином — 47, 61; жу'ритис'а по 'сину, 

175; «коли він або присутній або відсутній, тобто у віддаленні від 
неї» — жу'ритис’а за 'сина, «тільки син відсутній» — жу'ритис’а 
за 'сином — 368; «коли його нема або помер» — жу'ри е тиса 
за 'си е ном, «коли хворий» — жу'ри е тиса'си е ноУм — 607; «і коли 
виїхав, і коли помер» — жу'ршписи за сйном, «якщо йому горе, 
незалежно від місця, де він живе» — жу'ритиси за 'сина — 609. 

7. Не картографуються словосполучення, що, згідно з ремар¬ 
ками, мають значення ‘сумувати за померлим сином* чи ‘сумувати 
за сином, що пропав* — жу'ритис’а по 'синові (по 'сину)... —53, 
127, 134, 176, 220; жу'ритис’а за 'сином — 134, 648; туску'вати, 
смуту'вати за 'сином — 523; ту\жйти по 'сину — 649, 653; би- 
ду'вати по 'синови — 637 або ж значення ‘тужити за сином* — 
жу'ритис'а за ' сином — 191; словозмінні особливості іменника в 
словосполученні Уі ■ по-5/ — по 'син-у — 9, 10, 54, 58, 61, 63, 66, 
68, 73, 78, 80, 85, 89, 90, 94, 99, 101, 127, 174, 175, 622, 624, 628, 
634, 641, 643, 657; фонетична реалізація флексії -овї, -овї — 17; 
-ови‘ — 35; -ови — 23, 24; -о ви — 1, 2, 4, 9, 13, 14, 16, 18, 22, 34, 
36, 41, 43, 45, 49, 59, 62, 616, 618—621, 623, 630—633, 635—637, 
639; -ов и е — 35, 47; -ове" — 10; вияви о в прийменнику по: поу, 
пу°... — див. карту № 55; рефлекси § в ненаголошеній позиції після 
с — жу'ритиси, г'ристис'ї... —див. карту № 42. 

КОМЕНТАР № 268 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 253: «... і'ди до'дому... чи і'ди 'дому... чи і(ди до\мов (до'мів)..?» 

2. Зеленим колом картографуються також структури: ду'доме — 
52; до'домад — 34, 39; до'домї" — 634; 

жовтим колом — йди 'додом — 2; 

синім зафарбованим трикутником — і'диі до'міука — 683; 

синім справа зафарбованим трикутником — і'ді, і'^'і до'мцу — 
88, 651, 653; 

коричневим штрихуванням картографуються ще — і'ди т 'ха- 
т’і — 477, 479, 483, 485, 507, 510, 524; і'ди т 'хижи — 588; ід(д) 
хаті — 486. Словосполучення і'ди до 'хати, 'іди д 'хат'і семантич¬ 
но не завжди тотожні зі словосполученням іди до'дому (нагір., ре¬ 
марка «коли з подвір’я» — до 'хати, «коли з вулиці, поля»— до'до¬ 
му — 562). Словосполучення виявлено непослідовно: крім карто¬ 
графованих випадків, відзначено ще: У-до-'хати — 9,32, 37, 59, 
60, 62, 74, 78, 235, 468, 516, 524, 537, 581—583, 617, 621, 627, 638, 
640, 644, 652. 

3. Виявлено словосполучення: и'ди 'дома — 484; і'ди ко 'дому — 
465. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — йди до 'доми — 
46; «старше і середнє покоління» — йди до'м'і — 276; «молодше 
покоління» — і'ди до'дому, «старше і середнє покоління» — і'ди 
до 'хати — 37. 

5. Не картографуються: наголос 'дом'іу, 'дому — 408, ббЗ—667, 

669, 670, 672, 673, 675, 676, 678—680, 685 — пор. карту № 134; 
форми наказового способу дієслова іти — і'диі, йд'ії — 662, 664, 
666, 667, 672, 680, 683; ід' — 410, 668, 669, 676, 678, 679; і* — 686; 
ит — 675; ід — 665; іт — 670, 673; збереження давнього початко¬ 
вого і, що позначається як и — и'ди... — 410, 420, 422, 425, 426, 
429, 430, 444, 446, 448, 449, 451—455, 481, 484, 486, 489, 490, 672; 
І—і' ди... — 427, 434, 437, 438, 442, 443, 445, 458, 484, 486; — 

ї"'ди е ... — 514; вияви ненаголошеного о — ду'рощ... —див. карту 
№ 55; втому числі перед складом з і — до у 'міу — див. карту 55а; 
гармонія голосних — дй'м'іу, до'му...— див. карту № 58. 

КОМЕНТАР № 269 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 253: «Пози'рай у'гору... чи пози'рай го'рі..?» 

2. В основі карти — вживання прислівника у складі словоспо¬ 
лучення. 

3. Червоним зафарбованим колом умовно позначено ще — смот' 
'гору, 'пьізрьії 'гору — 669; 

червоним контурним колом умовно картографується також — 
ди'вис'а гдр'у — 449; 
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зеленим зафарбованим колом — V-до'гори с'мот'с'а, смот, 
позе'рай до'горьі — 667, 668, 678, 680, 683, 685; п'р'ізріс'а, пос'мот' 
до'горі — 673, 679; 

зеленим контурним колом — смотр (по'зераї) дого'рм — 405; 

чорним зафарбованим трикутником картографується ще — 'патрі 
'горе — 686. 

4. У записах є ремарки: «зрідка молодше покоління» — по^зи- 
'раї уго у 'ру — 246; «старше і середнє покоління» — ди'вис'а до- 
го'ри — 259; пози'раї (диівис') у'гору — 105; «частіше» — дого- 
1 ри — 33. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені словосполучення 

з прислівниками: нагору (ди'вис'а на'го'ру...) — 7, 43, 259, 296, 
324, 397, 399, 438, 453, 474, 510, 574; вверх (ди'вис'а в\ерх...) —9, 
21, 107, 137, 387, 426, 481, 485, 489, 536, 557, 605, 630, 632; верх — 
353, 434; у 'вир'г — 429; відповідники лексеми дивитися: пози'ра- 
ти (с'а) — 6, 7, 9, 18, 21, 38, 46, 47, 50, 52, 61, 70, 71, 73, 83, 86, 
91, 94, 95, 99, 101—105, 107, 124, 130, 144, 151, 155, 157, 163, 165, 
168, 178, 181, 184—187, 196, 197, 199, 201, 202, 204—206, 211, 

213—217, 222, 224, 226, 228, 231, 236—238, 246, 247, 249, 262 —264, 
266, 268, 270, 271, 274, 291, 294, 297, 300, ЗОЇ, 303, 304, 308, 313, 

316, 318, 321, 327, 333, 334, 336, 340—342, 344, 350, 351, 353, 355, 

358, 360, 364, 366, 368, 371—376, 378, 383, 388, 390, 393, 399, 400, 
403, 404, 406—429, 432, 433, 436, 439, 440, 444, 446, 455, 463, 465— 
467, 469, 480, 483, 484, 502, 503, 506, 508—512, 515, 516, 518, 525, 

529, 534, 536, 540, 541, 546, 548, 549, 552, 553, 557—559, 561, 563, 

568, 570, 571, 576, 618, 636, 637, 644, 653, 662—664, 672а, 675, 676, 
678, 680, 681,683,684; з ир'ни (зір'н'і)— 328, 649; зази'раї — 
212, 220, 306, 309, 468, 539; п'різрі с"а — 673; погл'а'даї — 4, 5, 
8, 65, 93, 171, 174, 177, 180, 325, 348, 353, 359, 365, 398, 402, 531, 
542, 550, 551, 562, 564, 566, 573, 578, 616, 617, 620, 621; пог'л’ан' — 
103, 153; пог'л'едз'і — 650; гл'а'д'і — (гл'а'дзі) — 87, 96, 97, 651; 
глан — 159, 191, 347, 609; глеї — 88, 96; г'липаї — 465, 466, 
476; смот'р’іти... — 98, 667; смотр — 665; смот (,) — 666, 668— 
670, 672, 685; смод — 666; посмот' — 679; 1 никаї ('ньїкаї, по'ни- 
каї) — 430, 431, 446, 448, 450, 454, 457, 458, 487 \'патрі — 686; 

1 кукаї — 671; вияви наголошеного и — дого'ря 1 ’...—див. карту 
№ 16; вияви о в ненаголошених складах вго^'ру, вгу'ру... —див. 
карту № 55а. 

КОМЕНТАР № 270 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 239: «...'Тато при'їхали чи 'тату при'їхалн? 1 Матінка ка'зали 
чи 'матінко ка'зали?» 

2. Мета карти — виявити словосполучення з множиною поваги. 
Коментуються типи словосполучень. Лексичні, фонетичні й акцен¬ 
туаційні засоби вияву — див. п. 6 коментаря. 

3. При паралельних знаках червоне коло стосується тільки: 

словосполучення мати казала — 28, 47, 76, 101, 129, 198, 209, 
215, 227, 232, 243, 246, 270, 331, 360, 373, 455, 523, 525, 534, 573, 
662, 672, 676, 684; тільки словосполучення батько приїхав — 6, 
45, 49, 52, 73, 94, 99, 100, 107, 115, 151, 171, 178, 196, 208, 285, 

302, 311, 424, 430, 434, 437, 521, 605, 609, 610, 640, 642, 669, 683. 

За допомогою паралельних знаків відбито також словосполучен¬ 
ня мати казала’!мати казали — батько приїхав — 13, 52, 65, 
289, 295, 392, 438, 439, 459, 486, 507, 550, 580, 653; мати казала!/ма¬ 
ти казали - -батько приїхали — 234, 260, 270, 290, 293,616, 663; 
мати казала — батько приїхав’ батько приїхали — 559; мати ка¬ 
зали — батько приїхав 1 /батько приїхали — 3, 33, 113, 161, 165, 
186, 235, 259, 299, 343, 402, 416, 537, 609, 654. 

4. Поставлено знак тільки за записом словосполучення батько 

приїхав — 22 (поряд з батько приїхали ), 31, 35, 49, 51, 58, 72, 
131, 145, 147, 168, 226, 269 (поряд з батько приїхали), 423, 482, 

668, 685; батько приїхали — 121, 132, 148, 194, 195, 199, 288, 322, 

341, 406, 411, 501, 503, 555, 565; мати казала — 38, 673, 686; мати 
казали — 20, 21, 57, 146, 217, 254, 292, 296. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — словосполучення з множи¬ 
ною поваги — 14, 486; словосполучення з одниною — 47; «рідше» — 
словосполучення з множиною поваги — 197, 420; з формами одни¬ 
ни — 127, 402, 557; «старше», «старше і середнє покоління» — сло¬ 
восполучення з множиною поваги — 18, 22, 105, 112, 161, 255, 496, 
603, 607, 650, 653; «середнє і молодше покоління» — словосполучен¬ 
ня з множиною поваги — 362; «ввічлива форма», «з повагою» — 


словосполучення з множиною поваги — 426, 654; «йак тато не 
чуйе» — 'бат'ко, 1 тато при'шоу — 632, 650, 654 (при звертанні до 
батька — форма множини). 

6. Не картографуються словосполучення — 5 іі5£ • У(рІ — 'ма¬ 
туй'ко ка'зали (з ремаркою «рідко») — 1; 'мат іко ка'зали, 'тату 
при'йіхали — 546 (пор. бар'в'іночку м'ії зов'йау... — 546, 638); си¬ 
ноніми слова батько — див. карту № 367; словотвірні структури: 
'мат'-їяя-а, 1 шх-ер-а , 'мат-к-а, а також лексема мама — див. 
карту № 366; га'дати, га'дати ‘казати*— 662, 669, у цьому ж 
значенні — гва'рити (гва'рети), г'варти — 683, 684, 686; по'вісти 
‘сказати* — 410, 665; вияви ненаголошеного о в кінці слова: 'тат у 0 , 
'тат о у — дії в. карту № 55. 

КОМЕНТАР № 271 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 224 а): «... Сльози їй на о'чах чи с'льози у 'неї на о'чах?..» 

2. В основу карти покладено опозицію словосполучень у неї... 
(є) — їй... (є), зображену червоними та зеленими фігурами. Цим 
словосполученням протистоїть семантично рівнозначне, але струк¬ 
турно віддалене словосполучення вона має..., що його наносимо 
чорним штрихуванням. Виявлення всього ареалу поширення цієї 
конструкції передбачалося ще спеціальним питанням Програми 
(пор. карту № 274). 

3. Червоним зафарбованим колом зображено також словосполу¬ 
чення з займенником: у 'я'ейі — 284, 618 (у ’нейї, у 'няйі — 404, 
406, 421,425,431,441,455, 458, 479, 491; в 'нені — 127, 128); внеі — 
329, 664; у 'неш? — 436; з прийменником ув — ув 'нейі — 35, а та¬ 
кож, умовно, з іншими займенниками: у 'н’ого — 166; у 'него — 361; 
у 'мене — 588 (у ма'на — 10); у т'е а би — 523; словосполучення 
у 'тейі 'д'іучини (у 'цейї 'д'/учинки) — 28, 553 і словосполучення 
'сузи йе в 'гочах — 685; 

червоним зліва зафарбованим колом подано ще словосполучення 
з займенником у 'йе'йі — 1, 3, 4, 6, 9, 17, 18, 21, 25, 34—37, 40, 
43, 46, 56, 63, 64, 66, 69, 71—73, 86, 87, 91, 92, 98, 105, 107, 144, 
146, 150, 151, 154, 174, 177, 180, 182, 183, 185, 189, 191, 205, 207— 
210, 213—216, 280, 620, 624, 625, 631—634, 642, 647, 654—656, 
658, 659 (у йе'йіе — 89; у йе'йе' — 88, 623; у йі'йе — 85; у йи'йе — 
50; у йе'йе — 48, 77, 79, 85, 99, 102, 104, 145, 643, 649—653); 

червоним знизу зафарбованим колом передано також: у й)е — 
103; у йе — 106, та, умовно, у йіі — 638; у йії — 101; у йуу — 430; 

зеленим контурним колом скартографовано також словосполу¬ 
чення з займенником, що виявляється як йуї — 428, 446; уг — 427; 
йуу — 422, 426, 448, 450; йуї — 75, 408, 411, 413—416, 418—420, 
423, 429, 447, 452, 453, 455—460, 481, 487; й£ї — 212; йеї — 529, 
686 та словосполучення з іншими займенниками: ми (с'л'ози ми 
на о'чех, 'силзи ми в очах) — 462, 677; му (у о'чах му сльїзьі) — 
585; 

зеленим знизу зафарбованим колом зображено також — йіі — 
444, і — 442; 

чорним штрихуванням, умовно, за додатковими відомостями, 
зображено конструкцію сльози в очах — 255, 259, 274, 290, 292, 
300, ЗОЇ, 316, 324, 327, 329, 339, 343, 424, 449, 461, 479, 482, 507, 
538, 559, 673, 676, 679, 684. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — с'л'ози у йії 
на о'чах —101; «середнє і молодше покоління» — с’'лези (с'л'ози) 
в 'нейі на у'чах (о'чах) — 255; «рідше» — с'л'ози у 'н'ейі на о'чох — 
272. 

5. Не картографуються: словосполучення типу сльози в її о'чах — 

53, 178, 242, 276, 289, 305, 405, 462, 465, 499, 552, 662; повні очі 
сліз — 78, 258, 290, 308, 370, 579; сльози стали (виступили, з'яви¬ 
лися, появилися) їй в очах — 113, 136, 240, 283, 304, 337, 353, 

362, 514, 532, 577 та словосполучення — с'лезина'очі — 244; с'лози 
бу'ли на 'очех — 466; с'л'ози му з о'чей те'чут — 250; у 'нейі 
с'лози тіР'чут з во'ч'иї — 296; 1 сьілзи з оч 1 вишли — 668; с'л'ози 
(ми) зали'вайут 'вони — 261, 269; флексійна специфіка місцевого 
відмінка множини — в о'ч-ох... — див. карту № 206; вияви ненаго¬ 
лошеного о — в ву'чах— див. карту № 55; рефлекси *йьі — 
1 сьілза... — див. карту № 68; протетичні в, г — в ао'чах, у ео'чах — 
див. карту № 124. 


КОМЕНТАР № 272 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 224 а): а...Ме'ні бо'лить голо'ва чи в 'мене бо'лить голо'ва, 
чи ме'не бо'лить голо'ва?» 

2. Червоним колом картографується ще: у ме'не бо'лит' (з на¬ 
голосом на кінцевому складі займенника)...— 20, 29, 34—39, 41, 
45, 59, 61, 63, 68—70, 85—91, 93—95, 176, 180, 193, 616, 623, 626, 
629, 630, 633, 634, 636—641, 643—645, 647, 649—651, 653; г'менз 
бо'лит гшло'ва — 358; 

зеленим трикутником — конструкція з займенником, що вияв¬ 
ляється як: ми'не а — 509, а також ми'яа, мо'яа — 120, 127, 128; 
м и 'не е — 103; мн'е — 686; м а — 655; мяа — 669; н'а — 268, 403, 
404, 406, 407, 409—416, 419—422, 424, 426, 427, 429, 442—444, 446— 
448, 452, 454, 457—460, 481, 487, 489, 495 (поряд з ме'не), 585, 588 
(поряд з ме'не), 668, 677—679, 682, 685; н ’і — 261, 503; н'я — 490; 
н'а — 269, 484 (поряд з ме'не)\ м'і < м§ — 250, 255, 256, 266, 272, 
300, 304 і 'мене бо'лит' (з наголосом на початковому складі зай¬ 
менника)...— 132, 319, 346, 396, 655, 656, 666, 667, 672, 676; ми 
виступає в нас. пп. 243, 245 у функції займенника в знах. відм., 
на що вказує контекст: «даї мн'і с'покії, бо ми голо'ва бш'лит»; 

чорним зафарбованим трикутником — конструкція з займенни¬ 
ком, виявленим як: мо'н'е — 178, 206; ме и| н'е, мі'н'є... — 106, 
212, ме'н'йг— 104; ме'н'і^— 80; ме'нїе, мо'ніе— 92, 99, 102; 

чорним контурним трикутником — з займенником, виявленим 
як: мн'е — 624; мн'е 1 — 623; мни — 82; мни‘ — 654; мш — 617. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління», «старі» — бш'лит 

м'і гили'ва — 255; бо'лит н'а голо'ва — 268, 442; голо'ва м'і 

бо'лит — 300; форма мз'н'і — 84; «молодше покоління» — у 'мене 
бо'лит' голо'ва — 105, 221; «рідше» — ме'не бо'лит' гол'о'ва — 443. 
Є запис, що диференціює значення словосполучень: у 'мене чо'гос' 
забо'л'іла голо'ва і ме'н'і 'сил'но бо'лит' голо'ва — 368. 

4. Виявлено конструкцію бо'лит <'> мо'йа голо'ва — 60, 649—651. 

5. Не картографуються: форма го'лоу ‘голов'а’ — 683 ('голуу — 
404, 487; 'голу — 583); т у 3-ій ос. одн. дієслів — див. карту № 240; 
вияви ненаголошеного е — мШ'не... — див. карту № 37; вияви не¬ 
наголошеного о — гу°лі/'ва... — див. карту № 55; структура гол'ва — 
230, 231, 607; м’якість я' перед рефлексами *е — див. карту № 87; 
наголос — 'голова — 406, 408, 420, 662, 663, 667, 668, 670, 676, 
680, 683; го'лова — 664—666, 669, 672, 677, 679, 685. 

6. Ареали відповідних конструкцій див. ДАБМ, карта № 223. 


КОМЕНТАР № 273 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 224 а): «Зане'дужала у 'мене 'жінка чи зане'дужала ме'ні 'жін¬ 
ка?..» і за матеріалами записів суцільних текстів. 

2. Відповідно до специфіки зібраного матеріалу карта виявляє 
скоріше перевагу вживання тих чи інших конструкцій, ніж межі 
їх поширення; 

зеленим зафарбованим трикутником картографується також 
конструкція з займенником: мн'і — 524, 581; мн'е — 655, 686; 
мн'іе — 686; 

зеленим контурним трикутником картографується також кон¬ 
струкція неби'руйе ме жо'на — 427; жо'на ми х'вора — 409; жо'на 
ми бітіж'на або х'вора — 460; 'жінка ми сла'ба — 524 та конст¬ 
рукцію з займенником: мі — 403, 413, 414, 416, 664, 671, 672, 672а, 
676, 677, 679, 680, 681, 683, 685; м и е — 295; м'і — 245, 255, 665, 666; 

чорне штрихування нанесено для зображення конструкції си¬ 
нонімічної з конструкціями, картографованими червоними та зеле¬ 
ними фігурами, але структурно віддаленої від них. Про синоніміч¬ 
ність свідчать ремарки типу: «рідше» — зас'лабла у 'мани 'жінка, 
«частіше» — зас'лабла мо'йа 'жінка — 127; «старше і середнє по¬ 
коління» — захво'ріла (засла'б'іла) мо'йа 'жінка, «молодше поко¬ 
ління» — інші конструкції — 35, 290, 650; «старше покоління» — 
захур'вала мо'йа 'жінка, «середнє покоління» — в 'менд зас'лабла 
'жінка — 259; «старше покоління» — зас'лабла у 'мени 'жінка; 
без ремарки — захво'р’іла мо'йа 'жінка — 253; зас'лабла ми 
'ж'інка — 267; «захворіла якась жінка у мене дома» — забо у 'л'іла 
у'мене 'жінка, «коли моя занедужала» — зас'лабла мо'йа 'жінка — 
забо у 'л’іла мо'йа 'ж'інка — 514, 523, 603, 607, а також, умовно, 
зображено словосполучення типу мо'йа 'ж'інка х'вора... — 22, 28, 
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239, 339, 524, 658, 669, в тому числі мо'йа жо'на 'мало не и здо'рова — 
43І; захво'рі и ла мо'йа 'жунка — 633. 

3. Виявлено: занедужала мз'не 'ж'інка — 568; забо'л'іла ' жйн- 
ка — 79; жо'на похворіла — 682. 

4. У записах є ще ремарки: «рідше» — засла'біла в ми'не 
'жінка — 53; заслабла у 'мани 'жінка — 127; захво'ріла ми 1 ж'ін¬ 
ка — 272; «старше покоління» — заслабла мз'н'і 1 ж'інка — 266; 
«молодше покоління» — занедужала в 1 мене 1 ж'інка — 101 ; «мо¬ 
лодше і середнє покоління» — така ж конструкція — 81; «при по¬ 
відомленні»— ме'н'і зас'лабла ' жінка, «при розповіді» —в 'мене 
'жінка зас'лабла — 319. 

5. Не картографуються: синонімічні лексеми із значенням 
‘жінка 1 — див. карту № 156; інші лексеми із значенням ‘захворі¬ 
ла 1 — див. карту № 384; діалектна специфіка форм дав. відм. осо¬ 
бового займенника — ми... —див. карту № 207; вияви ненаголо- 
шеного е — ми'не, мг'н'і—див. карту № 37; прийменник г — г 
'мене, г 'менн — 248, 353; фонетична реалізація лексеми жінка — 
див. карту № 156; наголос: у ме'яе— 9—12, 14, 16, 18, 19, 26, 29, 
35, 43, 47, 52, 63, 64, 68 , 70—73, 75, 80, 81, 85, 88 , 90, 93, 94, 97—99, 
102—106, 144, 177, 178, 180, 181, 185, 215, 616, 621, 622, 625, 628— 
630, 634, 636, 641, 644, 645, 648; 'лпн'і — 24; 'мзн і — ПО. 

КОМЕНТАР № 274 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 256: 
«У 'діда не'ма (не'має, ніт) сест'ри чи у 'діда не є сест'ри? У х'лоп- 
ця не'ма (не'має, ніт) г'рошей чи у х'лопця не суть г'роші?» 
Додатково використано питання № 303 (паруб'ки), №397 ('Пару¬ 
бок). 

2. Червоним колом позначено також у 'д'іду ни'ма сест'ри — 
280; у х'лопц'у ни'ма г'рошуї — 5; у 'д'ідо нд'ма сест'ри — 170; 
'ґ 'іда нз'ма сзст'ри — 497; у складі конструкції можлива структу¬ 
ра нз'майечк’і, не'майечка — 74; 

червоним трикутником картографовано ще — у 'д'іда нз'йе 
сзст'ра або сест'ри — 420; а також у • • не • У[рІ-8п — у х'лопц'а 

не 'сут '') г'роші — 232, 271 (у мові старшого покоління), 426, 
437, 444 , 491, 682; 

чорним кольором — ще конструкції з множиною поваги — 'д'ідо 
не 1 майут 'сестри — 669, 679; конструкція 5л • не • У/з§ (не- 
У(рІ)-8а — 'д’ідо 'не 'ма(йе) (не 'майут) 'сестру... — 668 , 670, 
672а, 673, 679, 680, 686 ; 

чорним зліва зафарбованим колом — конструкція з дієсловом не 
'мат' — 683; 

додатково, зеленим штрихуванням, нанесено всі випадки, де 
виявлено у записах лексему легінь ('леґін', 'легін'...). 

3. Поставлено знак за записом неповних конструкцій — ни'ма 
си е ст'ри — 211, 218, 221, 226, 374, 392, 401, 493, 625; ни'ма гро- 
'шеї ... — 42, 211,218, 221, 226, 245, 374, 625; 'нейе — 674; ніт 
'сестри, не'йест’ п’і'н’аз’і — 678; не йе сест'ри, не сут’ г'роиіи — 
682; у х'лопц'а не г'рош’і (гр'оиіеї) — 50, 237; не 'майє пі'н’азе — 
681; у нас. п. 238 конструкція в 'мене не сзст'ри виявлена поряд 
із в 'мене не йз сзст'ри, в 'д’іда не г'рош’і — поряд із в 'д’іда не 
'йз г'рош’і. 

4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — х'лопиц ни 'майє 
г'роиіи — 'д’ід ни 'майє сест'ри — 6 ; у х'лопц'а не 'сут' г'роші — 
437, 444, 491; «взагалі не має» — х'лопец ни 'майи г'рошій..., «те¬ 
пер не має» — у х'лопца не'майи г'роши(ї) — 509, 514, 523, 548; 
«при ствердженні» — 'дід ни 'майі сист'ри е , х'лопиц ни 'майи 
г'рошиї, «при розповіді» — у 'д’іда ни'ма сист'ри, у х'лопца ни'ма 
г'рошиї — 607. 

5. Не картографуються: лексема парубок з уваги на різниці 
в семантиці — 'парубок ‘жонатий чоловік до 40 р . 1 — 42, 43, 65, 
68 , 69, 74, 78, 80 ‘наймит 1 — див. карту № 360; лексема 'мошул 
‘рідний дід 1 (д’ід ‘жебрак 1 ) — 509, 552; фа'т’юв — 441, 457 та 
відзначена принагідно лексема ка'вал’ер (ка'вал’ір...) — 6 , 12 , 13, 
109, 232, 234, 235, 239, 240, 244, 255, 259, 261, 284, 286, 290, 293, 
333; пі'н’аз’і ‘гроші 1 — див. карту № 200; флексійна специфіка 
родового відмінка множини— г'роши(ї)... — див. карту № 200 ; 
частка не'майе — 12, 21, 23, 26, ЗО, 37, 39, 43, 46, 76, 85, 94, 101, 
103, 117, 130, 162, 179, 194, 213, 244, 280, 281, 313, 368, 568, 638, 
639, 644, 646, 647, 651; з того поряд із не'ма — 21, 26, ЗО, 43, 76, 
85, 101, 103, 117, 162, 179,194,213,244,280,281,313,368,639,644, 
646, 651; ни'ме (нй'майе) — 76; вияви ненаголошеного е: ни'ма... — 


див. карту № 37; вияви е перед й — не“'йе — 431; ни е, йе'— 481; 
нз'йе — 405, 407, 412, 415, 417—421, 426, 428, 429, 437, 442, 443, 
445, 458, 486; ни'йе — 411, 425, 441, 446—452, 454—457, 459; ні'йе — 
404, 413, 422, 424; ' німа — 670; ц — х'лопец — див. карту № 98; 
наголос 'не йе — див. карту № 275. 

КОМЕНТАР № 275 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 254: 
«Б'рата йо'го не'ма в'дома чи б'рат (є'го, й'го, го) не є в'дома, чи 
брат йо'му (му) не є в'дома?», а також на частину питань № 256: 
«...У х'лопця не'ма (не'має, ніт) г'рошей чи у х'лопця не суть 
г'роші?» та № 308: «Не'має лю'дсй, г'рошей, 'коней, гос'тей..?» 

2. Поставлено знаки на основі запису конструкції без займен¬ 
ників: б'рата не'ма /у/'дома, б'рата н’іт 'дома, брат не 'йе 
'дома... — З, 14, 24, 34, 43, 44 , 51, 55, 62, 102, 104, 117, 118, 129, 
145, 147, 152, 153, 157, 198, 204, 226, 233, 238, 248, 252, 260, 264, 
269, 317, 327, 347, 374, 396, 400, 424, 464, 536, 555—557, 612—614, 
620, 626, 627, 644, 645, 669, 671, 672а, 675, 677 та на основі запису 
конструкцій ніт 'дома — 674; не и 'ма у'дома — 625 та конструк¬ 
ції йо'го не и 'ма 'дома — 632. 

3. Червоним колом позначено ще конструкції з присудковим 
словом ни е 'маш (йо'го б'рата ни е 'маш 'дома) — 655 та не'майе — 
12, 21, 22, 38, 39, 44, 80, 92, 94, 149, 179, 209, 220, 368, 375, 541, 
568, 582, 641, 644, 645, 647; з чого поряд з не'ма — 641, 644; цим же 
знаком передано не'майека — 89 (поряд з не'ма); 

зеленим колом картографується ще: його б'рата нет 'дома — 
686 ; 

чорним контурним колом — конструкцію брат йо'го не 'йест 
у'дома — 111, 672а; йо'го брат не 'дома — 17, 464, 472, 638, 668 ; 
брат не 'дома — 671; 'дома нз йе н’іх'то — 479; 

чорним контурним трикутником — б'рат му не ' дома — 672. 

4. Виявлено конструкцію: йо'го брат не'ма в'дома — 195. 

5. У записах є ремарки: «рідше» — йо'го б'рата ни'йе 'дома —■ 
448; брат йі'го не“'йе 'дома — 483; «старше покоління» — б'рата 
не 'йе в'дома — 237; брат йе'го нз 'йест у'дома— 111. 

6 . Не картографуються: порядок слів у конструкції — йо'го 

б'рата не'ма 'дома... — 4, 6 , 10, 15—19, 28, 29, 36, 41, 48, 52, 59, 
60, 65, 66 , 68 , 69, 72, 75, 83, 87, 92, 99, 103, 107, 112, 113, 121, 128, 
136, 141, 142, 149, 150, 163, 166, 176, 185, 191, 195, 212, 213, 215, 
220, 224, 230, 232, 234, 239, 240, 243, 245, 247, 249, 251, 253—256, 
259, 263, 270, 272, 273, 275, 279, 280, 283, 284, 286, 287, 292—294, 
300, 304, 305, 308, 315, 321, 323, 330—332, 336—339, 351, 353, 357, 
360, 362, 363, 367, 373, 375, 377, 384, 387, 394, 395, 399, 403, 405, 
409, 410, 412, 416, 420, 422, 427, 432, 433, 439, 442, 444, 448—450, 
454, 456, 457, 462, 464, 467—470, 472, 475, 478, 480, 486, 489—493, 
495, 496, 499—502, 505, 507—509, 513—515, 518, 519, 522, 524, 
528, 530, 534, 535, 539, 543, 547, 550, 552—554, 556, 558, 559, 567, 
579, 581, 584, 607, 611, 622, 623, 630, 631, 633, 642, 643, 647, 648, 
650—657, 662—667, 670, 673, 676, 679, 680, 684—687; не'ма йо'го 
б'рата (в)'дома — 2, 11, 26, ЗО, 33, 39, 42, 53, 100, 173, 175, 276, 

289, 290, 296, 308, 311, 333, 356, 361, 412, 455, 471, 487, 498, 516, 

521, 562, 628, 634, 646; не 'йе му б'рата 'дома — 419, 446, 452, 455, 
681; не'йе йо'го б'рата 'дома — 452; нз'ма (ни'ма) б'рата йо'го 
(йе'го) 'дома — 159, 250, 617; ' брата ни'ма йо'го ' дома — 35, 
71, 261, 616, 658; інші вияви кореневого голосного в род. відм. зай¬ 
менника він — щ/'го — 52, 53, 66 , 67, 119, 124, 239, 248, 254, 255, 
278, 279, 284, 348, 367; йса'го — 125, 139, 144, 243, 245, 285, 286, 

328, 337; йо^'го — 289, 397, 618; щ/°'го — 657; йе'го — 48, 78, 87, 

92, 100, 111, 113, 130, 133, 190 , 230 , 244, 250 , 252 , 259 , 261, 263, 
265, 274, 275, 280, 298, 299, 307, 318—321, 329, 330, 332, 333, 336, 
339, 355, 357, 361, 363, 365, 400, 402, 432, 433, 461, 464, 465, 467— 
471, 475, 477, 483, 485—490, 495, 497, 501, 508, 522, 528, 530—535, 
539, 541, 542, 546, 548, 567, 582, 584, 588, 604, 617, 624, 650, 652, 

667, 687; йз'го — 132, 171, 262. ЗОЇ, 308, 435, 437, 465—467, 469, 

479; йіг'го — 661; йе'го — 270, 293, 304; йе‘'го — 305, 394; йи'го — 
292, 334, 488, 491, 509, 514, 548, 603, 607; йі'го — 7, 109, ПО, 128, 

130, 133, 135, 137, 138, 140—143, 170, 231, 232, 234, 235, 241, 242, 

246, 247, 249, 251, 253, 257, 258, 267, 271, 273, 281—283, 295, 303, 

305, 309, 315, 322, 324, 326, 331, 345, 356, 359, 362, 398, 399, 401, 

402, 462, 463, 466, 471, 474—476, 478, 483, 493, 498, 500, 502—505, 

507, 508, 510, 512, 515, 516, 520, 537, 540, 543, 544, 549, 556, 561, 

562, 564, 565, 569, 572, 575, 605, 608—610, 621,660, 662, 668 ; йі'го — 


518; йа'го — 663; структури: і'го — 399, 480, 606, 685; йго — 255, 
287, 288, 298, 472, 480, 482, 506, 510, 511, 513, 524, 547, 551, 559, 
574, 579, 581; го — 414; флексійна специфіка род. відм. мн. іменни¬ 
ків люди, гроші, гості, коні — див. карти № 197 -200; наголос — 

1 його — 17, 18, 25, 57, 108, 184, 193, 209, 212, 214, 216, 218, 221, 
223, 266, 274, 276, 372, 395, 425, 529, 656 та 'його, 'не йе — на те¬ 
риторії постійного наголосу — див. карту № 134. 

КОМЕНТАР № 276 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 1 : 
«Як у вас називається — місце, на якому знаходиться хата з гос¬ 
подарськими будівлями: са'диба, грунт чи грунт, о'бійстя, двір..?» 

2. Картографуються тільки спеціальні назви для вказаного в 
питанні поняття. В окремих випадках можливі відтінки значень 
цих назв, яких, однак, не визначають ремарки у записах (напр., 
лексеми телек, фундош семантично відрізняються у закарпатських 
говорах — див. коментар до карти № 129 ч. 2 ЛАЗО). 

Лексема грунт картографується тільки у значенні ‘садиба 1 , що 
виявлено на основі ремарок типу « грунт — місце, де будинки з 
городом», «на грунті лишиу сина», « грунт — усе обійстя разом з 
полем» та ін. у нас. пп. 148, 185, 194, 274, 325, 377, 435, 501, 502, 
509, 513, 514, 523, 525, 529, 541, 546, 554. 

3. Червоним колом картографується також — се'диба, се и 'диба, 
си'диба — 22, 619, 625—627, 630, 636, 640; оса'диба — 56; с’і'ди 1 - 
'ба — 655; 

червоним трикутником — о'сад’ба, со'сад’ба — 2—4, 21, 25, 28, 
ЗО, 83, 94, 154, 156, 159, 161, 163, 165, 167, 198 (поряд із у'сад’ба), 
201, 311, 314, 340, 360, 362, 365, 373, 379, 382, 537, 538, 563, 570, 
572,573,576,578,610; в'сад’ба — 5; 'сад'ба — 650; во'сед'ба — 21; 

зеленим колом — дво'р-ец'” 1 — 62, 66 , 434; д'вер-ишч-е —■ 104; 
дво'р-ис’к-о — 186; 

жовтим колом — о'биісц а, собис'т’а — 83, 162, 165, 173, 181, 
208, 326, 359, 391, 394, 399, 400, 479, 488, 562, 568, 678; о'бист’а — 
403, 404, 406, 408, 411, 414—416, 418, 419, 422, 424, 426, 437, 438, 
440, 444, 447—449, 676, 681; о'бис’т’а — 417, 435; вб’іс’'т’а — 
208, 446, 464, 542; вбіс"'ц"е — 291; ' обист’а —■ 420; о'біст’а — 679; 
о'бист’а — 83, 428, 452, 453, 481, 678; 

синім колом —■ уп'шар’а — 446; 

фіолетовим колом об’єднано: 'фундош... — 408, 674, 675, 680, 
682, 684; 'фундош — 407, 411; 'фундуш — 413, 415, 418, 421, 672, 
673, 677—679, 683; фун'дош — 682. 

4. Відзначено: ґ аз'д’іуст'во — 306, 420, 484, 487, 489—491, 

498; по'м’іст’а — 456, 458—460, 585; се'литба — 34, 46, 641, 645, 
646; сз'литва ‘хата з іншими будівлями 1 — 444; се'л’іжба — 74; 
се'лідоба — 634; во'с’іл’іс’т’ — 112, 240,241; со'с’ідлишче — 258; 
ви'с” ідлискш — 243; 'с’ідлис’ко — 256, 257; ос’ід'ловиско — 235; 
'зас’ідок — 417; по'сел’а — 85, 649, 651, 652. 

5. У записах є ремарки: «рідше» — у'сад’ба — 619; са'дзба — 
45; обиіс’'ц’е — 191; грунт —194; оп'шара — 417; пл’ац — 674; 
«колись» — де ір — 149; грунт — 465, 504, 529; 'фундуш — 677; 
о'бист’а — 678; «старше покоління — плац, середнє і молодше 
покоління— о'сад’ба » — 25; «старше покоління — убіс’'ц’е, мо¬ 
лодше — пл’ац» — 248; «старше покоління — убіс'ц’а, середнє — 
уп'шар’а » — 446; «старше покоління — во'сед'ба, середнє і молод¬ 
ше — о'сад'ба » — 21 . 

6 . Не картографуються: рефлекси *о в структурі двір (дви'р, 
дв ор, двг/р... — див. карту № 52; відповідники сполуки ст у струк¬ 
турі обііс'т’а (обіс’ц’а...) —див. карту № 96; лексеми з іншим 
значенням: под'в’ірок ‘місце, де будинки 1 — 39, 69, 87, 96, 105; 
над'в’ірок ‘місце, де стоїть хата 1 — 37, 39, 84; 1 загорода ‘де госпо¬ 
дарські будинки 1 — 35, 42, 270, 284, 686 (' загород — 85; ' загород’ — 
39, 40); забу'до'ван’е ‘будинки з подвір’ям 1 — 6, 142, 280 ( забу- 
' дова — 112, 231, 292,326, 330; забу'д’іул’а — 120, 122, 123, 132, 
138, 171, 650); ' телек ‘місце під хату 1 — 426, 486, 489. 

6 . Ареали картографованих лексем на Закарпатті уточнено за 
картою № 129 ЛАЗО, ч. 2. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 129; АЛРР 
карта № 36. 

КОМЕНТАР № 277 

1. Каргу складено за відповідями на питання Програми № 9: 
«Як у вас називається — 'пасіка, п'чельня..?» 

2. Картографуються назви місця, де стоять вулики з бджолами 
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КОМЕНТАР № 278 


незалежно від пори року. У деяких говірках, зокрема у закарпат¬ 
ських, скартографовано також етимологічно споріднені назви спе¬ 
ціального приміщення, у якому зберігають бджоли взимку (недостат¬ 
ня кількість ремарок у записах іноді не дозволяє точно диференцію¬ 
вати значення цих назв). 

3. Червоним колом картографується також — 'пас'іїка— 416, 
540, 548, 572, 574, 575, 607—609, 614, 631; 'пас'іїка// 'пас'іка — 
436, 573, 613; умовно об’єднано і наголошену позицію рефлексів 
е: па'с'/ка — 195, 657, 664—666, 687; 

червоним зліва зафарбованим колом — із відсутнім позначенням 
м’якості попереднього приголосного: 21, 161, 205, 627, 638, 641; 
и 1 — 5, 14, 16, 18, 26, 58, 65, 75; й — 24; І — 17, 60, 63, 64, 83, 
206; і и — 634; и е — 65, 70, 212; з — 84; умовно — па'с/ка — 206, 
638; структура 'пасиц'а — 658; 

червоним справа зафарбованим колом — структури: 'пас'ека — 
624, 659; 1 пас'ека — 72, 650, 653; 'пас'ієна — 102,208; 1 пас'ейка — 
643; 1 пас'еука — 649; умовно — па'с'ека — 656, 659 (поряд із 
1 пас'ека), 664, та, умовно, 1 пас'ока — 98; 

зеленим колом — п'челн'е — 246; п'чел'н'а — 206; п'чул- 
н'а — 425; 

зеленим трикутником — п'чілник — 403, 675; пч'іл''ник — 442; 
п'ч'іунік — 404; пчів'нік — 662; пч'ілник — 672а; п'ш'ілник — 
407; пш'ч'іл'ник — 669; п'чол'ник — 418, 429, 440, 442 (поряд із 
пч'іл'ник), 444, 455, 672, 674, 676, 677, 681; п'чол'нік — 686 ; 
пчдл'ник — 423; т'ш'овник — 670; пш'чол'ник — 668 ; п'чул ( ' ) - 

'ник — 406, 413, 420, 680, 682—684; п'чулник — 680, 683, 684; 
п'чулнік — 408; п'ш’улник — 409; пчул'">'ник — 422, 425, 427, 

445, 450; п'чел'н'ік — 685; пш'челник -— 669; 1 иіелник — 671; 

зеленим квадратом — пшчо'линок — 435; пчсо'линок —437; 
пче'л < '" > инок — 424, 435, 441, 444 (поряд із пчо'линок), 451, 458; 
пчз'линок — 442 (поряд із пчо'линок); пча)линок — 446; 

зеленим прямокутником — пчо'ларн'а — 425, 449, 454; 

чорним колом — ву'л':е — 88 , 103; ву'л'е — 88 ; 1 вул'*йе — 86 , 
89, 90, 649, 651; 'у'л':е — 93, 642; 1 вул’:а — 644; 1 вул:е — 34; 

1 гул'ре — 41; умовно — на основі запису форм множини та однини 
(одиничні, не збірні назви): 1 вул'ЧН — 68 ; 1 вули'йі — З, 30; 1 вулй- 

к'й — 23; 1 вул'ік'і — 32; 1 вул':і — 39, 79 ; 1 улійі — 617, 625; 1 улий 1 — 
616; 'улеі — 77; 1 у'леі — 626; 'вулеї — 204; 1 вул'еї — 85; 1 вул':еї — 
647; 1 вул'ол, 'вул'ок, [ вул'и‘к — 101; 1 вулик —107; 'гулеї — 623. 

4. У записах є ремарки: «всі покоління» — 1 пас"іка — 437; 

1 пас'іка — 268; «старше покоління» — п'чел'н'а — 206; п'чел'н'е — 
246; «старше і середнє покоління» — пчо'л'инок — 437; «середнє поко¬ 
ління» — пчул''ник — 445; пч'іл'ник, пчбл'ник —442; «середнє 
і молодше покоління» — па'сіка — 206; 'вул’ок — 101 ; «молодше 
покоління» — 'вул’и'к — 101 ; «рідко, рідше» — 'пасіка — 662; 
пчул' [ ник — 445; пчо'л'инзц' — 442; тільник — 289; «найрідше» — 
пчол'ник і пч'іл'ник — 442; «тепер» — 'пасека — 79; «приміщення, 
у якому вулики стоять узимку» — 'па'с’інка — 603; п'ч’ілник — 
672а; п'чол'ник — 674,' 678; п'шчол’ник — 668 ; тчо'линок — 415 
(будівля з дерева), пчо'линок — 412 (спецбудівля), пчо'линзц' — 
276 (буда на зиму)»; «' пас'іка — якщо вулики рамкові, 1 гул’:е — 
якщо вулики не рамкові, а колоди» — 62; «.'пас'іка — коли багато 
вуликів, т’і'чок — 5 —6 вуликів» — 353. Як зимове житло для 
бджіл відзначено ще лексеми: ом’шан'ік — 650; сте“б'ло — 388; 
стеб'ник — 289, 312 (сте“б'ник, стаб'ник — 282, 365, 394; стиб- 
'ник — 333, 359, 379, 382; стії'б'ник — 282, 322, 350, 362, с'тіб- 
'ник — 499). 

5. Не картографується: 'пас'">ека — 88 , 103, 634; 'пас’іка — 

68 , 435, 644 — на підставі ремарок типу «тільки в молодшого по¬ 
коління», «нове слово» і т. п.; с" — 11, 51, 109, 111, 112, 133, 230, 

231, 235, 237, 238, 243, 245, 251, 252, 254, 255, 258, 260, 262, 264, 

265, 267, 269, 271, 272, 275, 284, 286, 287, 293, 299, 328, 338, 405, 

434, 437, 494, 496; ч’ — т'о'линок ...— див. карту № 113; зміни нена- 
голошеного о: пча'л’инок ...— див. карту № 55; вияви ненаголоше- 
ногое: пчо'линиц ’...— див. карту №39; ононіми: 'пас'іка ‘поруб* — 
434, 'па'с’іка ‘вирубане ріща* — 678; інші лексеми: пріс'ту°ї (у 
мові старших ‘про вулики, які на деревах*) — 64; с'туїло (2—3 ву¬ 
лики на деревах) — 650 (с'таіло — 91); 'тем'ник — 395, 576, 609 
(те а м'ник — 548); т’і'чок — 353, 395, 562 (ти'чок — 529). 

6 . Відповідні ареали див. КДА, карта № 174. 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 2: 
«Як у вас називається — житловий будинок: 'хата, дім, до'мівка, 
'хижа, гос'пода..?». Додатково використано матеріал відповідей на 
питання № 247 ('хата, 'хату), № 251 ('хату) та № 259 ('хату). 

2. Чорним зафарбованим колом передано також: 'х^зжа 
405, 417; 'хи е жа — 664, 666 ; 

чорним контурним колом — 'хи 1 жа — 677; 

чорним зліва зафарбованим колом — 'хижа — 672а; 1 ги- 

жа — 429. 

3. Виявлено ще: д’ім, дім, д’ім, (дум, дум, ду°м, дим, дом, 

г'ім) — переважно з ремарками типу: «великий», «гарний», «кам’я¬ 
ний», «у місті» — 7, 19, 20, 26, 29, 40, 42, 51, 70, 77, 78, 85, 100, 104, 
ПО, 120, 121, 134, 138, 141, 142, 143, 149, 155, 159, 164, 167, 170, 

172, 181, 189, 194, 198, 229, 235, 255, 259, 264, 265, 268, 269, 272, 

276, 277, 279, 282, 284, 286, 288, 289, 298, 312, 316, 318, 319, 324, 

325, 364, 365, 377, 379, 382, 385, 388, 392, 396, 399, 403, 409, 420, 

423, 424, 435, 437—439, 463—465, 473, 475, 490, 492, 495, 496, 
498, 501, 504, 512, 513, 515, 517, 529, 530, 539, 547, 551, 560, 563— 
565, 567, 570, 575, 628, 636, 642, 646, 650, 651, 653, 661,663, 666 ; 'до- 
мік, до'м-ок, ді'м-ок — 63, 72, 316; бу'динок (бу'дзнок) — переважно 
з ремарками типу: «великий», «гарний» — 2, 5, 34, 36, 59, 79, 80, 104, 
109, 117, 147, 151, 161, 237, 262, 271, 293, 420, 448, 471, 472, 484, 
486, 487, 491, 493, 503, 530, 538, 565, 580, 626, 641, 647, 670; гос'по- 
да — з ремаркою «у багатих» або без ремарки — 189, 222, 229, 
367; до'м'іука (до'муоука) ■— 91, 171, 375, 484, 554; бу'доул'а — 
426; бу'динок — з ремаркою «довгий будинок, до якого входять 
житлове і господарські приміщення» — 271. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — 'хата — 230, 232, 233, 

437; ха'лупа — 112, 245; «частіше» — 'хата — 405; ха'лупа — 234; 
«новіше» — хата — 664; «старше покоління» — 'хижа — 237; ха¬ 
'лупа — 112, 255, 256; «середнє і молодше покоління» — 'хата — 
222, 237, 246, 405. 

5. Не картографуються: назви будівель іншого призначення — 
ко'р’ін’ ‘хатка в лісі* — 383; ко'либа «для пастухів» — 419, 512, 
515; шта'ліу «для маржини» — 489; 'буда «у пастухів з прут'е» — 
293; 'бухн'а «про хату давно, «де лен терла»» — 584; назва 1 хата із 
значенням ‘кімната* — 135, 142, 143, 277, 281, 312, 336, 442, 443, 

445, 523 та ін.; назва 1 дома як синонім до ‘домашнє вогнище* — 642; 

видові, семантично диференційовані назви житлового будинку (за 
певного ознакою, за матеріалом і т. ін.) — п ус'тин'з ‘покинута меш¬ 
канцями хата* — 486; 'каме и ниц'і ('камзница), 'камзнич-к-а — 
292, 331, 515; мурова'ниц'а — з цегли — 668 ; експресивні назви хати 
з позитивними семантичними відтінками — хо'роми — 57, 437; 

світ'лиц’а — 309; каш'тіл ‘пишний будинок* — 420; з негативни¬ 
ми семантичними відтінками, як правило, з ремарками «зневажли¬ 
во», «глузливо», «стара», «вбога», «маленька», «погана» — ха'лупа 
(ха'лупа, ха'уупа) — 61, 70, 83, 104, 112, 152, 162, 173, 193, 197, 

200, 203, 214, 218, 221, 251, 266, 291, 314, 336, 344, 346, 350, 359, 

364, 368, 370—372, 375, 376, 380—383, 386, 390, 392, 398, 399, 432, 

433, 486, 503, 509, 512, 513, 523, 529, 530, 532, 540, 542, 548, 553, 

554, 560, 563, 566, 568, 569, 574—577, 607, 638, 645; 'хи 1 жа — 87, 
187, 276, 505; 'бухн'а — 487, 491, 582; бур'д-ей (бур'д-ен', бур- 
'дел'), бур'д'-ій, бур'д'-ай — 510, 515, 518, 520, 523, 530, 563, 575, 
582, 583; хала'буда — 20, 362, 636; бужди 'гарн’а — 487, 491; шка¬ 
ралупа — 536; 'шура — 531; по'рохн'а — 487; за'валіско — 662; 
руз'дера — 662; коу'че? — 383; ко'либа — 403, 420, 423, 444, 484; 
ку'рин’ — 219; зім'л’анка — 2; ли'п’анка — 618; кур'н'енка — 
489; кур'ник — 195; 'буда — 114, 162, 293, 317, 502, 510; 'куча 
('куче, 'куч'і, 'куч'а) — 191, 404, 408, 410, 412, 413, 423, 430, 

446, 448, 450, 456, 458—460, 474, 481, 486, 487, 491, 618, 662,— 
більшість із яких ужито в переносному значенні; структури із су¬ 
фіксами, що виконують демінутивну або експресивну функцію,— 
-к-а, -ок, -очк-а, -ин-а — 1 хат-к-а — 34, 281, 485, 513, 615, 639, 
640; ха'луп-к-а — 83, 155, 189, 265, 355, 395, 489, 642, 646; 'куч-к-а — 
636; би'рач-ок — 53; 'ізб-очк-а — 13; ха'т-ин-а (ха'т-ін-а) — 7, 
27, 64, 70, 83, 135, 140, 155, 165, 167, 202, 257, 260, 281, 303, 316, 
338, 346, 376, 385, 539, 546, 564, 636; ха'т-ин-к-а (ха'т-ен-к-а, ха- 
'тзн-к-а) — 79, 156, 213, 373, 474, 494, 546, 636; ку'ч-ин-к-а — 272; 
хат-'ч-ин-а (хат-'ч-ен-а, ха'ч:-ин-а, хач':-ин-а, ха'ч-ин-а) — 482, 
483, 486, 492, 504, 514, 524, 556; хат-'ч-ин-к-а (хат-'ч-и-н'-к-а) — 


474, 513, 519; вияви вокальної гармонії у формі род. вїдм. одн.— 
'х'іж'і — 406, 414, 419, 421. 

8 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 15; МАОР, і. 1, 
карти №1,2; АІРР, карти № 37, 39; АЗОВ, г. 1, карта № 1; АОВ, 

і. 1, карта № 1; УУМКЗ, карта № 52. 

КОМЕНТАР № 279 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 3: 
«Як у вас називається — го'рище чи 'вишки, чи під..?-» 

2. Картографуються тільки назви горища над житловою бу¬ 
дівлею. 

3. Червоним трикутником передано також на го'ру, на го'р’і — 
36, 37, 39, 41,50, 54, 55, 57—59, 90, 145, 151, 152, 159, 161, 163, 168, 
175, 183, 184, 186, 194, 200, 203, 208, 227, 229, 246, 253,313,323, 
328, 345, 349, 355—357, 360, 384, 648; на го'ру, на го'р'і поряд із 
го'ра — 4, 5, 22, 38, 53, 63, 78, 80, 86 , 129, 147, 153, 169, 172, 191, 
255, 316, 628, 652, 654, 657—659; 

синім колом — 1 вишка — 23, 113, 156 (поряд із 'вишки), 241, 
259, 283—286, 289—292, 294, 304, 320, 322, 324, 327, 330—332, 
334—338, 363, 465, 493, 494, 528, 531, 534, 604, 687; 

чорним штрихуванням різних напрямків картографуються опи¬ 
сові форми, зафіксовані, як правило, у нас. пп., де відсутня назва 
для ‘горища* або де ці описові форми вживаються паралельно із 
словосполученнями типу «на 'хаті»; 

чорним штрихуванням згори вліво картографується ще: на 
'хата — 79; 

чорним штрихуванням згори вправо також — на с'тол'а — 66 . 

4. Відзначено ще назви на означення горища над господарськими 

будівлями, при яких переважно є ремарки типу «на стодолі», «на 
стайні», «на хліві» — 1 вишк {,) и — 7, 11, 20, 24, 27, ЗО, 34—36, 
39, 40, 42, 43, 46, 48, 56, 59, 66 , 68—71, 74—76, 78, 79, 82—84, 88 — 
90, 93, 96, 97, 100, 101, 103—105, 120, 123—126, 131, 134, 135, 138, 
143, 146, 148—151, 155, 159, 161, 162, 164—179, 181 — 183, 185—187, 
189—191, 193—195, 200, 201, 203, 208, 212, 215, 216, 218, 219, 223, 
229, 309, 310, 313, 346, 368, 382, 385, 386, 388, 390, 393, 616, 618— 
620, 623, 625, 627 , 630—642, 644—646, 655, 657, 658, 660; 'вишка — 
5, 8 , 38, 44, 45, 53, 72, 115, 116, 121, 122, 311, 314, 629; 'вушк'і — 

87, 650, 653; 'вуошк’і — 91; 'п’ідра — 277, 319, 331, 395; 'п’ідр'е — 

281; 'п'ідр'і — 282; 'п'ідре и — 289, 291, 292; 'п'ідри — 279; 'под- 
р {,) а — 306, 325, 363, 391,394, 397, 405, 434, 464, 474, 528, 537, 562, 
563; 'подр'е — 274; 'подр'і — 474, 477; 1 подрз — 292; 'подри — 

300, 305, 391, 394, 475; п'йедро — 294; п'йсітро — 10; п'йетро — 
11—13, 15, 18; пл'ат'ро —113; пл’ат'ра — 241; п'йетра — 19, 
232; п'аотра — 249; стрих — 130, 133, 142, 143, 170, 230. 243, 245, 
280, 283, 300, 305, 318, 336, 338, 472, 475, 479, 492, 496, 500, 513, 514, 
535, 543; 1 г’ірка — 109, 140, 141, 172; 'шопа — 668 , 669; по'вала — 

276, 305; хи'зок — 643; штан'дсіри — 397, 399; го'ра — 379; п’ід — 

304, 465, 509, 523, 583, 584, 603, 613, 615. 

5. Виявлено ще лексеми: 'вишлица — 81; по'к’іт — 645; по- 
к'вц*т — 60; верх — 290, 326; по'валуш — 16; повалегна — 671; 
сте'лина — 587; поду'ше и ра — 485. 

6 . У записах є ремарки: «рідше» — го'ришче — 472, 498; піт — 
234; стрих — 233, 275, 282, 293, 309, 312, 321, 488; 'вишки — 286, 
288, 289, 294; 'подрз — 292; го'ра — 41; «колись» — гу'ра — 149; 
«давніше» — 'вишки — 254; «старше покоління» — п'йотра — 249; 
під — 511; «частіше» — піт — 232; стрих — 246. 

7. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — го^'ра, 
гсії'ришче — див. карту № 55; відповідники і (< *о) в закритому 
складі — п«д — див. карту № 51; вияви наголошеного и — 'виш¬ 
ки — див. карту № 22 ; флексії місц. відм. одн.— на с'толи, на 
'хати—див. карти № 172, 173. 

11. Відповідні ареали див. 5РО\У, карта № 17; АОВ, 1. 1, 
карта № 5. 

КОМЕНТАР № 280 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 8 : «Як у вас називається — приміщення для домашніх тварин: 
а) корів? б) коней? в) свиней..?» 

2. Картографуються назви приміщення для домашніх тварин 
тільки в індивідуальних господарствах. Не враховуються назви 
великих приміщень у колективних господарствах — ко'роуник, 






ко'н'ушн'а, сви'нарник, — спорадично відзначені в записах, а також 
назви обора у значенні «обгороджене місце для худоби на літо» за 
ремарками з нас. пп.— 173, 376, 380, 382, 391, 394, 395, 397, 398, 
472, 475, 498, 537, 563, 564, 568, 569, 614 тощо. 

3. Червоним великим колом на фоні незаштрихованої площі 
скартографовано лексему хл'іу у значенні загального приміщення 
для корів, коней і свиней. Хл'іу як назву приміщення тільки для 
свиней позначено штрихуванням. 

4. Зеленим малим колом передається також: с'тан'а — 56, 119, 
124, 125, 127—129, 135, 155, 159—161, 165—169, 173, 187, 190, 
212, 213, 216, 219, 220, 311, 314, 316, 318, 319, 342, 345, 373, 382, 
387, 389, 393, 395, 397, 399, 402, 560, 562, 564, 568, 569, 571, 573, 
576, 635, 656, 659; с'тан'і — 362 (з них поряд із с'таїн'а — 
56, 397); 

жовтим колом — 1 шопра — 607; 

салатовим колом — вод'рдна — 38; од'р’іна — 86 — 88, 90; 

червоним штрихуванням згори вліво — кл'іу — 408; 

червоним штрихуванням згори вправо — гл'і'виц' — 429; кл’і- 
віц' — 409; х'л'іучик — 53, 90, 561; х'л'івок — 670; 

червоним переривчастим штрихуванням ■— кл'уу'ча — 413; хл'іу- 
' ш'а — 414, 416; 

фіолетовим штрихуванням — кармік — 686 ; 

рожевим штрихуванням згори вліво — 'кус" а — 609; ку'чина — 
263 і 266 (поряд із 'куч'і); 'кучка —230 і 264 (поряд із 'куч ( 'Ч), 373, 
663; 1 кучік — 681; ку'чікьі — 674; 

на території, заштрихованій рожевим кольором згори вліво, не 
зафіксовано лексеми 'куча у нас. пп. 247, 253, 256, 317, 405, 419, 
437, 441, 473, 482; 

рожевим штрихуванням згори вправо — 1 кутец' — 664 (' ку- 

тиц — 669, 672а; 1 кутиц' — 678); 

оранжевим штрихуванням — с'винник — 9 ( с'виник — 159); сви- 
1 нинчик — 22, 62 (поряд із сви'нинец), 617; 

на території, заштрихованій оранжевим кольором, лексеми сви- 
' нинец ' не зафіксовано в нас. пп. 12, 14. 

5. Відзначено ще лексеми: шта'л'іу — 484 (з ремаркою «для 
всієї худоби»), 486 (з ремаркою «для корів і коней»); шта'лу — 
487 і 491 (з ремаркою «для коней»), маш'тал'н' а (для коней), приіи- 
'чепа (для корів і коней) — 554; ко'лешн'а — 524 (ко'лешн'і — 
504); ко'лешнеу — 507 — переважно з ремарками «малий хлів»; 
ко'лешн'а — 559 ( ко'ле и шн’а — 558; ко'лешн’е — 553) — переваж¬ 
но з ремарками «для корів»; 1 кунник — 215 (' кинник — 181); «для 
свиней»: хл'іу'чак (поряд із ку'тиц') — 427; хл'іу'ник — 189; 

1 шопа — 338, 552; ко'нура — 550; саж — 393, 571, 576 (поряд із 
'куча); за'кут'а — 400; 1 ца'рок — 405, 417, 517 (поряд із 'куча), 
520, 523, 526; бур'деї — 605; приш'чепа — 554; хо'роми — 653 
та інші лексеми. 

6 . У записах є ремарки «весь будинок для худоби — 'шопа, у 
ній для корів, свиней, овець — хл’і'ви, для коней — с'таїн'а» — 
569; «рідко» — хл'іу — 293; с'таїн'а — 27, 397, 554; 'куч'і — 469; 
«рідше» — хл'іу (для свиней) — 479; с'тана — 614; «частіше» — 
кар'ник — 500; 'куча — 27; «колись» — с'таїн'а — 627, 636; «стар¬ 
ше покоління» — хл'іу — 242; «з дощаним помостом» — 1 куча — 
561; «у різних частинах села» — хл'уу і од'рина — 649; «для ко¬ 
рів» — вод'рзна — 38; од'р’іна — 88 ; «з дерева» — кар'ник; «з лози, 
обмазана глиною» — 'куча — 556; «для свиней» — хл’іу -— 573; «для 
відгодованих свиней» — 'куча — 573; «для кожної окремо» — 'ку¬ 
ча — 45, 127; «хлів, а в хліві — 1 куча » — 612; «для поросяти — 
кар'ник, без помосту, для свині — 'куча» — 513; «коли окремо ко¬ 
ні — 1 стаїн'а, коли коні разом з коровами — хл'іу» — 51. 

7. Не картографуються: рефлекси е в наголошеному й ненаголо- 
шеному складах: хл'іу... кл'г/у'ча — див. карти № 3, 10 ; відповід¬ 
ники а після м’яких приголосних: 'куч'ї...— див. карту № 48; 
рефлекси *і: сви‘ , ни‘нец'...— див. карти № 17, 22. 

8 . Ареали відповідних явищ див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 29; 
5РОШ, карта № 20. 

КОМЕНТАР № 281 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 5: 
«Як у вас називається — будівля для снопів, полови, соломи: 
к'лун'а, сто'дола..?» 

2. Жовтим колом картографується також чур — 422, 424, 425, 
430. 431, 444; шур’ — 584, 588; 
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синім зафарбованим колом — пе'лп е вн'а — 678, 682; 

синім контурним колом — по'лоуник — 406; пблбу'ник — 404; 

оранжевим колом ще — по'вит’ — 91, 1 пов’іт ' — 95. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — сто'дола — 45, 176, 194, 
393, 582, 646; к'лун'а — 63, 87, 124, 385; «рідше» — чур — 422; 
«дуже рідко» — гум'но — 652; к'лун'а — 397; «давно»— сто'до¬ 
ла — 47, 603; «велика, давніше — сто'дола, менша, тепер — к'лу¬ 
н'а» — 208; «новіше» — сто'дола — 655; «молодше покоління» — 
к'лун'а — 69; «рідко середнє і молодше покоління» — к'лун'а, 
«старше і середнє покоління» — гув'но, к'лун'а — 105; «старше 
покоління — к'лун'а, середнє і молодше — тік » — 158; «у панів, 
багачів» — сто'дола — 578, 629, 636, 637, 645; к'л'ун'а — 79; «на 
снопи — к'лун'а, на сіно, солому — сто'дола» — 582; «на снопи» — 
сто'дола — 583; «на збіжжя» — к'лун'а — 15, 42; «на снопи» — 
гум'но — 92. 

4. Не картографуються: назви інших приміщень, часто різних 
за будовою, та назви окремих частин клуні — 'шопа (на сіно, со¬ 
лому) — 198,284,342,383, 448, 463, 466, 475, 495, 504,632; 'шофа — 
274, 459, 467; 'шура — 515, 584; га'здуба — 408, 416, 418; 'пдїта — 
454; 'паїта — 456; се'парн’а і 'запера (для снопів) — 681; обо'р'іг 
(пристрій для сіна на 4 стовпах) — 138, 237, 260, 277, 297, 301, 306, 
316, 338, 339, 403, 409, 440, 452, 456—460, 463, 479, 482, 484—486,488, 
489, 500, 501, 510, 512, 514—516, 523, 524, 558, 581, 588, 676, 684, 
687; б'рошок — 176; прик'лунок — 176, 631; прі'чуок — 670; по- 
'док — 86 ; словосполучення к'ритиї тік — 162; «на снопи»: засто- 
'ронок — 2, 18, 27, 92, 116, 120, 123, 126, 156, 165, 167, 173, 183, 
194, 310, 314, 391, 394, 397, 639, 640, 650, 653; сто'рон’ак — 630; 
сторо'на — 18, 43, 60, 630 (коли вже лежать снопи); за'с’ік (збоку 
в клуні, для снопів або полови) — 75, 109, 143, 279, 630; су'с'ік — 
241; за'п'іл'а, за'п'іл'і, за'п'іл’е — 138, 140, 141, 170, 172, 281; 
пд'рило — 265, 266, 271, 434; «на сіно»: сел'' ) н'ик — 75, 92, 645; 
сул'ник — 15; сил'ник — 42; 'с'ін'а'ник — 451, 455, 458; сі'нарн'а 
(паралельно з обо'р'іг) — 676; «на полову» (переважно назви'частин 
клуні): по'лоу'ник — 42, 56, 176, 183, 266, 306; поліу'ник — 260, 
283, 285; по'л'ова — 75; (назви окремого приміщення): по'л'уу- 
ник — 605; по'ловйаник — 187, 192; лексема чур’ як назва примі¬ 
щення на інструменти — 452, 453 і приміщення на дрова — 458; 
гум'но у значенні «тік» — 86 , 87, 89; зміни ненаголошеного о — 
сту'дола...— див. карту №55; а — ста'дола— 133, 137, 142, 143; 
рефлекси *о у слові тік — туок... — див. карту № 51; л’ — кл'у- 
н'а — 9, 46, 59, 61, 65, 66 , 633; сто'дол'а — 50, 514, 518, 522—524, 
526, 583, 646; л — к'л'ун'а — 34, 36, 43, 46, 48, 61, 67, 75, 79, 182; 
сто'дола — 304, 437, 438, 443, 445, 469, 472, 484, 607, 611, 677; 
ч' — ч'ур— див. карту № 113; р' — чур' —див. карту № 117. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 235—238; 5РО\¥, 
карта № 14; АЛОЕ, г. 1, карта № 13; УУМКЗ, карта № 64. 

КОМЕНТАР № 282 

1. Карта складена за відповідями на питання Програми №57а): 
«Як у вас називається — коцю'ба чи кочер'га, чи ко'віня..?» 

2. При картографуванні не враховувались ті матеріали, за 
якими наведені в легенді лексеми є назвами інших реалій, напр.: 
коцюба — «залізний гачок для вигортання попелу, жару з печі». 

З Червоним колом картографується ще ка'черга — 671; коч'їр- 
’га — 512; 

червоним штрихуванням згори вправо — ку'чаруга — 667; 

зеленим колом — ко'ццба — 435, 438, 439, 441 та, умовно, 
ко'ц'уб-к-а — 151, 624; 

зеленим штрихуванням — ще лексема з кореневими: а 0 — ка°- 
1 ц’уба — 292; о а — ко а 'ц’уба — 663. 

4. Не відзначено наголосу в нас. пп. 24, 26, 83, 84, 90, ПО, 

117, 118, 158—160, 169, 172, 173, 176, 185, 194, 197, 201, 210, 212, 

225, 281, 312, 323, 329, 367, 384, 495, 525, 538, 543, 573, 574, 611. 

5. У записах є ремарки: «дехто каже» — коц’у'ба — 103; «з поль¬ 
ської мови, менше вживають» — ко'ц’уба —• 500; «рідко» — ко'ц’у- 
ба — 264, 465; «рідше» — ку'ц’уба — 667; ко'ч’ерга — 417; «серед¬ 
нє покоління» — кочер'га — 61. 

6 . Не картографуються: наголос 'коц'уба — 5, 142, 184, 207, 

208, 340, 345, 661; вияви ненаголошеного о: у — ку'ц'у'ба — 1,7, 
10, 11, 29, 44, 52, 53, 62, 107, 108, 118, 119, 123, 124, 128, 131, 137, 
140, 142, 150, 158, 170, 188, 204, 210, 214, 215, 219, 271, 310, 312, 

335, 342, 348, 359, 375, 397, 399, 532, 533, 536, 538, 543, 544, 572, 


573, 617, 620, 655, 657, 658; ку'чир'га, ку'че и рга...— 115, 404, 411, 
082; оу — коУ'ц’у'ба — 54, 55, 58, 67, 145, 147, 148, 191, 203, 260, 
300, 303, 341, 352, 391, 542, 545, 564, 566, 569, 573, 607, 608, 610; 

ко'У'черга — 687, коУ'вен’а — 88 ; со — кш'ц’у'ба — 42, 47, 109, 110, 

121, 125, 130, 133, 134, 143, 144, 162, 223, 227, 243, 265, 275, 283, 

284, 302, 307, 333, 350, 351, 354, 355, 358, 362, 365, 367, 368, 401, 

462, 464, 480, 529, 535, 562, 568, 574, 576, 579; ксо'черга, ка'чирга...- 
235, 403, 405, 408; у» — ку°'ц'у'ба — 66 , 149, 173, 314, 394, 606, 
660, 687; б — кдцу'ба — 622; кб'чирга — 412, 420, 423, 425; вияви 
ненаголошеного е — див. карту № 32; акомодаційні зміни е — див. 
карту № 58; вияви наголошеного е: е а — ко'че а рга — 523, 548; 
а — ко'чарга — 509, 514, 515, 518, 550, 552—554, 556, 603, 609; 
ков и'н’а — 643; б' — ков’е'н’а — 653; ц — коцу'ба — 622, 623, 

646; ц — коцу'ба — 74; ц — коцу'ба — 51, 230, 231, 233, 253, 
255, 262, 496; цй — коцйу'ба — 390, 480; ц'й — коц'йу'ба — 60,61; 
гіперизм кот'у'ба — 71; ч’ — коч'ер'га — 98, 417, 425, 431, 434, 
483,509,510,512,668,669,672а, 678; ч’— ко'ч'ирга, ко'ч'ерга...— 
412, 484, 486, 527, 674, 683; Ж' — ко'чеарга — 603; ш с ‘ — ко'иҐар- 
га — 609; р’ — ко'чер'га...— 403—406, 408, 410—412, 414, 416, 
420, 428, 429, 437, 452, 675—678, 681. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 26; УУМКЗ, 
карта № 140; АОВ, і. 1, карта № 16. 

КОМЕНТАР № 283 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 51: «Як у вас називається — г'лечик, гла'дущик, чи гла'диш- 
ка..? Для чого вживається?», а також питання № 250; «...Г'лечик 
моло'ко но'сити..?» 

Картографуються назви круглої, із звуженою верхньою части¬ 
ною, глиняної посуди для молока і молочних продуктів. Форма по¬ 
судини може бути різною: видовженішою (гла'дишка, доу'жанка, 
тоу'кан) або круглішою (гла'дущик, горн'ец та ін.), з вухом (од¬ 
ним або двома) або без вуха і може мати різний об’єм. У ряді го¬ 
вірок картографовані реалії можуть відрізнятися функціонально: 
наприклад, глечик використовується переважно для ношення моло¬ 
ка, а гладишка для його відстоювання (див. п. 4 коментаря). 

2. Червоним колом картографується також: глек — 485, 488, 
489, 524, 653; гл'ок — 88 , 91, 653; г'лечок, (г'личок) — 65, 74-, 82, 

485, 488, 489, 554, 579; 

зеленим колом картографовано також структури: гладу'нец — 
473, 474, 477, 478, 480, 483, 507, 509, 510, 514, 559; гла'дунчик — 

486, 508, 552, 555; гладу'н’е — 472, 504; 

зеленим трикутником передано також: гла'душ — 578, 603, 608, 
609; гла'душч (,) — 547—550, 606, 610, 612, 615; гла'душч//гла'душ- 
чик — 551; 

зеленим квадратом — також: гла'душка — 138, 159, 161, 163, 
164, 166, 169, 188, 192, 202, 344, 654; гла'дйш — 642; 

жовтим колом об’єднано: горш'чок — 109, 300, 462, 469; гор- 
'шок — 255, 260, 281, 286, 295, 302, 523, 526; гор'чок — 673, 679; 
'гарчок — 677; 

жовтим ромбом — ще гор'н’а — 296, 299, 433, 453, 465; 

( ;г синім колом — мо'льшн'ік — 414; молош'н'ек — 308; молош- 
'н'е — 277, 284, 298, 338, 494, 499; моло'ш'анча — 416; мл'еч'н'ак 
683; 

коричневим колом — доу'жак —• 458; доу'жанка, доу'жанча — 
406 (доу'жанш'а — 414); кду'жанка — 421; до'жаї)ка — 417; 

* фіолетовим колом об’єднано — р'а'бун — 411, 417, 422, 425, 
427, 444, 446; р'а'бак — 413, 415, 419; 

оранжевим колом ще — тоу'кан’а, тоу'канка — 440; 

салатовим колом — 'купйанка — 459, 461; 

чорним колом — 'шуфл'а — 491. 

3. Засвідчено ще лексеми: 'бун'ка — 627, 630; 'гарниц — 517; 
'ґаршчик ~ 502; гл'й'н'анча — 437; гл'і'н'ек — 662; камі'н'ак — 
664; кан'тичка гли'н’ана — 686 ; 'силка — 411, 416, 418, 686 ; пиу- 
'ник — 443, 445, 447, 458; си'вак — 138; с'ін'а'к'і (рі.) — 230. 

4. У записах є ремарки: «з вухом (з ручкою)» — гла'дишка — 
6 , 54, 75, 76, 86 , 166, 195, 212, 659; гла'душчик — 165, 313, 395, 
564, 572, 577, 603, 604, 607, 613, 614; г'лечик — 45, 46, 48, 49, 51, 
59, 62—64, 66 , 68 , 69, 71,74, 77, 78, 80, 82, 87, 92, 121; гор'нец (,) — 
439, 669; гла'дун' чик — 509; гла'душч — 548, 606, 613; гла'дун — 
558; гла'дус" — 609; гор'ч'ок — 677; мл'еч'н'ак — 683; «з двома 
вухами» — гор'нец — 436; гладу'нец — 509, гор'шок — 583; гур- 
























нец' — 667; го^р'ниц — 678; «з вухом і без вуха» — гла'дииіка — 
79, 88 , 103, 616, 634; гла'душчик — 687; гладу'нец — 514; «без 
вуха» — гла'дшика — 3—5, 9, 10, 13—16, 18, 19, 21, 26—29, 34— 
39, 41—43, 45, 48, 49, 51, 52, 59, 62—67, 69, 71, 72, 74, 77, 78, 80, 
82, 89, 90, 92, 121, 150, 618-620, 622, 623, 625, 631—633, 635—637, 
639, 640, 648, 649, 653, 655, 657, 660, 661; гла'душчик — 544, 561, 
563; г'лечик — 154; гла'дунка — 654; «частіше» — 1 лечик, ла- 
'дишка — 67; доу'жанка — 417; «рідше» — г'лечик, гла'дишка — 
67; г'лечик — 166, 194; гла'душчик — 280; до'жаіука —417; р'а- 
'бун — 422; гла'дун — 511; «дуже рідко» — тду'кан — 457; «дав¬ 
ніше»— г'лечик — 162; «згрубіле» — гла'дишче — 619; «великий, 
більший» — гор'нец — 687; гсор'нец — 329; доу'ган — 465; гла¬ 
'дишка — 44; гл’ок — 650; «малий, менший» — г'лечик — 101, 650; 
гла'душчик — 329. 

5. Не картографуються: непослідовно відзначена лексема 

з'ба'нок, яка поширена майже на всій досліджуваній території і 
має ширше застосування; назва 'горш'чок — на означення посудини 
для приготування їжі; назви не глиняного посуду (напр., дерев’я¬ 
ного — гз'летка, ко'ноука, ко'ноул’а...), назви посуду, що має 
іншу форму та інше призначення, наприклад гор'н'а (гор'н'е), гор- 
'н’атко — пор. карту № 284; демінутивні форми картографованих 
назв, якщо вони відзначені паралельно з основними (гор'нец і гор¬ 
'н'е, гла'дун і гладу'н'е, гладу'н'етко таін.); фонетичні особливості 
картографованих лексем: вокальна акомодація та гармонія — тбу- 
'кан'а, дбу'жанча...— див. карту № 58; 1 }— доу'жаІ}ка — 417, 

434; ц — гор'нец — див. карту № 74; відсутність г — ла'дишка — 
див. карту № 128. 

6 . Відповідні знаки нанесено або уточнено за ЛАЗО, ч. 1, 
карта № 66 в нас. пп. 419, 441, 443, 447, 450, 451, 458. 

7. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 66 ; 
ДАБМ, карта № 250; ВЗУГЗ, карта № ЗОЇ. 

КОМЕНТАР № 284 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 53: 
«Як у вас називається — чим набирають воду, щоб напитися: ко- 
'рець, ('кірчик), ківш ('ківшик)?» 

2. В основу побудови карти покладено розрізнення назв кар¬ 
тографованої реалії за матеріалом, з якого вона виготовлена, що 
дозволяє об’єднати ці назви у дві групи: а) з металу, б) з іншого ма¬ 
теріалу. Ця диференціація зроблена на підставі ремарок типу: 
«з бляхи», «металеве», «з алюмінію», «поливаний», «з дерева» і т. п. 
У деяких випадках, однак, цей поділ умовний з огляду на відсут¬ 
ність конкретних ремарок. 

3. Червоним колом позначено також — к'варт'а — 407; ква- 
'тирка — ПО, 280,531, 604, 662; піук'варта — 138, 143, 329, 333, 
338, 507, 510, 545; 

зеленим контурним колом — ба'н'очок — 309; 

жовтим колом — ц’і'н'іука — 483, 486, 488, 511; ц’і'н’ан- 
ка — 588; 

оранжевим колом також — 'канчуй — 452, 456, 481 (кан'чу — 
451); кан'чоу — 686 ; 

рожевим колом ще — бл'і'шин'ка — 258; б'л'ашка — 444, 446, 
448 (б'л'ешка — 259); бл'і'хіука — 485; бл’а'хука — 487, 491; 

чорним колом — л'і'тарка — 548; 

синім штрихуванням — кор'ер — 87; 'кірчик — 465, 651; 

коричневим штрихуванням згори вліво — 'к'іуиіик — 20 ; 'коу- 
шік — 89; ксоу'шик— 567; куу'ш інчик — 368; 

фіолетовим штрихуванням — гор'ииі— 524; гор'ш'е, гор'ш'і — 
511,514, 516, 517, 519, 520, 523, 524, 581—583; 'горча — 682, 'гор'е — 
523, 525; гор'яи — 483; горніие — 506; гор'нвйпо — 471; словотвор¬ 
чі варіанти: із суфіксом -т- — горн'ешо...— 259, 290, 471, а також 
структури горш'чок — 478; гор'чічок — 677; 'горшчик — 522; 'гор¬ 
щик — 526; горш — 526; 

салатовим штрихуванням — к'рудаска— 20, 28, 31, 36, 39, 45, 
49, 57, 59, 71, 73, 75, 77, 78, 80, 85, 97, 100, 101, 105, 106, 132, 154, 
174, 180, 188—190, 194, 196, 224, 354, 358, 392, 395, 398, 541, 546, 
549, 551, 554, 555, 557, 563, 568, 615, 634, 642 (к'ружка —41, 54, 
74, 84, 161, 163, 547; круж^ка — 144, 153, 644; круш ж ка — 647); 
к'ружечка — 373; к'руїиечка — 43, 120, 373; 

жовтим штрихуванням — 'кубик — 147, 155, 156, 187; ('куб йк — 
72; 'кубік — 108, 119 -121, 123, 124, 127); 'кублик — 6 ; 1 кубучок — 
617; 'кубичок — 134 ('кубічок — 33, 128); 'кубах — 38; 'кубах — 572; 
1 кубол — 621; 


чорним штрихуванням — ’ж&длик — 674 ('жб/дл (,) ік — 416, 
673, 684; 'жїдлік — 679); 'жьідил' ■— 670; 1 жиліичка — 411; 

малиновим штрихуванням — еод'а'ник — 459; во'У анти- 
ша — 460. 

4. Відзначено окремі лексеми та їх деривати: 'чашка — 47, 

162, 165, 167, 168, 193—196, 203, 210, 216, 222, 368, 551, 574, 579; 
'кухлик ('куфлик, 'кухл’ік) — 2, 65, 86 , 87, 104, 113, 132, 656; 
'кухел — 632; 'кухол — 570; 'куфл’а — 577, 579, 610; куф'лат- 

ко — 607; водо'п’іїка — 479; пиу'ник — 491; пийа'ч'е — 458; 
'фінУа — 415, 425, 431, 440, 458, 459, 491; 'ф'інУз — 486; 'фінд- 
т’а — 406; 'мисдл — 417; 'бадога — 429, 457; фе'різа — 289; 
квилі'жанка (ф' іл'і'жанка) — 216, 353, 377, 553; кор'шов —• 

676; шк'л'анка, ск'л'енка — 24, 28, 112, 118, 136, 142, 170, 256, 281, 
309, 552, 554, 607, 661; ста'кан — 8 , 104, 194, 216, 368; чер'пак ~ 
65, 520; крук — 95; по'гар, пу'гар — 430, 431, 486, 491, 686 ; кі- 
'ц’а — 436, 469; кл’у'ка — 520, 'гарчик — 551; ч’у'/пур — 559; 
т'реука — 612. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — к'руж(ш)ка — 13, 124, 189, 
293, 348, 391; к'варта — 24; гор'н'а(тко) — 405, 442; 1 корчик~ 
651; во'д'анча — 422; «частіше» — к'варта — 52, 405; к'рушка — 
609; «найчастіше» — к'варта — 368; «воду п’ють» — к'варта — 
83, 189, 203; гор'н'а(тко) — 317, 404, 458; 'канчоу — 456, ци'н'іу- 
ка — 508; «з фаянсу» — гор'н’атко — 316; к'рушка — 614; «з гли¬ 
ни» — гор'н'а — 141, 304, 534; «давно» — к'варта — 100, 264, 269, 
329, 485; «колись» — к'варта — 129; 'кубок — 642; «старе, застарі¬ 
ле»— ко'рец' — 636; к'варта — 358, 376; «старше покоління» — 
во'д’анча — 446; «молодше покоління» — ци'ніука — 484; к'рушка 
(к'ружка) — 7, 10, 92, 132; «раніше» — 'горш'е — 511. 

6 . Не картографуються: відповідники а після м’якого при¬ 
голосного в наголошеній і ненаголошеній позиціях — гор'н'е, 
гор'ш'е, 'горші, бан'е'чок, бан'і'ч'е...— див. карти № 47, 48; реф¬ 
лекси *о в наголошеному новозакритому складі — '/ауш, 'кг/уш, 
'кі/уш...— див. карту № 52; рефлекси ненаголошеного *о в ново¬ 
закритому складі — кг/у'ш'інчик...— див. карту № 53; 6 перед м’я¬ 
ким приголосним — во'д'анча, гор''н'а — див. карту № 58; вияви 
ненаголошеного о — 'кубук, гсвр'н'а...— див. карту № 55. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 248; УУМКЗ, 
карта № 149; ВЗУГЗ, карти № 326, 327. 


КОМЕНТАР № 285 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 50: 
«Як у вас називається — 'ночви, вага'ни, 'нецьки..?» 

2. Картографуються назви довгастої дерев’яної посудини роз¬ 
ширеної вверху, яка використовується для виготовлення тіста, 
купання дітей, прання білизни. На карті не можна відобразити різ¬ 
ницю у функціональному призначенні картографованої реалії 
через відсутність достатньої кількості ремарок у записах (див. п. 5 
коментаря). 

3. Червоним колом картографується також— 'ночови —381, 
383, 384, 561; 'ночг/ви — 107, 204, 214; 

червоним трикутником—форми з наголошеною сполукою ки 
(ночоу'км, ночоу'к'и", ночоу'/с'е...)—3— 6 , 8—14, 16, 17, 21—29, 
40, 42, 44, 45, 49, 52, 53, 59, 62, 70, 115, 116, 150, 657; з наголосом 
на початковому складі 'яочоук'і — 620, 657, а також но'чоука —■ 
61, 157, 659; но'чоуйата — 191; ноч’іу'чита —40; 

зеленим колом ще — 'нец’ета — 329; 

чорним колом також ку'п’ілне ко'рито —486; хл!іб'нойе ко'рн- 
то —446 та словотворчі структури — ко'рит'а (ко'рьхт'а...) — 
266, 273, 299, 411, 430, 446, 450, 574; ко'риіще... —236, 267, 666 ; 
ко'ритко — 299. 

4. Відзначено: ва'ганка —684; ва'г'ани —424; 1 тепша —444; 

1 тепш’и —489; 1 тапша —489; ку'п’іл'н'а —439, 446 ( ку'п'іл'н'е — 
479); ку'піл’ниц’а —458; ку'пачка —426; ко'пан’ка... —654—656; 
о'палушки —633 (ремарка: «маленькі ночви»); о'палушкі", о'па- 
лошкм—630 (ремарка: «старі люди говорять»); о'палоч'кй—64, 
637 (ремарка: «ночовки для палання круп, пшона»); па'лачка — 
684; 'табл’а — 484. 

5. У записах є ремарки: «дитину купають, тісто місять» — но- 
чуу'ки е , но'чоук'і —26, 89; 1 нецки ... —-285, 296, 328, 394, 397, 399; 
«дитину купають» — но'чоуки... —51, 77, 147; 'ночви — 146; «тісто 
місити»— но'чоуки —72, 150, 151, 158, 159, 183, 208; 'нецк’і — 


112-114, 166, 256, 288, 334, 345, 395, 561, 562; 'ночви — 194; ко'ри¬ 
то — 265, 272, 550, 554—556, 583, 607, 613—615, 666 , 668 , 683, 686 , 
687; «посуд на хлібне тісто» — 'нецки —256, 285, 286, 288, 315, 
328, 334, 336, 394, 396, 497, 562, 604; ко'рито —271, 272, 413, 417, 
485, 509, 514, 523, 665; «рідко» — 'ночви — 162, 562; но'чоуки — 
626; «для прання» — 'нец {, 'ки — 158, 163; 'ночви — 150, 389, 633; 
но'чоуки — 166; «муку сіють» — 'ночви — 189; «на муку» — 1 нец¬ 
ки — 315; «довбане з верби» — ко'рито —271, 609, 612; «часті¬ 
ше» — ко'рито —569; «старше покоління» — 'нецки — 171; «но'чоу¬ 
ки — малі ночви» —64 , 631, 634 , 636. 

6 . Не картографуються: вияви ненаголошеного о — щ/чг/у'к'е, 
но>'чоук'і, кг/'рито... —див. карту № 55; рефлекси давніх і та 
ьі ('ночви, 'ночвї, 'ночв'ї...) —див. карту № 22 ; відповідники и: 
и е , ьі —ко'рЩто, ко'рито... —див. карту № 16; відповідники спо¬ 
лученнями— но'чоуки 1 ’, но'чоук'і... — див. карту № 20 ; назви інших 
реалій, які тільки функціонально споріднені з картографованими — 
'д'іжка (пор. карту № 54), ' балійа, ва'н'енка та ін. 

7. Відповідні ареали див. АЗРР, карта № 71; МАОР, 1. 1, кар¬ 
та № 69; 1. З, карта № 101, 

КОМЕНТАР № 286 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 146: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення оби'чайка ('обід у 
ситі)?» 

2. Червоним колом картографується також: оби'чіейа —659; 

обо'ч’ійа —263; уби'чаїка —208, 210, 289, 344; вби'чаїка —342; 
би'чаїка, бі'ч^'еїка, бу'чаїка —7, 26, 29 (поряд із оби'чиЧка), 35, 
38, 40, 44, 58, 83, 93, 118, 124, 227, 254, 277, 343, 631, 657 ■ бш'чіу- 
ка —293; об’і'ц’еїка —246; у°бі'г{'аїка—603, 607; обй'с"аїка — 
605; убли'чеїка... — 1, 3, 658; о'бі и чаіка —619; об'іе'чаїка —102; 
обв'чаїка—651; обв'чаїка... —60, 86 — 88 , 91, 103, 177, 510 (по¬ 
ряд із оби'чаїка); оби е 'чаїка —71, 73, 88 , 130, 178, 245, 292, 302, 
371, 515, 518, 535, 570, 646; об'ї'чаїка... — З, 7, 26, 28, 31, 33, 35, 
40,44,53 (поряд із обичаїка), 68 , 92, 96, 104, 109, ПО, 115, 124, 128, 
246, 280, 285, 288, 294, 304, 317, 320, 322, 326, 330, 337, 365, 494— 
496, 499—501, 505, 506, 512, 521, 523, 527, 532, 546—549, 553, 554, 

574, 603, 605, 607, 613, 631, 638, 655; обІ'чаїка —63, 64, 98, 106, 

125, 331; оби''чаїка... —9, 10, 24, 32, 42, 51, 72, 146, 609, 619; обо- 
'чаїка... — 135, 263, 293; обо^'чаїка... — 130, 155, 289; обг/'чаї- 

ка... —12, 16—18 (поряд із оби'чеїка), 21, 58, 119, 127, 129, 134, 

136, 138, 143, 144, 152—154, 496, 550, 554, 556, 578, 615; уо бу'чаї¬ 

ка — 214; оби'чаїка — 101; 

червоним трикутником—о'бц‘чка—647; об'л'ічка — 629; 
о'б'ічк о... —621, 625, 633—637, 639, 642; 'б'ічко —625; 'бївчко — 
643; об'вічко — 635; 

жовтим трикутником —'облубка — 105; 'облупка —648, 652, 
653; об'лупка —649; 

жовтим квадратом —л'у'б-ок —445, 461, 520, 668 ; 

синім зафарбованим квадратом — блук —417, 423, 436 (поряд 
із об'лук); об'л'ук-а—445; 'облук — 666 , 669, 672, 672а, 677; 

коричневим колом —'оду'чаїка — 140; 

чорним квадратом —'обвід —266, 522. 

3. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми — 'в'іч 1 '*- 
ко —617, 522, 588; к'риси —308 (поряд із 'полупка); відповідники 
а після шиплячого —оби'чиїка... —див. карту № 48; протетичні 
в, г —вуб'лук..., гоби'чаїка... —див. карту № 124. 

КОМЕНТАР № 287 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №56: 
«Як у вас називається — ко'лиска?» Картографуються назви ко¬ 
лиски незалежно від її форми та матеріалу, з якого виготовлена 
(стоячої і висячої, з лози, дерева тощо). 

2 . Червоним колом позначено також: ко'леска, ку'леска —52, 
116, 120, 494, 524, 583; ку'л'еска —5, 7; ко'ле и ска — 150, 363, 514, 
523, 528, 608, 609; ко^'л' и е ска, ку'ли-ска... —55, 148, 251, 271, 509, 
510 , 548 , 607, 639, 660, 664 — 666 , 687; ко'лдска — 13, 123, 126, 156, 
241, 242, 489, 556; ко'л’іска —70, 73, 74, 76, 78, 82, 87, 92, 98, 100, 103, 

624, 679, 686 ; ко'лі и ска — 103, 677; ко'л’іска —60, 63, 73 (ко'ліска —■ 
94); колйска —72; ко'лШска —81, 88 , 677; ко'льїска —310, 403, 
405—412, 414—416, 418, 419, 422, 424—426, 428—431, 435, 437, 


63 






438, 441--449, 451—457, 459—461, 487, 492, 585, 653, 663, 667, 
668 , 672, 674—676, 680, 681, 684; ко'луска —653; кьі'льїска —404; 
ки'лдска —- 123; колиска — 563; ко'виска — 665, 670, 685; 'колис¬ 
ка — 661, 678, 681; 

червоним трикутником картографується ще: кол'і'б'іл! —633, 
649; колї'б'ел —85; кол’'6'іл' — 634, 648; кол’'бил — 647; 

кол’'6'ел' —649, 651, 652; кол’'біел' — 651; колу'б’е/ -- 643; 

калу'б’ел’ —650; колу'б'іл' —642; коли'б’іл’ —644; 

зеленим колом — 'н (, '>ан'ка — 10, 40; 

чорним колом— 'билйічуу —418, 421, 423; бил'ч’уу — 425; 

бил’'чу —427; б’іл’'ч'у(у) — 424; бз/'чуу —410; бул’'чуу — 426; 

жовтим штрихуванням — 1 л'ул'а — 236. Жовте штрихування 
нанесеї о на підставі ремарок типу «стоїть на землі», що відзначе¬ 
ні у більшості нас. пп. 

3. У записах є ремарки: «висяча» — ко'лиска — 6 , 24, 29, 56, 95, 
143, 220, 354, 372, 379, 380, 382, 383, 385, 387, 391, 394, 614, 615, 
617, 619, 621, 625, 637, 639; 'нен'ка — 11, 12, 17, 20, 35, 42, 44, 45; 
колі'б'іл' ... —633, 634, 643, 647, 652; «стояча» — ко'лиска — 29, 35, 
42, 44, 45, 520, 633—635, 647; «рідше» — коУ'лиска —67; колі'біл' — 
644; «плетена з пруття»— ку'л'еска —5; 1 нен'ка —15, 26; «на 
шнурках» — ко'лиска —33; 1 нен'ка —20. 

4. Не картографуються: інші лексеми: трау'ниц’а —413; 

1 бил'ц'а —211; гур'тачка — 670; 1 гурда —671; ' гойданка —673; 
розга'н' ачка — 674; кол’і'бачка «на землі» — 436; 'гутанка «висяча 
колиска» — 520; ка'чанка «стояча колиска, зустрічається рідко» — 
631; ку'дилец’ —258; ск'рушка —622; вияви нєнаголошеного о: 
коУ'лиска —див. карту № 55. 

5. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 247; УУМКЗ, 
карта № 106. 

КОМЕНТАР № 288 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 54: 
«Як у вас називається — ос'лін чи 1 лава, ' лавка (переноситься чи 
ні), чи тап'чан? Чи є різниця в значенні?» 

2. Фігурами червоного та чорного кольорів картографуються наз¬ 
ви функціонально тотожної і подібної за формою реалії, переважно 
пересувної (ослін, стілець); зеленим штрихуванням —лише одна 
із назв дерев’яної лави, як правило непересувної — 1 лавиц'а . На 
незаштрихованій площині поширені лексеми лава, лавка, спільні 
з літературно-нормативними; 

червоним колом картографуються також — вслін —38; услін — 
610, 633, 634; слін (слун, слу°н, слон) —36, 63—65, 68 , 70, 71, 
73, 75, 76, 78—81, 83, 84, 86—89, 92, 93, 95, 96, 98—101, 103, 176, 
418, 618, 631, 638, 642, 643, 647—653; словотворчі структури: 
вос'лінчик —31, 189, 229, 603; ос'лон'^чик — 152, 496, 509; о^с'лун- 
чик — 152; ус'лінчик —53; ус'лониц —53; ос'линец' —155; с'лі- 
ниц' —49; ос'лона —421; 

чорним колом ще — сту'лок (сто'лок) — 106, 219, 223, 659, 661; 
с'тіл’чик —271, 394, 483, 484, 568, 582, 607, 613; с'тул’ша —409. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — вус'лін —330, 542; «велика, 

великий»— 1 лавка —2, 496, 607; [ лава — 169, 245; 1 лавиц'а — 
459; еос'лін —603; сту°'лец —663; «малий, мала»— сто'лец’ — 
2, 4, 261, 333, 496; ос'лін — 144, 245, 436, 496; 1 лаука — 169; «з 
опертям» — 1 лаука — 260, 494; «не переноситься», «прикріплена 
до чогось», «з ногами, забитими в землю», «прибита до стіни» — 
1 лаука, ' лава —7, 14, 16, 25, 26, 29, 35, 38, 42—44, 50, 51, 62, 67, 
75—77, 83, 86—89, 92, 96, 99, 100, 107, ПО, 114, 159, 163, 174, 
177, 179, 181, 185, 191, 214, 215, 218, 221, 240, 247, 253, 260, 268, 

304, 318, 319, 334, 368, 372, 379, 381, 383, 395, 398, 403, 404, 438, 

439, 469, 477, 498, 508, 513, 515, 518, 521, 537, 546, 547, 567, 569, 

572, 576, 579, 603, 605, 606, 608, 610, 612, 614, 615, 656, 659; сту- 

лец —9; 'лавиц’а— 434, 437, 442, 447—449, 456, 473, 479, 488, 
490, 511; «переноситься» — ос'лін —43, 50, 59, 62, 67, 72, 75—77, 
83, 88 , 91, 92, 99—101, 103, 105, 107, ПО, 114, 174, 177—179, 181, 
185, 204—206, 212—214, 217, 218, 221, 240, 319, 334, 351, 353, 361, 
383, 391, 395, 398, 399, 402, 465, 471, 477, 507, 508, 511—513, 547, 
548, 561, 569, 571, 572, 576, 579, 604—606, 608—610, 612, 615; сто- 
'лец' — 14, 16, 24, 26, 29, 35, 130, 159, 163, 191, 268, ЗОЇ, 304, 311, 
368, 437, 439, 445—448, 456, 483, 485, 488, 498, 656, 659, 681; 'лау¬ 
ка—9, 133, 193, 199, 202, 203, 222, 227, 230, 232, 234, 249, 262, 
281, 291, 305, 307, 310, 318, 331, 336, 340, 350, 364, 375, 382, 436, 
466, 474, 476, 479, 485, 500, 515, 530, 532, 541, 551, 560, 657, 659, 679; 


'лаеиц'а —451, 454, 458; «при стіні»— 1 лавка — 13, 314; 'лава — 
98, 236; «довгий» — ос'лін —475, 504; уус'л’ін —613; «без спинки» — 
ос'лин — 54; «без опертя» — 'лавка — 69, 260; «з поруччям» — 
'лаука — 138, 156, 162, 173, 208, 220, 315, 317, 320, 321,326, 333, 394, 
397, 560, 566, ос'лін —220, 315, 321, 359, 400, 546; «короткий» — 
сті'лець —230, 475; «коло стіни», «коло стола» — ос'лін —236, 
273; «зі спинкою» — ос'лін —294, 380; 'лавка —354, 571; «вийшло 
з ужитку» — 'ласа — 256; «довга» — 'лава — 658, 662; «корот¬ 

кий» — сту'лец’ —658. 

4. Не картографуються: «прали полотно» — ос'лін —663; «для 

мерця»— ос'л’ін —420, 440; ос'лона —421; наголошені рефлекси 
давнього о в нових закритих складах: ос'лін (ос'лШ'н, ос'лин, ос'лон, 
ос'лун, ос'луон...) —див. карту № 51; ненаголошені рефлекси *о 
та вияви о — сті'лець: сті'лецб > — 109, 133, 186, 223; стй'лец’ — 
13, 124, 128, 141. 160;сто'лец<9 —2, 14, 27, 156, 157, 159, 187, 191, 

193, 237, 259, 261, 263, 264, 266, 268, 275, 276, 299, 301, 304, 305, 

308, 403, 405, 409, 437, 441—443, 445—447, 456, 458, 459, 468, 472, 

475, 482, 485, 488, 514, 537, 539, 584, 615, 616, 618, 619, 628, 630, 

681; стсо'лецб >—42, 44,47, 258, 293, 333; стои'лец’ —237; сту- 
'лец*' — 3—5, 7, 9—12, 16, 19, 23—26, 28, 29, 31, 33, 35, 40, 52, 90, 
108, 115, 116, 120, 123, 124, 148, 149, 230, 251, 324, 338, 492, 494, 
496, 498, 523, 632, 656, 658; відповідники наголошеного е: сто'лиц’ — 
237, 409; сту'лац —9, 120, 123; протетичні в, а перед о (еос'лін, 
еос'лін)... —див. карту № 124; ц —сті'лец... —див. карту № 98. 

5. Ареали відповідних лексем див. КДА, карта № 129. 

КОМЕНТАР № 289 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 147: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ру'бель (прилад 
для качання білизни тощо)?» 

2. Картографуються назви рубля (предмета, яким качають бі¬ 
лизну) — знаками і качалки (предмета, на який намотують білиз¬ 
ну) — штрихуванням. На незаштрихованій площині виступає од¬ 
накова назва для обох частин (рубля і качалки). 

3. Червоним зафарбованим колом передано також: 'рубл’аш — 
1; ру'б’іл —490; 'рубас —632; 

червоним контурним колом умовно —'рубок —618; 
зеленим колом — мантліу'ник —436, 467; манта'луу —458, 460; 

' мангел’ —672а; 'мат {,) ел' —499, 530, 662, 668 ; 'маг'іл' —126, 
172, 394, 537; 'магол' —479; 

зеленим трикутником — матлиу'ниц а — 306, 308; малтуу'ни- 
ца — 7, 660; магії'ниц’а — 330, 550; мангл’а'ниц а — 420; мат- 
'л’іук-а —514, 524, 584; ма'г-ел’н’-а —546 (поряд із мат’іл-'ница); 
маґ'л!-арк-а —663; манг'л’-арк-а —677; 
жовтим колом — ка'чак — 447; 

жовтим трикутником — зуб'чатайа ка'чалка —622; ка'ч’еука — 
473; ка'ч’ілка —331; ка'ч’улка —417; ка'чулка —423, 674, 675, 
684; ка'т’улка — 409; ка'ч’ал-очк-а — 98; 

жовтим квадратом — ка'чал-к-о — 10, 34—37, 59, 62, 64, 67, 
79, 92, 631, 634, 635, 642, 649; ве'лике ка'чалко —79; 

синім трикутником — 'тач'ілка, та'ч’іука — 306, 307, 469, 470, 
473, 476, 477, 501, 505, 510, 512, 527, 535, 552, 558; 'тачивка —291, 
485; та'ч'^аука —515, 518, 543; тач'іл''ниц'и —327; 

коричневим колом — пра'ник —232, 266, 332, 686 ; п'ран:ик — 
412, 437, 442, 452, 455, 456; п'ра'ник —237, 238, 403, 404, 406, 
407, 409—411, 413—416, 418, 419, 421, 422, 666 , 672, 676, 683; прау- 
ник —424, 425, 427, 430, 454; п'ралник —446; п'реник —441; 
п'р'ачка — 273; ка'чал'ньй п'раїнік — 408; ка'чулниі праї'ник — 
418; ка'чал’ньй п'рауник —425; карбу'ваньй праї'ник —676; 

фіолетове коло об’єднує: валку(у)'ниц’а —5, 8 , 620; 'валок — 
616, 617, 619, 645; ва'лок — 110; 'валко —644; 
оранжевим колом— кар'бовач’ —678; 
малиновим колом — 'катл’ач — 670; 

жовтим штрихуванням згори вліво — ка'чал’ница —232, 672а; 
ка'ч’іука —268, 271, 404, 405, 435, 437, 439—442, 468; ка'ш’іука — 
407; ка'ч'ілка —273, 412, 442, 443; ка'ч'улка —427, 444, 446; ка¬ 
'чулка — 403, 408, 411, 413, 415, 416, 421, 426, 447, 452, 455, 456; 
ка'ч-ал’н’-а — 664; 

жовтим штрихуванням згори вправо об’єднано: ка'чало — 77, 
623, 633, 636, 640; ко'чело —523, 525; ка'чал-к-о —9, 34, 42, 634, 
635, 639, 649; ка'чал-ок — 42, 645; ка'чал-очк-о — 652; ка'че и л- 

ечк-о —631; ма'ле ка'чалко —79; 


синім штрихуванням — 'та'ч’-іук-а — 267, 274, 295, 297, 308, 
338, 466, 467, 472, 480, 483, 486, 488, 499, 500, 502, 505, 508, 509, 
511, 514 , 523, 524, 532, 536, 539, 548 , 554 , 557 , 559 , 581, 583, 584, 
615; та'ч’-ілк-а —474, 484, 489; то'ч"-ілк-а —603; 'тос"-оук-а — 
609; та'ч-еук-а — 546; 'тач-енк-а — 479; 

фіолетовим штрихуванням-— 'роз'валка —678, 681, 683; 
чорним штрихуванням згори вліво — мако'гон —493; штриху¬ 
вання нанесене на основі форм ор. відм. — мако'гоном —497, ма- 
ко'гонами — 498. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — ру'бел’ —72, 486, п'рачка — 
273; «колись» — 'магіл' —394; «старше покоління» — мако'г’ін — 
230; 'рублик —343; «маленький— ру'бел’, велика— маґіл'ни- 
ц’а» — 395. 

5. Не картографуються спорадично виявлені лексеми: назви 
рубля — тере'рубдц —9; назви качалки — ко'тул’ка —668, 669; 
'верц’ух —660, 661; відповідники а після ч’ та ц’ —каЧелка, маґі- 
л''ниц'ї —див. карти № 43, 48; у (<л) ка'ч’еука, маґ'іу'ниц'і — 
див. карту № 127; л —■ маґ'іл'ниц'а—див. карту № 114; ц — 
маґіл''ниуа —див. карту № 98. 

6 . Відповідні ареали див. 5РО\У, карта № 93. 

КОМЕНТАР № 290 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №61: 
«Як у вас називається — с'катерка чи нас'тільник, чи 'обрус..?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено також: с'катер — 
646; с'катір —151; с'катерга — 127, 619; 'кат’ірт' — 29; с'ка- 
к’ір’т’ — 512; 

червоним контурним колом— с'ка'терочка —547, 577; 
жовтим зліва зафарбованим колом — пор'ток —42; порт’а — 
684; 'парток — 686 ; порт —407; 

жовтим згори зафарбованим колом — порто'вина — 44; пар- 
то'взна, порто'взна —38, 45, 120, 123; пато'вина —136; 
жовтим знизу зафарбованим колом — парту'винка — 26; 
чорним зафарбованим колом уб'рис —454; об'рушча —405; 
об'руиіч’і —251; у брус —322, 331, 662; 

чорним зліва зафарбованим колом — б'русок, б'русок — 259, 
316, 350; уб'русок —344; об'руска —117, 571. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — с'катірка —30, 314; 
пор'товина —42; с'катерт’ — 194, 504, 563, 619; 'обрус — 199, 
422, 485; об'русок —370, 379; воб'русок — 318; «частіше» ■— уб- 
'рус —232; с'капшрка —379, 393; об'русок — 162; «фабричне, купо¬ 
ване»— с'катерт’ —25, 29; 'обрус — ПО, 111, 417, 618, 668 , 
677, 678, 683; бру'сок — 129; «домоткане»— парто'вина —314; 
вуб'рус —331; с'катерт’ —417; с'катерка —603; об'русок —353, 
541; 'порток —669, 672а, 674, 678, 683; пор'точ’ок —678; пато¬ 
'вина —136 \ нас'тіл’ник — ПО, 111,114; «раніше» — нас'тіл’ник —■ 
280; с'катерка —470; воб'русок —351, 399; воб'рус —362; «те¬ 
пер» — нас'тіл’ник —314; об'русок —470; об'рус —564; с'катір¬ 
ка — 399; «великий» — об'рус — 139, 238, 239; об'русок —395; «ма¬ 
ла» — с'катерт’ —539; «старше покоління» — об'рус —364; об¬ 
'русок — 390; «святковий» — об'рус, «на щодень» — об'русок —237; 
«довгий і широкий» — об'рус —276, 400; «має френдзлі» — с'ка¬ 
терт' — 276; «без френдзлів» — об'русок —-398; «вишиваний» — 
об'рус —500; об'руска —571. 

5. Не картографуються: вияви початкового нєнаголошеного о: 
оу' брус, уб'русок — див. карту № 56; рефлекси наголошеного *о — 
нас'тШлник... —див. карту № 51; протетичні г-, в- — гоб'рус, 
воб'рус —див. карту № 124; наголос —'обрус —70, 132, 154, 182, 
199, 215, 242, 281, 361,400, 403, 412, 415, 417, 422, 431, 436, 440, 464, 
467 , 473, 485 , 508, 511, 517, 522, 562 , 665 —683, 685, 687; обру- 
'сок — 151, 158, 167, 169, 171, 224, 568; 'обрусок — 568; вияви 
нєнаголошеного е: с'катерка, с'кате"рт' —див. карту № 37; реф¬ 
лекси давнього и: нас'тіл'нц‘ц'а, нас'тіл'нік — див. карту № 17; 
ц —нас'тіл 'ница —див. карту № 98; вияви нєнаголошеного о: 
парто'вина, об'русок —див. карту № 55; к!, ц’{<.т’) —с'ка- 
терк', с'катеру' —див. карту № 88 ; палатальність т’ перед е: с'ка- 
т'ерт' —4, 29, 85, 87, 95, 619, 650—652; с'кат'ерка —3, 90; р’: 
с'катир'ка — 12, 490, 498, 525, 605, 606, 608,610; с'катир'к' —483, 
510, 518; с'катир'к—488; спорадично виявлені лексеми: сиро'ви- 
та — 8 ; полот'но —259; полот'н’д —261; поло'тені —264; 'ка- 
па — 292, 337; рад'но — 388; сту'луу ка — 419; 'пулка — 423; п'лах- 
та — 668 , 674, 675, 677, 681; покри'вач —685; прос'тира(д)ло — 





















245, 256, 316, 333, 479; сир'вета... — 70, 108, 148, 156, 166, 284, 
293, 318, 331, 380. 

6 . Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карта .4? 325; ЛАЗО, 

ч. 1, карта № 59; 8 РСі\\’, карта № 44. 

КОМЕНТАР № 291 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 128: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — п'лахта?» і 
N° 133: «Ве'рета, ве'рето?» 

2. Картографуються назви домотканого, переважно нефарбова¬ 
ного рядна з льону або конопель (стелити ліжко, носити траву). 
Однак ремарки свідчать про деякі семантичні відтінки картографо¬ 
ваних лексем і дають підстави для їх семантичної диференціації 
(правда, тільки найзагальнішої): п'лахта ‘саморобне простирадло 
або покривало з ряднини 1 — 114, 233—238, 240—244, 247, 250, 
258, 262, 264, 268, 273, 275, 405, 416, 417, 420, 428, 429, 434, 437, 
442, 444, 447, 459; п'лахта ‘старе або ткане з гіршої пряжі рядно 
для ношення трави, бур’яну 1 — 112, 143, 230, 231, 246, 254, 270, 
277, 287, 294, 523. 

3. Штрихуванням відображено лексему п'лахта ‘покривало 

більшого розміру, іншої фактури (часто з брезенту) для прикриван¬ 
ня збіжжя, сіна та ін. перед дощем 1 . - 1 

4. Червоним трикутником передано також ра'д'уга —36, 45, 
51, 57, 60, 87, 144, 162, 181, 208, 212, 379, 382, 637; 

чорним зафарбованим колом ще — ве'ретка —240, 257, 548, 
550, 554, 560, 574, 578, 579, 603, 605, 607, 608, 610, 611, 614; ве'р’іт- 
ка — 488, 515, 519, 555, 557, 559; ве'ретчина (паралельно з ве'ре¬ 
та) — 445; 

чорним квадратом —ве'рен'ка —293, 295, 609, 615. 

5. Чорним колом об’єднано семантичні відтінки лексеми ве'ре¬ 
та (ве'ретка): ве'рета ‘груботкане рядно під простирадло 1 —335, 
337, 493, 495; ‘пошитий сінник, який напихають соломою 1 —270, 
271; ‘для застеляння лави, підлоги 1 —549, 551; ‘рідке, погано ви¬ 
роблене полотно 1 — 242; ‘для ношення бур’яну 1 —264; ве 'ретка 
‘для застеляння стола 1 —241. 

6 . Відзначено ще: словотвірні структури р 1 ">ад'нина —137, 
396; рад'ничка —140; рад'ниц'а — 170; ра'денце — 191. 

7. У записах є ремарки: « рад'но — на постіль, ра'д’ужка — 
старе рядно для ношення бур’яну» — 23, 72, 166; « ра'д’уга, ра- 
'д’ушка —старе рядно для ношення бур’яну» — 41, 162, 166, 382, 
642; ра'д'ужка —«крашанка з валу» — 42, 208, «з домотканого сук¬ 
на» •—64; «з клоччя основа, ткана вовною» —645; « рад'но —як 
тільки з верстата, ра'д'уга —велика, пошита з рядна» —51; 
« рад'но —більше, ра'д'уга —менша, може бути й кольорова» — 
36; «рад'но — суконне, ра'д'уга — велика, полотняна» — 60; « ра- 
д'нина — накривати коні» — 396; « ви'рето (на ліжко), ведрен’ка 
(носити траву)» — 293, 295; ве'рен’а (застеляти ліжко, часом під¬ 
логу), ви е 'рітка (носити траву)» — 488; « ве'ретка — на столик, 
п'лахта —на ліжко»—240; «рідко, рідше» — ве'рето —172, 312; 
ви'рин'а — 422; п'лахта — 6 ; «старше покоління» — ве'рета — 276, 
290; « рад'но —застеляють як збіжжя возити, п'лахта —на ліж¬ 
ко» — 618; « рад'но — на будень, п'лахта —на свято ліжко за¬ 
стеляти» — 620; « п'лахта —на ліжко, ве'рета —на зілля» —264. 

8 . Не картографуються: лексеми з іншою семантикою п'лахта 
‘спідниця 1 —37, 40, 50, 52, 70, 158. 159, 162, 187, 193, 377; ‘вели¬ 
кий шматок будь-чого: поля, дшк \ заліза, сала 1 — 10, 18, 78 — 
80; ‘частина плуга 1 —42; ‘доіцш.к . якою забивають крила вітря¬ 
ка 1 — 186; 1 дерга — 169. 379, 398 (д'е'руга —5, 86 , 650, 651; д (,) е- 
'руиіка — 7, 643); зміни иенаголошеного е —Ее“'рета, вн'рета — 
див. карту № 37; р —/рад'но... див. карту № 115. 

9. Відповідні ареали див. 5РО\У, карта № 45. 

КОМЕНТАР № 292 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми N° 176: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 1 руно (вовна)?». 
Картографуються назви руна в значенні 'вовна овець’. 

Про семантичні відтінки лексеми руно свідчать наведені у час¬ 
тині записів ремарки: «стрижена овеча вовна взагалі» —9, 12, 17, 
28, 53, 79, 83, 161, 266, 270, 319, 603, 604, 606—608; «суцільно зня¬ 
та вся вовна з вівці» — 149, 156, 159, 276, 439, 510, 526, 618, 645; 
«обстрижена вовна і вовна на вівці» — 12, 412, 609, 637, 642; «пер¬ 


ший раз стрижена вовна з вівці» — 189; «довга шерсть» — 393; 
«збита вовна на вівці» — 190, 319; «цілий обстрижений бік бара¬ 
на» — 169. Є ремарки про семантичні відмінності між лексемами ру¬ 
но і вовна: «'руно — нечищене, 'воуна — чищена» — 66 , 67; «'ру¬ 
но — знята вовна, 'воуна —на вівці» — 270, 523, 616, 620; «як 

стрижуть овечку —то є 'воуна, як чешуть —то 'руно» —92. 

. 2. Червоним колом картографується також руну — 1 ; 'рунце — 
24, 30; 'рунч'а —416; рун —373; 'рунуо —472; 

червоним трикутником —'рута — 604; у'руна — 88 ; в'руна — 
148; ру'на — 509, 511. 

Нанесені відповідні фігури червоного кольору на основі слово¬ 
сполучення «руно вовни» — 50, 52, 69, 77, 127, 150, 176, 189, 217, 

368, 461. 509, 511, 517, 554, 556, 558, 574, 579, 582, 584, 603, Є09, 

611, 612, 643; 

чорним колом передано ще: 'вомна ( П'воуна) — 28, 342; 'волна — 
664, 677. 

3. Відзначено: 'рунштиіа'ууца —669; 'серс’ц —256, 'шерс'ц' — 
303, 363, 571; иіерст' — 376. 

4. У записах є ремарки про різні назви вовни залежно від віку 

вівці «'руно —вовна із старої вівці, нати'нина (ноти'нина) — 
вовна з молодої вівці, 'м'іцка — вовна з ягняти» — 485, 488, 524, 
588; про частоту і сферу вживання картографованих лексем: «рід¬ 
ше» — 'руно — 115, 401, 626; «старше покоління» — 'руно— 

32, 59. 

5. Не картографуються: 'руно, у'руно... у значенні ‘осінні схо¬ 
ди жита, пшениці 1 —див. карту № 316; 'руно ‘цвіт жита 1 — 655, 
659; ру'нит 'жито «цвіте жито» —див. карту N° 120; лексеми на¬ 
ти'нина ( ноти'нина) ‘вовна з молодої вівці 1 — 485, 488, 524, 588 
(на'ти'на — 523); 'м'іцка, 'миц’ка ‘вовна з ягняти 1 — 485, 551, 
588 (те ж — 'ниц'ка —488); 'міцок —507; всло'с’ін' ‘найкраща, 
найдовша вовна 1 —500. 

КОМЕНТАР № 293 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 59: 
«Як у вас називається — со'рочка чи ко'шуля..?» 

2. Червоним колом позначено також: со'рош’ка —407, 409, 416, 
609; со'рьаи’ка — 414; 

чорним зафарбованим колом — ко'шул'е —243, 244, 246, 247, 
249, 250; ку'шул'ка — 232, 252. 

чорним контурним колом — ко'жел’а —670. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — ру'башка — 16, 79, 166; ко- 
'шул'а — 130, 232, 490; со'рочка —376; «часто» — ку'шул'е —234, 
«тепер» — ко'шул’а —318. Ремарки, що уточнюють семантику кар¬ 
тографованих лексем: «верхня сорочка» — ко'шул’а, ко'шул’ка — 
48, 72, 87, 536; «блузка, кофточка» — ко'шул а —85, 87, 542; «без 
рукавів» — ко'шул'а —'114, 235; «куплена» — ку'шулі —233; ру¬ 
'башка — 58. 

4. Не картографуються: вияви иенаголошеного о: соРрочка, 
коі'шул'а —див. карту № 55; ч/ч' —див. карту N° 113; лексеми, 
що вказують на специфічний вид сорочки «жіноча сорочка без ру¬ 
кавів»— 'гомб'іній —417; с'пінниц'а — 442; «нижня жіноча со¬ 
рочка» — с'пунниц а — 445; «подерта сорочка» —'цура — 448; ко- 

1 шул’а «шкірна хвороба» —382; коі'шул'а «слабість у дітей» — 
394. 

5. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта N° 328; АЛОЕ, 
г. 1, карта N° 49; МАОР, 1. 8 , карта №366; БДА, т. 1, карта №247; 
т. З, карта № 279; т. 4, карта № 348; А5Л, 1. 1, розділ 13, карта 
№ 196. 

КОМЕНТАР N 2 294 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 132: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — керп'ці, кер'пець 
(постоли)?» Картографуються назви саморобного селянського взят¬ 
тя, виготовленого, як правило, із шкіри або з лика, рідше — 
іншого матеріалу. 

2. Синім колом картографуються також: 'личанки — 136, 137, 
140, 141; ли'ч інки —143; 'личини —172; лзйча'к’е —331; 

жовтим колом — ’кирпиц — 375; 'к'ерпец —665; крпец —678; 
вер'пц'і — 675, 680, 1 вирпц’і — 403, 407; 

чорним колом — бош'ксри — 407, 409, 414, 416. 

3. У записах є ремарки: «з кори, лика» — посто'ли —5, 6 , 


9, 14, 15, 18, 42, 59, 72, 87, 103, 121, 128, 173, 176, 181, 183, 186, 
187, 189, 191, 194, 213, о79, 383, 397, 616, 617, 620, 660; хода'ки - 

300, 394, 397, 433, 667; лича'ки —239, 266, 317, 368, 382,397,402, 

561; 'керпці — 665; 'лати'і —393, 394; верзу'ни — 286, 389, 391; 
«зі шкіри» — хода'ки — 24, 121, 149, 155, 263, 268, 275, 354, 434; 
посто'ли — 159, 229, 382, 383, 385, 386, 389, 391, 393, 437, 440, 480, 
500, 509, 523, 561, 569, 577, 606, 617; боч'кори — 683; 'керпці — 

668 ; «з грубих ниток» — 'лапт’і — 18; посто'ли — 103, 645; «з 

лози» — 1 лапт’і — 6 ; посто'ли — 6 , 19, 643, 646; «з липи» — 

ли'ч'ін’ки — 143; «з гуми» — посто'ли —556, 559, 577; «з соломи» — 
хода'ки — 358; «колись» — лича'ки -— 327; «старше покоління» — 
пусту'ли — 148, 315; «пастухи носили» — лича'ки — 377; «тільки 
чоловіки ходили» — посто'ли —613, 615; «рідко» -- постол'и — 
304; хода'ки — 394; боч'корьі — 445; «нові» — посто'ли — 588. 

4. Не картографуються: спорадично виявлені назви: корза'ни 
«старі постоли» — 524, 581, 588; шлапа'ки — 113 (шла'паки — 284); 
шл'епач'ки —241; иік'раби — 321, 322; т'репці — 499; башма- 
'ки — 345; кабу'рі 11 —397; з'литкьі — 440; козлу'ни «з лика» — 
176; в'і'з’іуці «з лика» —263; воловни'к’ е„, валови'ке «з валу —тов¬ 
стих ниток з клоччя» — 19; валоу'ц і —20; дзрзв'йаник з «дерев’я¬ 
ні»— 434; замітки «старше покоління» — 446; з'міткьі — 455; 
капа'тинкі —230; к'ре а пк’і —609; зас'толи «старше поколін¬ 
ня» — 271, бар'л’аги —310; гапра'ки —368; вер'гованці — 490; 'дов¬ 
банці — 129. Не картографуються: принагідно виявлена лексема 
'капці, яка має значення «будь-яке старе взуття» — 112, 306, 432, 
433, 464 або ж вживається паралельно з лича'к'и —298; постоли — 
191, 250, 283, 348, 571, при тому із вказівкою на матеріал —239, 
300, 358, а також у випадках відсутності належного тлумачення зна¬ 
чення — 8 , 111, 114, 253, 324, 342, 365, 608 та ін.; вияви ненаголо- 
шеного о: постої'ли, хо : да'ки, бо'чко'ри... — див. карту № 55; 
рефлекси *ьі — пссто'лі, посто'ли ' —див. карту № 17; пос'т'іл' — 
344, 638, 644; пос'тіл — 367, 402, 560; наголос пос'толи — 300; вия¬ 
ви сполучення ки: хода'к’і, хода'кьі, хода'к'е..., лича'к'і, лича'ке... — 
див. карту № 20 . 

5. Ареали відповідних лексем див. АЛРР, карти № 397, 398; 
АСВ, І. З, карти № 144, 145; ВЗУГЗ, карта № 287. 

КОМЕНТАР № 295 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №60: 
«Як у вас називається —а) 'пояс, 'пасок; б) 'гашник чи оч'кур ?» 

2. Картографуються назви чоловічого шкіряного пояса. В ок¬ 
ремих говірках можливі різні семантичні відтінки, яких не вдало¬ 
ся виявити через недостатню кількість ремарок у записах. Пара¬ 
лельні знаки можуть бути зумовлені різницями в реаліях щодо їх 
фактури, форми чи обсягу застосування. Див., наприклад, карту 
N° 327 ДАБМ. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується також: 'по- 
ас — 444; пойа'с-ок — 82, 324, 452, 574; пойа'с-очок — 578; 

червоним контурним колом — о'пас —410; 'опас —414, 416 
(поряд із пас); 

червоним контурним трикутником— 'пас-ик —21, 111, 258, 

343, 480, 482, 516, 672, 680 ('пас'-ік - 404); па'с-ок— 109, 114, 123, 
126, 139, 141, 142, 167, 231, 243, 255, 256, 258, 265, 267, 271, 272, 

277—281, 284, 286, 288, 290, 291, 293, 294, 297, 298, 300—305, 308, 

309, 316, 321, 322, 325, 328—332, 335—338, 357, 383, 392, 396, 404, 

436, 439, 462, 463, 465, 466, 468, 469, 471—480, 483 (поряд із 'па¬ 
сок), 485, 488, 489, 492, 494—499, 501—508, 510, 511, 517, 522, 523, 

527, 532, 535, 537, 539, 543, 567, 571, 582, 584, 663, 687; 

жовтим колом — 'шет-ик —52; 'шзт-ик ■ —13, 24, 116; 'ши 1 - 

тик — 115; 'шит-ок — 14; 

чорним зверху зафарбованим колом — ре'м’ін-ик, ра'м’ін-зк — 
130 (поряд із ра'мін’), 254; рим’і'н’-ак —661; ра'мін:-ик — 10, 
616; ре'муш-ок —619; 

оранжевою ізоглосою позначаються лексеми на означення функ¬ 
ціонально споріднених реалій —назв пояса або шнурка, яким 
стягують штани; 

ізоглосою позначені також гач'ник — 237 (поряд із 1 гачник ), 
238, 261, 268, 467, 469, 616, 667; 'гашник — 434, 436, 449, 453—455, 
458, 459; 'гаш'ник — 407, 682; 'гаш'нік —414, 416; гаіш'ник — 
676, 681; 

у нас. пп. 424, 429, 430, 460 лексеми гачник не зафіксовано; 

на території, не охопленій ізоглосою, відзначено лексеми 
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сч'кур — 2, 15, 18,20,25,38,50, 51, 62, 70, 72, 73, 96, 111, 121, 126, 
129, 136, 144, 151, 159, 161—163, 180, 181, 189, 196, 197, 199, 202, 

205 208 209, 212, 216—218, 220—222, 225, 228, 229, 285, 302, 305, 

308, 325, 338, 341, 344, 350, 352, 359, 363, 364, 372, 382, 384, 386, 

390 394, 397, 400, 402, 465, 466, 470—476, 479, 480, 482—484, 486, 

490, 492, 494, 496, 498—501, 503—505, 507, 509, 512, 521, 523, 525, 
526, 528 , 530 , 539 , 540 , 546 , 560—562 , 564 , 565, 567 —570 , 574— 
576, 578, 605, 647, 649; 'очкур — 176; уч'кур — 29, 68 , 69, 107, 
116, 120, 124, 135, 138, 140—142, 150, 155, 156, 167, 170, 185, 281, 

282, 310, 342, 343, 368, 375, 376, 511, 543, 554, 558, 573, 587, 609, 

612, 648, 651, 653; воч'кур — 125, 243, 280, 297, 298, ЗОЇ, 304, 309, 

319, 328, 335, 336, 339, 351, 354, 355, 362, 365, 399, 462, 463, 488, 

514, 516, 531, 537, 548, 582, 604, 610, 611, 614, 615; вуч'кур —143, 

283, 284, 331, 485, 489, 513, 515, 519, 524, 532, 553, 557, 603, 606, 

608, 613, 687; чкур —42, 44, 75, 88 , 91, 92, 103, 650; гоч'кур — 66 , 

ПО, 314, 385, 392, 395; гуч'кур — 128, 172, 187, 348, 387, 489, 507; 

гач'кур — 6 , 7, 262, 264, 266, 267, 269, 300, 306, 327, 361, 619, 659; 

гочкур'н'а — 566, 573. 

4. Відзначено інші види поясів: 'черес ‘широкий оздоблений 
ремінний пояс з калиткою на гроші, тютюн 1 —418, 421, 423, 426, 
448, 456, 458, 460, 509, 511, 513, 546, 548, 603, 609; буку'р'ійа ‘ши¬ 
рокий пояс, часто з прикрасами 1 —484—490, 514, 587. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — 'пасок — 191, 622, 626; 1 по- 
йас —379; 'шитик — 18, 148; «частіше» — 'па'сок —379 (ніж 1 па- 
с'ік ); «вузький» — 1 пасок — 645; 1 рем’їн' —604; « па'сок —вузький, 
шкіряний; рз'м'ін' —дуже широкий пояс —20—25 см —із при¬ 
красами»— 488; «широкий ремінь — поп'руга, вузький ремінь — 
1 пасок »—649; «' пойас, пас —підперізувати пальто, 'шитик — 
пояс від штанів» —639. 

6 . Не картографуються: назви жіночих поясів — пап'рушка — 

634; о'пасок та 'опас —415; 'пойас —7, 125; пойа'сок —75; о'па- 
сок ‘солдатський пояс 1 —417; спорадично виявлені лексеми: 'пен- 
дик —617; 1 купл’а ‘широкий чоловічий пояс 1 —436, 468. 472, 
496, 498, 524; назви тканих поясів: 1 пойас на основі ремарок типу 
«широкий чоловічий тканий пояс»— 8 , 9, 11, 13, 15, 16, 18—20, 
37, 39, 43, 45, 59, 61, 62, 67—69, 75, 79, 86 , 92, 98, 113, 124, 150, 

152, 158, 161, 168. 173, 175, 190, 208, 220, 242, 276, 314, 315, 333, 

347. 361, 373, 376, 377, 385, 387, 391, 394—398, 475, 484, 504, 507, 

514, 520, 521, 539, 554, 562, 572, 582, 583, 604, 606, 609, 617, 621. 

623, 625, 631—633, 635, 642, 643, 655, 657; 'пойас ‘жіночий тканий 
пояс 1 —4. 473, 499, 561; к'раіка ‘вужчий жіночий пояс 1 —7—11, 
14, 15, 19, 20, 33, 34, 69, 73. 76, 82, 88 , 103, 120, 129. 173, 176, 266, 
271, 311, 315, 318, 377, 389, 475, 496, 503, 546, 547, 554-556, 572. 
578, 603, 614, 615, 632, 637, 648, 667; к'раука —482; 1 окраука ‘ши¬ 
рока, ткана з вовни 1 —509, 512, 515, 518; 'окраіка ‘з вовни 1 —500, 
513, 521, '(ію)ок'риука ‘тканий пояс, жіночий вузький, чоловічий 
широкий 1 —523, 525; ба'йурка ‘вузький, тканий з вовни жіночий 
пояс 1 —547, 577, 610, 614 (бо'йурка —548; ба'йорка —509); 'ба- 
йур ‘широкий святковий пояс, з квітами* —569, 572; б’айо'рок — 
512; 'чимбір ‘різноколірний вовняний жіночий пояс 1 —305, 436, 
464; тканица «з ґитиц'ами»—481; вияви ненаголошеного о — 
'пасук... —див. карту № 55 та ненаголошеного е —ри'мін'... — 
див. карту №37; е«-— ре а 'мін' —583, 663; а — ра'м'ін... —19, 
37, 41 (поряд із є), 42 (поряд із е), 44, 46, 76, 85, 109, 122, 130 (поряд 
із е: ре'м'іник), 146, 230 (поряд із и), 231—233, 235, 245; вияви е 
перед м’яким приголосним і складом з і — 'рим'ін' —236; б — 
1 рем'ін' —237; вияви наголошеного е —е 7 — 1 ре а мін' —603, 610; 
відповідники і — ре'мен ... —37, 41 (поряд із і), 46, 671, 686 ; 
ра'ми ь, н —76; ра'міен , ра'мін —85; 'ремйн —609. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 327; ЗРСПУ, карта 
№ 36; АОВ, І. З, карта № 142. 

КОМЕНТАР Яв 296 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми №379: «... вузол чи ... вузел..?» та відповідей на частину питання 
№ 463 (гудзь). 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також 'ву- 
зло — 33. 

3. Про втрату демінутивного значення -ик, -ок свідчать: ремарка 
типу «і великий і малий» — 'вузлик —52; написання 'вуз {, 'олІІ 
'вузли'к — 117, 128, 220; 'вузол! / гу'$ок — 385; гузіІ'вузлик —284; 
гуцИгу'^ок — 239. 


4. Червоним контурним колем картографуються лексеми з різ¬ 
ними виявами е, позначеними як е“—471, 499; з — 175, 178, 

183, 200, 220, 223, 229, 333, 345, 360, 367, 368, 403, 409, 420, 440, 

456, 467, 469, 472, 475, 478, 487, 505, 512, 515, 516, 518, 539, 551, 

558, 580; и —5, 6 , 122, 156, 162, 164, 208, 216, 405, 411, 413—415, 

434, 479, 519, 531, 587; і — 'вузіл ' —44, 47, 53, 195, 272, 389, 404; 
'возел —684; 'вузуу —431; 1 вузл'іу —464; 'узлу — 428, 429; вуз- 
'льі — 451; 

червоним суцільним штрихуванням охоплено умовно й нас. пп. 
74, 76, 85, 88 , 90, 95, 623, де відсутній запис картографованих лек¬ 
сем; 

зелено-червоним колом передано ще: 'гу$'іу — 503; 'ге^'ол — 
329; 'ґузіу — 538; 'гузил — 169; 

зелено-червсним зафарбованим трикутником — гу'^олок —131, 

137, 138; гу^е'лок — 131; гу'^алсок — 137; 'гузик —665, 666 , 672, 
678 та 'гуз’ік —679; 'кузлик —310; ву'^олок —316; 

чорним колом — мо'зи с л' — 10; мо'зил' —9; мо'зул’ — 630; 
мо'зул' —632, 635; ма'зил' —9. 

5. У записах є ремарки: «зв’язана вузлом хустка, кусник тка¬ 
нини»— 'вузол, 'вуз’ол, 'вузличок — 367, 387, 397, 612; «старше 
покоління» — 'вуз'ол — 16, 18, 44; «середнє покоління» — 1 вузел — 
16, 45; «частіше»— гу$ —335. Паралельно картографовані лексе¬ 
ми означають «місце, де зв’язані кінці чого-небудь». 

6 . Не картографуються: наголос — ву'зол, ву'зел —1, 40, 61, 

107, 167, 195, 198, 212, 217, 291, 300, 303, 336, 343, 355, 369, 582, 

621, 626, 634, 636, 63/, 640, 642, 645—647, 655, 658; вуз'лик — 166, 

167; вияви ненаголошеного о —див. карту № 55; л’ — 'вузол', 
'вузел'... — 5, 16, 29, 32, 42, 53, 164, 175, 190, 193, 205, 216, 219, 

220, 367, 368. 396, 403, 404, 406, 408, 413, 414, 416, 440, 676, 684; 

оглушення 5 в кінці слова — гу$, гуц —230, 232, 234, 235, 239, 

240, 246, 247, 250—252, 257, 259*261, 262, 264, 266, 277—283, 289, 
305, 308, 325, 336, 339, 434, 466, 483, 485, 488, 489, 492, 499, 538; 
з — гуз — 474, 518, 550, 659; с — гус —665, 667, 677; — гу%”, 

гуї —333, 341, 351, 356, 358, 403, 433, 436, 465, 472, 477, 563, 576, 
580, 662. 

КОМЕНТАР Яа 297 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 124: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — кали'та, ка- 
1 литка (гаманець)?» 

2. Картографуються назви кишенькового гаманця на гроші, 
найчастіше зробленого із шкіри, незалежно від його форми. 

3. Зеленим колом позначено ще: ка'л’ітка — 60, 69, 71, 73, 
74, 76, 82, 86 , 98, 100, 647, 649, 652, 659; ка'ли'тка — 634; ка- 
'литка —610; ка'ли е тка — 121, 548, 607, 657; ка'ле и тка —609; 
ка'лзтка — 38, 45, 126; ка'л'етка —5, 7, 242, 660; 

зеленим трикутником — ка'л {, Ч'та —74, 87—90, 95, 101, 103, 
105, 623, 643, 649—651, 653, 662; калї'та — 127; кал'и 1 'та — 103; 
ка'ли е та — 616; 

жовтим колом — по'л'ариц —289, 292, 304, 360, 469, 477, 480, 
! 8 Д 4 8 , 500, 508 , 509, 511—515, 519, 524, 530, 552, 558, 581, 583; 
пал ' ..'рец' — 198; пара'л'ес —31, 53, 184, 185; пу'л'арзс — 227, 
чоч; па'лірос — 123, 144; пара'л'ос — 145, 146, 177; паре'л'ос — 
54; паро'л!ос — 107; пари'л'ос — 183, 208; пару'л’ос —204; па'ра- 
лу ш, пу'л'ариш, гю'л'аруш... —108—ПО, 126, 128, 130, 133, 135, 

138, 140—142, 239, 253, 273, 298, 299, 318, 468, 499, 507; поді'рес — 
189; пал'а'ресмк... — 12, 18, 685; 

синім колом — куіиу'л'ок —607, 609; кошо'л'ок —615; 

коричневим колом ще — мо'шен'" І ка —479, 480, 484, 485, 500, 
509—511, 518—520, 523, 534, 582, 584; мо'ш’енка —483, 488, 496, 
499; му'шенка — 170, 309, 312, 510, 527; міш'на —469; 

фіолетовим колом також — бриф'ташка — 248; б’ріф'течка — 
503; брих'ташка — 485; б'ріх'ташка — 488; 

вишневим колом— бу(о)д с Ч'л'">арош —417, 425—430, 445— 
447, 452, 456, 458, 461; буд' , 'і'л'''>ар' І 'і —406, 407, 413, 414, 418, 
420, 421, 443, 677; будз'л :ар' —408; бу&'лар' —409; бугі'л'ар — 
411; буг'л'арош —412; буди'л'ар —417; буд’і'ларьіш —459; бугі- 
'л'арош — 440; буд’і'рал'ош — 443, 450; буг'л'арик — 678; бадо'л'а- 
рик — 680; бул~'йар '—443; буде'л'ар —675, 682, 683; пуд'і'ла- 
рош —481, 487, 490, 491; пуд'і'р'">алош —461, 491, 588; под’і- 
1 лар’ —484, 486, 487, 489; пу'дел'ар — 668 , 669; под’'л'арек — 672а; 

оранжевим колом об’єднано — портма'н'ет — 6 ; портмо - 


' н’ет— 149; порт(о)ма'н’ет, портума'н'ет —200, 359, 368, 379, 
618; портомо'н'ет —85; протомо'н'ет — 7, 18, 22, 25, 67, 155, 
621; протума'нет — 108, 178, 190, 358; парпшма'н'ет — 144^ 

626; партама'нет —622; притума'н'ет — 182; 

чорним колом — к'і'с'ет —78, 117, 647; кі'сет —64, 96, 97; 
ка'сет —65, 618, 632; кі'сетик —7; ке'сетик —36; к'і'с'ет'ік —- 
85; кі'шетч'ік — 86 . 

4. У записах є ремарки: «менший гаманець»— буд'і'ларош - - 
417; пал'і'рос — 144; ка'литка —658; «більший гаманець» — бріф- 

'ташка —442, 443; партшіа'н'ет — 144; ка'лита —658; «полот¬ 
няний гаманець» — мо'шенка — 479; «шкіряна» — ка'литка —9, 
15, 18, 42, 51, 261, 547, 577; кали'та —91; мо'шенка —582, 584; 
«з тканини із стяжкою» — ка'литка — 387; «шита» — ка'литка — 
57; «колись була»— ка'литка — 77, 80, 379, 636; кал’і'та —87, 
89 -,пал'а'рос — 124; ка'сет —632; мо'шонка —320, 496; пола'рес — 
376; «тепер» — пу'л'арис —320; портума'н'ет — 379; коши'л'ок - - 
376; «рідше вживається» — коїие'л'ок —200; пула'рес —200; 
бріф'таїика — 277, 305; портума'нет — 626; «на шиї носять.» — 
мо'шенка — 484, 486; «у вигляді мішечка» — ка'литка — 385; «на 
документи» — бріф'ташка — 523; «портмоне» — бріфі'ташка — 445; 
«виходить з ужитку» — ка'л'итка — 472. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного е у слові по- 
'л'арес, по'л'аре-'с, по'л'арпс... —див. карту №37; вияви ненаго¬ 
лошеного о —по* /І л'аре"с, пу'л'арес... —див. карту № 55; спо¬ 
радично виявлені лексеми та лексеми з іншою семантикою: ка'лит¬ 
ка ‘на тютюн, ніж, люльку 1 —237, 306, 354, 376, 392, 566; «торбин¬ 
ка через плече» — 12, 14, 35, 39, 78, 238, 505; «торба для кни¬ 
жок» — 517; ‘печений корж на Андрія 1 — кали'та — 175, 208, 212, 
342, 346, 576; ше'бітка — і 74; ше'бет'а — 183; ша'бета — 72; ше'бс- 
т’е —92; шаба'гпура —314; иіаба'турка —531; ради'кул — 150; 
риди'кул’ —205, 209; га'ман —101, 104, 225, 368; ка'ман —237: 

1 ташка — 407, 413, 460, 511, 523, 525; 'пушка — 297, 339, 475, 49: — 
494, 502, 512, 535; тап'лбука — 411, 418, 422, 425, 427, 430, 449, 
456—458; тап'лиу —450; 'торбочка — 177; тор'биночка — 19; 
гпор'бинка — 338, 538; 'міндул —512; м’і'шечок —43; ми'шечок — 
46; ми е ’шечок — 652; каб'за — 203, 359; таба'ла — 470; 'рунга — 
559; 'жачкуу — 424, 426; 'жачков — 686 ; зач'ку — 585; 'тарца — 
426, 428, 431; п'ін’а'женка —673, 679; порт'фел" —7, 9, 10, 15, 
ЗО, 42, 130, 145, 150, 231, 235, 256, 259, 261, 276, 283, 292, 293, 298, 
306, 307; кап'чук — 442, 444, 464, 663; т’ап'чук —451; тап'иіук — 
458. 587; пап'шук —55; кап'шук —29, 42, 49, 149, 165, 169, 172, 
176, 188, 191, 196, 202, 212, 216, 281, 314, 316, 333, 343, 362, 394, 
494, 512, 513, 531, 553, 563, 604; бу'мажн’їк — 18, 158; бу'маж- 
ник — 51, 159, 178, 193, 195, 205, 209, 368; бо'мажнік —653; 
тал’а'рос — 115. 

КОМЕНТАР Яз 298 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 63: 
«Як у вас називається —'Торба чи 'тайстра, чи 'кайстра, чи..?» 

2. Картографується назва торби, пошитої з домотканого полот¬ 
на, шерсті, рідше шкіри, у якій носять їжу в поле або різні речі до 
міста, з крамниці і под. 

3. Червоним колом картографуються словотвірні структури 

(відзначені часто паралельно із структурою торба) — тор'бина, 
тор'би е на, тор'бина, тор'біна —26, 47, 133, 136, 161, 165, 167, 

191, 193, 230, 276, 312, 314, 320, 322, 342, 348, 361—363, 394, 395, 

397, 398, 445, 465, 488, 492, 500, 512, 513, 521, 527, 528, 537, 538, 

551, 561—563, 566, 568, 573, 618; тор'бинка, тор'бинка... —58, 

144, 162, 169, 183, 185, 191, 195, 212, 220, 229, 230, 257, 293, 309, 
311, 334, 351, 398, 494, 561, 565, 576, 578, 656; 'торбочка — 10, 
191, 619, 623, 638; торб'йак —320; 

зеленим колом передано також — та'ністр'">а —304, 403, 416, 
420, 675, 680; таніс'терка —671; тра'ністра —669; цаніс'тер- 
ка — 670; 

чорним колом — 'тастра —418; 'кайстра —656; тайст'ри- 
на —404, 409, 411,587, 588; 'тайстра! і тайст'рина —415, 437, 458, 
486, 490; тайст'рина!ітайст'ринка — 585; 

чорним контурним колом — т'райста — 523, 556, 587, 588, 
603; трайс'тина — 587, 588. 

4. Відзначено: (дві зшиті торби, що їх перекидають через плече 
або через коня. Зроблені вони з кольорової спеціально тканої 
льняної або шерстяної тканини) бе'саги — 489, 514, 582, 583; би- 
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'саги — 476, 490, 517, 519, 520, 522, 581; Гм*'саги —482; бз'саги — 
483, 486, 488; бе'сагьі — 440, 452, 456, 459; бес'саги — 584; бе'саг — 
510; у'бен (,) ка 1 ткана з вовни, вишита або шкіряна торба з поя¬ 
сом через плече* — 468, 471, 477, 480; %'уб'лина —520, 523; $'уб- 
линка —516; '%'обн'а ‘торба для пастуха* —514. 

5. Засвідчено ремарки про семантичні відтінки картографова¬ 
них назв та різне функціональне призначення відповідної реалії: 
ч'торба — полотняна, яку носять на плечах» —442, 455; чтайст- 

' рана —полотняна, яку носять через плече» — 442; «'торба —■ 
полотняна, тор'бина —з двома шлеями носити за плечима» — 
445; «' торба — на плечі зі шлейками» — 448; «' торба — полотня¬ 
на, 'тайстра —з домотканої шерсті, писана» —483, 488; ч'тайст- 
ра —велика, 1 торба —мала» —499, 505, 509, 511; «' тайстра — 
велика, тайст'рина —мала»—486, 490; «носити їсти» — 'тор¬ 
ба — 57, 147, 151, 166, 504, 667; «носити хліб» — 'торба — 66 , 87, 
142, 158, 195, 208, 255, 265, 625; 'тайстра — 486; «з домотканого 
полотна» — 'торба —16, 39, 43, 46, 76, 108, 265, 272, 442, 445, 
514, 577, 609, 613, 615, 660, 668 ; 'тайстра — 443; «шкіряна (ре¬ 
мінна)» — 'торба — 16, 31, 238, 655; 'кайстра —656; «для пасту¬ 
ха» — 'торба — 677; «рідше» — т'райстра — 614; 'торба — 678; 
«колись» — тра'ністра —669; «до школи» —'торба — 113; «жеб- 
рача» — 'тайстра — 420; «ткана з червоних ниток» — 'тайстра — 
504; «через плече» — тор'бина —521. 

6 . Не картографуються назви інших, часто функціонально спо¬ 
ріднених реалій: 'тайстра ‘торба для коней* —270, 350, 353, 361, 
402; б'роцак ‘рюкзак* — 114, 268. 275, 276, 279, 405, 434, 467, 469, 
498; 1 руксак — 479; 'рубцак — 293; руп'цак — 485; руб'^ак — 582; 

1 рунзак —581; 'вацок —447, 459; 'сидор ‘велика торба* — 177, 
180; гаті'жак —409, 417, 454, 456; ці'дела (ці'дила) ‘торба для 
пастуха* — 666 , 667, 676; ці'дило —672; 'сумка — 18, 43, 45, 51, 
76, 108, 126, 134, 166, 169, 253, 546, 611, 652; ма'лайка — 10; м’і- 
1 шок — 66 , 343, 344, 360, 497, 529; ми'июк —619; ме'шок — 104, 
183; ми е 'шок — 179; м’іш'ч'е —274; м'і'иі':а —403, 407; м'і- 
1 иі'ина —466; міш'чатко — 162; мі'шеча ж — 162; м’іш'ч'етку — 
251; по'луміїиок —274; п'л'ецак — 111; 1 ранец —581; 1 ташка — 
417, 443, 483; то'биука ‘шкіряна, вибивана бляшками* —485; 
то'біука —488; ко'б'ілка — 406, 408, 410, 681, 682, 684; 'шан'ка — 
649; 'сорок — 129, 131; го'палка —229 (во'палка —607, 609); в'пал- 
ка —350; 'с’іун'а —318; чу'вал — 343; ку'бел’і —284; 'зайда — 
411; кали'та —266, 274; ку'бел'д —358; са)р'а\)'ка —417; с'і'мен’- 
ка — 529; х'л'ебнік — 669. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 253; АОВ, 

1. З, карта № 154. 

КОМЕНТАР № 299 

1. Карту складен за відповідями на питання Програми № 150: 
«Чи вживається у вс слово і яке його значення — 'релі, о'релі, 
о'рель (гойдалка)?», 

2 . Червоним колом картографується також 'гоідаука — 1 , 8 , 
ПО, 169, 235, 251, 286—288, 291, 318, 321, 324, 563, 617, 630; 'ої- 
далка —64; 'гоїдалка —409, 414; 'гбн^алка —408; 'гаїжалка — 
98; 'голдалка, 'гулдалка — 158; 1 гуїдафка —661; 'гудалка —230; 
'г’ідалка —232, 251; гої'далка — 227; 

червоним трикутником — 'гоідан’ка —289; 'гоідаіка —270; 'го- 
уданка — 265; 'гуїданка — 259; 'геіданка — 643; 'гуданка — 230, 
255, 256; 'гіданка — 113, 257, 262, 290, 293; 'гбі^анка —415; 'гон- 
$анка — 684; 'гбн^анка —410. 

червоним квадратом — 'гоідач^'ка — 15, 17, 22, 23, 53, 142, 

277, 632; 'гдідичка —20; 'гдідсиики —619; гої'дашка —52; 'гої- 
дашка, 'гоїдушка — 35; 

червоним ромбом — 'гупіало — 252; 

зеленим колом — 'гуцаука —9, 240—242, 248, 261, 662; 'гу- 
ц'алка -—355, 521; 1 гуїцалка — 444; 'хйцаука —9; 'гіцаука —240— 
242, 248; 'гіцкаука —662; 

зеленим трикутником --'гіцанка —443, 445, 453, 461, 481, 
585; 'іцанка —455; 'іц:анка —456; 'гуцанка — 323, 329, 357, 497; 
'гутцанка — 451; 'гуїцанка — 442; '(в)уйцанка —447; 'гуїсанка — 
446; 'гуценка —441; го'ц'уканка —333; умовно — 1 лиїсанка — 
448; 1 г'іцаїка — 360; 

зеленим ромбом — 'гуцало — 234; 

жовтим колом — 'хіталка — 588; 'гітаука — 111, 254; 'гутал { ’ ) - 
ка —60 , 68 , 85, 89 , 91, 104 , 647, 648 , 650, 653; 'гутаука —231; 

1 гутолка — 86; 


жовтим трикутником — 'катанка —41, 516; 'гітанка —246, 

250, 486, 489; 'гу танка — 74 258, 520, 523. 525, 527, 559, 582; 

жовтим квадратом — 'хит'ашка — 114; х'і'ташка —36; умовно, 
х'і'т'ушка — 35; 

синім колом — 'рел’і —81, 90, 201, 216; го'рел’а, гу'рел'а — 
94, 99, 103, 104; 

коричневим колом — гом'балка —676; 
коричневим квадратом — гом'бач ка —669; 
чорним колом — ко'лииіка — 634; 

чорним трикутником — ко'лисанка, ко'льїсанка, ко'лесанка — 
269—272, 274, 276, 300, 305, 307, 404, 407, 436, 464, 465, 468—470, 
475, 477—479, 483, 587, 672, 674, 678, 679; ко'лиханка, ко'л’іхан- 
ка —75, 76, 652; умовно — коли'сачка —677; 
чорним ромбом умовно — ко'льїсалка — 422. 

3. Відзначено ще лексеми: 'гоїдушка (поряд із 1 гойдаїика ) — 
35; 'гус'тавка — 663; гу'тел'а — 96; 1 гучело — 452. 

4. У записах є ремарки: «з ш'нуркуу»— 'гоїдалка —78; «у 
хати з ву'ровки»— 1 гоїдалка —176. 

5. Не картографуються спорадично виявлені лексеми: кл’уч — 
449; 'гиналу (у < о) — 232; ка'тіл' —64; ка'чел' — 8 , 189; ка'че- 
лйа —97; ка'чел'і —382, 627; ка'чал'н'а —573; ка'чел'ні (мн.) — 
54Є; ков'жачка —670; 'цібалка — «деревйана» —78; 'гал ба — 
«на 'дереви дви 'тички і посе'родини 'лавка» •— 176; ву'падка — 
112; 'шугаука — 18; д'рапанка —87; акомодація голосних —'гої¬ 
далка — див. карту №58; рефлекси наголошеного і ненаголошено- 
го и (<і*ьі): ко'ль/ска —275, 405, 411, 435, 458; колм'санка, ко- 
лм'саі)ка —672, 672а; ко'лисанка —404, 407, 454, 672, 674; ко¬ 
лисало— 425; ко'лнсалка —422; ко'лишка—634; ко'льїсанка, 
коли'сачка — 269—272, 274, 276, 300, 305,307, 436, 464, 465, 468— 
470, 475, 477—479, 483, 668 ; ко'лиханка —75, 652; коли°'санка — 
678; ко'ли е ска —607; ко'л'Є и ска—603; ко'лесанка—587; ко¬ 
лисанка — 679; ко'л'іханка —76. 

КОМЕНТАР № 300 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 36: 
«Як у вас називається — повозка для перевезення: а) снопів, сі¬ 
на, соломи, б) дров, в) зерна?» 

2. Червоною площиною позначена структура ві'зок (з утратою 
демінутивності суфікса -ок) —547 —550 , 554 , 555, 559, 603, 607— 
609; 

зеленим штрихуванням: д'раб'н'ак —664, 666 , 672, 673—675, 
678, 679, 681, 685; д'раб'ник ■ —665, 667; дра'бин'ик —229; дра- 
'бинчак — 668 ; рабри'н'ак — 175; граби'н'ак — 176; 

жовтим штрихуванням— гара'ба — 401, 402, 499, 505, 511, 
529, 540, 546, 554, 556, 557, 561—563, 565, 566, 569, 570, 572 , 573, 
575—581, 614; ар'ба —651; 

синім штрихуваням—ще 'лойтзр —579; 

коричневим колом картографується також—без'тарка —-90, 
93, 101, 123, 154, 159; баш'тарка —213, 564; бос'тарка —523; 
бис'тарга —609; 

малиновим малим колом —та'л'іга, ти'л'іга... — 409, 412, 414, 
418, 420, 426, 438, 444, 454, 458, 484, 486, 491; 

чорним малим колом — 'к'ічка —471, 472, 477; 'тічк'і —516; 

1 тичка —522; 1 тіс’ка —609. 

3. Відзначено: драби'н'остий віз — 113, 133, 138, 140, 170, 258, 
280, 283, 312, 329, 528, 656, 657, 660, 663; дра'би'нистий віз — ПО, 
133, 231, 262; дра'биновий віз —543; драб'ний віз —234, 235, 237, 
238, 252, 2Є8, 405; дра'б’естиі вуз —654; дра'басти —655; виз в 
дра'бинах — 6 , 230, 231, 233, 256; віз з дра'би'нами —242, 246, 
264—266, 272, 274, 294, 300, 436, 520, 521, 527; снупу'виі віз— 
279, 282, 309, 316, 318, 319, 322—324, 326, 327, 329, 330, 333, 335, 
339, 360, 399, 493, 496, 529, 537, 562; зб'іжу'вий віс —283; з'б’іж- 
ньій —407; виз росто'чениї (на дрова) —514; 'доугиї віз (для сно¬ 
пів) — 493, 504, 536, 537, 539, 562, 567; 'пішій віз (без драбин або 
з малими драбинами) —273, 275, 405, 684; 'пішовиі віз —407; 
снопо'вик —314; копо'вик (для сіна, соломи) — 149, 161; колес'ник, 
-'н’ік (для сіна) —65, 85, 631. 

4. У записах є ремарки: «для зерна» — 'гара —57, 117, 137, 
144, 146, 180, 231, 271, 272, 279, 510; ва'саг — 191, 339, 507, 562; 
бес'тарка —92, 154, 197, 201, 216, 218, 221, 362, 369, 380, 386, 
'562, 564; ' лада — 668 : «для картоплі» — бис'тарка — 66 , 123; 

( гара — 116, 120, 122, 126, 138, 167, 170, 277, 305, 309; 'лада —420, 


426; «для буряків» —' гара —143; «рідше» — виз — 15, 87, 181; 
ві'зок —607; «нове слово» — бес'тарка — 173, 537, 577, 604—606, 
610; «в колгоспі» — бес'тарка — 16, 609; чгар' ба — коли дуже ба¬ 
гато накладено на фіру» —523; ва'саг «з оббитими всередині дра¬ 
бинами» — 220 . 

5. Не картографуються: лексеми: фіра, яка здебільшого озна¬ 
чає навантажений віз (фіра соломи, сіна, дров...) — 1 , 3, 11 , 21 , 
25, 28, 108, 111—114, 137, 142, 232, 234, 237, 238, 240, 242—247, 
249, 250, 254—256, 258, 263, 269—271, 283, 284, 286, 294, 297, 
299, 303, 304, 306, 314, 318, 320, 321, 328, 331, 339, 349, 363, 439, 
462, 464—468, 472, 474, 475, 477—480, 482, 483, 485, 488, 497— 

499, 502, 503, 507, 508, 510—512, 515,517, 522—526, 531—532, 
534, 535, 539, 545, 548, 549, 551, 552, 556, 557, 574, 581, 582, 603, 
687; 'фура (' хура) — 12, 23, ЗО, 32, 38, 40, 47, 53, 54, 58, 61, 65, 
71, 73, 82, 115, 127—129, 132, 144, 145, 147, 152, 165, 173, 189, 195, 
196, 199, 200, 204, 212, 213, 220, 224, 368, 370, 371, 383, 391, 396, 
441; назви возів іншого призначення: мйак і'ница (віз для поло¬ 
ви) — -69; фа'сунок (з короткими драбинами) — 157, 159, 161, 164; 
фа'сунок (святковий віз) — 162, 166; фра'сунок — 158; фур'гон — 
379, 382, 519; ка'тар’ка —608, 612; шара'бан —220, 610, 613; 
«віз для перевезення гною» — гнії'ниц і — 116, 135, 282, 312; 
гно'йіуки — 140, 143; гно'йак — 155; гно'йанки —496; гнії'ник — 
675; «для перевезення дерева» — ко'тига —561, 571, 573; ка'ру- 
ца —606, 607, 611, 612; б'інд'у'гй, бенд’у'ги —«для перевезення 
сіна взимку, дерева» —582, 584, 610; кара'вуха —360, воло'куша — 
565; по'ташкі «віз з високими боками, щоб їхати по соло¬ 
му» — 615. 

КОМЕНТАР № ЗОЇ 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 37: «Як у вас називаються частини воза...?» і частину питан¬ 
ня № 302 в): «...'кола чи ... 'колеса?» 

2. Червоною площиною позначені фонетичні та морфологічні 

варіанти: 'колеси —54, 116; 'колес ( ’Ч —58, 120, 395, 536, 608; 
ку'л'іса — 142; ко'л'іса —670; ко'л’оса —59, 88 , 608, 627, 630, 
644; ко'ліс і —618; ко'ліссійе —485; ко'л’іс’и — 490; ку'л’оси — 
621, 653; куле'са —622; наз. відм. одн. ' колесо, 'колисо... • —4, 6 , 
8 , 15, 16, 18—20, 23, 26, ЗО, 33, 35, 36, 43, 47, 51, 52, 64, 66 , 72, 
86 , 87, 89, 91, 100, 101, 103—105, 108, 109, 128, 130, 133, 136, 163, 
167, 169, 170, 180, 191, 194, 195, 203, 234, 236, 270, 271, 293, 300, 

306, 307, 310, 319, 323, 328, 329, 335, 336, 338, 350, 352, 354, 359, 

382, 385, 397, 405, 407, 414—418, 421, 422, 434, 437—440, 442, 
445, 449, 451, 461, 463, 464, 469, 472, 477, 482—484, 487, 491, 494, 

501, 506, 509, 516, 518, 523, 527, 534, 538, 539, 543, 545, 559, 561, 

568, 582, 605, 606, 610, 628,- 631—633, 640, 641, 646, 647, 650, 655, 
658, 659, 665, 667, 673, 683; коли'со, кол (, ' І е'со, кол'і'со —5, 65, 616, 
619, 621, 651, 652, 666 , 677, 679, 686 ; ко'л'ісо —656; 'ґо'лесо, го- 
'леса — 5, 424, 427, 430, 431, 444, 446, 448, 454; 'кол'це — 68 ; 

чорним колом картографується також 'кол'ІІІ'кола — 125; 

чорним штрихуванням згори вліво — 'рафа —263, 307, 440, 
444, 448, 450, 461, 465, 467, 471, 472, 479, 512, 516, 518, 522, 582, 
584; 'райфа —306; р'аф —407, 665, 668 ; рйаф —673, 677, 683; 

чорним штрихуванням згори вправо— бруч —7, 12, 26, 128; 
об'руч — 10, 52, 134, 149, 162, 171,272, 308, 338, 492, 494; гоб'руч — 
33, 41, 132, 172, 348; воб'руч — 122, 289, 319, 327, 334, 339, 349, 
351; гоб'руч —348: воб'руч —240, 265, 333, 351, 496; вуб'руч — 
241, 242, 270, 330; вбруч — 141; убруч — 322; уб'руч — 116, 117, 
123, 132, 137, 166, 234, 251, 280, 291, 326, 658; об'ручі — 246; 

чорною ізоглос тю — шп'рихі —241,282, 284, 286, 304; шп'рихи е — 
260; шп'р’іх’і —2; шп'рех’і —124; шп'риха —285, 287, 288, 439, 
660; сп'рихи —319, 327, 329; сп'рих’і —230; сп'ршх’і —655; 

іи'п'іхьі — 668 . 

3. Відзначено: паралельні форми — 'кола!Іко'леса —67, 140, 

249; відмінність форм одн. і мн. ' колесо, але 'кола —65, 105, 130, 
133, 619. 

4. На площині, не позначеній чорним штрихуванням та ізогло¬ 
сою, поширені назви шини і спиці, спільні з літературно-норматив¬ 
ними, однак ареали картографованих назв умовні з огляду на від¬ 
сутність відповідних слів у записах з таких населених пунктів: 
спиці —3, 8 , 17, 19, 21, 23, 26, 28, 29, 39, 42, 44, 49, 50, 54, 57, 
59, 62, 65, 70, 78, 82—87, 89, 91, 94, 99—106, 109—111, 114, 116, 
117, 119, 125, 129—131, 133, 135, 137, 139, 142, 143, 145, 146, 148, 
150—155, 157—161, 175, 178—180, 183—185, 187, 189, 193 —201, 
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204, 205, 207—214, 216, 218, 221—227, 229, 231—233, 235, 238, 
243—245, 247, 248, 251, 253—256, 258, 259, 261. 264, 267, 274—276, 
278, 283, 290, 292, 294, 297—299, 303, 305, 312, 313, 315, 316, 318, 
320, 331, 332, 336, 341—347, 352, 356, 364—366, 368—377, 380, 381, 
383, 386, 388, 390, 392, 398, 400, 403, 404, 406, 408, 409, 411, 413— 
416, 423, 428, 429, 432, 436, 455—458, 460, 462, 473, 476, 477, 482, 
485, 487, 493, 495, 497, 498, 503, 504, 506, 508, $15, 517, 525, 529, 

530, 532—534, 536, 538, 540, 542, 544, 552, 553, 555, 560, 563—567, 

570 —576, 581, 587 , 588, 608, 622, 624 , 626, 627, 629, 638, 639 , 644, 

650, 652, 661, 664, 666 , 670—672а, 674, 675, 678—682, 685, 687; 

шини— 3, 17, 21—25, 28—30, 42, 49, 50, 54, 55, 57—59, 62, 65, 
69, 70, 74, 78, 82—87, 89—91, 93—95, 99, 100—106, 109—111, 114, 
119—121, 124—126, 129—131, 133, 138, 139, 142—148, 150—161, 
163, 165, 174, 176, 177—180, 182—190, 193—201, 203, 205, 207—214, 
216—218, 221—227, 229, 231—233, 235, 237, 238, 243—245, 247— 
250, 253—256, 258, 259, 261, 264, 267, 271, 273, 275, 276, 278, 282, 
283, 285—288, 290, 292—294, 297—300, 303, 304, 309, 312, 313, 
315—318, 320, 323—325, 328, 331. 335, 336, 340—344, 346, 347, 350, 
352, 355—358, 360, 361, 363—366, 368—378, 380, 381, 383, 385, 
386, 388, 390, 392, 398, 400, 402—404, 406, 408, 409, 411, 413—416, 
423, 427, 429, 432, 433, 435—438, 454—457, 460, 462—464, 468— 
470, 473, 476—478, 480, 482, 485, 487, 493, 495, 497, 498, 501, 503— 
506, 508, 510, 511, 513, 515, 517, 521, 525, 527, 528, 530—536, 538, 
540, 542—545, 552, 553, 555, 559, 560, 563—567, 570—576, 579— 
581, 587, 588, 608, 617, 618, 621, 622, 624, 626, 627, 629, 638, 641, 
644, 646, 652, 655, 661, 664, 666 , 670—672, 674—676, 678—Є82, 
685, 687. 

5. У записах є ремарки: «рідше— 'шина, частіше — об- 
'руч » — 51. 

6 . Не картографуються: нейтралізація /у/ ~ /о/ — ку'леса, коу- 
1 леса —див. карту №55; тверде ц — ш'пици — див. карту № 98, 
спорадична лексема б'л'аха ‘шини* — 15. 

7. Ареали відповідних лексем див. 5РО\¥, карта № 106; А.ШБ, 
2.1, карта ,№25; А.1РР, карти № 138, 139, 140; А1АОР, 1. 1, карти 
№ 20—22; БДА, т. 1, карта № 264, т. 2, карти № 273, 274; АОВ, 

і. 1, карта № 49. 

КОМЕНТАР №302 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 38: 
«Як у вас називається те, чим пригнічують (притискують) снопи чи 
сіно на возі?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено ще: гру'бел' (по¬ 
ряд із ру'бел') — 41; 'рубел', 'рубзл' — 32, 156, 266: у'рубел’ (по¬ 
ряд із ру'бел') — 643; 

зеленим зафарбованим колом — 1 пауус, па 1 у ус — 248, 417, 442, 
443, 445; 1 палус — 666 ; 1 повус — 682; 'пав'із — 675; 1 повонш — 656; 

зеленим контурним трикутником — пау'зина, пау'з'іна — 424, 
685. Нанесено за ЛАЗО (ч. 2, карта № 214) — 1 павзина — 428, 429; 

жовтим трикутником — 'рг/дина — 428; ру'дин-к-а — 427, 429; 

синім зафарбованим колом — Чоклуу — 419; 

чорним зафарбованим колом — друк — 554, 559, 609, 614; дру- 
'чок павуз'а'ньй — 418, 421, 423. 

3. У записах є ремарки: «тепер» — ру'бе а л', «колись» — дру- 
’ч'ок — 603; «старше покоління — па'ву д, середнє і молодше поко¬ 
ління — ру'бел’» — 249. 

4. Не картографуються: інші лексеми — ца'пар' і 1 попр'іш — 
587; поп'р'ажина — 588; вияви наголошеного е, в тому числі во¬ 
кальна акомодація, ру'бал’ — 40, 120, 123, 127, 128; ру'бе а л — 
523,548, 603; ру'бзл’ — 465; ру'бил’ — 51, 289, 292, 297, 304, 
462, 494, 503, 505; ру'б'іл' — 467, 490; гіперизм на укання — 1 па¬ 
вше — 245. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 214; ДАБМ, 

карта " 89; АОВ, І. 1, карта № 51. 

КОМЕНТАР № 303 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №39: 
«Як у вас називається — « ба'тіг , бат, 1 пуга , бич..?» 

2. Картографуються тільки назви на означення цілої реалії 
(не окремих частин) з дерев’яною ручкою і довгим кінцем з волок¬ 
на або шкіри. Здебільшого ним поганяють коней. 

3. Червоним контурним колом картографується також: и 1 : 
ба'ти 1 г — 6 , 14, 16, 26, 29, 37, 51, 58, 129, 584; ба'тйх — 13, 43; 


червоним зафарбованим знизу колом — ба'ту°г — 84, 212; ба- 
'ти г — 80, 103; ба'ту°г — 63, 64 та, умовно, дифтонг уи — 77, 
79^82; Уи — 76. 

4. Чорним колом об’єднано: кор'бач — 431, 451—453, 455, 456, 
459—461, 484, 486, 487, 489—491, 587, 588, 684; кир'бач — 411, 
419, 421, 423, 424, 441, 449; кер'бач — 404, 406, 408, 410, 414, 
416, 425; кзр'баш — 407, 409, 413, 417, 418, 420, 422, 426, 427, 440; 
кар'бач — 403, 412, 437, 442, 443, 445, 447, 481, 682. 

5. Відзначено: бат — 655; ц'в'іга — 491. 

6 . У записі є ремарка: «старше покоління» — бич —1, 111; 
ба'т'іг — 250; «рідше вживане» — біч — 622; ба'туг — 35, 244, 
629; ба'туг — 422; ба'т (, Чг — 230, 234, 272; «молодше поколін¬ 
ня» — ба'туг — 79, 87. 

7. Не картографуються: назви інших видів батога: га'рапник 

(плетений з лози, прядива або шкіри) — 8 , 206, 368, 392, 523, 
555, 560, 649—651; кан'чук (короткий) — 35, 444, 446; ду'бец — 
92; п'л'отка — 104, 107, 344; на'гаїка — 201; кнут — 533; ос'т'он 
(для волів) — 646; 1 пуга (довга, тільки для корів) — 484 , 486, 489; 
бич (тільки для корів, волів) — 201, 372, 368; непом’якшене т 
перед і —ба'тіг — 2—5, 7, 9, 12, 15, 17—19, 21—25, 27, 28, ЗО, 
32,38,42,44,48,53,71,73,74, 106, 109—112, 114, 115, 118—121, 
123—125, 127, 131, 132, 134, 136, 138, 146, 147, 149, 150, 156, 158, 

162—169, 171, 173, 186, 192, 195, 197, 200—202, 220, 223,227, 274, 

281, 285—290, 292, ЗОЇ, 302, 304, 308, 310, 311, 313, 314, 318, 319, 
321—326, 330—335, 337, 339, 341, 342, 344, 348, 350, 351, 353—355, 
358, 363, 364, 366, 368, 370, 372, 373, 377, 379, 380, 382—385, 387, 
389, 391—395, 398, 400, 402, 462, 473, 474, 479, 480, 488, 502, 503, 
508, 510, 513, 514, 518, 522, 523, 526, 527, 530, 532, 533, 535, 538, 

539, 542—545, 560, 561, 580, 581, 663, 667, 672, 672а, 675, 677, 678, 

680, 683, 685; відпадання кінцевого г (повне і часткове) — ба'т'і — 
79, 172, 278—300, 309, 387, 444, 510, 548, 557, 558, 583, 604—606, 
608—610, 613—615 — див. карту № 128; ба'т 'ії — 133, 289, 312, 
379; т'/к' — ба'к'іх — 466, 483, 488, 507, 512, 520. 

8 . Ареали відповідних лексем див. 5РО\У, карта № 77. 

КОМЕНТАР № 304 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, че¬ 
рго' ло, по'лиця, ле'міш..?» 

2. Картографуються назви лемеша (горизонтального ножа у 
плузі, що відрізує скибу землі знизу) і назви чересла (вертикально¬ 
го ножа у плузі, що відрізує скибу землі збоку). 

3. Червоним колом картографується також: ли'мих — 1; ли е - 
'м'іх — 47, 237, 558; ле'м'іж — 265, 675; ли'миж — 151; 1 лам'іш — 
261; 'л'е'меш — 74, 677, 679; 'лемеиі — 673, 674, 685; 

зеленим колом — 'ссшлик — 100; сошнШ'чок — 92; 

жовтим колом — над — 236; 'надьі — 670; 

синім колом — бдш п кір — 407; 

коричневим колом — 'лита — 489; п'лета — 484, 486; 

чорним зафарбованим колом — жі'лізо ма'лойе — 454; зі'л'і- 
зо — 457; зи'л'ізо — 588; д е'л’ізо — 470; 

чорним зліва зафарбованим колом — с'п'іднз $и'л'ізо — 465; 

оранжевим штрихуванням — ма'лиі нуш — 429; пе'редниі 
ніж — 473, 474. 

4. На незаштрихованій площині поширена лексема чересло 

(чирис'ло, чзрзс'ло ...), за винятком таких нас. пп.: 1—46, 48—53, 
55—64, 66—69, 73—87, 89, 91—100, 102—104, 106—114, 116, 118— 
128, 130—138, 140—147, 150—164, 166—171, 174—183, 185—188, 
190—193, 196, 198, 202—205, 208—216, 218, 220—222, 237, 238, 
243, 245, 248, 252, 259, 262, 269, 279, 284, 286—289, 292, 294, 296, 

312, 316, 318, 319—321, 324, 326, 340, 342, 343, 347, 349, 355, 370, 

375, 401, 403, 428, 441, 453, 464, 465, 477, 479, 502, 503, 529, 532, 

550, 552, 555, 559, 581, 588, 603, 607, 609, 611, 654—662, 664, 666 , 

672, 672а, 674, 678—680, 683, 685—687, у яких назви чересла не за¬ 
свідчені у записах. У ряді випадків це зумовлено наявністю плу¬ 
гів іншої конструкції (без чересла). 

5. Відзначено назви лемеша: ве'ликиї нуш — 429; 'задниі ніж — 
473; с'п'ідниі ніж — 474; ле'міш у значенні ‘чересло* — 287, 288, 
320, 428, 475, 477; за'л’ізо в значенні ‘чересло* — 522; черес'ло в 
значенні ‘леміш* — 449. 

6 . У записах є ремарки: «дуже рідко» — ли'м’іш — 191; «рід¬ 
ше» — 'доугойз жз'лізо — 443. 


7. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми, часто 
без чітко окресленого значення: ре'зак — 652; нуос — 83; но'сок — 
92; 'в'ітка — 244; с'тал'ц'а — 665; 1 корпус — 611, 612; пйа'жа 
518; п'йажка — 277; нак'лад — 192, 668 ; стал'ниі нак'лад (поряд 
із ли'м’іш) — 191; са'док — 114; 'санка — 125, 126, 130, 158, 277; 
'писок (поряд із бучкур ) — 419; 'капиц (поряд із 1 л'ем’іиі ) — 483; 

1 рило ‘кінець лемеша* — 509; 1 рало — 509; зміни ненаголошеного 
е — ле и 'м іш... див. карту № 33; відповідники і (<С.е) — ли'ми'ш — 
57, 99, 223; ли'мйш — 24; мн’ перед і: лим'н'іш — 56, 84, 178; 
зміни ненаголошеного о — сг/ш'ник...—див. карту № 55; відпо¬ 
відники и (<и) — сош'н 1 ’Чк — 64, 68 , 71, 86—90, 93—95, 622, 643, 
648, 650, 651, 653, 655; соиі'ні и к — 103, 634; сош'нік — 60, 63, 69, 
73, 98; со у ш'нйк — 67, 72; шш'ндк — 38, 45; н: (<ідн) — пе'рен:е 
жи'л’ізо — 271, 405, 434, 435; 'зан:е жи'лізо — 436; флексій -оі, 
-ойе: ши'роког жи'лізо, 'доугоі жи'лізо — 404, 406—408, 410, 412, 
414, 421, 686 ; ши'рокойе жи'лізо, 'доугойе жи'лізо — 411, 412, 
417, 437, 439, 440, 442, 443, 445. 

8 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карти № 179, 180; ДАБМ, 
карта № 255; АОВ, 1. 1, карта № 39. 

КОМЕНТАР № 305 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 23: «Як у вас називається плуг і його частини: ... по'лиця..?» 

2. Червоним колом картографується також: по'л’іеца — 92; 
пуо'лиц'а — 214; по'вица — 644; 'полица — 72, 410, 413, 488, 583; 
'пол'іц (,) а — 78, 414; 

червоним трикутником — пу'л'ічкі 11 — 647; 

зеленим колом — б'л'іха — 661; 

жовтим колом — п'лита — 58, 131, 147, 154, 155—157, 160— 
163, 184, 188, 190, 191, 197; п'ле и та— 150; 

коричневим колом — отк'ладн'е — 656; отклад'н’а — 618, 655; 
отклад'н'е — 616, 654; уклад'н'а — 42; клад'н'а — 44; 

коричневим квадратом — утклад'ниц'а — 617; уклад'н'і- 
ца — 621; 

оранжевим колом — пла'ха ■— 186; 

чорним колом— 'дошч'ка — 425, 444, 446, 448, 450; 'дошка — 
414, 418, 421; 'дочка — 672а, 679; 'дока — 452; 'дишка — 416; 
1 деска — 686 . 

3. Лексеми 'дош'ка, 'дошка — 414, 418, 421, 423, 447, 450, 451, 
453—455, 461, 490; по'лиц'а — 415, 419, 441, 450, 489; б'л’аха (з 
ремаркою «рідше») — 416; кор'манка — 428, 430, 431, 454, 457 — 
нанесено на карту за ЛАЗО, ч. 2, карта № 182. 

4. Відзначено: п'лита (за ремаркою «полиця з лемешем») — 
588. 

5. Не картографуються: рефлекси и: по'ліца, по'лі и ца — див. 
карту № 17; зміни і (<о) — зак'рйї, зак'ри'І — див. карту № 51; 
зміни о в ненаголошеній позиції — псо'лиц'і — див. карту № 55; 
вокальна акомодація — 'пдліц'а, по'лиц'а — див. карту № 58; 
е (<а) після м’якого приголосного — б'л'еха,.. по'лиц'і... — пор. 
карти № 42, 48; відповідники сполуки ст у структурі дошка — див. 
карту № 103; ц — по'лица — див. карту № 98; спорадично виявлені 
лексеми та словосполучення — кри е 'ло — 463; полот'но — 450; 
с'тоуба — 518, 525; стоу'бица — 672; за'л’ізо — 428; ши'рокойе 
жз'л'ізо — 415; жі'л'ізо ве'ликойе — 454. 

6 . Ареали відповідних явищ див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 182; 
5РО\У, карта № 53; ДАБМ, карта № 256. 

КОМЕНТАР № 306 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 23: «Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра¬ 
'діль, черес'ло, по'лиця, ле'міш..?» 

2. Червоним колом картографується також: г'ла'д’ір — 665, 
666 , 672, 674—676, 679; гир'д'іл' — 477, 480, 603, 606; гзр'д'іл' — 
483; гар'д'іл — 476; г'разел' — 686 ; грйа'д'іл — 276; гра'д'ел' — 
178; гр і ' ) а'дел' — 232, 663; гра'дил' — 214, 216; гр'а'д'ил' — 429; 
гра'д'іел' — 183; г'р' г 'ад'іл'... — 192, 225, 227, 260, 327, 334, 343, 
392, 407, 408, 533, 554, 670, 671, 673, 678, 680, 682; гран'д'іл' — 153; 
г'радка — 214; г'р'адла — 410; 

червоним контурним колом — ра'дил' — 57, 77, 82; ра'д'іел' — 
102, 104; 1 ридел' — 176; рз'дал' — 175; ра'д'іж — 76; 'рад'- 

іл' — 371; 

























червоним трикутником — г'рунзи е л — 657; 

зеленим колом — 1 дишло — 10, 45 (поряд із 1 дишил '); 'дичіл' — 
42; 

жовтим колом — продо^л'іб — 520, 556; продо'л ип, продо'л ит — 
485, 488; придо'лит — 524; п'ридо'лоб, прздо'лоб — 507, 510, 

513, 514, 516, 519, 522, 524, 574, 581; придо'л'іб, прздо'л’іб — 511, 
512, 517, 518, 583; п х редоло — 588; 

коричневим колом — во х йе — 3^; ву'йе — 616, 617, 620, 621, 

632, 654; вуї'йе — 619. 

3. Відзначено: ру х док — 451; т'аж — 452; х паліца — 91, 97; 
руз'в'іірик — 454; х дерево — 415; ст'р'ілка — 402; ко'лодиц’а — 
428; г'реб’ін' — 521. 

4. Не картографуються: зміни а після м’якого р' — гр'е'д'іл', 
гри'д'іл —див. карту №44; зміни ненаголошеного е — 'ди с ш'іл — 
2, 12, 17, 38—41, 44, 65, 640; зміни наголошеного и — х ді и шел; 
'дппл'ік... —див. карту № 17; р — гра'д'іл' —див. карту № 115; 
г (<ід') — гри'г'іл ' — див. карту № 89. 

5. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 100; МАОР, і. 1, 
карта № 11; 5РО\У, карта № 47. 

КОМЕНТАР №307 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 23: «Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: чап- 
х л'іг'і — 108; чи'пйігі — 662; че аХ пігі — 663; иі'а'пігі — 407; чи- 
п'і х гі — 348; 

червоним контурним колом — це х пиги — 481; 

червоним зліва зафарбованим колом — чип'і'л'і — 151; чи'п'і- 
йа — 310, 389; че'пійі — 405, 415, 419, 434; чз х п'ій — 144; 

жовтим колом — х лапіх — 60; х л апка — 59; 

чорним колом — рож'к’е, рош х к'и... — 51, 75, 92, 189; ро х ги — 
588. 

Штрихуванням картографуються назви, що означають частину 
чепіг, яку тримають у руках. Нанесено на основі ремарок типу 
«ду ц'і'п'ійіу наби'вайуц':а дириу'йани ’ручкі». Можливо, що те¬ 
риторія поширення цієї назви виявлена не повністю, оскільки в 
питанні Програми назва для частин чепіг не передбачена. 

Штрихуванням передано ще ру х чиц'і — 520. 

3. Відзначено: чо х пи (поряд із чз'п'іги, чо х пигз) — 358, 517; 
х сохи (поряд із чз'п'іги) — 439; диржа'ки — 553; римз х на — 16; 
с'тоїки — 61; 'ну^жк’і — 87; ру'кери — 355. 

4. У записах'”’є ремарки: «середнє і молодше покоління» — 
чи'п'іги — 1 ; «старше і середнє покоління» — руч х к'і — 1 ; «рідко 
середнє покоління» — ча'п ійі — 434. 

5. Не картографуються: зміни наголошеного і ненаголошеного 
и у сполученні ки — 'руч'/ш... див. карту № 193; зміни е після шип¬ 
лячих — че х п'іги — див. карту № 38; наголос — 'ручки — 20, 24, 29, 
35, 36, 41, 42, 49, 51, 61, 67, 70, 81, 84—87, 89, 91, 93—95, 97, 99— 
104, 106, 148, 152, 175, 179, 183, 194, 204, 206, 212, 214, 216—219, 
221—223, 303, 370, 373, 375, 378, 380, 392, 498, 529, 563, 564, 567, 
568, 622, 623, 626, 635, 638, 642, 643, 646—649, 653, 670, 677, 686 ; 
а — ча'п'іги, чо'п'ійі... — 268, 434, 683. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 181; 5РО\У, 
карта № 54. 

КОМЕНТАР № 308 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 24: «Як у вас називається коса і її частини: кіс'ся, прут, 
х жа)ло, 1 ручка, граб'ки..?» 

2. На картографованій території кісся має двояку будову: з 
однією і з двома ручками (про що свідчать ремарки у нас. пп. 442, 
451, 458, 486 та ін.). Це й зумовлює відповідні форми лексем: 1 руч¬ 
ка, руч'ки, п'рава 1 ручка і 1 ліва 1 ручка. 

3. Червоним колом картографується також: п'рава 'ручка і 
'л’іва 'ручка — 435, 437, 438, 447, 491; руч ( ">'ки — 429, 484, 486, 
491, 612; руч'ки е — 587; руч'кьі — 446, 461, 585; 1 ручки — 442, 
540, 612; 1 ручки ' — 148; 'ручк’і — 302; 

чорним колом — піу'кул'ок — 136; 1 кул'ки — 636; 1 куїка — 22; 
'кул'ша - 19; кул' х ша — 151; 1 к'іл'ка — 627, 637; 1 к'ул'ка — 617; 
'куил'ка — 82. 

4. У записах є ремарки; «у'до.убана — 'ручка, заг'н'ана — 
1 кул'ка » — 618. 


5. Спорадично виявлені лексеми: ріг — 342; зу'бок — 91; 'пе¬ 
сик — 472; иі'пул'ка — 149. 

6 . Не картографуються: ч —лу'ч'ок — 651; к'л'уч'ка— 17; 
'руч'ка — 412, 604—606; 'руч'ка, руч''ки— 6 , 417, 423, 425, 431, 
457, 483, 488, 491, 509, 510, 512, 514—516, 518, 522, 523, 527, 
547—549, 551, 553, 554, 557, 559, 574, 583, 603, 607, 608, 610, 667, 
669, 672а, 677, 678, 683; 'руш'ка — 407, 414, 416; 'руш с "ка — 609. 

7. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 260. 

КОМЕНТАР № 309 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 24: «Як у вас називається коса і її частини: кіс'ся, прут, 
'жа'ло, 'ручка, граб'ки..?» 

2. Картографуються назви залізного кільця, яке скріплює ко¬ 
су з кіссям. 

3. Червоним колом передається також: 'наперсток — 113, 169, 
219 (поряд із на'персток), 239, 281, 284, 323, 329, 333, 361; напер- 
с'ток — 28, 354, 359; на'перст-ик —41, 67, 165; на'перс-ник, на- 
'перс-нік — 66 , 73; на'пе а р-ник — 523; на'перст-ен' — 83, 548 (по¬ 
ряд із на'перст-ок ); на'перст-ец’ — 67; нз'персток — 40; 

червоним трикутником — персти'н-еіі — 517; 'перс-яї/с — 17; 
'перст-я/с — 21 ; 

зеленим колом — б'ручка — 417, 467 (поряд із об'ручка), 684; 
уб'ручка — 404; ’хюобр'ічка — 667; 

чорним колом — ка'р'іка — 486. 

4. Не картографуються: зміни наголошеного е (<іь) — на- 
'пе"рсток— 642; 'пярстен', 'пирстін'— 290, 638, 657; 'перетин', 
на'пе п рсток, на'пе а рстин\ на'пе п рник — 514, 523, 548 (поряд із 
е ), 603, 607; 'перетин', на'персток — 10, 35, 47, 120, 127, 241 (поряд 
ізе), 646, 655, 660, 661; зміни ненаголошеного е (<ь) — 'перстїн'... 
див. карту № 39; зміни ненаголошеного о — па'персп/к, обруч¬ 
ка...— див. карту № 55; Уф — на'перс’тс^к— 102, 104; к' (<іт’) — 
'перск'ін', с'ц (<.ст') — 'перс'гфін' — див. карту № 96; я' — 
на'я'ерсток —622, 650, 651; к' — на'персток — 39; ч' — об'руч'ка, 
ка'р'іч'ка, ш' (< ч')— едб'руш'ка, ка'р'іш'ка — див. карту № 113; 
назви іншої, хоч і функціонально спорідненої частини коси,— 
за'к'іу — 429, 443, 446, 486, 490, 507; спорадично виявлені лексе¬ 
ми — каб'лука — 476; рефка — 510; бра'цар’а — 554. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 261. 

КОМЕНТАР № 310 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 25: «Як у вас називається ціп і його частини: 'капиця..?» 

2. При картографуванні назв реалії (частини ціпа) допущена 
певна умовність з огляду на різну будову ціпа на території II т. 
АУМ. Так, лексеми, позначені фігурами зеленого кольору, спо¬ 
ріднені з іншими лексемами функціонально, але реалії названі ни¬ 
ми відмінні. 

3. Червоним колом картографується також: 'капка — 664; о'ка- 
піцй — 91; 

зеленим колом картографується ще структура 'гужик — 34, 37, 
59, 60, 62, 67, 69, 75, 77, 79, 92; 

жовтим колом — ійЮУс'туга — 523; 

чорним колом — 'вуголова ('вуглова) — 266, 466, 472, 474, 475, 
504—506; у'гол'ова — 472; 'вуголово, 'вуглово — 300, 305, 500, 507, 
509, 511, 513, 517, 521, 527, 559; 'вугливо — 508, 512, 516, 553; 

'вугол — 271, 272; вуг'ло (уг'ло) — 267, 307, 519; 'вуглоу — 265; 

'вугли — 477; 'уголовок — 417, 436; гд'лоуник — 426; ' уголовин ’—■ 
452; 'уливо — 516, 520; 'улово — 588; голо'ви — 412, 424, 500; 
'(в)уголови — 424, 471, 476, 483, 485, 524; 'вуголва — 488, 498; 

чорним трикутником — 'угдлдвка — 411, 429, 486, 490; гдлду- 
кьі — 425. 

4. Відзначено б'рацки’ ‘капица 1 — 677. 

5. Не картографуються: вияви початкового звука — гуж’, 'гу¬ 
жик — 68 , 69, 71, 77, 78, 85—89, 93, 98, 105, 643, 645, 650, 651, 
653; гу'жоука — 99, 623, 632, 633; гу'ж'івка — 636, 639; 'ужик - 
634, 644, 646; ц'жуука — 635; у'ж'іука — 627; 'уго«'лоу, 'уголо- 
во... — 268, 270, 271, 405, 434—439, 442, 443, 445, 459, 467, 470, 
479, 581; ц!ц’ — 'капища— див. карту № 98. 

6 . Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 259; АЛРР, 
карта № 111 . 


КОМЕНТАР № 311 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 25: «Як у вас називається ціп і його частини: ці'пильно..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 

ц'і'пил (,) н'а — 133, 329, 331, 350, 355, 358—360, 364, 365, 544; 
ц’і'пил'-’їн'е — 325, 328, 333, 339; ці'пилна — 33, 281, 326, 329, 
336, 359 та, умовно,— ци'повиско — 37; ци'писко — 656, 657 

(паралельно з ци'пилно)\ 

червоним перекресленим колом також — це'п'ідло — 85, 138; 

червоним зліва зафарбованим колом — ц'і'пина — 111—113, 
242, 280, 285, 317, 327, 334, 495; ц'іпи'на — 240, 363; ц'і'пин'а 
(ц’і'пин'е) — 111, 153, 363, 495, 528; 

червоним трикутником об’єднано: ц'і'пина — 239, 243; ц'і'пи- 
'вино — 249, 283; ц'іпсо'винсо — 247; 

зеленим колом — дер'жилно — 244; дер'жално — 643, 652; 'дер¬ 
жало — 106; 'держело — 103; дер'жано — 410; 'держана (дер- 

'ж’ек) —253; наголос 'держак — 665, 666 , 668—670, 673, 679; 1 дар - 
жак — 677, 678; 

жовтим колом — па'л'ічка —• 684; 

чорним колом — руч'н'ек — 484; 

3. Відзначено лексеми: три'мак — 687; бук — 482. 

4. Не картографуються: рефлекси ненаголошеного в після ц — 
ця'пилно, це'пїлно... —див. карту № 11 ; відповідники и — ци- 
'п<'»їлно — 68 , 69, 74, 76, 87, 89, 93, 94, 98, 99, 104, 622, 648, 649; 
ци'шл(н)о — 60, 63, 64, 91, 103, 186; ц'і'пглио... — 120, 121, 127, 
128, 130; це'пг/л (,) но — 650, 651, 653: л’ — ц'і'пил' (н)о — 34, 62, 
72, 92, 412, 443, 445, 472, 475, 479, 492, 499, 611. 

5. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 257; АЛРР 
карта № ПО; А ОБ, і. 1 , карта № 40. 

КОМЕНТАР № 312 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 180: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ра'тай (орач)?» 

2. Червоним колом умовно зображено також: о'ратор — 86 ; 

о'ралник — 444, 481; го'рал’ник — 56; гу'ролник — 66 ; о'рат- 

н’ік — 649, 652; о'ратер — 643; 'оран:ик — 488; 

зеленим зафарбованим колом — плу'готар — 252, 268, 273, 275, 
405, 417, 422, 426, 434, 438, 441—443, 445, 467; 

зеленим контурним колом — плуга'тьір — 410, 452; плуга- 

'тер — 484, 490; 

чорним зафарбованим колом — горо'таї — 98; гара'таї — 79; 
пра'таі — 651; оро'тай — 444; о'ратай — 526. 

3. У записах є ремарки: «архаїчна назва» — ра'таї — 39; плу- 

'гатор — 331; «старше і середнє покоління — ра'таї, середнє і 
молодше покоління— го'рач » — 84, 92, 100; «молодше поколін¬ 
ня» — плу'гар' — 445; «старше покоління» — ра'таї — 87, 179; плу- 
га'тир... — 171, 259; ра'таї «той, що волочить бороною» — 

101 ; « го'рач — що оре, ра'таї — що найнявся трохи поорати» — 
178; «рідко», «рідше» — (в)о'рач — 420, 556; плу'гатор — 391; 

«орач у пана» — плу'гатор — 387. 

4. Не картографуються: протетичні приголосні г, в — го'рач, 
го'рач — див. карту № 124; кінцевий ч’, р' — див. карти № 113, 
117; наголос — '(г)орач, плуга'тар' 1 ', плуга'тир..; спорадично ви¬ 
явлені інші словотворчі структури та лексеми — о'риц (поряд 
з о'рач) — 428; 'пахар — 60, 61, 106; горот'нйк (поряд із ра'таї) — 
80; йаріу'ник — 404; кор'наш — 605; ріл'ник — 513; описові фор¬ 
ми — ' газда што 'оре — 683; чеолу'вік што 'оре — 425. 

КОМЕНТАР № 313 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 16: 
«Як у вас називаються способи оранки: у склад, у роз'гін..?» 

2. За допомогою знаків картографуються назви способу оранки: 
врозгін, тобто від меж до середини лану, при якій посередині за¬ 
лишається борозна. Штрихуванням картографуються назви спо¬ 
собу оранки усклад, тобто від середини лану до меж, коли скиби ■ 
землі посередині лану утворюють гребінь. 

3. Червоним колом картографується також: у роз'гони — 89; 
в роз'гонки — 183; на роз'гон — 86 ; роз'г’ін, роз'гон... — 528, 573, 
паралельно із уроз'г’ін — 576, 605, 671; ро'зин — 526; у роз'го- 
н’у — 159, 191, 199; у роз'гин-к-у — 151; умовно — розго'н’ети — 247; 
наголос у 'розг'ін — 206, 584, 605; 
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червоним трикутником — у 'за'гони — 1, 3, 21, 25, 33, 54, 63, 
95, 98, 174, 269, 662, 676; на закони — 40, 61, 242, 440, 665, 685; 
на за'г’ін — 26, 218, 221, 249, 259; за'г'ін — 233, 666 , 667; наголос 
'заг'ін — 242, 261; 

червоним квадратом— ву'гон’а — 309, 350; ву'гон'і —142; вво- 
'гон'у — 123, 129, 133, 134, 141, 143, 154, 156, 158, 161, 165, 167, 
184, 190, 191, 220, 229, 277, 280, 312, 345, 368; у'гон'у — 125, 

137, 138, 159, 171 — 173, 189, 200, 203, 227, 278, 311, 314, 343, 375, 

376, 379, 382, 385, 387; у'гон'у — 170; в'гон'а — 5, 140; у'гон'е ■— 

155, 157, 160; 'гон' :а — 346; .у у'гон' — 194; в во'гон' — 162, 168; 

у 'гони -- 383; у ви'гон'у — 347, 348, 354, 380; во'гон’ — 27, 29, 31, 
135; всо'г'ін', во у 'г'ін-к-а — 121, 125 (поряд із у'гон’у), 241; во- 
1 г'ін-к-у — 120, 122, 126, 127, 129 (поряд із ву'гон'у); 

зеленим колом — в'розки 1 н' — 57; (у)'роск'ід-ин' — 6 , 14; у рос- 
1 кид-к-у, на 1 рос'кид-к-у — 32, 43, 46, 48, 54, 56, 60, 64, 65, 69, 71 — 
74, 76—78, 80, 82, 83, 86—89, 91, 94, 99—101, 105, 174, 176, 180, 
647—651, 653; в розк'ід-'к'-і — 67; розкид'на — 66 ; (в)роск'ід'ну- 
(йу) — 28, 50, 103, 106, 621, 636; на 'роскид', на 1 рос'китку — 54, 
88 , 91, 94, 105, 619, 645, 651; і? роз'к'ід (наголос) — 92, 93; в роз- 
1 кид (наголос) — 209; 

жовтим колом — роз'горка — 108; в ро'зору — 121 , 208; у 'ро- 
зор-ок — 273; раз'гор — 118; в роз'гор — 19; в 1 розір — 669; на 
1 розір — 2, 668 ; на роз'вору — 42; у 1 розвсору — 445; дієслівні струк¬ 
тури розго'ру — 634; ро'зо'рати — 657 , 677, 679; розр'йаті — 673; 
розо'ране — 674; розо'рано — 678; 

синім колом — у 'розми'т-к-у — 49; на роз'м'іт! — 10, 11, 13, 
16, 631, 632, 635; та, умовно, розме'таті — 672а; роз'мітувати — 
663, 673, 675, 681; 

коричневим колом — у роспок'лад — 244; 

фіолетовим колом — 1 від-борозд-ок — 436; на 1 борозди — 290; у 
1 борозду — 436, 438, 441, 460; 1 борозну — 194, 366; 

оранжевим колом — у'розно — 407, 414—416 (поряд із 1 розно) 
423, 425, 429, 430; у'розно — 406, 408, 409, 419, 428; г'розно — 427; 

чорним колом — 'окола — 456; 

коричневим штрихуванням згори вліво передається також: і? 
ск'лад-к-у — 193, 381; в склад-'к-и — 223; у скла'док (наголос) — 
121, 125, 147, 149, 150, 153, 160, 161, 165, 171, 173, 182, 184—187, 
189—191, 194, 199, 200, 202, 207, 209, 210, 212, 216, 218—221, 224, 
226, 228, 229, 366; 

коричневим штрихуванням згори вправо — наголос: до скла- 
'ду — 247, 250, 286; . 

на незаштрихованій площині фіксується уск'лад, уск'лат, а та¬ 
кож в’іск'лат — 143, 170, 283; ввіск'лад (поряд із уск'лад) — 463; 
наск'лад — 11, 16, 19, 89, 99, 258, 583, 656, 665; склад — 442, 513, 
666 , 671; у ск'лада — 424, 426, 452, 457, 573 (два останні — пара¬ 
лельно із уск'лат); в скла'ди — 269; на ск'вади — 685 (крім нас. пп. 
З, 8 , 21, 25, ЗО, 32, 95, 98, ПО, 225, 227, 234, 249, 441, 497, 527, 
550, 552, 567, 658, 660, 667, 676, де немає запису такого типу лек¬ 
сем, і тих нас. пп., у яких відзначено інші лексеми). 

4. Відзначено структури: у 'розвит — 488; у 'розплугу — 187, 
583; 'росплух — 484; росп'луга — 522, 582, 584; рсозвдр'нути — 268; 
у'горит — 683; 'заг’ін — 241, 242, 630; у за'г’ін — 12, 36, 37, 41, 
59, 84, 101, 179, 471 (поряд із усклад); зоре в за'гони — 4, 5, 7, 11, 
84, 113, 623, 626, 629, 633, 634; і? за'ліхи 1 —• 2, 17; у за'л’іху — 18; 
І? ло'паті — 12; у рбс'пургу — 455; 'нараз — 110; на 'купу — 257; 
до 'купи — 662; дого'ри — 616; гу'руу — 227; у вир’х — 414, 416 
(поряд із уск'лад), 420; до г'ребл’і — 681; збф'рати — 663, які 
зафіксовані без відповідних ремарок, що диференціювали б лексе¬ 
ми за значеннями, передбаченими у легенді. 

5. У записах є ремарки: «рідше» — бороз'ну — 194; у 'розвсо¬ 
ру — 445; «одного року— скла'док, іншого року —у 'гон’у» — 
189; «одного року — (в)склад, другого року — роз'г’ін » — 336, 513; 
«щоб вода стекла (у)склад, щоб ями не було — у роз'гін» — 516; 
«вузьке поле — у склад, широке поле — у роз'к’ід» — 93. 

6 . Не картографуються: відповідники і (<С.о) — у роз'гі/н, у 
роз'гг/н... — див. карту № 51. 

КОМЕНТАР № 314 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 97: 
«Як у вас називається гуртова допомога сусідові при будуванні 
хати тощо (раніше і тепер): толо'ка..?» та частини питання № 11 
(,толока ‘пасовище*). 

2. Картографуються назви добровільної допомоги односельча- 
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нові при виконанні трудомістких робіт, яке, як правило, закінчу¬ 
ється частуванням. Однак звичай такої допомоги не всюди зберіг¬ 
ся і тому не в усіх нас. пп. відомі її назви, про що свідчить відсут¬ 
ність відповідних позначень на карті. 

3. Червоним колом картографуються також структури з наголо¬ 
сом: на початковому складі — 'толока — - 2, 60, 62, 127, 155, 274, 
293, 300, 304, 305, 309, 322, 326, 331, 352, 354, 376, 478, 479, 482, 
484, 486, 489, 490, 492, 499, 619, 620, 638, 648; на передостанньо¬ 
му складі — то у 'лока — 7, 75, 79, 99, 100, 151, 211, 480, 629, 
639, 647; 

червоним штрихуванням об’єднані структури з таким наголо¬ 
сом: то'лока — 259, 264, 322, 342, 417, 425, 426, 428, 440, 441, 444, 
446—451, 455—458, 461, 483, 485, 488, 505, 509. 514, 515, 520, 522, 
523, 556, 568, 573, 583, 585, 588, 609, 614; 'толо у ка — 270, 325, 
403, 404, 406, 410, 415, 418, 423, 443, 445, 452, 453, 459, 470, 473, 
479, 484, 486, 487, 491; на решті заштрихованої території— то- 
ло'ка. 

4. При картографуванні не взяті до уваги назви подібного (але 
не тотожного) явища на Закарпатті, які означають допомогу за 
частування (за могорич) не тільки багатьох осіб, але й кількох чо¬ 
ловік і навіть однієї людини: (ро'бити) за алда'маш, (пома'гати) 
за алда'маш — 411, 423, 428, 431, 458, 459; алда'маш — 412, 429, 
453, 457; одо'маш — 668 , 683; за 'помуч дау 'добрий алда'маш — 
430. 

5. Не картографуються: назви, що означають гуртову допомо¬ 
гу тільки при певному виді праці. Наприклад, при будуванні ха¬ 
ти — з'водини — 114, 128, 134, 155, 160, 162, 166, 260, 310, 344, 
395, 687; звід — 352; зак'лач:ина (зак'лашчина) — 169, 182, 208, 
227, 310; п’і'ти до 'валків (на 'вал’ки), вал ку'ван’ а — 332, 344, 
355, 356, 372; лі'пуха — 342; по'копини (при копанні картоплі) — 
270; 'обжинки (гуртова допомога на жнивах) —265, 270; антрагер- 
'ч’іна — 679; спорадичні назви, за якими не закріплено постійного 
значення — ро'бити гур'ттом — 66 , 82, 122. 158, 176, 407, 616, 
618; на 'гурт — 243, 345; ро'бити гро'мадойу — 345, 425, 676; 

'помоч ('помуч, в 'помошчі) — 8 , 118, 262, 406, 419, 422, 426, 430, 
437, 493, 621, 622, 680, 683; до у по у 'мога — 108, 442, 662, 664; л — 
толо'ка, к'лака — 35, 36, 43, 59, 79, 472, 479, 484, 510, 603, 607— 
609, 611, 612; зміни ненаголошеного о — то у лу'ка, тулу'ка... див. 
карту № 55. 

6 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 315; А.ШВ, г. 5, 
карта № 219. 

КОМЕНТАР № 315 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 17: 
«Як у вас називається пропуск в оранці: 'огріх..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: ' об- 
'р’іх... — 68 , 209; ув'р'іх — 42; сог'ри (мн.) — 144; наголос — 
ог'р’іх — 50, 84, 87, 91, 99, 102, 108, 164, 211, 223, 272, 386, 401, 
506, 624, 650, 651, 653; 

червоним контурним колом — вр'ех — 656; вр'іех — 659; зріх — 
621, 623; зо'р'іх — 4, 21, 127; згур'іх — 124, 128; роз'ріх — 638; 
го'ріх ва — 647; 

червоним трикутником — гр’і'шок — 378, 475, 487; г'рішка — 
671; г'ріїиина — 486; гріше'ниц’а — 588; 

червоним зафарбованим квадратом — проу'р’іх — 40; п'рого- 
р'іх — 311; прого'р'іх — 158; прог'р’іх — 644; 

червоним контурним квадратом — про'р^ешка — 103; про'р’і- 
ха — 150; наголос — п'рор'іх — 117, 174, 177, 213, 216, 373, 374, 
379; 

зеленим колом — ска'з’а (зб.) — 544; ска'з’уки (мн.)— ска'з’у- 
ки наро'биу — 550; 

жовтим колом — за'вал — 119; за'валк’і (мн.) — 122; пугу'рау 
напйрй'вал — 124; 

синім колом — за'лом — 154, 159, 185, 187, 188, 191, 197, 222, 
224, 321, 324, 326, 331, 338, 339, 368, 372, 385, 387, 394; вза'лом 
(прислівник) — 228; за'лома (жін. рід) — 254; за'лін — 139, 286, 
389, 329, 607; за'л’іг х — 296; на за'л’іг (на за'л’іг у'з'ау) — 551; 
з а'вамка — 265; 'за'ломи — 157, 158, 190, 199, 213; 

коричневим колом — об'м’інок — 622; п'ромин — 239; про'мин- 
ка — 271; 'о'мін — 248; по'ми"нка — 257; м’і'йак — 660, 663; мі- 
'н’ак — 663; 'мин'ак — 672; наголос — 'обмин — 252, 296, 300; 

рожевим колом — кли'нок — 220; к'линчик — 523, 525; к'ли¬ 
нви,' — 5, 8 , 343, 348, 529, 568; 


оранжевим колом — 'ц’іле — 640; це'л’ук — 69; 

сірим колом — ро'зорок — 468; пі'дорок — 462; недо'оранки 
266, 477; нддо'вірок — 464; недо'орк’и (мн.) — 305; нидо'ворки 
258; нидо у 'гори — 149; про у 'гори — 149. 

3. Відзначено: спорадично виявлені лексеми, зафіксовані час 

то без ремарок — бороз'на — 76, 84, 140, 270, 366, 676; 'борузна — 
662; заборо'зенок — 31; відбороз'док — 436; боро'да — 6, 405; не- 
до'г’ін — 538, 576; нздо'гонец' — 208; не'догинки — 357; г'либа — 
277; г'реб’ін’ — 303; фіст — 317; с'кок’ішче — 487; за'к’іп — 170, 
172; склад — 455; об'лишка — 1,3; пирих'вагп — 62; ба'ран — 6, 
657; на ба'ран — 657; г'рива — 148, 198, 648; с'киба — ЗОЇ; 'га- 
л'ава — 375; кос’а'чок — 208; мертв'йж — 261; на 'бахур — 621; 
чересба'хур — 617; 'іюоз'іх, пе'рев'іх — 666; ' обл'ізен' —619; 'су- 
с'ік — 667; зо'риско — 670; ук'льїн’ка — 686; ба'совка — 686; 'ви¬ 
гін — 467; про'гаї — 443; про у 'галина — 148, 258; 'латка — 260; 
зап'латка — 446; го'леча — 481; ск'рин’а — 275, 306, 439, 478; 

ск'рин’ка — 237, 483; ' в’іх’іт — 483; жи'вец — 488; д'г’ір’ — 490; 
нддо'гін — 538; 'лисина — 195; роз'гон — 210; поко'нечч’і — 465, 
467; при'луда, п'риголувок — 256; пр’іго'ловач — 92; лоб — 70; при- 
'лубок — 266; 'розплуж — 270; ст'рижн’а — 89; ст'рижен’ — 75, 
77, 88, 105, 175; стри'ж’іл’ — 233; г'ребл’а — 234, а також лек¬ 
семи, які, можливо, функціонують з дещо іншим значенням,— 
плеиі — 472; пл’еш — 652; пл’іш — 384, 395, 442; пл’іх — 170; 'верта¬ 
ло — 421; 'сугсоловок Чіевиораний кінець поля* — 266, 270; ко'ри- 
то «в кінці ниви» — 483; по'роги ‘горби на скибах* — 665; вьі- 
'нимка ‘остання, вузька скиба* — 665 та ін. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — сказ — 445; «молодше по¬ 
коління — 'обман, середнє і молодше — сказ» — 248. 

КОМЕНТАР № 316 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 27: 
«Як у вас називаються осінні сходи жита, пшениці: скара'да..?» 
Додатково використано матеріал відповідей на питання Програми 
№ 28 щодо лексем у'руна, у'руно, урун, уру'нитис’а. 

2. Червоним колом картографується також: 'руна — 103, 198; 
ру'на — 35, 42, 70; вру'на — 63; уру'на — 81, 82, 208, 220; о'ру- 
на — 212, 216, 222; во'руна — 228; го'руна — 43; 

червоним трикутником — вру'но — 205; ' руно — 51, 145 (у ре¬ 
ченні « с'ходит 'осин :у 'жито в 'руна»), 201, 310, 380, 383, 387, 

394 ('жито у 'рун'і), 400; ру'но — 54, 379; 

червоним квадратом — врун' — 218, 221; ов'рун — 90; 

у'рун — 88 ; 

зеленим зафарбованим колом — ' озим — 588; о'зима — 270, 585 
(поряд із озими'на), 685; наголос: о'зимина — 20, 24, 28, 33, 149, 
164, 194, 217, 231—238, 252, 258, 259, 261, 270, 273, 305, 404, 424, 

425, 427, 435, 440, 467, 469, 472, 473, 484, 486, 491, 493, 495, 498, 

499, 517, 524, 526, 533, 546, 556, 568, 579, 581, 587, 616; ози'мина — 
240, 436, 452, 511, 668 , 672, 672а, 674, 676, 677, 680, 683; 'озими¬ 
на — 158, 447, 455; озіміна — 671; оо'зиминдна — 109; у'зими'на 
344, 404, 446, 464; 

зеленим контурним колом — умовно: зимо у 'ве — 148; .з’імйа- 
'не — 128; наголос: зи'мина — 224; 

жовтим колом— си'ба — 2 ; с’і'ба — 3; сеі'ба — 6 ; соу'ба -- 
620; сил'ба... — 9—11, 13, 17, 44, 632; сів-и'н-а — 523; в нас. п. 
151 знак нанесено на підставі запису с’іу'ба с'ходит. 

3. Відзначено: уру'нило(с’а) — 26, 35, 100, 149, 173, 623, 630, 
635; вро'нилос’а (жито) — 12, 38, 141, 165, 167; ру'нилос а (жито) — 
560, 621; пов'рунилос — 175; зау'рунилос’ — 229. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — о'зимзна — 194; «посів вза¬ 
галі» — у'руна — 368; «сама пшениця і жито та їх сходи» — вози- 
ми'на — 335; «осіння і весняна» — сйл'ба — 13; «к'раски' ни с'к'е- 
нуло — си‘л'ба, к'раску с'к'енуло — си'л'бица» — 10 . 

5. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми, часто 

з іншим значенням — скоро'да — 201, 202, 378, 444, 453, 465, 506; 
жи'та — ‘осінні сходи жита і пшениці* — 191; по'с'іу — 22, 134, 
147, 271, 529; с'ійа'н'а — 430, 454; ' паранка — 660; зрист — 661; 
п'йечка — 670; с'терен' — 679; (в)с'ходи — 143. 165, 168, 285, 

287, 288, 379, 419, 431, 446, 629, 657; сх'ід — 658, 662; сход — 624, 
664; шч'іт' — 333; описові форми типу зі'мушн’е 'жито — 669; 
зимна пши'ниц’а — 617; лексеми у синтагмах і конструкціях — 
' руно « та'к’е 'жито йак 'руно» — 55, 573; так в'руно — 125; 
'шч'іт', шч'і'тина «пусху'дило йак шч’іт'» — 329; иїак шч'і'ти- 

















на» — 350, 359; «к'іл'куйе, йак шч’пп '» — 663; кіл {,) 'куйе — 663; 

1 кул'шит'с'а — 409; 1 кул'ки 1 пуіичат — 666 ; озіС'м'іна ‘взагалі зи¬ 
мове збіжжя* — 666 ; у вере'т'унц' а — 682; лексеми на означення 
весняних (ярих) сходів збіжжя— йари'на — 115,117,128,130, 133, 
136, 182, 196, 227, 259, 263, 281, 310, 316, 336, 344, 347, 362, 368, 
377, 461, 462, 479, 480, 505, 512, 522, 526, 530, 539; 'йаринзна — 109; 
йарови'на — 366; дієслово 'ру'нит 1 ') ‘цвіте* — 1,5, 616, 621; зміни 
наголошеного і ненаголошеного и —о'зи-ми-'на... —див. карти № 17, 
37; відповідники ненаголошеного і (< е) — сиу'ба... — див. карту 
№ 10; протетичні г, в — го'зимина, возоми'на — див. карту № 124. 

КОМЕНТАР № 317 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 20: 
«Як у вас називається час збирання сіна?» 

2. Картографуються назви на означення часу, коли косять і 
збирають траву. 

3. Червоним колом картографується також: куса'виц'а — 617; 
коса'виц'а— 619; косе'вииа — 94, 645; кшб.'о'вип'а — 359; 'ко'со- 
виц’а — 23; 

червоним контурним трикутником — кос''ба — 69; к<уз''ба — 
230; куз''ба— 410, 413, 681; куз''ба — 450; 'кіс'б ьі — 676; кіс- 
'б ьі — 680; 'кус'бм — 684; 'ш'анокозба — 672; к'іУба — 433; 'кіз'- 
6а (наголос) — 678; 

червоним зафарбованим квадратом — коса'ница — 515; 

червоним контурним квадратом — кош'н'а — 685; кг/ш'н'а — 
588; кшп'н'а — 485; к'іс"'н'а — 516; 

чорним колом — с'іно'кїс... — 342, 361, 372, 392, 398, 493, 515, 

518, 544, 561, 581, 584, 616, 675; с'іно'кос — 90, 93, 487, 653; с'іно- 
'кус — 428, 431; с'іно'кос-н— 111, 130 (поряд із с'іно'кос), 200, 
222, 236, 245, 248, 252, 254, 256, 259, 261, 264, 268—270, 272, 276, 
280, 284—286, 296, 297, ЗОЇ, 304, 306, 307, 316, 317, 320, 323, 327, 
331 (поряд із с'іно'кос) — 333, 336, 341, 404 (поряд із с'іно'кос), 
420, 432, 434—437, 439, 462, 464, 465, 467—470, 472, 474, 477—484, 
486, 487, 489—491, 495, 497, 502, 504, 505, 507, 508, 511, 514, 559, 
580, 587, 608, 656, 659—662, 682; с'іно'кос-ь/ — 237, 275, 403, 405, 
406, 408—412, 414, 415, 417, 418 (поряд із с'іно'кос), 421, 422 (поряд 
із с'іно'кос), 425, 440—449, 453, 455—461, 585, 663, 665, 667; с’і- 
'нокоси — 138, 432; на решті території — с'іно'кос. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — куз’ба — 456; «старе» — 
куз'ба — 410; кусу'виц'і — 143. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми із зна¬ 
ченням ‘косовиця*: коиіе'виц'а (поряд із косо'виця) — 176; 'кошн'е 
(середи, рід) — 534; ко'ш’ін'а — 672а, 674; 'кош'ін'і — 231; 1 ко- 
шсн'а — 231,335; ко'ш'ін'а( мн.) — 668 ; каше'нина — 230; по'к'іс — 
11,526, 584 (поряд із с'іно'к'іс)-, с'іноко'с'ін':а — 393; с'іно'кошин'е — 
536; лексеми з іншим значенням: ‘місце, де росте трава і косять 
сіно*— сіно'кос — 11,. 220, 523, 628; ко'сир'а — 509, 520; с'іно- 
'жат' — 101, 357, 381, 509, 512, 576, 664; пет'р'іука ‘час, у який 
починається косовиця’ — 17, 57, 58, 84, 206, 362, 389, 396, 513, 

519, 537, 562, 604, 606; пет'роука — 98; пет'руука — 145, 180, 
206; рефлекси е — с’іено'кос ... —див. карту № 10 ; зміни ненаго¬ 
лошеного о — косо у 'виц’е, кш''ба... —див. карту № 55; е (<Са) 
після м’якого приголосного — косо'виц'е... — пор. карти № 42, 
48; зміни наголошеного и — косо'ви‘ца, косо'ви е ц'а... —див. кар¬ 
ту № 17; ц — косо'вица — див. карту № 98. 

КОМЕНТАР № 318 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 29; 
«Як у вас називається купа, в яку складають снопи у полі: 'п'ят¬ 
ка, 'п'ят'надцятка, 'пів'ко'пи, ко'па (з скількох снопів?)?» 

2. Картографуються назви кладки снопів у межах тридцяти 
з тим, що колір означає різні лексеми, фігури і штрихування — 
різну кількість снопів при складанні. Якщо одна і така ж або спо¬ 
ріднена назва на різних територіях означає кладку неоднакової 
кількості снопів, вона зображається різними засобами в межах 
одного кольору, напр., 'мандель, к'лан'а (к'ладн'а), п'івк'лан'а 
(п івк'ладн’а). 

3. Зеленим колом картографуються також структури: стр'уп- 
чик (ст'румчик) — 11, 12; ст'р’іпчик — 45, 631; 

синім колом— л'а'іиок — 5, 64, 71, 616, 636; 'л'ешок — 654; 

•засобами темно-червоного кольору — 'мендил' — 74, 147, 659, 


665, 671; мен'дел'ік — 157; ман'дел'а — 163, 164; 1 миди е л ' — 654, 
656, 658; 'мадл'і — 655; 'манділ'і — 662; 

чорним зафарбованим квадратом — крист, к'ристи — 407, 408, 
410, 412—414, 417, 419, 421—424, 426; к'рест — 457; 'кьірт — 425, 
427; 

чорним наполовину зафарбованим квадратом — к'рижо — 416, 
683; 

рожевим штрихуванням згори вліво позначається: піу'к’іпка — 
6 , 7, 12, 22—29, 33, 51, 52, 55, 108, 109; піу'к'іпок(пуу'к'іпок) — 
13, 45, 56, 84, 136, 137, 324, 325; пут'кіпок — 42; 

рожевим штрихуванням згори вправо — по'лук’іпка — 46, 48, 
69, 72, 98; по'луп'ітук — 232, 233, 259, 462; по'луп'іпок — 258, 
268, 273, 407, 412; ко'луп’іпок — 265, 269, 299, 408, 409, 432, 433, 
436, 439, 469; по у 'лут'іпки — 303, 304, 326, 334, 534; 

фіолетовим штрихуванням — к'лан'а (відповідно півк'лан'а )—■ 
506, 508—525, 527, 539, 541-543, 545—559, 564, 565, 568, 569, 
571—574, 576—581, 585, 587, 588, 603, 605-610, 612—615. 

4. Щодо позначення назв відповідними фігурами, що символі¬ 
зують кладку снопів у кількості в межах 10, 15, 20 і ЗО, допущена 
певна умовність. Так, у ремарках відзначено: 'кучка (з 10 сно¬ 
пів)— 86 , 88 , 105, 623, 625, 626, 650, 651,653; (10—15 снопів) — 90, 
91, 93, 95, 96, 100, 627; (20 снопів) — 87, 103; 'л'ашка 'л'ашок (з 
10 снопів) — 64, 616—620, 629, 635, 639, 647, 655, 657; (10—15 
снопів) — 2, 4, 5, 122, 622, 628, 632, 636, 659; (15—20 снопів) — 
648; хрест, крист — (18—22 снопи) — 418, 420; (21 сніп) — 408, 
410, 413, 414, 417, 419, 422, 425, 446; по'лук'іпки, ко'луп'ітки (15 
снопів) — 321, 331—333, 337, 399; (42 снопи) — 408; (до 80 сно¬ 
пів) — 412; ЗО снопів — на решті території; ма'радик — (16—18сно- 
пів) — 672а, 676; (13—15 снопів) — 680, (20 снопів) — 667; к'лад¬ 
н'а (до 45 снопів, можливо і більше) — 445, 448, 460, 475, 477, 484, 
490. 

5. Не картографуються: лексема ко'па, поширена на всій до¬ 

сліджуваній території, але відзначена без послідовних ремарок, чи 
ця назва означає кількість (60 снопів) чи спосіб кладки; лексема 
п'йатка (кладка з 5-ти снопів, щоб збіжжя швидше висохло) — 
344, 345, 347, 351, 353, 355, 359, 365, 378, 380, 386, 390, 426, 465, 

473, 474, 476, 483, 497, 498, 500, 501, 510, 518, 523, 529, 530, 533, 

536, 538, 539, 541—547, 554, 557, 560, 563, 565, 566, 568, 569, 571, 

572, 574, 575, 578, 579; пйатач'ки — 418, 420, 421; кладка з 5 сно¬ 

пів: 'д’ідик — 516, 517, 520, 526, 582; 'попзк — 512, 515, 518; 'гу¬ 
сар — 672а; 'чутка — 668 ; 'л'ал’ка — 113, 159; спорадично вияв¬ 
лені назви кладки з 10—20 снопів; коп'йак (коп'йек) — 218, 220 , 
221, 272, 501; куп'л’ак — 279; г'ранка — 331; цап'к’и — 338: сто- 
'йан — 92, 98; с'таучик — 9; назви кладки більш як 30 снопів — 
'к'іпка (30—60 снопів) — 271, 274—276, 306, 307, 432, 433, 436— 
438, 440, 443, 445, 467, 468, 470, 472; довільна кількість снопів — 
442, 473; сороч'н'а (сорок'н'а) — 24, 27, 47, 86 , 87, 89, 105; соро- 
'к'іука — 32, 121, 124; зміни давнього о у структурах з п'ів — пив- 
'копи, пуу'копи, пуу'к іпка ... — див. карту № 51. 

6 . Ареали відповідних лексем див. КДА, карта № 160; ДАБМ, 
карта № 286. 

КОМЕНТАР № 319 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: а) 'жито..?» 
Додатково використано матеріал відповідей на питання № 388 б) 
(із стерні). 

2. Червоним трикутником картографується також 'житис ( б- 
ко — 192, 634, 668 ; 

фігурами чорного кольору — 'іржис'^ко, 'іржишче — 48, 51, 
74, 80, 82; 'йіржис’ко — 78; гир'жис’ко — 84; ри'ж’ииіче — 76; 

штрихуванням картографується загальна назва поля з-під будь- 
яких зернових культур; 

зеленим штрихуванням згори вліво передається також: с'терні 
(с'терн’е) — 483, 484, 486, 662, 670; стири'н’е — 654; 

зеленим штрихуванням згори вправо об’єднані звукові струк¬ 
тури: с'терин’ — 1, 4—6, 16, 17, 19, 22, 24, 27, 28, ЗО, 49, 108, 118, 
119, 122, 129, 130, 148—151, 159, 683; с'терзн’ — 14, 42, 44, 133, 
152; с'терен'— 18, 23, 117, 134, 180, 343; сте'рен' — 238, 267; 
с'тарен', с'тар'ін' — 127, 128; стерн’, стирн' — 109, 447, 449, 
479; с'тер'ін' — інші нас. пп.; ' 

зеленим горизонтальним штрихуванням передається остер'н'ан- 
ка — 453, 461; 


жовтим штрихуваннйм відображено також: 'пужн'а — 624, 
625, 629, 635, 642, 648, 650; 'пожн'а — 86 — 88 , 90, 622, 643; 'пц^ж- 
н’а — 623; 'пи е жн'а — 60; 1 пижн'а — 627, 628. 

3. Відзначено словотвірні структури: стер'ніука — 665, 666 ; 
с'терник — 685; стерт' — 442, 588; стер'н'ука — 533; стер'но — 
656. 

4. Не картографуються: вияви и — 'житн'ішче, 'житн'їс (,) ко...— 
див. карту № 22 ; вияви а після м’якого н — стер'н'е, стер'н'ен- 
ка, стер'н'м, стер'н'инка... — див. карту № 41; твердий с у суфік¬ 
сі -иск-о — див. карту № 153. 

5. Відповідні ареали див. ДАБМ, карти № 270, 271; ЗРСГМ, 
карта № 127. 


КОМЕНТАР № 320 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 41: 
«Як у вас називається доріжка, протоптана пішоходами: с'тежка 
чи.. ?» 

2. Червоним колом зображено: с'т'ешка — 90, 105; с'^'ежка — 
643, 649, 650; с'ц’е жка — 651; с’'т’ежечка — 652; с'теже и чка — 9, 
208, 502, 629; с'тежічка — 625; с'ц’епка — 653; 

зеленим колом — до'ришка, до'ружка — 70, 154, 204, 453, 481, 
487, 491; до'рожка — 89, 661; д'ршика — 674, 678, 679, 686; д'рас"- 
ка — 677; 

чорним справа зафарбованим колом — пі'шичка — 419; 'піиюч- 
ка — 441; 

чорним знизу зафарбованим колом — піш м ник — 407; 'піт¬ 
ник — 672а; 

чорним трикутником — пі'шурка — 455, 456, 461, 481, 486; 
пі'іиул’ка — 585; пі'хурочка — 486, 490; 

чорним штрихуванням згори вліво — пі'хотна до'рога — 485. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — с'тешка — 29, 89, 
434, 435, 437, 438; до'рішка — 619; «частіше» — пу'течка — 404; 
«через ліс» — пі'хурка — 487; с'тежка — 15, 581. 

4. Відзначено: 'хідник — 670; 'худник — 671; йзд'ноступка — 
443; плаі ‘гірська стежка на полонину* — 467, 486, 488—490, 515, 
583. 

5. Не картографуються: вияви наголошеного е — с'ташка — 

10, 120, 127, 128, 241; с'те а шка — 40, 523, 603; иі’ — піш’'ник — 
див. карту № 112; часткова і повна втрата дзвінкості ж — с'та ж- 
ка — 13, '19, 23, 24, 28, 29, 32, 34, 36, 37, 39, 41, 43—46, 48, 50, 
52, 54—57, 61, 62, 66, 71, 73, 76, 77, 79, 85, 93, 108, 109, 111, 114, 
129, 130, 132, 133, 144, 148, 152—154, 159, 161, 178, 182, 185, 189, 

192, 213, 219, 224, 226, 227, 229, 236, 237, 242, 243, 245, 247, 249, 

254, 255, 258, 259, 265—267, 270, 271, 276, ЗОЇ, 303, 304, 307, 313, 

321, 328, 331, 335, 336, 340, 344, 346, 348, 352—354, 358—361, 368, 

369, 371, 373, 376, 378, 386, 390, 391, 394, 397, 431, 464, 468, 472, 

478, 480, 497, 498, 500, 504—506, 508, 510, 514—516, 518, 519, 521, 

527, 530, 535, 539, 542, 547, 554, 557, 562, 564, 567, 569, 572, 574, 

577—579, 583, 587, 626, 627, 635, 636, 639, 644, 662, 667; ш — 
с'теиК'ка — 1—8, 12, 14—19, 21, 22, 25, 27, 29, ЗО, 33—36, 38, 40, 
51—53, 58, 65, 70, 81, 96, ПО, 112, 113, 115—128, 131, 134—143, 
145—147, 149—151, 156, 158, 162—170, 172, 173, 179, 181, 183, 
187, 188, 193, 197, 199, 201, 203, 215, 219, 230—235, 237—239, 241, 
246, 248, 250—253, 256—258, 260—264, 266, 268, 269, 271—275, 
277—300, 305, 306, 308—312, 314—320, 322, 324—327, 329, 330, 
332—334, 337, 339, 341, 342, 345, 350, 351, 355, 356, 359, 362—365, 

370, 372, 374, 375, 379-381, 385, 387, 389, 393, 395, 396, 399—401, 
405, 418, 420, 421, 432, 433, 435—439, 462, 465—467, 469—471, 
475—477, 479, 482, 489, 492—494, 496, 499, 501, 503, 505, 507, 510— 
512, 517, 520, 522—524, 528, 529, 531—534, 536—538, 540, 541, 
543—545, 550, 552, 553, 556, 558—560, 563, 565, 570, 575, 576, 583, 
603—614, 616—621, 628, 631, 637, 638, 641, 645, 654—656, 658— 
662, 664—669, 672, 672а, 673, 676, 687; спорадично виявлені лексе¬ 
ми з іншим відтінком у значенні ‘межа між городами* — 'суголоу- 
ки — 500, 544; 'суволоуки — 395; 'суволока- (ки) — 353, 358, 362; 
'суголок — 606; с'т’інка ‘доріжка біля хати* — ЗО, 42; 'сутки ‘до¬ 
ріжка між хатами* — 511. 

6. Ареали окремих лексем на Закарпатті уточнено за ЛАЗО, 
ч. 2, карта № 211. 

7. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 211; 
АЛББ, г. 5, карта № 210. 
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КОМЕНТАР № 321 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 55 б): «Як у вас називається — «кусок хліба: ок'раєць чи 
ці'лушка..?» 

2. Картографуються назви, що означають крайній кусок від¬ 
різаного хліба. Однак в окремих говорах є різниці у назвах першо¬ 
го і останнього відрізаних кусків хліба, про що свідчать ремарки 
типу: < щі'лушка .— верхня, ок'райец' (окрайок) — останній» — 240, 
265, 372, 390, 402; «при'л’ іпка — верхня, пос'л'ідок — останній» — 
271; «при'ліпка — верхня, від'л'іпка — остання» — 435; «ло'бок — 
перший кусок, ок'райец’ — коли залишилось менш ніж 1/3 хліби¬ 
ни»— 64. Такі ремарки відзначені тільки принагідно. 

3. Червоним колом (умовно) картографуються також структу¬ 
ри: (о)кра'йушка — 75, 550, 625; к'райічка — 76; ок'райішка — 
650; 'окраі//ок'райиц — 683; скра'вец’ — 661; 

червоним трикутником — ск'равок — 230, 232, 248, 258, 662; 
к'райік — 677; та, умовно, ск'раїка — 655; ск'раука —251; 

зеленим трикутником об’єднані структури: лу'бочок (ло'бочок) — 
117, 147, 153; 1 лобчик — 129; ло'башка — 80, 176; з'лобок — 120, 
121, 124; ло'бок — в інших нас. пп.; 

синім трикутником зображено ще: 1 осух — 616, 654 (паралельно 
з о'суиюк); п'рисух — 658; у'шушок — 620, 632; в'сушок — 108; 
о'шуіика — 33; 

чорним кольором картографуються також ца'лушка — 29, 78; 
ц'а'луиіка — 116, 130, 133; це'лушка — 23, 102, 118, 212; ци'луш- 
ка, ци'лушок — 20, 54, 56, 131, 145, 184, 216; ц’і'лушко — 285; 
поци'лушка — 52; целу'нец — 74; поцо'лунок — 103; ц’і'луїка — 
329; 

червоним штрихуванням згори вправо умовно картографується 
зак'райец (зак'раїчик) — 35, 40, 129, 132; 

коричневим колом об’єднано: гор'башка — 81, 101, 203; гор- 
'буїика — 79, 628. 

4. У записах є ремарки: ок'райец’ «крайній більший кусок 
відрізаного хліба (четвертина, третина і т. п.)» — 45, 158, 159, 161, 
191, 201, 217, 368, 395, 402, 571, 573; «нижній кусок хліба» — 683; 
ск'райок «перший верхній кусок хліба» — 655, 660, 661; «рідше» — 
ок'райец’ — 5; ца'лушка — 29; «старше покоління» — ок'райец’ — 
162, 465. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми: ко- 
'рушка — 487, 490; 'оурізок — 417; твер'душка — 436, 469; 'л’іп- 
чик//'л'упчик — 24; ру'жок — 64, 658, 659; ск'рушка — 622; ок- 
'рушок — 4, 6 , 23, 619; к'вацьік — 670; с'пилочок ‘перший кусок 
хліба 4 — 62; протетичні — в — вок'райец’, вок'райок — 603, 667, 
680; г гок'райец’ — 187. 

КОМЕНТАР № 322 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 55: «Як у вас називається — кусок хліба: а) с'киба чи 1 луста, 
чи 'кусень ('кусник)у>? і № 263: «Ку'сок: 'сала чи 'кусник, чи ку'сак, 
чи кус, чи 'кусень 'сала..?» 

2. Назви, картографовані фігурами, вживаються на означення 
окремого куска будь-чого, в тому числі й хліба (відрізаного або від¬ 
ламаного). Назви, картографовані штрихуванням, стосуються тіль¬ 
ки шматка хліба і означають, як правило, відрізаний шматок хліба. 

3. Червоним колом умовно картографується словотвірна струк¬ 
тура кус — 673, 675, 677, 679 у тих випадках, коли іншої структури 
не відзначено. Якщо структура кус вживається паралельно з іншим 
і означає здебільшого великий за розміром кусок, то вона не карто¬ 
графується — 39, 65, 66 , 69, 146, 151, 191, 217, 398, 400, 565, 686 ; 

синім зафарбованим колом передано ще: да'раба — 481, 487 
(Чда'рабка) — 490; да'рабиц’ — 446; 

синім наполовину зафарбованим колом — да'рабш’ик — 
407, 409; 

фіолетовим колом — бу'ката — 485, 552, 559; 
чорним колом — 'фалат — 406, 683; 'фалачтк — 416; наго¬ 
лос — 'фалаток — 408, 676, 680, 681; 

коричневим штрихуванням об’єднані словотвірні структури: 
с'киба — 23, 81, 82, 175, 211, 362, 421, 431, 444, 448, 450, 454, 457, 
529, 576, 646, 662, 663; скип — 426; 

рожевим штрихуванням — к'ромка — 256, 267, 335, 665, 677; 
салатовою площиною — 'лустка — 46, 59, 60, 70—73, 75, 84, 
85, 92, 98, 101, 152, 176, 178, 180—182, 189, 191, 210, 213, 644, 648; 
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оранжевою площиною — ' паіда — 112, 143, 232, 239, 242, 257, 
282—284, 287, 291, 293, 297, 325, 329, 332, 333. 

4. На площині, позначеній коричневим штрихуванням, не від¬ 
значено лексеми скибка — 46, 47, 81, 83, 107, 151, 152, 183—185, 
196, 208, 210, 213. 

5. На території, не позначеній площиною чи штрихуванням, 
для куска хліба вживаються загальні назви — ку'сок, 'кусен', ' кус- 
ник, ка'валок, да'раб та ін. 

6 . У записах є ремарки: « ку'сок — великий, ка'валок — мен¬ 
ший» — 68 , 80; «'кусник — 'менший, як ку'сок » — 240, 368, 469; 
'кусен' «малий, раз вкусити» — 368, 380, 398, 402, 548, 561; ' ку¬ 
сен' «великий» — 293, 441, 476, 484; «.'луста — кусок, відрізаний 
з одного боку, с'ки‘ба — врізаний через усю боханку» — 623; 

'луста «половина півкруглої хлібини» — 642, 645; 'лустка «відрі¬ 
зана навскіс» — 648; «ку'сок — відламаний шматок хліба, 'кусін — 
недоїдок, с'кипка — тоненька, 'луста — півбулки» — 645; «біль¬ 
ший кусок» — шма'ток — 380; бу'катка — 514; «рідко», «рід¬ 
ше»— ка'валок — 83, 271, 582; ку'сок — 113, 483; 'кусник — 434; 
«частіше» — 'кусин — 491; г'рінка — 584; «старше покоління» — 
с'кьібка — 448; с'киба — 448. 

7. Не картографуються звукові зміни структури кусок — 
кус’ [ ц’ок — 664, 668; куш'чок — 670, 678; зміни суфіксального 
е — ' кус’ін’ — пор. карту № 39; зміни и в сполученні ки — с'к’іпка, 
с'к'епка... — див. карту № 20 ; демінутивна форма ку'сочок (' кус- 
ничок) — 6, 17, ЗО, 33, 39, 47, 52, 115, 117, 121, 128, 134, 148, 173, 
264, 331, 353, 358, 397, 399, 500; кус’'н’е — 250, 251, 258, 263; спо¬ 
радично виявлені лексеми у значенні ‘кусок сала 4 : ри' 1) з'ник —■ 
124, 149, 150; 'р’ізин' — 240, 449; ри'зунка — 86, 89; ' р’із’ничок — 
53; кри'шан — 75, 92, 176; к'рошка — 17; к'рошечка — 18; к'риш- 
ка — 488; 'шаїшка — 674; ш'пирка — 2; у значенні ‘кусок хліба 4 — 
ш'таба — 232, 521; ф'лиска — 271; ли'пета — 208; та'раба — 
(зневажливо) — 512; ок'рушок «невеликий кусочок хліба» — 443, 
445, 509; ок'рушка — 486; ок'рушичок — 626; к'рушчик — 625; 

'дкрух — 449. 

8 . Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 413; АЛМ, т. 1, карта 
№ 182; АОВ, і. 2, карта № 119; АЛМЗ, карта № 395. 

КОМЕНТАР № 323 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 32: 
«Як у вас називається картопля: бара'боля, 'бульба, кар'тохи, 
земня'ки, 'ріпа, к'румплі..?» 

2. Червоним зафарбованим колом зображено також: кар'топ- 
ли— 1,3, 10, 28, 38, 39, 42, 43, 46, 48, 619, 628—630, 632, 639, 640; 

' куртупл’і — 371; кар'теп — 73; 

червоним контурним колом — кар'тохл’і — 7, 108, 109, 119, 
121, 122, 124, 126, 130, 131, 133—135, 137, 138, 163, 165, 169, 171, 
196, 210, 213, 214, 344, 396, 398, 402, 568, 573, 576, 657, 660, 661; 

зеленим зафарбованим колом — бул’'би — 59, 75, 262; 'бул' - 
ми — 405; 

зеленим наполовину зафарбованим колом — бул'ма'ни — 405; 

жовтим зафарбованим колом — бара'бони — 281; 

синім зафарбованим колом — гада'бурка — 514, 519 (тільки 

старше покоління); 

синім зліва зафарбованим колом — бан'дура — 665; бан'дури — 
666 , 672, 677; 

синім зверху зафарбованим колом — 'бурка — 480; бу'решка — 
485, 488; 

фіолетовим колом — 'бобики — 170; 

чорним колом об’єднано: к'румпл’і — 415, 417, 419, 422—431, 
450, 454, 457; к'ромл’а — 434, 435, 437. 

3. У записах є ремарки: «рідше, рідко» — кар'топл’а — 348, 

513; кар'тофл’і, кар'тофл’а — 141, 143, 169, 281, 504, 511; 1 б’ул’- 
ва — 15; 'бул’-ба — 272, 275, 277, 405, 437; бара'бол’а — 189, 

305, 472, 494, 569, 576; кар'тошка — 12, 18, 23, 25, 26, 40, 44, 47, 
192, 557; к'ромпл’і — 403; «старше покоління» — кар'топл’а — 
216; ' бул’і — 236; 'бул'ба — 111, 114; гадра'бурка — 519; бара- 
'бол’а — 267, 483; 'р’іпа — 439, 465; «молодше покоління» — 
кар'топл’а - 68 , 69, 78, 90, 92, 114, 175, 214, 203, 206, 381, 390, 
513; 'бул'ба — 256, 268, 405, 464; бара'бол'і — 477, 483; кар'тош¬ 
ка — 25, 62, 87, 100, 103; «середнє і молодше покоління» — кар¬ 
'тошка — 29, 87; бара'бол’а — 435; ' бул’ба — 439. 

4. Відзначено: кумпі'тери — 451; трам'накьі — 684. 


5. Не картографується лексема бульба ‘топінамбур 4 — 547, 
551, 560, 609, 660 

6 . Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1 , карта N° 73; 
ДАБМ, карта № 277; ЗР(ї\У, карта № 146; АЛРР, карта № 286; 
БДА, т. 1, карта № 223; т. 2, карта № 233; т. З, карта № 253; т. 4, 
карта № 321; АОВ, і. 1, карта № 55. 

КОМЕНТАР № 324 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 33: «Як у вас називається листя... картоплі: ...картоп'линня..?» 

2. Фігурами різних кольорів картографуються спеціальні назви 
картоплиння, утворені переважно від назв самої рослини Зоїапшн 
ІиЬегозит Б. (кар'топл’а — картоп'лин’ (:)а, картоп'л’ іннік.., 
бара'бол’а — барабо'лин а, барабо'л’’анка і т. д.,— пор. карту 
№ 323); словотвірні особливості картографованих назв не врахо¬ 
вуються, оскільки вони представлені на окремій карті — див. кар¬ 
ту № 152. 

Штрихуванням різного напрямку та конфігурації картографу¬ 
ються загальні назви, які можуть означати також листя інших 
городніх культур. Про це свідчать ремарки типу: «листя моркви й 
картоплі» — 'гичка (гич) — 471, 480—482, 485—487, 494, 513; 

ма'тина — 252, 267, 268, 276; нат. — 405, 435, 437, 442, 443; 
«листя буряків і картоплі» — ма'тина — 270, 668 та ін. 

3. Червоним колом зображено також карчо'шин’а — 310, 
313, 315; 

чорним штрихуванням згори вліво картографується також: 
хми'лина, хми'лини — 139, 155, 241, 360, 533, 658, 662; хмил’а'ки — 
130, 133, 136; хмитз'лині — 246, 248; хмили'тзн’і — 242; х'мет- 
л’а — 113; 

чорним штрихуванням згори вправо — ма'тина — 230, 231, 
234, 237, 238, 244, 252, 258, 261, 267, 268, 270, 271, 273, 274, 276, 
307, 654, 656; на'тин’а — 406, 409, 412, 416, 417, 419, 422, 431, 
444, 449, 464; гна'тина — 669; нат' — 275, 405, 407, 411—413, 
415, 417, 422, 423, 425, 427, 434, 435, 437, 439, 441—448, 457; над’ — 
424, 426, 450, 454; нат’//на'тин’а — 445—448, 457; 

чорним горизонтальним штрихуванням — ги'чина — 479, 514, | 
523; гич — 485, 488, 588; ги'чанка — 520; 'гич':а — 14; 

чорним пунктирним штрихуванням згори вліво — ' удин'а — 
376; 

чорним пунктирним штрихуванням згори вправо — бади'лин’а — 
240, 280; бади'л’анка — 663 та, умовно, ' бил'а — 13, 16, 408, 558, 
628, 630, 645, 680, 681, 684; би'л'анка — 672, 672а, 674; бі'л'іна — 
679; 

чорним пунктирним горизонтальним штрихуванням — 
бет’ — 41; 

чорним крапчастим штрихуванням об’єднано: лабу'зин'(:)а — 
640; ла'буз’:е — 652; ла'буд’:е — 64, 648; ла'буз — 548, 603. 

4. У записах є ремарки: «сухе картоплиння» — хми'лин’а — 
113, 289, 292, 316, 351; на'тина — 677; ба'дил'е, 'бил'е — 26, 51, 
237, 329, 331, 558, 663; «зелене картоплиння, коли ще росте» — 

' гичка — 200, 271; ма'тин'а — 237; «як зрізане» — ' гудин'а — 
557, 614; «рідше» — картуп'лин'н'е — 29, 41, 603, 626; 1 бил’л’е — 
16; хми'лин’е — 619; бул’бо'він’:е — 647; «молодше покоління» — 
картоп'лин’н’а — 206; «старше і середнє покоління» — бул’'баіи- 
ник — 100 . 

5. Відзначена описова форма: бу'л'обне 'бет':е — 62; 1 удин'а 
бара'бол'анд — 376; гич' из ' р'іпи — 588. 

6 . Не картографуються: спорадично виявлені лексеми: га- 
ла'шин'а — 347; во'жина (бул''б’іу) — 262, 263; друш'чин а — 
113, 240; гру'л'анка — 664; шче'тин'е ‘сухе картоплиння 4 — 458; 
шча'тин’а — 460; звукові вияви картографованих структур: зміни 
а після м’яких приголосних — картоп'лин'/, бул'бо'вин 'і, бул'бо- 
'вин'е...— див. карту № 48; вияви ненаголошеного о — картуп- 
'лин'а, бул'бу'вин'а...— див. карту № 55; подвоєння приголосних 
у суфіксі -ин’:- а, -ин'а — див. карту № 94. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 281. 

КОМЕНТАР № 325 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 34: «Як у вас називається стебло огірків...: о'гудиння..?» 

2. Червоним колом картографується також: 'вудин’:а//о'ву- 
дин’:а — 223; 'удин’а — 226, 374, 376; 'гудувини — 122; 














зеленим колом картографуються ще структури: гойір'чин:е 
(гог' ір'чин'а) — 140, 172, 348, 373, 382, 395, 512 та (умовно) вогур- 
'чан’а — 408, 410, 411, 419; огур'ч ина — 672а; 

зеленим трикутником картографуються також: дгурч'ник — 
428, 444, 446, 448, 450; угур'ник — 425, 457; огир'чин:ик — 265, 
299, 300, 424 та, умовно, гуроиі'н’ак — 101; 

жовтим колом позначено ще: 1 паворос’ — 411, 417, 418, 421, 

441, 457; паворо'зівл а — 436, 440, 442; паворо'зіун'а --- 271; па- 
воро'зьін’а — 437; 

фіолетовим колом картографується ще: ла'буї — 522; лабу'зи- 
н'а — 557; лабу'зин' а! /ла'буз — 505; 

як на'тин'а передаються структури: ма'тина — 234, 264, 266, 
270, 276, 472; на'тин’а — 409, 447, 662; на'цін'е — 686 ; наш’ — 
435; 

салатовим колом об’єднано: гте и б'лин’ :а — 65; стд'бел’:е — 

II, 66 ; стдб'лина — 14, 38; 

чорним колом зображено ще: хми'лини — 19, 21, 24, 26, 47; 
хми'лина — 18, 36, 45, 48, 61, 126, 658; хмили'на — 34, 37, 41; 
хмел’о'в'ін'а — 63; х'ме'лици — 15, 16; хме'лин:ик — 4; хмете- 
1 лина — 251. 

3. У записах є ремарки: «паворо'зьш'а — частіше, огір'чин'а — 
рідше» — 437; «' павороз'а — рідше, огур'чин’ :а — частіше» — 
445; «огурш'ник — зелені стебла, бгурко'вин а — зірвані стебла» — 
448; «листя огірків і гарбузів» — д'гудин’а — 390; паво'роз'а... — 
445; хмі'лини — 47; «з квасолі, гороху, хмелю, огірків» — 'па- 
втрмз а'І'павшрпс — 417; «з огірків і гороху» — паворо'зіул' а — 

442. 

4. Нанесено відповідні знаки на основі описових форм: ба'дил’а 
гурткове (з 'вогіркіу) — 56, 133, 158, 165, 183, 248, 253; хми'лин':а 
гур'к'іу — 54, 58, 62, 144; 'гудин'е гур'кіу — 191, 376, 379, 385. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені назви: бич’ — 10; 
бут'вин’ :е от гур'кіу — 620; ги'чина — 616; огір'ковиі геч — 486; 
мо'піуз’:а з огір'кіу — 403, 404; би'лина — 59, 248; бал' — 252; 
дину'шін'е — 42; па'син'а — 311; ми'лин’е — 322; ' гилил':а — 632; 
ло'дига — 273; описова форма 1 лпс"ц"і з вогіркіу (гур'ков), вогир'кове 
'лис'це — 233, 263, 438, 469, 655, 660; наголос — о'гудинЧа, 'гу¬ 
дин 1 :а — 196—199, 202, 203, 207, 209, 219, 220, 222—226, 228—235, 
340, 342, 348, 350, 352, 356, 364, 367, 368, 370, 372, 374, 381, 384- 
394, 396—398, 400—402, 438, 469, 530, 533, 540- 542, 544, 549, 552, 
560—563, 565, 566, 568—570, 572, 576, 581, 605, 606, 608, 610, 611, 
613, 614, 655, 660, 685; ш >ч — гу'роіин'ік — 88 , 90, 93—99, 103, 
105, 650, 653; зміни а після м’яких приголосних — огір'чин'с, 
(о)'гудин'а... — див. карту № 48; подовження приголосних у суфіксі 
-ин':а/-ин'а — див. карту № 94; вияви кореневого і та протетичні 
в, г у структурі огірчиння — пор. карту № 126. 

6 . Відповідні ареали див. ДАБМ, карта № 279. 

КОМЕНТАР №326 

1. Карта складена за відповідями на частину питання Програми 
№ 33: «Як у вас називається листя буряків..: буря'чиння, 'гичка, 
с'векла..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються структури: 
гич (гіч) — 92-94, 103, 104, 178, 648; 'гич’а — 626; 'гиче — 109, 

III, 633, 659; 'гйч’йе — 90; гі'чинЧе (-н'а) — 78, 81, 176, 325, 517; 

гй'чан’а (-н’е) — 76, 79, 83, 627, 630, 643, 645; йі'чан'е — 76, 634, 
636; йічко'вин’сЧ'йічка-- 48; гичку'вин'е - 8 , 71, 639; у решті 

населених пунктів - 'гичка; 

зеленим зафарбованим колом картографуються також структу¬ 
ри: бурако'внн':а 20, 100, 419, 435, 441, 447, 617, 619, 654; бу- 

рачо'вин'а — 236; бура'чина - 104, 271, 394, 510, 531, 557; бура- 
'чис’ко — 196; 

зеленим зліва зафарбованим колом — бура'коунік — 643; бу- 
'рашнік — 94, 99; 

жовтим колом -- на'тин’:е — 146; гна'тина — 33, 120; гна- 
'ти е н'а — 663; ма'тина - - 238, 252, 270; 

синім колом — бо у т'в іна, бот'вина — 96, 106, 107, 204, 206, 

218, 219; бут'віни — 655; боц'він :е — 60, 64, 85, 649—652; 

коричневим колом— свек'лина — 485, 514; свдк'л анка —512, 
582; цвік'л'анка — 664; сви'коуниц а — 4; цви'кол'ниц'а — 7; 

чорним штрихуванням об’єднані описові назви: 'лист'а з бу- 
ра'к'іу — 72, 91, 273, 404, 405, 423, 424, 426, 430, 446, 667; 'лис”ц"а 
бура'кове (бура'ковойе) — 275, 276, 411, 429, 435, 437—440, 442, 


458, 460, 469, 479, 484, 486, 588; бу'рачнс 'ліс'ц'с - 63, 270; 'лис це 
с'векли (ц'вікли) — 526, 410, 416, 583; с'веклине 'лист'е — 524; 
цвек'лове 'лист'а — 683; 'лис'т'а рунк'л'ове - - 669, 673; 1 лис'т'а 

на 'рункл'і — 672а. 

3. У записах є ремарки: «зрізане листя буряків» — 1 гичка — 
107, 150, 159, 181, 191, 215, 304, 307, 351, 354, 391, 397, 400, 402, 
568, 576, 603, 614; на'тсна — 121; «як росте — 'гичка, як зрізане — 
бура'чин а» — 280, 488; «молоде листя буряків» — бот'він’е — 
63, 89; «рідко, рідше» — бура'чин'а — 29, 189; 'гич'а — 626; «ко¬ 
лись казали» — на'тина — 149; «молодше покоління» — бура'чи- 
н’е — 149, 206; «нова назва» — бура'ч'и е н’е — 523. 

4. Відзначено: 'ч’іука «гичка з одного буряка» — 230; 'чілка — 
663. 

5. Не картографуються зміни а після м’яких приголосних: 
бура'ч'анка (бура'че"нка) — 273, 300, 306, 337, 466, 468, 473, 483, 
494—496, 498, 500, 502, 521, 527; бура'ч’инка — 302, 303, 338, 
463, 470, 482, 493, 499; бура'чинка — 254, 260—263, 265, 267, 272, 
274, 287—294, 296—299, "327, 328, 330, 332, 334, 336, 339, 476, 492, 
497, 506, 508, 524, 532, 536, 539, 581, 615, 687; бура'чин'е, бура'чи- 
н 'і... — див. карту № 48; н' — бура'чин'ка — 231, 256, 299. 

6 . Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 282. 

КОМЕНТАР № 327 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 81: 
«Як у вас називається куку'рудза чи пиіе'ничка, чи п'иіінка, чи 
кия'хи, чи кенде'риця (тенде'риця), чи ме'лай, чи кача'ни, чи 
ка' лачики ..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також: 
пугу'ру^а... — 236, 237, 261, 268, 275; геге'руз’а — 9; ку'руі(з)а — 
178, 203, 295, 476, 483, 502, 504, 505—513, 515—518, 520, 521, 523, 
525—527, 539, 545, 547, 553, 554, 559, 603, 607, 614, 615; кеке'руз’а — 
13; кике'руз’а — 631; куку'руз'а//кеке'руз'а — 35; 

червоним контурним колом — коку'руза — 49, 616; 

червоним перекресленим колом — каку'руза — 627; как’і'ру- 
за — 39; каки'руза — 34, 641; ґаґа'руз’а!Ікака'руз’а — 10; 

жовтим колом умовно позначено: кійа'хи — 85, 86 , 205, 470, 
648, 649, 651, 652; т’іт’а'х’и/Ік'іт’а'хи — 96, 97; 

чорним колом — кинди'риц'а — 411, 417—419, 422—426, 434, 
435, 437, 438, 440, 442, 444, 446, 448; кенде'рица — 674, 675, 
679, 681, 683; г’енґ’е'риц'а — 273, 275, 434; гиІ)ги'риц"а — 405. 

3. Відзначено: пап'шої — 605; пап'шойа — 608. 

4. У записах є ремарки: «як росте на колгоспному полі — куку- 
'руза, як на городі — кит’а'хи, кача'ни » — 77, 79, 166, 175, 195, 
217; «вживається рідко, рідше» — куку'руза — 134, 189, 215, 379; 
мд'лай — 442; «молодше покоління» — куку'руза (~%а) — 101, 106, 
121, 178, 203, 204, 214, 218, 405, 434, 435, 438; кака'руза — 92; ку'ру- 
за — 203; «кача'ни — вся рослина, куку'руза —тільки зерно»—■ 
280, 288; «кача'ни — як біле зерно, куку'руза — темно-жовта» — 
368; «старше покоління» — кача'ни — 212, 283, 348; кіт’а'хи — 98, 
105, 180, 206; тенди'риц а — 276; «тепер вживається» — куку'ру- 
за — 101, 144, 150, 159, 180, 191. 

5. Не картографуються лексеми, що означають тільки плід ку¬ 
курудзи (з зерном або без): кача'ни — 8 , 28, 54, 274, 285, 394, 397, 
472, 477, 485, 492, 500, 501, 512, 517—519, 526, 557, 558, 567, 607, 
613, 615, 628, 632; кійа'хи — 305, 436, 472, 650; ма'лаї ‘корж, пе¬ 
чений з кукурудзяної муки* — 565, 566, 568; форми наз. відм. одн.: 
куку'руз (ку'руз), куку'руц — 232, 307, 308, 482, 483, 509, 513, 
523, 524, 558, 587, 603, 613; форми наз. відм. мн.: кукц'рузи, ку'ру- 
зи (~ ці) — 232, 245, 253, 308, 465, 471, 474—476, 480, 498, 500— 
508, 510—512, 514-517, 519, 524, 525, 532, 535, 537, 543, 545, 546, 
548, 553, 554, 5£9, 578, 580, 582, 584. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 72; БДА, т. 1, 
карти № 220, 221; т. 2, карта № 230; т. З, карта № 250; т. 4, карта 
№ 318; АЛМ, т. 1 . карта № 154; АСВ, 1 . 1, карта № 54. 

КОМЕНТАР № 328 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 82: 
«Як у вас називається чече'виця чи соче'виця, чи 'линда, чи 'лен- 
ча..?'» і частину питання № 389 (сочевиця). 

Картографуються різнокореневі назви Бепз Асіапз, представлені 
на карті червоним і чорним кольорами, фонетичні варіанти основ, 


зображені по-різному заповненими фігурами і варіанти початкового 
голосного у назвах з коренем соч-, що позначаються червоним штри¬ 
хуванням відповідних напрямків. 

2. Червоні по-різному зафарбовані кола об'єднують: сушо'виці, 

со у иш'виц'і... 52, 112, 134, 135, 240, 247, 255, 259, " 272, 280, 

283, 289, 296, 305, 306, 308, 316, 345, 351, 357, 560, 673; сосю'виц'а — 
111, 114; сочни'виц'і — 284; салу'виц а — 26; 

червоним перекресленим колом передається також: січо'виц а 
(січе'виц а) - 138, 208, 228; 

червоним штрихуванням згори вліво — шоче'виц’а, шуче'виц’е — 
105, 118, 119, 133, '152, 170, 178, 179, 205, 209, 212, 216, 225, 226, 
322, 389, 393, 397, 528, 661, 667; 

чорним колом — 'лин ча — 420, 421, 423, 424, 426, 452; 'лин'- 
ча ...— 420, 424, 479, 494, 510; ленч — 304; 

чорним квадратом — 'линда — 543, 546, 547. 

3. У записах є ремарки: «рідше» — сача'виц’а — 2; иіуиіу- 
'вица — 613; чече и 'вица —611; 'ленча — 486; «частіше» —ленч — 
304; 'ліднта - - 548; «молодше покоління» — 'ленча — 246, 259; 
«суіио'виц і — дрібна, 'лен^і — грубша» — 308; «лента — мала, чз- 
чз'виц'і — велика» — 499; «ленчі — вид кормового гороху» — 475; 
«чзчд'виц’і, 'линта (інша)» — 579, 615; «'ленчі — відмінна від со¬ 
чевиці, якої тут не знають» — 230; « са'чіука — зерно, сачо'виц’а — 
корм» — 23. 

4. Відзначено структури: са'чева — 29; 'чочка — 668 ; шексо- 
'виц і — 293. 

5. Не картографуються: відповідники другого голосного — 

сочо'виц'а, сечо'виц'а, сачо'виц'а, шошо'виц'а... — 22, 35, 54—56, 
58, 62, 67, 70, 74, 101, 105, 118, 121, 125, 131, 138, 156, 159, 170, 
175, 181, 188,198, 217, 290, 297, 309, 318, 320, 330, 338, 339, 349, 
350, 352—354, 360, 383, 400, 472, 493, 533, 534, 560, 564, 575, 643, 646, 
673; еушсс'виц'а — 255, 272, 283, 306, 308, 316, 357, 361; сучр'виц'а, 
пшщ/вип'а...— 26, 52, 108, 112, 113, 120, 133, 137,140, 142, 

453, 148, 150, 153, 172, 239, 242, 243, 249, 254, 257, 277—2ї 9, 282, 
128—288, 294, 299—302, 304, 312, 319, 325, 327, 329, 331, 345, 351, 
495, 613, 617, 620, 657, 660; а — сача'виц'а, шушЛвкц'а, шаша'ви- 
ц'а.. — 63,66, 116, 119,122-125,127, 134, 152, 154, 156,164,166, 
167, 169, 173, 179, 186, 187, 193, 195, 200, 201, 203,215, 220, 223— 

225, 227, 292, 298, 311, 314, 315, 323, 324, 326, 332—334, 342—344, 

346, 348, 358, 366, 368, 369, 371, 372, 374, 376, 377, 379—382, 388, 

392, 394, 396, 399, 402, 531, 561, 562, 566, 655; са'чрука — 625, 629; 

са'чавка — 622; нейтралізація /у/ ~ /о/, /и/ ~ /е/ — див. карти 
№37,55; зміни а після м’яких приголосних —соче'виц'/,'ленч'ї — 
див. карту № 42. 

КОМЕНТАР № 329 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 35: 
«Як у вас називається гри'би, 'губи ..?» 

2. Картографуються загальні назви їстівних грибів, одні з яких 
включають назви білого гриба Воіеіиз есіиііз, інші (губи, козляки, 
печериці...) — не включають. Інколи, з огляду на відсутність чіт¬ 
ких ремарок, допущена певна умовність при нанесенні паралельних 
назв (наприклад: гри'би і 'губи — нас. пп. 132, 136, 140, 253, 255, 
286, 290, 409, 413, 415, 423, 425, 487, 490...). У ряді говірок для назви 
Воіеіиз ейиііз лексема гриб вживається з означеннями: сп'равжні, 
справед'ливі, прау'див’і, 'б’ілі, боро'ві (гри'би), засвідчені у записах 
таких нас. пп.: сп'раужні (гри'би) — 121, 125, 176; справед'ливі — 
З, 32, 276, 436, 623, 643, 656; правдиві — 23, 25, 37, 44, 138, 164, 
171,172, 249, 276, 277, 315, 316, 318, 617, 618, 621, 658, 659, Є61, 
666 , 677; 'б'ілі — 4, ЗО, 208, 212, 237, 238, 263, 266, 272; боро'ві — 
71 та ін. нас. пп. 

3. Червоним колом картографуються ще: г'рі'би — 622, 664, 
669, 671; відсутність початкового а: ри'би... — 46, 48, 69, 77, 82 
(див. про це явище ще карту № 128); 

зеленим контурним трикутником — гу'б (, '>а'ки — 163, 167, 194; 
гу'б’ік’і — 51; 

жовтим контурним трикутником — коз"л'а'к'і — 68 , 649; 

синім трикутником — п’іч'і'риц’ — 506, 508, 512; піс"е'рециІІ 
пс"е'ре“ци — 609. 

4. Відзначено: 'бетки (назва всіх грибів, крім білих) — 658. 

5. У записах є ремарки: «рідше» — гри'би — 275, 492; «'губи — 
старше покоління, гри'би — молодше покоління» — 168; «колис' 
казали губ'йак’і (загальна назва), тепер — гри'бш — 149. 
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6 . Не картографуються: рефлекси давніх і, ьі — грг'би, гр'ї'би, 
г’рь/би, гри'бг, гри'биБ гри'бм, 'губ ьі... — див. карти № 16 і 17; 
вияви ненаголошеного е — пзчз'риц'і, шчи'риц'і...—див. карту 
№ 37; вияви сполуки ки — губйа'/а, козл'а'кі... —див. карту 
№ 20; лексема губи із значенням ‘отруйні, неїстівні гриби' — 285, 
288, 320, 418, 444, 448, 457, 458, 484, 628, 669, 678; губ'йаки ‘отруйні 
гриби' — 145; а також засвідчені як видова назва — 266, 404, 408, 
417, 443, 449, 451, 454, 455, 457; борови'ки ‘білі гриби' —640, 657, 
659, 661. 

7. Ареали відповідних лексем див. КДА, карти № 43, 44; ЗРО\У, 
карта № 134; АЛОБ, 1. 5, карти № 206, 207; АЛРР, карти № 297, 
298; АОВ, і. 2, карта № 96. 

КОМЕНТАР № 330 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 75: 
«Як у вас називається — 1 білка чи ви'вірка (веве'риця), чи ка- 
ца'бурка (каца'бірка), чи цу'бірка..?» 

2. Поставлено відповідні знаки червоного кольору на основі 
словотвірних структур: 1 б'ілочка — 33, 48, 386, 577; б’і'личка — 
14, 22, 31, 45, 159, 491, 524, 581, 587, 588; бї'лиц'а — 12, 19, 40, 
44; 'бйлка, бй'лиц а — 24, 38, 72. 

3. Червоним зліва зафарбованим колом картографується також: 
'белка — 56, 88 , 96, 97, 103, 580, 614; й — б [ йелка — 106, 178; 

зеленим квадратом позначаються ще: ли'в'ірка — 636, 639: 
л'е'в'ірка — 628; л'і'вурка — 640; ло'вьір'ка — 448; 

зеленим штрихуванням — вив'йорка — 622, 624, 627, 643, 652; 

1 вивйірка , 1 вивйирка — 184, 253. 263; 1 виуйерка — 234, 237, 262, 
264, 291; 1 виуйарка — 244 та, умовно, ви'в'урка — 120, 122, 135, 
138, 163, 167, 170, 172, 202, 281, 296, 306, 313, 327, 402, 462, 493, 
494, 655—657, 664; 

жовтим колом позначено також: цу'б'ірка — 465; 

синім колом — кос'тьір — 404; 

коричневим колом об’єднано: луского'р’іх — 487; лоскд'р'іх — 
403; лдско'р'ії — 406; роско'р'іх — 452, 455, 585; 

фіолетовим колом картографується — 1 дика 1 мьт’ка — 412; 

чорним колом — 'моугушка — 421; 'мдугішка — 428; 1 моу- 

куш — 429. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — 1 б'ілка, 1 б’елка — 22, 31, 

166, 420, 437, 445, 455, 643; б'і'лиц'а — 23; вив'йурка — 83, 115, 
165; ви'в'ірка — 629; «частіше» — л'е'в'ірка — 628; 1 вевдрица — 

511; «старше покоління» — 'вивірка, вив'йурка... — 108, 111, 114, 
171, 271, 299, 347, 348; «молодше покоління» — 1 б'ілка — 8 , 112, 
114, 158, 188, 231, 235, 246, 255, 256, 305, 472; «так називали рані¬ 
ше» — ви'в'ірка — 146, 174; «переважає в мові дітей» — 'б’елка — 
636; « вйу'в’іерка — живе в лісі, а 'б’іелка — в будинку під підло¬ 
гою» — 208; «мала — вів'йурка, більша — 1 б'ілка » — 563, 564. 

5. Виявлено ще: го'в’ірка — 187; 'дика 'манка — 405, 434; 

1 дика 'к’іточка — 266; 'дикії кіт — 275; 'кіточка — 523, 525; шка- 
ба'ра — 164; ма'цур 'дик'ій — 405. 

6 . Ареал лексеми 1 моукушка уточнено за картою № 126 ЛАЗО, 

ч. 2 . 

7. Не картографуються: відповідники другого голосного у 
структурі вивірка: 'виварка — 230, 232, 238, 263, 273, 319; 'вив'ерка, 

1 вивчерка — 234, 237, 291, 334, 416; 'виуйарка -- 262, 264; 'виуйар¬ 
ка — 244; наголос на другому від кінця складі, крім вив'йурка, 
вав'йорка, відзначений ще: ви'в'ірка... — 108, 124, 155, 161, 198, 
302, 324, 349, 474, 501,502, 658—661,665, 666 , 670,672—674, 677, 686 ; 
твердий ц — 1 веверица — 511—513, 515, 518, 552, 553, 557—559, 
572, 574. 

8 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 126; ДАБМ, 
карта № 308; АЛОБ.г. З, карти № 136—138; АОВ, 1. 2, карта № 102; 
А5Л, 1 . З, розділ 8 , карта № 238. 

КОМЕНТАР № 331 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 65: 
«Як у вас називається — 'півень чи 'когут, чи 'кочет, чи 'кокош..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: 1 пі вен' — 19, 63, 
100, 187; 'пи'вен', 'пйвен' — 78, 79, 145, 649; 'пивен — 48, 50 , 69, 
74, 77, 80, 95, 101, 176, 178, 179, 211, 216; 'певен' — 88 , 650, 651, 
653; 'певен' — 623; 'певен' — 108, 622; 'п'іевен' — 60, 72, 82, 86 , 
94, 96—99, 102, 103, 183, 205, 208, 643, 655, 656, 659; 'п“евен' - 
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103; п'йівен' — 56, 84, 106, 184, 185, 212, 213, 215, 216; 'п'ів'ін' — 
З, 5, 7, 12, 21, 24-26, 29, ЗО, 33, 37—39, 44, 51—53, 62, 115, 116, 
118—120, 123, 124, 126, 128, 131, 156, 158, 159, 167, 170, 606, 617, 
639, 660; 'п'ів'ін' —- 9, 28, 125; 'п’ів'йн' — 45; 'п'іви'н' — 1, 32, 42, 
640; 'п'івни' — 8 , 14, 19, 29, 49, 52, 55, 107, 108, 147, 150, 165, 166, 
168, 188, 191, 197, 199, 204, 310, 342, 379, 381, 382, 385, 618, 619; 
'п'івзн', 'п’іве и н' — 9, 16, 18, 23, 29,54, 56, 61, 117—121, 135, 148, 
149, 162, 163, 193, 196, 201, 223, 224, 226, 229, 313, 340, 341, 346, 
371, 372, 374, 376—378, 380, 391, 533, 560, 565, 570, 576, 580; 'п'і- 
ве£н' — 40; 1 п'іван ' — 10; 'пів'ен' — 90, 91, 95, 206, 633, 637; 
'п'ев’іен' — 102, 104; 'п (, 'іуник — 130, 140; 

червоним трикутником — пе и 'тух —65; пйе'тух —353; пі- 
'тух — 358; п' ,] ет''ко —79, 85. 

3. У записах є ремарки: «рідко»— ко'гут — 135, 391, 392; 
'п'іуник — 130; «частіше» — пе'тух —89; «старші» — пі'вен' — 
170; ко'гут — 391; «молоді» — ко'гут — 170; 'півен —390. 

4. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — ко у 'гут, 
ку'гут, ко'гут —див. карти № 55а і 58; наголос — 'когут —665, 
666 , 668—670, 673, 674. 677—679, 685, 686 ; 

5. Ареали відповідних лексем див. 5РО\У, карта № 172; ДАБМ, 
карта № 294; АЛРР, карта № 210. 

КОМЕНТАР № 332 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 66 : 
«Як у вас називається — кур'ча чи ку'р'я, чи курі'п'я..?» 

2. Через відсутність відповідних ремарок у записах на карті не 
розрізняються назви курчат за їх віком. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується також: на¬ 
голос — 1 курча —217, 318, 375, 404—407, 409, 415, 417—419, 421, 
423, 425, 426, 440, 660, 662, 664; поставлено знак на основі наз. і 
род. відм. мн. кур'чата —95, 100, 105, 158, 170, 176, 177, 180, 187, 
200, 208, 209. 216, 229, 368, 384, 424, 547; кур'чат — 144, 146, 189, 
195, 203, 227; 'курч’іта — 248; кур'чатко —29, 31, 32, 45, 51, 53, 
58, 78, 117, 136, 137, 145, 147, 149, 150, 154, 166, 182, 191, 198, 316, 
318, 358, 399, 563, 578, 614, 662, 664, 669; 

червоним справа зафарбованим колом— курч'і'н’епіко — 11 , 
14, 26, 35, 38. 40, 49; 

червоним зафарбованим трикутником— 'кур’ітко —20, 109, 

114, 138, 143, 230, 231, 233. 237, 239, 240—242, 251, 255, 257, 259, 
264, 273, 274, 277, 278, 280, 283—285, 288—291, 293—296, ЗОЇ, 305, 
306, 321, 323, 324, 327—331, 333, 334, 338, 363, 434, 473, 474, 478, 

497, 510. 512, 523—525, 528, 531, 532, 534, 536, 548, 551, 557, 558, 

581, 604, 609, 665, 666 , 668 , 669; поставлено знак на основі наз. відм. 
мн.— 'кур'ата (' кур'їта) — 245, 250, 252, 258, 262, 279, 287, 332, 
462, 464, 499, 508,'510, 521. 527, 539, 547, 549, 552, 554—556, 559, 
581, 584, 687; род. відм — 'кур'ат ('кур'ет) — 302, 357; 

червоним справа зафарбованим трикутником — кури'н'атко, 
куре'натко... — 12, 90, 191, 617—619, 629, 657; куре'н ата — 105, 
652; кур'н’атка —626; 

зеленим зафарбованим колом картографується також — ціп'ле 
(цип'л'е...) — 10, 21, 65, 69, 71, 76, 82, 89, 92, 94, 99, 100, 361, 530, 

533; 'ціпе — 2, 6 , 8 , 17; 'ц'іпа — 141, 278, 335, 359, 529, 537, 562; 

'ц'еп'і — 294, 365, а також форми із зменшено-пестливим забарвлен¬ 
ням: 1 ціп’ітко ('ц уп'ітко...) —297, 321, 329, 531, 538, 660; 
цип'йегпко — 25, 32; цип'л’атко — 98, 204; ц'уп'л'етка — 32, 137; 

поставлено знак па основі наз. відм. мн.— ц'іп'йета... — 3, 109, 

336, 337; 'ц’іп’іта — 279, 331, 360; ц’іп'л’ета —27, 73, 544; 

ц’у'п’ета — 127, 130, 133; 

зеленим зліва зафарбованим колом позначено ще — ципл'у'чок — 
61, 66 , 92; ціпл'у'кі 1 ' —652; ц'іпл'уч!'к\ —85; 

зеленим справа зафарбованим колом — ціпле'н'а, ціпл'е'н'а — 
63, 70, 90, 648—650, 653; ціпл'е'н'атко —90; ци е пи е 'н'ат- 

ка —642; 

жовтим зафарбованим колом — пі'та —413; 'піт’атко —459, 
460; 'пот’а —588; 'піт'ата —486, 491; по'т'ета —583; 

чорним колом — 'пул'іта — 110; 'пул'атко — 114, 124. 

4. Відзначено: ці'пак —40; цу'пак —9; ц’і'пун —647. 

5. У записах є ремарки: «.'піт'а — мале, 'кур'а — більше» — 

417, 442, 445, 486, 489; «мале» — ц'уп'йе —7; ц'у'п’етко — 660; 
цу'п’е —661; ціпл'е'н'а —649, 650; ц'ипи'н'е — 16, 637; цип- 

1 л'ук —62; цупз'н'епіко —9; кур'ча — 173, 517, 610; 'кур'ітко — 
523, 609; по'т'ета — 583; кур'чатко —614; 'кур'а —238, 271; 
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'ц'іпіта —331; куре'натко —93; кур'чатко —664; ку'р опіко - 
666; ціпе'н’а — 632; «більше»— 'кур'а —609,610, 666; куре'н’а 
93, 637, 649, 650; кур'чук — 62, 150; 'курч<’ } а — 87, 271; курне 
664; цу'пак - 9; ціп'л'ук — 632, 634; «доросле курча» — 'кур'а - 
454; «рідше» ц’іп'л’ета - 127; цип'л’а — 194; «частіше» - 'пі- 
т’а — 454; «старше покоління» - 'курчіта — 248; «молодше по¬ 
коління» -- кур'ча — 29, 65; кур'чатко— 32; 'кур'а — 112; 'ку- 
рйата —262; «молодше і середнє покоління» — кур'чата —248. 

6 . Не картографуються: вияви наголошеного і ненаголошеного 
а у словах —кур'чТтко, курчи'н'е, 'кур'ї, 'кур'ітко, куре'н'е, ці- 
пи'н'е... — див. карту №48; вияви і у слові ш'п'йа (і, и...) —пор, 
карту № 22 ; палатальний ч' --курч'а, кур'ч'атко —див. карту 
№ 113; рір’ —'кура, 'куратко, 'кур'атко—див. карту № 115; 
спорадично виявлені лексеми — 'тіскл'е — 523; 'цупка — 10; 'ци¬ 
пок'ки — 216; 1 ц'ап’етко —266; 'курочка — 408, 654, 664. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 296. 

КОМЕНТАР № 333 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 67: 
«Як у вас називається — 'качур чи 'селезень, чи 'селех, чи...?» 

2. Червоним колом позначено також: 'качор — 36, 49, 51, 126, 
148, 179, 187, 217, 219, 220, 486, 490, 587, 628, 654, 656, 661, 664, 
675; 'качоУр — 147, 149, 391, 394, 628; 'качу°р —55, 84, 251, 655, 
664, 684; 'качер - 622, 623, 633, 635, 636, 648, 662; 'каче и р — 626; 

1 качи е р —639; 'качир —619, 625, 640; 'качйр —637; 'качір —244; 
'качир —644; 'качар —630; 'качук — 68 ; кач'кур — 158; 'ка¬ 
чор — 661; 'качура —368, 474; качу'ра —336; 'качур'іу —334; 

чорним колом — 1 селе и з'ін —129; 'с’ел'ез'ен' —85, 88 , 650; 
с'ел'е'з'ун —649; с’ел'е'з’он —651, 652; 'з'ел'ез'ен — 647; 

чорним трикутником — 'селах — 17, 657; 'селох —83; 'селах — 
15, 23, 138; 'селих —2, 3, 16, 20; 'сел’ах —4, 6 , 19, 21, 24, 54, 56, 
59, 620, 645, 657; 'сел'аг —636, 646; 'сел'ох —9, 11, 14, 34, 35, 39. 
46, 62, 66 , 641; 'сел'о у х —34; 1 сел'ух — 12, 37, 41, 43, 44, 48, 50, 
66 , 67, 77, 631; 1 сал’ух — 10; 1 сел'ех —76, 78. 

3. Відзначено: ра'цук —588. 

4. V записах є ремарки: «рідко» — 'сел'ух — 12; 'сел'аг —636; 
'качур —35, 75, 77, 89; 'селезин —619; «дикий качур» — 'селе- 
зан’ —45, 74; «старше покоління»— 'селех — 111. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного е—'селизин — 
'сели^х... — див. карти № 36, 37; ч", ч’, ч —'кач"ур...— 12, 40, 
98, 158, 244, 266, 411, 412, 417, 425, 431, 483—485, 488, 491, 509, 
510, 512, 514, 515, 518, 523, 524, 547, 549, 551, 553, 559, 574, 581, 
583, 585 , 587, 603—608 , 610, 611, 614, 616, 617, 621, 639 , 667, 668 . 
672а, 674, 677, 678; ш ', ш с " < ч —'каш'г/р — 407, 409, 414, 416, 
604; каш с 'ор — 609; р’ — 'качур' — 435, 484, 486, 520, 605, 606, 
608, 610, 616, 617, 625; г — 'селег — 62, 66 , 78, 636, 646; «у пісні» — 
'селизин' — 150, 368, 467. 

КОМЕНТАР № 334 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №64: 
«Як у вас називається — ско'тина чи то'вар, чи ху'доба, 'бид¬ 
ло..?» 

2. Картографовані назви зображаються двома засобами —різ¬ 
нокольоровими колами, які передають назви худоби переважно в 
загальному значенні, та штрихуванням, яким позначено, як пра¬ 
вило, назви великої рогатої худоби. Така умовна диференціація 
картографованих назв здійснена на основі відповідних ремарок та 
використаних додаткових джерел, рукописних і друкованих (див. 
пп. коментаря № 5, 7). 

3. Червоним колом позначено також худо'бина — 260, 446—448, 
453, 503, 560, 573, 575; 

зеленим контурним колом—наголос — скоти'на —237, 238; 

жовтим колом — бид'л’іна — 105; 

чорним колом — с'таткьі —670; с'татки —679; 

коричневим штрихуванням — та'вар —70; то'вар’ —274; то¬ 
'вар' і та —512, 515, 517, 518; то'варйта —523; това'р’ата — 
554, 588; 

фіолетовим штрихуванням — мар'жина —430, 436, 442, 444 — 
446, 449, 451, 455, 456, 459, 461, 470, 479, 483, 485, 524, 585, 587, 
588; в інших нас. пп.— 'марга. 





4. Відзначено: товарна ху'доба — 559; н'іми'на — 238. 262, 
264; ру'гатина —231; л'емен'тар —656; живи'на —665; до'би 1 - 
ток — 677; на'би'ток 678. 

5. У записах є ремарки: «рогата худоба» — то'вар —165, 322, 
583; 1 марга —417, 437, 442, 443, 445, 450; мар'жина - - 417, 445, 
489; ско'тина —618, 631, 632, 635; ху'дпба —509, 548, 603, 610, 
631; 1 бидло —656, 659; с'таток —631; «тільки корови» — то- 
'вар — 72, 158, 161, 181, 191, 212, 215, 310, 316—318, 329, 347, 368, 
379, 397, 470, 492, 648, 652; 'бздло —126, 128; мар'жина — 470, 
479,489; скоЧпина —537; с'таток —623, 633, 634; «кози, вівці» — 
ху'доба — 480; «коні» — ху'доба — 158; «лише вівці» — 1 марга — 
436; ху'доба —489; «телята» — това}р'ата —554; «рідко» — то- 

1 вар — 5, 6 , 200, 338, 483, 511; ско'тина ■- 16, 413, 426; скот — 
163; худоба -64, 73, 379, 420, 483, 669; 'бидло — 130, 138, 622; 

1 марга -481; мар'жина —524; і'м'ін'а — 268; «зрідка» — ско'ши¬ 
на — 448, 454; «часто» — с'таток — 16; 1 бидло —27; ху'доба -- 
355, 410; то'вар —64, 465; «збірне» — 1 марга -- 444; ско'ти е на — 
639; « ско'тина — менш вживане, 1 марга, ху'доба — частіше» — 454; 
«одна штука» — ско'тина —386, 444, 519; худо'бпна —396, 573; 
ма'ржина —445; «старше покоління» — то'вар —45, 220; і'м'і- 
н'з —262; мар'жина — 446; «застаріле» — ско'тина —465. 

6 . Не картографуються; вияви ненаголошеного о —ско^'тина.., 

тоУ'вар... — див. карту № 55; інші лексеми — чере'да —75, 104, 

118, 136, 153, 195, 227, 259, 260, 266, 306, 309, 320, 333, 379, 387, 

407, 430, 520, 523, 538, 557, 603, 609. 614, 642; ко'рови —24, 27, 

54, 116, 120, 140, 156, 175, 209, 214, 281, 309; те'лиц'і —17, 41. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 293; КДА, 

карта № 144; АОВ, 1. 1, карта №61. 

КОМЕНТАР № 335 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 192: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 1 перса, 1 перси 
(груди)?» 

2. Чорним зафарбованим колом картографується також: 'перс¬ 

ти—\\, 12, 22, 27, 46, 53, 56, 72, 73, 176, 182, 291, 294, 492, 633, 
635—637, 640, 642, 644; 1 парсти —40; 'перс і ' ) т' ц 'і — 88 , 650; 

'перс'">ц'і — 66 , 69, 220, 649; 'персци —653; п'йерс'і —219; 1 піер- 
с'і —656; 'пірс і —618; 1 пірси —620; 1 па е рс'і — 120; с'перси — 
197, 385; с'персй —24, а також, умовно,— 1 персні — 185, 220, 

643; 

чорним зафарбованим трикутником —'перста —230—235, 241, 

242, 245, 247, 249, 251—254, 257—259, 261, 263—266, 269, 270, 285, 

295, 296, 304, 330, 336, 337, 439, 528, 536, 604; 'перса — 130, 163, 
672а; 'п’ірс'^а — 125, 149, 658; 'пирс'">а — 117, 123, 124, 150; 

'персйа — 673; 'перша — 686 ; 'пірста —625; 'сперса — 158, 161, 

310, 368; с'пірса — 160; наголос — пер'са —671, а також, умов¬ 
но,— 'персна — 47; 

чорним квадратом об’єднано — 'пер'^ст —43, 48, 74, 77, 85, 
215, 646; перС'сц' —34, 36, 37, 39, 41, 67, 645; перс' —19, 62, 
80; перс — 79; перст' 11 '' — 650; пірс'ц' — 628. 

3. Відзначено: груд'ница ‘груди коня*—271, 305, 338, 436, 
483, 484, 486, 488, 494, 496, 499, 501, 509, 510, 517, 524, 546, 578, 
579, 606, 608, 610, 615. 

4. У записах є ремарки: «рідко» —'перста —269; 'перса, 'пер¬ 

си — 33, 347, 574; «частіше» — 'персти —492; «груди коня» — 
1 перса , 'перси, 'перста ...— 17. 19, 24, 27, 28, 34, 36, 37, 39, 41, 47, 
48, 53, 56, 62, 66 . 67, 69, 72, 73, 74, 75, 77, 79, 80, 87, 88 , ПО, 112 — 
115, 119, 124, 125, 127, 139, 142, 149, 150, 155, 157, 158, 160—163, 

165, 166, 169, 170, 172, 173, 176, 185, 203, 215, 217, 219, 229—235, 

243, 245, 251- 254, 258, 259, 263, 265, 266, 270, 271, 277, 279, 282, 

283, 286, 289, 291, 294, 295, 310—314, 316—318, 320, 323, 328, 329, 

333, 335—338, 349- 351, 353, 356, 362, 368, 375, 377, 379, 382, 

383, 385, 389—399, 402, 492, 493, 534, 537, 542, 546, 550, 561—564, 
569, 574, 576, 579, 604, 607, 658—660, 662, 667, 678; «груди коня і 
корови» —247, 249, 353, 391, 402, 465; «груди коня і людини» —■ 

284, 319, 523, 649, 656, 665, 667; «груди жінки» —236, 280, 608, 
655. 

КОМЕНТАР № 336 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 390: «...Ка'жан чи ко'жан?». У зв’язку з тим, що карту скла¬ 
дено за відповідями на фонетичне питання, у ряді нас. пп. відсутні 
записи відповідних назв кажана. 


2 . Червоним зафарбованим колом картографується ще ка'ган — 
659; 

червоним контурним колом — кон'жан, коУр'жан —121, 125, 

149, 152; ка'жан —44; ку'жан —1; кур'жан —123, 162; ко- 

'жон —631, 639; ко'жун — 634; каж-и'нец —44; 
зеленим колом — ліл'і'йак — 609, 614; 
жовтим трикутником — ноч'ліща, ноч'лйца —43, 79, 137; 
жовтим квадратом — 'мичвид —137, 311; 
синім колом — ре'м'іниц'а — 35; ра'м’антк — 656; 
коричневим колом — шкур'лат — 67; иікар'л’ат — 66 ; шкуру'т’а- 
ник — 62; 

фіолетовим колом — пьір'гач — 437, 438; пзрз'хач —241; по- 
пзр'гач — 413, 416, 420; пир'хар — 252, 257; 

фіолетовим прямокутником — мос'пергач —665; мьии'пергач — 
664, 668 , 669; шпир'гач —676; п’іч'пергач —682; 

чорним ромбом — л'і'туча миш — 117, 361, 362, 389, 393, 546, 
569, 612; лз'т'уч'і миш —469; лі'тушча миш —465 та пол'і- 
'тушча миш — 465; пол’е'туча миш — 46. Умовно об’єднано: 'кор¬ 
жа мзш —115; ніч'на мши —133; 'гола миш —42, 77; 'дика 
миш — 109, 138; сли'па миш — 17, 26. 

3. Виявлено лексеми: ко'жух (ку°'жух) —660,664 \'ри 1 п’ик —677. 

4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — ка'жан... —67, 

164, 304, 432, 472, 569; ли'т’уча миш —311; коУр'жан — 125; 
«частіше» — ле'гпуча миш —227, 560; ле'лик — 395, 523; «старше 
і середнє покоління» — 1 ни‘чка — 16; кар'жан — 178; «старше по¬ 
коління — кложи'нец, середнє і молодше — нуч'ница » —44, «мши 
(ле'тучий, шкура'т’аний) —чол. роду» —36, 41. 

5. Доповнено чи уточнено за матеріалами ЛАЗО, ч. 1, (карта 
№ 12) в нас. пп. 403, 404, 406, 407, 409, 410, 415, 416, 418, 419, 
421—423, 426, 428—431, 440—442, 446, 448, 449, 451—453, 456, 
457, 461, 484, 489; за матеріалами КДА (карта № 17) —255, 260, 
465, 546, 552, 556, 581, 582; ЗР\УО (карта № 175) — 10, 632; А^Е 
(карта № 152) —664, 666 . 

6 . Не картографуються: рефлекси і після л — ноч'лйца — 
137, 311; рефлекси и після губних — ми‘ш, мьии... —див. карту 
№ 17; зміни наголошеного и — 1 лелик — 13, 327, 523, 528, 583; 
рефлекси о— нбч'шща... —див. карту №53; вияви ненаголоше¬ 
ного и — 'лили е к —479; 'лилзк —331, 464, 472, 475, 488, 506, 
508, 558; вияви ненаголошеного е — ле и 'туча миш..., пе и р'гач — 
див. карти № 32, 33; х — ха'жан —76; пир'хач, пзрз'хач, пир¬ 
'хар — 238, 252, 267; ц — ноч'ница —див. карту № 74. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 12; КДА, кар¬ 
та № 17; 8 РО\У, карта № 175; АЗРР, карта № 216; А^Е, г. 4, 
карти № 152, 153; АОВ, 1. 1, карта № 78. 

КОМЕНТАР № 337 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 70: 
«Як у вас називається — 'дятел, 'ятель чи дов'бач, чи 1 жолва 
('жонва, 'жовна, 'жорва)?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також: 
г ( > д') — 'г'ател — 10, 28, 32, 33, 108, 125, 128, 465, 479, 484, 
486, 489, 500, 507, 526; і — 1 $'ец'ол, '$'ател'... — 6 , 29, ЗО, 53, 
60, 117, 147, 333, 560, 564, 569, 571, 572, 622, 643, 649, 650, 652, 
653; й — д'йатзл — 50, 87, 89, 90, 97, 122, 123, 126, 141, 156, 

165, 167, 213, 217, 219, 220, 268, 302, 340, 362, 368, 473, 507, 657, 
663; х — 'д’ахт’ол —654—656 та 1 д’екол ('д’акол) —49, 55, 83, 
394, 399; 'йатір —309, 310, 385, 387, 393; 

червоним контурним колом — 'д'адлик, 'д'едлик —5, 29, 116, 
121, 576; 1 гиглик —31; '%'оглик — ПО; 1 йадлик —394; 1 %'адлик/ / 

'д’атлик — 573; 

червоним контурним колом з крапкою — '%'ен’ц’ух — 241; '$ин- 
$ил' —231; єн’іл —233; 

зеленим зафарбованим колом — 'до'бач —316, 317, 319, 323, 
328, 329; 

зеленим контурним колом — по'доубак —553; $о'бак —251, 
431, 469; '%’омбан —251; 

зеленим зліва зафарбованим колом умовно — 'добал'ник — 249; 
жовтим колом —' жон'ва — 474, 475, 477, 478, 480, 482, 483, 
485, 487, 488, 491, 511; 'жонд'ва —479; жол'ва —588; 'жолна — 
671; жо'на —230, 232, 234, 235, 241, 244, 246, 250, 255, 257, 258; 

синім зафарбованим колом— по'коутач —508, 510, 511, 527, 
543, 545, 558, 559; на'коутач' —510; коу'тарка —507 та, умовно, 
когу'тач’ — 508, 522; 


коричневим колом: г'л’огач — 130, 658: г'л’огур — 127, 391; 
г'л’ув’ак — 124; 

фіолетовим колом — попу'кач (умовно) — 437, 440; 

оранжевим трикутником —об’єднано: дерево'%’убок —509; де- 
рево'}'упка — 511; ^об'дерево —359; %-убайд'ревко — 686 ; 

чорним колом — гара'каі —411; гра'кал —416; горо'кал' — 
421; гара'хал' —423. 

3. У записах є ремарки: «нове, вживається молодшим поколін¬ 
ням» — 'д’ател' — 113, 253, 258, 261, 270, 275, 477, 478; «старше 
покоління» — 'жоуна — 267, 271, 273, 274, 439, 472; «рідше» — 
дав'бач — 130; «жон'ва —май ма'ла йак 'д’атил» —491; « коу- 
та'ни е ца —більша, 'жо^уна —менша» —523. 

4. Виявлено ще спорадичні назви: коло'^’уб —319; даба'руб — 
333; '$'обла — 669; ру'баіло —358; ду'док —659; тир'кач —525; 
переносні назви — ко'вал —111, 256; 1 дохтір ('дохтор) — 232, 
265, 427; 'л’ікар 'дерева —314; 1 лесові 'дохтор — 686 . 

5. Не картографуються: л’ — 'д'ател —32, 120- 126, 132, 

136—138, 163, 164, 171, 188, 201, 203, 206, 231, 233, 236, 237, 239, 

247, 249, 253, 255, 258, 268, 270, 273, 274, 292, 300, 302, 305, 307, 
309, 314, 315, 321, 322, 333, 335, 340, 342, 343, 345, 346, 348, 
350, 352, 354—356, 359, 362, 371, 372, 377, 378, 380, 381, 384 — 
386, 399, 415, 417, 431, 435, 449, 463, 464, 473—477, 479, 484, 486, 
489, 490, 500, 501, 532, 560, 568; вияви е — 1 д'ат'ол —див. 
карту № 40; вияви а після д’ — 1 д'ет'ол —див. карту № 41; на¬ 
голос: 1 доубач, 'доубак — 260, 277, 279, 281, 283, 284, 287, 304, 
316, 458, 472; 'жоуна, 'жонва —403, 408, 436, 466—468, 471, 474, 

475, 482, 511, 523, 526; коу'тач' —518, 519, 521, 522, 541, 548, 

557; лексема 'жоуна, що є назвою іншого птаха —24, 38, 42, 45, 
55, 72, 101, 103, 106, 398, 402. 

6 . Ареал відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 127; 
КДА, карта № 15; АОВ, і. 1, карти № 73, 74. 

КОМЕНТАР № 338 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 71: 
«Як у вас називається — 'яструб чи шу'ляк (шу'ліка), чи кра'гу- 
лець..?» 

2. Колом картографуються тільки абсолютні синоніми лексеми 
яструб. Назви, що стосуються іншого виду яструбиних, найбіль¬ 
шого із хижих птахів, який відрізняється кольором, розміром, 
місцем гніздування, позначені штрихуванням. Таке розмежування 
матеріалу зроблено на основі діалектних словників, матеріалів 
орнітологічної літератури, а також ремарок типу «шу'л'ак —вели¬ 
кий хижий птах, що ловить курей, 'йаструб, поло'вик —малий, 
ловить птахів, курчат», відзначених у записах з нас. пп. 2 , 3, 12 , 
14, 17, 18, 20, 24, 25, 29, 34, 43, 51, 56, 58, 63, 66 , 72, 105, 115, 
121, 125, 146, 148—150, 159, 162, 169, 174, 176, 196, 208, 212, 
220, 287, 394, 397, 614—616, 619, 620, 631—634, 637, 639, 640, 645; 
«шу'л'ак — великий, чорний, кор'шак — як курка» — 649. 

3. Червоним зафарбованим колом позначається також звукова 
структура 'йастроб —34, 241, 394, 633, 645, 646; 

червоним контурним колом — 'йастриб —74, 161, 177, 181, 

191, 237, 266, 275, 299, 634, 637, 640, 662; 'йастреб — 63, 70, 
71, 105, 180, 234, 252, 261, 434, 500, 671, 685; 

червоною ізоглосою — ' аістраб — 420, 682, 683; 'йаістр’аб — 
675; 

зеленим штрихуванням — шу'л'ака, шу'лека —9, 10, 13, 33, 
118, 131, 153, 163, 170, 171, 315, 355, 631; шу'ліка (паралельно 
з 1 шул’ак ) —354, 358, 400; 1 шулен' —632; 'иіуловзн —9, 11; 
шул' — 17, 312; шу'л'аї —24. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — пала'вик — 
111; 'коршун —206; «молодше покоління» — 'йаструп — 111, 488; 
«рідше» — 'йаструп — 194. 

5. Не картографуються: наголос: шу'л'ак, шу'л'ек — 1 —9, 

12, 14, 16, 18—30, 32—35, 37—69, 72, 74, 77-80, 82, 83, 86 , 87, 91, 
93, 103, 104, 106, 108, 116, 119—130, 133, 145—152, 154—158, 

160, 174, 175, 178—182, 185, 189, 192, 194, 207, 211, 214, 224, 359, 
388, 537, 538, 544, 578, 616—618, 620—623, 625, 633—637, 639, 
640, 642—645, 648, 649, 651, 652; назви інших споріднених видів 
хижих птахів: ' кобец (,) —113, 126, 131, 136, 138, 156, 160, 165, 
167, 169, 173, 241, ЗІ0, 313, 314, 342, 348, 365, 379, 571, 573, 576; 
'котик — 387,395,565, 573, 605 \ кригу'лец' (скригу'лец ) —261, 
267, 292, 326, 330, 465, 663; 1 р’абец <'> —140, 141, 227, 314, 316, 
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371,381,557,608, 609; ка'н'ук — 230—233, 248, 256; ' кан'а, 
'гана — 109, 289, 351, 524, 658; гара'гол'чик —639; дра'п'іж- 
ник — 528. 

6 . Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 310; АОВ, 
1 . 2 , карта № 106. 

КОМЕНТАР № 339 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 69: 
«Як у вас називається — ле'лека чи чорногуз, чи 1 бусел ('бусля), 
чи 1 боцян боцюн), чи бузь'ко?» 

2. Зеленим зафарбованим колом картографується також: 'бусел — 
54, 55, 102—104, 106, 107, 146, 151, 156, 181, 185, 195,204, 205, 209— 
211, 213, 214, 216, 228; 1 бутил' —367, 372; ' буцел' —226, 229, 374; 

зеленим зліва зафарбованим колом — 'бус'ун — 658; 'бос'ун — 
659; 

зеленим трикутником— 'бус ок —41, 43, 49, 72, 78, 82, 83, 
101, ПО, 113, 138, 174, 175, 177, 179, 180, 182, 183, 215, 235— 

238, 247, 252, 253, 255, 257—266, 268, 269, 271, 272, 274, 275, 293, 

295, 299, 300, 305, 306, 308, 319, 361, 398, 465—467, 469, 470, 472, 

475, 477, 483, 484, 486, 488, 503—505, 509, 519, 521, 524, 550, 582, 

584, 588, 613; 'бу$ок - 411, 416, 419, 422, 425, 427, 457, 460; 

зеленим квадратом — 'буз'ко —59, 64, 69, 79, 81, 84, 86 , 89, 
97, 105, 170, 178, 302, 464, 663; 

жовтим зафарбованим колом — 1 боц'он — 148, 149, 164, 188, 

196, 224, 379, 656; 'боїцун —33, 153; 

жовтим знизу зафарбованим колом — 1 боцван — 668 ; 'боц'ан — 
137, 150, 151, 156, 189, 279, 661; 

чорним колом— 1 гоул'а —458—460, 686 ; 1 гоун а —456, 585; 
'гова —452; 'гойа —455; 'гагу ('гагііу) —429, 451, 487, 491. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — 'бус ко — 189; 1 бу¬ 
сел — 148; 'боц’ан —230; ве'селик —557; «старше покоління» — 
'бусзл! — 178; 'боцун —348; и'боцун —у селі, чорно'гуз —у лі¬ 
сі» — 194. 

4. Виявлено ще лексеми: клеко'тун — 156, 160; '(г)аїстр — 
632. 

5. Не картографуються: зміни ненаголошеного е в лексемах 
'бусел, 'бусен’ —'бусин', 'бусил' — 5, 9, 12, 14, 19, 29, 53, 55, 367, 
372, 619, 629; 'бусин' —1, 10; наголос — бу'з’ок (бу'^'ок) — 403, 
404, 406, 408, 410, 414, 421, 424, 428, 453, 455, 460, 486, 490, 491; 
бус''ко (буз’'ко) —89, 95, 97, 105, 170, 178, 184 , 212, 529. 

6 . Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 128; 
АЛРР, карта № 217; МАОР, і. 7, карта № 320; АОВ, 1. 1, карта 
№ 77. 


КОМЕНТАР № 340 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 76: 
«Як у вас називається — му'раш'ки, мурав'лі, му'ра'хи чи комаїи- 
'ня, чи ..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також: 
мурашч'ки (мураш'чок) —299, 443, 447, 478, 479, 481, 486, 587, 
588, 655, 657; мор'ач'ки — 682; м'рач’ки ‘ — 677 та, умовно, мо- 
ру'л’ачкьі — 678; мураї'ки 1 — 633; 

червоним контурним колом — мур'йахи — 603, 614; 

червоним трикутником — мурав'йі — 126, 144; 

червоним квадратом — мур'">ан’'ки — 295, 425, 428—430, 446, 
448, 450—454, 459; мур'йанки —669, 673, 674; мур'ван'ки —683; 
му'рал'ки —459 та, умовно, мурва'н'і —676, 680; мурдв'йан- 
ка — 671; 

червоним ромбом — муранд'л’і —271, 273, 275; муранди'л’і — 
437, 438, 442; му'радлі —681; мо'ронгл'і —684. 

3. Відзначено ще мо'ровец — 685. 

4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — му'рахи — 189; му- 
раш'ки — 347; муран'дилі — 443; «старше покоління»— муран- 
ди'л'і —271; мурау'л'і —399; мура'хи —465; «великі — мурау- 
'л’і , малі — мураш'кш >— 262, 477, 499, 507; «великі»— мур’ан- 
ді'л’.і — 404, 442, 469; «малі» — муран'дел'і — 496. 

5. Не картографується: наголос — му'рашк'і —48, 60, 82, 88 , 
94, 97, 99, 102, 103, 105, 119, 124, 127, 142, 165, 259, 266, 283, 284, 
286, 305, 366, 406, 466, 467, 473, 482, 520, 565, 574, 643, 687; му¬ 
ра'хи — 106, 254, 291, 324, 327, 330, 334, 339, 465, 517, 538, 541, 
542, 562, 582—584; 'мурахи — 1—3, 35, 626, 629, 631, 633, 635 — 


637, 639, 644; 'мур’анки — 668 , 669; інші видові назви мурашок — 
па'лимоди (па'лимо«ди) —2, 4, 6 , 7, 10, 33, 38, 40, 47, 124, 159, 
191; па'ламудн'і — 13, 14, 26, 42, 44, 55; желе'мудї —64, 68 , 89, 
92, 93, 174; пара'муди — 122, 124, 131, 162, 164, 166, 172, 173, 193, 
212, 318; 1 дирлици — 41, 43, 45; кинд'рици —48, 66 , 67, 70, 72, 
195; шенд'рици —46; шк'інд'рици —74; йенд'рици —77; бізд- 
{ риці —80; д'риці —51, 54; кузу'лиц'і —65; гіме'ріц —90; м'леї- 
кі — 11, 35, чер'вінц'і — 134; 'пол'ки —95. Усі ці назви стосуються 
переважно червоних мурашок. Для великих мурашок відзначена 
назва кова'л'і —230, 232, 244, 245, 248, 264, 266, 269, 271, 279, 280, 
289, 290, 292, 293, 320, 334, 338, 382, 391, 436, 437, 462, 465, 466, 
468, 492, 496, 499, 503, 512, 513, 557, 569. Для лісових мурашок — 
паро'йайі — 112, 394, 395; ка'цаби — 397. 

6 . Ареали відповідних лексем див. АЛРР, карта № 227; МАОР, 
1. 9, карта №421; БДА, т. 1, карта № 193; т. 2, карта № 199; т. З, 
карта № 269; т. 4, карта № 338; А5Л, 1. З, розділ 8 , карта № 234. 


КОМЕНТАР № 341 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 115: 
«Як у вас називається —вовки (виють)..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
Шуті'* — 12, 68 , 75, 76, 181, 185, 207, 255, 462, 671, 673; 'війу — 
686 ; 'ві и йуігі —647; 'ви 1 йут'"> —212, 648, 677; 1 війут ' —60, 64, 
98, 210; 'вййут —484; 'викупі'’' — 121, 523, 582, 639, 657, 660,661, 
664, 666 ; 1 ве и йут —510; 'в'^ейуіпй) —92, 219, 525; 1 вайут ' — 124; 
'віейут — 71; 'вьшут'"> — 237, 238, 405, 412, 413, 417, 426, 428, 
429, 435, 437, 440—443, 445, 447—449, 452, 453, 455—461, 487, 585, 
663, 665—667, 669, 670, 672, 672а, 674—676, 683, 685; 'вьі°йут, 
'вьі°вут... — 408, 438; 1 вьіут <'> —416, 427, 444, 446; 1 войут (,) — 
85, 416; 'вдйут —418; 1 вдвут ' —415, 421; 1 вуйут <')—87, 89, 
649—653; 'вступі', 'вивут —403, 404, 406, 409—411, 414, 419, 
422—424, 430, 431. 450, 680—682; ви'ніут' —242; 1 вийат' —118; 

1 вийа —519, а також, умовно, — зави'вайут —348, 384, 573, 605; 
ви'йут —87, 651, 652; 

червоним контурним колом — 'в'ут'"> —306, 474; уйут —285, 
464, 513; 

жовтим колом — вц'дцт —123; гу'д’ат —321, 333, 351, 353, 
354, 360, 362; 

синім колом— т'руб'л'а —578, 607; труб'л'е —536; т'ру- 

б'іт —257; труб'пат—604; 

коричневим колом — 'ройут — 503; ру'йут — 504, 508, 509, 

521, 548, 553, 554, 556, 559, 569, 603, 60б! 609, 614, 615; нанесено 
знак за записом неозначеної форми — рус'ти — 545, 

чорним колом — за'вод'а — 546, 547, 555, 579, 608, 612, 613. 

3. Відзначено лексеми: 1 вабл'ат' —65, 179, 204; руу'л'ут — 
47; (в)ур'лайут —523, 554, 559. 

4. У записах є ремарки: «рідко»— 'вййут —41, 494, 523; 

вйут —317; «частіше» — гу'дут’ —620; «дуже голосно» — 
ри'вут — 107; «голодні» — вйут —271; «середнє покоління» — 
зави'вайут — 573. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного е — ри'вут... — 
див. карту № 33; рефлекси р — т'рубл ат ', за'вод'ат' —див. кар¬ 
ту № 42; б' перед а — т'руб'ат —58; бй перед а — т'рубйат'..; 
тч'<іт' — т'рубл''ат*, а також т — т'рубл'ат, 'вййут, ре- 
'вут... —див. карту № 242. 

КОМЕНТАР № 342 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 113: 
«Як у вас називається — вівці 'бекають чи 'мекають, чи б'ляють, 
чи..?» 

2. Червоним колом картографуються також: 'бегайут — 306, 

674; 'беукайут —457, 458, 491, 585; 'бемкайут —490; 'бен'ка- 
йут — 299; 'беркаиут — 467; 'бековут —415; 'бекакайут —261; 
беко'тит —23; беко'т’ет —28; бико'т'ат’ — 115; берко'т'ет — 
305; брико'т'ет —471; бз'кочут' — 196; бе'гочут — 138, 258, 

259, 264; бе'гека(й)ут — 416; 'бекаут —340; би е го'т ит —290; 

червоним трикутником — бд'чат — 672; 'бич'">ут —234, 269; 

би'чатби'ч'ет —5, 25, 135, 360, 616, 618, 655, 657; 1 бич'ец' — 
6 ; би'ч'ет — 660; би е 'ч'ет —620, 632, 661; би е ч'йат —654; бу- 
'чат' —430; б { 'Н'ч'ет' —24, 662; ' беча —671; 


зеленим колом— 'микайут —350; ' меркайут —161; 'меко- 
т'ат —391; 'мечут —343, 527, 641; ' мечат' —472, 685; мз- 
1 ч'ет 250; ме'кечут' — 132, 341, 343; ме'гсчут 648; 

чорним колом — б'лзйцт —-467; б'уейут -563; О'леут - 362; 
б'л'">ийугп — 338, 464, 581 і 621; б'л'"Чйут'"> - 270, 432, 433, 470, 
473, 477—480, 482 -484, 486, 488-490, 514, 524, 581, 587, 617, 624, 
637, 642; б'л'ейат 635; б'л'ейит —472; блій'йат —619; бли- 
' йат —625, 628 — 630, 636; б'л'айут, б'лавут, б'л'аут'" 1 — 236 - 
238, 268, 271, 273, 275, 276, 403, 404, 406 411, 427, 444, 445, 447 — 
453, 455, 456, 459, 461, 481, 487, 491, 588, 626, 642, 675, 682, 684; 
м'л'айут — 440; мл’аут' 413, а також, умовно,— б'лекайут — 
41, 51, 71, 79; бї'л’зкаїїут —45, били'ч'ет 36; біл'і'чет —38; 
біл'йч'ет —45; блз'к'еч’ут’ —213; бле'кичут -180. 

3. У записах є ремарки: «вівці, барани 'бекайут'">, ягнята — 

1 мекайут'’'» —78, 472, 571, 649; «вівці» — б'лейут —527, 622; 

«ягнята»— 'мечут —527; 'мекайут —622; «рідко» — 'бека¬ 
йут''' —172, 230, 494; б'лейут —194; «одна вівця — 'мекайе, 
багато — б'лейут'» — 149. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми та їх 

словотворчі та фонетичні варіанти — вереш'чат, вараш'чет... — 
19, 40, 113, 172, 278, 582; береш'чат'' >.., —3, 140, 167, 171; брииі- 
'чат' —112; ре'вут —454; ри'чат —230, 232; ри'чут —283, 

287; кри'чат — 163, 180; в'йачут —672а; в'йечат —678; 'в'іуц’а 
1 в’ач’іт — 667; т — 'мекайут, 'бекайут... —див. карту № 240; 
варіанти дієслова — 'бекайут , 'бекавут, 'бекаут, б'леут... —див. 
карту № 237; рефлекси р — 'бечет'’', 'беч'итб), 1 меч’ітб'ле- 
йет... —див. карти № 43, 48; вияви наголошеного с — 1 бе а кайут, 

1 бе и кайут... —див. карту № 17; л' — б'л'ейут, б'лейут... — 

див. карту № 114. 

6 . Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 302. 

КОМЕНТАР № 343 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 118: 
«Як у вас називається —качки (квакають)..? та питання № 119: 
«Гуси (гегають)..?» 

2. Червоним колом картографуються також: к'рачут'’) — 46, 
59, 103, 106, 197, 199, 218, 221, 364, 378, 380—382, 393, 523, 525, 
552; к'рекайут —639, 640; к'рйачут — 132; к'рекчут' —92, а та¬ 
кож умовно — 'киркайе — 175; 

зеленим контурним колом — 'кокайут —563; 'каукайут '’'— 
409, 416 , 583; 'какайит —561; 'кат’кайут —511; 'какчут — 162; 
'качат' — 189; 

жовтим зафарбованим колом ще — к'щкайуігі —657; к'щче — 
658; г'вагайут —253; к'вачут' — 18, 67, 74, 79, 156, 179, 183, 185, 
245, 282, 319, 343, 350, 373, 527, 559, 582, 628, 631, 633, 651, 664, 
666 , 667; к'вакчут —162; к'вочут —324; к'викайут, к'вичут' — 
87; квако'т'ет' — 4; 

синім колом — 'раптавут' —421; 1 рапкаут' —413; 'райка- 

йут' —416; рапко'н'ат —237; рапка'вут ' (наголос) —410; 

синім зліва зафарбованим колом також — 'ратуш'" 1 — 448, 
450; 1 рап'чат <') — 666 , 678, 683, 685; ра'почут —404, 405; ра- 
'почат — 449; 

коричневим колом ще— 'такаут —362; 'тахкайут —216, 
272, 348, 522; 'тас кайут' 1 ' — 168, 474; 

фіолетовим колом — г'раучут — 672а; к'р'ат’іт — 670; 
к'р'аґ)чат — 668 ; 

чорним колом також — га'готайут —671; 
чорним знизу зафарбованим колом ще — 'г'ергайут *— 86 ; 
г'ригайут' —41; гил'кочут —526; 

фіолетовим штрихуванням картографується також: г'раучут — 
672а; наголос— г'раучат —672 та, умовно, к'р’анчіт —670; 

чорним переривчастим штрихуванням згори вліво картографу¬ 
ються також: гел'гочут *') —91, 104, 204, 205, 216 (поряд з гер- 
1 гочут '), 552; гіл’'гочут — 207; гилко'т'ат' —378; 1 гел'гайут — 
383; 1 г'іуг'айут —664; 1 геугайут' — 108, 111, 662, 663; ґєл'">'ґє- 
чут’ —96, 144, 166; 1 гілгайут — 665 та, умовно, га'лакайут —554; 

чорним переривчастим штрихуванням згори вправо позначено 
ще: гер'чечут' 1 ' —63, 64, 88 , 89 (поряд з 'г'ергайут), 92, 94, 633, 
638, 642, 643, 645; гер'гочут' —46, 60, 67, 87 (поряд з 'гергайут'), 
152, 158, 162, 180, 350, 354,397; 'гиргайут — 79, 637; гир'гочут — 
353; г'регайут —496; г'рагайут —617; гер'гечут —65; гер'го¬ 
чут' — 99, 211, 216; герго'тат' —218, 221; гир'гочут' — 352. 
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незаштрихована площина включає: 'гаґайутй) — 10, 15, 17, 18, 
20 26 40, 41, 47, 231, 274, 290, 387, 403, 406, 410—412, 417, 418, 
420 422, 424, 428, 429, 436, 439, 442, 444, 447, 449, 452, 459, -Г . 
486—489, 494, 520, 524, 577, 581, 582, 584, 585, 588, 605, 616, 621, 
6 93 626, 628, 629, 660, 667, 668, 673, 674, 677, 678, 680, 682; 
Йи’гайут'’' - 75, 136, 171, 227, 236,258,278,289,291, 292, 

317 322, 324, 326, 328, 335, 339, 343, 348, 355, 356, 361, 364, 
400 401,430,437,458,462,465,473,495,501,503,509, 512, 516,521, 
523, 530, 531, 536, 538—541, 544, 545, 547, 549—551, 553, 560, 
565, 567, 572, 574, 576, 578,646; ґе'гочут —9, 56, 68, 74, 80, 185, 
189, 194, 213, 379, 468, 619; ґе'ґечут<"> — 34—36, 61, 208, 209, 
489; го'ґочут 1 —73, 186, 431, 456, 618, 630, 648; ґого'т'ет’ —475; 
гаго'н’ат' —413, 414, 416 (поряд з ґа'гши'ут'), 421, 425—427, 441, 
445, 446, 455, 461 481, 491; ґа'Точут'Ч — 408, 484; 'гігайут —76, 
230, 233, 244, 448 (поряд з ґі'ґонат), 450, 454, 473, 498; ґі'гочут — 
52, 404; 1 гьіґайут —457, 460; [ ге кешу т' —95; 1 г'евайут' —658; 
ге'гекайут —267; гагу'т'ат' —657; ґаґу'тайут —671; гаго'та- 
вут' —415; 'гагайут —27, 624; 1 гегайут' —22 (поряд з 'гага- 
йут’), 102, 193, 196,200, 224, 226, 371, 375, 380; 'гигайут — 31, 
280, 365; 'гекайут' —50; ге'гечут' —644; ге'гочут —390, 525; 

1 гигочут ' —132; га'гочут' —21; гего'т’ат' — 340; гиго'т’ат' — 
222; на решті території — 'г’етайут'О. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — 1 качат ' — 189; геґо'т'ат — 
391; «деякі»— 1 такайут ' — 384; «малі гуси»— 1 г'егайут , «ве¬ 
ликі» — 1 ґагайут —231; «воду побачать» — 1 ґегайут ' — 144; 
«їсти хочуть» — га'гочут — 484. 

4. Не картографуються: т — к'вакайут, 1 рапкайут... —див. 

карту № 240; в — 1 ґергавут, 1 рапкавут, 'гегавут... —див. карту 
№ 242; р' — к'р'акайут, — к'р'ачут, г'р'ау'чат... —див. карту 
№ 115; спорадично виявлені лексеми (про качок) — ка'даш'ут' —• 
409; кри'чатп —71, 90, 93, 95, 359, 370, 530, 532, 560, 648, 660; 
'жіпайут — 643; 1 уткайут' —634; бул ,[ кочут — 151; (про гу¬ 
сей) — к'вакайут — 490, 636; заго'т'ат' —627; кри'чат'Ч... — 

84, 89, 90, 107, 117, 607, 648, 669; 1 зіпавут —429. 

КОМЕНТАР № 344 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 116: 
«Як у вас називається —жаби 1 кумкають чи...?» 

2. Лексема кумкають (кумають) поширена майже по всій тери¬ 
торії II тому АУМ й зустрічається паралельно з іншими лексемами; 
умовно її зображено штрихуванням. 

3. Червоним штрихуванням картографується також: 'кума- 
йут^— 2—5, 7, 14, 16—18, 21, 26, 28, ЗО, 44, 47, 54, 86, 89, 218, 
626, 629, 645, 659; 1 кумкаут' —413; 1 кумгайут —661; 1 кемка- 
йут' — 158; ку'мекайут —435, 525; 1 кумчуут —629; 

зеленим зафарбованим колом — 1 ракайут — 264, 266; 'рака- 
вут — 404; 1 раукайут —261; р'йаукайут —252; раї'кочут '— 
120; раї'гоч'ут' —655; раїко'т'ет' —2; 1 йаркайут — 127; 

зеленим контурним колом — 1 рекайут ’— 161, 191, 196, 223; 
реі'кочут — 128; умовно— 1 рикайут ’— 131, 323, 357; 1 риука- 

йут -526; 1 рікайут — 306; ре'к'ечут' —194; ри'кочут —252; 

зеленим зафарбованим трикутником — ''р'ахкайут —236; 'ра°- 
хкайут --292; рахко'т'ат —568; рахко'т’ет —305; рах'ко- 
чут' —463; ри'хочут —75; та'рахкайут —288; тарахко'чут — 
363, 528; п'рахкайут — 259; 

зеленим контурним трикутником — 'рзхкайут —246; рзхко- 
'т'е —483; 1 рьіхкайут —244; ре'хочут' —657; 

зеленим зліва зафарбованим трикутником — р'йохкайут —271; 
рох'кочут - 500; х'рохчут — 636; 

зеленим квадратом - 'рабкайут —270; 1 рапка в ут ' —418, 419; 
'рапкауут —667; 'рапайут —299; 'рап'чат —406, 435, 666; ра- 
'пбчут — 408; ро'почут’ —410; рапд'н'ат —446; р'а'почут —237; 
'раткаут' —413; 

жовтим зафарбованим колом — к'р'акайут' —237, 390, 510, 
550, 569; кр'йакайут —569; г'рагайут —312, 314; к'раукайут 
606; кра'кайут — 673; к'рачугп'') — 10, 44, 318, 342, 346, 382, 
395, 568, 658; к'рачут ц ' —651; к'р'ачут' —510, 675; к'рачит — 
568; к'рачіт — 242; крау'чут —9; крако'т'ат —576; 

жовтим контурним колом — к'р’екайут — 639; к'рикайут —• 
499; г'регайут’ — 162, 167, 169, 173, 311, 314; г'регайут' —171; 

1 регайут ' - 54, 56, 145, 147, 159, 164, 165, 192, 313, 315, 659; 
кри'кочут' — 373, 687; кре'гочут' — 343; гре'гочут' —310; гре- 


1 ґ'ечут ' — 156; ре'гочут — 656, 665; ри'гочут’ —324; к'рекчутй) — 
165, 637; к'речут' — 527, 640; кри'к'ет'ат — 685; креке'тайу — 
686; 

жовтим справа зафарбованим колом — к>ритйут — 473; 'кьір- 
кайут — 458, 460; 

жовтим знизу зафарбованим колом — к)рукавут' —418, 423, 
424, 426, 682; к)р'укавут' —411, 425, 427, 430; к'рукаут' —429; 
к'руковут' —421; к'ручат —437; 

жовтим контурним трикутником— крех'чат —59; к'рахка- 
йут' —272, 523; крах'чат —619; к'рекчут! — 51, 53, 74, 88, 89— 
93, 103, 105, 106, 165, 176, 178, 179, 183, 204, 220, 642, 644, 647, 653; 

жовтим зафарбованим прямокутником — к'р'амкайут —617; 
крам'чат''' —618, 621; крам'ч’ат —616; кршм'чат —654; скрим- 
'чат —656 та, умовно, — ран'чат’ — 681; к>ран'кайут — 304; 

жовтим знизу зафарбованим прямокутником— крум'кайут — 
663; крум'чат —676; к'румкаут — 444; к'рункайут' 1 ' —237, 276, 
416, 442, 443, 455; к'рункавут —409, 415; грункайут — 420, 
457; к'рун’кайут —436; к'р'ун'кайут —469; крун’'чат —417, 
434, 445, 451, 683; крук'чат —434, 442; к)румайут' —620, 369, 
371, 652; 

синім колом — к'вакайу —686; г'вагайут —249; к'вакавут і ’'> — 
420, 431, 450; к'вакаут — 444, 467; к'вачут — 101, 361, 664; ку- 
'вакайут — 559; 1 каукайут — 583 поряд з к'вакайут-, 

коричневим колом— кур'ч'ат —413; кур'ш’ат —407; 1 кур¬ 
чат — 670, 672, 672а, 678, 679; умовно — 'турч^ат — 668, 669; 
кур'гочут ' — 684; 

чорним колом — шкре'гочут'Ч —57, 99; шкре'г'очут' —153; 
шкре и 'гочут' —147; шкри'гочут —625; скре'гечут' —35, 63, 66, 
174, 177, 180, 215, 643; скер'гечут’ —105; шкре'сечут! —43, 629; 
скрз'гечут —208; скри'гечут’ —27, 36, 107, 182, 183; скри'г’е- 
чут' —148; шкри'гечут —77, 185; кри'гечут '—39; шкр'і'ге- 

чут' — 145; шкир'гочут' — 150; скир'гечут' —643; шкир'гечут' — 
160; иік'ір'гочут' —144; скри'кочат! —52 та, умовно,-— швир'ге- 
чут' — 104; шкарг'н'ет —636. 

4. Відзначено: грау'чат —677; гроу'чат —410; р'а'жат ’— 

632; ра'ж'ет — 10; кри'чат... — 18, 48, 84, 351, 353, 397, 439, 
498, 607; кри'чут —326, 348, 532; 1 воркайут' —465, 468, 486; 
ворко'т'ет —306, 482; 1 н'оркайут —609; спі'вайут —517; [ жа- 
кайут! —230; ради'кайут —266; ре'речут — 198; 1 еучат —668; 

гу'кайе —131; пш'гукайут —275; к'вокчут' —101, 621; х'ір- 

[ кайу —671; 1 кукавут' —426; 1 мурчат —677; ри'вайут — 18; 

к'ра'вайут’ —12, 15; йар'гочут' —660; ку'л’ікайут —82; шква- 
1 руц\а — 100. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — р'а'почут —237; кур'чат — 
437; 1 раїкайут ' —626; «частіше» — кру'чат —437; 1 кумкайут' — 
651; «навесні» — 1 регайут' — 159; г'регайут' — 169; скри'еечут' — 
182; 1 кумкайут' —51; 1 реїкайут' —26, 149; «на дощ»— к'рек- 
чут' — 176; 1 кумкайут’ — 161, 169, 171; «в спеку» — 1 кумкайут — 
150; «влітку» — 1 кумкайут' — 159; «зелені, лугові» — 'кум¬ 
кайут', «водяні» — шкир'гечут' — 160; «в болоті» — 1 рекайут — 
161; «на тепло» — 1 регайут ' —164; «вдень» — 'кумкайут' ■—176, 
182; «час від часу»— 'кумкайут' —191; «якщо тихо»— 'кумка¬ 
йут — 270; «маленькі — 'кумкайут 1 , великі — 'квакайут'» —580; 
«увечері» — шкир'гочут' — 150, 160; «на негоду» — 1 раж'ет — 10; 
«на погоду» — 'кумкайут' — 43. 

6. Не картографується: т — к'вокчут, 'кумкайут... —див. 
карту № 242. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 303. 

КОМЕНТАР № 345 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 122: «Як у вас кличуть: а) коней..?» 

2. Червоним колом картографується також: 'кос'ка-'кос’ка — 
62, 189, 405, 513; ко'с’у-ко'с'у —492, 519, 634, 637, 641, 645, 646; 
'кос'а-'кос'а —39, 631, 650; ко'с'о-ко'с'о — 632; 

червоним зліва зафарбованим трикутником — кус'ко-кус''ко — 
326; кус’'ко-'на —244; ксс’-'коу —281; к’іс’-'коу —282, 323; 

червоним зафарбованим ромбом — к'с'у-к'с'у —37, 64, 67, 370, 
388, 655; кс'о-кс'о-'кос'ка — 46; 

червоним зверху зафарбованим ромбом — ку'с'оу-ку'с'оу — 537, 
562; к'с'он'-к'с'он' — 189; кс'ц'оу — 350 та, умовно, п'с'оу-п'с'оу — 
127; 


зеленим зафарбованим колом — 'ц'ос'у —236; 1 ц’ос'-'ц’о — 249; 
324; 'ц’ос’ка — 150, 237, 483, 656; 'цес'-'цес' —659; 1 цейс 
1 цейс ' —658; с'ц'ос'-с''ц'ос' —381; 

зеленим контурним колом— 'ц'он-'ц’он —271, 272, 334, 530, 
568; 'цонка —462, 463, 468, 496, 535, 608; 'цонка —501; ц''йон- 
ц'йон’ —540; 

зеленим зверху зафарбованим колом — цоу-'на — ПО, 112, 
133; т'оу-'на — 111; ц'о-'цоу-на —262; 'ц оус'-ц'оус' — 1; 'ц'оУс'- 
1 ц'оУс' —657; 'цоух-'ц'оух —656; 

зеленим знизу зафарбованим колом — с'коу-с''коу —321; 
як с'цоу-на скартографовано с''коу-на-'на —241, 242, 283; 

зеленим зліва зафарбованим чотирикутником передано ще: 
ціс'-'цо —247; ц'с'-'цоу —258, 259, 261; ці-'ц"оу —259, 289, 
330; ц'і'с'оу — 277; 1 ц’ус'-'цоу — 309; с'ці-'ц'оу —284; ц'ос'- 
1 ц'оу-не —252; ци е с''т"оу-ци. е с'т'оу —290; ц'іс-'ц"оу —291; 

кс’'коу — 329; хіс”'цоу — 334; 
жовтим колом— соу — 611; 

синім знизу зафарбованим колом — н’о-'н’о —558; 
чорним вертикально перекресленим колом— н’ех-'нех —521; 
не г -'не г — 430, 667. 

3. У записах є ремарки: «до лошат» — 'кос'-'кос' —566, 609; 'ц'ос'- 
'ц' ос' — 16,23,29, 125, 129, 144, 145, 162, 165, 176, 181, 185, 196, 
225, 348, 351; 1 ц'он'-'ц'он' —24, 139, 397, 539, 568; «старші коні» — 

1 ц'оух-'ц'оух, «молоді коні» — 'ц'ос'ка-'ц’ос'ка —656; (.(.'ц'он'-'ц'он' — 
малих, ц он'- невеликих»—235; (('не-'не —старих коней, 'ц'ос'ка- 
'ц’ос'ка —лошат»—471; ж'с'оу-к'с'оу —старих коней, ц'он- 
ц'он —лошат» —536; «.'ц'ос' —лошат, 'с'оу —коней» — 162; 

4. Відзначено окремі вигуки: к'с'ук-к'с'ук —71; кю'с'овк —223; 
кус’'ц'оу-кус''цоу —387; птре’о —584; прт-т'ва-прт'во —485; 
тпрус''ко-о-о 488; т'іи'о —488; 1 с'ок-'с'ок —647; на-с'о-'с'о —465; 
н'а-'ц'он'ка-'на —608; ф'йу-ф'йу —611; не-'гучка-нег —269; 'ґучі — 
686; 'пот-ти-'пот —664; 'гуз'а-'гуз'а —619. 

КОМЕНТАР № 346 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
N° 123: «Як відганяють: а) коней..?» 

2. У записах не завжди диференціюються вигуки відганяти 
коней і підганяти в певному напрямку (вйо, 'гат'а ...). 

3. Червоним колом картографуються також: н’о —11, 14, 68, 
577; ноу-но —657; но-на —619; но-ц’ц —43; 

червоним контурним колом— ну —53; 

червоним вертикально перекресленим колом —не —406—408, 
410, 413, 420, 441, 444, 445, 452, 455, 459, 461, 481, 487, 585, 587, 
588, 671, 672а; н'и — 487; а-не — 668; 

червоним трикутником — а-'но —21, 145, 154, 192, 626; 
зеленим зафарбованим колом — кус" — 237 (поряд із куш)-, 
кш — 356; 

зеленим зафарбованим трикутником — а-'кош —538; а-'кииі — 
541, 608; 

зеленим зліва зафарбованим трикутником— ак'ша —355; 
жовтим колом — 'кос'у —519, 544; 
жовтим трикутником, умовно— а-'кон' —375; 
синім трикутником— ц'ос' — 134, 163; а-'ц'ус' —268; а- 

'цус'і-'цус' —273; а-'ц'он' — 133, 142, 202, 208; а-'т'он’ —213; 
'ц'ос'ка — 33; 

коричневим колом — 'сет а — 48, 57, 89, 90, 92 (поряд із 'га¬ 
т'а), 103, 106; 1 гит’:а —81, 198; 'сот':а —72, 74, 84, 418; о'т'-.а — 
67 (поряд із га'т':а), 77 -,'га'т’а —67, 68, 72, 94, 98, 99, 103; га- 
'т’:е —93; а'т’а — 64, 379; гат — 42, 65; а-'гат':а — 158; 

фіолетовим колом — д'е — 447, 451, 453, 558, 559; г'е ■ —511, 
513, 515, 518; д'и — 409, 490; ді'-'е — 520; а-'д’е — 526; |'і — 582; 
бд'і — 440; д’о —612; бд'6] —411; д'у —417, 426,444, 445, 448, 
449; д'і, д'іб'і — 524; 

оранжевим колом —уйо —505; вйе — 108, 275, 276, 514, 519, 
568; вйі — 437; ві —235; ві-'і —237; вйоу —435; уйу —483; бйо — 
426, 469, 479, 480, 483, 510, 674, 676, 680, 681; б’о —477; бйе — 
242. 436, 478; 

чорним колом —'гніда —206; 'гаїде —687; аї'да —385; гаї- 
'да — 120, 166, 224, 225, 382, 395, 475. 

4. У записах є ремарки: «до старих коней» — а-'куш — 142; 

а-'ц'ос' — 169; а-'ну — 144, 173; га'т'а —159; «до лошат» — 
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а-'ц'он' —142; а-'ц’ос’ —144, 159; а- х куш — 169, 173; а- х куш- х куш — 
314. 

5. Відзначено: а-'геї — 678; геї — 352; гаї — 579; ге и ї, ги х гії — 
670; де -239, 548, 556, 655; а- х де —460, 527; ку х ди —39, 42, 215, 
287, 383, 533, 614, 640, 659; а-ку'ди —35, 38, 60, 79, 129, 149, 151, 
152; а кої х да — 472; а куї'да — 462, 472, 499; на'зад — 607; кс'оу — 
70; ак х с'оу —367; а- х л' у у-у-у —130; а- х в'іс а —314; а-'ц'а (до ло¬ 
шат) 663; цук- х цу — 438; н'а — 553; чу — 506; х гучі — 686; штпа — 
609; пу х шоу —5, 27, 182, 282, 660; а-п'і х шоу — 121. 

6. Не картографуються спорадично виявлені вигуки, які пере¬ 
важно вказують на напрям, у якому підганяють коней, про де свід¬ 
чать ремарки типу: «вправо — га х т'а, вліво —соб» —225; соб — 
74, 96, 97, 104, 193, 225; а-'соб — 103; ксоб — 106, 195, 216, 222, 
223, 346; к х соб’ і — 159. 

КОМЕНТАР № 347 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 123: «Як відганяють: б) корів..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також но — 
71, 91, 93, 135, 416, 548, 564, 566, 634 , 649 , 652, 654, 656, 657, 679, 
686; 

червоним зліва зафарбованим колом — на —247, 263, 271, 299, 
533, 675, 684; 

червоним трикутником— а х ну-ну —619 та, умовно, а-'но— 
140, 170; а-'н'і —528; 

зеленим зафарбованим колом — геїк —451; еї —557, 613, а та¬ 
кож ге и ї —237, 514, 608, 614; ги е ї —523, 603; гзї —297, 298, 
360, 504; 

зеленим контурним колом — ге-'лу — 319; 

зеленим зліва зафарбованим колом — ги — 292, 479, 488, 496 
(поряд із гиї), 499, 502, 505, 506, 508, 553, 583, 607; 

зеленим знизу зафарбованим колом— га —533, 588, 677; гаї- 
х га — 609; 

жовтим колом — -с"и —238; с'и е —273; с'е —405, 435; с':е — 
667; си —438; у х с'у —439; ш —4; ши —268; 

жовтим трикутником — а- х ш' и —269; ас' —246; а- х ша — 138; 

синім колом — ку х да —25, 136, 346, 350, 398; 

синім трикутником— а-ку х д'ї —82; а-ку х да —51, 131, 151, 

161; а- х куїда —462, 499; 

фіолетовим колом — і х деш —250, 290, 307; піш х ла, пуш х ла... — 
11, 47, 57, 215, 251, 261, 316, 318, 464, 466, 492, 636, 647, 652, 656; 
умовно об’єднано — а-й х ди — 248, 284, 288, 289, 296, 320, 322, 
362, 492; 

оранжевим трикутником — а- х м'ін'ка —70; 

чорним трикутником умовно — га- х куш —256. 

3. Паралельні знаки виражають вживання вигукових словоспо¬ 
лучень: ну-й х ди —277, 291, 357; ну-пуш х ла —7; ну- х геї —225, 
310, 356, 387, 614; ну- х ге —369; но-й)ди —230; но-пош х ла —652, 
656; а- х ну-піш х ла (а х ну пош х ла) — 11, 47, 57, 636, 647; а- х ну-й х ди — 
271, 325; а- х ну- х но —43; а-ну-'геї —204, 216, 218, 220—222, 226, 
340, 342, 368, 371, 374, 377, 379, 381; а-ну- х ге —227; а-йди- х но — 
284, 289, 320; а-ну-й х деш —250; а- х ну-ге-ку х ди —314; а-де- х ну — 
280; а-де- х н'а —456; геї-'ну — 193, 332, 355, 531, 545; геї-'но —679, 
683, 686; геї-'на —263, 271, 684; геї-на-йди —247; геї-ку х да —398; 
геї-йди —497; геї- х ди —569; геї-й х ди —572; геїд'і — 111; геїти — 
573; геї-га —609; ге- х ну —331; га-ди-'на —533; йди-'геї (поряд із 
геїди) —257; йди-'ну —285; де- х ну —365; ти-де-піш х ла —316. 

4. Відзначено: а-к'си —472; 1 готи —510; и ІХ ша —620; т’е — 
276; биц' —676; а-т х лос —70; а- х бич —27; а-'кица —535; а- 
х киц х ' х —262, 465; а- х л'у —- 143, 260, 653; а х л'о —650; а- х л'ошки — 
633; га)ло —645; га'л'а. —241, 665; д'а)л'а —385; вигуки у слово¬ 
сполученнях — геї-га)р'а —606; еї-га х р'а —613; ої- х гор'а —611; 
геї-го х р'о —612; о- х гир'а- х гир'а —610; а- х ну- х кича- х кича —627; 
ану-ну- х китша- х китша —626; геї-ту —231; лексеми —наїзад — 
543; (на) вер х нис'а — 240, 274, 278, 465, 468, 477, 530, 664, 666, 
а також вигуки, що стосуються переважно телят — а- х л'ушки — 
134, 346, 649; а- х луг —368; к'иц" —237; кец —276; к'іц" —405; 
а- х к'иц —504; кіц-ту —231. 

КОМЕНТАР № 348 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: ..в) овець..?» 


2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
бир'-бир' —416, 417, 480, 514; бзр-бзр —240; бір-бір —103; 
х бир(а)- х бир(а) —164; пра-пра —514; х бирйа- х бирйа —567; 

червоним контурним колом— х бир'ка —71; х бирки- х бирки —■ 
200; на- х бирочка-на — 159; х бирко- х бирко —568; х б'ірка- х &ірка — 
509; х бьірка- х бьірка — 425; 

червоним чотирикутником — ба х ра-ба х ра —260; 
червоним вертикально перекресленим колом — бр'а-бр'а —411; 
червоним горизонтально перекресленим колом — б х р'іцка-брр- 
б х р'іц х ка-брр —470,479; б х рицка-б х рицка —606; бр'іч-бріч —547, 
551; брис'-брис' —479; бриц'-бриц' —607; бріц-бріц' —609 \б х ри- 
ц'о-б х риц'о —542; б х рич'а-б х рич'а —516; б х ри‘чка —605; 

зеленим зафарбованим колом — боз'-боз' — 374; бац'-бац' — 
678; 

зеленим контурним колом — х баз'ки- х баз'ки —533; х баз'он'ка — 
560; 

зеленим справа зафарбованим колом— бз'у-бз'у —127; х ба%у- 
'баї'у - 667; 

зеленим знизу зафарбованим колом — ба х з'о-ба х з'о — 325, 326; 
ба х з'о-на — 109; бз'о-бз'о — 285, 336, 609; біб х з'о — 278; 

жовтим колом— х цайку-цай —431; цай-цай —461; ца-ца — 
458; 

синім контурним колом — х иіуткі- х іиуткі — 7, 92, 98; х шут- 
ки — 116; х шутки- х иіутки —636, 640; х иі'ітка —66; х шуточка- 
1 иіуточка — 648; 

синім знизу зафарбованим колом — х ш!ута- х ш!ута — 12; х шу- 
ту- х шуту — 145; иіу х ти-иіу х ти — 653; 

синім вертикально перекресленим колом— што-іито —78; 
шту-шту — 79; 

коричневим зафарбованим колом — н’зц-н'зц — 539; н'ец'- 
н'єц’ —543, 553; н'иц'-н’иц' —572; нец'-нец' —615; 

коричневим контурним колом — х н'ічку- х н! ічку —579, 610; 

х н'ичку- х н ичку —546; х ницку —550, 556; х нец'ка- х нец'ка —504; 
ніц' х ку-ніц' х ку —406; х н'іцка —404; на- х ниц'ко- х на —558; х н'ец'- 
ку — 607; 

коричневим справа зафарбованим колом — х н'ец'і- х н'ец'і —564; 
х н'іц'у- х н'іц'у —578; 

фіолетовим зверху зафарбованим колом — не-не — 270, 304, 
424, 426, 467; на-н'а — 455, 460, 676; 

як х б'іц'у- х б'іц'у картографується: х б'іц'і- х б'іц'і —521; би'ц’у- 
би х ц'у —612; біц'-біц' —613; биц'-биц —614; 

рожевим колом — Чиурка-шур-шур —86; х иіурочка- х иіу роч¬ 
ка — 87; х шурк'і- х шурк'і —89, 100; илур-шур-'иіурочка —93; шур¬ 
шур —95; 

малиновим зверху зафарбованим колом — ч'у-ч'у — 19, 23, 32; 
відповідно заповненими фігурами зеленого і фіолетового кольору 
картографується: на- х баз'у-на —668; на- х баз’ку-на —679; баж - 

на — 673; 

чорним колом— шпрун'- х на —235; ни-тп х рушка —236; 

шп х рус"ка —269, 437, 477; пр'с'ка- х на- х на, на-т х рус"ка —237; 

тпрс'ка —275; тп'руц'ки —405; тирс —480; тпрус' —475; 
тпрс'о —507; тр х пис'о —448; тпр-тпр —437, 481; тпру х а-а — 
488, 584; трус'-трус' —477; тифр-тифр —486; тру-тру —522, 
588; тру х а-тру х а —451; птр-птр —456; птрва-птрва —485; 
птра-птра —486; птрус'- х но-на —494; пр'у х а-пр'у х а —483; 
прва — 449; пр-пр-н'а — 438; пр-пр — 443, 445, 452; пре' — 436, 
669; прс“ х уй-не —252; на-пр х рус"ка —261; пру-пру —670. 

3. Відзначено: биз'-биз' — 194; базон'а- х на — 128; бус'-бус' — 
108; брон’-брон' — 28; х бета — 457; х бецу- х бецу хо х ди-хо х ди — 502; 
х бурка-на-бур —142; геу-геу —414; гу х з'у-гу х з'у — 130; гз х $.'і-гз- 
х %’і —306; г х ничка-г х ничка —421; йаг х ничка-йаг х ничка —6; йди —• 
265; а йди-а йди — 6; жу-жу — 28; ко х ц'у-ко х ц'у, ку х ц'у-ку х ц'у — 
510; мин'-мин' —154; мін'-мін —137; ман'-ман' —375; на х хо- 
до- х ходо —487; ной-ндй —412; на-ба х рас'у — 18; х нишу- х нишу — 
491; х ниц'йо- х мец'йо —540; с'у-с'у —2; с'і-с'і —372, 377; щ’а- 
щ'а —454; чке-чке — 146; чку-чку —549; ц'о-ц'о —62; ц ух- 
ц'ух — 559; хи'да с'у х да — 484; ш х тус‘а-ш х ту-с'а-на — 17; шеп- 
шеп — 147; х шипа- х шипа —8; х шус' у- х шус' у —45; х без'і- х без'і — 
618; х таси- х таси —629; х с'ути- х с'ути —629; с"ц'і-с"ц'і —643; 
х вос’ка —604; че х ч у- х ч’еч ка —608; х гейц'і-на, х гейц'і-на —661; 
хот'-хот’-ба х ран-хот — 656; бані-бані —677; бо х ли-ку —683; 
х шун'ка —616; с"ц'і-с"ц'і —643; Чиус'а — 15; тлос'-тлос' —61; 
кац-кац-ка'цун а — 63, 


4. У записах є ремарка: «ягнят баз’-баз’, овець —-тупі¬ 

шу т" — 144. 

5. Відповідні ареали див. АЛРР, карта № 159. 

КОМЕНТАР № 349 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють:., в) овець..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
бирс' —235, 405, 434; бир'деш —4; бьір —425; бр' —412; бр — 
413, 426, 496, 523, 559, 603; б'р'-бьі —449; брис' — 197, 199; 

червоним контурним колом — х бир'ка —483; бр-бр'ка —612; 
х бирйа —252; бір' х йа — 512, 515, 518; бр'а —411; бр х йа - 509, 
609; бра — 553; 

червоним зафарбованим трикутником— а- х бер —213; а- х бир- 
би —438; а-бр —316 , 432 , 433, 470 , 511 (поряд із а- х бир), 513, 552, 
606; 

червоним контурним трикутником— а- х бира-би —211; а-б х ри- 
йа — 309; а-б х р'а — 556; 

червоним знизу зафарбованим трикутником умовно картогра¬ 
фується а- х р'а, яке, можливо, споріднене з а-бр'а: х ар'іа —667; 
ар х г’а —583; ар х д’а —546; рйа —395, 513, 527, 533, 540, 548, 
558, 561, 562, 564, 566—568, 572; га х р'а —533, 550, 559, 577, 665; 
ар х йо —573; гр'а —557; наголос — х ар’а —,666; 

зеленим зафарбованим колом — г'іс' —240, 285, 479 ;гиз' —663; 
г'із'- х га —6; гис' х ка —21; г'із"- х де — 130; гиш — 131; геїс’ —485; 
зеленим контурним колом — х г'із'а —38; х г'іс':а —373; 
зеленим зафарбованим трикутником— а- х гіс' —166, 204, 221, 
279, 280, 289, 326, 328, 369; а-ис' —391; а-'гши -47; а- х г'і£ — 
142; а- х гиз' — 161; 

зеленим контурним трикутником — а-ги х с'а — 193; 
жовтим контурним колом— х база —306; х баз'і —296; 
жовтим зафарбованим трикутником — та- х бас" —679; а- х буз ' - 
305; 

синім зафарбованим колом — кус" —237, 483; куч —508; 

кушч — 506; гуш — 684; 

синім горизонтально перекресленим колом умовно об’єднано: 
киш- х ки —447; кис'- х ки —439; кіш' —403, 404; киш —491, 609 
(поряд із кш)\ каш' —526; кас' —514; к'ш'і —587; кс'у —662; 

синім зафарбованим трикутником— х о-к'іш —435; а-ц'куіи — 
499; га- х куіи —256; а-куч' —508; 

синім горизонтально перекресленим трикутником об’єднано: 
а- х киш —608; а-к х с'у — 14, 44; а-кш —275, 276; а-к х ша —543; 
а-к х ши —545; а-к х иіу —43, 45, 67; 

коричневим зафарбованим колом — кач —670; куч- х ге —683; 
ки‘ч — 652; кеч — 673; 

коричневим контурним колом об’єднано: х кіча —616; х шча — 
622; ки х ча — 633; 

коричневим зафарбованим трикутником— а- х киш — 105, 159; 
а- х кіч — 11, 48, 62, 64, 647, 649; 

коричневим контурним трикутником— а- х кіча —64, 648, 653; 
фіолетовим колом— Х ул'а- Хг ул'а - - 657; х гіл'а —620; 
фіолетовим трикутником — а-г х л’а —641; га х л'а —87, 659; 
оранжевим трикутником умовно об’єднано— а- х шута —56, 
634; х шута — 33; Чиутка — 9; а- х шітка — 66; 
рожевим колом — ну- х шепа — 8; но — 71, 656; 
рожевим горизонтально перекресленим колом—умовно — 
н’а — 16; 

рожевим трикутником— ан’у —73; а х но —78; 
салатовим колом —кац —419; кец —672 та, умовно, а-киц 
241; 

малиновим зафарбованим колом —пр —514, 611; пре" —437; 
прц — 669; умовно — а-прс' — 436; 

малиновим горизонтально перекресленим колом — тпрус — 
443; тпру — 584; тр'уч — 522; тпфруч — 486; тпф х рука — 484; 
прус' —603; прус’ х йа —519; умовно — а-п х рус’ —472; 
сірим колом — гьірц —585; гуршт —615; 
чорним колом — ці —428; ц'аї-ц'а —431; цаї —461. 

3. Відзначено: кри —458, 460; бур —294; а-бу х ру — 193 \чик — 
668; а-ц'і — а-ц'ік-ац' —664; бац' —672а; бач' (у сполученні 
х ар’іа-бач’) —667; кис' —281; а- х кис' —386; х гуз'а —435; гу$' — 
441; а- х куц' —247; гиц'-гиц’ —409; ги —607; ге —41, 682; 
а- х геї — 678; на-га х ді —533; вул’а —111; грр, фрр —426; 



















а-зд'е — 192; а-д'е — 406; а-'пі у —242; а-'коза — 172; а-'ц'іба — 
261; ди'ц'у — 244; дз'с'а — 112; ау —46; ауте —626; а-'с’ат — 
77; ііи-са'га —32;' Чиї':а- { г’ііи':а —24; ша, га — 116; ш:а — 150; 
та — 164; иіи — 120; а-'іиа — 138; Чиепа (ану-'шепа) —58; опшу 
(а-Чиітка-опиіу) —66; ге ку'ди —41; а-ку'ди —42, 646; а-ку'да — 
151; пуіи'ла --5, 9 (пуш'ла Чиутка); відганяють свистом —27. 

КОМЕНТАР №350 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 122: «Як у вас кличуть:., г) свиней..?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено також: пац-пац — 
63; 'пац ка-'пац ка — 46; 

червоним справа зафарбованим колом — па'ц'^ун -па'ц'">ун' — 
68, 79, 82, 93; па'т'ун'-па'т’ун' —71; па'ц'ун'а-па'ц'ун'а — 101; 

червоним зліва зафарбованим колом — па'ц'ос' — 122; па'ц'сос'- 
па'ц'сос' -- 124; па'ц'ой-па'ц ой — 127; 

зеленим зафарбованим колом— куц'-ку'ц'о —257; куч'-куч'- 
куц — 263; 

зеленим справа зафарбованим колом — [ куц'у-на — 232, 233; 
зеленим вертикально перекресленим колом — куц'-ку'а-куц'- 
ку'а — 275, 405; 

зеленим зафарбованим трикутником — коц-коц — 76; кос'-кос'- 
кос' и — 655; 

зеленим зверху зафарбованим трикутником — ко'цо-ко'цо — 
611; 'коц а-'коц'а —614; 

зеленим горизонтальним справа зафарбованим ромбом— кцу- 
кцу — 578; 

зеленим горизонтальним зліва зафарбованим ромбом — кцо-кцо —■ 
243; 

синім зафарбованим колом — цен'-цен' — 5; ци'н’ у-ци'н’ у —■ 
26; ци'н'о-ци'н'о — 26; 

синім горизонтально перекресленим колом — 1 цен'ка-'цен'ка — 
6, 8; циніку-циніку — 12; 

синім зафарбованим трикутником — ц'он-ц'он — 242, 554; цо- 
'н'і-ц'о'н'і — 486; ц’о'н’ а-ц'о'н' а — 553; 

синім зафарбованим квадратом — цок-цок —500, 510, 548, 557, 
610, 613; цук-цук —615; ц'о'ко-ц'о'ко —512; 

синім контурним квадратом — цо-цо —70, 222; ппц'о —662; 
синім вертикальним зафарбованим ромбом — 'ц'ус"ц'о-'ц'ус"ц'о — 
109; 'ц ус'ка-'ц'ус'ка —85; 1 ц'ус'ки-'ц'ус'ки —629; ц'ух-цух —36; 

синім контурним вершиною вниз трикутником — ци-ци — 430, 
446; 

синім горизонтальним справа зафарбованим ромбом — цку- 
цку — 66; 

синім горизонтальним зліва зафарбованим ромбом — цко-цко — 
484, 526, 622; 

синім горизонтальним знизу зафарбованим ромбом — ц'ке-ц'ке — 
179, 415; цки-цки —414, 684; 

коричневим горизонтально перекресленим трикутником — ч'ін- 
ку - 431; ч'інка - - 426; ч'ін'ку —418; 

коричневим горизонтально перекресленим чотирикутником —• 
Ч'ушка-Ч'уіика — -38; чуиі-чуш -19, 39; чуш'ко-чуш'ко —49; чи‘- 
шка-чи'шка — 37; 

коричневим зліва зафарбованим ромбом — ч'ко-ч'ко —10, 11; 
коричневим знизу зафарбованим ромбом— ч'к'и-ч'к'и —23; 
коричневим перекресленим навхрест ромбом — чк'е-чк'е — 634; 
ч'ке-ч'ке —645; 

малиновим горизонтально перекресленим колом— ма'л'ейко- 
ма'л'ейка - 9; ма'л'ейкі — 12; ма'лейка — 13, 631, 632; ма'л'ойкз- 
ма'л'ойк'з — 14; ма'л'ус’-ма'л'ус' - 618, 655—657, 659, 660; мал'- 
мал' —658; маЧг'у-ма'л у - 661; ма'л ус'ка —616, 620; 

чорним контурним колом — не-не —485; н'а-н'а —420, 421, 
681. 

3. У записах є ремарки: «поросят»— куц'-куц' —15; пац- 
пац - 99; «малих» 'цин'ка-'цин'ка —34; щ"у-ц"у —малих, 
куц-куц —великих» -231; «'пац' ка-'пац ка —малих, ц'к'(и е )- 
ц'к'(и е ) —великих» - 46; «па'ц'ун'-па'ц'ун —малих, чке-чке — 
великих»—79; «ко'цу-ко'цу —старих, па'цу-па'цу —малих, кеч- 
кеч —стару свиню з поросятами» — 176; «чуу-чуу-чуу —свиней, 
Чушка-Чушка-Чушка — поросят» —626. 

4. Не картографуються поодинокі структури: па'ц'он'-на — 
128; па'ци-не-не — 485; п'іц-гііц — 479; ку'цон'у — 116; ку'цон'а- 


ку [ цон'а — 121, 131; куц’'коу-куц‘'коу — 312, 368; куц'куво — 240, 
434; куц'ку'а-куц'ку'а — 275; коц'у-куц — 337; к'цун'оу — 529, 
564; ко'цус'у-ко'цус'у — 9; кос'-кос' — 655; киц'у-киц'у — 376; куц- 
ку — 452; кіцо-втіу — 685; куці-кцок — 686; ц’ук-ц’ук — 373, 609; 
ц"ук-ц"о, ц“ук-ц"о — 296, 304, 335; ц'ух'ц'о — 259; цук-цук-цу — 
615; цук-цо — 606; ц'у'ку-ц'у'ку — 665; цу-цо — 520; цук-цук-цо — 
556; ц'уко-ц'уко — 523, 525; ц'ук-ц’оу — 325; цун-цоу — 571; 
ц'у'н’оу — 565; ц'ун'-ц'ун' — 432, 433, 673; цун-цун — 625; цун'- 
цун’ — 641; ц'унка-па — 672; 1 ц'оґа-на — 585; ц'у'гу-ц'у'гу — 587; 
цу'гі — 588; ц'унко-на — 683; ц'ох-ц'ох — 499; ц'ох-ц'о — 289; 
Ц'УУ-Ц'УУ — 627, 654; ц'аука — 617; цно-ц'но — 584; ц'ін'-ц'і'н'а — 
437; 1 ц'ін'-ц'о — 507; ц'ін'-ц'ін’-ци — 439; цін'-ци — 438; ц'іс"- 
ц'іс"-с"о — 133; ц'у-с’ц’оу — 138; ц'ін’-ц'е — 439; ци'ку-ци — 440; 
ц'і'ку-ц'і — 442, 445; 'ц'іка-ц'і — 445; 'ц'ика-ци — 447, 448, 481; 
ц'ц'ц — 134; ц-ц-ц — 10, 42, 149; цк-цк — 355; цмокают' — 260; 
тц'і — 122; 'чіку — 412; чи'ку-чи'ку — 444; 'ч’ика — 456; чу-ч'у — 
582; чу-чу — 96, 97; ч-ч-ч — 192; 1 чуна-на — 670; чуу-чуу — 626; 
чин'-чин' — 457; чиїи-чиїи — 621; чон'ко мойа — 680; чонко — 674; 
щьі'ка-щьі — 449; иічин'-иічин' — 451; шчика-шчи-шчи — 454; иіч'о- 
шч'о — 524, 581; туиіка-на — 678; тус"-тус" — 679; т’ух-т'ух — 
619; т'ок-т'ок — 551; т'о-т'о — 2, 82, 85; т'і-т'і — 244; т'у- 
т'у — 41, 187; $'ун'-$'ун' — 303; $'ін-у> — 306; $.'он'-$.'о — 493; 

$ун'-%'ун '— 465; дун’'до-'дун''до — 470; '$■' утка-%.' у-$' у — 649; '$.'у$.'а- 
[ $'у$'а — 650; $-'у-$'у — 650; о ул'ка-д'ул ка — 651; ма'^'ус'-ма- 
х ^ус' — 119; гу^'у-ґу^’у — 664; хоц'-хоц' — 538; хр'у-хр'у — 609; 
еон' — 682; 'гаїц' а-'гаїц' а — 636; бац-бац — 90; 1 вас' ка-'вас' ка — 
636; вас'-вас’ — 638, 644; вец'-вец' — 648; 'йучка-'йучка — 642; 'йуц- 
ка-'йуцка — 643; 1 гуска-'гуска — 647. 

КОМЕНТАР № 351 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють:., г) свиней..?» 

2. Червоним справа зафарбованим колом картографується та¬ 
кож: геч, гуч — 490; гуч — 53; а-'гуч — 74; 

червоним зафарбованим трикутником — чуч — 667; чуї — 57; 
червоним вертикально перекресленим трикутником — чик-Чи — 
444; 

зеленим зафарбованим колом — га-'ц'у — 50; а-'т'у — 71, 242; 
а-'ц'ус' — 10 та, умовно, а-'ц'уц'кі — 85; а-ки'ц'у — 100; 

зеленим горизонтально перекресленим колом — у'ц’а — 649 та, 
умовно, 1 гац'о — 516; а-'ц'о — 293, 482, 503, 579; а'ц'оу — 305; 
цок — 510; ак'ц'о — 503; 

зеленим зліва зафарбованим колом — ац'-ку'ди — 51; 
зеленим справа зафарбованим колом — гиц' — 440, 442 та, 
умовно, гиз’ — 663; 

зеленим знизу зафарбованим колом — гущ — 666; а-'гуц — 665; 
гоц' — 675, 684; уц’ — 672а; 

зеленим зафарбованим трикутником — ц'уп — 668; 
зеленим вертикально перекресленим трикутником умовно — 
1 цинка — 3; а-'цик — 678; 

синім трикутником — кіш — 403; кус’ поряд із куш — 417; 
кшу — 669; 

коричневим зафарбованим колом — аї'с'у — 621; ак'с’у — 625; 
такс" у — 679; 

коричневим горизонтально перекресленим колом — кса — 243, 
466 (поряд із 'а-са), а-к)са — 254; аї'с'а — 649, 653; у'с’а — 633; 
а-'си — 402; а-де'са — 321; 

коричневим зліва зафарбованим колом — аїс — 643; аус' — 645; 
вас' — 638; ас — 651; ос — 642; 

фіолетовим зафарбованим колом — а-'киц — 670; а-'куц — 217; 
фіолетовим зліва зафарбованим трикутником — 1 куц у — 479; 
де-'куца — 330; 

оранжевим трикутником — куч-ге — 683; 
рожевим колом — ну — 160; 

чорним колом об’єднано: а- { диц"і — 284; а-'деукс — 293; дец- 
'дец' — 281; дукс — 291. 

3. Відзначено: уу'а (поряд із а-'ц'у) — 619; оіи'ки — 623; ат- 
'шуш — 626; а-'л'а — 180, 618; га-'л а — 177; ги'л'о, ги'л'е — 485; 
аї%' — 637; гакс" — 673; ц'к’і — 86; а-'чи (поряд із цу) — 509; 
а-ку'ди — 42; дис' — 664; а-'^’о — 255. 

4. У записах є ремарка: «частіше» — ац" — 405. 

5. Не картографується лексема а-'гил'а — 47, 244, 280, 320, 
з уваги на нечітко окреслену в записах специфіку функціонування. 


КОМЕНТАР № 352 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 105: 
«Як у вас називається: Весною чи навесні, чи о вес'ні, чи по вес- 

і..?», а також № 167 (яр) і № 368 б) (ячмінь). 

2. Червоним колом зображено ще: 'по вес'н'і... — 175, 265, 272, 
304, 344, 368, 375, 388, 398, 468, 472, 473, 485, 500, 505, 515, 519, 
524, 563, 581, 619, 626, 646, з чого з ремарками «після весни», «кі¬ 
нець весни» — в нас. пп. 398, 563, 626; 1 овесн'і — 619, 626 (з ремар¬ 
кою «початок весни»); на 1 вис"ін' — 238; 'у''віезн’ — 23; у взс'н’і — 
447, а також словосполучення: взс'новоу по'роу — 256; *тойі ('тейі) 
вис'не (взс'ни) — 150, 236 і зворот йак б'лисне ве и сЧа — 340; 

червоним трикутником скартографовано також: на'весно) — 
243; на'весно — 258, 662; 

чорним колом передано: иЧіари (в, у)йа)ри, уйа [ рі, 'уйа- 
рьі...) — 233, 238, 268, 273, 275, 404—406, 408—413, 416—420, 

422, 425—427, 430, 434, 437, 438, 440—442, 444—446, 448, 450, 
454, 457, 667—671, 673, 674, 676, 677, 679—681, 683; в йар — 664, 
666; на йар {,) — 424, 665, 672, 674, 675, 682, 684—686; по Чіа'ри — 

423, 440, 682; на йа'ри — усі інші нас. пп.; 

чорне штрихування — йар ‘весна* в нас. пп. 232, 407, 409, 410, 
419, 450, 672а нанесено за матеріалом питання Програми № 105; 

чорну ізоглосу уточнено за матеріалом карти № 71 ЛАЗО, ч. 1, 
та картою № 195 АЛОЕ, г. 4, також за іншими додатковими джере¬ 
лами. 

3. У записах є ремарки: «те, що було — вес'нойу, те, що буде — 
навес'н'і» — 61; «рідко» — виднойу — 169, 191, 437, 636; еес'ноу — 
262, 269; «рідше» — по вис'Ч'і — 368; на'вес'н'і — 445; взсЧоу — 
562; «частіше» — у йа'ри — 442; на'вес'н'і — 443; «старше поколін¬ 
ня» — у йа'ри — 275; взс'нойу — 576. 

4. Не картографуються: структурна специфіка прислівників — 

вес'ном, еес'ноу — див. карту № 170; навес'ни, у йа'ри... —див. 
карту № 172; зміни ненаголошеного е — вис'нойу, наве и с'н’і... — 
див. карту № 58; с — навес'н'і — 5, 10, 15, 16, 21, 26, 29, 33, 42, 
44, 52, 53, 55—57, 60, 62, 70, 86, 115, 119, 121, 122, 127, 128, 131, 
191, 203, 204, 212, 237, 242, 244, 263, 266, 271, 272, 276, 289, 296, 

298, 299, ЗОЇ, 303, 306, 308, 314, 333, 337, 338, 350, 351, 359, 368, 

383, 385, 391, 395, 397, 415, 432—434, 439, 443, 445, 447, 455, 456, 

459, 462, 464, 471, 480, 483, 492—494, 496, 499, 512, 518, 523, 535, 

556, 563, 567, 569, 585, 604, 629, 654; ц — 'йарец — див. карту 
№ 98; наголос —на 'весн’і — 190, 217, 299—301, 303, 306—308, 
319, 355, 432, 433, 443, 445, 447, 449, 452, 453, 455, 456, 458—460, 
462—468, 470, 471, 474—479, 481, 482, 484, 486—491, 498 - 

503, 505. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карти № 1, 71; АЛРР, 
карти № 270, 360; АЛОЕ, г. 4, карта № 195; г. 6, карта № 293. 

КОМЕНТАР № 353 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
22: «Як у вас називається: два 'годи чи два 'літа? Сім го<5 чи сім 
літ ?..» 

2. Червоним колом картографується також: два 'рок’і — 1,2, 

4—7, 9, 10, 19, 23,24, 26—29, 48, 52, 54, 69, 92, 108, 121, 124, 128, 
129, 131, 144, 147, 149, 155, 159, 178, 181, 187, 191, 212, 215, 217, 

230, 232—234, 243, 244, 247, 250, 251, 257, 266, 284, 286—288, 293, 

299, 304, 306, 318, 325, 331, 363, 389, 408, 414, 416, 463, 471, 479, 

483, 499, 502, 503, 510, 528, 556, 558, 559, 679; 'рокі — 60, 64, 71, 

72,82,84,94, 109, 127, 133, 162, 182,223,246,301,350,410,507,512; 
'рокй — ЗО, 76, 78, 119, 130, 472, 523; 1 роки 1 — 14, 115, 148, 623, 
659, 677; 'рок'и е — 42, 51,230, 654; 1 роки е — 62, 317, 436; 'рок'е — 
55, 252; 'рок'е — 326; 'рок'з — 16, 259, 275, 337, 405, 417, 434—436, 
438, 439, 465, 515, 518; 1 роки — 237, 403, 412, 424, 425, 429, 437, 
440, 442, 445, 446, 450, 630, 639, 664, 665, 667—670, 672—675, 
680, 681, 683—685. 

На незаштрихованій площині поширене — с'ім 'рок'іу, у тому 
числі: с'ім 'року ('роки) — 406, 408—410, 413—415, 417—420, 423, 
427, 444, 445, 684; 'року/('рокуу — 421; 'рокуу — 64, 174, 180 (і в 
нас. пп. 12, 13, 23, 25, 32, 51, 100, 149 — на заштрихованій площи¬ 
ні); 'рокоу — 183 (і в нас. п. 103 — на заштрихозаній площині); 
'рокуу//'рокіу — 45; с'ім р'ік — 34, 38, 59, 66, 76, 79, 81, 83, 92, 
94, 229, 298, 474, 476, 477, 483, 499, 500, 505, 507, 508, 515, 543, 
545, 553, 577, 633, 634, 636 (і в нас. пп. 73, 170, 493 — на заштрихо- 
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ваній площині); сім 'рокіуЦр'ік — 41, 62, 473, 504, 512, 518, 519, 
559, 572, 637, 640 (і в нас. пп. 82, 502 — на заштрихованій площи¬ 
ні); пор. ще абзац про заштриховану чорним кольором площину); 

зеленим колом передається: два 1 годи ('годи) — 430, 431, 441, 
443 -448, 451 — 461, 491, 547, 548, 550, 551, 554—557, 571, 573, 
574 , 578 , 585 , 587, 588, 605 , 607 , 608, 614; у решті нас. пп.— два 
'года; 

зеленим штрихуванням об’єднано: с'ім 1 гвдуу ('годіу) — 105, 
430, 431, 441, 443, 446, 448, 484, 486, 489, 490, 587; с’ім 'гдду ('го- 
ду) — 444, 445, 447, 451—461, 481, 487, 491, 585, 588; с'ім 1 годоу — 
50, 68, 84, 210, 213; на решті території — сім год; 

на заштрихованій чорним кольором площині відсутній запис 
структури сім літ — 151 —153, 187, 280, 320, 328, 357, 631. У нас. 
пп. 114, 125, 127, 130, 138, 141 — 143, 277, 284, 331 зафіксовано па¬ 
ралельні структури — с'ім рок'іу і с'ім л'іт. Межі ареалу «с'ім 
л’іт» дещо умовні, оскільки, за додатковими даними, ця структу¬ 
ра може функціонувати і на частині території, не позначеній штри¬ 
хуванням. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — два 1 л'іта — 231; 
с'ім 1 рок'іу — 231; сем рік — 634; с'ім год — 47, 49; с'ім літ — 87, 
189, 238, 469; «старше покоління—два 1 літа — 267, 271; с'ім 
'рокуу — 23, 51; с'ім л'іт — 467; старше і молодше покоління — 
с'ім 1 рок'іу, середнє — л'іт » — 244; «старше і середнє покоління — 
с'ім рік, молодше — 1 рок'іу) > — 38, 504, 572. 

4. Не картографуються: відповідники і (<7е) — л'іет — див. 
карту № 6; відповідники і (<_ *о) — рУ£к, рук, 1 року!) ... —див. 
карту № 51; структура дві 'літ'і (від 'л'іто) — 88, 164, 180, 181, 
197, 199, 201, 282, 307, 316, 319, 375, 397, 576. 

КОМЕНТАР № 354 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 44: 
«Як у вас називається добра погода?» та питання Програми № 43: 
«Як у вас називається погана погода?» 

2. В основі карти — розрізнення назв понять «добра погода» 
і «погана погода», що картографується різними засобами: фі¬ 
гурами і штрихуванням різних кольорів. Додатково, червоною пло¬ 
щиною, нанесено на карту лексему погода, що, як і в літературній 
мові, означає переважно «стан атмосфери взагалі», а для означення 
поняття «добра погода» вживається з відповідними означеннями — 
добра, гарна, файна і т. д.; на означення «погана погода» відповідно 
вживається словосполучення іменник + прикметник (погода — 
погана, нехороша, нефайна, паскудна і т. п.). 

У значенні ‘стан атмосфери взагалі* можуть уживатися також 
інші лексеми, позначені на карті фігурами різних кольорів, про 
що свідчить поширення словосполучень типу 1 добра, 'йасна х'вил'а 
‘добра погода* і 1 пул:а х'вил'а ‘погана погода* — 409; 1 фаїна го- 
'дина ‘добра погода* і х'марна го'дина ‘погана погода* — 447 та ін., 
пор. п. З коментаря. 

3. Червона площина включає лексему по'года разом з прикмет¬ 

никами: 'добра — 1, 2, 8, 14, 17, 23, 31, 34, 37, 39, 45, 46, 57, 59, 
60, 71, 73—75, 79, 82, 84, 88—91, 93, 95, 100, 102—107, 109, 126, 
130, 132, 139, 148, 151, 152, 156, 168, 170, 171, 179, 195, 196, 198, 

200, 201, 204, 211, 214, 225, 233, 235, 239, 240, 246, 267, 270, 276, 

279, 284, 290, 303, 306, 327, 335, 340, 343, 348, 349, 367, 368, 370, 

379, 380, 389, 390, 392, 394, 449, 523, 543, 544, 551, 560, 562, 564, 

566, 570, 573, 576, 617—621, 624, 625, 627, 631, 637, 644—647, 655, 
661, 665, 667, 672а, 678; хо'роша — 1,3, 4, 6, 11—13, 15, 16, 18— 
22, 24, 25, 28, 30—33, 35, 36, 38, 40, 41, 43, 44, 46, 48, 52—54, 
56, 58, 65, 67, 75, 76, 85—87, 92, 98, 102, 104, 115—121, 123, 
124, 127, 129, 134, 144, 147, 153, 168, 183, 354, 358, 360, 369, 373, 

377, 382, 384, 402, 540, 560, 612, 623, 626, 629, 630, 632—635, 639, 

640, 643, 649, 652, 654, 656, 658, 660; 'гарна — 71, 77, 78, 80, 83, 
101, 111, 112, 131, 141, 143, 145, 149, 158, 159, 161—164, 166, 169, 
174, 176—178, 181, 182, 186—191, 194, 199, 203, 208, 215, 217, 220, 
223, 224, 226, 227, 229, 242, 253, 276, 280, 284, 310, 311, 313. 314, 

327, 341, 342, 350, 358, 363, 365, 366, 370, 371, 374, 378, 380, 381, 

383, 386, 387, 391—393, 395, 396, 401, 437, 528, 529, 531, 532, 540, 

565, 571; 'йасна(йа) — 51, 59, 76, 90, 124, 174, 198, 231, 256, 262, 

263, 290, 299, 320, 344, 345, 356, 376, 385, 434, 472, 549, 560, 565, 

573, 575, 613, 615, 616, 618, 638, 641; 'фаїна — 50, 111 — 114, 127— 
129, 136, 138, 141 — 143, 154, 163, 165, 167, 172, 173, 235, 243, 245, 

254, 257, 264, 268, 271, 275, 278—280, 282, 285, 289, 291, 294, 295, 

298—300, 304, 305, 308, 311, 312, 314—319, 322, 324—331, 333, 334, 


336—338, 405, 425, 134, 435, 439, 458, 468, 469, 471, 472, 477, 478’ 
480, 482, 485, 491, 493, 497, 498, 501, 506, 510, 514, 517, 521, 526- 
531, 534, 535, 537, 539—541, 543—545, 551, 554, 555, 558, 577, 604, 
605, 607, 610, 611; п'йекна — 113; по'гі’дн’а — 122; 'сон’ачна — 
134, 162, 198, 237, 345; с'лауна — 24, ЗО, 202, 342, 377, 563; 'лад¬ 
на — 231, 234, 250, 251, 258, 260, 261, 272, 434, 658, 659, 662, 665; 
(пре)к'расна — 237, 261, 405, 424, 427, 439; 'вер'ібна —471; 

1 гожа — 657; йар'ка — 663; вд'села — 395; по'года (без означень): 
5, 7, 17, 26, 29, 42, 47, 55, 61—65, 74, 88, 94, 96, 97, 99, 103, 125, 

130, 133, 135, 137, 146, 153, 160, 180, 185, 191, 192, 205—207, 209, 

210, 218, 221, 222, 230, 232, 236, 241, 247, 249, 252, 255, 259, 260, 

281, 283, 286, 287, 289, 292, 293, 307, 319, 321, 351—353, 355, 362, 

364, 372, 375, 397—400, 432, 433, 436, 438, 439, 463, 464, 466, 470, 
473, 475, 492, 495, 496, 503, 507, 513, 612, 622, 633, 636, 642, 648, 650, 
653, 659, 661; 

зеленим колом — 'ве'ремйе, 'верімйі... — 304, 432, 469, 503, 
512, 518, 525, 546, 558; 'вермн'і — 298; ве'рем'ачко — 433; 'вер'і- 
ун'а — 539, а також словосполучення ве'ремн'а + прикметник: 
'фаїне — 273, 487, 489, 508, 519, 523, 527, 528, 559, 579, 584; 'доб¬ 
ре — 609; хо'роиіе — 608 та умовно вере'ме и н:о — 484; 'вери е бно — 
472; 

жовтим колом передано ще словосполучення го'дина + прикмет¬ 
ник: 'файна — 404, 429, 431, 442, 444, 447, 450, 455, 459—461, 585; 
к'расна — 452; ве'лика — 443, 445, 457 (поряд з 'файна)-, 

синім колом — також словосполучення х'вил'а + прикметник 
'добра — 406, 409, 416, 666; 'файна — 404, 410, 421, 441; к'расна — 
414, 417 (поряд з 'файна), 418, 686; ], уадна — 665; 'шумна — 668, 
674 (поряд з к'расна)-, 

коричневим колом передано ще словосполучення час 4- прикмет¬ 
ник: 'добриї — 406, 415, 418, 421, 672а, 676; 'фаїниї — 407; к'рас- 
ниї — 417, 427, 677; 'иіумниї — 669, 671, 680; б'лагьй — 670; 
ш’ас — 407; 

зеленим штрихуванням передано 'веремйа 4- прикметник: по- 
'гане — 513, 515, 518; зле — 523; пло'хе — 615; 

жовтим штрихуванням ще го'дина + прикметник: по'гана — 
516, 581, 585, 628; ли'ха — 270, 588; 'гигпка — 486; х'марна — 446, 
447; 'пудла — 450; хаб'лена — 485; 

синім штрихуванням — х'вил'а 4- прикметник: по'гана — 442 
(поряд із х'марна)-, не'добра — 416; не'фаїна — 404, 441; зла — 
437; б'рідка — 686; 'к'епска — 666; 'пудла, 'пулла, 'пілла... — 409, 
414, 418, 421, 440; 

коричневим штрихуванням передано словосполучення час 4- 
прикметник: пас'кудньй... — 406, 407 (поряд з 'пілльй), 449; б'рьіт- 
кьй — 668, 669; 'підлиї, 'пудльіі, 'пуллиї... — 408, 415, 417, 680, 
685; 'плани!... 671, 672а, 674, 677, 679; м’і'зерньй — 676; 

чорним штрихуванням передано також: 'н {,) егод' — 88, 90, 96, 
102, 103; 1 негуд’ — 100 та, умовно, не'го'дина — 623, 633; 

на площині, не позначеній штрихуванням, поняття ‘погана 
погода* виражається сполученням іменника з прикметником: по'го¬ 
да — пар'шива — 144, 168, 187, 203, 227, 310, 315, 340—342, 378, 
383, 384; не'фаїна — 129, 279, 305, 329, 429, 498; ни'добра — 39, 
73, 143, 284, 286, 306, 319, 667; слот’а'на(йа) — 33, 118, 121, 458; 
(по)х'мцрна(йа) — 28, 31, 66, 98, 118, 124, 138, 145, 165, 219, 238, 
260, 262, 263, 274, 326, 344, 356, 376, 385, 389, 634, 637, 638, 659; 
'кепс'ка — 33, 152, 619, 620, 654, 655, 657; х'марна — 57, 182; 
не'насна — 186, 529; пас'кудна — 111, 246, 271, 292, 295, 305, 316, 
333, 349, 517, 534, 656, 665; низ'дала — 264, 268, 289, 291, 294, 
322, 326, 328, 330—332, 434, 506, 552; ме'рива — 269; 'п’ідла — 300, 
678; сл’іт'на — 318; 'пасмурна — 398; 'пул:а — 411, 425; 'гитка — 
11; пло'ха — 18, 23, 57, 127, 548, 554; пус'та — 2, 4, 21; по'гана — 

21, 35, 43, 44, 52, 64, 68, 69, 71, 78, 104, 106, 115, 124, 131, 138, 

139, 151, 154, 164, 169, 179, 188, 189, 192, 195, 198, 215, 216, 223, 

225, 226, 235, 254, 275, 276, 303, 313, 314, 320, 324, 327, 334, 337, 

341—343, 352, 354, 358, 367—370, 373, 374, 379, 380, 392—394, 
434, 491, 494, 501, 532, 544, 560, 563, 568, 574, 575, 580; з'лайа — 
284, 286, 660—662; ни'чога(йа) — 39, 59, 69, 617, 621, 644; нехо'ро- 
шайа — 6. 

4. Відзначено: 'вздра г'райе — 467. 

5. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — 'фаїна по'года — 504; 
нз'года — 83; х'вил'а — 444; «давно» — 1 веремйа , «тепер» —■ 1 йасна 
по'года — 613; «старші — 'фаїна по'года, молодші — 'гарна по'го¬ 
да »— 111, 114; «тривала погода» — го'дина — 445; «коли йде 
сніг» — не'года — 46. 


6. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — по«'года, 

пу'года... — див. карту №55; вияви наголошеного и — х'віл'а, 
х'віл'а... — див. карту № 17; словосполучення: 1 йасниї ден' — 27 
128, 155, 157, 177, 186, 359,533; 'гарни ден’ — 212; 'фаїниї ден' — 
351, 365, 553; 'ладній ден' — 265; по'г'ідливиї ден' —56; 'сон'ач- 
ниї ден' — 351, 580; прислівники: 'йасно — 49, 133, 228, 309 353 
396, 409, 447, 529, 569, 612; 'фаїно — 309, 332, 357, 451, 481,’ 522’ 
525, 527, 538, 612; к'расно — 406, 481, 673; 'вери е бно — 472; вид- 
ра'но — 635; (по)х'мурно — 54, 56, 64, 66, 91, 92, 105, 106 ’ 119 
125, 128, 140, 142, 146, 177, 199, 203, 228, 240, 242, 254, 257, 259’ 

263, 277, 282, 285, 299, 326, 329, 351, 365, 389, 399, 451, 454 482’ 

487, 504, 529, 533, 538, 551, 562, 573, 611, 629, 662, 679; х'марно - 
49,91,92, 105, 107, 153, 203; не и 'г’ідливо — 631; лексеми, що оз¬ 
начають тільки дощову погоду: с'ло'та — 1, 5, 7, 8, 10, 22, 24—26 
ЗО, 32, 47, 50, 56, 60, 70, 83, 84, 108—110, 112, 113, 116, 117, 120’ 
123, 126, 128, 130, 132, 134—138, 140—143, 147, 149—151, 156-158 
160—163, 165, 167, 170—173, 176, 177, 180, 181, 184, 185, 188 190’ 
191, 193, 194, 196, 200—202, 212, 220, 224, 226, 230—234, 236 237’ 
239—241, 243, 245, 247, 249, 251—256, 258, 259, 261, 264—267’ 270 
272, 273, 276—280, 282, 283, 285, 287, 288, 290, 293, 298, 299, ЗОЇ ’ 

302, 304, 307, 309, 311, 312, 314, 318, 325, 333, 335, 339, 348, 350’ 

351, 353, 355, 359—361, 363, 364, 371, 372, 374, 375, 378, 381, 382 

386, 387, 391, 392, 394—397, 399, 401—404, 408, 410—413, 415— 
424, 426, 428, 430—433, 435—440, 442—449, 452, 455—457, 459— 
469, 471, 472, 474—476, 478—481, 483, 484, 486—490, 492,493,496, 
499, 500, 502, 503, 505, 509, 511, 514, 517, 519—521, 523, 525—528, 
530, 531, 535, 537, 538, 540—549, 554—556, 559—562, 564, 566, 568- 
570, 573, 575—577, 579, 581—585, 587, 603—610, 612, 614, 616, 618, 
619, 651, 658, 659, 664, 665, 667, 670, 672, 679, 681, 682; с'л'акот’ — 
201, 237, 245, 400, 622, 647; п'л'ута — 256, 265, 331, 503, 619, 622, 
662, 676; 'шарга — 232, 261, 266, 339, 527, 530, 536, 539, 663. 

7. Ареали лексем година і хвиля уточнено за ЛАЗО, ч. 1, карта 
№ 2 . 

8. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 2; 
АЛБЕ, г. 7, карта № 306. 

КОМЕНТАР № 355 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 47: 
«Як у вас називається— ве'селка (ве'селиця), 'райдуга, ду'га..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: рай- 
'дуга — 137; 

червоним контурним колом — 'раду(у)а — 655, 657; 'радуха — 
52, 163, 164, 167, 171, 192, 212, 351, 628, 635, 650; 'рад'іга (поряд 
із радуга) — 119; 'радига —376; 'радовга — 97; ра'дуга — 195, 371, 
423, 424, 446, 458, 500, 676; г'радуга — 38, а також: 'радова — 82, 
377; 'радува — 348; 'радва — 379; г'радо'ва — 531, 566; 

червоним трикутником — г'радоуніца — 85; г'радов’іца — 643, 
648; г'радовіца — 103; р'адовіца — 100; 'радові и ца — 103; 1 радо- 
вица — 206; 'радоуніца (поряд з 'радова) — 82; 'радоуница — 76, 
79, 81, 175, 178; 'радорніца — 93; 

червоним ромбом також — 'радсоука — 208; радіука — 277; 
зеленим зафарбованим колом — ве'с’олка — 69; 177; ве и 'с’улка — 
145; ви'с’улка 152; ве'с { 'Члка — 164, 166, 180, 618; ви'сілка — 616; 

зеленим трикутником вершиною вгору — ве'селицй'й — 548; ве- 
'селіца — 71; вд'селзц'и — 289; а також о'селица — 638; 

зеленим квадратом — взсз'ла — 236, 412; ве'с’ола — 73; ви'сола — 
142; весе'л'Оа — 403, 419, 435, 437, 440, 455, 456, 458, 459, 461, 
514; ве и с'ла — 266; 

зеленим ромбом — в'іс’і'л’іука — 479; 

зеленим прямокутником — весе'луха — 94, 653; в’ес'е'луха — 
650; весе'луха — 79; весе'л'уха — 96; в'іси'луха — 39; ві'силуха .— 
45; в'ес’олуха — 60, 88; взсз'л’оха — 484; виси'лоха — 494, 536; 
взсз'л ушка — 337; 

жовтим колом — то у га — 684; 'туга — 256, 331, 408, 663; 
синім зафарбованим колом — наголос 'дуга — 231, 284, 289, 
406,408,410,412, 663, 665; 'дууа — 666 , 668—670, 672—674, 

677—681,683, 685, 686; до«га — 684; 

синім контурним колом — дшу'га — 109, 254; дуфга — 135, 239, 
247, 251, 257, 284, 286; 

коричневим ромбом — ве'с'іука — 269; вз'с'іука — 438; вісімка 
464; ви е с'н'енка — 363, 528, а також, умовно, вес'на — 296; 

фіолетовим колом — к'раска — 271, 574, 578, 607; кра'се 270; 
кра'сул’а — 171; 
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оранжевим колом — смок — 31, 38; цмок — 42; 

салатовим колом — пойас'ница, по'йаска — 46; 

чорним колом — тенч — 33, 116; тенч'а 133, 209; 1 тенч'і — 
109, 293. 

3. Спорадично відзначено ще лексеми: переділка, переве и 'сіл- 
ка — 35; взс'ло — 417, 505; 'веслик — 65; ве и се [ лун — 80; веси'л'ан — 
174; 'вес'ол — 175; з'намн'е —61; кри'нишник — 84; ко'ром’ісло — 
90; ко'ромисло — 380; 1 радусник — 40; вед'ро — 204; йас'ніука — 

113; йас'ниц'і — 262; йа'сеука — 439; с іґ) 'в'атка — 191, 192; ли'с’іу- 
ка — 270; блугусла'виц' і — 288; 'рада — 311; ро'с'іука — 265; 

1 с'іука — 191, 192; сівар'ван'а — 420; сівер'ван' — 429; курку'д'іл — 
584; свайба, паздвана — 671; семоцв'етна ' паска — 644; 1 божий 
знак — 461. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — 'райдуга — 28; 'радуга — 
15, 31, 72, 166, 399, 500, 643; доу'га — 292, 485; ду'га — 412, 437, 442; 
ве'селка — 355, 442; вд'селка — 426; ви'селка — 279; смик — 41; 'тен- 
ча — 395; весз'ла — 435; ту'га — 445; «рідше» — 'радуга — 399, 500; 
взсз'личка — 293; дов'га — 485; доу'га — 292; 'тенча — 318; «дуже 
рідко» — 'тен' ,) ча — 391, 538; «частіше» — виси'лиц'а — 234, 235; 

1 тенча — 393; «раніше» — тенчі — 280; 'дуга — 289; кра'са — 347; 
«старші» — 'радуха — 171; 'пойас — 175; 'рад’іга — 119; 'радоу- 
ница — 178; ду'га — 114; ту'га — 307; ве и с'елица, ве и 'селуха. 

5. Не картографуються; ц — радоу'ніца, весе'лица — див. карту 
87; вияви ненаголошеного е — вє и 'селка, ви'села, ве и се'лиц'а, ве и се- 
'ліука, висе'л’уха, вис'ніука — див. карту 37; зміни а після м’якого 
ц , ч’ — весе'лиц'і, 1 тенч'і ... — див. карту 48; н' — 'тен'ча — 209,391. 

6. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 312. 

КОМЕНТАР № 356 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 46: 
«Як у вас називається — х'мара чи 'туча, чи ще як? Яка різниця 
в значенні?» 

2. Червоною площиною позначено також: х'мура — 654—656, 
658, 667; х'марка — 150, 208; х'марк'и — 117; 

зеленим колом — 'воблок'і — 6; 'оболо'к'’' и — 20, 635, 645, 646; 
'облак’й — 23; 'обла'ка — ЗО, 53, 634; обло'ка —31; обла'ки — 66, 
509; 'уоблака — 316, 583; 'облачкі и — 623; 'облоки —633; 'облако — 
637; 'оболоко — 641; оболо'ка — 642; 'гобо'лок — 41, 43; 'облуко — 
121; 'оболок' — 52; 1 облок — 59; воблу'к'е — 12; оболокй — 72; обо- 
'лок — 43, 48, 72; 'облачка — 27; 'оболоч'ок — 52, 59; 

жовтим колом — 'памеги — 70; поми'гі — 74; паму'гі и — 647; 
'памуг — 69; 'памег — 73; 'помаг — 75; помиж'ок —■ 76; поме- 
1 жок — 79; пам'йах — 643; по у мйагі — 652; по'м'еіик'і — 652; 

чорним штрихуванням позначено умовно словосполучення туч- 
1 на х'мара — 174, 212. 

3. У записах є ремарки: 'оболок... «мала біла хмара» — 20, 

37, 39, 41,43, 51, 59, 77, 121, 316; «мала — х'мара, по небі ходить — 
'помйаг...у> — 74, 76, 79, 87; «'облака — високо, х'мари —ниж¬ 
че» — ЗО; «'помйаг — маленька хмара, х'мара — велика, 'туча — 
дуже велика» — 75, 86; поми'г’і — «малі хмари» — 74—76, 87, 89, 
92; до лексеми 'туча: «велика хмара» — 29, 45, 118, 119, 125, 
127, 129, 139, 142,'148, 152, 157, 160, 164, 169, 186, 198, 201, 215, 
216, 219, 252, 256, 270, 276, 277, 323, 324, 328, 353, 354, 382, 394, 

496; «чорна хмара — 42, 56-58, 118, 139, 143, 161, 216, 246, 276, 

310, 314, 317, 318, 329, 331, 338, 350, 358, 359, 362, 363, 397, 401, 

428, 433, 434, 461, 493, 509, 528, 537—540, 550, 610, 613—615, 619, 

625, 632, 637, 640, 651, 662, 674, 678, 683; «буря» — 18, 64, 162, 191, 
243,254,255,263, 265, 266, 268, 275, 357, 417, 420, 423, 437, 443, 

444, 479, 587, 626, 648, 681; «буря з дощем» — 289, 292, 658, 681; 
«з вітром і дощем» — 13, 63, 89, 113, 191,236, 269, 278, 303, 307, 316, 
346, 347, 351, 385, 387, 416, 465, 542; «з вітром» — 16, 145, 231, 
258, 265, 266, 279, 312, 356, 634, 672; «з дощем, під час дощу» — 71, 
92, 98, 112, 206, 441, 472, 486, 533, 547, 551, 561, 604, 666; «великий 
дощ, проливний дощ» — 67, 151, 154, 181, 283, 299,304,311,326, 
381,383, 384, 482, 566, 573, 575, 576, 606, 645, 646, 649, 665; «рапто¬ 
ва злива» — 138, 234, 262, 361, 456; «град, дощ з градом» — 38, 81, 
103, 109, 130, 140, 237, 241, 249, 281, 285, 290, ЗОЇ, 439, 469, 474, 
476, 511, 512, 514, 515, 521, 523, 524, 548, 552, 556—559, 564, 569, 
571, 577—579, 583, 584, 603, 609, 612, 620, 638, 663, 687; «градова 

. хмара» — 213, 247, 280, 282, 364, 434, 477, 503; «грозова хмара» — 
75, 202, 230, 294, 376, 378, 400, 500, 529, 560, 628, 629, 652, 677; 
«велика хмара з громом і з блискавкою» — 237, 238, 273, 401, 405, 

445, 478; «дощова хмара з громом» — 15, 83, 91, 114, 135, 159, 163, 


273, 392, 395, 607; «град з вітром» — 203; «дощ, град, вітер» — 322; 
«грізна хмара» — 115, 250; «страшна» — 422; « х'мара — чорна, 

1 туча — білі хмари з громом» — 520; «рідко, рідше» — 'туч'а — 
7, 437, 444; «частіше» — х'мара — 492. 

4. Не картографуються: лексема 'туча у значеннях ‘райдуга* — 

664, ‘густий сніг з вітром’ — 168; спорадично виявлені лексеми: 
'син’ава... (велика хмара перед дощем) — 259, 462, 471, 504, 562; 
пл'' ) а'н іта — 5, 7; 'пугпхмарок, 'пахмарок — 80; гу'ди'р (невелика 
хмара, не дощова) — 83; гуг'рі (хмари кусками) — 90; 1 пажму- 
рок — 176; по ух (невелика хмара) — 181; ді'ди (звичайні хмари) — 
608; бува'ни — 180; воло'чок — 20; заві'руха — 4; вияви а після ч — 

1 туч е , 'туч'і... — див. карту № 48; ч' — 'туч а — 250, 408, 411, 

417, 428, 433, 587; иі — 'туша — 407, 409. 

5. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 313. 

КОМЕНТАР № 357 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 48: 
«Як у вас називається — хо'лодний день чи 'зимний, чи сту'дений, 
чи 'сііїгркий день?-» 

2. Червоним колом картографується також: холо у дну'ватиї 

(ден') — 129; хо'лодна (днина) — 484, 489; хо'лод’н'і — 88; 'холод — 
577; 'холод'но — 25, 47, 49, 51, 54, 56, 58, 64, 104, 125, 146, 147, 

161, 186, 193, 200, 238, 293, 309, 323, 439, 471, 495, 546, 566, 573, 

577, 651,654, 673, 674; 

зеленим колом — 1 жімні (ден') — 686; 'зимно — 25, 120, 131, 

140, 145, 231, 232, 237, 243, 250, 254, 262, 264—266, 304, 309, 323, 

360, 471,475, 481,522, 523, 535, 538, 563, 564; 

чорним колом — сту'де“ниї (ден') — 520; сту'дениї (ден') — 
484; сту'дзниі (ден') — 428, 429; сту'диниі (ден') — 488; с'ту- 
д’ін:иі (ден') — 482 \ сту'дена (д'нина) — 527,554,559, 582; с'ту- 
ден’ — 555; с'тудін' — 238, 260, 273, 274, 407, 410, 414, 436, 446, 
449, 467, 468, 481, 483, 486, 488, 490, 502, 555, 587, 665; студе'но — 
237, 238, 252, 264, 267, 308, 405, 413, 414, 422, 437, 439, 485, 516, 

520, 522, 523, 526, 546, 557, 577, 582, 583, 588; с'тудно — 260. 

3. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — хо'лодний — 134, 
135, 434, 442, 518, 524, 554; 'зимний — 444, 498, 519, 619; сту'де¬ 
ний — 272, 284, 286, 486, 504, 511, 546; «старше покоління» — сту¬ 
'дений — 540, 541; 'зимний — 33, 111, 572; «давніше» — сту'де¬ 
ний — 509; «холодний — менше холодний, 'зимний — дуже холод¬ 
ний»— 318; «середнє і молодше покоління»— хо'лодний — 434, 
442, 572; «під зиму» — сту'дений — 607. 

4. Не картографується: флексійна специфіка прикметників — 
'зимни, хо'лодни — див. карту № 216; рефлекси наголошеного 
*і у словах зимний, зимно — ьі — 310; и 1 — 678; й — 124; і (з 
твердим попереднім приголосним) — 662, 669, 677, 679; і (з м’яким 
попереднім приголосним) — 70, 244, 655, 657, 664; и е — 660; д —■ 
119, 242, 523, 525; и — інші нас. пп.; рефлекси ненаголошених 
флективних *і, *и — 'зимнп’ї.., хо'лоднпЧ.., 'зимнмї, хо'лод- 
ньЛ ... — див. карту № 22; вияви ненаголошеного о — 'холодну.., 
'зимну, сту'дещ/.., хо у| лодниї... —див. карту № 55; вияви ненаго¬ 
лошеного е — студе“'но, студп'но... — див. карту № 37; інші лек¬ 
семи— моро'з’аниї (ден') —671; мо'розавиі (взимку) — 642; мо- 
'розниї — 70, 454; 'золкиї — 227; золо'вато, золу'вато — 56, 161; 
бриск' іт'ливи(ї) ден' (хмарний, холодний день узимку) — 62, 176; 
л'ут' (дуже холодний день) — 486; мер'чачка, мир’'чачка (коли дощ 
впаде і мерзне) — 406, 413, 418. 

5. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 321. 

КОМЕНТАР № 358 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 165: 
«Чи є у вас слово і яке його значення — драгови'на?'» 

2. Червоним колом картографується також: драго'вина — 289, 
ЗОЇ; драуу'ви е на— 657; драгви'на — 28, 108, 220; драг'ли'на — 
128, 136, 140, 159, 192, 318; драго у у'на — 148; драгу'на — 608; 
драгуни'на — 658; драглови'на — 216; дрег'л'авина — 78 \ дриг'л'а- 
вина — 174; дра'го'вини — 65, 227; драго'вин'е — 468; 

червоним трикутником — д'рагва — 71; дриг'ва — 619; дрйг- 
'ва — 645; драг'л’а — 57, 67, 82; дриг'ла’ — 64; драго'ва — 85; 
д'реуга — 87; драг'во — 98; 

зеленим колом — трйасо'вина— 534; тру'с’а'вина — 179, 180, 
183; трасо'ловина — 618; траско'вина — 135; траса'нина — 613; 
трісо'вин’а — 323. Умовно ще — три'совиско — 261; трі'савіско — 


662; трасо'вис’ко — 208, а також — тр'">а'сі'на — 634, 635, 639 
640; 

зеленим квадратом — тр (,) асо'вица — 455, 557, 614; трйасе- 
'ница — 235; триси'ниц і — 230, 232, 262, 263; трісоуниц е — 
246; 

зеленим ромбом — тр'асачка — 405; 

жовтим колом — сплоу — 9; плоу —29; плау —3, 14, 15, 18, 
21, 26, 35; сплау'ник — 176; спла'ви — 22, 33, 43; 

чорним колом — здв’іг — 92; з'в’іг — 85; двиг — 218; звіс'го- 
вис'ко у — 219; зд'в'іж'на тван' — 88; здвеж — 38; зд'вига — 176. 

3. Відзначено: деруга — 96; д'рьігаука — 447; дри'жучка — 274; 
тр’а'сило — 236, 431; т'ріс'це — 293; зат'рісенойе — 248. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» — трасови'на — 
4; «молодше покоління»— драгови'на — 255, 305; «рідко» — дра- 
го'вина — 195; «грузьке болото» — драг'ва — 41; «місце грузьке» — 
здвиг — 100; драг'ва — 651; «болото, в якому можна загрузнути» — 
драго'вина — 125; «під сподом вода, зверху трава» — драгови'на — 
172; «болотниста місцевість» — драгови'на — 181; «місце, де тру¬ 
ситься земля» — тру'савина — 183; драго'вина — 191; «місце, че¬ 
рез яке не можна пройти» — драгови'на — 203, 217; «мокрий берег, 
де під муравою вода» — драгови'на — 310; «місце з водою, що за¬ 
росло зверху» — три'совина — 656; «місце, яке вгинається, ко¬ 
ли йдеш» — драгови'на — 158; ремарки про семантичні відтінки 
паралельно вживаних лексем: «плау — гнеться, але не рветься, 
драг'ва — де можна загрузнути» — 35; « сплау —як залито во¬ 
дою, то верхній шар дерну підноситься поверх води, драгови'на — 
гнучке болото» — 51; «зд'вига — коли земля здвигається, спла¬ 
у'ник — коли зверху поросла трава, а там можна провалитись» — 
176. 

5. Не картографуються: рефлекси і після губних — драго- 
'віна, тр'асо'ве и на... — див. карту № 17; рефлекси після р' — 
тр'ісо'виц'а, тр'е'совина... —див. карту №44; нейтралізація 
/у/ ~ /о/ — драгуви'на, тр'асуви'на... — див. карту № 55; вияви а 
в кінцевому відкритому складі— тр'асо'виц’і, тр’асо'виц’е... — 
див. карту № 48; р — трасови'на, трасо'виц а... —див. карту 
№74; р' — др'агови'на... — 272, 515, 518, 546; д'р'агва — 627; 
лексема баг'но ‘трясовина* — див. карту № 388; наголос — д'ра- 
говина — 348; драго'вина... — 47, 109, 114, 125, 130, 132, 133, 156, 

163, 170, 189, 195, 196, 284, 289, 297, 313, 345, 347, 364, 366, 371, 

383, 388, 389, 463, 467, 471, 478, 495, 498, 506, 513, 515, 518, 541, 

543, 571, 575, 580, 638; дра'говина — 164, 225, 315, 346, 347, 380, 

386, 387, 390; трйасо'вина... — 12, 56, ПО, 111, 139, 143, 179, 239, 
241, 260, 279, 283, 304, 305, 317, 318, 320, 322—324, 326, 327, 329, 
335, 336, 357, 389, 399, 491, 517, 527, 534, 537, 544, 546, 551, 552, 

562, 569, 570, 573, 577, 583, 606, 613, 615, 660; тра'совина — 162, 

164, 281, 316, 325, 326, 350, 352—354, 356, 358, 359, 362, 391, 392, 
394, 397, 398—400, 531, 568, 656; тру'с'авина — 180, 183; інші 
спорадично виявлені лексеми — м'лака «мокре, болотяне місце, 
але не драговина» — 255, 298, 305, 412, 421, 426, 435, 445, 447, 449, 
459, 464, 468, 473, 483, 487, 498; 'мочар' — те саме, що м'лака — 299, 
309, 395, 429, 435, 445, 448, 487, 505, 512, 564; 'моч’ир — 507; мо'ча- 
ра — 512; мо'ч'зра — 483; 'мочіро — 499; мо'ч’іло — 584: 'моча- 
риско — 319; мо'чари — 545; 'това — 406; рьіт'вача — 413; стрі- 
го'вица — 521; стріго'виц і — 471, 474; стріго'виц’е — 501; стр’е- 
го'вица — 527; у'хожа — 1; 'чаква — 60; смик — 16; зди'мах — 17; 
'зирва — 41 ; ба'боша — 42; 'лопош — 429; по'душка —54; мут'ла¬ 
вина — 56; гру'зота — 648; груз'вина — 351; грузу'л’евина — 621; 
груз'і'на — 69; грузко'віна — 643; 'гоідалка — 80; раку'вина — 
255; гр'аз’ — 169; баг'ниц'і — 249; буб'ровина — 38; пахо'вина — 
296; п'ропаст' — 302; 'мул'а — 626, 627; на'мула — 308, 556; 
мул' — 639; соло'нец — 507; тван' — 88, 510; оч'е'рета — 510; 
бі'зон'а — 578; 'око — 582; зди'мови е на — 630; здмух —631; ко- 
'жух — 632; плав'йе — 633; стуб'ло — 634; походуш'ки — 642; 
'вуспухл'а — 650; кака'жух — 653; сала'тура — 614; 'рухалка — 
659; солот'вина — 672; сьтана — 673; лізо'виско — 678; диха'віца — 
683; бо'лото — 101, 115, 196, 210, 438, 530, 533, 545, 555, 564, 576; 
грус’'ке бо'лото — 49, 616; грузьке 'місце — 83 \ трас'койе бо'лото — 
617. 

КОМЕНТАР №359 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 181: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'ріща (сушняк, 
хмиз)?» 


81 






2. Картографування різними кольорами лексем 1 р'із'а, ^р'ішча 
і 'ружд'а зумовлене їх можливим різним походженням (див. А. Вгйс- 
пег, Зіошіік еіуто1о§іс2пу, с. 465). 

3. Червоним колом картографується також: хмиз' — 123, 281; 

х'миз'а, х'миз'е— 28, 83, 119, 123, 280; хми'з'а/с— 314; хми'з- 
1 н'ак — 179, 627, 638; хми'з'аки — 173; хми'з ин'е — 116, 283; 

хми'з'ак/са — 212, 216 та, умовно, хама'за — 192; 

жовтим зафарбованим колом — ’рі ш':а, *рі ш':е, 'рі— 
404, 510—512, 515, 518, 519, 524, 553, 555, 581, 583; 

жовтим контурним колом — | руж<9|а — 420, 421, 679; 'руж|<? — 
420; 'руЗ-а — 682; 'руж:а — 410, 416, 419; 'руж'а — 408, 411, 684; 
'ріж’а — 407; 1 ріжд'а — 672а, 674, 681; 'ріж'^а — 665, 672, 677; 

1 рі%'а — 678 та, умовно,— 1 руждн'а — 414; 

синім колом — го'л':е, гу'л':е... — 24, 61, 63, 64, 66, 71, 73, 76, 
79, 82, 83, 88, 103, 106, 176, 204, 208, 219, 222, 622, 626, 631, 634, 
641, 648; го ] л’:а — 629; гол'йе — 87, 652; 1 го у л':е — 34; гу'л'а — 
625; ги'л'аки, го'л’аки... — 16, 51, 311, 354, 376; го'л':ак'и — 47, 
57; г'і'л'аки — 129; гу'л'ек'і — 42; 

синім трикутником — го'л'ач'к'и... — 15, 21, 42; гсо л'ач’'ке и — 
44; го'л'ачичко — 11; 

коричневим колом — х'ворост — 4, 13, 17, 40, 74, 87, 104, 107, 
185, 213; фо'рос'ц'а — 317; ф'рос'ц'і — 239; 

чорним колом — л (І) ім — 71, 484; лум — 420; лом — 213; ло- 
'ми — 96; 

чорним трикутником — ломач'ки — 7, 18, 171; ло'мачкй — 72; 
ло'мач'еч'ко — 35. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — ло'мача — 28; «сухі гілки» — 
ф'шча — 442, 456, 466, 474, 490, 491, 493, 500, 510, 556, 563, 571, 
605, 608, 615; 'р'іжУ'а — 665, 667; «для палива»— 1 р'ішч'е — 468, 
476, 479; «гілки без листя» — 1 р'ішч'е — 501; «'форост —буко¬ 
вий хмиз, 1 р'іш'ч'а — смерековий» — 488; «' р'ішч'і —■ всякий хмиз, 

1 фо'рост — грубий хмиз» — 483, 513; «хмиз — довгі»— 158; хво- 
'рост — «дрібне березове гілля» — 88, 103; « хво'рост — сирий, 

1 рішч'а — сухе» — 486. 

5. Не картографуються: лексеми, що означають тільки сухі дере¬ 
ва, кущі, гілки— суш'н’ак — 28, 54, 60, 108, 134, 149, 155, 204, 
213, 245, 280, 310, 343, 350, 358, 364, 382, 400, 402, 496, 538, 544, 
546, 548, 556, 563, 572, 573, 603, 606, 627, 643, 651, 673; суш'ник — 
169, 194, 278, 284, 316, 318, 319; сухос'тої — 4, 14, 52, 157, 160; 
сухопост'виЧ — 60; сухар'ник — 292; суха'рин'і — 306, 308; суш — 
133; суши'на —132; 1 сушка — 63; спорадично виявлені назви та 
слова з іншим відтінком у значенні: п'рут'а — 35, 51, 52, 113, 320, 
323, 353, 526; пати'к'е — 288; па'тича — 455; па'тич'е — 288; 
шапо'та — 21, 24; тру'сок — 68, 69; тру'сак — 89; т'русник — 46, 
72; тру'шок — 408; т'рушчі — 245; хашч — 320; д'рубежі — 64; 
дру'шч’ата — 611; гала'г'ини «довгі сухі гілки» — 227, 229; 1 суч'а — 
234, 252; хаба'з'і — 276, 319; ха'буз'з’е — 291, 298, 334. 462; хаба- 
1 зина — 162; ха)баз — 320; хамиз'ник — 377; брост — 416; б'рос”- 
ц”а —114; галу'з'и — 292; пок’іт'ник «дрібний хмиз» — 483; 
па'тир'иче —111; руши'на — 115; хам'лече — 121; че и 'ку°т’е — 
150; 1 чакут'е сус'нове «хмиз» — 124; зміни а після м’яких приго¬ 
лосних у кінцевому відкритому складі — 1 р'із'е, 1 р'із'і, 1 р'ішч'е, 

1 р'ішч'з, 1 р'ішч'і ...—див. карту № 48; сполука хв у слові хво¬ 
рост — 1 форост — див. карту № 86; закінчення наз. відм. одн. 
іменників гіляччя, ломаччя — го'л':аче, ло'мач:е... —див. карту 
№ 183; затрата дзвінкості з — з — хмиз — 31, 41, 111, 114, 125, 
188, 194, 227, 242, 245, 247, 263; с — 19, 52, м’якість ч — ч' — р'іш- 
ч'а... —див. карту № 87. 

6. Відповідні ареали див. АЗЛ, і. 1, розділ 5, карта № 3. 

КОМЕНТАР № 360 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 95: 
«Як у вас називається — бідний селянин або селянка, що колись 
працювали по чужих людях у наймах?» 

2. Картографований матеріал має певні семантичні відмінності, 
про що свідчать ремарки у деяких записах: 1 наймит, — «що наймав¬ 
ся у багача сезонно або поденно» — 15, 72, 143, 150, 229, 230, 239, 
240, 523, 571; нак'самош ‘поденник* — 427, 443; «наймався тільки 
у поміщика на довший час» — бат'рак — 149, 150, 189, 196, 229, 
560, 571, 608; слу'га — 240, 523, 686; 1 парубок — 34, 72. Однак на 
основі принагідних ремарок у записах не вдалося виявити усіх 
семантичних відмінностей картографованих лексем. 


3. Зеленим колом картографується ще слу'жак — 480; 

коричневим колом позначаються також: нок'самош — 442; нан- 

'самош — 682; нат'самоіи — 417; на'самоіи — 419; на'жамош'’ ] — 
424, 457; пан'самош — 427; 

фіолетовим колом — ви'ридбник — 656; 'ви е рудник — 661; ви- 
' р^ебникЦза'р^ебник — 659; 

чорним колом — байт'рак — 611. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — 1 наімит — 16, 136, 275, 
277; слу'га — 23, 135, 266, 511; 1 парубок — 39; « нак'самош — 
частіше, нат'самош — рідше» — 417; «давніше» — слуга — 523. 

5. Відзначено лексеми жін. роду: 1 наімичка — 24, 25, ЗО, 64, 

68, 72, 73, 83, 86—89, 100, 101, 104, 127, 134, 154, 164, 165, 177, 

178, 180—182, 186, 189, 191, 192, 200, 202, 207, 210, 212, 223, 226, 

234, 252, 289, 292, 295—297, 304, 316, 321, 322, 324, 326, 329—331, 

338, 340, 357, 358, 361, 364—366, 368, 369, 371, 374, 376, 378, 382, 

386, 390, 391, 394, 397, 398, 400—402, 463, 473, 474, 476, 492, 494, 

498, 501, 513, 523, 526, 530, 531, 541, 548, 552, 553, 555, 557, 558, 

561, 564, 565, 568, 569; 1 наіматка — 130; с'луж'ниц'а — 130, 133, 
256, 261, 287, 404, 408, 410—412, 416, 422, 430, 431, 434, 446, 452, 

468, 472—475, 484, 486, 514, 523, 524, 526, 581, 678, 681, 683; слу- 

1 жанка — 5, 32, 72, 86, 89, 119, 124, 165, 202, 234, 392, 517; с'луш- 
ка — 668, 672, 672а; слу'жебка — 1, 3, 6, 13, 15, 21, 23—25, ЗО; 
бат'рачка — 310, 355; гар'гата — 559. 

6. Не картографуються спорадично виявлені назви робітників, 
що виконували окремі роботи: 1 форнал' (що працював біля коней) — 
33, 109, 185, 230, 235, 248, 280, 283, 284, 319, 503; над'н'ічар (поден¬ 
ник) — 686; стро'кар (що наймався на певний строк) — 531, 566, 
572, 577, 605, 613; ву'гул'ники (приїжджі робітники, що одержували 
плату за всю роботу разом) — 288, 362, 331, 347; кмит’ (що наймав¬ 
ся у поміщика) — 427, 443, 448; дво'рак — 33; скар'бун — 393; 
го'родник — 146; ха'лупник — 231; 1 гаргат — 527; 'локош —452; 
на'йомник (що наймався на 1—2 дні)—636; триґар (прапюзав 
день в одного, а другий — в іншого) — 362; наі'мак (сезонний ро¬ 
бітник) — 318; робітник — 139, 230, 282, 290, 312, 417, 523, 687; 
зароб'л’ашчиі — 10, 14, 16, 18; заро'б’ітник — 27; загальні назви 
бідної людини, що працювала на інших: б'ід'н'ак — 2, 11, 17, 31, 
42, 43, 49, 52, 60, 66, 67, 88, 105, 121, 146, 159, 175, 208, 215, 219, 
243, 262, 313, 351, 368, 385, 389, 393, 425, 435, 440, 444, 447—449, 
451,453—456, 459, 467, 470, 487, 491, 512, 538, 620, 640, 650—652; 
бі'дак — 2, 47, 248, 249, 655; б’ід'ака — 464; б'ідо'лаха — 489; 
б'ідний — 4, 19, 22, 26, 29, 35, 42, 44, 47, 49, 51, 53, 56, 76, 94, 99, 
125, 213, 231, 236—238, 242, 245, 250, 253, 254, 256, 258, 264, 266, 
269—273. 276, 281, 290, 293, 299, ЗОЇ, 311, 317, 335, 399, 403, 438— 
440, 444—446, 455, 456, 466, 469, 479, 484, 493, 507, 510, 519, 566, 
654, 658, 665—667; худоб'н’ак — 409, 415; ху'дак — 685; ху'добниі — 
406, 407, 414, 416, 423—427, 440, 445, 448, 457, 666; мі'зерни й — 
445; сірох'ман — 403; вияви и — 1 найми е т — 462; 1 наймзт — 194, 
529; 1 найми 1 т — див. карту № 17; о — 1 паробок — див. карту 
№ 57; д < т — бадрак — 608; наголос — най'мит (най'м'іт...) —■ 
204, 318; с'луга — див. карту № 134. 

КОМЕНТАР № 361 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 89: 
«Як у вас називається — госпо'диня чи ха'зяйка, чи госпо'дарка, 
чи газ'диня..?» 

2. Зеленим колом картографується також звукова структура 
хо'з'аїка —610, 611, 627, 628, 631, 636, 638, 644, 650, 653; хаз'йай- 
ка —97; ка'з’ айка/ / ха'$' айка — 10; 

чорним колом — газ'дьін'а —403, 405—419, 422—431, 437, 438, 
441—444, 446—461, 663, 667, 669, 670, 672 —676, 680, 681, 683, 685; 
газ'дин'а —416, 584, 675, 684. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — газ'дин'а — 
495; госпо'дин’а (-н і) —233, 248, 348, 387; гуспу'дин'а —220; 
ха>-£сйка —ЗО, 572; «старше і середнє покоління»— ха'^'аїка — 
32, 212; госпо'дин'а —65, 84; гуспо'дин’і —231; газ'дин'а —495; 
«молодше покоління» — ха'з'аїка —84; госпо'дин а —253; «рід¬ 
ше» — госпо'дин'а (госпо'дин'а) —9, 47, 71, 72, 368, 402, 660; 
газ'дин'а —261, 511; ха'з’аїка —397; «значно рідше» — ха'^'аї- 
ка — 191; «нове слово» — ха'з'аїка — 150; «частіше» — ха'з'аїка — 
29; «більш поважно» — госпо'дин'а — 208; «зневажливо» — госпо- 
1 дин'а — 548; газ'дин'а — 355, 547. 

4. Відзначено до'марка —276. 


5. Не картографуються: вияви наголошеного ’а — ха'з’еїка, 
ха'^’еїка —384, 396, 537, 538, 540, 566, 571, 573, 574, 576, 579, 605, 
608; ха'з а е йка — 609; вияви ненаголошеного а після м’якого н 
госпо'дин е, газ'дин'е — 258, 259, 261, 274, 291, 296, 328, 332, 333, 

336, 337, 339, 376, 486, 494. 496 -498, 501. 526, 531, 534, 535, 662; 

госпо'дин' і, газд'ин'і — 109, ПО, 143, 239, 242—244, 246, 249—251, 

253, 257, 262—267, 270—272, 277, 279, 280, 283, 284, 286, 288—290. 

293—295, 297—301, 303—305, 307, 308, 320, 330, 331, 338. 361, 462. 
463, 465, 468—475, 477—480, 482, 483, 489, 490, 493, 499, 500, 502— 
505, 507, 514; госпо'дин'а, газ'дин'а —269, 484; го^спо^дин’и — 
292; газ'дин'и —464; гуспу'дин'е, газ'дин’е —326, 587; вияви не¬ 
наголошеного о — гоУспо и 'дин а, гуспу'дин'а... — див. карту № 55; 
н': — госпо'дин':а — 181, 344, 346, 374. 


КОМЕНТАР № 362 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 90: 
«Як у вас називається — ве'сілля чи с'вадьба...?». Додатково вико¬ 
ристано матеріал з питань Програми № 370, 435 (весілля). 

2. Червоним контурним колом картографується також: ва'с’і- 
л'-:а — 10; ве а] с'іл'(:)е —514, 633; 

чорним колом позначено також: с'вар'ба —672а, 676; с'ваіба — 
460, 671; с'ваіба —686; с'вадба —670. 

3. У записах є ремарки: «рідше» — с'вал'ба —20, 38, 580, 652; 
«нове слово» — с'вад'ба —71, 618, 643, 648; «середнє покоління» — 
с'ват'ба —65; «молодше покоління»— с'вад'ба —9, 44, 45, 75, 
84, 177, 387. 

4. Не картографуються: лексеми — с'ватьба ‘заручини*, ‘сва¬ 

тання»* — 172, 266, 276, 292, 484, 486, 571; с'вад'бини, с'вал'бини 
‘сватання* —270, 312; зміни кореневого е — ве'сел':е... — 6, 13, 

20, 22—24, 29—32, 51—55, 58, 60, 64, 74, 87, 103, 116, 121, 178, 655; 
ве'с’ел'е... — 85, 87, 88, 103, 622, 623, 650—653; ве и 'сил’:е... — 48. 
76, 77, 79, 81—83, 98, 101, 175, 176; весЧл'а...— 187, 206, 351, 480; 
ве'с'іел'еІІве'с'іел’:е... -64, 68, 69, 89, 92, 94, 99, 102, 104, 106, 205. 
656, 659; ві'с'ал'е — 47, 123; подовження л — ве и 'с'іл':а, ве и 'с’ ї- 
л'а... — див. карту №94; зміни кінцевого наголошеного і ненаголо¬ 
шеного а після м’якого л — ве и 'с'іл'і, висі'л'е... — пор. карти 
№41—45; форми наз. відм. одн. іменника весілля (з урахуванням 

різного розвитку -ьйе< ) —див. карту № 183. 

5. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта №31; ДАБМ, карта 
№ 338; АЛРР, карта № 23; АЛОЕ, г. 6, карта № 225; МАОР, і. 5, 
карта № 216. 


КОМЕНТАР № 363 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 193, 
194: «Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'посаг, 'віно 
(придане)?» 

2. Загальні назви посагу (худоба, земля, гроші, речі домашнього 
вжитку) картографуються різнокольоровими фігурами. Якщо кар¬ 
тографована назва означає лише окрему частину посагу, вона 
картографується штрихуванням різного напрямку (напр. тільки 
земля, тільки худоба і т. п.). 

3. Червоним колом об’єднано: при'дан’а, при е 'дана — 554, 

609, 613, 614; прі'дан ске —679; при'дане —4, 51, 60, 68, 69, 86, 

100, 103, 132, 135, 137 , 227, 240 , 247, 249, 288 , 334 , 352 , 570 , 615, 

677, 686; прида'не — 198; 

зеленим зафарбованим колом відображено також: по'сад —291; 
по'са —363; по'саги —628; 'пос'ак —466, 665; по'шг — 1,3, 7, 
9—12, 14—19, 21, 25, 29—32, 40, 42, 44, 47, 49, 52, 53, 55, 85, 87, 
98, 103, 108—110, 115—119, 121—124, 130, 133, 134, 138, 146, 155, 
157, 158, 160, 162, 164, 166, 168—170, 174, 177, 180, 193, 196, 202, 

216, 217, 219, 222, 234, 235, 237, 252, 258, 259, 261, 262, 269, 273, 

276, 277, 283, 284, 290, 291, 293, 294, 297, 298, 302, 312, 315, 318, 

328, 330, 331, 333, 336, 337, 339, 341, 350, 351, 353, 354, 358, 359, 

362, 363, 376, 379, 381, 386, 393, 394, 396, 398—401, 434, 463, 465, 

466, 474, 475, 477, 480, 482, 488, 490, 492, 495, 498, 500, 504, 505, 

507, 508, 514, 516, 522, 528, 530—532, 536, 543, 544, 560, 562—564, 
567, 571, 574, 576, 616, 618—623, 629, 631, 634—646, 649, 651, 652, 
654—660, 663, 687; 
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жовтим колом — в ! '(й)ано —662,664, 669; 'вено —673; в’і'но — 
133,663,667; 1 вено —650; у'в'іно —524; ві'ноуне —534; постав¬ 
лено знак на основі дієслова відвіну'вали — 323, 545; 

коричневим колом об’єднано: да'роване —88; даро'ви'іиче — 
92; даро'визна — 176; по'дарок —93, 95, 105; да'рунки —671; 

да'рьі — 446, 451; 

чорним колом— '^ейстр’і(и) —547; ейстри —549, 557; 

'^естр'а —519; 'растри —607; '’Кіайстр'^а —672, 672а, 678; 
'застр {,) а —680, 683; '3. естра —552; 1 зестри —520; есгпро — 
515, 518; 

зеленим штрихуванням — по'сага —78, 79; 

фіолетовим штрихуванням — пр'і'чина —39. 

4. У записах є ремарки: 'по'саг(а) «земля» —23, 24, 26, 27, 28, 

34, 35, 56, 62, 125, 127, 150, 159, 167, 176, 208; «земля і гроші» — 
42, 48, 78, 79, 120, 128, 149, 163; «гроші» — 33, 231, 322, 329, 348, 
391, 649; «земля й худоба» — 34, 36, 37, 59, 171; «кожухи й верети» — 
504; «все, що з хати» —514; «корова» —237; «моло'да с"і'дайе на 
но'саг, йак йі уби'райут дсо шЧп'убу»—293, 303, 331, 335, 'в'іно 
«худоба, поле» —523; «хата, корова» —514; «по'саг —те, що люди 
дають, п'ридане — кінь, поле, корова» — 353; п'ридане «скриня» — 
240; п'ридане «поле» — 135; «да'вали в при'данс пг/о'саг зем'ли, 
а йак коро'ву чи шчо 'гиншее — с’е дару'визна» — 176; при'чина 
«скриня, одяг» —42; «все те, що в скрині» —59, 62; «рушники, 
скатерті» —41; по'сажне «гості дарують» —534; час ц «земля» — 
275; '%естри « все, що з хати —постіль, одяг» —523, 583, 612— 
615; '^естри «тільки одяг»—558; «рідко»— при'дане —347, 578; 
'по'саг —41, 194, 264, 268; 'віно —9; «колись вживали слово» — 
по'саг —193; 'в іно — 162; «старше покоління»— при'чина —35; 
«молодше покоління»— п'ридане — 111, 214, 255, 572; «нове 

слово» — 'в 'іно — 150; п'ридане —210; «частіше» — 'віно —268, 
507; по'сага —66. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — пси'саг, пу- 

'саг, 'віноУ, 'віну — див. карту № 55; вияви и — п'ри'дане, п'ріда- 
не... — див. карту № 16 Н'іт 1 'у слові часть —див. карту 
№ 95; оглушення кінцевого г — по'саг —19, 21, ЗО, 32, 98, 119, 
124, 125, 133, 164, 213, 276, 329, 336, 351, 353, 354, 358, 362, 376, 

400, 474, 504, 505, 508, 516, 536, 544, 582, 610, 617, 621—623, 625, 

626, 630; 'посаг х — 31, 49, 52, 54, 55, 616, 621, 643; 'по'сах —3, 9, 
10, 15, 18, 25, 26, 35, 42, 44, 51, 52, 115, 117, 118, 134, 138, 158, 162, 
166, 175, 188, 199, 219, 231, 234, 235, 252, 258, 261, 262, 268, 273, 

275, 277, 281, 284—286, 322, 324, 326, 330, 331, 333, 337, 339, 351, 

379, 385, 434, 471, 488, 495, 499, 528, 620, 625, 631, 658, 687; спора¬ 
дично виявлені лексеми — вип'рава (віп'рава) —266, 296, 299, 

306, 331, 462, 473; при'данційа —461; при'данці —452; 'гозо- 
ман', 'бутор —429; 'пуслан' —413; інші лексеми — маї'но —266, 
500; ма'йеток 265, 436. 

6. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 32; 
КДА, карта № 121; ДАБМ, карта № 109; АЛМ, т. І, карта № 28. 

КОМЕНТАР № 364 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №91: 
« Вагіт'ніти чи 'бути важ'кою (вагітною), чи 'бути у ва'зі (у тя- 
'жі)?» 

2. Картографований матеріал трохи відмінний щодо значень, 
а це зумовлює певну кількість паралелей, зокрема описових назв, 
які часто мають евфемістичний характер. 

3. Зеленим трикутником позначається також 'чашка ‘тяжка* — 
424, 427, 588, 686; 

коричневим колом — чер'вата — 66; 

чорним колом— в'ременіа —6, 23, 27, 32, 108, 117, 122, 125, 
134, 147, 156, 160, 161, 168, 169, 173, 192, 311, 315, 348, 351, 355, 
359, 376, 377, 379; ве'ременіа —581—584; бе'ремна —79, 80, 84, 
204, 210; б'ремена — 188; 

зеленим штрихуванням— в'ц’еуже ('ц’онжи) —245, 285, 654, 
658; у 'т’ажбі — 491; в т’агу'т’і — 486, 494, 606; заїш'ла в 'т’аш — 
667; 

оранжевим штрихуванням об’єднано структури: в с'тан'і — 
130, 133; в та'кім с'тан’і — 138, 141—143, 230, 231, 233, 235, 241, 
249, 257, 258, 261, 269, 279, 282, 293, 298, 302, 304, 326, 329, 332, 
333, 497, 503, 505; в с'войім с'тан'і —248, 255; в по'важнім с'та¬ 
н'і — 277, 332 (поряд із у та'к'ім с'тан'і), 474, 492; в т'аш'к'ім 
с'тан'і —281; у д'ругім с'тав’е —668. 


4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» -в'ременна — 23, т’а - 

1 готна — 443; т'аж'ка —511; г'руба — 75, 272, 370, 379, 417, 434, 
438, 617, чере'вата —72, 651; «старше покоління» — г'руба - - 
100, 249, 351, 385; т’агііт'на — 446; 'ходиш у т'а'жн — 112, 259; 
«нове слово» — ве'ремена (бс'ремена) —149, 351, 368, 385, 514; 

«середнє і молодше покоління» — при на'дійі —271; «у розмовній 
мові» —г'руба — 274; «частіше» — т’яж'ка —509; то ус'та — 18; 
в'ременна — 376, 379; чере'вата — 28; « ва'гітна — не дуже повна, 
бе'реме и на —повніша, г'руба —дуже повна» —394; «перед самим 
породом» — важ'ка — 59. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми — пу'за- 
та — 18; пу'важна — 137; ог'р'една — 489; несло'бодна —89, 
105; кил’у'хата —456; с 'к’ел'ухом —469; с 'черевом —415; хо'ди- 
ти та'кой у — 132, 328, 378, 536; в по'ложенн'і — 152, 154, 162, 
180, 215, 219, 224, 359, 362; для означення останнього періоду ва¬ 
гітності — на ча'сах — 136, 299, 445; до'часна —632; на 'вива¬ 
лах — 630; уже во'на по'чулас’а —647; звукові зміни картографо¬ 
ваних структур —рефлекси д після м’яких приголосних —т ’іш- 
'ка, т’еш'ка... — див. карту №45; т’/к’ — к’іш'ка —див. карту 
№ 88; наголос — 'т’аиіка — 406, 408—410, 412—415, 417—419, 

424, 429—431, 437, 438, 440—443. 445, 447—449, 451, 455, 456, 458— 
461, 469, 484, 486, 487, 489—491, 585, 587, 686; ' тоуста — 19, 22, 
34, 35, 37, 39, 40, 43, 46, 48, 49, 51, 60—62, 77, 96, 97, 104, 417, 422, 

425, 426, 450, 455, 617, 620—623, 625, 626, 629—632, 636, 637, 639— 
641, 644, 645, 652, 653. 

КОМЕНТАР № 365 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №92: 
«Як у вас називається — по'лог чи з'логи, чи по'рід? Ле'жати в 
по'лозі (в по'логах)..?» 

2. Лексеми по'логи, по'лог (по'ліг), з'логи та словосполучення 
(лежати) в по'логах, у з'логах, (лежати) у по'лозі —на карті не 
розрізняються, тому що в більшості говорів вони вживаються па¬ 
ралельно, а в записах послідовність їх вживання засвідчена неси¬ 
стематично. Нанесено відповідні знаки на основі таких словосполу¬ 
чень: у'пала у з'логи —484; 'бути у по'логах, у з'логах —532, 561; 
(піш'ла) на з'логи — 537, 562, 573; за 'пологом — 652, 653; на з'ло¬ 
гах — 494. Штрихуванням відповідних кольорів нанесено на карту 
назви породіллі ‘жінки під час пологів або зразу після пологів*. 
Однак ареали цих назв на карті умовні, бо у матеріалах вони від¬ 
значені принагідно, оскільки питальником не передбачалися. 

3. Червоним штрихуванням згори вправо об’єднано: по'л’іш- 
кан'а —456, 459; по'л'ішкин'а —452; полож'шн'а —683; 

чорне коло нанесено на основі словосполучення в 'родах — 
20, 27; 

чорний трикутник — 'баба у 'родив'і, на'родиво — 12; 

чорним квадратом— по'роди —243, 247, 248, 258, 332, 417, 
419, 428, 478, 493, 508; 'породи —429, на решті території — по'р’ід; 

чорним штрихуванням згори вліво— поро'ж'іл’:а —37, 39, 41, 
61, 65, 69, 623, 633—636, 639, 640, 642, 645, 648; поро'}’іл':а —649, 
650. На основі запису « лежить у породіллі» (65, 93) можна припус¬ 
кати, що лексема породілля означає також сам процес родів; 

зеленим штрихуванням — шестини'д'Ш')ка —430, 447, 449. 

4. Відзначено: 1 рож'ін'а — 458; 1 рожаница — 39; поро'діл'кі —■ 
185; поро'д'іл’н'іц"і —2Б5. 

5. Не картографуються: наголос — 1 пологи ('полог) —120, 128, 

130, 133, 153, 170, 212, 236, 274, 343, 376, 377, 382, 383, 385; поло'ги — 
121, 123, 155, 157, 160—162, 166, 190, 191, 195, 198, 202, 203, 219, 

223, 340, 342, 346, 366, 371—373, 397; дієслівні форми: ро'дити — 

6, 13, 17, 21, 23, 32, 58, 73, 109, 119, 127, 146, 240, 300, 310, 388, 
417, 427, 450, 499, 527, 539, 560, 575, 685; 'родица ('жунка ро'ди 1 ла¬ 
са) — 1, 40, 88, 90, 92, 93, 95, 98, 105; наро'дити —86, 368; обро- 
'дилас’а —2, 71, 79, 84, 178; поро'дила(с’а) — 11, 14, 19, 43, 46, 
53, 59, 67, 68, 89, 92, 101, 255, 634; злаг'ти, (и)зл'а'гати (майє) — 
244, 256, 268, 270, 276, 286, 290, 396, 403, 410, 413, 415, 420, 428, 

432, 433, 435, 438, 469, 482, 483, 488, 517, 521, 524, 536, 544, 557, 

572, 573, 608, 665, 666, 670, 672, 672а, 674, 678, 685; ро'с':ипалас'а — 
З, 5, 9, 21, ЗО, 119, 150; приве'ла(с'а) —43, 46, 66, 75—77, 103, 176, 
368, 632, 634; спови'ласа — 69; рострас'лас'а — 460; описові на¬ 
зви— ле'жит у ді'тин'ц'куі 'постели —447, 448, 453, 455, 585; 

ле'жит’ у пос'телі — 64; с'ходица з ди'тинойу — 612; евфемістичні 
вислови з жартівливим відтінком— у'пала с'печі —9, 14, 16, 


21, 23, 24, 29, 42, 44, 54, 145, 148, 150, 162; у'л’ізлази піч —618; 
у запіч у'л’ізла —619; пу'л'ізлав 1 запік — 162; ле'жит у 'запіч¬ 
ку — 16, 270; у 'пала укупі —469; в чі'нила (дитину) — 514, 582, 
584. 

КОМЕНТАР № 366 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 239: «...'Матінка ка'зали чи 'матінко ка'зали?» та № 273: 
«'Матінка, 'матюнка, чи 'штечка, чи 'матушка, чи 'мам ухна, 'ма- 
тухна?», а також № ПО (без 'матері), „№242 ('матір'ю). 

2. При картографуванні не враховано семантичних відтінків 
окремих слів з огляду на відсутність достатньої кількості ремарок 
у записах (див. п. коментаря 5). 

3. Червоним контурним колом позначено також: 'маті — 680; 
мац — 686; 

червоним трикутником вершиною вниз— 'матир — 118; 'ма- 
т’з и р —264; ' матір —678; 

чорним колом —' н'ин’ка —488; 

червоним штрихуванням згори вправо — 'матіери —264, 431, 
458; 

червоним вертикальним штрихуванням — 'матра — 12, 52, 53. 

4. Виявлено ще: ' мамо (клична форма) —64, 68, 69, 146; ' мам¬ 
ко — 434, 435. 

5. У записах є ремарки: «вживають діти» —' мама —514; 
«ніжно» — 'мамка —439; «частіше» — 'мама —262, 269, 393, 557; 
«рідше» — 'мама —445; «старіше» — 'мамка —449; 'мат’інка — 
33, 616, 645; «старше покоління» — ма'муне —255, 331. 

6. Не картографуються: лексеми, що зберігають значення пест¬ 
ливості — ма'мус'а; етимологічно споріднені, але семантично інші 
слова — 'матка «та, що вінчає молодь», — 546; 'матечка ‘форма 
звертання до незнайомої жінки* —420; ма'тус’і ‘хресна мама* — 
231; вияви а після м’якого приголосного — ма'мун'і — 142, 143, 
255, 257, 263, 300, ЗОЇ, 306; вияви ненаголошеного о — ' матеруйу, 
'мамоУйу... — див. карту №55; 'матр’ійу —52, 53. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 89; АОВ, 

І. З, карта № 175. 


КОМЕНТАР № 367 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №86: 
«Як у вас називається — о'тець чи 'батько, чи 'дедьо, 'неньо..?», 
а також № 225, 227, 239, 259, 260. 

2. При картографуванні не враховано семантичних відтінків 
окремих слів з огляду на відсутність достатньої кількості ремарок 
у записах (див. п. коментаря 5). 

3. Жовтим колом картографуються також: 'оцец — 686; утиц — 
409, 415, 419, 446, 450, 464, 467 і в’і'тец — 299, 300; во'тец' — 261 — 
263; 

синім колом— 'г’ед'і —500, 504, 505, 507; 1 г'ед'а —502, 554, 
559, 582, 584; ' д'ад'а —543, 549, 551, 557, 574, 577, 579; 'д'ад'о — 
549, 571; 

чорне коло об’єднує: 1 нен'о —506, 509, 511—513, 515; 'н'ен’о — 
484, 486; ' н’ин’о —489, 490, 588; 

чорний трикутник — 1 нен'ко —482; ' н'ен’ко —683; 1 н'ин'ко — 
408. 

4. Виявлено ще: 'л’ел'а —514. 

5. У записах є ремарки: «рідко»—' бат'ко —35, 124, 129, 

213, 230, 276, 293, 299, 307, 331, 379, 564; ' тато — 45, 76, 484, 
491; во'тец —261, 347; ' нен’о —556; ' д'ад’о —549; 'д'ед'і —504, 
510; «рідше» — 'тато —397, 626; 'н’ан'о —445; 1 н'ан'ко — 458; 

«дуже рідко» — о'тец — 486; 'бат'ко — 660; «давніше, старші 
вживають» — о'тец —237, 242, 249, 271, 299, 300; 'д'ад’о, 'д'е- 
д'о — 496, 510, 517, 569, 582, 606; 1 д’ат'ко —-610; 'н'ан'о — 
554, 664; «новіше»—' тат'о —667; 1 бат'ко — 249; «вживане 

в мові старшого покоління» — о'тец —246, 262, 264, 269; ' д’ед’а — 
583; «'бат’ко — вживане позаочі, ' тато — в присутності батька» — 
4, 7, 159, 161, 191, 229, 260, 377, 656, 659; «поза очі», «про чужого 
батька», «мати до дітей про батька» — о'тец’ —234, 411, 437, 444, 
447, 448, 456, 457, 459; «урочисто, шанобливо— о'тец» —266, 
300; 'н’ан’ко —445; «делікатніше» — 'тато, «грубіше» — 1 бат'ко — 
654; «рідний — 'тато, взагалі —' бат'ко » —619. 
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6 . Не картографуються: лексеми —назви батька, вживані лише 

при звертанні; спорадично відзначені омонімічні лексеми — 1 бат'ко 
‘вінчальний і хрещений батько'—509, 524, 603, 607, 614 , 615; 
‘вінчальний батько*—514, 557; ‘хрещений батько*—537, 548; 
на'нашко ‘хрещений батько* —514, 615, 677; вияви ненаголошеного 
о — 1 бат'ку, 1 тату ...— див. карту № 55; акомодація голосних 
перед м’якими приголосними та вокальна гармонія — о'тиц', 
д'тец ...— див. карту № 58; о'тьщ —487; ґ<.д' — 'г'ед'а, 

'г'ед'і ...— 500, 502, 504, 505, 507, 510; ' г'ед’ґо —499; 'г’ег’о —511; 
ц' — 'бац’ко —643, 652; у нас. п. 60 ц' поряд з т , тУ' — 'бать¬ 
ко — 66 , 88 , 651; ц — о'тец —див. карту № 74; наголос — 
батько —293; паніко —445, 482. 

7. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 44 
(тільки «Назви для батька при звертанні»); ДАБМ, карта № 91; 
АЛББ, 2 . 5, карти №244, 245; АЗЛ, і. 1, розділ 3, карта №41; АЛМЗ, 
карта № 487; АОВ, і. З, карта № 174. 

КОМЕНТАР № 368 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 87: 
«Як у вас називається — 1 дядько чи ст'рий(ко), чи 'вуйко..? Яка 
різниця в значенні?» 

2. Червоною площиною картографується також: 'д'ад'а — 619, 
627; 1 д'ад'о (поряд з 1 д'ад'ко) з ремаркою «рідше вживане» —626; 

чорною площиною об’єднано: ст'рико (ст'рьїко) —669, 672а, 
673, 681, 682, 685; стриї —475; стрік —679; 

червоним колом картографується ще: 1 д'ад'о — 536; 'д'ед'о — 
283; 

зеленим колом — 'вуйо — 654; 

чорним квадратом — ст'рийо —329. 

3. Відповідні засоби нанесені за ремарками: «батьків та материн 
брат» — 'д'ад’ко — 173, 311, 318, 379, 382, 385, 388, 619, 631, 642, 
645, 649, 657, 658, 660, 661; 'вуїко — 114, 292, 484, 486, 490, 508, 
509, 513—515, 518, 520, 523, 547—549, 556, 568, 577, 582—584, 
603, 608, 609, 613, 614, 668 ; стриї — 475, 669; «брат матері» — вуїко 
(відповідно ст'риіко, ст'рико, стрик, стриї «брат батька») — 
110—113, 230—242, 244—254, 257, 258, 263, 271, 272, 294,299,300, 
304—306, 308, 319, 322, 323, 326, 327, 329, 331, 333, 334, 336, 339, 
347, 353, 356, 358, 362, 403—407, 421—423, 432, 436, 455, 456, 459, 
466, 469, 471, 476—479, 499, 530, 534, 536—538, 585, 604, 662—667, 
672, 674, 677, 683, 687; 1 д’ат’ко — 281, 317, 538, 540, 564, 656; «брат 
батька» — 1 вуїко —281, 285, 540, 564, 656; 1 д'ед'о —283. 

4. У записах є ремарки: «рідко» —'вуїко — 170, 278; стриї — 
442; «рідко молодше і середнє покоління» — 'вуїко — 434; «старші — 
'д'ед'ко, молодші — ст'риїко» —111; «старий» —'вуїко —572; 
«давніше» — 'вуїкоУ — 573; «в культурній сім’ї» — 'вуїко — 
315, 316. 

5. Відзначено ще: стриї «се'се брат 'материн» —461; 'бачї 
«брат матері» — 686 ; 'л’ил’о — 588; 'бад'а «брат тата, мами — старше 
покоління» — 609. 

6 . Не картографуються: омонімічні лексеми — 1 д'ад'ко (' д'ат 
ко, 1 д'ед’ко) —«про чужих», «пре стару людину» —5, 7, 42, 655; 
'вуїко «старший чоловік»—580; ‘чоловік сестри матері* —292; 
'уїко ‘далекий родич або чужий* —669, ст'рико ‘двоюрідний дядь¬ 
ко* — 668 ; вияви а після м’якого приголосного — е — 'д'ет'ко — 
1—7, 10—17, 19—21, 23, 24, 26, 28, ЗО, 32—35, 38, 40, 42, 44, 45, 
61, 109, 111, 116, 118—120, 122, 123, 127, 128, 130, 133, 137, 138, 
142, 143, 243, 282, 283, 616, 617, 631, 636, 639, 640, 654, 658—660, 
з цього поряд за — 19, 20, 26, 32, 45, 127, 130; и — 'д'ит'ко — 320; 
вияви флексійного о — 1 д'ат'ку... — див. карту № 55; рефлекси 
*ьі після р — стрік, стрьік, ст'роко... — див. карту № 16; 'уїко — 
273, 275, 405, 411, 412, 417, 426, 427,432—435, 438,441, 443—446, 
448, 452, 454, 458, 491, 495, 585—588, 664, 666 , 668 , 670, 672, 676— 
678, 683, 686 ; У — 'ул'ко —671; внутрішнє сандгі — 1 д'ат'ко 
('д’ет'ко) — 1,3—12, 14, 16—21, 24, 25, 27—30, 32—35, 37, 40, 
42, 44, 52, 53, 56, 59, 108, 116, 118—120, 122—128, 131, 132, 135— 
144, 147, 150, 152, 156, 162, 164—167, 169—172, 182, 200, 214, 215, 
219, 220, 309—317, 320, 325, 341, 342, 348, 350, 351, 378, 381, 385, 
387, 616—620, 622, 625, 629, 631—633, 635, 636, 642, 647—649; 
вияви д’, т — '%'ац'ко —60, 643, 650, 652; 'д'ад 3 'ко —651; дй- 
д'йад'ко —97. 

7. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 46; 
АЛМЗ, карта № 486. 


КОМЕНТАР №369 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 424: «...труна чи ...трунва?» 

2. Зеленим зафарбованим колом картографується також: тру- 
1 н'а —21, 26, 482, 631, 637; т'руніа —482; т'рун:о —270; 

зеленим контурним колом — т'рунова — 304; т'руноу — 465; 
т'румво — 323; 'тругва — 670; 

зеленим зліва зафарбованим колом— т'рубно —169; 'труд¬ 
на — 168; 

зеленим справа зафарбованим колом— т'рунло —531, 532; 
т'ругла —669; т'румзло — 135; 

жовтим колом— добо'вина — 167, 171; 

синім колом — дзрз'виско, дери'виско — 140, 539; %’ере'вішче — 
653; дере'вишчі —517; 

чорним колом— копер'шиу —484; коп’ір'ш’іу — 486; копи- 
ри'су —588; коУпоУр'шув —426; по у ко у р'шув — 421. 

3. Паралельні знаки можуть відповідати назвам різних реалій, 
про що свідчать ремарки: «з дощок, рівне»— 'дерево —271; «з 
круглим віком»— домо'вина —271; «з дощок збита, колись» — 
до'моука —651; «з дощок збита» — до(у)мо'в’іна —650, 653; «ви¬ 
довбане в дереві» — %'ере'вішче — 650, 653. 

Можлива семантична диференціація типу: ‘труна* — дере'вище, 
‘могила* — домо'ви е на (с. Баня-Березів Косівеького р-ну Івано- 
Франківської обл. — власні спостереження укладача карти). 

4. Виявлено ще лексеми: склеп — 652 та гроУб — 651 у значенні 
‘труна*. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — тру'на — 171, 351; т'руна — 
299, 385; т'руно —397; т'румна — 173; домо'вина —495; 548; 
«рідше» — т'румна — 133; т'руна —271; «часто» — домо'вина — 
311; «частіше»— домо'вина — 169; добо'вина — 171; «старше по¬ 
коління» — т'рубно — 169; т'румло —353; т'румбло — 170; 
т'руноу — 465; думу'вина — 240; «діди вживають» %’ере'вішче — 
650; «молодше покоління»— домо'віна —63; тру'на —87. 

6 . Уточнено та доповнено за ЛАЗО, ч. 1 —406, 409, 410, 413, 
414, 419, 423—426, 428, 440—442, 445, 446, 448, 449, 452—456, 458, 
459, 461, 484, 487, 489, 491 (див. карту № 33). 

7. Не картографуються: вияви наголошеного и — домо'ве и на ...—■ 
див. карту № 17; вияви ненаголошеного о — т'румблу, думу'вина — 
див. карту № 55; вияви ненаголошеного е — дири'вишче —див. 
карту № 37. 

8 . Ареали відповідних явищ див. ЛАЗО, ч. 1 , карта № 33; 
КДА, карта №204; АЛРР, карта №21. 

КОМЕНТАР № 370 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 12: 
«Як у вас називається — ц'винтар чи к'ладовище, чи могил'ки..?» 

2. Червоним колом об’єднано: кла'довишче — 547; кладо'виш- 
че —229; кладо'вис’ко —368, 381; к'лаїбииіче —223; к'ладв’іиіча — 
652; к'лад’бишча — 6 , 629; к'ладбииіче —21, 25,85, 93,140,189, 196, 
580, 624, 626, 643; решта — к'лад’бишче — 13, 15, 22, 49, 61, 65, 
70, 75, 87, 98, 100, 103—106, 115, 128, 151, 163, 167, 169, 170, 173, 
174, 209, 353, 377, 544, 569, 573; 

зеленим зафарбованим колом скартографовано ще ц'вднтар’ — 
412; 

зеленим малим зафарбованим колом — цмен'тар — 645; 'цин- 
тар’ — 458; 

зеленим контурним колом — ц'минт’ір — 665, 666 ; цму'тар, 
цмьі'тар — 667; ц'ментир, ц'минтир — 668 , 669; ц'минтер — 
672а; ц'мінтір — 673; 

зеленим зліва зафарбованим колом — 1 цьінтар’ —414; 1 цьі - 
тар’ —684; 'цінтар'... — 416; 'цінтер {,) , 'цінти е р —678, 680, 

681, 683; цинтір —674, 677, 679; 1 ц’інтир’ —676; 1 цинт’ар’ —■ 
682; 

жовтим колом картографується також: 'мойалкі — 188, 190, 620; 
'моілкі — 64, 69; 'могилка —35, 123; 'моуилк’і —657; 'мог’ілкі — 
655; 'моеалк’і — 155; 'молики —67; 'моуилци (поряд із 1 могилки) — 
50; мо'гилки — 151, 642, 644 (поряд із 'могилки), 657, 661; 

жовтим справа зафарбованим колом— 'моглица —60, 66 , 85, 
642, 643, 647—653; 'молица —41; 'мол'иці —46, 48; 1 молици —77; 

' могл’іци —90; 

чорним колом передається ще: те'метов — 686 ; 'темет — 665. 

3. Відзначено: смерт'ница —670, 671. 


4. У записах є ремарки: «рідко, рідше» — к'ладб’ішче, к'лад’- 
бииіче — 15, 18, 49, 173, 189, 643; к'ладовишче —361; ц'вінтар — 
686 ; 1 могілкі —98; ' моглиц’і — 626; «старше покоління» могил¬ 
ки — 164; ц'винтар - - 174; «тепер» —к'лад’бшше — 170; «старше 
покоління» — 'могл’іци, середнє і молодше — к'лад’бииіче» — 105; 
«старше покоління— мо'гил'ки, середнє— к'лад’бишче, молод¬ 
ше — моги е л'ки» —65; «старше покоління — к'лаїбииіче, цвин'тар, 
середнє і молодше покоління — ц'винтар » - 223; «мшил'ки — де 
ховдють людей, кла'довище —де лежить вся родина» —213; «стар¬ 
ше і середнє покоління — 'мойалк’і, молодше — 1 могилки • — 190; 
«де читають молитву над померлим — ц'винтар, де хоронять — 
'могил'ки »— 217. 

5. Не картографуються: флексія -и— 1 моглици — 11 , 34, 37 
39, 43, 46, 59, 61, 62, 78, 86 , 87, 89, 105, 621—623, 626, 630, 633—635’ 
639—641, 644, 646; р’ — ц'винтар’ —див. карту № 117; вияви и — 
'могілкі.., тими'т’уу... — див. карти № 20 , 21 ; ц'ве и нтар ’...— 
див. карту № 17; уо — муо'гилки —72, 91; зміни і (< о): — ти- 
ме'тд' ) уу, тими'т’уу... — див. карту № 51. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1 , карта № 34; ДАБМ, 
карта № 318; АЛРР, карта №22; АОВ, І. 2, карта № 132. 

КОМЕНТАР №371 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 405: «Сором... чи страм..?» 

2 . Червоне коло нанесене умовно за записом: со'ром’ і тис’а — 

456; со'роми е с’а —660; 'соромно —643; 1 соромно —133, 161; 

со'ромно —461; 

червоним контурним трикутником передається також: страм- 
'ниц’а — 159; ст'рамно —645; 

зеленим зафарбованим колом — сти'д’іна —78; с'тидно — 
133, 617, 623, 634; 

зеленим наполовину зафарбованим колом— вс'тидно —304, 
384, 539, а також ус'т‘ед —514; ус'тид (поряд із устид) — 467; 
устид — 56, 121, 125, 134, 253, 255, 260, 265, 270—272, 276, 285, 

290, 294, 298, ЗОЇ, 302, 306, 313, 323, 334, 361, 365, 432, 433, 439, 

464, 467, 470, 476, 488, 502, 504, 510, 511, 516, 517, 530, 532, 543, 

574, 613; фстид — 139, 240, 277, 282, 287, 288, 665. 

3. У записах є ремарки: «рідко» — 'сором —29, 33, 35, 41, 56, 
69, 74, 119, 128, 132, 133, 196, 270, 321, 442, 455, 466, 537; страм — 
171, 173, 310, 311, 379; «рідше»— страм — 20; «частіше» — 
стид —39, 196; с'тидно — 133; встид — 163, 500; «тільки про 
нечесну дівчину» — зро'била 'сором —509; «старше покоління» — 

1 сором — 117, 161, 435; страм —65, 171, 214, 311; «у мові молод¬ 
ших» — 'сором —214; «молодше покоління» — встид — 124; «у 
мові чоловіків» — стид — 154. 

4. Не картографуються: вияви ненаголошеного о — 'сорум, 
'сороУм —див. карту № 55, вияви и під наголосом — (в)стзд — 
45, 120, 123; сти е д — 13. 

КОМЕНТАР № 372 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 102: 
«Як у вас називається — коротко'зорий чи при'зористий, чи низь- 
ко'окий?» 

2. Двокореневі назви на означення короткозорої людини карто¬ 
графуються колом, однокореневі —трикутником, описові назви — 
штрихуванням. 

3. Червоним колом позначені також: короткозд'рокій —32, 52, 
174, 264; короткоз'рашй, кратко'зракий —672, 673, 676, 677, 
684; короткоз'рілий — 272; короткозд'р’енньй — 578; корот- 
ко'зіркиї —527; короткост'рокиї —377; курто'окиї —428; кур- 
то'зориї —424 та, умовно, — мало'зорий —510; 

червоним штрихуванням згори вліво об’єднано: конструкції 
з різними синонімічними відповідниками (та їх варіантами) лексеми 
зір у конструкції мас короткий зір (здрок, зрок) —33, 54—56, 
72 , 80, 108, 109, 118—120, 122, 123, 125—130, 131, 133, 142, 143, 
147, 152, 158, 185, 230, 248, 255, 257, 264, 266, 274, 312, 405, 434, 

465, 469, 471—473, 479, 499, 502, 504, 510, 660, 667, 669; взрок — 
135, 136, 140, 170, 172, 271, 276, 288, 296, 299—301, 305, 306, 309, 
311, 325, 326, 376, 379, 395, 435, 503, 505, 561, 563, 565, 658; зрік, 
зри‘к —58, 275, 389, 398, 507, 664—666; здрук —72\зрак - - 670, 
674; здрії —238; 'позур —427; 


















описові назви: 'майє ма'лиї здрок —55, 112, 123, 131, 133, 185, 
288, 395; 'майє 'куцій зрок —306; 'майє 'куртиі здрок —271, 
274—276, 405, 435; 'куртьй по'зур'майє —427; 'майє ко'ротк’е 
ди'виси — 499, 500; 'майє сла'биї зрак — 683; 

зеленим зафарбованим колом картографується також — близ' 
ко'рукії — 39, 47, 60, 82, 179, 188, 190, 204, 209. 346, 371, 387, 632; 
близ’ко'зориї ■ —202, 205, 562, 567, 615; близо'рук — 15, 609; близоз- 
'рокії —616; 

жовтим зліва зафарбованим колом умовно позначено: низ’ко- 
'очиї —626; низ'ког'л’ад —206, 219; 

жовтим штрихуванням передано ще низ’ко 'бачиш’ — 75; 

синім трикутником позначено також при'зора — 523, 526; 

коричневим трикутником — полудо'ватиі —440, 444, 447; 

фіолетовим зафарбованим трикутником — здра'катиї —9, 10, 
18, 43, 51, 56, 63, 83, 156, 164, 186, 191, 212, 216; здро'катиї —2, 
4, 17; зра'кат’і — 134, 640; здрако'окиї — 124, 165; здрачо'вати 1 — 
16, 634, 636, 647, 548; 

фіолетовим перекресленим трикутником— з'р’ачиі —273, 675, 
680, 681; издр’ачьій —441; зд'р'евиї —267; зд'р'аш'йі —407, 
409, 416; 

чорним трикутником— сл'іпу'ватйї —26, 53; прис'л’іпкува- 

тиї —355, 546; п'р'ісл'еп’і — 88 ; мало с'л'і'пий —443. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — близко'рукиї —47; низ’ко 
'бачиш —75; зд'р’ачий —426; «частіше» — 1 нас к’и на 'гочи — 
635; «нове» — коротко'зориї — 158, 163; близо'рукиї — 159, 623; 
«зневажливо»— зрако'ватиї —47; «старше покоління» — близ’ко- 
1 окиї — 354; по'лудавьш — 446. 

5. Не картографуються: спорадично виявлені лексеми — нз- 

до'видуйуіичш —270; нидо'бачливиі —214, 369; нидо'вижавиї — 

456; нидо'видниї —471; мало'видний —486; малови'д’ушчиї — 
544; мало'зориї —572; куріш'л’еп —418; курінс'ліп —669; 'ку- 
р’ача по'луда —417; загальні описові форми — да'леко на 1 ба¬ 
чиш’ —154, 182, 189, 192, 299, 521, 550; 'мало'бачиш’ —148, 
176; б'лиз’ко 'бачиш' — 100, 105, 608; він б'лиз'киї —580; по'гано 
'бачиш' —549, 551; 1 добре ни до'бачуйе ('бачи) — 184, 607; 'майє 
1 кур’ечі 1 очі — 308; ма зрак зоп'ситиї — 678; с'лабо 'видит — 440, 
679, 682; дієслівні форми — нидоба'чайе —27, 46, 57, 58, 69, 100, 
104, 107, 119, 176, 384, 542, 546, 642, 646; недо'ви^айе (недо'ви^ат) — 
403, 404, 409, 430, 440, 442, 443, 445, 446, 451, 452, 484, 509, 514, 

522, 524, 539, 555, 556, 579, 587, 588, 603, 613, 671, 679; назви на 

означення косоокої людини — зизу'(в)окі — 127, 137, 230, 231, 

233, 332, 496; скало'окиї —28, 52, 118, 127; косо'вокіі — 1, 12, 23; 
у'косиі — 17. 

КОМЕНТАР № 373 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 238: «Два 'гарні 'парубки... чи два 'гарних 'парубка..?)) та відпо¬ 
відей на частину питання № 317 ('гарні 'коні). 

2. Відповідні знаки нанесено на основі однієї з картографованих 

сполук: гарні коні —червоне коло — 1, 6 , 16, 18, 38, 41, 43, 67, 
90, 91, 94, 96, 103, 104, 108-110, 112, 125, 138, 139, 141, 147, 167, 

168, 170, 173, 231, 239, 247, 253, 267, 270, 271, 275, 282, 285, 311, 

312, 314, 316, 317, 331, 335, 360, 364, 405, 500, 536, 550, 551, 554, 

574, 579, 608, 612, 615, 619, 641, 644, 648; зелене коло —7, 42, 51, 
116, 118, 120, 122, 128, 130, 549, 621, 625,634,653,567; жовте ко¬ 
ло — 275, 403, 404, 407, 408, 417, 419, 421, 422, 457, 678, 682; синє 
коло — 114, 142, 232—234, 237, 241, 249, 251, 252,258,261,263, 
272, 293, 434, 438, 658, 665; коричневе коло — 24, 348; фіолетове 
коло — 14, 26, 34, 37, 39, 43, 44, 51, 52, 59, 60, 64, 111, 260, 283, 
326, 614, 622, 639, 640, 642—645, 656, 657; оранжеве коло —665; 
салатове коло —684; чорне коло—4, 5, 111, 127, 131, 136, 235, 
256, 280, 310, 318, 323, 363, 504, 525, 528, 532, 604, 638, 647; гарні 
парубки — червоне коло — 237, 257, 276, 283, 604; жовте коло — 
259, 416; коричневе коло — 121, 342, 343, 351, 362, 368; чорне коло — 
135, 141. 

3. Відзначено: п'йекниї — 109, 231; кра'сивий «про коней» — 
208, 624, «про хлопців» —61, 77, 90, 244; 'гожиї «про коней» — 
618, 658; «про парубків» —657. 

4. У записах є ремарки: «на вроду — ' фаїн’і, на все інше — 
'гарні (паруб'ки е )» —548; «роботящі — 'гарн’і ('парубки), краси¬ 
ві — 1 фаїн’і »~ — 579; «рідко» — 'гарні ('кон’і) —472; «рідше» — 
'гарнії ( паруб'ке) —127; «частіше»— 'фаїн’і (х'лбпц’і) —426; 


' фаїн’і ('кон’і) — 134, 475; 'гарн'і ('кон’і) —293; «старше і серед¬ 
нє покоління» —' ладні — 113, 114, фаін’і — 111, 114; «молодше 
покоління» — 'гарн’і — 111, 114, 266, 293, 364, 434, 435, 437. 

5. Не картографуються: флексійна специфіка прикметників 
'гарнийе... — див. карту № 221 ; регресивна асиміляція— н: < дн — 
'лан:иї —238, 434, 435, 438 та па'ран’ниі —404; хв — х'ваїниі — 
1, 5, 7, 49, 50, 118, 634, 638, 647; вн < мн (у слові ' шувний ) — 670, 
671, 672а, 676, 680, 681, 683; с — к'рас’н’і —416. 

КОМЕНТАР №374 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 104: 
«Як у вас називається — 'дуже ве'ликий чи 'вельми-, чи т'вердо-, 
'барзо ве'ликий?» 

2. Червоним колом позначається також структура 'дужо (ве¬ 
ликий) — 85, 118, 661; 

зеленим колом — 'вел’ми е — 55; 'вейме — 49; 'вел’мо — 46, 59, 
63, 100, 103, 149; 'вейми — 10, 22, 49; 

синім колом —' м’іцко —28, 33, 119; 'моцко — 116; 'моцно — 
5, 108, 122, 128; моц —680; 

коричневим колом — 'бар^о, бар$ — 6 , 124, 654, 656, 659, 662, 
664, 669. 

3. У записах є ремарки: «старше покоління» — 'вел' ми —7, 
191; «архаїчне» — 'бар^о —619, 626; «колись вживалось» — 'бар¬ 
зо — 626; «рідко» — 'дуже — 124; фест —523; «нове слово» — 

1 дуже — 100, 149. 

4. Не картографуються: лексеми з переносним значенням — 
'сил'но (великий) —150, 162, 206, 368; ' тен'то (великий) —308, 
494; т'вердо — 177, 413, 448, 455; ст'рашно —448, 519; страх — 
162, 411; шмат —348; г'рубо —398; 'через лад ве'ликий —59; 
май ве'ликий —417, 430, 442, 443, 445, 459; лексеми — вели'чез- 
ниі — 111, 136, 335, 416, 418, 421, 440, 462; ве и 'лизний —618; 
ве'л’ізнйі —623, 643; вели'ц"остиі —111; вели'ц’узний —464; 
вел’і'зарн’е —643; велик'дура, велик'дуриско —58; ма'хин’ій «ду¬ 
же великий»—642; вияви наголошеного е — 'вал’ми —11, 40; 
'ве а л’ми —47; рефлекси *о в наголошеному закритому складі — 

1 ми'цно —див. карту №51; вияви о — 'барзоУ, 'міцноу... — див. 
карту № 55; вияви е — 'дуже и , 'дужи... — див. карту № 37; вияви 
и — 'вел'ми 1 'вел’м’і... — див. карту № 17. 

5. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 322; МАОР, 

1. 9, карта № 407. 

КОМЕНТАР № 375 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 103: 
«Як у вас називається — 'бігти ш'видко чи с'коро, чи п'рудко, чи 
х'утко, чи 'борзо, чи ш'парко, чи..?». Додатково використаний ма¬ 
теріал відповідей на питання №415: «Скорій, хутчій чи скорі, хут- 
чі?» та питання № 277 (найско'ріше). 

2. Картографований матеріал трохи неоднорідний із семантич¬ 
ного погляду: лексема скоро може мати інше значення від того, 
яке властиве іншим зображеним на карті лексемам і пов’язане не 
тільки з лексемою бігши, про що свідчать ремарки типу «йти — 
скоро, бігти — хутко» —208, 317. 

Двоколірне штрихування (червоно-жовте та червоно-чорне) 
нанесене на карту з технічних міркувань і означає вживання від¬ 
повідних паралельних структур. 

Зеленим колом умовно картографується також структура 
ш'митко — 17, 145, 617—619; 

рожевим колом об’єднано: трап —477, 519, 520, 552; втрап — 
545; трап!ітрап'ием — 556; троп'ком — 493; 

жовтим штрихуванням картографуються також форми: ско'рі(й), 
ху'ч’і(й), хут'ч’і — 1, 4—7, 9—18, 20, 21, 26, 27, 29, ЗО, 33—45, 
47—58, 60—75, 77—81, 84, 86—105, 108, 116—119, 121—125, 127, 
128, 130, 131, 144, 146, 149, 151, 153—157, 159—161, 163—165, 
174, 175, 177—182, 184, 187, 189, 191, 194, 195, 198—212, 214—219, 

221, 223, 224, 228; хут'ні(й), паралельно з хут'ч’і(й) —21, 26, 
78, 80, 124, 177. 

3. Відзначено: ' барзо — 8 , 108, 118; барз — 668 , 678. 

4. У записах є ремарки: «старше покоління» —' хутко —220, 

222, 371; ' борзо —235, 557; ш'парко — 623; ху'ч’і —38; «рідко, 

рідше»— с'коро —331, 438, 492; ш'видко —376; ' борзо —237, 

511; ' хутко —359, 652; 'шпарко —643; ско'р’ії —41, 134; «дуже 
швидко бігти» — ш'парко —557, 631, 636. 


5. Не картографуються: конструкції — 'б’ігти бі'гом — 4, ІЗ, 
19, 28, 39, 41, 46, 48, 68 , 79, 122, 147, 164, 165, 167, 175, 196, 200, 

217, 218, 221, 224, 225, 395, 485, 560, 562, 566, 569, 603, 613, 654; 

' бігти биж'ком —81, 107, 176, 178; ' бігти біс'ц’ом —289, 292, 

578; 'бічи біг'ц’ом —290; спорадично виявлені лексеми і конструк¬ 
ції часто з переносним значенням — 'шибко — 20, 65, 70, 89, 398; 
с'пішно —430; с'поро —211, 663; 'йомко —637; ка'том —389, 
396, 576; т’уп'ком —315; с'коком —309; ' хітро — 672, 674, 677; 

'піл'но —405, 664; 'копан' б'і'жу —667; к'репко —80, 100, 101, 

387, 604; фест — 11, 300, 327, 500; 'дуже—681, 684; 'вел’ми — 

65, 68 ; раз-д'ва —280, 296, 299, 320, 324, 326, 330, 485, 534, 543. 


КОМЕНТАР № 376 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 189: 
«Чи є у вас слово і яке його значення — б'ридко?» 

2. Червоним колом картографується також: С'р’итко —339; 
б'ридно — 285; брьіт — 685. Нанесено знак за записом прикмет¬ 
ника — б'рит'киі, б'рипі'киї... — 4, 48, 79, 113, 131, 141, 302, 428, 
520, 535, 545, 628, 675; брит'ка — 127; брит'ке, брит'ке и ... — 52, 
92, 112, 161, 240, 246, 266, 295, 438, 516; 

зеленим колом — с'каріню — 404, 418; ска'реню —405; с'ко- 

рідно —410 та шка'радно —248. Нанесено знак за записом прик¬ 
метника с'карідниї — 423; 

жовтим колом —'мерзко —430; 'мерз'ко —471; 'мерзко — 
411, 427, 446, 448. 453, 471, 479, 500 та прикметник мире'- 
'киї —422; 

чорним колом — о'гидливо —395. Нанесено знак за записом 
прикметника гид'киї, гід'киї... — 4, 24, 25, 93, 517, 577; гит'ка — 
127; гид'ке... — 31, 208, 281, 612; гід'кейе —3; ги'д’учз —189; 
дієслова — зги'діу —90; 

чорним трикутником картографуються також прикметники 
'гад т к’ії — 144; ' гатке — 175. 

3. Відзначено ще: пас'куд'но —21, 23, 25. 47, 109, 111, 114, 
133. 136, 142, 170, 237, 249, 264, 269, 271, 278, 281—283, 316, 318, 
331, 363, 368, 477, 484, 486, 495, 500, 528, 617, 619, 622, 635, 655, 
656, 660, 663; пас'кутно —350; пас'кун:о —238, 405, 417, 429, 
434, 435, 437, 442, 444, 449; пас'кудн і —233; пас'куднз —230, 
236,266; пас'кудниї —4,109,233, 288; пас'кун:иї —409; про'тиу- 
><о, про'т’іуне... — 205, 209, 563, 573; пл’у'гаву — 142; пар'шиво — 
ЗЗЇ, 384, 385; 'лихо —445, 546, 610; 1 пусто —2, 4, 21; приск'вер- 
н > — 368; 'жестко — 18; 'вално — 456. 

4. У записах є ремарки: «рідк ;» — б'ритко —6, 14, 79, 385, 
396; «старше покоління» — б'ритке —266; «частіше» — гит'ка — 
127; 'гадюко—636; « б'ридко —молодше покоління, пас'кудно — 
старше» — 111; « б'ритко —рідше, пар'шиво —часто» —385; «час¬ 
тіше» — пас'кун:о — 442; «неприємно» — б'ридко — 298; «против¬ 
но» — б'ридко — 505. 

5. Не картографуються: вияви ненаголошеного о в кінцевому 

відкритому складі — б'ритку, б'риткш, 'гидкоУ, 'гидку... — див. 

карту №55; рефлекси наголошеного *и після р — б'рйтко, б'ріт- 
ко, б'ритко —див. карту № 16; вияви сполуки ги — ' ги'тко, 'гіт- 
ко... — див. карту № 21 ; реалізація сполуки ки — б'ридкії, б'рид- 
к’еї... — див. карту №20; б'ретко ‘скоро 1 —486; ' гидко в ремарці 
«бридко —то дуже гидко» —383; семантично споріднені лексеми — 
по'гано— 27, 43, 109, 208, 215, 237, 352, 368, 379, 396, 435, 442, 
445, 576; ни'хороше — 12, 58, 639; ни'гарно — 174, 455, 642; 
ни'фаїно —455; не'добрз, не'добрз —63, 194; ниго'д’ашчі —647; 
т — б'ритко —4, 6 , 7, 11, 14, 18, 20, 27, 29, ЗО, 33, 52, 61, 108, 

109, 112, 114, 115, 117—119, 121, 124, 127, 128, 131, 132, 134, 135, 

137—141, 143, 147, 149—151, 158, 162, 165—169. 171—173, 203, 
219, 226, 230, 231, 234, 235, 237—241, 246, 250, 251, 253, 255, 257, 

258, 261, 263, 264, 266, 268—270, 274, 275, 277, 279, 280, 283, 285— 

287, 289, 291, 293. 294, 296, 297, 299, 300, 304—306, 308—313, 319, 

322, 324, 326, 329—333, 336—339, 341, 345, 346, 348, 350, 351, 353, 
357, 359, 362—364, 369, 374, 375, 380, 385, 389, 391,399, 403—405, 408, 
410, 412, 413, 416, 420, 426, 428, 434—441, 447, 459, 462, 463, 465, 

467, 469, 471, 475, 479, 483, 484, 486, 488, 490, 492, 494—496, 498, 

499, 503, 507, 510—512, 514, 515, 518, 528, 530, 531, 533, 534, 536, 

541, 543, 545, 548, 558, 560, 562, 572, 576, 604, 608, 616, 625, 629, 

635, 637, 639, 642, 645, 649, 651,652,657, 658, 616, 664—668, 672—675, 
677, 678, 683, 685; ' гитко —4, 5, 9—12, 14, 16, 17, 21, 29, 35, 37, 
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42, 44, 51, 53, 116, 120, 122—124, 126, 127, 132, 162, 164, 166, 167, 
215, 253, 255, 316, 325, 341, 342, 348, 353, 374, 453, 456, 461,483, 484, 
486, 487—491, 512, 515, 518, 522, 523, 533, 548, 550, 552, 559, 564, 

567, 572, 585, 587, 588, 603, 606, 607, 609, 616, 620, 629, 631, 641, 

652, 653; 'гатко —32, 59, 150, 175, 485, 488, 642, 645, 650; д — 
б'ридко — 13, 29, 41, 62, 69, 85, ПО, 125, 133, 154, 161, 163, 227, 
237, 243—245, 249, 254, 255, 259, 265, 270, 271, 276, 298, ЗОЇ, 303, 
304, 306—308, 314, 316, 321, 323, 327, 328, 334, 335, 344, 349, 350, 

354, 358, 360, 365, 376, 377, 387, 394, 397, 399, 400, 424, 469, 470, 

472, 474, 475, 478—480, 495, 497, 498, 500—502, 504, 506, 507, 510, 

516, 520, 521, 523, 524, 526, 527, 529, 530, 535, 537, 538, 540, 556, 

583, 627, 630; ' гидко —23, 28, 34, 36, 39, 48, 76, 77, 84, 92, 178, 
191, 195, 197, 199, 200, 212, 249, 256, 358, 370, 371, 376—378, 394, 
397, 400, 401, 452, 468, 472, 474, 481, 487, 504, 526, 535, 542, 544, 

549, 559, 574, 578, 579, 583, 640; гадко — 154, 182, 187, 189, 192, 

229,584; <> - б'рид т ко — 54, 55, 201, 263, 292, 564, 636, 644, 
687; 1 гет д ко —489; 'гид т ко — 193, 226, 369, 569; 'гадюко —636, 
644. 

КОМЕНТАР № 377 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 397: «...мабуть, чи ...маботь, чи ...мабггь?» 

2. Карту складено за матеріалом відповідей на фонетичне пи¬ 
тання. Відсутність знаків на карті зумовлена браком записів від¬ 
повідників лексеми мабуть у системах говірок. 

3. Червоним колом позначено також: 1 ма'бит' — 620, 643; 

'мабіт' —10, 647, 652; 1 мабот’ --82; мат' —645; 1 набут' ('на- 
буд' )...— 314, 653; ми'буд' — 335; 

червоним штрихуванням — маі'бут —11, 14, 16, 18, 22, 23, 
27, 42—44, 47, 49, 77, 125, 150, 230; мау'бут' — 191; ниі'Зут' — 
103; наї'бути —44; маі'бит — 191; 

червоною площиною ме 1 бити — 667; ма 1 бьіти — 665; ма 1 бу¬ 
ти — 15; ' майа ' бути —9; 

зеленим колом зображено ще може, хош —426; 
жовтим колом — мусо'бут' —83; му'сит-то — 118; 1 мус"ет — 
293; 

синім колом— 1 пеуне, 'пеуни —310, 470, 473, 476; 'пауне — 
127; 'пеуні — 247; на'пеуно — 254, 267, 271, 337, 545, 618, 622; 
на 1 пеуне —471; на'пеуни —287, 482; 

коричневим колом — ві'диі — 505, 506, 554, 556, 583; в'і'д'іі — 
510, 517; в’і'д’еї —559; ві'даї —483, 504; 

коричневим трикутником — ви'дау —429,448,456, 480; ві'дау — 
484; уі'дау —298; в'і'доу —308, 543; 
фіолетовим колом — знат' — 139; 

рожевим колом— йак'бач'о —414; йак 1 бачу —676, 683; 
малиновим колом— б'і'зуно —585; б'і'з'іуно —587; 
чорним колом картографується також маї'же —431, 441, 448, 
450, 454; 

4. Відзначено ще: 1 мепти — 15; 'маіти — 16, 18, 42, 77. 

5. У записах є ремарки: «рідко»— ма ] бут' —ЗО, 338, 500; 
І мабут' —354, 391; май'бут' —76; 'мусобут' —83; «дуже рід¬ 
ко» — ми'буд' —335; «частіше» — 1 мусит —З, ЗО; { може —631; 
«старше і середнє покоління» — 1 мати —16; «старше покоління» — 
май'бут' — 220; 1 мусит — 253; 1 пеуно — 348; «слово нове» — 
ма'бут' ■ —37, 41; «молодше покоління»— ма'бут' — 253. 

6 . Не картографуються: відповідники частки с а — зда'йеси, 
зда'йесі... — див. карту № 248; д' — ма'буд', маї'буд'... — 314, 
331, 335, 345, 491, 501, 536, 553; вияви т ~ ц' — 1 маібуц' —60, 
85, 94, 643, 652; тУ —' ма(ї)бут у ‘ — 86 , 643, 650, 651, 653; /с<'> — 
ма'бук^' — 483, 488; ма'бук — 508. 

КОМЕНТАР №378 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 101: 
«Як у вас називається — 1 бачити чи 1 видіти, чи з'ріти..?» та пи¬ 
тання № 257: «Він поібачив ме'не, що я йду...». 

2. На незаштрихованій території поширена літературно-норма¬ 
тивна лексема побачити. 

3. Чорним штрихуванням умовно картографується також: 
'видів — він 1 ви'д'іу мене, же йа йду — 250, 252, 256, 257, 259, 263, 
272, 274, 276, 277, 290, 403, 406, 417, 424, 434, 449, 477, 479, 486, 
534, 664—668, 670—672, 675—680, 684, 685; структури: по 'вид' і у — 
260, 484, 511, 552, 577, 578; зо'вид'іу —258, 583; за'вид'іу —482. 


4. У записах є ремарки: «старше покоління» — зд'ріти — 111; 
узо'ріу —259; 'видіу —263; «давнє слово» — 'вид'іти — 150; «по¬ 
бачити щось на одну хвилину» — з'бачити — 668 ; «середнє і мо¬ 
лодше покоління» — 'бачити — 247, 249; «рідше» — 'вид'іти — 542. 

5. Відзначена лексема 'бачити з ремаркою «молодше поколін¬ 
ня» — 112—114, 222, 237, 245, 253, 259, 262, 263, 266, 275, 276, 307, 

6 . Не картографуються: спорадично виявлені лексеми — за- 
ди'виу ‘побачив* — 482; 'поздріти ‘раптом побачити* —269; лек¬ 
семи з іншим значенням або іншим відтінком у значенні — пози'ра- 
ти — 9, 415, 422, 425, 427, 440; 'никати — 431, 446, 451, 454, 
457; по'чути (він по'чув мене, що йа йду) —214, 226, 374, 398, 
400, 402, 523, 530, 532, 539, 541, 542, 546, 560, 561, 568, 570; форми 
інфінітива: -ти (-т'і), -т (-т'ч’) —див. карту № 232; вияви 
ненаголошеного префіксального о —по^'бачити, зо^'бачити, поба¬ 
чити...— див. карту № 55. 

КОМЕНТАР № 379 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №99; 
«Як у вас називається — зуст'ріти чи ст'рінути, чи спіт'кати, 
чи з'дибати..?» 

2. Червоними фігурами позначено також: зіст'р’іти —229, 

407, 485, 510, 517, 485, 583; зост'р'іти (-с'а) —36, 37, 86 , 188, 452, 
481; суст'р'іти —63, 624, 626, 627, 650; зуст'річитис' —15; 

зуст'р'інути (ст'р'інути) — 11, 13, 21, 52, 67, 75, 95, 100, 117, 
118, 135. 148, 152, 166, 174, 182, 185, 189, 190, 198, 199, 206, 209, 
210, 214, 222, 235. 237, 239, 259, 278, 280, 283, 284, 298, 361—363, 
380, 382, 395, 415, 434, 495, 528, 565, 660; ст'р'ітнути —670, 671, 
673, 674, 676—679, 683, 686 ; зуст'р' ігнуу — 189; вст'ріншпи — 
619; вст'ретіти —619, 621, 627, 632; 

зеленим колом — по'дибати — 276, 467, 472; на'дибати//з'ди¬ 
бати — 519; 

жовтим колом — сподо'ситис'а —616. 

3. У записах є ремарки: «з кимсь — з'дибатис'а, когос' — 

зуст'ріти, ст'ріти »—281, 316; «у словосполученні спіткала бі¬ 
да »—54, 189, 368; «рідко, рідше»— з'дибати(с'а) —24, 110, 

189, 235, 686; спіт'кати(с'і) —231, 262; «старше покоління» — 
з'дибати(с'і) — 111, 256; судо'сдти — 13; «частіше» — з'дибати — 
162; «молодше покоління» — зуст'ріти — 18, 23. 

4. Не картографуються: лексеми з іншим значенням — 1 бачи- 
тис'а, по'бачитис'а (зо'бачитис а) —9, 10, 14, 16, 18, 130, 248, 
252, 294, 343, 633—635; 'вид'іти —232, 306, 316, 583; зій'тис'а — 
19, 136, 654, 669, 674, 685; най'тис'а —514, 668 ; взд'ріти —230, 
308; форми інфінітива — зуст'ріт'... див. карту № 232; відповід¬ 
ники е у структурі зустріти (ст'ри'ти, ст'рити, (зу)ст'р’іегти) — 
див. карту № 6 . 

5. Відповідні ареали див. АЛОБ, г. 8 , карта № 393. 

КОМЕНТАР № 380 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 100: 
Шоче'кай чи стри'вай, чи підож'ди...?» 

2. Червоним зафарбованим колом умовно картографуються та¬ 
кож: прі'чекай — 686 ; до'чекай —411, 417; 

зеленим зафарбованим колом — пуж'дай —658; по'ж:и —91 
та, умовно, 'дижди —669; 

зеленим перекресленим трикутником — ждий — 665; 

чорним колом також — стій — 129, 146. 

3. Відзначено — приж'уи — 456. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — почеркай — 189, 213, 214; 
«рідко» — 1 почкай —269; п'ідож'ди —293; зачи'кай —437; «часті¬ 
ше»— пуст'ий —29; «старше покоління»— пож'ди —371; «се¬ 
реднє покоління» — зачи'кай —271. 

5. Пересунення наголосу на другий від кінця склад, позначене 
червоною ізоглосою, стосується тільки префіксальних дієслів — 
по'чекай, але че'кай. 

6 . Не картографуються: спорадично виявлені лексеми — стри¬ 
'вай — 20, 100, 189, 222; пуго'ди —234; по у го у 'дий —663; звукові 

зміни у префіксі підо - подож'ди, по у дож'ди — 11, 14, 20, 31, 

36, 37, 40, 44, 47—49, 54, 56, 58, 71, 72, 83, 84, 86 , 96, 99, 103, 104, 
106, 125, 151, 152, 154, 174, 181, 185, 208, 209, 218, 223, 359, 369, 
562, 618, 626, 627, 629, 646, 647, 650, 653; пудож'ди, пудо у ж'ди —З, 
9, 10, 13, 15, 16, 23—25, 39, 51, 59, 67, 93—95, 100—103, 152, 153, 
176, 178, 180, 205, 619, 628, 636, 638, 639, 653; пудуж'ди, по у дуж- 


'ди —5, 7, 12, 26, 38, 41, 44, 53, 62, 144, 145, 177, 179, 204, 207, 620, 
621, 625, 646; по у диж'ди — 115, 148; вияви ненаголошеного о в 
префіксі по-(по^чи'кай, псЖж'ди, щ/чи'кай, іп/с'тій...) — див. 
карту № 55; вияви ненаголошеного е — почи'каї... — див. карту 
№37; рефлекси давнього і у флексії — пож'д'і, подож'д'і— див. 
карту № 15; жу</жд — заж'уи, пож'уі, обож'уи —71, 88,237, 
238, 275, 405, 447, 452, 455, 456, 622, 643, 649, 651; ж$ — подож- 
'%'і — 650, 653; рефлекси *о в закритому наголошеному складі — 
пос'ти 1 й, пос'туй... — див. карту №51; ч — поче'кай —див. карту 
№ 113; лексема стан' ‘зупинись* —28, 320, 548, 613—615. 

7. Ареали відповідних лексем див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 111; 
АЛРР, карта №411; АЗОВ, г. 8 , карти №391, 392. 

КОМЕНТАР № 381 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 347: «Берег'яш чи берег'чц, чи бере'чи, чи бере'щц?». Додатково 
використаний матеріал відповідей на частину питання № 367 б) 
(глядіти). 

2. Ареали окремих лексем треба вважати умовними (пильну¬ 
вати, глядіти, варовати), тому що карта складена на основі мор¬ 
фологічного питання, у якому лексичний матеріал висвітлений не¬ 
повністю. 

3. Картографовані лексеми відрізняються деякими семантичними 
відтінками. Так, лексема пантрувати, дозирати вживається також 
у значенні ‘доглядати за чимось, за кимось*. 

4. Ізоглоса щодо значення слова глядіти проведена умовно з 
огляду на непослідовність відповідних ремарок у записах. На 
території, не охопленій ізоглосою, глядіти — переважно у значенні 
‘шукати*. 

5. У записах є ремарки: «частіше»— пин:у'вати —271, 436; 
стзрд'чи —439; «рідко» — берег'чи (-ти) —321, 612. 

6 . Не картографуються: лексеми з іншою або нечіткою семан¬ 

тикою — ишну'вати — 148, 246, 267, 288, 306, 308, 338, 348, *362, 
437, 439, 459, 492, 494, 49,6, 537, 679, 681; варту'вати — 302, 404, 411, 
672, 678; ува'жати —239, 255, 404, 482; мерко'ваті — 410,' 416; 
бечал'о'вати —683; зміни ненаголошеного е — бе и ре и г'ти, би- 
риг'ти, стириг'ти... — див. карту № 37; відповідники § у слові 
глядіти, гл ,, '>е'д'іти... — 35, 51, 60, 63, 65, 70, 71, 74, 78, 88 , 90, 
91, 93, 95, 97—99, 103—106, 127, 130, 136, 138, 182—184, 204—206, 
208, 257, ЗОЇ, 308, 333, 465, 466, 524, 531, 623—625, 634, 642, 648, 
650, 651, 653, 660; глі'д'іпш — 137; гли'д'іти — 128, 215; форми 
інфінітива бере'чи, берех'чи, береш'чи... — див. карту № 234; 
-ува-І-ова - пилну'вати, пантру'вати... — див. карту № 166. 

7. На території, окресленій ізоглосою, не відзначено лексеми 
глядіти —45, 46, 56, 57, 72, 82, 144—146, 177, 185, 200, 227, 401, 
437, 562, 566, 575. 

8 . Ареали відповідних лексем див. КДА, карта № 194. 

КОМЕНТАР № 382 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 429: «Ловлять... чи лов’ять.., чи ловеть..?» 

2 . З огляду на те, що лексичний матеріал картографується на 
основі відповідей на морфологічне питання, відповідні ареали зобра¬ 
жені з певного умовністю. 

3. Чорним колом картографуються також: йе'мавут' —415, 
417; й'майут, й'мавут —267, 271, 436, 450, 454, 481; і'майут — 
276, 410, 424, 427, 440; і'майут —442, 445; й'майут', й'мавут', 
им'н’авут —418, 421, 425, 426, 428—431, 441, 447—449, 455; 
им'н’айут’ (-вут'), ім'найут —431, 447, 449, 455, 458, 585, 588. 

4. У записах є ремарки: «рідко»— 'лоулат —335, 353, 397; 
і'майут —445; «старше покоління — ла'пайут, середнє і молод¬ 
ше — 1 лоулат » — 124; і'майут «старше і середнє покоління» — 
276, 429; «молодше покоління» — 'ловл'ат — 436. 

5. Ареал лексеми йі'мити уточнено за картою № 113 ЛАЗО, 
ч. 1 . 

6 . Не картографуються: епентетичні приголосні після в перед 
а( <с §) — 'ловл'ат', 'ловйат', 'лов'іт... — див. карту №238; в(<рй) — 
ій'мавут ... — див. карту № 237; закінчення 3-ї ос. мн.— 'ловл'ат, 

1 ловл'а... — див. карту №240; лексема ха'павут (-йут) ‘ловлять* — 
676, 681. 

7. Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 113; ДАБМ, 
карта № 160. 
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КОМЕНТАР № 383 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 98: 
«Як у вас називається — ков'тати чи гли'тати, чи ли'гати..?» 

2. Червоним кольором картографуються також структури з на¬ 
голосом на третьому від кінця складі — 1 коутати, 'коукати — 
42, 44, 52, 56, 130, 133, 135—138, 141, 143, 170, 172, 227, 247, 278, 
309, 312, 313, 316, 363; 

червоним трикутником — укоу'кати — 127, 311, 313, 314; 
червоним квадратом — вку'кати — 128, 129, 343, 344, 346; 
зеленим трикутником— проли'гати —414, 472, 484, 486, 

487, 552; 

жовтим зафарбованим колом—ще гло'тати — 618, 628; 
жовтим наполовину зафарбованим колом — гьас'тати — 665, 
685; ґл 1 тати (-ті) — 672, 673; діл'кати —671; 
чорним колом — промок'тати —585. 

3. У записах є ремарки: «зневажливо»— гли'тат' —71, 99, 

217, 368; 1 лиг'айе — 150, 386; «трохи зневажливо» — про'жертьі — 
413; «рідше, жартівливо» — 1 льіг’нути —448; «рідко, рідше» — 
ковтати — 142, 347; ли'г'ати — 193, 379; «старше і середнє по¬ 
коління, рідше» —проли'ґ'ати» —405; «частіше» — прожи'рати — 
434; промокати —437; «старше покоління» — кут'нути — 348; 
«швидко їсти» — ли'гати — 191; гли'тати — 88 , 563; «слину — 

ли'гати, хліб — примк'нути» — 293; «гли'тати — пити швидко, 
похапцем» — 368; «прожи'рати — хліб, воду, глик'нути — пі¬ 
люлю» — 583; ковт'нути — «одноразово» — 663. 

4. Відзначено коу'нути, коу'нуу (часто паралельно з коу'та- 
ти) —31, 39, 41, 49, 54, 56, 77, 146, 147. 

5. Не картографуються: опозиція (в ненаголошеному складі) 
/о/ ~ /у,' — кону'тати, куу'тати —див. карту № 55; форми ін¬ 
фінітива — коу'тат', коу'тат ...— див. карту № 232. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 255. 

КОМЕНТАР № 384 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 224 а): «Занедужала у 'мене 'жінка чи зане'дужала ме'ні 'жін¬ 
ка..?» а також № 423 (хворий)». 

2. Червоним зафарбованим колом умовно об’єднано: захвд'рі- 
лас'а —441; схво'ріла (схво'рила) —672, 674; 

червоним контурним колом умовно зображено ще охо'ріла — 
673, 677; 

червоним горизонтально перекресленим колом скартографовано 
також похо'релаше — 686 ; 

зеленим колом — нез'дужала ‘занедужала* —127; 
жовтим зафарбованим колом — заслабо'вала —628; зс'лабла/І 
зас'лабла — 505; 

синім зафарбованим колом об’єднано ще умовно побд'л'іла- 
с'а — 448; 

синім навхрест перекресленим колом — розбд'л'іла си —489; 
чорним зафарбованим колом зображено також забете'жила — 
448, та, умовно, побе'т’угла с а — 429; 

чорним навхрест перекресленим колом — розби'т'углас'а —451; 
розбе'тегалас'а — 457. 

3. Поставлено знаки тільки на основі відповідників прикмет¬ 
ника хворий: не'дужиі —39, 41, 154, 648, та, умовно, кез'дужайе — 
216; сла'биі —22, 28, 42, 57, 84, 105, 106, 132, 160. 169, 185, 186, 
209, 214, 230, 244, 248, 252, 269, 286, 290, 345, 349, 360, 361, 373, 
382, 401,488, 533, 554, 566, 567, 607, 608, 615, 620, 658; бол’ниі (бо- 
'л'ачиі) —32, 46, 95, 96, 449, 550, 555; біт'іж'ньй (бет’іж'ньй, 
би'тежньй...) —431, 460, 461, 484, 490, 585. 

4. Відзначено: у значенні ‘захворіла* — захі'рила —47; за- 

ни'пала —487, 491; зл’аг'ла (злиг'ла) —83, 490; занемог'ла 

(зани е мог'ла...) —45, 448, 548, 550, 555, 569, 663; знздиро'вала — 
440 (занебиро'вала), занеберо'вала —453, 459; у значенні ‘хворий* 
'х’ірниї — 38. 

5. У записах є ремарки: «рідко», «рідше»— захво'р’іла —272; 
х'вориі — 15, 23, 42, 68 , 69, 75, 79, 92, 105, 119, 127, 169, 308, 311, 
319, 320, 326, 338, 391, 397; «частіше»— сла'биі — 11, 133, 266, 
396, 465; «старше покоління»— захо'р’іла —235; зани'дужала — 
83, 255; засла'біла — 161; «старше і середнє покоління» — захо'рі- 
ла — 300; «молодше покоління»— забо'л'іла —45; захво'р'іла — 
387; 'хориі — 130, 234. 


6 . Не картографуються: вияви ненаголошеного о — захуру'вала, 
забоУ'л'іла... — див. карту ,№55, 55а; гігіеризм захо/ювала —6,268; 
редукція переднаголошеного у — захур'вала —287; рефлекси на¬ 
голошеного е — захво'р'ела, забо'л'ела... — див. карту —3; захво'р'і¬ 
ла, розби'т'егласа... — див. карту №58; вияви ненаголошеного е — 
зани е мог'ла... — див. карту № 32, 37; е(<л)— захво'р'іва —665; 
захо'ріва — 685; хв/х — захо'р’іла, захору'вала —див. карту № 85; 
н’ — зан'е'дужала... — див. карту № 87; флексійна специфіка прик¬ 
метників — и, -ьй... — див. карту №216. 

7. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 319. 

КОМЕНТАР № 385 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 179: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'челядь ( 1 . мо¬ 
лодь; 2 . жінка; 3. слуги, наймити)?» 

2. Засвідчене слово 'чел'ад' без вказівки на його значення у нас. 

пп. З, 5, 7, 23, ЗО, 32, 33, 48, 50,58,69,99, 119, 126, 128, 130, 131, 
133, 137, 138, 140, 141, 143, 156, 157, 168, 175, 188, 192, 202, 207, 

210, 211, 216, 220, 230, 231, 233—235, 239, 244, 247—249, 251, 252, 

258, 259, 261, 264, 275, 278, 312, 314, 324, 325, 327, 337, 338, 344, 

350, 382, 389, 392, 494, 496, 500, 520, 529, 531, 533, 536, 544, 567, 

570. 

3. На території Закарпаття й Прикарпаття ареали картографо¬ 
ваних лексем уточнено за картами № 149 ч. 2, ЛАЗО і № 51 КДА. 

4. У записах є ремарки: ‘велика сім’я — за'суоб, багато дітей 
в одному за'суобі — 1 чел'ад '* — 176; «велика сім’я»— 'че¬ 
л'ад' 656, 660. 

5. Не картографується: 1 чел'ад' (про худобу) —53, 548, 619, 
620, 635, 646; у значенні ‘біднота* — 205, 209; лексеми чел'а'дина 
в значенні ‘жінка* —479, 483, 513, 524; че'ладник ‘помічник майст¬ 
ра*— 512; інші лексеми із значенням ‘сім’я* — за'суб —72, 78, 
176; бе'с'' } еда —74, 88 ; чере'да — 17, 180 (без вказівки на значен¬ 
ня); 1 черед ' —67 (про дітей), 646 (без вказівки на значення); че- 
'редка — 68 ; відповідники а після м’якого приголосного — 'че- 
лед'... — див. к: рту №42. 

6 . Відповідні ареали див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 149; КДА, 
карта № 51. 

КОМЕНТАР № 386 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 170: 
«Чи є у вас слово і яке його значення — 'нива?» 

2. На заштрихованій площині знаки відповідного кольору вияв¬ 
ляють семантику суфіксальної структури ниука, що функціонує 
на цій території (як правило, з нейтральним значенням). 

3. Значення слова нива з певною умовністю встановлено на 
основі ремарок, засвідчених у записах: до червоного кола — ‘ве¬ 
ликий кусок поля* —20, 186, 191, 219, 289, 380, 649; ‘широке по¬ 
ле*— 73, 269, 390; ‘велика нива*—217, 299,446, 505; ‘груба ни¬ 
ва*— 444; ‘далеке поле*— 189; ‘поле кількох господарів без меж‘ — 
261; ‘поле одного господаря* — 283; ‘своє поле* —323, 332, 336, 
353, 368, 398, 437, 487, 549, 557, 573, 608; ‘панське поле* —200, 
355, 358; ‘ділянка землі при одноосібному господарстві’— 377; 
‘лан*— 178, 191, 203; ‘де посіяно і не посіяно’ —642; ‘кусок (від¬ 
різок) поля*—10, 12, 14, 26, 35,51, 66 , 75, 87, 174, 187, 263, 280, 
281, 296, 320, 327, 468, 469, 477, 493, 500. 501, 523, 524, 548, 615, 
632, 633, 635, 636, 639, 660, 661, 664; ‘менший кусок від лану*—72, 
ПО, 212, 475, 564, 569, 571; ‘частина поля*—94, 281; ‘вузьке довге 
поле*— 161, 165, 229, 254, 274, 305, 499, 506, 511, 520; ‘менша пло¬ 
ща землі*—92, 172, 208, 312, 395, 402, 509, 568, 651; ‘піуморг 
(морг = 35—40 арів)*—282; ‘один, два... 'морг'и поля* —285, 
293, 350; ‘відрізок землі*— 334; ‘вузький наділ площі при одноосіб¬ 
ному господарстві*— 377, 510; ‘рівне поле’—385; ‘ділянка землі, 
поля*—610, 614, 618; ‘смужка, полоска землі*—611, 612; ‘поле 
коло хати*— 111 ; лексема нива, вжита в контексті —«на ниві стоя¬ 
ли полукіпки» — 308; «пішли на ниву жати» — 349, 373, 525; «дов¬ 
га нива» — 394; 

до зеленого кола —‘зоране поле*—70, 270, 298, 473, 488, 490, 
491; ‘засіяне поле*— 16, 154, 159, 201, 231, 235—237, 270, 275, 
276, 351, 383, 436, 445, 486, 575, 583, 613, 618, 635, 654, 657, 658, 
664; ‘частина лану під посів*— 237; ‘поле, на якому росте збіжжя * — 
238, 268, 273, 547; ‘кусник поля під посів’—265, 271; ‘лан жита, 
пшениці*—314, 474, 647; ‘поле, де росте озимина*—348, 387; 


,поле, де сіють зерно* — 77, 455; нанесено знак за контекстом — 
«колоситься пива» — 303; «ниви зеленіють» — 345, 432, 433, 470; 

до чорного кола — ‘куски землі в лісі’ — 83; ‘галявина в лісі* — 
340; ‘поляна в лісі*— 63, 64, 66 , 86 , 104, 376; ‘в лісі викорчувані 
поле’—29, 60, 61, 125; ‘кусок поля між лісом* — 39, 41, 42, 163, 
242; ‘кусок поля з лісом* — 43, 45; ‘поле попід ліс*— 113; умовно — 
‘поле між лісом і сінокосом*— 37, 177; ‘поле, де косять сіно* — 
183, 195; ‘кусок поля між болотами або лісом* —640; ‘кусок поля 
між лугами*—150; ‘поміж болотом, вироблене поле’—631. 

Є ще ремарки: «рідко» — 'нива — 33, 181, 300, 662; «частіше» — 
'ниука — 33; «менше вживається» — 'ни е ва — 603; «колись» — 
'ни е ва — 609, 611, 612; «кусок поля в десятину»— 'нива —605, 
615; 'нива —«майже морг поля»— 293; «'нива — 1,5 га» —193. 

4. Не картографуються: «власна назва поля» — 264, 266, 310, 
418, 419; «назва урочища»— 34, 77; «цілина, неорана земля, де 
пасуть худобу» —306; «город» —485; «гарне збіжжя, що виросло 
на лані» —252; рефлекси і — і — 'ніва —94, 97, 617; и ‘ — 'ни 1 у- 
ка —92, 103; і — 'ніва, 'ніука... — 60, 63, 64, 68 , 70, 71, 74, 85—97, 
99, 105, 616, 624, 625, 648, 650, 651, 653; и‘, е“, а — 13, 38, 45, 120, 
121,242, 514, 548, 583, 587, 603, 609, 627, 639, 657; е — 'нева — 6 , 52. 

КОМЕНТАР № 387 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 164: 
«Чи є у вас слово і яке його значення — баг'но (1. болото, грязь; 

2 . рослина; 3. трясовина)?» 

2. Значення слова баг'но умовно виділене у дві групи без ура¬ 
хування деяких семантичних відтінків, про які свідчать принагідні 
ремарки: «велике болото»— 142, 182, 271, 280, 611; «непрохідне 
болото» — 161, 163, 511, 642, 645; «мочаристе поле або лука» — 
268, 484, 523; «густе болото, яке ніколи не висихає» —474, 615; 
«низька місцевість, де стоїть вода» — 10, 77, 129, 659; «трясовина» — 
83, 108, 119, 121, 125, 127, 158, 159, 631, 632, 635, 660; «стояча во¬ 
да» — 172, 620; «мокре болото» —509, 548, 614; «мокре місце, часто 
поросле травою»—606, 609, 618, 649, 665. 

3. Рослину баг'но (ба'гон) визначено як іейит раїизіге А. на 
основі ремарок типу: «росте в лісі на мокрих місцях, цвіте білим 
цвітом» —26, 29, 42—44, 67, 71, 190, 208; «жовтим цвітом» —91, 
103, 176; «зілля, з якого готують чай» —87, 144, 163; «рослина, яку 
дають свиням, що хворіють так званою «чорною хворобою» — 191, 
311, 618; «зілля від кашлю» — 150. 

4. Червоним колом позначено також: 'багна —484—486, 488, 

511, 523; баг'ни'на —273; баг'н'ука —368, 398; 1 багно —517, 

524. 525, 665, 666 , 668—670, 672а, 678, 680, 681, 683, 684; ба'гон 
‘болото, трясовина*— 16, 616; 

чорним колом — баг'ниц’а — 15, 101; 

чорним штрихуванням — ба'гун — 36, 38, 59, 64, 633, 635, 
640,646; ба'ган —67; ба'гон' —35, а також, умовно,— ба'гон:гж— 
136, 621; ба'гу'Ш'/к — 63. 

5. У записах є ремарки: ‘баг'но ‘болото’ — вживається рідко, 
частіше — ка'лишче » — 14; « баг'но —непрохідне болото, 1 багна — 
де вода виходит' з земл'і і бйе ^ нори»— 511; «мало вживається» — 
баг'но ‘рослина*— 391. 

6 . Не картографуються: інші лексеми — бо'лото — 19, 20, 

31, 47, 50, 60, 61, 63—65, 71, 81, 92, 95, 96, 145, 147, 148, 151, 155, 
160, 195, 200, 203, 207, 228, 244, 248, 281, 287, 288, 302, 315, 317, 

320, 329, 334, 338, 340, 341, 345, 352, 355, 357—359, 361, 364, 366, 

367, 373, 381, 384—400, 404, 407, 409, 414—416, 419, 422, 433, 435, 
438, 440, 441, 444—446, 450—454, 477, 481, 494, 512, 521, 529, 
530—532, 537, 541, 542, 544, 545, 547, 549, 551, 553, 566, 567, 569, 
572, 573, 603, 604, 638, 644, 671, 673, 679; бо'лото ‘рослина’ — 

314; кал — 15, 19, 21, 25, 30, 420, 426, 445, 449, 461, 618, 619, 622; 
грй'аз' —54, 103, 119, 131, 147, 148, 151, 187, 192, 217, 352, 388, 

533, 537, 558, 560, 584, 603, 620, 638, 644; 'мочар — 452, 539, 603, 

604; моч'ур — 527; 'моч'ура —559; моча'ревина —528; мо'ча- 
риско — 323; мо'чило —253, 417; мо'чарьі — 458; 'моч'ер —258; 
мо'чуло —523; 'мул'а —622; морок'ва —427; морк'ва —418; 'га- 
л'о —75, 97, 106; рит —446; 'рутка —528; з 'духа —622; 
здим — 630; ру'да —229; ру'д'авина — 183; солот'вина —672; 
бара'чійа —585; стр’іго'виці, спір'іга'виц'і —475, 505, 507; стри- 
'говиско —541; натавало —458; тва'нука —386; гр'а'зило — 
458; груз’ — 483, 522; багро'вина — 440; бат'ро — 440; 'бон'а — 
430; почоу'л уу — 429; 'бейзеро — 490; 'бауха — 498; тр’а'сило — 
495; лексеми із значенням ‘драговина*—див. карту № 358. 
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III. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 


СПИСОК КАРТОГРАФОВАНИХ СЛІВ У ТОМІ 

У цьому списку в алфавітному порядку подаються слова, представлені на 
картах як члени співвідносних діалектних протиставлень на словотвірному і 
лексичному рівнях або як репрезентанти чи ілюстрації картографованих 
фонетичних, морфологічних і синтаксичних явищ. Відмінювані слова на¬ 
водяться у вихідній формі (називному відмінку або інфінітиві) у дужках, якщо 
вихідна форма на карті не представлена. 

Картографовані форми слів та словосполучення, у яких дане слово є основним, 
стоять безпосередньо перед цифрами, що означають номери карт. 

Синтаксичні сполучення з рівноправними словами наводяться за місцем в 
алфавіті першого слова. 

Фонетичні варіанти картографованих слів у списку не представлені, за винят¬ 
ком найбільш характерних лексикалізованих фонетичних варіантів типу манд¬ 
рувати — вандрувати, сочевиця — шушувиця, горобець — воробець, колихати — 
колисати і под. 

Якщо окремі лексеми виступають на картах виключно в діалектному фоне¬ 
тичному оформленні, зберігаємо цю специфіку в списку (дедьо, розбетеглася, 
домовка). З цих міркувань також виділені окремо слова з початковим ґ (ґара, 


ґерґати...). 

а-базя 349 
а-базь 349 
аби 255 

а-бир, а-бр 349 
а биря 349 
а-ге 347 
а-гей 347 
а-гий 347 
а-гися 349 
а-гись 349 
а-де 347 
а-дець 351 
аж 256 
а-кич 349 
а-кича 349 
а-киш 349 
а-кось 346 
а-куди 347 
а-куця 351 
а-куць 351 
а-куч 351 

а-куш 346, 347, 349, 351 
а-куша 346 
а-ля 349 
а-минь 347 

а-ну 346, 347, 349, 

351 

а-пацю 351 
а-паць 351 
а-ря 349 
а-са 351 
а-сю 351 
а-сь 351 
атот 210 
атота 210 
атото 210 
а-ца ржі 349 
а-цю 351 
а-ця 351 
а-ць 351 
а-цьось 346 
а-ч 351 
а-чу 351 
а-ша 347 
а-шут 349 

(баба) бабів 195, 394 
бабки 329 
ба в уса 189 
багате 217 
багатий 59, 395 
багатир 140 


багач 113, 140 
багно 387 
багон 387 
бадилля 324, 325 
базю-базю 348 
базюнь-базюнь 348 
базя 349 
базя-базя 348 
базь 349 
базь-базь 348 
базька-базька 348 
байда 322 
бандз 323 
бандзовиння 324 
бандурина 152 
бандурка 323 
бандур чанка 152, 324 
бандурчиння 324 
баияча 284 
банячок 284 
бараболиння 152, 324 
бараболисько 152 
бараболя 323 
бараболянка 152, 324 
бар-бар 348 
барзо, барз 374 
батіг 134, 303 
батрак 360 
батько 55, 367, батькові 
177 

(батьків) батькові діти 222 

батько приїхав 270 

бачити 378, бачу 377 

баюси 189 

бджола 55, ПО 

бе-бе 348 

без 253 

безівно 377 

безтарна 300 

(бекати) бекають 342 

бер-бер 348 

берегти 381 

беременна 364 

бери серпа 262 

беття 324, 325 

(бечати) бечуть 342 

би 255 

бидло 334 

бик 17 

билень 146, 406 
било 306 


биляниця 150, 153 
бильник 146 
бильчув 287 
бир-бир 348 
бир, бр 349 
бирка-бирка 348 
биря, бря 349 
(бити) битиму 244 
бич 146, 303 
бияк 146 
біб 323 
біленький 131 
білий 8 
білнця 150, 330 
біліший 223 
білка 330 
більчув 287 
біцю-біцю 348 
(блеяти) блеють 342 
близорукий 372 
близькоокий 372 
блиск 5 
блох 169 

блоха 66, 169, 406 
бляха 305 
бляшанка 284 
бобиння 324 
бобов’янка 324 
(боліти) болить 134 
борзо 375 
бородай 141 
бородаль 141 
бородань 141 
бородій 141 
борше 375 
ботвиння 326 
боцок 339 
боцюн 339, 396 
боцян 339 
бочкори 294 
бра-бра 348 

(брат) братові 177, 396, 
брати 191, братам 202 
брата мого нема вдома 
275, 404 

(брати) братиму 244, бе¬ 
рім 246, 407 
бр-бр 348 
бригада 119 
бридко 376 
брі 349 


бріфташка 297 
бріцька-бріцька 348 
брови, брова 70 
бубен 63 
бубно 63 
бубон 63 

(будити) буджу 133, 134, 
235 

будоляр 297 
бузько 339 
бузьок 339 
бакатка 322 
буля 323 
бульба 323 
бальбани 323 
бульбатинка 152 
бульбечник 152 
бульбинка 152 
бульбиння 152, 324 
бульбовиння 324 
бульбовник 152 
бульб’янка 152, 324 
бурачанка 326 
бурачник 326 
бурачиння 326 
бур-бур 348 
бурешка 323 
бурка 323 
бур я 115 
бусель 339 
бусень 339 

(бути) була 17, буду 
134 

бучкур 304 
вагітна 364 
важка 364 
валкі вниця 289 
валок 289 
вандрувати 81 
варовати 381 
васаг 300 
вашкірка 330 
вдова 80 
вдовець 80 
вдома 275 
вевериця 150, 330 
вельми 374, 390 
веремня 354 
вереня 291 
веренька 149 
верета 291 
верето 291 
верзуни 294 
весела 355 
веселик 339 
веселиця 355 
веселичка 355 
веселівка 355 
веселка 355 
веселюха 355 
весілля 94, 362 
веснівка 355, 407 
весною 352 
вечеріти 38 
(вечір) вечори 38, 192 
вздріти 378 
взяв ножа 262, 400 
взяти, взяв 41, 183 
ви 17 

вивірка 330 
ви діти 378 
видно 17 
вийти 18 


вилітати 18 
вим’я 19 
висипатися 18 
висота 22 

(вити) виють, вйуть 341 
(витрачати) витратити 18 
(вихор) вихри 192 
вишкварка 107 
вишки 279 
вишкірити 18, 105 
вишневий 22, 216 
вищий 224 

вищий від батька 261 

вищирити 118 

ві всиськЬ 153 

вівсище 153 

вівсяниця 150, 153 

вівсянка 153 ') 

вівця 162 

вівчар 117 

від 251 

відав 377 

відей 377 

відклади я 305 

відро 14, два відра 258 

віє 306 

віз 51, 300, 388 
військо 102 
війт 101 

(віл) воли, волам, волів 
58, 134 

він 52, за нього 134, 
208, 389 
віно 363 
віра 9 
віт 101 

вітер 8, 40, вітри 192 

вітиння 324 

вйо 346 

вліті 250 

влітку 250 

(вовк) вовки 134, 135, 

193 

вовна 292 

вогкий 131 

в огоню 313 

вогонь 62 

(вода) воду 58 

(водити) воджу 58, 133 

водянча 284 

(воли) волів 58, волам 
134, 135, 201, волами 

135 

(вона) нею 209, за неї 134 

воробей 144 

воробель 134, 144 

воробець 58, 144 

воробій 144 

воробок 144 

воробух 143, 144, 392 

воробцюх 143 

ворог 55, 72, вороги 21 

ворота 130 

(впасти) впав 50 

врун 316 

вруна 316 

вруно 316 

в такім стані 364 

в тяжі 364 

вуголов 310 

вуголово 310 

вуж 122, 310 

вужик 310 


вузел 296 
вузлик 296 
вузол 296 

вузький 123, 131, 388 
вуйко 368, 403 
вулий 147 
вулик 147 

вулиця 98, 122, 150, на 
вулицю 98 

вуль 147, вуллє 147, 277, 
393 

вульник 147 
вульол 147 
вуса 189 
вуста 189 
вухо 122 
в’язок 308 

(гавкати) гавкають 50 
гад 151 
гадина 151 
гадко 376 
гадюка 151 
гадя 151 
гай 266, 347 
гайда 346 
гаманець 297 
ганьба 371 
гаразд 59 
гаракаль 337 
гарба 300 
гарбузи 323 
гарбузиння 324 
гардий 373 

гарний 373, 389, гарні 221 
гарячий 44, 59 
гатя 346 
гаць 351 
гач 351 
гачник 295 
гвіздь 78 
ге 347 
гей 347 
гидало 299 
гидко 376 
гий 347 
гинути 21 
гирсть 349 
гися 349 
гись 349 
гич 324 , 326 
гичииня 324, 326 
гичка 324, 326 
гі 261 
гілля 359 
гілляччя 359 
гість 95, гості 96, гостей 
198, гістьми 204 
гладишка 128, 283 
гладун 283 
гладущик 283 
глечик 128, 283 
(глибока) у глибокій 219, 
220 

глибокий 20, 61 
глитати 383 
глухан 141 
глухар 141 
глухмай 141 
глухмак 141 
глухман 141 
глухмач 141 
глухмей 141 
глушак 141 


^шан 141 

ушко 141 

ушмай 141 

ушмак 141 

ушман 141 

ушень 141 

ушмей 141 

я діти 381 

ііздо) у гнізді З 

ід) два годи, сім год 

353 

цин а 354 

ірок 126 

йдалка 299 

йданка 299 

йдашка 299 

яка 127, 158 

лова, головою 170, 272 

ловка 58, 310 

>лос) голоси 134 

лубка 55а, 58 

мбалка 299 • 

нчар 113, 117, 136, 137 

ра 279 

рбашка 321 


6, 125, 402 


284 
ш 144 
:ць 144 
^х 144 
дах 144 
128 

вини 152, 155 
виння, горохвлиннг 
зфиня 155 
в’янка 152, 155 
нисько 152 
овиння 155 
іанка 152, 155 


ня 155 


. 137 
(.рай 137 


іадник 137 
137 

і 137, 391 
ик 137, 391 
: 283 


361 

125 

119 

128 


раш, играт 23 


. 154 
154 
154 
154 
154 

би 134. 135. 329 


груба 364 
грублик 289 

груди 335, грудях 206 

(груша) на груші 173 

(грушка) на грушці 173 

гряділь 306 

губи 329 

губ’яки 329 

гудиння 324, 325 

(гудіти) гудуть 341 

гужва 310 

гуля 349 

(гуляти) гуляє 55 

гумно 281 

гурковиння 325 

гурок 126 

гурчиння 325 

(гуси) гусей 197 

(гусюк) гусюкові 187 

(гуся) гусяті 187 

гуцалка 299 

гуцало 299 

гуць 351 

(ГаГати) ГаГають 343 
Газдиня 361 
Гальоп 375 
Гара 300 

(ГеГати) ГеГають 343 
(ґелґати) Ґелґають 343 
(Герґати) ГерГають 
343 

Гилтати 383 
ҐлиГати 383 
Глювак 337 
ҐлюГач 337 
Говля 339 
ґражда 280 
Ґрондзель 306 
ґрулі 323 
Грунт 276 

(Ґрявчати) Грявчать 343 

Ґ удз 296 

ґудзик 92 

ґудзок 296 

Гузлик 296 

давно 82 

дараб, дараба 322 
дарабка 322 
дарабчик 322 
дароване 363 
(дати, давати), даси 243, 
402, дають 242, дав 
50, дав би 247 
(два) двома 226, 392 
два відра 258, 405 
два гарні парубки 259 
два з половиною 228 
два роки 353 
двадцятка 318 
дванадцять 229 
двасто 231 

двері 58, дверях 206 
дві жінки, дві дівки, дві 
руки 257 
двір 276 
двісті 231, 395 
д горі 269 


дереводзюбок 337 
держак 311 
десятка 318 
десять 42 
дедьо 367, 403 
джміль 110 
дзвін 91 
дзвінкий 91 
дзендзюл 337 
дзестри 363 
дивися угору 269 
дишель 306, 393 
дишлик 306 
ді 346 
дуброва 61 
дівка 89 

дівчина, що пасе гусн 256 

ДІД 3, 89 

дідо 89, 274 

дідок 10 

діра 4 

дірка 4 

діти 3, 89, дітей 197, 403 
для 90 

Дмитро 40, 90 
Дніпро 90 
до 266 
добавка 337 
добало 337 

(добра) доброї 218, 392 
добрий 216, 373, 389, добрі 
221 

добріший 223 

довбак 337, 399 

довбач 337, 399 

довбун 337 

довбуш 337 

довга 355 

довге 37, 58, 217 

довгіший 223 

довжанка 283 

догори 269 

дозирати 381 

(доктор) доктора 55 

(долоня) долонею 171 

долонь 169 

(долото) долота 130 

домовина 369 

домовка 369 

(допекти) допік 26 

дор іжка 320 

до складу 313 

дошка 103, 305 

дощ, дощем 111, 180, 405 

драбиняк 300 

драгва 358 

драговина 358 

дрова, древо 70 

дрючок 302 

(дуб) дубові 177, на ду¬ 
бові 181, дубами 130 
дубовина 369 
дуга 355 
дуже 374 

(думати) думаю, думаєш, 
думає 237 
дучайка 286 
душа 48, душею 170 
душити 104 
дядько 368 

дякувати 41, 134, 166, 183 
дятел 40, 337 





















жаб’ячий 75 

(знати) знаю, знаєш, знає 

(кінець) у кінці 53, 182, 

кошарна 149 

Куш 346, 349, 351 


(льон) льону 23, 118, 405 

м’ясо 76 

облук 286 


(Петро) з Петром 37 

жалива 129, 405 

237, 377, 407 

400 

кошельок 297 

куша 346 


льошіиця 153 

на 263, 265 

обмин 315 


петух 331 

жаля 139 

зобачити 378 

(кінь) коневі 178, 394, 

кошениця 317 

(кущ) кущами 135 


ЛБОННСЬКО 153 

навесні 352 

(обождати) обожди 380 


печериці 329 

(ждати) жди, ждай, иж- 

зовиця 58, 150 

конем 180, 203, ко¬ 

кошик 149 

кню-кцю 350 


льонище 153 

навмолодший, навниж- 

оболок 356, 392 


пильнувати 381 

даі'і 380 

зозуля 12 

ней 199, коням 203 

кошіль 149 

кцьов-кцьов 350 


мабуть, майбуть 377 

чий, навскоріше, нав- 

обора 280 


(питати) питає 22 

ждати гостей 263 

золото 73, 407 

кірка 106 

кошуля 293, 395 

кцьо-кцьо 350 


маглівиик 289 

старший 165 

обрус 134, 290 


питатися про гроші 264 

же 256 

зоря 116 

кісет 297 

крадом 167 

лабув 325 


маглівпиця 289 

навстежей 249 

обрусок 290 


півень 331 

жеб, жеби 255 

зустрінутися 379 

кісьба 317 

крадома 167 

лабузиння 324 


має бути 377 

навстіж 249 

обруч 286, обручі 301 


півкланя 318, 404 

желізо, желізо вузьке, же- 

зустріти(ся) 6, 379 

кіш 149 

крадуємци 167, 402 

лавирка 330 


має короткий зір, має ко¬ 

на всю стежу 249 

обручайка 286 


півкопи 318 

лізо довге, желізо 

зустрітитися 379 

кішня 317 

крадци 167 

лавиця 150, 288 


роткий вид 372 

наг-наг 345, 348 

обручка 286, 309, 406 

півтретя 228 

заднє, желізо перед¬ 

(зять) на зятях 205 

клади я 318 

крадьки 167 

лавка 50 


май білий, май добрий, 

(нагодувати) нагодуй 55а 

обшара 276 


півчверта 228 

нє, желізо спіднє, же¬ 

ігла, гла 158 

кладовище 370 

крадьком 167 

лада 300, 369 


май здоровий... 223; 

нагорода 72 

овес 56, 124 


під 279 

лізо широке 304 

і голка 158 

клака 314, 404 

крадькома 167 

ладний 373 


май високий, май мо¬ 

(надіятися) ми надіялися, 

овечка 162, 389 


(підождати) підожди 380 

жена 156, 407 

іди додому 268, 392 

клани 318 

краєць 321 

лапати 382 


лодий, май солодкий... 

ми ся надіяли 248, 400 

овірка 330 


пінязі 200 

(жених) женихові 177 

іди д хаті 268, 407 

кликати 383 

крайчик 321 

лапи 307 


224; майнижчий, май- 

паднижчий, надстарший 

огірок 126, 134 


пір’я 184 

живо 375 

ільнище 23, 405 

клин 315 

(кракати) кракають 343, 

лапті 294 


старший 165 

165 

огірчинець 325 


після війни, після обіду 

жидлик 284 

ільнянка 118, 153, 407 

клинець 78 

344 

ласичка 330 


майже 377 

най 254, 400, 401 

огірчиння 325 


260 

жит 315 

іміння 334, 407 

клуня 281 

(крамкати) крамкають 344 

легейкий 163 


макогін 289 

наймит, наймик 360 

огріх, оріх 315 


пісок 13 

жити 15 

іржати 23, 93, іржуть 

клюка 306 

краса 355 

легенький 58, 131, 

163 

малаїнець 153 

наймолодший, найниж¬ 

огудиння 325 


(піти) піду 100, 134, піде¬ 

житнисько 319 

23 

ключка 308 

красний 373 

легінь 274 


малайниця 153 

чий, найстарший, най- 

огурниччя 325 


мо 100, подь, подьме 

житниця 150, 319 

істрітити 379 

ко 214 

красувати(ся) красує, кра¬ 

легойкий 163 


мале 217 

скоріше 165 

огурочник 325 


100, пой, пойме 100 

житнище 319 

(їсти) їси 243, 402 

коб, коби 255 

сується 120 

легонький 163 


малейкий 163 

наксамош 360 

огурчанка 325 


пітя 332 

житняика 319 

їмати, їмити 382, 405 

коваль 134, 138 

крепко 374 

лежати 112 


маленька-маленька 350 

на-на 345, 348, 350 

од(уд) 251, 261, 389 


піхурка 320, 404 

життя 94, 183 

йди 347 

ковач 134, 138 

(крехкати) крехчуть 344 

лелека 339 


малькут 142 

нанижчий, настарший 

один 134, 225 


піч 29, 394 

жиця, жичка 65 

каблук 286 

ковбаня 64 

кривавий 69 

леміш 304 


малькутник 142 

165, 391 

одинадцять 229, 402 


піша дорога 320 

жінка 156 

кавалок 322, 399 

ковеня 282 

кривулька 308 

ленча 328 


мама 366 

напевно 377 

одлига 251 


пішак 320 

жнець 98 

кавальчик 322, 399 

ковкати 383 

криж 318 

(летіти) лечу 33, 133, 

388 

(мамина) мамині 222 

наперсток 309 

одрина 280, 281 


пішачка 320 

жнивар 136 

кавуш 284 

ковтаниця 337 

криниця 71, 397, у кри¬ 

летюча миш 336 


мамка 366 

нароствір 249 

ож 256 


піший путь 320 

жо 256 

кадіб 54 

ковтати 383 

ниці 182 

либонь 377 


мамуня 366 

нароствіржай 249 

ожиця 65 


пішка 320, 404 

жоби 255 

кажан 336 

ковтач 337 

крист 318 

лилик 336 


мандель 318 

насіння 94, 183, 389 

озеро 36, 124 


пішки 8 

жовна 337 

(какати) какають 343 

ковш 284 

(кричати) кричав 113 

ликати, лиґати 383 


мандибуриння 324 

наскрізь 249 

озимина, зимина 316 


пішник 320, 404 

жовч 58 

калабаня 64 

когут 331, 397 

кромплиння 324 

линта 328, 403 


мандибурка 323 

на смерку, у змерку, із 

около 313 


пішовка 320 

жона 156 

калита 297 

кожа 106 

кромплі 323 

(лити) ллю, ллєш 

236, 

мандибурянка 152, 324 

змерком 97 

окраєць 321 


пішов по воду, пішов по 

жоноччина 156 

калитка 297 

(коза) кіз 196 

кропива 129 

395 


мандрувати 81 

настільник 290 

окрайок 321 


доктора 265, 404 

журитися за сином 267, 

каміння 183, 389 

козляки 329 

кружка 284 

листя буракове 326 


марадик 318 

настільниця 290 

окрайчик 321 


пішурка 320 

. 393 

камінь 31 

козуб 149 

крумка 322 

лихий 20 


марга 334 

нат, нать 304, 324 

опалка 149 


піхурка 320 

за 261, 264, 265, 267 

кантя 284 

кокостир 339, 403 

(крумкати) крумкають 

личаки 294 


маржина 334 

натина 60, 324, 326, 391, 

опасок 295 


планка 67, 161 

(забетєгнути) забетегла 

капиця 310 

(колесо) колеса 301 

344 

лівак 142, 397 


матер, матера 366 

405 

орати 124 


плаха 305 

384 

капусниця 145 

колибіль 287 

(крякати) крякають 343, 

лівач 142 


(материн) материні 36, 222 

натиння 324, 325 

орач 312 


плахта 291 

(заболіти) заболіла 384 

капусній 164, 391 

колисало 299 

344 

ліваш 142 


материна (материні хуст¬ 

(наша) нашої 55, 218, 

орел 56 


плита 304, 305 

(заводити) заводять 341, 

капустяний 96, 164 

колисанка 299 

ксю-ксю 345 

лівашник 142 


ки) 222 

392, нашому 58 

оробей 144 


(плуг) плуги 21 

398 

карбівник 289 

колисати 121, 397 

ксьо-ксьо 345 

лівкун 142 


мати, матері, матір’ю 366 

наяри 352 

орох 128 


плугар 312 

заглянути 378 

карічка 309 

колиска 149, 287, 299 

ксьов-ксьов 345 

лівкут 142 


мати казала 270 

не 346, 347, 349 

осиця 150 


плугатар 117 136, 312 

(заждати) зажди, заждай 

карник 280 

колихати 55, 121 

кубок 284 

лівкутник 142 


матина 325 

негода 354 

осідок 276 


плугатир 312 

380 

картоплина 152 

(коло) кола ЗОЇ 

куди 347 

лівун 142 


матінка 366 

недоорок 315 

осінь ЗО, 58, 124 


плугатор 312, 117, 

(зазнати) зазнав 50 

картоплиння 152, 324 

колодязь 58 

кузік 92 

лівцан 142 


(маяти) має 120 

ней 254, 400 

ослін 288 


пляц 276 

закрій 305 

картоплисько 152 

колупіток 318 

кузнець 138 

лівцун 142 


мед 27 , 395 

не-не 345 

осушок 321 


по 265, 267 

залім 315 

картопля 323 

комарі 340 

кузь 92 

лівша 142 


межа 109, 112, 169 

неия 366 

отець 58, 367 


побачив мене, що я йду 

заміж 61 

картоха 323 

комахи 340, 396 

кукалка 12 

лівшак 142, 397 


(мекати) мекають 342 

ненька 287 

о(т)кладниця 305 


256 

занедужала у мене жінка 

картошка 323 

комашня 340 

куковка 12 

лівшук 142 


мелай 327 

не сама з собою 364 

охап 315 


повесні 352 

273 

карчоха 323 

комір 79 

куктати 383 

лівшун 142 


мельник 114, 118, 407 

(нести) 235, несемо 241, 

охорона 72 


по війні, по обіді 260 

(занедужати) занедужала 

катлак 289 

копаля 139 

ку'куріца 327 

(лід) льоду 24, 401, 

льо- 

мерзко 376 

несім 33, 246 

охота 56, 85, 314 


повітка 281 

384 

(кахкати) кахкають 343 

копаль 139 

кукурудза 327 

ДОБІ 181 


ми 17 

нех 254 

павзина 302 


погода 354 

(записати) записав 50 

кацабірка 330 

копальник 139 

кукурудзисько 153 

лізти 3 


милий 17 

нехай 254 

повороззя 325 


подвалок 315 

(запрягати) запряжу 44, 

качалка 289 

копальниця 139 

кукурудзина 153 

лій 51 


минька 330 

нецьки 285 

паворозь 325 


подвір’я 184 

115 

качалко 289 

копанник 139 

кукурудзиння 153 

лім 359 


миш 17 

не 347 

па вуз 302 


(пождати) пожди 380 

зарібник 360 

качало 289 

копатільник 139 

кукурудзянка 153 

(ліс) лісами 10, лісові 

177 

мишпергач 336 

иєг-нєг 345 

пазити 381, 403 


пожня 319 

заслабла в мене жінка 

качалок 289 

копач 139 

кукурузник 153 

літа (два літа, сім 

літ) 

між 169 

нє-нє 345 

палиця 311 


позад війни 260 

273 

качан 59 

копачка 139 

кукурузнище 153 

353 


(мій) мого 132, 134 

нива 386 

пам’ять 45, 76, 88, 

399 

позирай угору 269 

(заслабнути) заслабла, за- 

качани 327, 396 

копаш 139 

кукучка 12 

літом 250 


місяць 8, 42, у місяці 182 

низький на очі 372 

пантрувати 381 


позі вати 168 

слабіла 384 

качаран 289 

копершів 369 

куля 308 

літра 284 


міцно 374 

низькоокий 372 

па-па 348 


позіви 168, 401 

(захворіти) захворіла 384 

качка 308 

кора 106 

кулька 308 

лобода 60 


мішок 13 

ницю-ницю 348 

парадний 373 


позіхати 168 

(захорувати) захорувала 

качур 333 

корбач 303 

(кумкати) кумкають 344 

лобок 321 


міщани 190 

ницька-ницька 348 

парубок 57, 360, 

395, 

позіхи 168 

384 

(квакати) квакають 343, 

корець 284 

купаня 283 

ловганка 299 


млинар 114 

ниць-ниць 348 

парубки 193 


поїхав у ліс 266 

(зачекати) зачекай 380 

344 

корзина 149 

(купити) купіть 55а 

ловити, ловлять 238, 382, 

мнюх 143 

ніж (іменник) 87, 262, 

пас 295 


покорм 64 

збачити 378 

кварта 284 

корито 285 

купка 318 

399 


мовкушка 330 

304 

пасіка 277 


покрадуємци 167 

звідатися, звідуватися 

квас 145 

корманка 305 

куреня 332 

ложиця 65, 150 


могила 55а 

ніж (сполучник) 261 

пасок 295 


покрадьки 167 

264 

квасець 145 

короб 300 

куркуль 140 

ложка 65 


могилки 21, 370, 390 

(ніч) ночі 175, ніччю 176 

пасоля 84 


покрива 129 

звізда 116 

квасник 145 

коробка 149 

курча 332 

лойтрак 300 


може 377 

нічвид 336 

пасти коней 263 


поле 37, полем 185 

звір 9, 74, 117 

кваснинки 145 

коротковидий 372 

(курчати) курчать 344 

ломаччя 359 


може бути 377 

нічка 336, 391 

пастир 143 


полиця 305 

здається 377 

квасниця 145 

короткозорий 372 

курченя 332 

(ломити) ломлю, ломлять 

мозіль 296 

но 346 

пастух 143, пастухи 

193 

поличка 305 

здвиг 358 

квасок 145 

коршак 338 

курчук 332 

239 


молодець 360 

(носити) ношу 133, 134, 

паха 85 


поліжниця 365 

здибати(ся) 379 

квасоля 84 

(корч) корчами 135 

кур я 332 

лоскоріх 330 


(молода) молодої 218, мо¬ 

235, 397, носить 240, 

пацю-пацю 350 


полішкиня 365 

здоровіший 223 

квіт 120 

косар 117, 136 

курято 332 

лоша 47, 55, 134, 

135, 

лодій 219, 220 

носять 242, 404 

пацюсь-пацюсь 350 


половин 338, 403 

здоров’я 75 

(квітити) квітить 120 

косач 136 

кусень 322 

лошам 134 


молодий 216 

ночви 285 

паць 351 


половня 73 

здраковатий 372 

(квітнути) квітне, квіте 

косаш 136 

кусник 322 

луб 286 


молодший 224 

ночниця 336, 391 

паць-паць 350 


полог 365 

здрітн 378 

120, 395 

косець 136 

кусок 322 

луста 322 


молочник 283 

ночовки 285 

певно 377 


пологи 365 

здрячий 372 

(квітувати) квітує 120 

(косити) кошу 133, 235, 

кусь-ков 345 

лустка 322 


морквинник 152 

ну 346, 347, 349 

пекти, печи 234, 395 

пе- 

полубка 286 

зелений 91 

кендериця 327 

коситиму 244 

кутець 280 

лучок 308 


морквисько 152 

ня 347 

чу 33, 113, печуть 242 

полудавий 372 

земля 239, землю 239, 

керпці 294 

косиця 120 

куц-куц 350 

(люба) люби 175 


моркв’яниця 152 

няг-няг 345 

пелевник 281 


полукіпок 318 

землею 170, 401, до 

кеч-кеч 350 

косовиця 317 

куця 351 

(любити) люблю, люблять 

моркв’янка 152 

ня-ня 345 

пелевня 73, 281 


пом’яг 356 

землі 33, 172, у зем¬ 

Київ 20 

костирка 330 

куцу-куцу 350 

238, 399 


мороз 55, 134 

нянько 367 

пергач 336 


попіл 31, 58 ; 127 

лі 172, 401, на землі 

килюхи 64 

кось 346 

куцю-куцю 350 

(любов) любові 175 


мошонка 297 

няньо 367 

перевал 315 


попруга 295 

239 

киселиця 150 

кось-кось 345 

куць 351 

люди 190, людей 197 

395 

муравлі 340 

о 264 

(перевернути) перевернув 

попружка 295 

зерно 91 

китяхи 327 

коцу-коцу 350 

куць-гГуць 350 

люлька 287 


муранглі 340 

обачити 378 

34 


поріг 51, 128 

зимний 357 

киц 349 

коцюба 134, 282 

куцько-куцько 350 

ляда 300 


мурахи 340 

оби 255 

(перекинути) перекинув 

порід, породи ЗбР 

зимно 357 

кич 349 

коцю-коцю 350 

куцьо-куцьо 350 

ляшка 318 


мурашки 340 

обичайка 286 

34, 262 


породілля 365 

зі 252 

кича 349 

коць-коць 350 

куцьов-куцьов 350 

ляшок 318 


мурувати, муруйте 55, 55а 

обияк 146 

перса, перси 335 


(поросюк) поросюкові 187 

злобок 321 

киш 349 

коцьо-коцьо 350 

куч 351 

(Львів) Львова 23, 

405 

мурянки 340 

обід 8, 56, 58, 286 

перста, персти 335 


поросюком 188 

злоги 365 

кияхн 327 

кочерга 134, 282, 406 

куча 280 

льняниня 153 


мусить 377 

обійстя 276, 400 

перстень 39, 58, 309 


(порося) поросяті 187, по 

(злодій) злодійєві 179 

кімак 147 

кошар 149 

кучка 318 

льнянка 153 


мухариці 340 

обічка 286 

персь 335 


росям 188 
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портовина 290 

(райкати) райкають 

344 

рябий 115 

смерком 97 

портовинка 290 

ракош 318 


рябун 283 

смик 355 

портомонет 297 

раменик 336 


рядно 291 

сміття 183 

порток 290 

(рапкати, рапати) рапка- 

рясний 115 

сміх 8 

посаг, посага 363 

ють, рапають 343, 344 

садиба 276 

смуга 355 

посідок 276 

ратай 312, 390 


сажа 48, 109, 112, 402 

сніг 3, 87, 128 

(посіяти) посіяв 55а 

(рафа) рафи ЗОЇ 


самодруга 364 

(сова) сов 196 

посоняшник 99 

(рахкати) рахкають 

343, 

сарай 280 

сокотити 381 

постів 304 

344 


сачівка 328 

солодкий 55 

постоли 294 

ребрак 289 


свадьба 362 

солодший 224 

(постояти) постій 380 

ребрачка 289 


свальба 362 

солонешник 99 

(похворіти (ся)) похво- 

ревіти, ревти 233, ревати 

свеклиння 326 

(соиенько) соиейко 127, 

ріла(ся) 384 

233, ревуть 341 


свердел 159 

163 

(почекати) почекай, поч- 

(рейкати) рейкають 

344 

сверделець 159 

соняшник 99, 127 

кай 380 

реля 289 


свердлик, сверлик 159 

сором 371 

почерез 253 

ремінець 295 


свердло, сверло 159 

сорочка 293 

по яри, пояри 352 

ремінь 295 


свердьолок 159 

сочевиця 328 

пояс 49, 295, 355 

(рехкати) рехкають 

344 

свининець 280 

сошник 304, 390 

пральник 148, 289, прай- 

ржисько 23, 319 


(свиня) свиней 197 

спиці ЗОЇ 

ник 148, правник 148 

ржище 23, 319 


свідер 159 

(співак) співаки 193 

праник, пранник 148, 397 

(риба) рибою 16 


свідерок 159 

спіткати 379 

прач 148 

рибар 117, 136 


святий 77 

сплав 358 

прачка 148 

рикати 233 


свято 77 

ерам 371 

през 253 

ричати 233 


себе 32, 37, собі 58 

стайня 280 

пригін 363 

рівний 82 


сей 211 

старість 95 

придане 363 

ріг 51, 128 


селезен ь 333 

статок 334 

призористий 372 

рідко 6 


селех 333 

стеблиння 325 

призорокій 372 

різзя 359 


село 37 

стебло 306 

приліпка 321 

різний 93 


селяни 190 

стежка 320 

при надії 364 

різниця 93 


(серце) серцем 185 

стер 319 

причина 15, 363 

(рілля) на ріллі 172, 

401 

сидіти 232, сиджу 133, 

стерегти 381 

про 264 

ріпа 323 


235, сидіть 232, 394 

стерінь 319 

прогріх, проріх 315 

ріпиння 324 


силенний 216 

стернина 319, 407 

продолоб 306, 404 

річка 6 


(син) синами 22, синам 201 

стернисько 319 

прожирати 383 

рііца 359 


сі 347 

стернище 319 

прокива 129 

(робити) роблю 238, 

ро- 

сівба 316 

стерня 319, із стерні 33 

проминати 383 

бимо 241, робив, 

ро- 

сідати 10 

стерняниця 150, 319 

проруб 55 

били 245 


сіль 87, солі 174, сіллю 

стернянка 319 

просисько 154 

робітки роботи 120 


176 

стид 371 

(просити) прошу 133, 134, 

рогач 306 


сім 28 

стирчати 113 

235, просить 240 

роги 307 


сіно 3, 87 

стіл 51, 127, на столі 3, 

проситися 264 

роди 365 


сінокос 317 

279 

просище 154 

родиво 365 


сіянка 316 

стілець 288 

проссе 154 

родини 365 


сказ 315 

стіна 10, 96, 388 

просянка 154 

роділля 365 


скарідно 376 

стодола 281 

прудко 375 

(розбетегнути) розбетег- 

скатерка 290 

столя 279 

пряжа 44, 109, 112, 115 

лася 384 


скатерть 290 

стригти, стричи 234, 395 

пуга 303 

(розболітися) розболілася 

скибка 322 

стрий 368 

пузина 302 

384 


скірка 106 

стрийко 368 

пуля 332 

розвалка 289 


скло 103 

стрик 368 

пулярес 297 

розкидна 289 


скорина 106 

стрико 368 

путечка 320 

(рохкати) рохкають 

344 

скоро 55, 375 

стрих 279, 402 

путин 320 

рубашка 293 


скорше 375 

стрілки 127 

пчельня 277, 404 

рубель 58, 289, 302 


скот 334 

стрінутися 379 

пчільник 277, 404 

рублик 289 


скотина 334 

стріти(ся) 379 

пчолинець 277 

рудина 302 


скрайчик 321 

стрітити(ся) 379 

пчолинок 277, 404 • 

ружа 120 


(скреготати) скрегочуть 

(стріха) стріх 6 

пчолярня 277 

руждя 359 


344 

стропець 318, 393 

пшеничка 327 

(рунити) рунить 120 


славний 373 

стулений 357 

пшеничниця 150 

рунклиння 326 


слід 3 

стулено 357 

п’ятнадцятка 318 

рунклянка 326 


сліда 169 

студінь 357 

радість 53 

руно 292 


слідо 169 

судосити(ся) 379 

радовніца 355 

русти 233 


сліпий 372 

(сусід) сусіди 190 

радуга 355 

(рути) рують 341 


сліпуватий 372 

сю-сю 350 

радюга 291 

ручиці 307 


слуга 360 

сьов-сьов 345 

радюжка 291 

ручка 308, 311, ручки 

сльоза 68, сльози 68 

сьцьов-на 345 

райдуга 355 

307 


сльози в неї в очах 271 



сьцьов-сьцьов 345 

три 16 


хвороба 85, хвороб 

196 

ціповина 311 

(та) тією, тою 210, 213, 

три високі тополі 

259 

хворост 359 



ці пук 332 

400, тої 58, на тій 

три з половиною 228 


хижа 278, 404 



ціп’я 332 

219, 220 

(трубити) трублять 

341 

хитрий 20 



цісь-цьов 345 

тайстра 298, 406 

трумла, трумна 134, 

369 

хітавка 299 



ці-ці 350 

(такати) такають 343 

труна 134 , 369 


хітанка 299 



ціцьо-ціцьо 350 

тамта 212 

трунва 369 


хітяшка 299 



цобер 160 

тамтой 212 

труно 369 


хлів 280 



цю 351 

тамтота 212 

трясовина 358 


хлівець 280 



щось-цюсь 350 

татарка 154 

трясовиця 358 


хлівча 280 



цю-цю 350 

тато 367 

трясучка 358 


хлопець 39 , 74, 

98, хлоп- 

ця 210, цієї 211 

тачалка 289 

туга 355 


ців 194 



цька-цька 350 

(твій) твого, твойого 132, 

тутешній 108 


хлопець не має грошей 

цьки-цьки 350 

134 

туча 356 


274, 399 



цько-цько 350 

те 210 

тягнути 88 


хмара 356 



цьку-цьку 350 

телек 276 

тяготиа 364 


хмиз 359 



цьов-цьов 345 

теліга 300 

тяжка 364 


хмилини 324 



цьок-цьок 350 

(телюк) телюка 186, телю- 

тяжко 41, 88, 183 


хмилиння 324, 

325, 

391 

цьонь-цьонь 345, 350 

кові 187, телюком 188 

у 266 


ходаки 294, 407 


цьонька-цьонька 350 

теля 134, 135, теляти 186, 

у борозну 313 


ходити 232, ходжу 

58, 

цьось-цьось 345 

теляті 187, 402, те¬ 

у вазі 364 


133, 134, 

235, 

397, 

цьотка 157 

лям 134, 135, 188 

увидіти 378 


ходить 232, 

240, 

хо- 

цьо-цьо 350 

тельбухи 64 

у діда немає сестри 

274 

димо 241, ходім 

246, 

чабан 59 

теметів 370 

удовець 98 


407, ходять 

242, 

404, 

чад 109 

тенгериця 327 

ужовка 310 ^ 


ходив, ходили 245 


чаклув 302 

тенгеричанка 153 

у загін 313 


(холод) холоди 

135 


час 354 

тен ча 355 

украдки 167 


холодний 357 



частка 363, 404 

тепер 32, 58 

украдьком 167 


холодно 357 



часть 363, 404 

терлиця 118 

у мене болить голова 

272 

хоронити 381 



чекати 263, чекай 

терниця 98, 118 

у розгін 313 


хороший 373 



челядь 385, 407 

тесть 58, 95 

у розкид 313 


(хотіти) хотіли 

245 


чепіги 307 

тета 157 

урозклад 313 


хрест 318 



черевата 364 

тетка 157 

у розміть 313 


хрін 7 



через 253 

(ти) тобі 55а, 58 , 207 

(у)розно 313 


хто 214 



чересло 304 

тиждень 39 

у розору 313 


худоба 334 



чечевиця 328 

тин 370 

усадьба 276 


хунт 83 



чи 351 

тік 51, 87, 281 

у складок 313 


хура 83 



чистий 15 

тіло 3, 87, 88 

устигва 310 


хутко 375 



чи-чи 350 

тіня 169 

устріти 379 


хуче 375 



чінька-чінька 350 

тінь 169, тіні 174, тінню 

у такім стані 364 


ца 349 



чічка 120 

176 

(утрачати) утратити 18 

цай-цай 348 



чке-чке 350 

тісний 88, 131 

у тяжі 364 


цаністра 298 



чки-чки 350 

тісто 88 

у хлопця немає грошей 274 

цвинтар 370 



чко-чко 350 

тітка 157 

у яри, уяри 352 


(цвісти) цвіте 

120 


чку-чку 350 

тічки 300 

файний 373 


цвітка 120 



чорніти 38, 55а 

тко 214 

фалат 322, 407 


цв’ях 78 



чорногуз 339, 398 

товар 334 

фалаток 322, 407 


це 210 



чотири 227 

(товариш) товаришеві 179 

фасоля 84 


цебер 160 



чу 351 

товкан 283 

фест 374 


цебрик 160 



(чужий) чужі 221 

товкач 337 

фіра 83 


цей 211 



чур 281 

товста 364 

фіст 86 


цє-цє 350 



чу-чу 348 

той 210, 211, 212, 213 

фіть-фіть 348 


ци 351 



чушка-чушка 350 

толока 314 

фундош 276 


(циган) цигани 

135 


шанувати 166 

тонейкий 163 

фунт 83 


цинівка 284 



шапка 112 

тоненький 163 

хазяйка 361 


цинька-цинька 

350 


швидко 375 

тонойкий 163 

хай 254 


цинь-цинь 350 



шворінь 104 

тононький 163 

халупа 278, 395 


цілець 315 



шестинеділька 365 

торба 298 

халява 59 


цілувати 11, 166 


шини ЗОЇ 

тот 210, 212 

хата 278, на хату, на 

хаті 

цілушка 321 



широкий 20, 22, 216 

тота 210, 212 

279, іди д хаті 

268, 

цілушок 321 



ширший 15 

тото 210 

407 


ціпелнянка 311 



(шити) шиє 15 

тпр-тцр 348 

хаща 266 


ціпеня 332 



шитик 295, 392 

тпрусь 349 

хвалити 86 


ціпилно 127, 311 


шість 28, 95 

трап 375 

хвиля 354 


ціпило 311 



шкварка 107 

трр 349 

хвіст 51, 86 


ціплюк 332 



шкварок 107 

(тремтіти) тремчу 33 

хворий 85 


ціпов’є 311 



шкіра 106 


шкірка 106 
шкло 103 
шко-шко 350 
шкуринка 106 
шкурат 336 
шкуратяна миш 336 
шку-шку 350 
шматок 322, 398 
шо 215, 256 
шоб, шоби 255 
шопа 280 
шостий 38, 401 
шпарко 375 
(шприха) шприхи ЗОЇ 
шта-шта 348 
штири 227 
што 215, 256 
шуляк 338 
шумний 373 
шупля 283 
шкурка-шур-шур 348 
шута-шута 348 
шутка-шутка 348 
шут-шут 348 
шушварка 107 
шушварок 107 
шу-шу 348 
шушувиця 328 
щава 145 
щавей 145 
щавель 145 
щавер 145 
щавій 145 
щавка 145 
щавля, щав’я 145 
щавник 145 

щавух, щав’юх 143, 145 
щастя 43, 96 
(щенюк) щенюка 186 
(щеня) щеняти 186 
щербатий 32, 113 
щітка 25, 113 
що 215, 256 
щоб, щоби 255 
(я) мене 32, мені 207, зі 
мною 252, у мене 134 
яблуко 49, 67 
(яблуня) яблунь 161 
(яблунька) яблуньок 461 
Явдоха 35 
явірка 330 

(ягнюк) ягнюкові 187 
ягня 47, 49, ягняті 187, 
ягням 135, 188, ягня¬ 

там 135 
ягода 49 
як 261 
як бачу 377 
який 20, 49 
яма 49 
япко 67 
яр 352 
ярець 352 
яструб 338, 407 
ятель 337 
ятлик 337 












СПИСОК НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ, 
ГОВІРКИ ЯКИХ КАРТОГРАФУЮТЬСЯ 


Л'у на¬ 
селе¬ 
ного 
пун к- 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа органі¬ 
затор запису 

і 

Ростань 

Любомльськнй 

Волинська 

1955 

Ін-т суспільних 
наук 

2 

Мельники 

» 

» 

1 


3 

Пульмо 

» 

» 

» 

» 

4 

Положеве 

» 

» 

» 

» 

5 

Гороховище 

» 

» 

» 

» 

6 

Запілля 

» 

» 

1957 

» 

7 

Рівне 

» 

» 

1955 

» 

8 

Бережці 

» 

» 

1956 

» 

9 

Самари 

Ратиівський 

» 

1955 

Львівський 
держ. ун-т 

10 

Кортеліси 

» 

> 

’ » 
1968 

» 

Ін-т мовознавства 

11 

Щедрогір 

» 

» 

1958 

Ін-т суспільних 
наук 

12 

Мала Глуша 

Любешівський 

» 

» 

» 

13 

Броди 

Ратиівський 

» 

» 

» 

14 

Хотешів 

Камінь-Кашир- 

ський 

» 

1955 

Львівський 
держ. ун-т 

15 

Тур 

Ратиівський 

» 

» 


16 

Видраниця 

» 

» 

> 


17 

Я ревище 

Старовижів- 

ський 

1 

1958 

Ін-т суспільних 
наук 

18 

Дубечне 

» 

» 

1 1955 

Львівський 
держ. ун-т 

19 

Сошичне 

Камінь-Кашир- 
ський 

» 

1957 

1963 

Львівський 
пед. ін-т 
Львівський 
держ. ун-т 

20 

Седлшце 

Старовижів- 

ський 

» 

1948 

1961 

Львівський 
пед. ін-т 

Ін-т суспільних 
наук 

21 

Нудиже 

Любомльськнй 

» 

1955 

» 

22 

Доротище 

Ковельський 

» 

1957 

Львівський 
пед. ін-т 

23 

Смідин 

Старовижів- 

ський 

» 

1956 

Ін-т суспільних 
наук 

24 

Вигнанка 

Любомльськнй 

» 

1957 

» 

25 

Городнє 

» 

» 

1955 

» 

26 

Білий 

Ковельський 

» 

1956 

Львівський 
держ. уи-т 

27 

Миляновичі 

Турійський 

» 

1 

Ін-т суспільних 
наук 

28 

Штунь 

Любомльськнй 

» 

1957 

» 

29 

Любитів 

Ковельський 

» 

1950 

1956 

Львівський 
пед. ін-т 

» 


1957 Львівський 
держ. ун-т 


Записувач 


Бандрівський Д. Г., 

Кузьмінська Н. Д., Мелешко М. М., 
Цимбалко Г. І. 

Приступа П. І., Антошко Г. А,, 
Ошуркевич О. Ф., Пархета Є. С. 
Бандрівський Д. Г., 

Кузьмінська Н. Д., Мелешко М. М., 
Цимбалко Г. І. 

Приступа П. І., Антошко Г. А., 
Ошуркевич О. Ф., Пархета Є. С. 

» 

Приступа ГІ. І., Онишкевич М. М., 
Захарків О. Т., Марущак К. Г. 
Приступа П. І., Антошко Г. А., 
Ошуркевич О. Ф., Пархета Є. С. 
Приступа П. І., Дружинович Н. І., 
Ошуркевич О. Ф., Світлик К. С. 
Ластовецька Г. К., Черняк В. С., 
Денисюк І. О., Гринчишин Д. Г., 
Криворучко В. М., Супронюк К. С. 

» 

Назарова Т. В. 

Закревська Я. В., Маховська Г. М., 
Мацелюх О. П., Флейтута І. С. 
Приступа П. І., Тріска М. М., 
Сколінчук Є. О., Онишкевич М. М., 
Дорошенко В. І. 

Бандрівський Д. Г., Плескун Н. Я., 
Ярко Г. М., Юхимець Є. П. 
Ластовецька Г. К., Денисюк І. О., 
Гринчншии Д. Г., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Супронюк К. С. 
Онишкевич М. Й., Скоропада О. А., 
Ластовецька Г. К-, Денисюк І. О., 
Гринчишин Д. Г., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Супронюк К. С. 
Онишкевич М. Й., Скоропада О. А., 
Ластовецька Г. К-, Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Денисюк І. О., 
Гринчишин Д. Г., Супронюк К. С. 
Приступа П. І., Сколінчук Є. О., 
Тріска М. М., Онишкевич М. М. 
Онишкевич М. Й., Скоропада О. А., 
Ластовецька Г. К., Денисюк І. О., 
Гринчишин Д. Г., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Супронюк К- С. 
Гуменчук Я- Й., Волошина Л. Є., 
Тимчук Г. І., Черемис Л. І. 

Ковалик І. І., Ощипко І. Й., 

Черняк В. С., Вулик 3. В., 

Кабайда А. В. 

Матлах П. 1., Корчак В. Я- 

Бандрівський Д. Г., Малій В. А., 
Кобржицька Т. В., Загоруйко В. Е. 
Бандрівський Д. Г., 

Кузьмінська Н. Д., Мелешко М. М., 
Цимбалко Г. І. 

Покальчук В. Ф., Гришко О. В., 
Ольшевський Ю. Г., Покальчук Ю. В. 
Бандрівський Д. Г., Кузьма М. М., 
Троць Н. І. 

Бандрівський Д. Г., Бодяк М. П., 
Чух В. А., Шумська Н. П. 
Бандрівський Д. Г., 

Кузьмінська Н. Д., Мелешко М. М., 
Цимбалко Г. І. 

Ластовецька Г. К., 

Трофимович К. К-, Ковалів Н. Д., 
Денисюк І. О., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Трофимович Н. С. 
Приступа П. І., Дружинович Н. І., 
Ошуркевич О. Ф., Світлик К- С. 
Закревська Я- В., Ошуркевич О. Ф., 
Шелеп О. П. 

Нісонова О. Т., Юзькова Т. В. 

Гришко О. В., Ольшевський Ю. Г., 
Покальчук Ю. В. 

Ластовецька Г. К., Трофимович К. К-. 


N° на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк- 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

ту 







зо 

Туричани 

Турійський 

Волинська 

1956 

Ін-т суспільних 
наук 

31 

Партизанське 

Ковельський 

» 

1957 

Львівський 
пед. ін-т 

32 

Радовичі 

Турійський 

» 

1956 

Ін-т суспільних 

33 

Мосир 

Любомльськнй 

» 

1957 

наук 

» 

34 

Дубчиці 

Зарічненський 

Ровенська 

» 

Львівський 
держ. ун-т 

35 

Ветлн 

Любешівський 

Волинська 

1956 

» 

36 

Шлапань 

» 

» 

1957 

» 

37 

Кутин 

Зарічненський 

Ровенська 

> 


38 

Цир 

Любешівський 

Волинська 

1958 

Ін-т суспільних 
наук 

39 

Острівськ 

Зарічненський 

Ровенська 

1957 

Львівський 
держ. ун-т 

40 

Залаззя 

Любешівський 

Волинська 

1958 

Ін-т суспільних 

41 

Борове 

Зарічненський 

Ровенська 

1957 

наук 

Львівський 
держ. ун-т 

42 

Полиці 

Камінь-Кашир- 

ський 

Волинська 

1956 

» 

43 

Озерці 

Володимире- 

цький 

Ровенська 

» 

» 

44 

Боровне 

Каміиь-Кашир- 

ський 

Волинська 

1956 

» 

45 

Карасин 

Маиевицький 

> 

1958 

Іи-т суспільних 

46 

Сопачів 

Володями ре- 
цький 

Ровенська 

> 

наук 

Львівський 
держ. ун-т 

47 

Стобихва 

Камінь-Кашир- 

ський 

Волинська 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

48 

Суховоля 

Володимире- 

цький 

Ровенська 

» 

Львівський 
держ. ун-т 

49 

Троянівка 

Маиевицький 

Волинська 

1957 

Львівський 
пед. ін-т 

50 

Велика 

Ведмежка 

» 

» 

1951 

Ровенський 
учит. ін-т 

&1 

Окоиськ 

» 

» 

1956 

Львівський 
держ. ун-т 

52 

Грив’ятки 

Ковельський 

Волинська 

1953 

1963 

Львівський 
пед. ін-т 
Львівський 
держ. ун-т 

53 

Нідріжжя 

» 

» 

1958 

> 

Луцький 
пед. ін-т 

Ін-т суспільних 

тт о\т V 

54 

Граддя 

Маиевицький 

Волинська 

і 

Нау л 

Луцький 
пед. ін-т 

55 

Велицьк 

Ковельський 

» 

» 

» 

56 

Новоукраїнка 

Маиевицький 

Волинська 

1961 

Ін-т суспільних 

57 

Гораймівка 

т 

> 

1958 

наук 

Львівський 
пед. ін-т 


Денисюк І. О., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Трофимович Н. С. 
Бандрівський ,Д. Г., Кузьма М. М., 
Троць Н. І. 

Гришко О. В., Ольшевський Ю. Г., 
Покальчук Ю. В. 

Бандрівський Д. Г., Кузьма М. М., 
Троць Н. І. 

Приступа П. І., Онишкевич М. М., 
Захарків О. Т., Марущак К. Г. 
Ощипко І. Й., Денисюк І. О., 
Кабайда А. В., Криворучко В. М., 
Черняк В. С. 

Онишкевич М. Й., Ластовецька Г. К., 
Трофимович К. К., Ковалів Н. Д., 
Денисюк І. О., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Трофимович Н. С. 
Ощипко І. Й., Денисюк І. О., 
Черняк В. С., Криворучко В. М., 
Кабайда А. В. 


Бандрівський Д. Г., Плескун Н. Я-, 
Ярко Г. М., Юхимець Є. П. 

Ощипко І. Й., Денисюк І. О., 

Кабайда А. В., Криворучко В. М., 
Черняк В. С. 

Закревська Я- В., Маховська Г. М., 
Мацелюх О. П., Флейтута І. С. 
Ощипко І. Й., Денисюк І. О., 

Черняк В. С., Криворучко В. М., 
Кабайда А. В. 

Онишкевич М. Й., Ластовецька Г. К., 
Трофимович К. К., Ковалів Н. Д., 
Денисюк І. О., Черняк В. С., 
Трофимович Н. С. 

Ощипко І. Й., Пура Я- О., 

Черняк В. С., Криворучко В. М., 
Кабайда А. В. 

Онишкевич М. Й., Ластовецька Г. К., 
Трофимович К. К., Ковалів Н. Д., 
Денисюк І. О., Криворучко В. М., 
Черняк В. С., Трофимович Н. С. 
Бандрівський Д. Г., Плескуи Н. Я., 
Ярко Г. М., Юхимець Є. П. 

Ощнпко І. Й., Пура Я. О., 

Кабайда А. В., Черняк В. С., 
Криворучко В. М., Захарків О. Т. 
Закревська Я- В., Флейтута І. С., 
Мацелюх О. П., Маховська Г. М. 
Пура Я. О., Кабайда А. В., 

Черняк В. С., Криворучко В. М., 
Захарків О. Т. 

Гришко О. В., Ольшевський Ю. І. 
Лопухович Л. 3. 

Ластовецька Г. К., Трофимович К. К-, 
Ковалів Н. Д., Денисюк І. О., 
Черняк В. С., Криворучко В. М., 
Трофимович Н. С. 

Каштелян Г. А. 

Ковалик І. І., Ощипко І. Й., 

Черняк В. С., Булик 3. В., 

Кабайда А. В. 

Покальчук В. Ф., Лукашук К. О., 
Федонюк Т. С., Козачук Г. О., 

Пазюк В. П. 

Приступа П. І., Онишкевич М. М., 
Тріска М. М., Сколінчук Є. О. 
Покальчук В. Ф., Федонюк Т. С., 
Лукашук К. О., Пазюк В. П., 

Козачук Г. О. 

Захарків О. Т., Залеський А. М., 
Старак Т. В., Хомицька О. П. 
Покальчук В. Ф., Савицька М. М., 
Слабович В. О., Тхор Д. Й., 

Чернець К. М., Хом’як Є. С., 
Хоботок Ю. Ф., Шишко К. Т. 


91 







Де на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області | 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

58 

Мильськ 

Рожищенський 

Волинська 

1958 

Львівський 

Гіокальчук В. Ф., Слабович В. О.. 







Пащук І. Г. 






пед. ін-т 

Шишко К. Т., Чернець К. М. 

90 

Кам’яне 

Рокитнівський 

Ровенська 

1958 

Ровенський 

Заяць Б. Ю., Грабарець Г. А., 

59 

Неньковичі 

Зарічненський 

Ровенська 

1957 

Львівський 

Ощипко 1. Й., Кабайда А. В., 






пед. Ін-т 

КучеренкоТ. С., БодюкЮ. Я., 






держ. ун-т 

Криворучко В. М., Черняк В. С., 







Домащук Л. О. 







Денисюк 1. О. 

91 

Хочине 

Олевський 

Житомирська 

1959 

Житомирський 

Коваль В. Ф., Кришевич В. П. 

60 

Смородськ 

Дубровицький 

» 

1959 

Ін-т суспільних 

Закревська Я. В., Скоропада О. А., 






пед. ін-т 







наук 

Флейтута 1. С., Луць М. А. 

92 

Єльне 

Рокитнівський 

Ровенська 


Ровенський 

Боднар Б. І., Кучерук В. П., 

61 

Бродниця 

ЗІрічиенський 

» 

1961 

Львівський 

Ощипко І. Й., Горинь В. І., 






пед. ін-т 

Семенюк І. І. 






держ. ун-т. 

Іжик 3. П., Кобржицька Г. В., 

93 _ 

Купель 

» 


1958 

» 

Заяць Б. Ю , Грабарець Г. А., 







Курницька О. Г., Кудлик Р. М., 







Кучеренко ’Т. С., Домащук Л. О., 







Потебенько І. Ф., Савчак Б. В., ч 







Бодюк Ю. Я. 







Сеньків Я. І., Турчин В. П., 

94 

Журжевичі 

Олевський 

Житомирська 

1959 

Житомирський 

Пасканна І. В., Павленко В. Н. 







Хомицька О. П., Паньків В. М. 






пед. ін-т 


62 

Привітівка 

» 


1957 

» 

Ощипко 1. Й., Денисюк 1. О., 

95 

Блажове 

Рокитнівський 

Ровенська 

1958 

Ровенський 

Заяць Б. Ю., Грабарець Г. А., 







Криворучко В. М., Кабайда А. В., 






пед. ін-т 

Кучеренко Т. С., Домащук Л. О., 







Черняк В. С. 







Бодюк Ю. Я. 

63 

Рудня 

Дубровицький 


1959 

Ін-т суспільних 

Закревська Я. В., Скоропада О. А., 













наук 

Луць М. А., Флейтута І. С. 

96 

Юрове 

Олевський 

Житомирська 

1959 

Житомирський 

Баран Л.ТІ., Андрійчук Н. Г. 

64 

Миляч 

» 


» 

» 

» 






пед. ін-т 


65 

Лісове 

» 

» 

1961 

Львівський 

Черняхівська Є. М., Богута 1. С., 

97 

Комсомоль¬ 

» 

» 

» 

» 

» 






держ. ун-т 

Бринявська І. О., Дегтяр Г. 3., 


ське 












Загоруйко В. С, Кобрии М. І., 

98 

Томашгород 

Рокитнівський 

Ровенська 

> 

Ін-т суспільних 

Онишкевич М. М., Кулька Є. Й., 







Кулеба М. 1., Мельник А. С., 






наук 

Щерба О. М., Терлічук М. С. 







Чухрай 3. П., Шендера С. А., 

99 

Артинськ 

Олевський 

Житомирська 

» 

Житомирський 

Павленко В. Н., Пасканна І. В. 







Шумський Є. Г 






пед. ін-т 


66 

Степангород 

Володимире- 

» 

1959 

» 

Майбук Я. М., Криворучко В М., 

100 

Сновидовичі 

Рокитнівський 

Ровенська 

1958 

Ровенський 

Регушевський Є. С., 



цький 




Марущак К- М., Бучко М. Г. 






пед. ін-т 

Женевський В. Т., Мельник Є. Л., 

67 

Воронки 

» 


» 


Возний Т. М., Пархомець 3. І., 







Веремій Г. В., Білінська О. І. 







Черняк В. С. 

101 

Кисоричі 


» 

» 

» 

» 

68 

Великі Озера 

Дубровицький 

» 

1960 

» 

Ковалик 1. 1., Ощипко І. Й., 

102 

Радовель 

Олевський 

Житомирська 

1959 

Житомирський 

Клюцківська С. С., Титарчук Г. А. 







Грика 1. І., Ковалів Н. Д., 






пед. ін-т 








Кабайда А. В., Криворучко В. М., 

103 

Кам’янка 



» 

» 

Гданська Г. В., Бех М. Р. 







Черняк В. С. 





1965 

1н-т мовознавства 

Назарова Т. В. 

69 

Літвиця 

» 


» 


» 

104 

Стовпника 

» 


1959 

Житомирський 

Титарчук Г. А., Клюцківська С. С. 

70 

Берестя 

» 

» 

1953 

Львівський 

Дем’янець О. П. 






пед. ін-т 







пед. ін-т 


105 

Борове 

Рокитнівський 

Ровенська 

1958 

Ровенський 

Регушевський Є. С., 

71 

Карасин 

Сариенський 

» 

1959 

Ін-т суспільних 

Онишкевич М. М., Кулька Є. Й., 






пед. ін-т 

Женевський В. Т., Мельник Є. Л., 






наук 

Терлічук М. М., Щерба О. М. 







Веремій Г. В., Білінська О. І. 

72 

Дубівка 

Володимире- 


» 

Львівський 

Бодник А. А., Мазяр Є. П., 

106 

Майдан 

Олевський 

Житомирська 

1959 

Житомирський 

Гданська Г. В., Бех М. Р. 



цький 



держ. ун-т 

Моторнюк 1. Й., Захарків О. Т. 






пед. ін-т 


73 

Глущиця 

Сариенський 


и 

Ін-т суспільних 

Онишкевич М. М., Кулька Є. Й., 

107 

Кочичине 

Ємільчинський 


» 

» 

Костюк М. Ф., Авдіюк Р. С. 






наук 

Щерба О. М., Терлічук М. С. 

108 

Коритниця 

Володимир- 

Волинська 

1956 

Ін-т суспільних 

Приступа П. І., Дружинович Н. І., 

74 

Сварині 

Володимире- 

» 

1961 

Львівський 

Дідик С. С., Ткаченко Г. М., 



Волинський 



наук 

Ошуркевич О. Ф., Світлик К. С. 



цький 



держ. ун-т 

Сербенська О. А., Булик 3. В. 

109 

Корчівка 

Сокальський 

Львівська 

1961 

» 

Закревська Я. В., Андрух М. А., 

75 

Федорівка 

Сариенський 

» 

1959 

Ровенський 

Боднар Б. І., Кучерук В. П., 







Бринявська І. І., Сеньків Я. Й. 






пед. ін-т 

Семешок І. І., Шульжук К. Ф. 

110 

Забір’я 

Нестеровський 

» 

1951 

Львівський 

Закревська Я. В., Головач Л. 

76 

Немовичі 

» 


1958 

Львівський 

Ощипко І. Й., Пура Я. О., 






держ. ун-т 







держ. ун-г 

Кабайда А. В., Черняк В. С., 

111 

Старе Село 

» 

» 

» 


Леонченко Г. В., йітила П. І. 







Криворучко В. М., Захарків О. Т. 

112 

Смолин 

Яворівський 

» 

» 


Гринчишин Д. Г., Полюга Л. М. 

77 

Полиці 

Володимире- 

» 

» 


» 

113 

Завалів 

» 

» 


» 

» 



цький 





114 

Мокротин 

Нестеровський 


» 

» 

Леонченко Г. В., Пітила П. І. 

78 

Бутейки 

Сариенський 


1961 

» 

Дідик С. С., Кабайда А. В., 

115 

Свинарин 

Турійський 

Волинська 

1961 

Ін-т суспільних 

Бандрівський Д. Г., Малій В. А., 







Ткаченко Г. М., Булик 3. В., 






наук 

Кобржицька Т. В., Загоруйко В. Е. 







Сербенська О. А. 

116 

Верба 

Володимир- 

» 

1954 

Львівський 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 

79 

Тин не 

» 

» 

1958 


Ощипко 1. Й., Пура Я. О., 



Волинський 



пед. ін-т 

Білоус Л. С., Кріль Т. П. 







Кабайда А. В., Черняк В. С., 

117 

Студині 

Рожищенський 


1961 

Ін-т суспільних 

Бандрівський Д. Г., Малій В. А., 







Криворучко В. М., Захарків О. Т. 






наук 

Загоруйко В. Е., Кобржицька Т. В. 

80 

Кузьмівна 

> 

» 

1961 


Дідик С. С., Сербенська О. А., 

118 

Залужжя 

Володимир- 

» 

1956 


Приступа П. І., Дружинович Н. І., 







Ткаченко Г. М., Булик 3. В., 



Волинський 




Ошуркевич О. Ф., Світлик К. С. 







Кабайда А. В. 

119 

Чорників 

» 

» 

» 


Бандрівський Д. Г., Кузьма М. М., 

81 

Лінчин 

Березнівський 

» 

1957 

Ровенський 

Миронюк Н. П., Грицюк Б., 







Троць Н. І. 






пед. ін-т 

Мотієнко В. В., Мисюк Г. 

120 

Хобултова 

» 


1954 

Львівський 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 

82 

Великий 

Костопільський 

» 

1962 

» 

Пура Я. О., Дзівак О. М., 






пед. ін-т 

Білоус Л. С., Кріль Т. П. 


Мидськ 




пед. ін-т 

Веселова В. В., Рожко Ю. М. 

121 

Холопичі 

Локачинський 

» 

1949 

» 

Цаль О. Ф. 

83 

Поляни 

Березнівський 


1952 


Бочко Л. М. 





1961 

Ін-т суспільних 

Захарків О. Т., Залеський А. М., 

84 

Мар’янівка 

Костопільський 


1957 

» 

Пилипчук О. М., Грабарець Г. А., 






наук 

Старак Т. В., Хомицька О. П. 







Кишман О. С., Соловков Б. І., 

122 

Суходоли 

Володимир- 


1954 

Львівський 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 







Кучерук В. П. 



Волинський 



пед. ін-т 

Білоус Л. С., Кріль Т. П. 

85 

Переброди 

Дубровицький 

» 

1961 

Львівський 

Ключковський Б. Г., 

123 

Крухиничі 

Локачинський 

» 

» 


» 






держ. ун-т 

Босаківська Н. Л., Вербицька Т. Н., 

124 

Соснина 

Іваничівський 

» 

1953 

» 

Ковальчук Л. В., Бойко Г. Є. 







Гавриленко С. Г., Дудин О. В., 





1957 

Ін-т суспільних 

Бандрівський Д. Г., Шумська Н. П., 







Ковалець В. С., Коваль М. Г., 






наук 

Бодяк М. П., Чух В. А. 







Лужецький 3. Л., Майстренко Н. Я., 

125 

Садів 

Луцький 

Волинська 

1961 

» 

Захарків О. Т., Залеський А. М., 







Майструк В. П., Малій В. А., 







Старак Т. В., Хомицька О. П. 







Михалець Т. Т., Плаксюк Л. Г., 

126 

Привітне 

Локачинський 


1954 

Львівський 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 







Ткач Я. І. 






пед. ін-т 

Білоус Л. С., Кріль Т. П. 

86 

Дроздииь 

Рокитнівський 

Ровенська 

1958 

Ровенський 

Боднар Б. І., Ткач М. Л., 

127 

Риковичі 

Іваничівський 


1957 

Ін-т суспільних 

Закревська Я. В., Ошуркевич О. Ф., 






пед. ін-т 

Миронюк Н. П., Кучерук В. П., 






наук 

Шелеп О. П. 







Пащук І. Г. 

128 

Грушів 

» 


» 


Приступа П. І., Онишкевич М. М., 

87 

Березове 

> 

» 

» 

» 

» 







Захарків О. Т., Марущак К. Г. 

88 

Копище 

Олевський 

Житомирська 

1960 

Житомирський 

Гданська Г. В., Павленко В. Н. 

129 

Ощів 

Горохівський 

» 

1960 

Львівський 

Покальчук В. Ф., Козачук Г. О., 






пед. ін-т 







пед. ін-т 

Пазюк В. П., Кальчик Г. М., 





1965 

1н-т мовознавства 

Назарова Т. В. 







Хабатюк Ю. Ф., Герасимович М. Г 

89 

Вежиця 

Рокитнівський 

Ровенська 

1958 

Ровенський 

Боднар Б. І., Ткач М. Л., 

130 

Правда 

Сокальський 

Львівська 

1961 

Ін-т суспільних 

Закревська Я. В., Андрух М. А., 






пед. ін-т 

Миронюк Н. П., Кучерук В. П., 






наук 

Бринявська І. І., Сеньків Я. Й. 













селе- Назва населено- 
ног ° го пункту 
пунк¬ 
ту 


Назва району 


Назва області 


Установа — органі¬ 
затор запису 


Записувач 


131 

Охлопів 

Горохівський 

132 

Лобачівка 

» 

133 

Красносілля 

Сокальський 

134 

Брани 

Горохівський 

135 

Сморжів 

Радехівський 

136 

Пиратин 

» 

137 

138 

Новий Витків 
Селець 

» 

Сокальський 

139 

Туринка 

Нестеровський 

140 

Нивиці 

Радехівський 

141 

Чаниж 

Буський 

142 

Дернів 

Кам’янсько- 

Бузький 

143 

Колоденце 

» 

144 

145 

Т ростянець 
Берестяне 

Ківерцівський 

» 

146 

147 

Сильне 

Башова 

» 

Рожшценський 


148 Сокиричі Ківерцівський 


Волинська 1960 Львівський 

пед. ін-т 

» 1959 Ін-т суспільних 

наук 

Львівська 1961 » 

Волинська 1959 » 

Львівська 1953 Львівський 

пед. ін-т 

а » » 

» » » 

» » » 

» 1951 » 


» 1953 


» а а 

» 1952 а 


» » » 

Волинська 1955 » 

» 1958 Луцький 

пед. ін-т 


» » » 

» 1948 Львівський 

держ. ун-т 
1960 Луцький 
пед. ін-т 

» 1955 » 


149 

Ківерці 

і 

» 

1960 

» 

150 

Боратнн 

Луцький 


» 

» 

151 

Пальче 

Ківерцівський 

» 

1948 

1958 

» 

152 

Горянівка 

> 


1957 

» 

153 

Городище 

Луцький 

» 

1962 

» 

154 

Сухівці 

Ровенський 

Ровенська 

1953 

1960 

Ровенський 
пед. ін-т 

155 

Свищів 

Млинівський 


1948 

1961 

» 

Ровенський 
пед. ін-т 

156 

Чаруків 

Луцький 

Волинська 

1949 

1954 

Львівський 
пед. ін-т 

157 

Пугачівка 

Млинівський 

Ровенська 

1961 

Ровенський 
пед. ін-т 

158 

Бокійма 


» ' 

» 

» 

159 

Привільне 

Дубнівський 

» 

1953 

Ровенський 
учит. ін-т 

160 

Новосілки 

Млинівський 

» 

1961 

Ровенський 
пед. ін-т 

161 

Білобережжя 

Дубнівський 

» 

1952 

Ровенський 
учит. ін-т 

162 

Б удер аж 

» 

» 

1959 

Ін-т суспільних 

163 

Острів 

Червоноармій- 

ський 


1953 

наук 

Ровенський 
пед. ін-т 


Покальчук В. Ф., Козачук Г. О., 
Пазюк В. П., Кальчик Г. М., 
Хабатюк Ю. Ф., Герасимович М. Г. 
Бандрівський Д. Г., Романчук О. М., 
Яріш С. П. 

Закревська Я. В., Андрух М. А., 
Бринявська І. 1., Сеньків Я. Й. 
Приступа П. І., Скоропада О. А., 
Завадка Б. В., Шандрук О. І. 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Кріль Т. П., Гуйтик М. 

Шило Г. Ф., Кріль Т. П., 

Сологуб М. Ф., Химко Я- В. 

» 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Білоус Л. С., Тихий Й. В. 

Дубина М. І., Гучко І. В., 

Марчук А., 

Павлюк О., Шило Г. Ф. 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Кріль Т. П., Тихий Й. В., 

Сологуб М. Ф. 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Богонюк М. І., Білоус Л. С. 

Шило Г. Ф. Карпа С. 1., Козуб Г. І. 


Шевчук Р. А., Кріль Т. П., 
Сербенська О. А., Шило Г. Ф. 

Бакай А. О. 

Покальчук В. Ф., Савицька М. М., 
Слабович В. О., Тхор Д. Й., 

Чернець К- М., Хом’як Є. С., 
Хоботюк Ю. Ф., Шишко К. Т. 

» 

Бурячок А. А. 

Покальчук В. Ф., Козачук Г. О., 
Пазюк В. П., Кулик Г. С., 

Овчарук С. М. 

Скирта С. К., Гришко О. В., 

Бабіцька Л. А., Марпусик В. Т., 
Омельчук Р. 1., Семенюк Є. І., 
Лизогуб Н. І., Шибіста Т. М., 
Корольчук Р. 1. 

Луцкевич В. Г., Бояр Т. М., 
Кожем’якіна Г. А., Майструк Л. П., 
Панько Н. Т. 

» 

Яичук С. О. 

Покальчук В. Ф., Вишняк М. І. 
Гришаєвська Г. І., Жук К. М., 
Омельчук Р. І., Герасимчук Г. Ф., 
Баревка 1. І., Бакай А. О., 
Шидловська Г. І. 

Покальчук В. Ф., Валецька С. М., 
Джулінська М. П., Бондарук Г. Ю., 
Обжирко В. М. 

Сінчук В. І. 

Пура Я- О., Яценя Т. С., Токар І. Н., 
Стрілецька Л. Г., Гапончук Т. Г., 
Дзівак О. М. - 
Михнюк О. 

Пура Я. О., Івченко М. П., 

Веселова В. В., Забужко Л. С., 
Нестерук Р. В., Боришкевич В. 1. 
Горошко Н. М. 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Білоус Л. С., Кріль Т. П. 

Пура Я- О., Івченко М. П., 

Веселова В. В., Забужко Л. С., 
Нестерук Р. В., Боришкевич В. І. 
Невмивайченко Н. П. 

Перетятько М. Л., Баран О., 
Немиришина Є. 

Пура Я. О., Івченко М. П., 

Веселова В. В., Забужко Л. С., 
Нестерук Р. В., Боришкевич В. І. 
Перетятько М. Л. 

Приступа П. 1., Скоропада О. А., 
Завадка Б. В., Шандрук О. І. 
Цирулик Г. І. 


Ке на¬ 
селе¬ 

Назва населено¬ 

Назва району 

Назва області 

Рік 

Установа — органі¬ 

Записувач 

ного 

пунк¬ 

ту 

го пункту 

запи¬ 

су 

затор запису 

164 

Переросли 

Дубнівський 

Ровенська 

1959 

Ін-т суспільних 
наук 

Бандрівський Д. Г., Романчук О. М., 
Яріш С. П. 

165 

Гранівка 

Червоноармій- 

ськнй 

» 

1954 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Білоус Л. С., Кріль Т. П. 

166 

Мартинівка 

Дубнівський 

» 

1959 

Ін-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Скоропада О. А., 
Завадка Б. В., Шандрук О. І. 

167 

Ситне 

Червоноармій- 

ськнй 

» 

1954 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Білоус Л. С., Кріль Т. П. 

168 

Сапанів 

Кременецький 

Тернопільська 

1953 

Кременецький 
пед. ін-т 

Мазурчук В. М. 

169 

Башківці 

Шумський 

» 

1962 

Ін-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Мартинюк Б. В., 
Січевлюк Я - С., Федоришин Б. В. 

170 

Конюшків 

Бродівський 

Львівська 

1952 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф., Шевчук Р. А., 

Кріль Т. П. 

171 

Перенятин 

Червоноармій- 

ський 

Ровенська 

1959 

Ін-т суспільних 
наук 

Бандрівський Д. Г., Яріш С, М., 
Романчук О. М. 

172 

Пониковиця 

Бродівський 

Львівська 

1952 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф. 

173 

Попівці 

Кременецький 

Тернопільська 

1960 

Ін-т суспільних 
наук 

Бандрівський Д. Г., Вітик К. М., 
Матіїшин О. Я., Яріш С. П. 

174 

Я полоть 

Костопільський 

Ровенська 

1957 

Ровенський 
пед. ін-т 

Гринчишин Д. Г. ( Горбань А. А., 
Женевський В. Т., Мельник Є. Л., 
Хіміна П. М., Домащук Л., 

Бодюк Ю. Я. 

175 

Кам’янка 

Березнівський 

» 

» 

» 

Мисюк Г., Мотієнко В. В., 

Миронюк Н. П., Грицюк Б. 

176 

Яцьковичі 

» 


» 

» 

Рожко Т. А. 

177 

Постійне 

Костопільський 


» 


Гринчишин Д. Г., Горбань А. А., 
Женевський В. Т., Мельник Є. Л., 
Хіміна П. М., Домащук Л., 

Бодюк Ю. Я. 

178 

Рокитне 

» 

» 

» 

» 

Пилипчук О. М., Грабовець Г. А., 
Кишман О. С., Соловйов Б. І., 
Кучерук В. П. 

179 

Поліське 

Березнівський 

» 

1954 


Адамчук Р. В., Глівчук М. С., 

Конько Г. Ф., Луцюк Н. А. 

180 

Дюксин 

Костопільський 

» 

1957 

» 

Гринчишин Д. Г., Горбань А. А., 
Женевський В. Т., Мельник Є. Л., 
Домащук Л., Хіміна П. М., 

Бодюк Ю. Я- 

181 

Оржів 

Ровенський 

» 

1953 

Кременецький 
пед. ін-т 

Кондрачук О. X. 

182 

Річиця 

Гощанський 

» 

1960 

Ровенський 
пед. ін-т 

Пура Я. О., Яценя Т. С., 

Токар І. Н., Стрілецька Л. Г., 
Гомончук Т. Г., Дзівак О. М. 

183 

Милятин 

Острозький 

» 

» 

» 

Зборовська Г. Н. 

184 

Терентіїв 

Гощанський 

» 

1952 

» 

Лащук О. М., Всюк М. Г. 

185 

Ясининичі 

Ровенський 

» 

1954 

» 

Боднар Б. І., Парфенюк Б. А., 
Луцик В. 3. 

186 

Зарічне 

Гощанський 

» 

1961 

» 

Пура Я. О., Стрілецька Л. Г., 
Семенюк І. 1., Токар І. Н., 
Захарченко М. І., Данилець Л. В. 

187 

Тайкури 

Ровенський 


1960 

» 

» 

» 

Усик Г. Г. 

Зосіч Л. П. 

188 

Садки 

Острозький 

» 

1959 

» 

Фурманюк І. 3., Семенюк Н. І., 
Веремій Г. В., Білінська О. 1. 

189 

Ганнопіль 

Славутський 

Хмельницька 

1952 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Лимаренко В. С., Сулятицький Т.В., 
Дереворіз М. І., Федорук М. М. 

190 

Могиляни 

Острозький 

Ровенська 

1959 

Ровенський 
пед. ін-т 

Фурманюк 1. 3., Веремій Г. В., 
Семенюк Н. І., Білінська О. І. 

191 

Устенське 

Перше 

Здолбунівський 


1951 

1956 

Ровенський 
учит. ін-т 
Львівський 
держ. ун-т 

Мельник С. Ф. 

Скоропада О. А. 

192 

Стара Моща- 
ниця 

» 


1960 

Ровенський 
пед. ін-т 

Пура Я. О., Ядень Т. С., 

Токар І. Н., Стрілецька Л. Г., 
Гапончук Т. Г., Дзівак О. М. 

193 

Білашів 

Острозький 

» 

1959 


Регушевський Є. С., Мотієнко В. В., 
Ткач М. Л. 

194 

Стригани 

Славутський 

Хмельницька 

1952 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Лимаренко В. С, Дереворіз М. І., 
Сулятицький Т. В., Федорук М. М. 

195 

Цвітоха 

» 

» 

1951 

» 

Андрощук А. 1. 

196 

Кутянка 

Острозький 

Ровенська 

1959 

Ровенський 
пед. ін-т 

Регушевський Є. С., 

Мотієнко В. В., Ткач М. Л. 

197 

Хотень 

Перший 

Ізяславський 

Хмельницька 

1961 

Кам’янець-По- 
дільський 
пед. ін-т 

Вербицький М. І., Гончарук В. 1. 

198 

Плііцин 

Шепетівський 

> 

» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. уи-т 

Доценко В. Г., Чунихівська В. В. 

199 

Шекеринці 

Ізяславський 

» 

» 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Вербицький М, І., Гончарук В. І. 

200 

Білеве 

» 

» 

1952 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Тофан М., Дідух В. М., 

Гуць М. В., Дончак С. Ф. 

201 

Клубівка 

» 

» 

1955 

Кременецький 

пед. ін-т 

Рудюк О. Г., Шудра Н. В. 


93 




№ на¬ 
селе¬ 
ного 1 
пункта 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

202 

Биківці 

Шумський 

Тернопільська 

1953 

Кременецький 

Фотюк М. Ю. 

245 

203 

Вільшаниця 

Білогірський 

Хмельницька 

1955 

пед. Ін-т 

Медвідь к. п., Медвідь М. Н. 


204 

Осівка 

Ємільчинський 

Житомирська 

1959 

Житомирський 
пед. ін-т 

Костюк М. Ф-, Авдіюк Р. С. 

246 

205 

Бропиця 

Новоград-Во- 

линський 

» 

» 

» 

Іваненко Л. В., Клімаш 3. Н. 

247 

206 

Підлуби 

Ємільчинський 

» 

1951 

» 

Омельченко М. П., 

248 

207 

Болярка 

» 

» 

1959 

» 

Бойко Л. М., Коржовська Н. І. 


208 

Устя 

Корецький 

Ровеиська 

» 

Ровенський 
пед. ін-т 

П’ятецька Н. Я. 

249 

209 

Анастасівка 

Новоград-Во- 

линський 

Житомирська 

* 

Житомирський 
пед. ін-т 

Клімаш 3. Н., Іваненко Л. В. 

250 

210 

Катеринівка 

Креч’янка 

Ємільчинський 

» 

» 

» 

Коржовська Н. І., Бойко Л. М. 

251 

211 

» 

» 

1960 

» 

Іваненко Л. В., Бех М. Р. 

252 

212 

Козак 

Корецький 

Ровенська 

1961 

Ровенський 
пед. ін-г 

Боднар Б. І., Якимчук О. Ю., 

Дзівак О. М., Ільчук Р. Л. 

253 

213 

Чижівка 

Новоград-Во- 

линський 

Житомирська 

1951 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Лук’яиюк К- М., Березка Г. Д., 

Дідух М. М., Юрійчук М. І., 

Угрин Б. І. 

254 

214 

Тупальці 

» 

» 

1953 

Житомирський 
пед. ін-т 

Телешок В. Н. 

255 

215 

Користь 

Корецький 

Ровенська 

1954 

Ровенський 
пед. ін-т 

Шило В. В.. Наконечний А., 

Простріла О., Лось О., Мельник Т. 


216 

Дідовичі 

Новоград- 

Волинський 

Житомирська 

1951 

Житомирський 
пед. ін-т 

Орищук О. М. 

256 

217 

Мухарів 

Славутський 

Хмельницька 

1953 

Кременецький 
пед. ін-т 

Басюк Т. К. 

257 

258 

218 

Гульськ 

Новоград- 

Волинський 

Житомирська 

1954 

Житомирський 
пед. ін-т 

Чечет Л. Г., Бондарчук Т. Т. 


219 

Дібрівка 

Баранівський 

» 

1964 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Наконечна С. М. 

259 

220 

Гориця 

Славутський 

Хмельницька 

1962 

» 

Залеський А. М., Бучко Д. Г., 

Демський М. Т., Бучко М. Г. 


221 

Кл иментіївка 

Баранівський 

Житомирська 

1954 

Житомирський 
пед. ін-т 

Новицька Н. А. 

260 

222 

Морозівка 

Новоград- 

Волинський 


1953 

» 

Лебіга Л. П., Шиманська Г. Є. 


223 

Полянка 

Баранівський 

» 

1959 


Кирилюк М. М., Мартиненко Н. І. 


224 

Залужне 

Дзержинський 

» 

1960 

» 

Вацек В. А., Заріцька В. П. 

261 

225 

Конотоп 

Шепетівський 

Хмельницька 

1961 

Дніпропетров¬ 
ський держ. уи-т 

Доценко В. Г., Чуиихівська В. В. 


226 

Гіонінка 

Полонський 

» 

1958 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Кобильчак Г. А., Коидратюк С. Я. 

262 

263 

227 

Судилків 

Шепетівський 

» 

1951 

Чернівецький 
держ. уи-т 

Аидрощук А. І. 

264 

228 

Миропіль 

Дзержинський 

Житомирська 

1954 

Житомирський 
пед. ін-т 

Левченко Л. С. 

265 

229 

Варварівка 

Полонський 

Хмельницька 

1951 

Чернівецький 
держ. уи-т 

Салітра П. В., Соботович О. М. 


230 

Тишковичі 

Мостиський 

Львівська 

1954 

1967 

Ін-т суспільних 
наук 

Ін-т мовознавства 

Приступа П. І., Мартин С. М., 

Пасічник Б. І., Пелех Р. І. 

Назарова Т. В. 

266 

231 

Зоротовичі 

Старосамбір- 

ський 

Львівська 

1954 

Ін-т суспільних 
наук 

Бандрівський Д. Г., Демків М. П., 
Посвистайло І. С., Хрущ М. В. 


232 

Губичі 

» 

» 

» 

» 

Приступа П. І., Мартин С. М., 

Пасічник Б. І., Пелех Р. І. 

267 

233 

Болозів 

» 


» 

2 

Бандрівський Д. Г., Демків М. П., 
Посвистайло І. С., Хрущ М. В. 

268 

234 

Лопушииця 

» 

» 

» 

2 

Приступа П. І., Мартин С. М., 

Пасічник Б. І., Пелех Р. І. 

269 

235 

Велика Су- 
шиця 

» 

» 

» 

» 

Бандрівський Д. Г., Демків М. П., 
Посвистайло І. С., Хрущ М. В. 

270 

236 

Велика Ліии- 
на 

» 

» 

» 

Львівський 
держ. ун-т 

Онишкевич М. Й., Колодезна С. М., 
Гринчишин Д. Г., Грибовська О. І. 


237 

Лімна 

Турківський 


1955 

1966 

Ін-т суспільних 
наук 

Львівський 
держ. уи-т 

Бандрівський Д. Г. 

Сербенська О. А., Атаманчук Я. М., 
Гнатів Н. М., Закревська Я. В.. 

Коваль Д. П., Комарницький М. І., 
Кулик Н. П., Процюк 3. Т., 

Радзіх Р. С. 

271 

238 

Верхня 

Яблунька 

» 

» 

1955 

Іи-т суспільних 
иаук 

Бандрівський Д. Г. 

272 

239 

Лелехівка 

Яворівський 

» 

1961 

7> 

Приступа П. І., Бучко Д. Г., 

Кулеба М. І., Цетляк С. І. 

273 

240 

Залужжя 

» 

» 

1949 

Львівський 
держ. ун-т 

Мундяк М. М., Ощипко І. Й. 


241 

Глиииці 

» 


1953 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Кріль Т. П., Тихий Й. В. 

274 

242 

Чолгині 

» 


1949 

Львівський 
держ. ун-т 

Бурячок А. А. 



243 Ясниська » 

244 Старява 


» 1950 » Кунець 1. 1., Бартків Я. М. 

» 1959 Дрогобицький Перетятько М. Л. 

пед. ін*т 


275 


Мостиський 


Назва населено- .. гт Р 1к 

го пункту Назва району Назва області запи¬ 

су 


Галичани 

Городоцький 

Львівська 

1950 

Тулиголове 

» 

» 

1959 

Ставчани 

Пустомитівський 

» 

1950 

Чиш ки 

Мостиський 

» 

1959 

Мавковичі 

Городоцький 

» 

1950 

Загір’я 

Симбірський 


1959 

Ніговичі 

Мостиський 

» 

1962 

Білич 

Старосамбір- 

ський 

» 

1954 

Кліцько 

Городоцький 

2 

» 

Горбачі 

Пустомитів¬ 

ський 

2 

1950 

Чайковичі 

Симбірський 

» 

1954 

1957 

П’яновичі 

» 

2 

1954 

Рубаиівка 

Городоцький 

2 

1961 

Чаплі 

Старосамбір- 

ський 

» 

1954 

1966 

Залужаии 

Самбі рський 


1953 

Рудники 

Миколаївський 

» 

1962 

Воля 

Старосамбір- 

ський 

» 

1954 

Вороблевичі 

Дрогобицький 


» 

Кавське 

Стрийський 

» 

1962 

Ясениця-Сіль- 

на 

Дрогобицький 

2 

1954 

Ходовичі 

Стрийський 

2 

1959 

Завадів 

» 

» 

1952 

1964 

Залокоть 

Дрогобицький 

» 

1959 

Тур’е 

Старосамбір- 

ський 

» 

1954 

Уличие 

Дрогобицький 

» 


Орів 

Сколівський 

» 

1953 

1954 

Рибник 

Дрогобицький 

» 

1959 

1964 

Лисовичі 

Стрийський 

» 

1959 

Лосинець 

Турківський 

» 

1954 

Тисів 

Долийсь кий 

Івано-Франків¬ 

ська 

1952 

1961 

Ваг ну вате 

Турківський 

Львівська 

1954 


Установа — органі¬ 
затор запису Записувач 


Львівський Кунець 1. 1., Бартків Я. М. 

держ. уи-т 

Дрогобицький Перетятько М. Л. 

пед. ін-т 

Львівський Фещак В. В., Процик Л. М. 

держ. ун-т 

Дрогобицький Перетятько М. Л. 

пед. іи-т 

Львівський Фещак В. В. 

держ. ун-т 

Дрогобицький Перетятько М. Л. 1 

пед. ін-т 

» Шило Г. Ф. 

Ін-т суспільних Приступа П. І., Мартин С. М., 
наук Пасічник Б. І., Пелех Р. І. 

Дрогобицький Пура Я. О., Янківський С. С., 

пед. іи-т Романів Р. В., Марущак Й. С., 

Гаврилик Р. П., Гула Б. С. 
Львівський Кунець І. І., Бартків Я. М. 

держ. ун-т 

» Піскуи Г. О., Волоковецький М. М. 

» Сороківська М. О. 

» Сідлецька В. О. 

Дрогобицький Пура Я. О., Янківський С. С. 

пед. ін-т. 

» Шило Г. Ф. 

Ін-т суспільних Бандрівський Д. Г., Посвистайло І. С., 
наук Хрущ М. В., Демків М. П. 

Львівський Бучко Д. Г. 

держ. ун-т 

Дрогобицький Іванова В. П., Пилипко Г. І., 
пед. іи-т Кульчицька А. А., Кітраль В. О., 

Васищак О. О., Качковська Д. В., 
Вантроба Д. Й., Сенета Т. Л. 

» Яскевич К. О., Вергуи 3. В., 

Мацьків І., Мусяло Я. В., 

Паиочко М. М., Процишин Б., 
Кульчицька І. В. 

Іи-т суспільних Бандрівський Д. Г., Приступа П. І., 
наук Мартин С. М., Пасічник Б. І., 

Пелех Р. І., Демків М. П., - 
Посвистайло І. С., Хрущ М. В. 

» Бандрівський Д. Г. 

» Закревська Я. В., Залеський А. М., 

Булик 3. В., Гончарук Ф. І. 

» Бандрівський Д. Г. 

Дрогобицький Куиець І. І., Волошина Г. І., 
пед. ін-т Карпінець Р. М., Куцин С. А., 

Леськів С. В. 

» Дмитровський Є. М., Дашко М. Г., 

Коваль Я. І., Пилипко Г. І., 
Страдомська Г. 

Іи-т суспільних Приступа П. І., Григорчук Л. М. 
наук 

Дрогобицький Пура Я. О., Кунець І. 1. 

пед. ін-т 

Львівський Ковалик 1. І., Скоропада О. А., 

держ. ун-т Ощипко І. Й., Паляниця X. В., 

Черияк В. С., Криворучко В. М. 

Ін-т суспільних Бандрівський Д. Г. 

наук 

Львівський Оиишкевич М. Й., Ластовецька Г. К., 

держ. ун-т Куиець І. І., Балук М. Г., 

Світлик К. О. 

Чернівецький Мацько С. М. 

держ. уи-т 

Дрогобицьий Яскевич К. О., Панчак Д. М., 

пед. іи-т Мусила Я. В., Флюнт Н. І., 

Вічак Я. Ф-, Піхоцький Ю. С. 

Іи-т суспільних Приступа П. І., Григорчук Л. М. 
наук 

Дрогобицький Кунець І. І., Волошина Г. І., 
пед. ін-т Карпінець Р. М., Куцин С. А., 

Леськів С. В. 

Львівський Онишкевич М. Й., Возииця В. М., 

держ. ун-т Ластовецька Г. К.. Грибовська О. І., 

Колодезна С. М., Гринчишин Д. Г. 
Івано-Франків- Талерко О. О., Гошовська О. І. 
ський пед. ін-т 

Ін-т суспільних Приступа П. 1., Бучко Д. Г., 
наук Кулеба М. І., Цетляк С. І. 

Львівський Ковалик І. І., Скоропада О. А., 

держ. ун-т Ощипко І. Й., Паляниця X. В., 

Черияк В. С., Криворучко В. М. 

































№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

У станова — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

276 

Коростів 

Сколівський 

Львівська 

1953 

Львівський 
держ. ун-т 

Онишкевич М. Й., Ластовецька Г. К.. 
Кунець І. І., Балук М. Г., 

Світлих К. О. 

277 

Кізлів 

Буський 

» 

1952 

» 

Шило Г. Ф. 

278 

Ожидів 

» 

» 

» 

» 

» 

279 

Петричі 

» 

» 

» 

» 

Шило Г. Ф., Коковська Л. І., 
Богонюк М. І., Шевчук Р. А. 

280 

Задвір’я 

» 

» 

» 

» 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Богонюк М. І., Колтунова Н. П. 

281 

Ушия 

Золочівський 

» 

1953 

» 

Граничко О. М., 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Кріль Т. П., Білоус Л. С. 

282 

Велика 

Вільшаииця 

» 

» 

1952 

» 

Шило Г. Ф., Кріль Т. П., 

Шевчук Р. А. 

283 

Підберезці 

Пустомитів- 

ський. 

» 

1953 

1961 

Ін-т суспільних 
наук 

Шило Г. Ф., Трембачевська Л. М., 
Костанович О. Р. 

Приступа П. І., Бучко Д. Г., 

Кулеба М. І., Цетляк С. І. 

284 

Підгайчики 

Золочівський 

» 

1952 

» 

Приступа П. 1., Гаврись П. М., 
Костанович О. Р., Третяк Л. М. 

285 

Ремезівці 

» 

> 

» 

» 

Приступа П. І., Вербова Н. Ф., 

Люта Р. І., Трембачевська Л. М., 
Черкас О. Л. 

286 

Коцурів 

Пустомитів- 

ський 

» 

1958 

* 

Приступа П. 1., Гаврись П. М., 
Костанович О. Р., Третяк Л. М. 

287 

Борщів 

Перемишлян- 

ський 

» 

1952 

8 

Приступа П. І., Вербова Н. Ф., 

Люта Р. І., Трембачевська Л. М., 
Черкас О. Л. 

288 

Дунаїв 

» 

» 

» 

» 

» 

289 

Віще 

Бережанський 

Тернопільська 

1960 

Дрогобицький 
пед. ін-т 

Піскун Г. О. 

290 

Стільське 

Миколаївський 

Львівська 

1957 

» 

Гузар 3. П., Борис Т. 1., Бурка Л. І., 
Карп’як М. М., Кульчицька О. І., 
Лепецька Р. І., Чайківський І. Ф. 

291 

Старі 

СтрЙлища 

Жидачівський 

» 

1956 

Львівський 
пед. ін-т 

Турчин О. 

292 

Рогачин 

Бережанський 

Тернопільська 

1960 

Дрогобицький 
пед. ін-т 

Піскун Г. О. 

293 

Гранкн-Кути 

Миколаївський 

Львівська 

1958 

» 

Кунець 1. 1., Данківська І. Ф., 
Винницький В. 

294 

Підгороддя 

Рогатииський 

Івано-Франків¬ 

ська 

1953 

1956 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 
Львівський 
пед. ін-т 

Бардаль М. П. 

Пащик Р. П. 

295 

Іванівні 

Жидачівський 

Львівська 

1964 

Дрогобицький 
пед. ін-т 

Демський М. Т. 

296 

Підліски 

» 

» 

» 

ІГ 

* 

Яскевич К. О., Кочерган М. П., 
Луканинець М. В., Процишин Б. М., 
Алфавітська М. М., Бабій А. С. 

297 

Бабухів 

Рогатииський 

Івано-Франків¬ 

ська 

1949 

1957 

Івано-Франків¬ 
ський учит. ін*т 
Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Зарейко С. П. 

Калии М. І., Іваницький О. М. 

298 

Світанок 

» 

» 

1949 

1957 

Івано-Франків¬ 
ський учит. ін-т 
Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Галяновський Б. Ф. 

Кіцелюк В. С. 

299 

Мельнич 

Жидачівський 

Львівська 

1959 

1964 

Дрогобицький 
пед. ін-т 

Іи-т суспільних 

Яскевич К. О., Ярема І. М., 

Панчак Д. М., Повстяна Л. І., 
Волошин М. І. 

Залеський А. М., Ройченко Е. М. 

300 

Сулятичі 

» 


1958 

1962 

наук 

Дрогобицький 
пед. ін-т 

Ін-т суспільних 
наук 

Яскевич К. О., Ярема І. М., 

Панчак Д. М., Повстяна Л. І., 
Волошин М. І. 

Залеський А. М., Булик 3. В., 
Гончарук Ф. І., Закревська Я. В. 

ЗОЇ 

Різдвяни 

Галицький 

Івано-Франків¬ 

ська 

1948 

1952 

Івано-Франків¬ 
ський учит. ін-т 
Чернівецький 
держ. ун-т 

Крайківська Н. В. 

Сенюк О. М. 

302 

Середня 

Калуський 

» 

1950 

» 

Сверида М. І. 

303 

Збора 

* 

» 

1952 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Кондзельська 3. Ф., 

Федоришина О. В. 

304 

Межигірці 

Г алицький 

» 

1951 

1964 

Ін-т суспільних 

Зіньковський Г. М. 

Онишкевич М. М., Верхоляк В. В. 

305 

Брииь 

» 

» 

1952 

1962 

наук 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 
Львівський 
держ. ун-т 

Дутчак А. Д. 

Захарків О. Т., Булик 3. В., 
Марущак К. Г., Панько Т. І., 
Ткаченко Г. М. 

306 

Сивка-Калу- 

ська 

Калуський 

і 

1951 

Івано-Франків¬ 
ський пед. іи-т 

Тимцюрин С. І. 


№ на¬ 
селе¬ 
ного 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

пунк¬ 

ту 



су 






1962 

Львівський 

Захарків О. Т., Булик 3. В., 






держ. ун-т 

Марущак К. Г., Панько Т. І., 
Ткаченко Г. М. 

307 

Надіїв 

Долинський 

Івано-Франківська 

1953 

Івано-Франків¬ 
ський пед. Іи-т 

Павлишин М. М., Кравців І. М. 

308 

Побережжя 

Івано-Франків¬ 

» 

1951 

» 

Клюнь О. А. 



ський 


1962 

Львівський 

Захарків О. Т., Булик 3. В., 






держ. уи-т 

Марущак К- Г., Панько Т. І., 
Ткаченко Г. М. 

309 

На кваша 

Бродівський 

Львівська 

1953 

Львівський 

Шило Г. Ф., Сологуб М. Ф., 

310 




пед. ін-т 

Кріль Т. П., Трембачевська Л. М. 

Кудлаївка 

Шумський 

Тернопільська 

» 

Кременецький 
пед. ін-т 

Ширма Г. А. 






1962 

Ін-т суспільних 

Приступа П. І., Залеський А. М., 






наук 

Мартинюк Б. В., Січевлюк Я. С., 
Федоришин Б. В. 

311 

Лосятии 

Кременецький 

» 

1960 


Бандрівський Д. Г., Вітик К. М., 
Матіїшин О. Я., Яріш С. П. 

312 

Ясенів 

Бродівський 

Львівська 

1952 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф. 

313 

Передмірка 

Старий Олек¬ 

Лановецький 

Тернопільська 

1951 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Андрощук А. І. 

314 

Кременецький 

» 

19§0 

Ін-т суспільних 

Бандрівський Д. Г., Матіїшии О. Я., 


си иець 



наук 

Яріш С. П., Вітик К- М. 

Яремчук Т. Г. 

315 

Гнидава 

Збаразький 

* 

1950 

Кременецький 
пед. ін-т 


316 

Гаї-за-Рудою 

Зборівський 

» 

1954 

» 

Пугач І. Р. 





1964 

Ін-т суспільних 

ІІОІТІ/ 

Закревська Я. В., Залеський А. М. 

317 

Гукалівці 

» 


1961 

паул 

Дніпропетров¬ 

Яскевич К. О., Вігак Я. Ф., 






ський пед. ін-т 

Панчак Д. М., Кульчицька І. В., 
Маринець 3. Ф., Луиишии М. М., 







Мусило Я- В. 

318 

Красиосільці 

Збаразький 

» 

1950 

Кременецький 
пед. ін-т 

Вальчук В. М. 





1964 

Ін-т суспільних 
наук 

Закревська Я. В. 

319 

Ігровиця 

Тернопільський 

» 

1950 

Кременецький 
пед. ін-т 

Довгопола С. М. 





1962 

Ін-т суспільних 

Приступа П. І., Залеський А. М., 






наук 

Мартинюк Б. В., Федоришин Б. В., 
Січевлюк Я- С. 

320 

Заруддя 

Зборівський 

» 

1961 

Дніпропетров¬ 

Яскевич К. О., Вігак Я- Ф-. 






ський пед. ін-т 

Панчак Д. М., Кульчицька І. В., 
Мусяло Я- В., Маринець 3. Ф., 







Лунишин М. М. 

321 

Осташівці 

» 

» 

1955 

Львівський 

Попович М. Е., Шило Г. Ф., 






пед. ін-т 

Ільків А. В., Волошин А. О., 

Зубко Я. С., Максимів О. І., 

Лабай Е. Л., Осадець М. 





1956 

Львівський 
пед. ін-т 

Попович М. Е. 

322 

Велика Пла¬ 
вуча 

Козівський 

» 

1955 


Шило Г. Ф., Ільків А. В., 

Волошин А. О., Зубко Я. С., 
Максимів О. І., Лабай Е. Л., 
Осадець М. 


323 

Малий Хо- 

Тернопільський 

» 

1951 

Чернівецький 

Лейман Е. В. 


дачків 




держ. ун-т 


324 

Великий Хо- 

Козівський 

» 

1955 

Львівський 

Шило Г. Ф., Ільків А. В., 


дачків 




пед. ін-т 

Волошин А. О., Зубко Я- С., 
Максимів О. І., Лабай Е. Л., 
Осадець М. 

325 

Новосілка 

Підволочиський 

» 

1960 

» 

Шило Г. Ф. 

326 

Шибали н 

Бережанський 

» 

1955 

» 

Шило Г. Ф., Ільків А. В., 






Волошин А. О., Зубко Я. С., 
Максимів О. 1., Лабай Е. Л., 
Осадець М. 


327 

Бенева 

Теребовлян- 

» 

1960 

Дніпропетров¬ 

Яскевич К- О., Вігак Я. Ф., 



ський 



ський пед. ін-т 

Мусяло Я- В., Панчак Д. М., 
Загородній Г. М. 

328 

Ілавче 

» 

» 

1954 

Чернівецький 
держ. уи-т 

Лебідь М. М. 

Микитович Я. 1., Морквас Н., 

329 

Глібів 

Гусятинський 

» 

1952 




1963 

Ін-т суспільних 

Капроцька Ю., Токар Г. І. 
Онишкевич М. М., Бучко Д. Г. 


330 

Мужилів 

Бережанський 

» 

1955 

наук 

1 Львівський 

Шило Г. Ф., Ільків А. В., 

Волошин А. О., Зубко Я. С., 




пед. ін-т 







Максимів О. І., Лабай Е. Л., 
Осадець М. 

331 

Світанок 

Теребовляи- 

» 

1964 

Ін-т суспільних 

Закревська Я. В. 



ський 



наук 


332 

Гайворонка 

» 

» 

1953 Львівський 

Бочан Ю. М. 




» 


пед. ін-т 



95 








№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 
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затор запису 

Записувач 

333 

Хоростків 

Г усятинський 

Тернопільська 

1963 

Ін-т суспільних 
наук 

Онишкевич М. М., Бучко Д. Г. 

334 

Завалів 

Бережанський 

9 

1960 

Дніпропетров¬ 
ський пед. Ін-т 

Яскевич К. О., Мусяло Я. В., 

Вігак Я. Ф., Панчак Д. М., 
Загородиій І. М. 

335 

Жовтневе 

Теребовлян- 

ський 

9 

1952 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Єлинів О. Д. 

336 

Ласківці 


9 

1950 

1954 

» 

» 

Павлишин М. С. 

Виховаиська Я. М. 

337 

Ковалівна 

Монастириський 

9 

1953 

Ін-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Тихий Й. В., 
Трембачевська Л. М., Білоус Л. С., 
Коковська Л. І. 

338 

Задарів 

» 

9 


Іи-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Башуцька Я. О., 
Городиа В. Г., Середяк К- М., 

Ткачук Ф. І. 

339 

Комсомоль¬ 

ське 

Гусятинський 

» 

1956 

Львівський 
пед. ін-т 

Базиликут Б. О. 

340 

Семенів 

Білогірський 

Хмельницька 

1953 

Кременецький 
пед. Ін-т 

Брилка Н. М. 

341 

Великі 

Пузирки 

Ізяславський 

9 

1955 

» 

Кушніру к Ж., Кузнєцова В. 

342 

Поляхове 

Теофіпольський 

» 

1956 

Львівський 
пед. Ін-т 

Базиликут Б. О. 

343 

Куича 

» 

9 

1961 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Доценко В. Г., Чунихівська В. В. 

344 

Терешки 

Красилівський 

9 

1953 

Кам’яиець-По- 
дільський пед. 

Олексюк Г. Є., Марчук В. І., 

Чернега Г. М. 

345 

Білозірка 

Лановецький 

Тернопільська 

1954 

ін-т 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Джерелейко О. І. 

346 

Велика 

Клітна 

Красилівський 

Хмельницька 

1955 

Кам’яиець-По- 
дільський пед. 

Марчук В. І., Чернега Г. М., 
Олексюк Г. Є. 

347 

Пальчинці 

Підволочиський 

Тернопільська 

» 

ін-т 

» 

Шевчук М. С. 

348 

Чернелівка 

Красилівський 

Хмельницька 

1962 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Бучко Д. Г., 

Бучко М. Г., Демський М. Т. 

349 

Лозівка 

Підволочиський 

Тернопільська 

1954 

Чернівецький 
держ. уи-т 

Кушнір Б. А. 

350 

Купіль 

Волочиський 

Хмельницька 

1949 

1952 

1963 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

Якубовська Г. В. 

Лемішко О. С., Матвійчук О. А., 
Слойко Г. С. 

Онишкевич М. М., Бучко Д. Г. 

351 

Ставчинці 

Хмельницький 

9 

» 

» 

Приступа П. І., 

352 

Іванківці 

» 

» 

1955 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Залеський А. М., Петерко І. А. 
Бельфер С. Й., Дармограй Л. І., 
Головчук Н. 

353 

Федірки 

Волочиський 

9 

1960 

» 

Є 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

Лігман П. І. 

Флейтута І. С., Залеський А. М., 
Яріш С. П., Корончевська Л. О. 

354 

Педоси 

Хмельницький 

9 

» 

» 

» 

355 

Доброгорща 

» 

9 

» 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Лисова Г. О. 

356 

Лехнівка 

Ярмолинецький 

» 

1952 

» 

Андреїв П. В. 

357 

Кокошииці 

Гусятинський 

Тернопільська 

* 

» 

Микитович Я. Г, Морквас Н., 
Капроиька Ю., Токар Г. І. 

358 

Кумаиів 

Городоцький 

Хмельницька 

1960 

Ін-т суспільних 
наук 

Флейтута 1. С., Залеський А. М., 
Яріш С. П., Корончевська Л. О. 

359 

Коритиа 

Ярмолинецький 

9 

1957 

1963 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Іи-т суспільних 

Івах Л. Г., Сейзар С. І., 

Дань М. Й., Пасічник В. М. 

Приступа П. 1., Бучко Д. Г. 

360 

Іванківці 

Городоцький 

» 

1956 

наук 

Чернівецький 

держ.-ун-т 

Митюніна Л. П., Проскурник В., 
Гаврилюк В. 

361 

Лісоводи 

» 

9 

1957 

» 

Лимаренко В. С., Гаврилко Ю. Д. 

362 

Нове Село 

Ярмолинецький 

9 

1949 

1961 

Кам’янець-По- Вовк В. П. 

дільський пед. ін-т 

Ін-т суспільних Онишкевич М. М., Залеський А. М., 

наук Демський М. Т., Флейтута І. С. 

363 

Васильківці 

Гусятинський 

Тернопільська 

1959 

Львівський 
пед. ін-т 

Шило Г. Ф., Маринець 3 . Ф., 

Ромах Б., Яиеняк М., Нагірна Г., 
Кульчииька Л. 

364 

Велика 

Левада 

Городоцький 

Хмельницька 

1955 

» 

Бедриківська О. П., Скрипник В. О. 

365 

Свіршківці 

Чемеровецький 

9 

1953 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Гардига Г. В., Бречак М. С., 
Янжова Р. М. 

366 

Коськів 

Шепетівський 

9 

» 

Кременецький 
пед. ін-т 

Титарчук М. Я. 

367 

Стара Чорто- 
рия 

Любарський 

Житомирська 

1954 

Житомирський 

пед. ін-т 

Осадча Н. Ф., Харитоненко А. В. 


№ на- 

СЄЛЄ- І 

ного І 
пуик- І 
ту 1 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

368 

Меленці 

Любарський 

Житомирська 

1950 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Горобець К. Е. 

369 

Кустівці 

Полонський 

Хмельницька 

1955 

9 

Кобнльчак Г., Кобильчак М,, 
Кондратюк К. 

370 

Стетківці 

Чуднівський 

Житомирська 

1960 

Житомирський 
пед. іи-т 

Клімаш 3. А., Клюцьківська С. С. 

371 

Вишнопіль 

Старокостяити- 

нівський 

Хмельницька 

1958 

Кам’янець-По- 
дільський пед. ін-т 

Сук Е. М. 

372 

Мотовилівка 

Любарський 

Житомирська 

1951 

Житомирський 
пед. Ін-т 

Гиатишин П. Я. 

373 

Великий 

Чернятин 

Старокостяити- 

нівський 

Хмельницька 

1956 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Вихристюк М. І., Копач Є., 

Собчик С. 

374 

Харківці 

Старосиняв- 

ський 

9 

1957 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 

Яковіцька В. Ф., Осадчук Л. І., 
Хмиз А. А., Поліщук Г. С. 

375 

Скаржниці 

Хмільницький 

Вінницька 

1960 

Вінницький 
пед. ін-т 

Мукомел Г. К, 

376 

Веснянка 

Старокостянти- 

нівський 

Хмельницька 

1956 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Вихристюк М. І., Собчик С., 

Копач Є. 

377 

Кузьмин 

Красилівський 

9 

9 

» 

Лук’янюк К- М., Білецька М. М., 
Кашель Е. О. 

378 

Адампіль 

Старосиияв- 

ський. 

9 

1957 

» 

Хмиз А. А., Яковіцька В. Ф., 
Осадчук Л. І., Поліщук Г. С. 

379 

Новоселиця 

Старокостяити- 

иівський 

9 

1960 

Ін-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Кеда М. П., 

Пилипів М. М., Тарас М. М. 

380 

Качанівка 

Хмільницький 

Вінницька 

9 

ВІННИЦЬКИЙ 
пед. іи-т 

Змерзла О. П. 

381 

Пилява 

Старосиняв- 

ський 

Хмельницька 

1955 

» 

Романюк Л. М., Співак Г. М. 

382 

Моломолинці 

Хмельницький 

9 

1960 

Іи-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Кеда М. П., 

Пилипів М. М., Тарас М. Т. 

383 

Голодьки 

Хмільницький 

Вінницька 

1959 

Вінницький 
пед. ін-т 

Колесник І. С. 

384 

Шрубків 

Летичівський 

Хмельницька 

1951 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Скрипник С. Г., Когут Е. Т., 
Здебська Г. Ф. 

385 

Давидківці 

Хмельницький 

9 

1960 

Іи-т суспільних 
наук 

Приступа П. І., Кеда М. П., 
Пилипів М. М., Тарас М. Т. 

386 

Кожухів 

Літинський 

Вінницька 

9 

ВІННИЦЬКИЙ 
пед. ін-т 

Малковійчук Г. В. 

387 

Суслівці 

Летичівський 

Хмельницька 

1962 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Бучко Д. Г., 
Бучко М. Г., Демський М. Т. 

388 

Літинка 

Літинський 

Віииицька 

1960 

Вінницький 
.пед. ін-т 

Олійник Г. П. 

389 

Грушківці 

Летичівський 

Хмельницька 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

Онишкевич М. М., Луць М. А., 
Коваль Л. В., Радченко Л. М. 

390 

Іванівна 

Ярмолинецький 

9 

1955 

Кам’яиець-По- 
дільський пед. 
Іи-т 

Вовк Т. Г., Супрун Л. І. 

391 

Кальна 

Деражияиський 

» 

1960 

Іи-т суспільних 
наук 

Захарків О. Т., Матіїшин О. Я.. 
Скоропада О. А., Стасюк М. І. 

392 

Лисогірка 

Жмеринський 

Вінницька 

» 

Вінницький 
пед. ін-т 

Грабік Б. О. 

393 

Стара Гута 

Деражияиський 

Хмельницька 

9 

Ін-т суспільних 
наук 

Онишкевич М. М., Луць М. А., 
Коваль Л. В., Радченко Л. М. 

394 

Шарки 

9 

9 

9 

» 

Захарків О. Т., Матіїшин О. Я., 
Скоропада О. А., Стасюк М. 1. 

395 

Кармалюкове 

Жмеринський 

Вінницька 

1962 

Вінницький 
пед. ін-т 

Поповський В. Д. 

396 

Лука-Барська 

Барський 

» 

1960 

Ін-т суспільних 
наук 

Онишкевич М. М., Луць М. А., 
Коваль Л. В., Радченко Л. М. 

397 

Загінці 

Деражияиський 

Хмельницька 

9 

» 

Захарків О. Т., Матіїшин О. Я., 
Скоропада О. А., Стасюк М. і. 

398 

Гармаки 

Барський 

Вінницька 

1948 

ВІННИЦЬКИЙ 
пед. ін-т 

Охрімеико М. Л., Кадельчук В. 3. 

399 

Зіньків 

Віньковецький 

Хмельницька 

1949 

1958 

1963 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

» 

Ін-т суспільних 

Гренчанівська Г. С. 

Плескань М. В. 

Приступа П. І., Залеський А.'М. 

400 

Северинівка 

Жмеринський 

Вінницька 

1959 

Вінницький 
пед. ін-т 

Міліитина Л. 

401 

Дашківці 

Віньковецький 

Хмельницька 

1958 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 

Лігман П. А., Залевська П. В., 
Плескань М. 1. 

402 

Журавлівка 

Барський 

Вінницька 

1949 

Вінницький 
пед. ін-т 

Охрімеико М. Л. 

403 

Ставне 

Великоберез- 

нянський 

Закарпатська 

1952 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Пещак М. М., Глуханич Г. І., 
Качала Л. Ю. 

404 

Ужок 

* 

» 

1957 

» 

Бодак М. В., Фірстер М. Ю., 

Хита Г. О., Микита О. А. 

405 

Бітля 

Турківський 

Львівська 

1954 

Львівський 
держ. ун-т 

Ковалик І. І., Скоропада О. А., 
Ощипко І. Й., Паляниця X. В., 
Черняк В. С., Криворучко В. М. 




















№ на- 

селе- Назва населено- 

НОГО ГГІ ПУН«П' 


Назві району 


Назва області 


затор запису 


Записувач 


406 

Костри на 

Великоберез- 

Закарпатська 

1953 

Ужгородський 

Глуханич Г. 1., Липай А. С., 



нянський 


держ. ун-т 

Рябець М. М. 

407 

Люта 

8 

» 

1952 

/> 

Берцик 1. І., Балог В. В., 

Стецович В. Ф. 

408 

Малий Бе¬ 

X 

» 

1953 

» 

Глуханич Г. 1. 


резин й 



1950 

» 

Шелепець М. М. 

400 

Буківцеве 

8 

* 

1952 

» 

Берцик 1. І., Балог В. В., 

Стецович В. Ф., ІІанченко М. 

410 

Дубринич 

Перечичський 

» 

1953 

» 

Качала Л. Ю. 

411 

Диповець 

» 

» 

1955 

» 

Стецович В. Ф., Дребітко Й. П., 

Севч М. С. 

412 

Жденеве 

Воловецький 

» 

1948 

Львівський 

Максимович 3. П., Худаш М. Л. 






пед. ін-т 

Галас К. Й., Дуда С. І., Попович Г. В. 





1957 

Ужгородський 






держ. ун-т 

Сідак А. В., Федак М. М. 

413 

Туриця 

Перечинський 

» 

1950 


Фединець П. І., Фекета М. С, 
Кучерявий 1. П. 

414 

Ворочеве 

X 

» 

1953 

» 

Липай А. С. 

415 

Порошкове 

» 

» 

1949 

» 

Козуб М. А. 




1955 

» 

Стецович В. Ф., Дребітко Й. П,, 

Севч М. С. 


416 

Невицьке 

Ужгородський 

» 

1949 

» 

Добош В. І. 




» 

Львівський 

Оіципко І. Й., Мундяк 1. М. 






1957 

держ. ун-т 
Ужгородський 
держ. ун-т 

Бородак М. В., Фірстер М. Ю., 

Хига А. О., Микита О. А. 

417 

Поляна 

Свалявський 


1952 

Львівський 
держ. ун-т 

Криворучко С. М., Скоропада О. А. 
Розенштраух Г. І., Гришаєвська Г. І. 
Ластовецька Г. К-. Ощипко І. Й., 
Кунець І. Г, Черняк В. С. 

418 

Худлове 

Ужгородський 

» 

1954 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Ковач І. С., Мадяр Г. В., 

Фірстер М. Ю. 

419 

Верхня Виз- 
пиця 

Мукачівський 


1955 

» 

Пагіря І. Д., Ковач І. С., 

Лукач М. І. 

420 

Баранинці 

Ужгородський 

» 

1951 

» 

Чучка П. ГІ. 

421 

Руські Кома- 
рівці 

» 

» 

1954 


Ковач І. С., Мадяр Г. В., 

Фірстер М. Ю. 

422 

Пасіка 

Свалявський 

» 

1952 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Васько Е. В., Балог Г. В., 

Рябець М. М. 

423 

Зняцеве 

Мукачівський 

У> 

1957 

» 

Гіеца М., Фізер В. М., 

Батько О. М., Гладка І. М. 

424 

Лалове 

X 

У> 

1954 

Ужгородський 
учит. ін-т 

Ніколаєнко 3. Г., Лавер М. М., 
Микулка О., Міклош М., 

Севч М. С., Йній М. 

425 

Загаття 

Іршавський 

» 

1952 

Ужгороде ький 
держ. ун-т 

Сливка М. Ю., Липай А. С., 
Катеринюк Ю. М. 

426 

Горонда 

Мукачівський 

» 

1950 

» 

Бевзенко С. П., Чучка П. П., 
Берцик І. І., Комарницький Ю. Т. 

427 

Дунковиця 

Іршавський 

» 

1952 

» 

Добош В. І., Гунтей М. І., 

Кийпаза К. Е. 

428 

Нижні Ремети 

Берегівський 

» 

1954 

» 

Лизанець П. М., Піпаш Ю. О. 

429 

Квасове 

» 

» 

» 

» 

X 

430 

Олешник 

Виноградів- 

ський 

» 

1952 


Васько Е. С., Заєць Ю. В., 

Бичок В. М. 

431 

Затисівка 

X 

У> 

1958 


Лизанець П. М. 

432 

Розточки 

Долинський 

Івано-Франків¬ 

ська 

1955 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Микулин Я. Д., Предко І. 

433 

Кропивник 

X 

» 

1957 

» 

Микулин Я- Д., Гін М., 
Валігурський О. Г. 

434 

Матків 

Турківський 

Львівська 

1954 

Львівський 
держ. ун-т 

Ковалик І. І., Скоропада О. А., 
Ощипко І. Й., Паляниця X. В., 
Черняк В. С., Криворучко В. М. 

435 

Плаве 

Сколівський 

» 

1953 


Ковалик І. І., Скоропада О. А., 
Ковалів Н. Д., Ощипко І. Й., 
Гришаєвська Г. І., Наклович І. Л. 
Міщенко Л. І., Черняк В. С. 

436 

Підліски 

Долинський 

Івано-Франків¬ 

ська 

1957 

1964 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 
Ін-т суспільних 
наук 

Гін М., Валігурський О. Г. 

Приступа П. І., Григорчук Л. М. 

437 

Жупани 

Сколівський 

Львівська 

1953 

Львівський 
держ. ун-т 

Ковалик і. І., Скоропада О. А., 
Ковалів Н. Д., Оіципко І. Й., 
Гришаєвська Г. І., Міщенко Л. І. 
Наклович І. Л., Черняк В. С. 

438 

Волосянка 

X 

X 

X 

» 

Ковалик І. І.. Скоропада О. А., 
Ковалів Н. Д., Ощипко І. Й., 
Гришаєвська І. Г, Міщенко Л. І. 
Наклович І. Л., Черняк В. С. 

439 

Вишків 

Долинський 

Івано-Франків¬ 

ська 

1958 

X 

» 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Онишкевич М. Й., Грика 1. 1., 
Денисюк І. О., Марусина Г. Г., 
Федотова 3. Ю., Старак Т. В. 
Даниш Д. П. 

440 

Скотарське 

Воловецький 

Закарпатська 

1953 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Першель О. Л., Мадяр А. В., 

Ковач І. С. 


.V на¬ 
соле¬ 

Па з па населено¬ 

Назва району 

Назва області 

Рік 

Установа — органі¬ 

Записувач 

ного 
ну піх¬ 
ту 

го пункту 

запи- 

- >'У 

затор запису 

і 

441 

Торунь 

Міжгірський 

Закарпатська 

1953 

Ужгородський 

Поляк С. П., Балог В. В., 






держ. ун-т 

Стегний І. І. 

442 

Ізки 

X 


1952 

Львівський 

Криворучко С. М., Скоропада О. А.. 






держ. ун-т 

Розенштраух Г. І., Гришаєвська Г. Г, 
Ластовецька Г. К., Ощипко І. Й., 







Кунець І. 1., Черняк В. С. 

443 

Синевирська 

X 

» 

X 


Криворучко (і. М., Скоропада О. А.. 


Поляна 





Розенштраух Г. Г, Гришаєвська Г. Г. 
Ластовецька Г. К-, Ощипко І. Й., 







Кунець І. І., Черняк В. С. 

444 

Березники 

Свалявський 

» 

X 

Ужгородський 

Чучка П. П., Першель О. Л., 






держ. ун-т 

Цмур Н. І. 

445 

Міжгір’я 

Міжгірський 

» 

» 

Львівський 

Криворучко С. М., Скоропада О. А., 






держ. ун-т 

Коробчинська Л. А., 

Ластовецька Г. К-, Розенштраух Г. І.. 







Гришаєвська Г. І., Ощипко І. Й., 
Кунець І. І., Черняк В. С. 

446 

Кушниця 

Іршавський 


1955 

Ужгородський 

Довбак Т. Т., Ловга Г. В., 






держ. ун-т 

Лобович Н. Б., Фечка Г. І. 

447 

Колочава 

Міжгірський 

* 

1953 

» 

Німчук В. В., Коршинський М. Ю., 
Пижик М. О., Ільницький І. І. 

448 

Довге 

Іршавський 

» 

1958 

» 

Німчук В. В. 

449 

Нижній 

Хустський 


1952 

» 

Мокан О. А., Лавер В. І., 


Бистрий 





Симинець Ю. В. 

450 

Білки 

Іршавський 

» 

1949 

» 

Білинець Ю. П. 





1952 

» 

Німчук В. В., Білинець Ю. П. 

451 

Горінчове 

Хустський 

» 

» 

» 

Мокан О. А., Лавер В. І., 

Симинець Ю. В. 

452 

Широкий Луг 

Тячівський 


1957 

» 

Німчук В. В., Логопун Г. В., 
ЧедрикМ. М., Керецман М. І,, 







Глюдза Г. С. 

453 

Дубове 

X 

» 

1952 

Ужгородський 

Декет В. В., Піпаш Ю. О., 






держ. ун-т 

Томашук Г. О. 

454 

Велика Ко- 

Виноградів- 


» 

» 

Симинець Ю. В., Ряшко А. І., 


паня 

ський 




Семан С. С. 

455 

Драгове 

Хустський 

Закарпатська 

1955 

» 

Галас К. Й., Коршинський М. Ю., 
Туряниця О. М., Лавер М. М. 

456 

Угля 

Тячівський 

» 

1954 

» 

Сливка М. Ю., Німчук В. В. 

457 

Чорна 

Виноградів- 

» 

1952 

» 

Сливка М. Ю., Німчук В. В., 



ський 




Дребітко Й. П. 

458 

Сокирниця 

Хустський 

» 

1949 

» 

Федорко Е. М. 





1951 

» 

Добош В. І., Каневський Ф. С., 
Поляк С. П. 

459 

Добрянське 

Тячівський 


1954 


Дзендзелівський Й. О., 

Німчук В. В., Сливка М. Ю. 

460 

Буштина 

X 

» 

1951 

* 

Комарницький Ю. Т., Міговк Ю. М., 
Мокан О. А. 

461 

Грушеве 

X 

» 

1953 

» 

Зизень Г. В., Томашук Г. О., 

Кийпаза К- Е. 

462 

Павлівна 

Івано-Франків¬ 

Івано-Франків¬ 

1949 

Івано-Франків¬ 

Салій 3. М. 



ський 

ська 


ський пед. ін-т 






1957 

» 

Овод М. І., Кочкодан Б. М. 

463 

Підпечери 

X 

» 

1953 

» 

Похила М. В. 

464 

Іванівна 

Рожнятівський 

» 

1951 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Гуць М. В. 

465 

Грабівка 

Калуський 


1950 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Лесицька Т. А. 


Марківці 



1962 

Ін-т суспільних 
наук 

Бандрівський Д. Г., Войтович В. В., 
Підбережна Г. Ф., Осадчук М. Д. 

466 

Івано-Франків¬ 

» 

1955 

Івано-Франків¬ 

Полук І. В., Дарчив П. С. 



ський 


1962 

ський пед. ін-т 
Ін-т суспільних 

Бандрівський Д. Г., 






наук 

Підбережна Г. Ф., Войтович В. В., 
Осадчук М. Д. 

467 

Суходіл 

Рожнятівський 


1951 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

Калиній Я. С. 





1962 

Ін-т суспільних 

Бандрівський Д. Г., Підбережна Г. Ф., 






наук 

Войтович В. В., Осадчук М. Д. 

468 

Саджава 

Богородчан- 

» 

1951 

Івано-Франків¬ 

Клепацький Я. Д. 



ський 



ський пед. ін-т 


469 

Ясень 

Рожнятівський 

» 

1958 

Львівський 

Онишкевич М. Й., Грика І. І., 






держ. ун-т 

Денисюк І. О., Марусина Г. Г., 
Федотова 3. Ю. 





» 

Івано-Франків¬ 

Микулин Я. Д., Кицемон В. С., 






ський пед. ін-т 

Романишин О. В. 

470 

Манява 

Богородчан- 

» 

1952 

Чернівецький 

Гуцуляк В. І. 



ський 



держ. ун-т 

Закревська Я. В., Пукица Є. 1., 

471 

Голосків 

Коломийський 


1962 

Ін-т суспільних 






наук 

Гончарук Ф. Ф., Січевлюк Я. С. 

472 

Перерісль 

Надвірнянський 


1950 

Івано-Франків¬ 

Левицький В. О. 






ський пед. ін-т 






1962 

Ін-т суспільних 

Закревська Я. В., Пукица Є. 1., 






наук 

Гончарук Ф. Ф., Січевлюк Я. С. 

473 

Стримба 

» 


1951 

Івано-Франків- 

Осадчук А. І. 


ський пед. ін-т 
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№ на- 








Назва населено- 



Рік 



ЕшшЯ 

го пункту 

Назва району 

Назва області 

запи- 

затор запису 

Записувач 





су 



ЕН 








474 

Раківчик 

Коломийський 

475 

Саджавка 

Надвірнянський 

476 

Сопів 

Коломийський 

477 

478 

Марківка 

Заріччя 

» 

Надвірнянський 

479 

Бистриця 

» 

480 

Люча 

Косівський 

481 

Лопухів 

Тячівський 

482 

483 

Кремінці 

Бабинопілля 

Яремчанська 

міськрада 

Косівський 

484 

Ясіня 

Рахівський 

485 

Замагорів 

Верховинський 

486 

Кваси 

Рахівський 

487 

Кобилецька 

Поляна 

» 

488 

Зелена 

Верховинський 


489 

Богдан 

Рахівський 

490 

Кости лівка 

» 

491 

Великий 

Бичків 

» 

492 

Зубрець 

Бучацький 

493 

Угринь 

Чортківський 

494 

Вістря 

Монастириський 

495 

Мухавка 

Чортківський 

496 

Миколаївка 

Бучацький 

497 

Рожанівка 

Заліщицький 

498 

Озеряни 

Тлумацький 

499 

Семаківці 

Городенків- 

ський 


500 Назаренкове » 


Івано-Франківська 

1950 

Чернівецький 
держ. ун-т 


1952 

Кременецький 
учит. іи-т 

» 

1957 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 


1962 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

1953 

Коломийський 
учит. ін-т 

‘ » 

» 


» 

» 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

» 

1958 

» 


» 

Львівський 
держ. ун-т 


1949 

Івано-Франків¬ 
ський учит. ін-т 


1950 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Закарпатська 

1957 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Івано-Франків¬ 

1954 

Івано-Франків¬ 

ська 


ський пед. ін-т 

» 

1957 

» 


1962 

Львівський 
держ. ун-т 

Закарпатська 

1951 

Ужгородський 
держ. ун-т 


1964 

Ін-т суспільних 
наук 

Івано-Франків¬ 

1954 

Івано-Франків¬ 

ська 


ський пед. ін-т 

Закарпатська 

1951 

Чернівецький 
держ. ун-т 


1964 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

1951 

Ужгородський 
держ. ун-т 


1952 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Івано-Франків¬ 

1953 

Коломийський 

ська 


учит. ін-т 


1962 

Львівський 
держ. ун-т 

Закарпатська 

1951 

Ужгородський 
держ. ун-т 

» 

1953 

» 

» 

1951 

» 


1952 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Тернопільська 

1953 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

1959 

Львівський 
пед. ІН-Т 

» 

1953 

Ін-т суспільних 
наук 


1959 

Львівський 
пед. Ін-т 

» 

1953 

Ін-т суспільних 
наук 


» 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Івано-Франків¬ 

1954 

Івано-Франків¬ 

ська 


ський пед. ін-т 


1953 

Чернівецький 
держ. ун-т 

» 

1957 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 


1962 

Львівський 
держ. уи-т 

» 

1950 

Івано-Франків¬ 
ський пед. іи-т 


Микитюк Я. В. 

Макарчук М. І. 

Данилець П. М. 

Закревська Я. В., Пукица Е. І., 
Гончарук Ф. Ф., Січевлюк Я- С. 
Жаровська І. О. 

Сливінська Б. І. 

Шкіц М. В., Маланій С. М. 

Кондзельстка 3. К., Данко І. Й. 

Онишкевич М. Й., Грика І. І., 
Денисюк І. О., Федотова 3. Ю., 
Марусина Г. Г., Старак Т. В. 
Стефанко Ю. В. 

Бойчук М. В. 

Німчук В. В., Чедрик М. М., 
Логойда А. В., Глюдза Г. С., 

Керецман М. І. 

МакарчукС. В., МартинківськаС. М., 
Смольська А. Д., Петрунів М. Г. 
Стефанко М, М., 

Захарків О. Т., Старак Т. В., 

Булик 3. В., Марущак К. Г. 

Чучка П. П., Сливка М. Ю., 

Карнаух О. С. 

Онишкевич М. М., Верхоляк В. В. 
Заяць Г. М. 

Чучка П. П., Сливка М. Ю., 
Карнаух О. С. 

Онишкевич М. М., Верхоляк В. В. 

Дзендзелівський Й. О., 

Сидоряк М. І., Качала Л. Ю. 

Герлан М. С. 

Бєлінський С. Г., 

Захарків О. Т., Старак Т. В., 

Булик 3. В., Марущак К. Г., 

Панько Т. І. 

Берцик І. 1., Німчук В. В., 

Васько Е. С. 

Буксар М. І., Катеринкж Ю. М., 
Піпаш Ю. О. 

Дзендзелівський Й., О., 

Сидоряк М. І., Качала Л. Ю. 
Медвідь М. Е. 

Приступа П. І., Башуцька Я. О., 
Городна В. Г., Середяк К- М., 

Ткачук Ф. І. 

Шило Г. Ф., Маринець 3. Ф., 
Кульчицька Л., Ромах Б., 

Нагірна Г., Яценяк М. 

Приступа П. І., Башуцька Я. О., 
Городна В. Г., Середяк К. М., 

Ткачук Ф. І. 

Шило Г. Ф., Маринець 3. Ф., 

Ромах Б., Яценяк М., 

Нагірна Г., Кульчицька Л. 

Приступа П. І., Башуцька Я. О., 
Городна В. Г., Середяк К. М., 
Ткачук Ф. І. 

Токар Г. І. 

Солодкий М. М. 

Атаманюк М. В. 

Кочкодан Б. М., Овод М. І. 

Захарків О. Т., Старак Т. В., 

Булик 3. В., Марущак К. Г., 
Панько Т. І. 

Буряний М. Д. 
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№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 


Назва населено¬ 



Рік 

Установа — органі¬ 

го пункту 

Назва району 

Назва області 

запи¬ 

затор запису 




су 



501 

Дзвиняч 

Заліщицький 

Тернопільська 

1953 

Чернівецький 
держ. ун-т 

502 

Серафинці 

Городенківський 

Івано-Франків- 

1954 

» 




ська 



503 

Велика 

Коломийський 

» 

» 

Івано-Франків- 


Кам’янка 




ський пед. ін-т 

504 

505 

Острівець 

Городенківський 

» 

1953 

Коломийський 
учит. ін-т 

Балинці 

Снятинський 

» 

1949 

Івано-Франків¬ 
ський учит. ІН-" 






1953 

Коломийський 
учит. ін-т 

506 

Южинець 



1954 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Кіцманський 

Чернівецька 

1953 

» 

507 

Пилипи 

Коломийський 

Івано-Франків- 

1952 

» 




ська 

1953 

Коломийський 
учит. ін-т 

508 

Запруття 

Снятинський 


1951 

» 

509 

Витилівка 

Кіцманський 

Чернівецька 

1952 

1960 

Чернівецький 
держ. ун-т 





Ін-т суспільних 

510 

Тростяцець 

Снятинський 

Івано-Франків- 

1953 

Чернівецький 




ська 

1964 

держ. ун-т 





Ін-т суспільних 

511 

Карапчів 

Вижницький 

Чернівецька 

1952 

Чернівецький 






держ. ун-т 





1953 

Івано-Франків¬ 
ський пед. ін-т 

512 

Нижні Ста- 

Кіцманський 

Чернівецька 

1951 

Чернівецький 


нівці 




держ. ун-т 

513 

Стрілецький 

Кут 

» 

* 

1950 

» 

514 

Бабин 

Косівський 

Івано-Франків- 

1953 

» 




ська 

1967 

Ін-т суспільних 

515 

Стара Жадова 

Сторожинецький 

Чернівецька 

1952 

Чернівецький 






держ. ун-т 

516 

Виженка 

Вижницький 

» 

1956 

» 

517 

Берегомет 

» 

» 

1952 

» 





1953 

» 

518 

Клинівка 

Сторожинецький 

» 

1952 

» 

519 

Великий 

Кучурів 

» 

» 

1951 

» 

520 

Давидівка 

» 

» 

1967 


521 

Михайлівна 

Глибоцький 

»7 

1955 

» 

522 

Вижниця 1 

Вижницький 

» 

1952 

» 

523 

Банилів 

» 

» 

1962 

» 

524 

Дихтинець 



1966 

Ін-т суспільних 
наук 

Путильський 

» 

1957 

Чернівецький 
держ. ун-т 







1963 

1н-т суспільних 

525 

Банилів- 

Сторожинецький 

» 

1960 

Чернівецький 


Підгірний 




держ. ун-т 

526 

Долішній 

Шепіт 

Вижницький 

» 

1953 

» 

527 

Черепківці 

Глибоцький 

» 

1955 


528 

Васильків 

Чортківський 

Тернопільська 

1960 

Дрогобицький 
пед. ін-т 

529 

Підлісний 

Дунаєвецький 

Хмельницька 

1951 

Кам’янець-По- 


Мукарів 




дільський пед. 






ін-т 

530 

Зеленче 

» 

» 

1949 

» 


1951 


1952 Чернівецький 
держ. ун-т 


1 Обстежено говірку с. Рівня, яке тепер знаходиться в межах м. Вижниць. 


Записувач 


Склярчук У. І. 

Блонська М. В. 

Дорошенко В. О., Долішній В. В., 
Ковальчук І. П., Мула С. Г. 

Грана г М. М. 

Корбутяк А. М. 

Пиндиківська Г. І. 

Симотюк Д. С. 

Проскурник І. Г. 

Ліщук В. Ю. 

Германюк Я. Р. 

Стефашок Л., Ткачук С. 

Чепига 3. Д. 

Мар’янчук М. О. 

Закревська Я. В., Григорчук Л. М. 
Волошинюк Л. М. 

Залеський А. М., Наконечна С. М. 
Курик О. М. 

Паичишин 1. М., Сухолитко Р. Д. 

Станівський М. Ф., Левківська Н., 
Карасик О., Новошинська М. 
Лук’янюк К. М. 

Сорохан Б. 1. 

Закревська Я. В., Назарова Т. В., 
Григорчук Л. М. 

Станівський М. Ф., Калашнікова А., 
Олепич Н. 

Лимаренко В. С., 

Звенигородський В. Т., Олексюк Р. М. 
Іліуц О. Л. 

Микитович Я. Г, Гречка О., 
Білінчук М., Михолків Я- 
Станівський М. Ф., Дема Т., 
Калашнікова А., Оленич Н. 
Соботович О. М., Березка Г. Д., 
Лук’янюк К. М., Хоменко М. І. 
Бучко Д. Г., Крупа М. М., 

Тимофіїв І. М. 

Лимаренко В. С., Качан Г. В. 
Савченко О. Н., Салітра П. В., 
Базюк 1. О., Червоняк С. І. 

Савченко О. Н., Войтович Є. П. 
Слюсарчук С. М., Григорчук Л. М. 

Повшак Г. М., Мамалига В. Т., 
Косяченко В. П. 

Закревська Я. В., Залеський А. М. 

Станівський М. Ф., Буджак Д. М., 
Василенко Л. М., Горбієвська Т. 
Микитович Я. У., Гречка О., 
Білінчук М. 

Лимаренко В. С., 

Чорнописький М. Г. 

Шило Г. Ф., Маринець 3. Ф., 

Ромах Б., Яценяк М., 

Нагірна Г., Кульчицька Л. 

Лічкевич В. С., Корчова Т. М., 
Горлецька Л. 

Мудра О. П., Олійник Г. Ф., 
Павлюк М. О., Кріль Г. Т. 

Лагодзінська М. В., Шевчук В. М., 
Махновська О. Т., Чудна Г. М. 
Шиманська Г. 


































№ на- 
селе- 


Назва району 

Назва області 

Рік 

Установа — органі- 

Записувач 

ного 

пунк¬ 

ту 

го пункту 

запи¬ 

су 

затор запису 







Л’у на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту ] 

! 

Назва населено¬ 
го пункту 

; 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 


567 Лисець Дунаєвецький 


531 

Чорна 

Чемеровецький 

532 

Летава 


533 

Балин 

Дунаєвецький 

534 

Ланівці 

Борщівський 

535 

536 

Іванків 

Кочубеїв 

» 

Чемеровецький 

537 

Рахнівка 

Дунаєвецький 

538 

Голосків 

Кам’янець-По- 

дільський 

539 

Шишківні 

Борщівський 

540 

Гіршюроття 

Кам’янець-По- 

дільський 

541 

Шустівці 

» 


» 


542 

543 

Врублівці 

Самушин 

» 

Заставнівський 

544 

Острівчани 

Кам’янець-По- 

дільський 

545 

Комунарівка 

Борщівський 

546 

Атаки 

Хотинський 

547 

Ленківці 

Кельменецький 

548 

549 

Поляна 

Вартиківці 

Хотинський 

Кельменецький 

550 

Малинці 

Хотинський 

551 

Росошани 

Кельменецький 

552 

553 

554 

Рідківці 

Берестя 

Рингач 

Новоселицький 

» 

» 


555 

Подвірне 

» 

556 

Зелений Гай 

» 


557 

Ванчинець 

» 

558 

559 

Луковиця 

Турятка 

Глибоцький 

560 

Носківці 

Жмеринський 

561 

562 

Ялтушків 

Капустяни 

Барськнй 

Новоушицький 

563 

Полівці 

Барський 

564 

Браїлівка 

Новоушицький 

565 

566 

Бахтин 

Івашківці 

Мурованокури- 

ловецький 

Шаргородський 


Хмельницька 

1952 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 



» 

» 

» 


Тернопільська 

1953 

Чернівецький 
держ. ун-т 

» 

1952 

» 

Хмельницька 

1953 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

» 

1961 

Ін-т суспільних 
наук 


1952 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Тернопільська 

1949 

Чернівецький 
держ. ун-т 


1966 

Ін-т суспільних 
наук 

Хмельницька 

1961 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 





1957 

» 

ський пед. ін-т 

» 

1955 

>> 

Чернівецька 

1950 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Хмельницька 

1957 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Тернопільська 

1950 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Чернівецька 

1955 

» 

» 

1958 

» 


» 

» 

» 

1959 

» 

» 

1954 


» 

1958 

» 

» 

1954 

» 

» 

1952 



1960 

» 

» 

1961 

» 

» 

1952 

» 


1960 

» 

» 

1963 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

» 

1955 

Чернівецький 
держ. ун-т 


1956 

» 

Вінницька 

1959 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1949 

» 

Хмельницька 

1961 

Ін-т суспільних 

наук 

Вінницька 

1949 

Вінницький 
пед. ін-т 


1954 

» 

Хмельницька 

1961 

Ін-т мовознавства 


* 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Вінницька 

1959 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1962 

» 


Блонська Г. Ф., Будзінський Т. І. 
Боднар О. І. 

Монастирська М. О., Рижова Р. М., 
Бричак М. С., Гардига Г. В. 

Кучеренко Г. А., Кашей Н. Т., 
Мокрицька В. І., 

Михальчишина К. М., Филипчук Н. П. 
Саранчук М. Й. 

Бугер О. М. 

Михальчишина К- М., 

Мокрицька В. І., Когунь А. С. 

Онишкевич М. М., Залеський А. М., 
Демський М. Т., Флейтута І. С. 
Циганівська Н. І., Монастирська М. Й. 
Михайлова Е. Г., Пасічник Г. О. 

Білинська О. 

Онишкевич М. М., Залеський А. М. 
Литвинюк Н. І. 


Ліфантієва А. У. 


Підгорняк М., Венглінська Р., 
Бугайова Т., Клепас Г. 

Лаблюк І. О., Сучок В. О. 
Григоращук М. М. 

Мазур С. І., Симон С. Ф., 

Синицька Н. С., Коваль 3. С., 
Боднар О. І., Кравець Л. І., 
Шклярук В. Г. 

Базюк І. 

Гірокопенко В. А., Вихованська Я. М., 
Лебідь М. 

Лук’янюк К. М., Припік О. Д., 
Марусяк М. П. 

Очеретяний О. Є. 

Лук’янюк К. М., Марусяк М. П., 
Припік О. Д. 

Лимаренко В. С., Слюсар Ф. Н. 

Лук’янюк К- М., Марусяк М. П., 
Припік О. Д. 

Боберська 3. П. 

Ткачук Е. В. 

Прокопенко В. А., Маевська Ц., 
Робуляк Я., Савчин С. 

Лимаренко В. С., Колотуша Т. М., 
Радченко А. Д. 

Леонова М. В. 

Прокопенко В. А., Маевська Ц., 
Робуляк Я., Савчин С. 

Косяченко А., Шимко Л., 

Колотуша Т., Волощук О., 
Прокопенко В. А. 

Закревська Я. В., Залеський А. М. 

Микитович Я. І., Мартиненко К-. 
Галюк В. С., 

Черней В. І., Сердюк В. П. 

Гром Г. С. 

Охріменко М. Л. 

Онишкевич М. М., Залеський А. М., 
Демський М. Т., Флейтута І. С. 
Городецька Л. 

Колесник І. С. 

Симоненкова Л. М. 

Грушко Е. П. 


Лясківська А. Б. 

Бердун О. О., Берещук Г. К. 


568 

Морозівка 

Мурованокури- 

ловецький 

569 

Слобідка 

Новоушицький 

570 

Сліди 

Могил ів-Поділь- 
ський 

571 

Жван 

Мурованокури- 

ловецький 

572 

Зелені Ку- 
рилівці 

Новоушицький 

573 

Нижчий Оль- 
чедаїв 

Могилів-Поділь- 

ський 

574 

До,мачинці 

Сокирянський 

575 

Воєводчинці 

Могилів-Поділь- 

ський 

576 

Лядова 

» 

577 

Іванівці 

Кельменецький 

578 

Коболчин 

Сокирянський 

579 

Романківці 

» 

580 

Бронниця 

Могилів-Поділь- 

ський 

581 

Сергії 

Путильський 

582 

Плоска 

» 

583 

Селятин 

» 


584 

Шепіт 

» 

585 

Ремети 


587 

Вишавська 

Долина 


588 

Поляни 


603 

Білявинці 

Бричанський 

604 

Єлизаветівка 

Дондюшанський 

605 

Телешівка 

» 

606 

Барладяни 

Єдииецький 

607 

Верхні 

Холохори 

Бричанський 

608 

Марамонівка 

Дрокіївський 

609 

Тецкани 

Бричанський 

610 

Стольничеии 

Єдинецький 

611 

Василівці 

Ришканський 

612 

Данул 

Глодянський 

613 

Логофтени 

Фалештський 

614 

Наталівка 

» 

615 

Нова Чела- 



ківка 

і> 

616 

Каленковичі 

Кам’янецький 

617 

Відомля 

» 

618 

Сичі 

Брестський 

619 

Тельми 


620 

Знаменка 


621 

Ясень 

Пружанський 

622 

Лі ново 

» 

623 

Жичин 

Березівський 

624 

Городечно 

Пружанський 

625 

Щерчево 

» 


Хмельницька 


Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Вінницька 

1954 

Вінницький 
пед. ін-т 

Хмельницька 

1961 

Ін-т мовознавства 

Вінницька 

1958 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1959 

» 

Хмельницька 

1955 

Кам’янець-По- 
дільський пед. 
ін-т 

Вінницька 

1954 

Вінницький 
пед. ін-т 


1966 

Ін-т суспільних 
наук 

Чернівецька 

1960 

Чернівецький 
держ. ун-т 

Вінницька 

* 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1954 

» 

Чернівецька 

1953 

Чернівецький 
держ. ун-т 

» 

1958 


» 

1958 

» 

Вінницька 

1951 

» 


1952 

» 

Чернівецька 

1957 

» 

» 

1961 



1960 

» 


1966 

Ін-т суспільних 
наук 


1961 

Чернівецький 
держ. ун-т 

СРР 

» 

» 

Молдавська РСР 

1966 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

» 

» 


» 


» 

» 


» 

» 

» 


» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

Львівський 
держ. ун-т 

» 

» 

» 

» 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

» 

» 

» 

» 


Брестська БРСР 

1965 

» 

» 

* 

» 

» 

1961 

Ужгородський 
держ. ун-т 

» 

» 

» 

» 

1965 

Ін-т суспільних 
наук 


» 

» 


1964 

Ужгородський 
держ. ун-т 


1965 

Ін-т суспільних 
наук 

» 

1961 

Ужгородський 
держ. ун-т 

» 

1965 

Ін-т суспільних 


наук 


Боровик Е. М., Пасічник Г. О., 
Тобенська Л. І. 

Охріменко М. Л. 

Симоненкова Л. М. 

Думанська О. 

Колесник І. С. 

Брижак П., Савчук П., Бец Г. 


Багрій В. Л. 

Онишкевич М. М., Залеський А. М. 

Довбенко О. В., Горобієвська Т., 
Денчик Л., Качак А., Храпчук Г. 
Насіковська М. Ф. 

Регушевський Е. С. 

Прокопенко В. А., Гаврилюк Є., 
Мацибора Л., Платонова А. 
Прокопенко В. А., Довбенко О. В., 
Панцир А. Т. 

Лук’янюк К. А., Красійчук О. І., 
Ліщук В. Ю., Дяшкевич О. С. 

» 

» 

Повшак Г. М., Мамалига В. Т., 
Косяченко В. П. 

Лимаренко В. С., Кантемір Н. Т., 
Палійчук М. І., Пилипенко Т. М., 
Мельничук О. І. 

Шаблій Т., Семніз Б., 

Кушнірюк Я. 

Закревська Я. В. 

Лимаренко В. С., Кантемір Н. Т., 
Палійчук М. І., Пилипенко Т. М., 
Мельничук О. І. 


Григорчук Л. М., Мазяр Е. П. 

Онишкевич М. М. 

» 

Онишкевич М. М., Залеський А. М. 
Григорчук Л. М., Мазяр Е. П. 

Онишкевич М. М. 

Григорчук Л. М., Мазяр Е. П. 

Онишкевич М. М., Залеський А. М. 
Сербенська О. А., Паиько Т. І., 
Трофимович Н. С., Малявська І. М. 

» 

Закревська Я. В. 

» 

» 

Онишкевич М. М., Верхоляк В. В. 
Онишкевич М. М. 

Чучка ГІ. П., Данилюк Е. С., 
Миронюк Л. Г., Поладич В. І. 

Чучка П. П., Поладич В. І., 

Поленко С. В., Миронюк Л. Г., 
Данилюк Е. С. 

Онишкевич М. М., Верхоляк В. В. 

» 

Роман О. А., Винницька Д. С. 

Закревська Я. В., Залеський А. М. 

Семурник М. В., Голенда Ю. В., 
Осійська Г. І. 

Онишкевич М. М. 


99 









№ на» 
селе¬ 
вого 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

626 

Запруди 

Кобринський 

Брестська БРСР 

1964 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Єндреді І. 0., Кирлик Г. І., 

Сірак Й. І. 

627 

Остромичі 



» 

» 

» 

628 

Піски 

> 


» 

Ін-т мовознавства 

Назарова Т. В. 

629 

Городець 



» 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Ракущинець Ю., Зейкаи Ю., 
Приступа Р. 

630 

Верхолісся 

» 


1966 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Шило Г. Ф. 

631 

Повіття 

» 

» 

1965 


Закревська Я. В., Керницький І. . 

632 

Замшани 

Малоритський 

» 

» 



633 

Спорово 

Березівський 

» 

» 

» 

Закревська Я. В., Залеський А. 

634 

Соколівка 

Пінський 

» 

» 


» 

635 

Мале Між- 
лісся 

Березівський 


» 


Закревська Я. В., Керницький І. 

636 

Симоновичі 

Дрогичинський 

» 

1966 

Симоновицька 

СШ 

Климчук Ф. Д. 

637 

Борова 

Іванівський 

» 

1965 

Ін-т суспільних 
наук 

Григорчук Л. М., Бретун Я. П. 

638 

Охово 

Пінський 


1948 

Пінський 
учит. ін-т 

Козак Д. С. 

639 

Попина 

Дрогичинський 

» 

1966 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Шило Г. Ф. 

640 

Глинна 

Іванівський 

» 

» 

» 

» 

641 

Невель 

Пінський 


1961 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Лизанець П. М., Кубов Г. П., 
Руденко Ю. Д., Хланта І. В. 

642 

Доброславка 

» 

» 

» 

» 

Григорчук Л. М., Бретун Я. П. 

643 

Рокитно 

Лунинецький 


1965 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Завадка Б. В. 

644 

Талево 

Пінський 

» 

1949 

Пінським учит. 
ін-т 

Ін-т суспільних 
наук 

Шпудейко В. Т. 

645 

Лемешевичі 

» 


1965 

Григорчук Л. М., Бретун Я. П. 

646 

Хойно 

» 

» 

1961 

Ужгородський 
держ. ун-т 

Лизанець П. М., Кубов Г. П., 
Руденко Ю. Д., Хланта 1. В. 

647 

Глинка 

Столинський 


1965 

Ін-т суспільних 
наук 

Залеський А. М., Завадка Б. В. 

648 

Річиця 



1966 

Ін-т мовознав¬ 
ства 

Назарова Т. В. 

649 

Семигостичі 

» 


1965 

Ін-т суспільних 
наук 

Григорчук Л. М. 

650 

Озеряни 

Житковицький 

Гомельська БРСР » 

» 

Григорчук Л. М., Шило Г. Ф. 

651 

Любовичі 

» 

» 

» 

» 

Григорчук Л. М. 

652 

Хоромськ 

Столинський 

Брестська БРСР 

» 

» 

Залеський А. М., Завадка Б. В. 

653 

Букча 

Лельчицький 

Гомельська БРСР 

» 

» 

Григорчук Л. М., Шило Г. Ф. 

654 

Добровода 


Бялистоцьке 
воєводство ПНР 

1967 

Люблінський 

ун-т 

Лесів М. 

655 

Жерчиці 


» 

» 

» 

» 

656 

Носів (Носув) 


Бяло-Подляське 
воєводство ПНР 

1965 

» 

» 

657 

Кобиляни 


» 

1967 

» 

ун-т 

Вархол С. 

658 

Ставки 


Хелмське воє¬ 
водство ПНР 

» 


Лесів М. 

659 

Кживоверба (Кривовежба) 

Бяло-Подляське 
воєводство ПНР 

1965 


» 

660 

Березно (Бжезно) 

Хелмське воє¬ 
водство ПНР 



Вархол С. 

661 

Гориш і в (Горишув) 

Замойське воє¬ 
водство ПНР 

» 

» 

» 


№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва рйону 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

і 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

662 

Цетуля 


Пшемисльське 
воєводство ПНР 

1967 

Люблінський 

ун-т 

Вархол 

663 

Гломча 


КросненСьке 
воєводство ПНР 

* 

Співак І. 

664 

Верхомля 


Новосондецьке 
воєводство ПНР 

» 


Вархол С. 

665 

Бартне 


» 

» 

» 

Лесів М. 

666 

Кремпна 


Кросненське 
воєводство ПНР 


» 

Вархол С. 

667 

Команьча 


» 


» 

Лесів М, 

668 

Малий Лип- 1 
ник 

Старолюбовнян- 
ський округ 

Східно-Словаць¬ 
ка обл. ЧССР 

1968 

Ін-т суспільних 
наук 

Закревська Я- В. 

669 

Якуб’яни 

» 

» 

» 

» 

» 

670 

Нижні Репа- 
ші 

Списьконовове- 
ський округ 

» 

» 

Пряшівський фі¬ 
лософський ф-т 
Кошицького 
ун-ту 

Шпанір М. 

671 

Порач 

» 

» 


» 


672 

Хмельова 

Бардіївський 

округ 


1966 


Юско Ю., Бабота Л. 

672а 

Нижній Ко- 
марник 

Свидницький 

округ 


1968 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

Даньо М. 

Закревська Я. В. 

673 

Кружлів 

Бардіївський 

округ 

» 

1967 

Пряшівський фі¬ 
лософський ф-т 
Кошицького 
ун-ту 

Шпанір М. 

674 

Липова 

» 


» 

» 

Стебіла С. 

675 

Гавай 

Свидницький 

округ. 


1966 


Волох Ю. 

676 

По лата 

Гуменський 

округ 


» 


Васько Г. 

677 

Жатківці 

Пряшівський 

округ 

ь 

1967 

1968 

» 

Ін-т суспільних 
наук 

Шпанір М. 

Закревська Я. В. 

678 

Руська Пору- 
ба 

Воронівський 

округ 

» 

1966 

1968 

Пряшівський фі¬ 
лософський ф-т 
Кошицького 
ун-ту 

Ін-т суспільних 
наук 

Бобак М. 

Закревська Я. В. 

679 

Матяшок 

» 

округ 

» 

1966 

Пряшівський фі¬ 
лософський ф-т 
Кошицького 
ун-ту 

Шпанір М. 

680 

Нижня Яб- 
лінка 

Гуменський 

округ 

» 

1967 

» 

» 

681 

Стащин 

» 

» 

1966 

» 

Сухий С. 

682 

Новоселиця 



» 

» 

Гиряк 0. 

683 

Зубие 


» 

1968 

Ін-т суспільних 
наук 

Закревська Я. В. 

684 

Стриговець 



1966 

Пряшівський фі¬ 
лософський ф-т 
Кошицького ун-ту 

Волох Ю. 

685 

Липовляни 


Хорватія СФРЮ 


Київський 
дорж. ун-т 

Коваль А. П 

686 

Бачинці 


Воєводина СФРЮ 

» 

» 

» 

687 

Лацярак 


» 

» 

» 

» 













АЛФАВІТНИЙ ПОКАЖЧИК 
ДО СПИСКУ НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ 


Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Адампіль 

Старосинявський 

Хмельницька 

378 

Великий Мидськ 

Костопільський 

Ровенська 

82 

Данул 

Глодянський 

Молдавська РСР 

Є12 

Анастасівка 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

209 

Великий Ходачків 

Козівський 

Тернопільська 

324 

Дашківці 

Віньковецький 

Хмельницька 

401 

Артинськ 

Олевськнй 

» 

99 

Великий Чернятин 

Старокостянтинів- 

Хмельницька 

373 

Дернів 

Кам’янсько-Бузький 

Львівська 

142 

Атаки 

Хотинський 

Чернівецька 

546 


ський 



Дзвиняч 

Заліщицький 

Тернопільська 

501 

Бабин 

Косівський 

Івано-Франківська 

514 

Великі Озера 

Дубровицький 

Ровенська 

68 

Дихтииець 

Путильський 

Чернівецька 

524 

Бабинопілля 

» 

» 

483 

Великі Пузирки 

Ізяславський 

Хмельницька 

341 

Дібрівка 

Баранівський 

Житомирська 

219 

Бабухів 

Рогатииськнй 

» 

297 

Велицьк 

Ковельський 

Волинська 

55 

Дідовичі 

Новоград-Волинський 

» 

216 

Багнувате 

Турківський 

Львівська 

275 

Верба 

Володимир-Волин- 

» 

116 

Добровода 


Бялистоцьке 

654 

Балин 

Дунаевецький 

Хмельницька 

533 


ський 





воєв. ПНР 


Балинці 

Снятинський 

Івано-Франківська 

505 

Верхні Холохори 

Бричаиський 

Молдавська РСР 

607 

Доброгорща 

Хмельницький 

Хмельницька 

355 

Банилів 

Вижиицький 

Чернівецька 

523 

Верхня Визниця 

Мукачівський 

Закарпатська 

419 

Доброславка 

Пінський 

Брестська БРСР 

642 

Банилів-Підгірний 

Сторожииецький 

» 

525 

Верхня Яблунька 

Турківський 

Львівська 

238 

Добряиське 

Тячівський 

Закарпатська 

459 

Баранинці 

Ужгородський 

Закарпатська 

420 

Верхолісся 

Кобринський 

Брестська БРСР 

630 

Довге 

Іршавський 

» 

448 

Барладяни 

Єдииецький 

Молдавська РСР 

606 

Верхомля 


Новосондецьке 

664 

Долішній Шепіт 

Вижиицький 

Чернівецька 

526 

Бартне 


Новосондецьке 

665 



воєв. ПНР 


Доротище 

Ковельський 

Волинська 

22 



воєв. ПНР 


Веснянка 

Старокостянтинів- 

Хмельницька 

376 

Драгове 

Хустський 

Закарпатська 

455 

Бахтин 

Муроваиокурилове- 

Вінницька 

565 


ський 



Дроздинь 

Рокитнівський 

Ровенська 

86 


цький 



Ветли ф 

Любешівський 

Волинська 

35 

Дубечне 

Старовижівський 

Волинська 

18 

Бачинці 


Воєводина СФРЮ 

686 

Вигнанка 

Любомльський 

» 

24 

Дубівка 

Володимирецький 

Ровенська 

72 

Башківці 

Шумський 

Тернопільська 

169 

Видраниця 

Ратнівський 

» 

16 

Дубове 

Тячівський 

Закарпатська 

453 

Башова 

Рожищенський 

Волинська 

147 

Виженка 

Вижиицький 

Чернівецька 

516 

Дубринич 

Перечииський 

» 

410 

Бенева 

Теребовляиський 

Тернопільська 

327 

Вижниця 

» 

» 

522 

Дубчиці 

Зарічненський 

Ровенська 

34 

Берегомет 

Вижиицький 

Чернівецька 

517 

Витилівка 

Кіцманський 

» 

509 

Дунаїв 

Перемишлянський 

Львівська 

288 

Бережці 

Любомльський 

Волинська 

8 

Вишавська Долина 


СРР 

587 

Дунковиця 

Іршавський 

Закарпатська 

427 

Березники 

Свалявський 

Закарпатська 

444 

Вишків 

Долинський 

Івано-Франківська 

439 

Дюксин , 

Костопільський 

Ровенська 

180 

Березно (Бжезно) 


Хелмське воєв. ПНР 

660 

Вишнопіль 

Старокостянтииів- 

Хмельницька 

371 

Єлизаветівка 

Дондюшанський 

Молдавська РСР 

604 

Березове 

Рокитнівський 

Ровенська 

87 


ський 



Єльне 

Рокитнівський 

Ровенська 

92 

Берестя 

Дубровицький 

» 

70 

Відомля 

Кам’янецький 

Брестська БРСР 

617 

Жатківці 

Пряшівський округ 

Східно-Словацька 

677 

Берестя 

Новоселицький 

Чернівецька 

553 

Вільшаннця 

Білогірський 

Хмельницька 

203 



обл. ЧССР 


Берестяне 

Ківерцівський 

Волинська 

145 

Вістря 

Монастириський 

Тернопільська 

494 

Жван 

Мурованокурилове- 

Вінницька 

571 

Биківці 

Шумський 

Тернопільська 

202 

Воєводчинці 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

575 


цький 



Бистриця 

Надвірнянський 

Івано-Франківська 

479 

Волосянка 

Сколівський 

Львівська 

438 

Жденеве 

Воловецький 

Закарпатська 

412 

Білашів 

Острозький 

Ровенська 

193 

Воля 

Старосамбірський 

» 

261 

Жерчиці 


Бялистоцьке 

655 

Б і леве 

Ізяславський 

Хмельницька 

200 

Вороблевичі 

Дрогобицький 

» 

262 



воєв. ПНР 


Білин 

Ковельський 

Волинська 

26 

Воронки 

Володимирецький 

Ровенська 

67 

Жичин 

Березівський 

Брестська БРСР 

623 

Білич 

Старосамбірський 

Львівська 

252 

Ворочеве 

Перечииський 

Закарпатська 

414 

Жовтневе 

Теребовляиський 

Тернопільська 

335 

Білки 

Іршавський 

Закарпатська 

450 

Врублівці 

Кам’яиець-Поділь- 

Хмельницька 

542 

Жупани 

Сколівський 

Львівська 

437 

Білобережжя 

Дубиівський 

Ровенська 

161 


ський 



Журавлівка 

Барський 

Вінницька 

402 

Білозірка 

Лаиовецький 

Тернопільська 

345 

Гавай 

Свидиицький округ 

Східно-Словацька 

675 

Журжевичі 

Олевський 

Житомирська 

94 

Білявинці 

Бричаиський 

Молдавська РСР 

603 



обл. ЧССР 


Забір’я 

Нестеровський 

Львівська 

ПО 

Бітля 

Турківський 

Львівська 

405 

Гаї-за-Рудою 

Зборівський 

Тернопільська 

316 

Завадів 

Стрийський 

» 

266 

Біще 

Бережанський 

Тернопільська 

289 

Гайворонка 

Теребовляиський 

» 

332 

Завадів 

Яворівський 

» 

113 

Блажове 

Рокитнівський 

Ровенська 

95 

Галево 

Пінський 

Брестська БРСР 

644 

Завалів 

Бережанський 

Тернопільська 

334 

Богдан 

Рахівський 

Закарпатська 

489 

Галичани 

Городоцький 

Львівська 

245 

Загаття 

Іршавський 

Закарпатська 

425 

Бокійма 

Млинівський 

Ровенська 

158 

Ганнопіль 

Славутський 

Хмельницька 

189 

Загінці 

Деражнянський 

Хмельницька 

397 

Болозів 

Старосамбірський 

Львівська 

233 

Гармаки 

Барський 

Вінницька 

398 

Загір’я 

Самбірський 

Львівська 

250 

Болярка 

Ємільчииський 

Житомирська 

207 

Глиниці 

Яворівський 

Львівська 

241 

Задарів 

Монастириський 

Тернопільська 

338 

Боратин 

Луцький 

Волинська 

150 

Глинка 

Столинський 

Брестська БРСР 

647 

Задвір’я 

Буський 

Львівська 

280 

Борова 

Іваиівський 

Брестська БРСР 

637 

Глинна 

Іваиівський 

» 

640 

Залаззя 

Любешівський 

Волинська 

40 

Борове 

Зарічненський 

Ровенська 

41 

Глібів 

Гусятинський 

Тернопільська 

329 

Залокоть 

Дрогобицький 

Львівська 

267 

Борове 

Рокитнівський 

» 

105 

Гломча 


Кроснеиське 

663 

Залужаии 

Самбірський 

» 

259 

Боровне 

Камінь-Каширський 

Волинська 

44 



воєв. ПНР 


Залужжя 

Володимир-Волин- 

Волинська 

118 

Борщів 

Перемишлянський 

Львівська 

287 

Глушиця 

Сарненський 

Ровенська 

73 


ський 



Браїлівка 

Новоушицький 

Хмельницька 

564 

Гнидава 

Збаразький 

Тернопільська 

315 

Залужжя 

Яворівський 

Львівська 

240 

Брани 

Горохівський 

Волинська 

134 

Голодьки 

Хмільницький 

Вінницька 

383 

Залужне 

Дзержинський 

Житомирська 

224 

Бринь 

Галицький 

Івано-Франківська 

305 

Голосків 

Кам’янець-Поділь- 

Хмельницька 

538 

Замагорів 

Верховинський 

Івано-Франківська 

485 

Броди 

Ратнівський 

Волинська 

13 


ський 



Замшани 

Малоритський 

Брестська БРСР 

632 

Бродниця 

Зарічненський 

Ровенська 

61 

Голосків 

Коломийський 

Івано-Франківська 

471 

Запілля 

Любомльський 

Волинська 

6 

Брониця 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

205 

Гораймівка 

Маневицький 

Волинська 

57 

Запруди 

Кобринський 

Брестська БРСР 

626 

Бронниця 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

580 

Горбачі 

Пустомитівський 

Львівська 

254 

Запруття 

Снятинський 

Івано-Франківська ; 

508 

Будераж 

Дубиівський 

Ровенська 

162 

Гориця 

Славутський 

Хмельницька 

220 

Зарічне 

Гощанський 

Ровенська 

186 

Буківцеве 

Великоберезнянський' 

Закарпатська 

409 

Горишів (Горишув) 


Замойське воєв. ПНР 

651 

Заріччя 

Надвірнянський 

Івано-Франківська; 

478 

Букча 

Лельчицький 

Гомельська БРСР 

653 

Горіичове 

Хустський 

Закарпатська 

451 

Заруддя 

Зборівський 

Тернопільська 

.320 

Бутейки 

Сарненський 

Ровенська 

78 

Городець 

Кобринський 

Брестська БРСР 

629 

Затисівка 

Виноградівський 

Закарпатська 

. 431 . 

Бущтина 

Тячівський 

Закарпатська 

460 

Городечно 

Пружанський 

» 

624 

Збора 

Калуський 

Івано-Франківська 

303 

Ванчинець 

Новоселицький 

Чернівецька 

557 

Городище 

Луцькнй 

Волинська 

153 

Зелена 

Верховинський 

» 

488’ 

Варварівка 

Полонський 

Хмельницька 

229 

Городнє 

Любомльський 

» 

25 

Зелений Гай 

Новоселицький 

Чернівецька > 

556 

Вартиківці 

Кельменецький 

Чернівецька 

549 

Горонда 

Мукачівський 

Закарпатська 

426 

Зелені Курилівці 

Новоушицький 

Хмельницька 

572 

Василівці 

Ришканський 

Молдавська РСР 

611 

Гороховище 

Любомльський 

Волинська 

5 

Зеленче 

Дунаевецький 

» 

. 530 

Васильків 

Чортківський 

Тернопільська 

528 

Горянівка 

Ківерцівський 

» 

152 

Зіньків 

Віньковецький 

» 

399 

Васильківці 

Гусятинський 

» 

363 

Грабівка 

Калуський 

Івчно-Франківська 

465 

Знаменка 

Брестський 

Брестська БРСР 

620 

Вежиця 

Рокитнівський 

Ровенська 

89 

Граддя 

Маневицький 

Волинська 

54 

Зияцеве 

Мукачівський 

Закарпатська 

423 

Велика Ведмежка 

Маневицький 

Волинська 

50 

Гранівка 

Червоноармійський 

Ровенська 

165 

Зоротовичі 

Старосамбірський 

Львівська 

231 

Велика Вільшаннця 

Золочівський 

Львівська 

282 

Гранки-Кути 

Миколаївський 

Львівська 

293 

Зубне 

Гуменський округ 

Східно-Словацька 

683 

Велика Кам’янка 

Коломийський 

Івано-Франківська 

503 

Грив’ятки 

Ковельський 

Волинська 

52 



обл. ЧССР 


Велика Клітна 

Красилівський 

Хмельницька 

346 

Грушеве 

Тячівський 

Закарпатська 

461 

Зубрець 

Бучацький 

Тернопільська 

492 

Велика Копаня 

Виноградівський 

Закарпатська 

454 

Грушів 

Іваничівський 

Волинська 

128 

Іванівна 

Рожнятівський 

Івано-Франківська 

464 

Велика Левада 

Городоцький 

Хмельницька 

364 

Грушківці 

Летичівський 

Хмельницька 

389 

Іванівна 

Ярмолинецький 

Хмельницька 

390 

Велика Лінина 

Старосамбірський 

Львівська 

236 

Губичі 

Старосамбірський 

Львівська 

232 

Іванівці 

Жидачівський 

Львівська 

295 

Велика Плавуча 

Козівський 

Тернопільська 

322 

Гукалівці 

Зборівський 

Тернопільська 

317 

Іванівці 

Кельменецький 

Чернівецька 

577 

Велика Сушиця 

Старосамбірський 

Львівська 

235 

Гульськ 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

218 

Іванків 

Борщівський 

Тернопільська 

535 

Великий Бичків 

Рахівський 

Закарпатська 

491 

Давидівка 

Сторожииецький 

Чернівецька 

520 

Іванківці 

Городоцький 

Хмельницька 

360 

Великий Кучурів 

Сторожииецький 

Чернівецька 

519 

Давидківці 

Хмельницький 

Хмельницька 

385 

Іванківці 

Хмельницький 

» 

3 52 
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Назва населеного 

пункту 1 

Назва району | 

Назва області | 

№ на 
карті 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області | 

№ на 
карті 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області | 

Л* на 
карті 

Івашківці 

Шаргородський 

Вінницька 

566 

Ленківці 

Кельменецький 

Чернівецька 

547 

Нижній Бистрий 

Хустський 

Закарпатська 

449 

Ігровиця 

Тернопільський 

Тернопільська 

319 

Летава 

Чемеровецький 

Хмельницька 

532 

Нижній Комарник 

Свидницький округ 

Східно-Словацька 

672а 

Ізки 

Міжгірський 

Закарпатська 

442 

Лехнівка 

Ярмолинецький 

» 

356 



обл. ЧССР 


Ілавче 

Т еребовлянський 

Тернопільська 

328 

Липова 

Бардіївський округ 

Східно-Словацька 

674 

Нижня Яблінка 

Гуменський округ 

» 

680 

Кавське 

Стрийський 

Львівська 

263 



обл. ЧССР 


Нижчий Ольчедаїв 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

573 

Калеиковичі 

Кам’янецький 

Брестська БРСР 

616 

Липовець 

Перечинський 

Закарпатська 

411 

Ніговичі 

Мостиський 

Львівська 

251 

Кальна 

Деражнянський 

Хмельницька 

391 

Липовляни 


Хорватія СФРЮ 

685 

Нова Челаківка 

Фалештський 

Молдавська РСР 

615 

Кам’яне 

Рокитнівський 

Ровенська 

90 

Лисець 

Дунаєвецький 

Хмельницька 

567 

Нове Село 

Ярмолинецький 

Хмельницька 

362 

Кам’янка 

Березнівський 

» 

175 

Лисовичі 

Стрийський 

Львівська 

272 

Новий Витків 

Радехівський 

Львівська 

137 

Кам’янка 

Олевський 

Житомирська 

103 

Лисогірка 

Жмеринський 

Вінницька 

392 

Новоселиця 

Гуменський округ 

Східно-Словацька 

682 

Капустини 

Новоушицький 

Хмельницька 

562 

Лімна 

Турківський 

Львівська 

237 



обл. ЧССР 


Карапчів 

Вижницький 

Чернівецька 

511 

Ліново 

Пружанський 

Брестська БРСР 

622 

Новоселиця 

Старокостянтинівеький 

Хмельницька 

379 

Карасин 

Маневицький 

Волинська 

45 

Лінчин 

Березнівський 

Ровенська 

81 

Новосілка 

Підволочиський 

Тернопільська 

325 

Кар аси н 

Сарненський 

Ровенська 

71 

Лісове 

Дубровицький 

» 

65 

Новосілки 

Млинівський 

Ровенська 

160 

Кармалюкове 

Жмеринський 

Вінницька 

395 

Лісоводи 

Городоцький 

Хмельницька 

361 

Новоукраїнка 

Маневицький 

Волинська 

56 

Катеринівка 

Ємільчинський 

Житомирська 

210 

Літвнця 

Дубровицький 

Ровенська 

69 

Носів (Носув) 


Бяло-Подляське 

656 

Качанівка 

Хмільницький 

Вінницька 

380 

Літинка 

Літинський 

Вінницька 

388 



воєв. ПНР 


Кваси 

Рахівський 

Закарпатська 

486 

Лобачівка 

Горохівський 

Волинська 

132 

Носківці 

Жмеринський 

Вінницька 

560 

Квасове 

Берегівський 

» 

429 

Логофтени 

Фалештський 

Молдавська РСР 

613 

Нудиже 

Любомльський 

Волинська 

21 

Кисоричі 

Рокитнівський 

Ровенська 

101 

Лозівка 

Підволочиський 

Тернопільська 

349 

Ожидів 

Буський 

Львівська 

278 

Ківерці 

Ківерцівський 

Волинська 

149 

Ломачинці 

Сокирянськнй 

Чернівецька 

574 

Озерці 

Володимирецький 

Ровенська 

43 

Кізлів 

Буський 

Львівська 

277 

Лопухів 

Тячівський 

Закарпатська • 

481 

Озеряни 

Житковицькнй 

Гомельська БРСР 

650 

Климентіївка 

Баранівський 

Житомирська 

221 

Лопушниця 

Старосамбірський 

Львівська 

234 

Озеряни 

Тлумацький 

Івано-Франківська 

498 

Клинівка 

Сторожи нецький 

Чернівецька 

518 

Лосинець 

Турківський 

» 

273 

Оконськ 

Маневицький 

Волинська 

51 

Кліцько 

Городоцвкий 

Львівська 

253 

Лосятин 

Кременецький 

Тернопільська 

311 

Олешник 

Виноградівський 

Закарпатська 

430 

Клубівка 

Ізяславський 

Хмельницька 

201 

Лука-Барська 

Барський 

Вінницька 

396 

Оржів 

Ровенський 

Ровенська 

181 

Кобилецька Поляна 

Рахівський 

Закарпатська 

487 

Луковиця 

Глибоцький 

Чернівецька 

558 

Орів 

Сколівський 

Львівська 

270 

Кобиляии 


Бяло-Подляське 

657 

Любитів 

Ковельський 

Волинська 

29 

Осівка 

Ємільчинський 

Житомирська 

204 



вогв. ПНР 


Любовичі 

Житковицькнй 

Гомельська БРСР 

651 

Осташівці 

Зборівський 

Тернопільська 

321 

Коболчин 

Сокирянськнй 

Чернівецька 

578 

Люта 

Великоберезнянський 

Закарпатська 

407 

Острів 

Червоноармійський 

Ровенська 

163 

Ковалівка 

Монастириський 

Тернопільська 

337 

Люча 

Косівський 

Івано-Франківська 

480 

Острівець 

Городенківський 

І вано-Франківська 

504 

Кожухів 

Літинський 

Вінницька 

386 

Лядова 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

576 

Острівськ 

Зарічненський 

Ровенська 

39 

Козак 

Корецький 

Ровенська 

212 

Мавковичі 

Городоцький 

Львівська ! 

249 

Острівчани 

Кам’янець-Поділь- 

Хмельницька 

544 

Кокошинці 

Гусятинський 

Тернопільська 

357 

Майдан 

Олевський 

Житомирська 

106 


ський 



Колоденце 

Кам’янсько-Бузький 

Львівська 

143 

Мала Глуша 

Любешівський 

Волинська 

12 

Остромичі 

Кобринський 

Брестська БРСР 

627 

Колочава 

Міжгірський 

Закарпатська 

447 

Мале Міжлісся 

Березівський 

Брестська БРСР 

635 

Охлопів 

Горохівський 

Волинська 

131 

Команьча 


Кроснеиське 

667 

Малий Березний 

Великоберезнянський 

Закарпатська 

408 

Охово 

Пінський 

Брестська БРСР 

638 



воев. ПНР 


Малий Липник 

Старолюбовнянський 

Східно-Словацька 

668 

Ощів 

Горохівський 

Волинська 

129 

Комсомольське 

Гусятинський 

Тернопільська 

339 


округ 

обл. ЧССР 


Павлівка 

Івано-Франківський 

Івано-Франківська 

462 

Комсомольське 

Олевський 

Житомирська 

97 

Малий Ходачків 

Тернопільський 

Тернопільська 

323 

Пальче 

Ківерцівський 

Волинська 

151 

Комунар і вка 

Борщівський 

Тернопільська 

545 

Малинці 

Хотинський 

Чернівецька 

550 

Пальчинці 

Підволочиський 

Тернопільська 

347 

Конотоп 

Шепетівський 

Хмельницька 

225 

Манява 

Богородчанський 

Івано-Франківська 

470 

Партизанське 

Ковельський 

Волинська 

31 

Конюшків 

Бродівський 

Львівська 

170 

Марамонівка 

Дрокіївський 

Молдавська РСР 

608 

Пасіка 

Свалявський 

Закарпатська 

422 

Копище 

Олевський 

Житомирська 

88 

Марківка 

Коломийський 

Івано-Франківська 

477 

Педоси 

Хмельницький 

Хмельницька 

354 

Користь 

Корецький 

Ровенська 

215 

Марківці 

Івано-Франківський 

» 

466 

Переброди 

Дубровицький 

Ровенська 

85 

Коритна 

Ярмолинецький 

Хмельницька 

359 

Мартинівка 

Дубні вський 

Ровенська 

166 

Передмірка 

Лановецький 

Тернопільська 

313 

Коритниця 

Володимир-Волин- 

Волинська 

108 

Мар’янівка 

Костопільський 

» 

84 

Перенятин 

Червоноармійський 

Ровенська 

171 


ський 



Матків 

Турківський 

Львівська 

434 

Перерісль 

Надвірнянський 

Івано-Франківська 

472 

Коростів 

Сколівський 

Львівська 

276 

Матяшок 

Воронівський 

Східно-Словацька 

679 

Переросля 

Дубнівський 

Ровенська 

164 

Кортеліси 

Ратиівський 

Волинська 

10 



обл. ЧССР 


Петричі 

Буський 

Львівська 

279 

Корчівка 

Сокальський 

Львівська 

109 

Межигірці 

Галицький 

Івано-Франківська 

304 

Пилипи 

Коломийський 

Івано-Франківська 

507 

Костилівка 

Рахівський 

Закарпатська 

490 

Меленці 

Любарський 

Житомирська 

368 

Пилява 

Старосинявський 

Хмельницька 

381 

Кострина 

Великоберезнянський 

» 

406 

Мельники 

Любомльський 

Волинська 

2 

Пи ратин 

Радехівський 

Львівська 

136 

Коськів 

Шепетівський 

Хмельницька 

366 

Мельнич 

Жидачівський 

Львівська 

299 

Підберезці 

Пустомитівський 

» 

283 

Коцурів 

Пустомитівський 

Львівська 

286 

Миколаївка 

Бучацький 

Тернопільська 

496 

Підгайчики 

Золочівський 

» 

284 

Кочичнне 

Ємільчинський 

Житомирська 

107 

Миляновичі 

Турійський 

Волинська 

27 

Підгороддя 

Рогатинський 

Івано-Франківська 

294 

Кочубеїв 

Чемеровецький 

Хмельницька 

536 

Милятин 

Острозький 

Ровенська 

183 

Підліски 

Долинський 

» 

436 

Красносілля 

Сокальський 

Львівська 

133 

Миляч 

Дубровицький 

» 

64 

Підліски 

Жидачівський 

Львівська 

296 

Красносільці 

Збаразький 

Тернопільська 

318 

Мильськ 

Рожищенськнй 

Волинська 

58 

Підлісний Мукарів 

Дунаєвецький 

Хмельницька 

529 

Кремінці 

Яремчанська 

Івано-Франківська 

482 

Миропіль 

Дзержинськнй 

Житомирська 

228 

Підлуби 

Ємільчинський 

Житомирська 

206 


міськрада 



Михайлівна 

Глибоцький 

Чернівецька 

521 

Підпечери 

Івано-Франківський 

Івано-Франківська 

463 

Кремпиа 


Кросиенське 

666 

Міжгір’я 

■ Міжгірський 

Закарпатська 

445 

Підріжжя 

Ковельський 

Волинська 

53 



воєв. ПНР 


Могиляни 

Острозький 

Ровенська 

190 

Піски 

Кобринський 

Брестська БРСР 

' 628 

Крем’янка 

Ємільчинський 

Житомирська 

211 

Мокротин 

Нестеровський 

Львівська 

114 

Плаве 

Сколівський 

Львівська 

435 

Кривоверба 


Бяло-Подляське 

659 

Моломолинці 

Хмельницький 

Хмельницька 

382 

Плішин 

Шепетівський 

Хмельницька 

198 

(Кживовежба) 


воев. ПНР 


Морозівка 

Мурованокурилове- 

Вінницька 

568 

Плоска 

Путильський 

Чернівецька 

582 

Кропивник 

Долинський 

Івано-Франківська 

433 


цький 



Побережжя 

Івано-Франківський 

Івано-Франківська 

308 

Кружлів 

Бардіївський округ 

Східно-Словацька 

673 

Морозівка 

Новоград-Воли нський 

Житомирська 

222 

Повіття 

Кобринський 

Брестська БРСР 

631 



обл. ЧССР 


Мосир 

Любомльський 

Волинська 

33 

Подвірне 

Новоселицький 

Чернівецька 

555 

Крухииичі 

Локачинський 

Волинська 

123 

Мотовилівка 

Любарський 

Житомирська 

372 

Полата 

Гуменський округ 

Східно-Словацька 

676 

Кудлаївка 

Шумеький 

Тернопільська 

310 

Мужилів 

Бережанський 

Тернопільська 

330 



обл. ЧССР 


Кузьмин 

Красилівський 

Хмельницька 

377 

Мухавка 

Чортківський 

» 

495 

Полиці 

Володимирецький 

Ровенська 

77 

Кузьмівна 

Сарненський 

Ровенська 

80 

Мухарів 

Славутський 

Хмельницька 

217 

Полиці 

Камінь-Каширський 

Волинська 

42 

Куманів 

Городоцький 

Хмельницька 

358 

Надіїв 

Долинський 

Івано-Франківська 

307 

Поліське 

Березнівський 

Ровенська 

179 

Кунча 

Теофіпольський 

» 

343 

Назаренкове 

Городенківський 

» 

500 

Положеве 

Любомльський 

Волинська 

4 

Купель 

Рокитнівський 

Ровенська 

93 

Накваша 

Бродівський 

Львівська 

309 

Поляна 

Свалявський 

Закарпатська 

417 

Купіль 

Волочиський 

Хмельницька 

350 

Наталівка 

Фалештський 

Молдавська РСР 

614 

Поляна 

Хотинський 

Чернівецька 

548 

Кустівці 

Полонськнй 

» 

369 

Невель 

Пінський 

Брестська БРСР 

641 

Поляни 

Березнівський 

Ровенська 

83 

Кутин 

Зарічненський 

Ровенська 

37 

Невицьке 

Ужгородський 

Закарпатська 

416 

Поляни 


СРР 

588 

Кутянка 

Острозький 

» 

196 

Немовичі 

Сарненський 

Ровенська 

76 

Полянка 

Баранівський 

Житомирська 

223 

Кушниця 

Іршавський 

Закарпатська 

446 

Неньковичі 

Зарічненський 

» 

59 

Поляхове 

Теофіпольський 

Хмельницька 

342 

Ладове 

Мукачівський 

» 

424 

Нивиці 

Радехівський 

Львівська 

140 

Пониковиця 

Бродівський 

Львівська 

172 

Лаиівці 

Борщівський 

Тернопільська 

534 

Нижнє 

Деражнянський 

Хмельницька 

390 

Понінка 

Полонський 

Хмельницька 

226 

Ласківці 

Теребовлянський 

» 

336 

Нижні Ремети 

Берегівський 

Закарпатська 

428 

Попика 

Дроги чинський 

Брестська БРСР 

639 

Лацярак 


Воєводина СФРЮ 

687 

Нижні Репаші 

Списьконововеський 

Східно- Словацька 

670 

Полівці 

Варський 

Вінницька 

563 

Лелехівка 

Яворівський 

Львівська 

239 


округ 

обл. ЧССР 


Полівці 

Кременецький 

Тернопільська 

173 

Лемешевичі 

Пінський 

Брестська БРСР 

645 

Нижні Станівці 

Кіцманський 

Чернівецька 

512 












Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Порач 

Списьконововеський 

округ 

Східно-Словацька 
обл. ЧССР 

671 

Порошкове 

Перечинський 

Закарпатська 

415 

Постійне 

Костопільський 

Ровенська 

177 

Правда 

Сокальський 

Львівська 

130 

Привільне 

Дубнівський 

Ровенська 

159 

Привітівка 

Зарічненський 

» 

62 

Привітне 

Локачинський 

Волинська 

126 

Привороття 

Кам’янець-Поділь- 

ський 

Хмельницька 

540 

Пугачівка 

Млинівський 

Ровенська 

157 

Пульмо 

Любомльський 

Волинська 

3 

ГГяиовичі 

Самбірський 

Львівська 

256 

Радовель 

Олевський 

Житомирська 

102 

Радовичі 

Турійський 

Волинська 

32 

Раківчик 

Коломийський 

Івано-Франківська 

474 

Рахнівка 

Дунаєвецький 

Хмельницька 

537 

Ремезівці 

Золочівський 

Львівська 

285 

Ремети 


СРР 

585 

Рибник 

Дрогобицький 

Львівська 

271 

Риковичі 

Іваннчівський 

Волинська 

127 

Риигач 

Новоселицький 

Чернівецька 

554 

Рівне 

Любомльський 

Волинська 

7 

Рідківці 

Новоселицький 

» 

552 

Різдвяни 

Галицький 

Івано-Франківська 

ЗОЇ 

Річиця 

Гощанський 

Ровенська 

182 

РІЧИЦЯ 

Столинський 

Брестська БРСР 

648 

Рогачин 

Бережанський 

Тернопільська 

292 

Рожанівка 

Заліщицький 

497 

Розточки 

Долинський 

Івано-Франківська 

432 

Рокитне 

Костопільський 

Ровенська 

178 

Рокитно 

Лунинецький 

Брестська БРСР 

643 

Романківці 

Сокирянський 

Чернівецька 

579 

Росошани 

Кельменецький 

» 

551 

Ростань 

Любомльський 

Волинська 

1 

Рубанівка 

Городоцький 

Львівська 

257 

Рудники 

Миколаївський 

» 

260 

Рудня 

Дубровицький 

Ровенська 

63 

Руська Поруба 

Воронівський 

округ 

Східно-Словацька 
обл. ЧССР 

678 

Руські Комарівці 

Ужгородський 

Закарпатська 

421 

Садів 

Луцький 

Волинська 

125 

Саджава 

Богородчанський 

Івано-Франківська 

468 

Саджавка 

Надвірнянський 

» 

475 

Садки 

Острозький 

Ровенська 

188 

Самари 

Ратнівський 

Волинська 

9 

Самушин 

Заставнівський 

Чернівецька 

543 

Сапанів 

Кременецький 

Тернопільська 

168 

Сварині 

Володимирецький 

Ровенська 

74 

Свинарии 

Турійський 

Волинська 

115 

Свищів 

Млинівський 

Ровенська 

155 

Свіршківці 

Чемеровецький 

Хмельницька 

365 

Світанок 

Рогатинський 

Івано-Франківська 

298 

Світанок 

Теребовлянський 

Тернопільська 

331 

Северинійка 

Жмеринський 

Вінницька 

400 

Седлище 

Старовижівський 

Волинська 

20 

Селець 

Сокальський 

Львівська 

138 

Селятин 

Путильський 

Чернівецька 

583 

Семаківці 

Городенківський 

Івано-Франківська 

499 

Семенів 

Білогірський 

Хмельницька 

340 

Семигостичі 

Столинський 

Брестська БРСР 

649 

Серафинці 

Городенківський 

Івано-Франківська 

502 

Сергії 

Путильський 

Чернівецька 

581 

Середня 

Калуський 

Івано-Франківська 

302 

Сивка-Калуська 

» 

» 

306 

Сильне 

Ківерцівський 

Волинська 

146 

Симоновичі 

Дрогичинський 

Брестська БРСР 

636 

Синевирська Поляна 

Міжгірський 

Закарпатська 

443 

Ситне 

Червоноармійський 

Ровенська 

167 

Сичі 

Брестський 

Брестська БРСР 

618 

Скаржниці 

Хмільницький 

Вінницька 

375 


Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Скотарське 

Воловецький 

Закарпатська 

440 

Сліди 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

570 

Слобідка 

Новоушицький 

Хмельницька 

569 

Смідин 

Старовижівський 

Волинська 

23 

Смолин 

Яворівський 

Львівська 

112 

Сморжів 

Радехівський 

» 

135 

Смородськ 

Дубровицький 

Ровенська 

60 

Сиовидовичі 

Рокитнівський 

» 

100 

Сокиричі 

Ківерцівський 

Волинська 

148 

Сокирниця 

Хустський 

Закарпатська 

458 

Соколівка 

Пінський 

Брестська БРСР 

634 

Сопачів 

Володимирецький 

Ровенська 

46 

Соп і в 

Коломийський 

Івано-Франківська 

476 

Соснина 

Іваничівський 

Волинська 

124 

Сошичне 

Камінь-Каширський 

» 

19 

Спорово 

Березівський 

Брестська БРСР 

633 

Ставки 

Хелмське воев. ПНР 

658 

Ставне 

Великоберезнянський 

Закарпатська 

403 

Ставчани 

Пустомитівський 

Львівська 

247 

Ставчинці 

Хмельницький 

Хмельницька 

351 

Стара Гута 

Деражнянський 

» 

393 

Стара Жадова 

Сторожинецький 

Чернівецька 

515 

Стара Мощаниця 

Здолбунівський 

Ровенська 

192 

Стара Чортория 

Любарський 

Житомирська 

367 

Старе Село 

Нестеровський 

Львівська 

111 

Старий Олексинець 

Кременецький 

Тернопільська 

314 

Старі Стрілища 

Жидачівський 

Львівська 

291 

Старява 

Мостиський 

» 

244 

Стащин 

Гуменський округ 

Східно-Словацька 
обл. ЧССР 

681 

Степангород 

Володимирецький 

Ровенська 

66 

Стетківці 

Чудиівський 

Житомирська 

370 

Стільське 

Миколаївський 

Львівська 

290 

Стобихва 

Камінь- Каширський 

Волинська 

47 

Стовпинка 

Олевський 

Житомирська 

104 

Стольничеии 

Єдинецький 

Молдавська РСР 

610 

Стригаии 

Славутський 

Хмельницька 

194 

Стриговець 

Гуменський округ 

Східно-Словацька 
обл. ЧССР 

684 

Стримба 

Надвірнянський 

Івано-Франківська 

473 

Стрілецький Кут 

Кіцманський 

Чернівецька 

513 

Студині 

Рожищеиський 

Волинська 

117 

Судилків 

Шепетівський 

Хмельницька 

227 

Сулятичі 

Жидачівський 

Львівська 

300 

Суслівці 

Летичівський 

Хмельницька 

387 

Сухівці 

Ровеиський 

Ровенська 

154 

Суховоля 

Володимирецький 

» 

48 

Суходіл 

Рожнятівський 

Івано-Франківська 

467 

Суходоли 

Володимир-Волин- 

ський 

Волинська 

122 

Тайкури 

Ровеиський 

Ровенська 

187 

Телешівка 

Дондюшанський 

Молдавська РСР 

605 

Тельми 

Брестський 

Брестська БРСР 

619 

Терентіїв 

Гощанський 

Ровенська 

184 

Терешки 

Красилівський 

Хмельницька 

344 

Тецкани 

Бричанський 

Молдавська РСР 

609 

Тинне 

С4рненський 

Ровенська 

79 

Тисів 

Долинський 

Івано-Франківська 

274 

Тишковичі 

Мостиський 

Львівська 

230 

Томашгород 

Рокитнівський 

Ровенська 

98 

Торунь 

Міжгірський 

Закарпатська 

441 

Тростянець 

Ківерцівський 

Волинська 

144 

Тростянець 

Снятииський 

Івано-Франківська 

510 

Троянівка 

Маневицький 

Волинська 

49 

Тулиголове 

Городоцький 

Львівська 

246 

Тупальці 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

214 

Тур 

Тур’е 

Ратнівський 

Волинська 

15 

Старосамбірський 

Львівська 

268 

Туринка 

Нестеровський 

» 

139 

Туриця 

Перечинський 

Закарпатська 

413 


Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Туричани 

Турійський 

Волинська 

зо 

Турятка 

Глибоцький 

Чернівецька 

559 

Угля 

Тячівський 

Закарпатська 

456 

Угринь 

Чортківський 

Тернопільська 

493 

Ужок 

Великоберезнянський 

Закарпатська 

404 

Уличие 

Дрогобицький 

Львівська 

269 

Устенське Перше 

Здолбунівський 

Ровенська 

191 

Устя 

Корецький 

» 

208 

Ушия 

Золочівський 

Львівська 

281 

Федірки 

Волочиський 

Хмельницька 

353 

Федорівка 

Сарнеиський 

Ровенська 

75 

Харківці 

Старосинявський 

Хмельницька 

374 

Хмельова 

Бардіївський 

Східно-Словацька 
обл. ЧССР 

672 

Хобултова 

Володимир-Волии- 

ський 

Волинська 

120 

Ходовичі 

Стрийський 

Львівська 

265 

Хойно 

Пінський 

Брестська БРСР 

646 

Холопичі 

Локачинський 

Волинська 

121 

Хоромськ 

Столинський 

Брестська БРСР 

652 

Хоростків 

Гусятинський 

Тернопільська 

333 

Хотеиь Перший 

Ізяславський 

Хмельницька 

197 

Хотешів 

Камінь-Каширський 

Волинська 

14 

Хочиие 

Олевський 

Житомирська 

91 

Худлове 

Ужгородський 

Закарпатська 

418 

Цвітоха 

Славутський 

Хмельницька 

195 

Цетуля 

Пшемисльське 
воев. ПНР 

662 

Цир 

Любешівський 

Волинська 

38 

Чайковичі 

Самбірський 

Львівська 

255 

Чаниж 

Буський 

» 

141 

Чаплі 

Старосамбірський 

» 

258 

Чаруків 

Луцький 

Волинська 

156 

Черепківці 

Глибоцький 

Чернівецька 

527 

Чернелівка 

Красилівський 

Хмельницька 

348 

Чижівка 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

213 

Чишки 

Мостиський 

Львівська 

248 

Чолгииі 

Яворівський 

» 

242 

Чорна 

Виноградівський 

Закарпатська 

457 

Чорна 

Чемеровецький 

Хмельницька 

531 

Чорників 

Володимир-Волин- 

ський 

Волинська 

119 

Шарки 

Деражнянський 

Хмельницька 

394 

Шекерииці 

Ізяславський 

» 

199 

Шепіт 

Путильський 

Чернівецька 

584 

Шибалин 

• Бережанський 

Тернопільська 

326 

Широкий Луг 

Тячівський 

Закарпатська 

452 

Шишківці 

Борщівський 

Тернопільська 

539 

Шлапань 

Любешівський 

Волинська 

36 

Шрубків 

Летичівський 

Хмельницька 

384 

Штуиь 

Любомльський 

Волинська 

28 

Шустівці 

Кам’янець-Поділь- 

ський 

Хмельницька 

541 

Щедрогі р 

Ратнівський 

Волинська 

11 

Щерчейо 

Пружанський 

Брестська БРСР 

625 

ЮжийЙць 

Кіцманський 

Чернівецька 

506 

Юрове 

Олевський 

Житомирська 

96 

Якуб’яии 

Старолюбовнянський 

Східно-Словацька 

669 


округ 

обл. ЧССР 


Ялтушків 

Барський 

Вінницька 

561 

Яполоть 

Костопільський 

Ровенська 

174 

Я ревище 

Старовижівський 

Волинська 

17 

Ясениця-Сільна 

Дрогобицький 

Львівська 

264 

Ясенів 

Бродівський 

» 

312 

Ясень 

Пружанський 

Брестська БРСР 

621 

Ясень 

Рожнятівський 

Івано-Франківська 

469 

Ясининичі 

Ровеиський 

Ровенська 

185 

Ясіня 

Рахівський 

Закарпатська 

484 

Ясииська 

Яворівський 

Львівська 

243 

Яцьковичі 

Березнівський 

Ровенська 

17в 


103 
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СЕВАСТОПОЛІ 



НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 


Столиці союзни. республік 0 Центри районів | 


Центри нраїв і областей О ,н 

ці населені пункти та міста на 
рубіжній території 

1 КИЇВ 

більше 1000000 жителів 


І КИШИНІВ 

від 500000 до 1000000 жителів 

в 

1 ТЕРНОПІЛЬ рід 100000 до 500000 жителі» 

1 Мукачеве від 50000 до 100 000 жителів 

населені пуннти міського 1 

. типу СРСР і зарубіжних | 

країн 

1 Ж«»р»н.о 

від 10000 до 50000 жителів 


І Ставиш» 

до 10 000 жителів 


1 Висоцьк 

більше 10 000 жителів 

до 10000 жителів 

[і£ 

населені пункти сільського 
типу СРСР 


НОРДОНИ Й МЕЖ 


— 

державні 

автономна область, яиа 
входить до складу краю 


союзних республік 

районів 


ШЛЯХИ СПОЛУЧЕННЯ 

<Г 


залізниці 

автомобільні шляхи 

Примітна: 

Адміністративно-територіальний поділ 

даний на квітень 1986 р 


назви областей, однойменних з їх центрами на нарті не підписані 


МАСШТАБІ 3750 000 














ГОМЕЛЗу ; , 


\,Прогоро»* 

ґ Кос"** 
Іь- ІЇОЮЙ 


їіЛі*ЯГї,> 

Т*р'<“ 


1Т0ШІР- 


ЧЕХОСЛ1 


“йо5 он£р ^ 


шир«м 


ь*«Єу. 


«ЛТРЇИ 


ОДЕСА 


(■РАДХ/Д 


. ■■ ' " І / Л *■ І 


«реал 


(СРСР) 


'.БУХАРЕСТ 


НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 


. СРСР її 
території 


Інші населені пу 
міст» на зарубі» 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


вів, областей. ввтоиоиии> 


СОЮЗИМ» рвспувліт 


ЮГОСЛАВІЯ 


від 10 000 до БО ООО 


міською типу 
шв 1000000 жителів 
БООООО ДО 1000000 
100 000 до 600000 ж 


10000 


и , АУМ (Воли 
Звнарптт» і С 


ьінницй 


до 10000 


ШЛЯХИ СПОЛУЧЕННЯ 


НОРДОНИ И МЕЖІ 


АРСР, новів те областей 
автономної області, яка ««однії 
до окладу краю 


Наддніпрлч 


державні 

союанм» реопублін 


ГАЛИЦЬ 


УНРАІНСЬНОІ МОВИ МІЖ ТОМАМИ АТЛАСУ 


-~п,П ТЕРИТОРІЇ ПОШИРЕННЯ 


МАСШТАІ. І 6 000000 




























УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ідіиитіїїіі//. 


ТерміОріЯ Гч/іицьщ>.ВодМИСвЧОЮ 
княз * ст * 9 <***№ XI" с. 


Тимчасові володінню Галидоо. 
ВоличСсЧОЮ НмЯЗіЄОВЗ 
(з іюзкачеииям ооиі8| 


® ... « иордоіи чия касі* 

-Пвнічна мене Галмцьио- земя 

. Мені ЗЄМЄЛ» і удіжьиих князвсте 

- ~ ■ Головні торгове** 


МАСШТАБ 13*50000 




Історія Украінсьної РСР. т І 


2 сюр 15 




















































































































Аглас Українсько. мови, том „ (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття , сум.жні земл„ 


IV 



СМ§ОИСЬГяіІ-ЬрО£ 




МАЄШ їдь І а 000 000 


"вТсл* 


ОРАДОМ 


' , РО*еи»'Св«нтс к яи#с»аіі І і і 


ні Вололиик 


°ЗАМ0СЦЬ'1 


іЛУЦЬК і 


ТАРМОБЖЕІ 


4«р*йногріа*' 


Шеп«пім 


‘ТАРНУ8 


'ЖЕШУВ 




^Дрогобич 

ж 






івлн<5'фрлнювш 


Х?0 С Л О В 

аиошиис І 


Поі’кч* 


РКояомив 




-ТГГл 


ОНІРЕДЬГАЗА 


ірмдмки 


САГУ-МАРЕ 


МАСШТАБ І 2000000 


; С ?А<МИ ОСХОЛ ^ 


І" • V 


. І 


парта N > 


СТРУКТУРИ НАГОЛОШЕНОГО 
ВОКАЛІЗМУ 


[ І а-е-и-і-о-у 
Щ а-е-іг-і-о-у 

СЮ а -е-и'-о-у 

СНІ а-е-и-ич-о-у . 

І——] а-е-и-і-^-о-у 
II II а-е-и-і-о-у-м 
II а-е-и'-і-о-у-ьі 

ГІ І а- е-и-і—9-о-у-ьі 

а-е-іе-и-о-у 
і '' 1 а-е-и'-І-о-уо-у 
[• ^ ^ а-е-ш-и-о-уо-у 
І а-е-іе-и'-о-уо-у 
II II а-е-и-і-о-уи-у 
а-е-іе-и-о-уи-у 
| а-і-іе-и^-о-уи-у 































































■2й а з* 



Закарпаття і суміжні землі 


II (Волинь. Наддністрянщи 


том 


Атлас української мови 


МАСШТАБ І 2000000 


Карта № 2 


СТРУКТУРИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 
ВОКАЛІЗМУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


В 





























































РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО і 
ПІСЛЯ ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВИХ 




БРІС7 


__<рбялл. » 

-пошаїгг 


МАСШТАБІ 3000 000 


ОРАЛОМ 


ЛЮБЛІН 




ОХЕЛМ 


0<іро»»и> -Сігиїоїинсі 


-пі Вогодиму 


°замосць 


ОНОІО»}ЛИИС<|» 


ТАРНОБЖСГ/ 


РОВНО 


*»* А 

НовогрЗ 


шубко* 


Івріоногрдіг 


'ТАРНІ8 “Ф 


ГЖЕЩУВ 


ПШЕМИСЛЬ 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 


Б»РДЛ» 


івансЯфранківсьі 




ОСЛО В АІЧ 
утОШИЦЕ |( > Т 


ф/1їр'НЧІ, 


ЧЕРНІВЦІ 


ОНІРЕДЬГАЗА 


МАСШТАБ І 2000 000 


СТРУКТУРИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 
СТРУ ВОКАЛІЗМУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
^ а-«М-о-У 

З а-и’-і-У 
д а-и'-І-У 
^ а-е-и-о-у 

^ а-е-и'-и-о-у 
^ а-е-и-о-у 
£ з-е-и‘-и-0-У 
] а-е-и'-и-І-о-у 
| а-и*-и-о-у 

0 а-и«-Н-о-у 
0 а-е-и-і-о-у 
| а-иЧ-у-ьі 
^ а-е-и-і-о-у-ьі 
5 а-е-и-і-у-о-у-ьі 


МАСШТАБ і 2000000 


Карта 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Ш: ‘г'ІПто. о'ІІІа, 'д'ІНти. <с'|і|но 

снТПг. сл'Шд. ‘л'ІПзти. 

У гн'із'д'іі], на сто^л'ІІ)... 

• [І] - - тільки у флексіях 

V гн'із'д'іі]. на сто»л'|І) 

• їй] Чи]ло. д|и]д. 'діи]ти. «сІи]но. . 

СНІИІГ, СЛІИІД. 'ліиізти. 

У гн'ез'діи). на сто'ліи)... 

• [е]: 'т'ІЄІЛО, д‘(е]д,'д'(е]т'|,*С*|е]нО, 

СН'|е]г. сл'іеід. 'л'іеізти. 
у гнез'д'[е].на сто*л'Іе]. . 

• Іі§] ; ^'[іеїло. д'[іе]д. 'д'ІІеїти. 

‘с'Ііе)но.сн'(Іе]г. сл'ііеід. 
'л'(1е)зти. у гн'ез'д'Пе], 
на сто'л'ііеі... 
































































2» * 


Нарта № 4 


Атлас у* 



.. Наддністрянщина, Закарпаття і суиіжн. зе.п.І 

Атлас української мови. 


ВІДПОВІДНИКИ Е (ДІРИА. ДІРА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАЬ І 2000000 


ід’ІІІрка 
‘д'ИІра 
д'ІПр'ка 
'діиірка 
Шиїра 
діиі'ра 
'д'іеірка 
ід'їеіра 
д'Іеїра 
д'іеір'ка 
'д'іуірка 
'д’ІУІра 
д'іуїра 
'Із"Іурка. (і"]у*ра 
'(і'іїрка. | 1д і '|ірка 


[П= 

[ 1 ]= 

[№ 

№ 

[и] 

[и] 

[є] 

[еі 

[е 

[е 

ІУ 

(V 

ІУ 


Ш /, 

'/?/П ' 


* • 























Нар та М? 4 



| (ер а'М» 

^ [ер ліеір'ка 
№ ЇІЙрка 
[ур 'л'ІУІра 
} [у]: ЛІуЦм 
[»"Р 1і"іурка. І^'Оу'ра 
її']: 'Мірка; '[а* Ирка 


МАСШТАБ і зоооооо 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і сум|«н| землі) 



, о с а а »\і 

“•"“■МИИ.ІІрОД ум .' — 



Карта № 5 



МАСШТА6 І зоорооо І 






.. Л/ —' ••«&... .... р 

••&*«г . .. 



ЛоЙ.' 




О І -Я АСт к 


• “ *■" *.«/ _ 


' „ ” Ч (і .,і * ■(•М Г - у 

Д. 4 Ул'"(- У-^ . Д •-* 
т «Д •'•Аг т ** і.?# >- V 

-‘дат *"’:4 „Дг ... .4 


РЕФЛЕКСИ ГОЛОСНОГО Є ІМЕННИКУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[и]: бЛІИІСК 

[І]'- бл'Шск 
[е]: бл"(е]ск 
[а] бл'іаіск 
[о]: бл'ІОІСК 
[іе]: бл'ііеіск 


ІР74.” 

г*"Тг 

••-І» і ••І)|\ •">’ ••■Ти .Д-ін •-” 1 , т ~'*г 

І \ 7 •*’" \ Г ' " 


Р08ИО (.. . . . 

ґ'\ „йч” и 




V» 


«■„і >у‘ Ч •КХ 

І г 0*4,4" •"”> 

; - - 




щ - ю 'ц] * И 


V л.. \ . і дг і*. ■” • 4 V” .кггЬЙС^' - 5 

« 4 Д .'А $ і А 1- •■”'•44 ч ••■?4 ^г. 

+т Ь) -‘ "ТЦ ф., 4 , У*' V ,#.т # . ш Ч м>> ••«» •• ••“ ••« 

••І” •-;„ 0.Ц," Д 131 (-' ДЧЧ !И 4' ”' И ! А -4 ,Я ••)» * ' и 4 •«-»! •' 1,1 ••" ІГ 

я/Л ' —ч г і.... ••■на/ • -і'Т’ ->с ••мі, 1 -м, ’ •.« •' 


Ч Е X? о С Л О І 

еукошиис 

•Л. 



М: 


- 

", і .і,, 

’ •■"' %!» 


:4, 






, ^-*4 

.«•ПодньСУАфР 




щ И 


■* 

сатумарі 




МАСШТАБ 1 2000 000 






































■а* 



землі) 


„ (ВОЛИНЬ. и^ппиіГ.ТРЯНЩИН.. З.нарпаття І сумннн^ 


Атлас українсько. 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО Е 
ПІСЛЯ [Р] 


Чікш 01 


-\го«чру ‘ 

\ ОВЛАІСТЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[І]: 'р'ПІчка. 'р'ІПдко, го'рЧіїх. 

стр'ІПх, зуст'р'Шти 
[и]: ’ріиічка, 'ріиїдко. го'ріиіх. 

стріиїх. зус^рМти 
[е]: 'р'іеїчка. ’р'їеідко. го'р’їеіх, 
зуст'р'їеїти 

Це]: 'р'ііеїчка. 'р'ііеідко, го'р'їіеїх. 
зустУІіе]ти 


ОБЯПА- 


масштаб 


©РАЛОМ 


АНІЛІН 


ВолооиЛ 


РОВНО 

о 


ОН0*0»0П*НС»> 


■В 0 "*"' ь ’" 


©замосць 


ноюгрз 


1 АРИ 0 БЖЕГІ 


ІЄр*ОМО^Р*й 


ІШепе’ів«а м-г 






ТЕРНОПІЛЬ 


3 Лрй«ович 


іВАміГфРАтчвськ, 


По»іав<**." й 




. Попі ■'•т 


тгорої 




І 2000000 


МАСШТАБ 


ІіОІОШАИ'І 


Карта № 6 
































«ЕЯДА У, 
"ПбДЛЯШ 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


О РАД ОМ 


ОХЕЛМ 


стро»щьС»ечо.шисии»' 


Воноанмир- 


©ЗАМОСЦо 


°Н0МШ)ЛИНСЬ4 


ТАРМ06ЖШ 


Р08Н0 


Іррвоиогри 4 


1ГАРНГ8 “Ф 


'ЖЕШУВ 


ПШЕМИСЛЬ 


І'і'ЄіВ 


(КРОСНІ 




МО С Л О в] дій 

«А^ОШМЦЕ 1| «Я 


ЧЕРНІВЦІ 


©МІРЕДЬГАЗА 


МАСШТАБ І 2000000 


САТУ-МАРЕ 


60ТОШАМІ 


пг.СИ НАГОЛОШЕНОГО ! 

«• ПЕІ ' після ГРІ 


,„ОвНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

»• »гда ЛІ . 

'■'!їй©.* к 

[е |: уіеїчкз. 'Р'іеїлко. Гіф-Іеі*. 
зусф'ІРІ'" 

[| е ] Ір'ІЦІЧКЗ, Ір'ІІекко, го'р |1е]х. 
“ зусф'ііеі™ 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас українсько. мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття . 


суміжні землі) 


Нар та М? 6 


Нарт 


ВІДПОВІДНИКИ НАГОЛОШЕНОГО І 

(ХРІН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[і]- кр'ІПн 


*РІИІМ 

хріеїн 
хріоіи 
[Іе]: хр'ІІеІН 

[м']: хр’іін’ 1 . хриїн’). хре|и‘) 



-■ 

















































а»оЗЧ& 


Карта № 8 


Атлас у* 



МАСШТАБ 1 2000000 


суміжні землі) 


Закарпаття 


II (Волинь. Наддністрянщина 


том 


Атлас українсько, мови 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО Е 
ПІСЛЯ ГУБНИХ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [і] •б'ИІлиІ. о'б'Шд. 'в'ПІтер. 

'п'ііішки.'м'їііс'аи'", см'[І]х... 

• [н]: ‘біиїлиі, о'біиід, ’віиїтер. 

*п[и)шк'і. І мІи]с'ац"'.см[и)х... 

. [е]: 'б'ІЄІЛИІ.о' 6 'ІЄІД. 'В'їеїтер. 

•п'іеішк'і,’м'їеіс'аи.см [е]х... 

• Це]: 'б'[іе]лиі. о'б'їіеід.'в'їіеїтер. 

Иіеішк'і. 'м'ііеіс’аи. 
см'[іе]х... 

[бй]: Іб'йіілиі. [в'йіітер.[м'йііс'ац' 

. | [мй]: після приголосного: сімйіех 

\''Д [мн'З- Ім'н'ііс'ац' 


£жС 





















ПОІЛІГГШГ 


МАСШТАБ І 3 000 000 [ 


О РАД (ХМ 


ЛЮБЛІН 


ОХСЛМ 


°ЗАмосиь 


ЗИОІОІфШНСі 


ирмОБжт 


РОВНО 


>ІАРН >8 ‘р' 


ПШЕМИСЛЬ 


^ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 


ІВАНСГФРАНКІВСЬК^ 


Цо с л о в 

акОШИЦ* |( 


Жоломи! 




ЧЕРНІВЦІ 


ОИІРЕДьг х (л 


Сігьгт - Міришік 


Нар та № 8 


рефлекси наголошеного і 

ПІСЛЯ ГУБНИХ 


умови ПОЗНАЧЕННЯ 

№ Щлиі. оМ!]д. Ь'ПІгер, 

’ ьіИшяи.И'Шс'аи". см’(()х 
[„]: ЩиІЛИІ. оИи)«. МиіТер. 
НиІшк'І. ЧиІс'ац",см|и]х... 

[е): Й’ІеІЛИІ. о'б'ІеІЛ. %'ІеІтер. 
'п'(е]шк'І, 'м'Іеіс’аи, см'[е]х... 

[Іе]: «6ІІЄІЛИГ. о'б ПеїЛ.'в-Ііеїтер. 
" Іп’їіеішк'і, Мі|]с'ац. 

сміієії 

^ [би]: [б'йіілиі. [в'йіітер.[м'йііс'ац* 

'і [ М й]: ПІСЛЯ ПРИГОЛОСНОГО: СІМЙІЄХ 

І [МИ’]: Ім'н’ІІС'Зц' 


“хсштдьігоооооо 


Атоас уираінсьно. мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Занарпаття і суміжні землі) 


Нарта N 1 9 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО ( 
<ВІРА І ЗВІР; 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
М ; ’в'їііра 
їй]: >в|и|ра 
Іе]: *в'іе)ра 
[іе]: ‘в’ііеіра 

\ [и]: ЗВІИІр 

] Іе]: зв'[е]р 

И [іе] зв'|1е]р 



























Карта № 10 



Атлас української мови. 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО Е 
ПІСЛЯ ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВИХ 


[|]: ст'Ііїна. Д'ІІЇДОК 
[в]; СТІИІ’на. ДІИЇДОК 

[е]: стіеїна. ДІеЬок 
[в): яіиїсами 
[е]= ліекамв 
[е]і сіеі'дати 
[а]: сізі'датв * 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
















„„, и «НАГОЛОШЕНОГО { 

Тсл« п£«Я"ь ОЯЗИКОвт 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(І). СІ'№*- л ' ,І,ао ' 1 
[,]: СГ[»№' «І“ ,Д0К 
[еі= лНе^а. йе&ок 

5] [«]: лімітами 


| [«]: «№"' 
и [е]: сіеі'дати 
. [а]: сіаідати ' 


МАСШТАБ і 2000000 


Атлас унраінсьмої мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


Карта М» п 




УМОВИ. ПОЗНАЧЕННЯ 

М- а'Ііїлу'вати 

їй] иіиїлу'вати 

Іе]: ціеїлу'вати 

Іо]: ц'іоілу'вати 

ІУ] ; и'ІуІлу*вати 

[и]: [ціилу'вати, Іиіолу^ати 

І л '1 : иМІл'Мвати. и’уїл'ІУвати 























,| (ВОЛИНЬ. Наддністрянщина. Закарпаття . СУ»'*»' 


Атлас унраінсьної мови. 


О#'»»* 




‘Трест 


ОБЯПУ 


3000 000 


МАСШТАБ І 


©РАПОИ 


ЛЮБЛІН 


ОИПН 


.Луцьк 


РОВНО 


«іАносиь 


УАРМО&ДШ 




ІА»Ні» 




лшьммслб 


лО-П’ 


чИРИОПІЛЬ 


хмільницькі'! 






О-*' . 

мГЧ”’*рн-., 

’’ О- 

’■ •о -1 " о*- 


.ПОДЧЧСАА" 




МАСШТАБ 1 2 000 000 


Карта № 12 


ФОНЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 
ЗОЗУЛЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


о): зіоі'зул'а 

о»]: з[от?зул'а 

у]: зіуїзул'а 

а): зіаїзул'а 

е): зіеїзул'а 

>]• зіні'зул'а 

[у]: зоїуЬул'а, заіуРзул'а 

[з'] Із’їо'зул'а. [з’Іа'зул'а. 

[з'ІеЬул'а 
[е] <а. за'зул'іе) 

[і]<а: за'зул'ІІІ 

ку'коука, 'кукалка, 
ку'кучка 'зозуля' 







































МАСШТАБІ 3000 000 


ОРАЛОМ 


ОХЕЛМ 


•иіВолодимир- 


©ЗАносиь 


ОНов^^ии 


ТАРМОБЖЕГІ 


ЛЧерИОИОСрЛА 4 


РТАРНУВ 


ГЖЕШУВ 


ПШЕМИСЛЬ 


|. кросмб 




ІВАНОФРАНКІВСЬІ 


ккошицс 


Ц«цТнєца-ПОАІл»С»м*А 


Жоломня 


ОШРЕДЬГАЗА 


ГУМАРЕ 


МАСШТАБ ' 3000000 


Парта N \ 2 


ФОНЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 

ЗОЗУЛЯ 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Іо] 

зІоЬуп'а 

Іо’]- 

з(о’/зул'а 

м- 

зіуїзуп'а 

ГаЗ- 

з/арзул'а 

(Є): 

зІеЬуп'а 

Ги]: 

зМзул'а 

№ 

зо{у)Ьул'а. заІуЬул 


[з'І: (зіо'зул'а. /з'/а'зул'а. 

Із'їе'зул'а 
[е]<а: за'зул'(е) 

—— [і]<а: за'зул'І'І 

і г І кукоука, 'кукалка. 
ку*кучка 'зозуля' 


“»сц,тд 6 1 аоооооо 


Н.іртд N П 


і після губних 


УМОВні ПОЗНАЧЕННЯ 

[П : м'ІіНиок 
І* 4 ) 1 мІиКиок 
ІЄ]: МІеТшОК 
[и]: л|и?СОК 
[Є]: ПІЄРСОК 












































МАСШТАБ І 2000000 


ов „ то» И (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зе»л,) 
Атлас унра.нсьно. мови, то» 


Карта № 14 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 

Е (ВІДРО) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[і]: ВІНд'ро 


і БІиІд'ро 
віеід'рс 
віоід'ро 
віаід'ро 

Наголошена позиція і 
[І]: 'в'КдрО 
[е]і 'віеідро 


[и] 

Іе] 

[о] 

[а] 





































Нйрта № 15 


СаМОКСМ*» Б{чці 


РЕФЛЕКСИ ДАВНЬОГО/ 
(НАГОЛОШЕНА 


ПІСЛЯ ШИПЛЯЧИХ 
ПОЗИЦІЯ) 


МАСШТАБІ 3000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [»]■ приЩиІна. Чиїстиі 

• прі*1н*]на. Миістиі.. 

уЇЇЇЇ, I й ' **) *ш|и |йе 

(и 1 .. і*] Чиїи'іршиі 

І І [и'...і-] Ьк[и']ти.. 

• См*...е-]: прАИна. Чк»)стиі. 

№ Є’]: Ніікійе. . 

і І I й ' е*) : Ци')ршИІ 

|~ 1 [и г . .Є*]: 'ж[иМти,.. 

• [ьі]: приЦ(ьі)на. Чьіістиі 

[ь*]: Нхі(ь«ІЙЄ 

[ьі]- киїьііршиї 

Г І [м]: 'жіьііти 


ОРАЛОМ 


4-й» 

ОХЕЛМ 


щ Во»од«-щ 


°ЗАМОСЇ 


./іуііьк 


'АРНОбЖед 


РОВМО 


>ТАРНУ8 


Ш 'й 


ПШЕМИСЛЬ 


[Львів 


.ТЕРНОПІЛЬ 


^Дюгови 1 . 


ІВАНСҐФРАНКІВСЬК^ 


хіослов 

алошицг І 


{Коломиї 


'Яо-н.. • ' 


чіриівш 


в НІРСДЬГ А )А 


•'Мі 

Сігвіу -М»рн«иКА 


МАСШТАБ І 2000000 




Нар та № 14 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 

( (ВІДРО) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[І]: в'І іМ>о 
[и): ВІИІд'рО 
[е]: вМо 

[О]: ВІОІд'рО 

[а]: віак'ро 

Наголошена позиція 


%%% [і] 'віі.дро 
І і [е] Уе.ідро 









































Карта № 16 


Атлас української моеи. 


..^ 


£ ^«ШСкИ м/ 


г 0 * І С Ь% » 


РЕФЛЕКСИ ДАВНІХ І ТА ЬІ ПІСЛЯ М 
(НАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[и ]<ьі: ’ріиібойу 

[и ...і']<ЬГ 'ріи'ібойу. ’ріі-ібойу, 

І-'лГіаІАпА» 


• *Ц т «І 


У'ІІ-Ібойу 
[и\..І"]< тріи'], ТРІІ-1. трПі-1 

[и*.. е“]< ьг. 'рІиМбойу. 'рИбойу 
[и*...е и ]< /•- тріи*]. тріе-і 

[ьі]< б/: 'ріьііббу.'ріьііббм 


0<>»ОМик Є»«и*?Мв'К»».М 


^ " п . Ш *•* $//А Ч М’ 11ЬК г^ и — Г’*^ і"’ • * 

и .- Іон ^ ' ^.1 РОвНО^ 

ІГ ( Х *. ,м -ї,,-# 1 ' ґ • ч* М І 4 -і»-' о 

і- ) фі-л.4.:,. •ї~$г',А ї- а/.4*" п .4г. Ні 

р А * 44 - 

\ і/. •Ільвів #м .. . 4 ,,в • 1 “ 


— - -х—*™ г»//, і - і - Лв .-/і і 

Ч ] •'■лі • Чтачл-шТ . \; ... 4 -і» __ ■/, 

\ 7 • *-"кв.в •■" в гН-, •• м * Ч.кг-рГ»°'*"к#> і 

\ *'Г/г 

к» V .*»$'»• 4 * і" :д \' е ‘ ,ношп ‘ > ./ *с . г *г ,Аі-н 

\М \ *ГА «Мїльнииьк^т 4 ^^/^-^ ‘-••Т , 

1:7//гчЛО^ •• .]Лг »* в п5=і. .л *Г ' “ ••»' ,\.•+ Ч •"V ••>“ # ?Л-4 =, Н 

•Т 1 ••.*< 


р{ • 

№ гЖ^ X гзаг 
Ш*’ •' ЧІЛ •• 


Атлас ук[ 

































Парта № | Є 


Аглас умраінсьиоі мови, гом II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаттв І суміжні землі) 



«РЛЕКСИ ДАВНІХ І ТА ЬІ ПІСЛЯ [Р] 
(НАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[и]<н: 'рІИІбойу 

|и „І •]<* ‘ріи'/бойу. 'ріі-ібойу. 
ІЛИбойу 

/: трИ. тріп тр'"||•) 
[и'<М (р(й')бойу. 'ріе-ібойу 

Г~~) !*•'. тріи'і, гріе-і 

І ьі]< М. 'рІЬІІббу. 'рМббМ 


Нарт* М ’17 


ЕФПЕКСИ ДАВНІ* , ТА * ПІСЛЯ Г у Ьних 

(НАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• б|к|к, “|и|ш, НІЙ І. в|и! 

І_І ‘біиїла 'була' 

• (и 1 .. бІИ'ІК. МІИ'ІШ, ВІГІ 

м'ІІ-1 

I й '-6 і*|тиЛіі*1дио. 
Ці'ілиі 

• ІИ- Є # ]<6) бІИ'ІК, МІиМш. ВІЄ*І. 

м|е*] 

. ~ ’бІИ'ІТИ. І в|й'|дно. 

•міи'ілиі 


бІЬІІК, МІЬІІШ. ВІЬІІ. 

мім! 

6(ь1°1к. МІьГІШ. ВІЬГ'І. 
МІЬГІ 

’віьііоно 

‘біьііла. 'бім’їпа ‘була' 

біуїк. м|у|ш. в(у І 


_ [м. ЬГ»! 

• [у]<ь/ 


МАСШТа Ь і 2000000 


МАСШТАБ І 2000 000 





























«юЗН 


Атлас У<Р а 



ц (В0ЛИ „Ь. Наддніс т Р янщина 


Атлас української мови, том 


, ' ■ П ' 


МАСШТАБ Г 30000Р2 




V- А 


МАСШТАБ І 2000000 


Ги] в ПРЕФІКСІ ВИ- 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


їй]- 'вІи]тратити. 'віиішк'ірити, 
•віиііти 

[1]: 'в'їіітратити, 'вЧіїшк'ірити 
'в'їіііти 

[е]: 'витратити, 'віеішк'ірити 
•віеііти 


[ьф 'витратити, ‘віьіішк'ірити. 
’віьіііти 


• [у]: 'витратити, ’віуішк'ірити, 

•віуіітм 

І | [і]: в'ІПси’патис'а, в'ІПшчи'р'ати, 
в'ІПл'іНати 

| ~~| [ и *]: ви'ки'дайе. ви е п'І*тайут 

1 [ьі]: віьііхо'дити, вімішч'і'рати. 
- вІьіІл'іНати 


[у]-: втратити, [уішк'Ірити, Іуііти 

І І М: вІуІшк'Ир'ати 















□ □□ 



«ІІСІМі 


- ІИНйі-." 

ПОДПЯСЬКА 


МАСШТАБ І ЗОООООО 


ЛЮБЛІН 


.ЛУЦЬК 


он«*о»олипс»> 


ГАРКОЬЖШ 


Коїотсі 


>ТАРЦУВ ^ 


'ЖЕ ще 


ПШІМИС! 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 


.... і 


. 1 ! • -Я 1 І V 7 

і* О. ■ 

.я» •.«« 


^Коломия 


©иіредьгаха 


. 


Ь«к*иі 


н арга н» , 


[и] В ПРЕФІКСІ Ви 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• (»]: ііиітрагиіи. 'вікішк’ірити, 

Ів/нЛги 

. 1 1): к'ІЛра™™. Ь'Ишк'ірити. 
ИіІии 

. Іе]: ЬІеІтратиги. 'в(е)шк'Ірити. 
Ьіе/Іти 

, Іьі]: Унітраіиги. 'в(ьі)шкїрити 
Уиіііи 

а Мі Утратити, *в[у Ішк'ірити. 
Ууіі™ 

№ в'Шси'патис'а. в'Шшчи'р'аги, 
в’ІІІл'іУати 

Иі ви'ки'лайе. еи'л'і'тайут 

[н)і вИхАиги, вІьіЬч'і'рзги. 
в[ьг 1 л'і*гати 

Ш М-іІуІгратиіи. [уішк'ірити. '{у], Т и 

СІ ІУІ : в(у|шк'1і)'ати 
Ш М--'№*аіяс'а. Туїшкі'р'аіи 


МАСШТАБ і 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


©ЇАМОСЦЬ 


Парта ІЧ" 19 


вий я 


2000000 


? Б х/ о с л о 

Акошице 


•в* 




їй) в ІМЕННИКУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• 

ІИ]-. 

’віиімйа. 'віиім’і. ' 
’віиіми'а, . 

о 

["' І-]: 

‘віи'їмйа, 'віґімйа. 
'вІМмм'а.. 

с 

Іи'. є-] 

: *в1и е )мйа. 1 в(е*)мйа, 
| в|е']мн'а, . 

• 

[■]: 

*в'1і]мйа. І в , ІІ]мн'а... 

• 

[?]і 

1 еІ?|мн'а... 

• 

ІЄ): 

‘віеімйа. І в|е1мн'а... 

• 

М= 

’вімімн'а 


Мі 

1 в{м°]мн'а 

• 

Су]= 

І в1у)мн'а 

ш 

початковий [г): Чг]имйа. ^ґіімйа. 
1ґ)імн'а 

Ш 

початковий [й]; {й]имйа, Чй]емйа, 
1й]емн'а... 

О 


Римйа). [Нмйаі. 
Руїмйа), І'имн'а)... 

□ 


Щіімн'а. ‘уПімн'а 














































Атлас української мови. 


том II (Волинь 


Наддністрянщина. Закарпаття , сум,ж,„ зе™ 





І О 

О ш 


[ки], [хи] в кореневій морфемі: 

Чк''’и)й1у, Чх'"и1триї 
[к'і], [х'і] В кореневій морфемі: 

Ік'Чйіу. Чх'іітриі 

З [к'і]. ІХ'І] В наголошених закінченнях 
прикметників І займенників чоловічого | 
роду називного відмінка однини: 

ЛиЧх'і]!. йаЧк'і]! 

[к'е].[х'е] в кореневій морфемі: 

1к'е]йіу, Чх’еітриї 

1 [к'е],[х'е] в наголошених закінченнях 
прикметників і займенників чоловічого 
роду називного відмінка однини: 

лиЦх'еІІ. йаїк'еіі 

[КЬі],[ХЬі] В кореневій морфемі 

Ткьіійіу. Нхьіітриі 

^ [кьі], [хьі] в наголошених закінченнях 
прикметників і займенників чоловічого 
роду називного відмінка однини: 
лиЧхьііі. йаЧкьіІі 
.і_і [к'і]. [х'і] в ненаголошених 
закінченнях прикметників: 
ши'роік’ііі.гли'боїк'ііі 
- 1 -І [кьі]. [хьі] в ненаголошених 
закінченнях прикметників: 
ши'роікьііі. гли'боїкьііі 




у \ ;\ “ н 




вояж 


МАСШТАБ І 2 000000 





























Карта ЛД. 20 


Атлас унраїмсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Занарпаття і сум.жж земл.) 


СПОЛУЧЕННЯ [КИ]. [ХИ] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[кн]. [хи] * кореневій морфемі 

!к"’и/Й/у. Чх'"и1триі 

[к'і]. [х'1] в кореневій морфемі 

Мй 19. їх' і/триі 

; Щ/А І*' 1 !- * наголошених закінченнях 

прикметників і займенників чоловічого 
роду називного відмінка однини: 

лиїх'ііг, йаїк'ІІі 

• [к'е],[х'е] в кореневій морфемі 

їк'е)йіу. їх’е)триі 

О [к'еЦх'е] в наголошених закінченнях 
прикметників і займенників чоловічого 
роду називного відмінка ОДНИНИ: 
лиїд'еіі. йаїк'е)! 

• [кьі],[хм] в кореневій морфемі. 
їкьі)йіу. '[хьіітриї 
8 наголошених закінченнях 
прикметників I займенників чоловічого 
роду називного відмінка однини, 
лиїхміі. йаїкьііі 
' (к'і]. [х'і] В ненаголошених 
закінченнях прикметників: 
ш ‘фо[к'і]г, гли'бо[к'і)і 
^ М. Ьь»і в ненаголошених 
закінченнях прикметників. 
ши МкьіЛ. гли'боїкьііі 


Нарта N9 2) 


м*0 ЩТДБ , 2000000 


СПОЛУЧЕННЯ (ГИ} 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Наголошена позиція 

• [ги] І кореневій морфемі 

• ІГІ] в кореневій морфемі 
Ш ІГ І] У флексії вороЧгЧ]. 

• [ге] В кореневій морфемі 
Г~1 м V флексії: ВОроЧге). 

• [гьі] в кореневій морфемі 
[гьі] У флексії воро*Ігьі І 

Ненаголошенз ПОЗИЦІЯ: 

■ 1-І [г'і]: ’мОІҐІІЯКІ 


Чгиімути 

^Т'іїнути 

Плу^г'і) 

Ігеїнути 

плИге] 

^гмімути 

плИгм’ї 








































землі) 


том „ (Волинь, Ниллністрянщи.а, Закарпаття і суміни^ 


Атлас української 


РЕФЛЕКСИ ДАВНІХ / ТА Ь/ 
(НЕНАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 


Іьськ 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

]<ьі: пІиУтайе. віиісо'та, 

сМнами... 

,.і-]<ьі: пІи'ІНайе, вІи'їсоНа. 

фінами, піі'і^айе... 

і І«] <|: ВІи'Іш'неВИІ.ВІІ’Іш'неВИІ 

і І ...І"]<і: шіи'їрокиї. ш[І"?рокиІ 

і'...е и ]<ьі: п[и е ]^тайе, в[и е ]соЧа. 

фінами, піе'і^тайе 

віи'іш'невиї. 

в[е"]ш'неви 1 

и'.,.е*]<і: іф'їрокиї. шіе- 1 'рокиі 

ьі] <ьі - пІьііЧайе. в[ьі]соЧа. 

фінами 

ьі]<і: ВІМІШ^еви! 

Ьі] <І: ШІЬіУрОКИТ 

у]<ЬІ ПІСЛЯ губних: п[у]'тайе. 

віуїсо'та... 


аьялА- 


МАСШТАБІ 


іКове"" 


ЛЮБЛІН 


ОХІ лм 


,лшьк ( 


ІЯг.аОІО'-' 1 


ровно 


.іч а 
НОЮГРІ 


ГлРМОЬЖСІІ 


Мер»0»о'Р»х Ч 


ф-гіг и 

і Оіи. < ■ ф-:. 


ИАРНУВ 




1 


хмільницький' 


.ОСЛО 




МАСШТАБ І 2000 000 


ЮТОШАИІ 





























Нарта № 22 


Атлас умраінсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


рефлекси давніх / ТА ЬІ 
(НЕНАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

пІиРіайе. віиісо'та. 
с|и/нами... 

[и-.,.|-]<ьі: п(и‘}*тайе. віи'їсо^га. 

сімками. п[І’1*гайе.,. 

І ( И '. г]<1: віи'іиі'невиї. в[»-]ш‘неви І 

^ [ії...1‘]<1: шк/рокиї. шісі'рокиї 

[и'...е*]<ьі: п[и')*тайе, в|и е ]соЧа. 

с[и')'нами. піе'і'тайе 

] [и' Є*І<І- В[И']Ш'НЄВИІ. 

віе’іш'невиі 


[и'...Є*]<І: 

шІи'Ррокиї, ШІе-УрОКИІ 

[ьі]<Ьі: 

пМ'тайе, в(ьі]ссЛа. 
сі війнами 

ІЬі]<і: 

в[ьі]ш ( невиТ 

ІЬі]<і: 

ШІЬІІ'рОКИІ 

[у]<ьі 

після губних: піуі'тайе, 
віуїсо^а... 




МАСШТАБ І 2000000 



ПРИСТАВНИЙ ГОПОСНИЙ 
(ІР/НА ТЦ, ІЛЬНИЩЕ. ІРШИЩЕ 


1 

П0ЛПЯП,к* 


МАСШТАБ 1 3000 000 | 


>РАДОМ 


охглм 


Володимир 


. лчцьк 1 


«замосць 


ОН0ДОДОПИИСІ 


ГЛРМОБЖЕГ/ 


РОВНО 




'ЖЕШУВ 


О-ів/. 


ПШЕМИС/ 


ЛЬВІВ 

р .. 




.ТЕРНОПІЛЬ 


івантГфрднківс 


Н г «о с л о в ліч 

і,,. її 

о^ошииі 8І т 


т і ороі 


зКоломия 


ЕРИІВЦІ 

V 


ОНІРЕДЬГ А ЗА 




Нарта 23 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• ІИрЬкати. ІіІрЬкуГ(-аГ) 

[и] : іиіріжати. 1и1ріжут*'(-ат“) 

г І е 1 : Іеір’жати. [е|р*жут"(.ат*') 

Мя I й ! І'Ь'Ніу. [м|»н.у. Ін|и' | нишче 
;..-'.І її]. їй]: Ііїл^вова. [иіп'^ова 
ЕЕ=І ПІ: ШрЬкишме. ІПрЬкис'ко 

‘-І І І і збереження Іи)<і: Чиїграт. Чиїграш 

• Ір'жати). іржут'"], (ржат*] 

І 1 їй] ІйІірЬкати. Ійіер'жати 

1 1 [г ]: [г’іір'жати. 






МАСШТАБ і 2000000 









































Закарпаття і суміжні 


РЕФЛЕКСИ Е В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ЛІД) 


зоооООО' 


МАСШТАЬ і 


срадо*» 




ЛЮБЛІН 


Во«ол^*р-(іо 


РОВИО 


•н» д 

МоЮІрЗ 


зз»носаі. 


,Воп/” 


ГАРКОМТУ 


ниіЕкисль 


ОСЛО 


• // > //// / 






Нарта № 24 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[І]= л'ІПд 


№ 

М 

[е] 

[а] 

[о] 

М 


піуїд 

ЛІВІЯ 
л|е)я 
л'іаід 
л'Іоїд 
п'ІУІД 
[уі]: Л'ІУІІД 
Іуо1 ; #1) 
[іе]і л'[іе|д 
Іе]: 'лівілу 
[а]: 'л'іаіду 


МАСШТАЬ І 2000 000 






































Нарта № 24 


£КС И ( В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ЛІД) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[І]: л'ЦІД 

9): п'І9Ів 

и) /ІІИІД 
е] ліе/д 
і]і л'(а]д 
)]: Л'|0Ь 
]: Л’ІУІД 

!]: л'І£І]д 

)]: Л'І^ОІД 
]: ЛІІеІД 
: 'л|е)ду 
: Наїду 


СШТАЬ І 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта М- 26 


? л 

^ СДМОИСММ--Ьр' ; 


МА ; ІАЬ ■ І.'ОІ' "'і' 


/ «•$> І 


,4-' •-’ 




ДАІС 


РЕФЛЕКСИ [ В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАД» (ЩІГНА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




А 


-у Ц 


4., * 


•.» і 1 т- і ,1™/' А і "і 

4» /••■» 

У"" * • X/ . 

іҐ* •„» У"" # .І» І X в ш 1 ,.1-4 .4- - І 

іоно.о.ми«кГ« Л.,« Л 9 -.яі V * 

* •?« *.,• И»ІИ РОВИО От , ц і* ' ,л \ •• • 

гГV" >*•”. 

/ \ Г • • \ *7 1 "О 9 / # .„| 7 ; .Г"<п»и* «.ті Д и .А 

- V-- г ) •"ІчИ 


чг 




•■III к.м\ 75й^*о/ 

Є .. 1”' >—Т'7 "Ч- :* 


\ і «г 

1 *»"Ч Г 4к+-~^г ..ж"Ч1 

4 •- ї-А - ''ОЧі 

г - А І* ■» * 9_г > і ^ і*" 11 *•"' г 

* *' " ' І # і»кЬ | ШаиО^раІіківськ^ 

■•Ф: : ;Г.:4г;./ 

•■«І * ' •-*« ■ ■ 4 ,и ^ /„І ^ 

ЗЙіррЛ-»- : і,,,,»-" її / 


Ч 


>,г 


-С 


щ | и 



,1 А* -і; а к П^а І.| к 


V" і 


А 



• • •У Й А 


гГ V )*&- 

и 


ш-- 

ш'ч'ІІІТКЗ 

[«]= 

шМиІтка 

М: 

ш*ч1е]тка 

М: 

ш*ч|о1тка 

М= 

шЧуїтка 

1^1]. [уи]: шЧуІІтка, шЦ[уи)тка 

ІХ?1 : 

шЧуо)тка 


МАСШТАБ і 2000000 













































Карта № 26 


■ «' _., ю * ; 

•' • «пЧ 

.•»*Т » 

. 1*,*' V- V 






УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[І]: ДО'Л'ІПК 

[у] до'п'І^к 
[и]: до'піиік 
[о]: до'п'їоїк 
[у]: до'п'їуік 
[уі]: до'п'їуіік 
[уо]: до'п'їуоїк 
[(§]: до'п'їіеік 
[пй]: доіп'йіік, доіп'йіок, 
доіп'йіук... 


МАСШТАБ І 2000 000 


, Закарпаття І суміжні землі) 


II (Волинь. Наддністрянщи 


Атлас українсько, мови, том 
















Нарта АД- 2 е 


Атлас унраїнської мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Занарпаття І суміжні землі) 




МАСШТАБ І 2000000 


РЕФЛЕКСИ ( в НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (МЕД) 


Іе) 

мі Є ІД 

іуТ 

М'ІУІД 

№ 

М'І9ІД 

ПІ 

м'|1]д 


! Імн']: Імн'іуя. Імн'І^д. (ин')ід 

























5ЇСОЇ» 



то» II (ВОЛИНЬ. 


рефлекси е В наголошеному 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ШІСТЬ. СІМ) 


Атлас українсько. »°°" : 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


подпмяк 


3000000 


млсшта62. 


©РАДОН 


ОХЕЛМ 


І’с'ізем] 


рс'ідем], 

['седем] 


.пуцьк 


РОЄНО 




ОЗАНОСиь 


ТАРИОЬЯЕГ^ 


>»0ін5'Р*<> 


11Н 


МІРНОПІЛЬ 


Амьярнииькин 


.«РАІШВСРНа 


.ПОЙ’ЮР 


исіш’-іі.г 


МАСШТАБ 1 2000 000 


6010ШАІ 


землі) 




3 000 00< 






























ПТЯРІІГГШ' 


МАСШТАБІ 3 000 000 


• Волипсі' 


'і’гіа С»г*»оиші». 


онововолимсь* 


озлмосиь 


1АРН0БЖЕГІ 


Шбио* 


«. .11. 

\ 


КАРН.8 


ПШЕМИСЛЬ 


ІШІЇ 


Ц<РОС"< 


Лстбпчіь' 




■дрбймг/ 


ІВАНС^ФРАНКІВСЬ 


уіошице 


гжГОРОД 




ОИІРЕДЬГАІА 


БСМОД 


О/еіу • МвршиНй 


Нарта N 28 


рефлекси і в наголошеному 

ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ ШІСТЬ. СІМ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


. ш 

ш'/іїс'т' 

. м-- 

шіиіс'ґ 

. Ге]і 

ш[е)с'т' 

, [Іе]. Гие] ; Ш*( Іе]с'ґ. шіиеіс' 

!(ИІ: 

с[и)м 


с(е|м 

1 і№ 

с'[(е)м 

и 

Яс'/дем], (ІС'І^емЗ 


Рседем] 


^ШТАБ I 2000000 


Атлас украінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта N 29 


РЕФЛЕКСИ [ в НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ПІЧ) 


і _ _/ 

у }•» Д-п , - 

*чкґ & Жї {< •■*([•* *“ А Т 

Ч*-»Л г ГХ, АІ -гШ*: < * Л* 1 " 11.1 У »' Л.Ч г- 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

її]- п'|і)ч 

ІЛЙІЧІ 

їй]: П (и]ч 

Се]: п'(е)н 

[іе]: Л'ПеІЧ 

Іпйеиі 

Іпеиі 


д * .* 

XX— •-х <*у ч • 


Ісл? 




•« У«> .. -V» і * V •• 

• • • 

• 1 • - т Мї • 

• -Ч. ^ ф* 0 » 

••«і Л • 

т. т у* сУ^> , . 






МАСШТАБ І 3000000 





















































■2 * 



Карта № ЗО 


„ (ВОЛИНЬ. Наддн'стрлнтина. Закарпаття ' СУ*.*»' ^ 


Атлас українсько' иови. 


РЕФЛЕКСИ £ В НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ОСІНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


оьял*- 


'ос'Іі]н' 
'ос|и|н' 
'осіи'їн' 
•осіеїн' 
Ійеіс'ін’ 
’оіс'іен* 
[с'З ’оїш'іін' 


ЗОООІ 


МАСШТАБ 


ІРАНОМ 




РОВНО С 

О _,И 


тьвів 


ия мисль 


ЛЕРИОПІЛЬ 

І 


імельнииьАИИ 1 


2000000 


МАСШТАБ 


Ь 0 » 0 Ш»МІ 


Атлас У и Р а ’ 
















«арта М, 3о 


Атлас украінсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



РЕФЛЕКСИ І В Н£НАГОЛОШЕНОМУ 

ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ОСІНЬ) 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

. N 

Ьс'ііін' 

• [ні 

Ьсіи/н' 

о М: 

Ьс/и’Ін' 

, М 

Ьсіеїн' 

~] м 

!йе)с'ін' 

- и- 

<о/с')ен' 

- м • 

[с'] ; ’оІШ'ІІн' 


* СЦЯАБ | 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

10 'поп'ІНл 
їй): 'ПОПІИІЛ 

Се]: ‘попіеіл 
а (и): ’кам|и|н' 

\ [є] 'каміеїм* 




МАСШТАБ V2000000 


Нарта М. з» 


РЕФЛЕКСИ І В НЕНАГОПОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ПОПІЛ НАМІНЬ) 



































Закарпаття і су«т»' землі) 


„ (Волинь. Надджстрптдина. 


[Е] ПЕРЕД СКЛАДОМ 
З НАГОЛОШЕНИМИ [Е]. [А] 


Атлас українсько' мови^ 


41 ПОЗНАЧЕННЯ 

с[е‘|бе. тіе-1'пер. 
міе'Іке. СІИ'Ібе 

сіиібе, тіиі'пер. міиїне.. 

шчіиір’батиі... 

СІІЇ 6 Є. м'ІІІне. 1’Мпер. 
шч'Шр’батиі... 

сіеібе. тіеіпер. «Іеїке. 
шчіеір'батиі... 


3000000 


МАСШТАБ^ 


ЛЮБЛІН 


РОЙЧО 
о , 


'ЗАМ0СС 


9 уяу/, 


іміоьмииьк*' 


ОСЛО в\а^и 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас унр« 














Иарта Мр 32 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нартв N 33 


ПЕРЕД «ЛАДОМ 

ЗЛОЩЕНИМИ [Е]. [А] 


да* ПОЗНАЧЕННЯ 

•]: СІЄ-Г6Є. ТІе'ІЛер. 

м[Я'|НЗ. СІН'Ібе 

фЦе, тМпер. міиіне. 

ш ч|и)р'6атиі 

с |І^6е. м'[І|нб, І'іііпер. 

ШЧ , |1ІР І 63ТИ1.. 

сіеібе. і[е|пер. м|е|не. 

шчіеір'батиі 


АСШТАЬ І 2000000 



г _ 

МАСШТАБІ 3000 000 


ЛЮБЛІН 




і; 





ІЕ] ПЕРЕД СКЛАДОМ 
З НАГОЛОШЕНИМИ її]. ІУ] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [е‘ и'] ліе'^чу, гріе'ім'чу. 

ніе'к'їм. ДО ЗІе'Іи'п'І, 

І? стіе'ір^'і, п|и*№у. 
тріи'ім'чу. нІи«к'ім 

о їй]: піиЬу. тріиім'чу. и\иТс’1м.> 

ДО ЗІИІМ 1 Л’І, і} СТІИІрНі'І 

^//}\ їй] ПІСЛЯ губних ПІИІЧу 

с [І]: п'ІіЬу. тр'Щм'чу. и'Пк'Ім, 

до з‘ІПм'п'1. і} ст'Шрйі*» 

[і] ПІСЛЯ губних: П'ІіЬу 

• [е]: ЛІеЬу, ТрІеІмЦу, ніек'їм. 

до зіеім'л'і. І? стІеІрНі'І 

[є] ПІСЛЯ губних ПІе^У 


г-ьу^.0,. ШфЬ, —••• І •> 'і*** 

_ ^ 1 /' • ,я * '/10&П и Очі» , / гл* »т ‘'/тУ/90/>\ _ •р»'-- 




0*' л ««-і: 






0:>Г»: 


МАСШТАБ , 2000000 



























ЇЇ20Ч' 


Нарта № 34 



(Волинь, Цьпптг.тоянщииа. Закарпаття і суміжні зешл). 


Атлас української мови. 


[Е] В ПРЕФІКСІ ПЕРЕ 




, - о « Е Л 1 ,1. С Ь К » 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'6РЕСТ 


ЗОООООО 1 : 


масштаб 




РОВИО 


Ґ 


©злмосиь 




ПШЕМИСЛЬ 




ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 




■ По») не»»** 


іужгоро] 


ЧЕРНІВЦІ 


боюиімн 


САГУ.ММЧ 


піе'іріе-ікшуу. піе-іріе-іве-р'нуу 
піиіріиі'кинуу. п[и1р|и1ве-р'нуу 
пМрМкинуу. пІє-ІРІиїве-р'нуу 
пНІрІІІ'кинуУ 

піеіріиїкинуу. Піеіріиїве-р'нуу 
піе-іріеікинуу. п[е«]р[е)ве-р'и У у 
піеіріе-і'кинуу. Піеіріе-іве-р'нуу 
п[е)р[еїкинуу, піеіріеїве-р'нуу 
піиір'кинуу. піе-ір'кинуу. 
піеір'кинуу. пІи)рве"р'нуу. 
піе-ірве-р’муу. піеірве-р'иуу 
пріеївер'нуу. пріеів'рацел 


поширення лексеми пе'ре кинуу 


МАСШТАБ І 2000000 



































пСлЛИШГС 


©Р«ОМ 


.ЛУЦЬК 1 


Є'ЗАМОСЦЬ 


РОВНО 


ІАРиОбжіГІ 


' • -ІІГ 




ЛЬВІВ 


ЛШЕМИСЛЬ 


^КРОСНІ 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 

•?' • •>» •. 

• .»1 


^Дрогобич 


•ФРАНКІВСЬІ 


ІЦО С Л 0 В дія 
г/ 

ОДОШИцс Я У 


• Повіньсь»»* 






ОИІРІДЬГАЗА 


СІїегу • МврміиІсА 


Нарта N 34 


, ПРЕФІКСІ КРС 


„ т ЛОЗИАЧЕННЯ 

>|е . М му. п|е*1р1е-1ве-р'нуу 
[иі'кииуу. п[и|р[и)ве-р'ну9 
,|иТкинуу. Ше-ІРІиІве-р'нуу 
І'кинуу 

иТкинуу. п|е]р|и]ве-р'нуу 
ІєТкинуу. п|е-ІРІе)ве-р'нуу 
е-ркинуу. піеіріе-іве-р'нуу 
РІККМУУ. П(е)р|е]ве-р'нуу 
іинуу. пИркинуу. 
їймуу. п|и]рве-р'нуу. 
ве’р'нуу. піеірве-р'нуу 
ер'нуу. пріеів'раиел 
««£»« пе"ре-'кинуу 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


оЗ 1 

л 

> 74 Сни*» 1 ' 1 Ьрі'і 

В ДІ Я 4 

•<>вий 

/ванв-Лун V 

« ' 

мАу-іі"аь • иччм'оо І, 

—2-— 




Р к (['•-. ‘Д“.г С“ /• * 

V, . V"'’ уХ Г «•" $/.7« 

V * * А С к > / І! Г • О 

•'» АНМ „ \ 1 .«І л ~ І 

»■» /коасіїї. Г А., _^ЛА \ .А* , '•-( 

•» У —» і ГУ У (** -и / • •* ' 

- ітл - :х,. *•- 

-V • 



V ., і — 

ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО [ 

ч , г о м к Діь с ь « * 1 

ПІСЛЯ [Й] НА ПОЧАТКУ СЛОВА 


(ЯВДОХА) 

£ У* * 1 

' 0 » я Аіс 1 Ь 1 

< \ 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕНИЙ 

- '"'А*? 5ГСГ1 

• [а]: йіаіу'доха 

4 |ау*доха1 

" »- ІЗі/ЛмІ 

• Іе]: йіеіу’доха 


йіе- Іу^доха 
йІи1у*доха 
йіііу’доха 
(еу'дохаї 
• [о]: й[о]у*доха 

4 - йіуіу'доха 

Іоу’дохаї 
Іу'доха] 


'-»/■ ‘ V = ‘ 

>.» • * д 


..V, - в 

_ »я #.»га 


МАСШТАБ І 2000000 


























































Карта № 36 



землі) 


„ (Волинь. Ияллн.стрлнщииа. Закарпаття і суміло^ 


Г 0 ** Е 


ттеллігБЮг 


3000000 


ОРАЛОМ 


•* ш 

о-і' 9^'гЛ/ 


.Єомл«<‘** ''•* 


ОЗАИОСЦЬ 


ГА*М06ЛЕГІ 


•рюио'рш' 






О 


■ПШЕМИСПЬ 




.и.рнопіль 


ХМІЛМ'ИЧЬКИИ 


м: *. 


Ч У ХЇО С Л О 


,'и.іь ПовІ»*0" 


чірнівш 


БОІОШАНІ 


МАСШТАБ 1 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іе- И']: 'оз(е"]ро. ЬзІиМрО 
[и] 'озіиіро 

[І]: 'оЗІПрО 

[е]: ’озіеіро 

[е]: 'матіеірин’і 

['матрин’і] 


[Е] В ПІСЛЯНАГОПОШЕНОМУ 
ВІДКРИТОМУ СКЛАДІ 





































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[є*. и'І^зМро, Іоз[и')ро 
[и]: ЬзМро 

[І]: Шіро 

[ е ]: <0з(е)ро 

[є]: 'мат[е]рин'І 

рмзтрин'і) 


Парта М' 36 


Атлас умраінсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


[£І в ліслянаголошеному 

ВІДКРИТОМУ СКЛАДІ 


МАСШТАЬ І ЗОООООО 


»-С»г 


Парта 37 




ОПОЗИЦІЯ /И/-/Е/ В 
НЕНАГОПОШЕНИХ СКЛАДАХ 


» Кінцевих відкритих складах та перед 
складом з наголошеним о. 


| | /» 1-М [е] 

І І /И/-/Є/ [е- 


/и/-/е/ [є 


Чтоліе). ‘себіе], 
‘аоугіе), сіеіпо, 

з пІе)і*ром... 

и*]: 'полів*].., 
‘полій*]... 
с[е*Ьіо... 

СІИ*ЇЛО... 

.и]: ‘поліе'1... 
1 пол|и е ]... 
‘полій], 
сІе’Уло... 
СІИ'Ьо... 

СІиЬо... 


У кінцевих відкритих складах: 

[є]: 'полів], ’себіе], 

’доугіе]... 

Перед складом з наголошеним О: 

іе]: сіеїло, 

з піеїт'ром... 

У кінцевих відкритих складах та перед 
складом з наголошеним О: 


/и/-/е/ [и]: 


'полій]. *себ]и] 
’доугіи]... 
СІИЇЛО, 
з піиїт'ром.. 


Перед складом з наголошеним о: 

І І І /и/-/е/ [и]: СІИІЛО. 

- 2 — з пІиТНром.. 


““ШТАБ , 5000000 


МАСШТАБ І 2000000 





















































Нарта № 38 



Закарпаття . суміжні землі) 


(Волинь, Наддністряніди 


том 


мови 


Атлас української 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[О]: Мокти! 

[ е ]: 'ш[е]сТИ! 

] [е]. Іе-1. [и]: вечіеі'ри. вечіе-іри. 
вечіиі'ри 

, [е]. ІЄ-]. [и]: вечіеі'р'іти. 

веч(е"к' |ти - 

вечіиі'р'іти 

и [е], [Є-]. [и]: чіеір'н'іти. 

чіе'ір'н’іти. 

ч[и]р>н'іти 


















Карта № 38 



сі ПІСЛЯ шиплячих 
т вічот. чорніти) 


>ані позначення 
МоІСТИІ 
ІШІеІСТИІ 

..] р [и] вечіеі'ри. Печіє"/ри. 
веч[и)'ри 

..] [и): вечіеі'р'іти. 
веч[е->р'Іти. 
вєчіиі'р'іти 
[в]-. ч[е]р'н'Іти. 
ч|е"]р , н'іти, 
ч[и)|Аі'Іти 


МАСШТАБ 1 2000000 


Иарта Г* 39 


[Е] (<Ь) У ПІСПЯНАГОПОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ПЕРСТЕНЬ, 
ХЛОПЕЦЬ. ТИЖДЕНЬ) 


ІЄ*...И*]: 'перстів']н’ 
[и]. ‘перстіиїн' 

[в]: ‘персТІеУ 

[І]: 1 ПЄрСТ ,я [і1н' 

Іе]: х'попіеіц' 

[е]: Чиждіеїн' 

[її- х'лоп'їііц* 

, П]: 'ТИЖД’ІІІН' 


і ! ^ 


МАСШТАБ І 2000000 


і нської мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас унра 


МАСШТАБІ 3000 000 




































































































ови І0 м „ «Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і сум'жк, землі, 
Атлас українсько, мови, то» 


Карта N 40 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[е]. [е-1. ІИІ 'е'ітіеір. ’в'їтіе'ір. 



’в'ІТІИІР 

Іо]і 

‘в'ІГ'ІО|р. ’в'ІТІОІр 

[о]. 

д'мит'Іоїр 

ІОІ: 

’д'ат'іоїл 

[йП= 

в'їйіітер 


МАСШТАЬ І 2000000 


ВСТАВНИЙ [Е] (.ВІТЕР) 


МАСШТАБ' 3000 000 




















Нар то М 40 


ВСТАВНИЙ {Е] (ВІТЕР) 


умовні позначення 


[еі, И 

|и] ; ’е'ітіеір. 'в'ітіе-ір. 

'в'ІТІИІР 

|о) ; 

'е'ІТ’ІОІР. 'в'ІТІОІр 


д'мит'Іоїр 

ют 

'д’ат'Іоіл 

І# 

вЧйі]тер 


МАСШТАБ і 2000 000 


перта N 41 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО і 
ПІСЛЯ ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВИХ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[а]: у*з'іаіу. '/з'їаїти, 'о'їзікувати 
(є): у'з'їеіу, ?з'1е]ти, ’д'їеікувати 
[и] у 4 з'1и)^г. у'з'їиїти, 'а'іиічувати 
] [в]: 4'ІЄІШКО 
\ [и]: ИиІШКО 


Атлас унраінсько. мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


V' 


- О л.г тг 


МАСШТАБ • 3000000 


МАСШТАБІ 3000 000 | 









































Карта № 42 


Атлас у 



РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО ( ПІСЛЯ 
ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВИХ (ДЕСЯТЬ. МІСЯЦЬ) 


.ЛЧІЬ* 1 




.ІІРМОПІЛЬ 


мельниііький' 


„ (Волинь. Наддн,стрійна, З.нарпаттл . су-,жн, зе М _л, 


Атлас української моа». то» 


[а]= 'дес'Іаїт' 

[е]: ’дес'іеїт' 

[и]: 'дес'Іиїт' 

[і]: 'деСІЦт' 

’м'іс'іеіи' 

•м'Іс'ІПи' 

[с]: 'дЄІСІЄТ'. 'деІСІИТ' 
[с]: 'м'і[с)еи'. ’м'Цсіиц 


кг 




• • * • 

! £ у ^ 

•І ..... 

• . ... 




• 


МАСШТАБ І 2 000 000 




























і *НАГОЛОШЕНОГО Є ПІСЛЯ 

шом* 0 ’** ШШЬ> 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[а]: 'лес'Іаїт' 

[в]: 'дес'Іе) 1 ' 

[«]: І лес1«І т ' 

[І]: '<ес№' 
ім’іс'іеіи" 

Мс'Ии' 

Іс]: Мсіет'. ’яеІСІИТ- 
[с]: 'м’іісіеи-. Исіиц' 


Карта М 43 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО ( (ЩАСТЯ) 


МАСШТАБ і 2000000 


• [а]- шЧаїсґа 

• [е]: ш'ч'іеіст'а 

• [и]: шЧи]ст'а 

• [ІЗ- шЧ'НІст'а 

Іеі ш'чавт'іеі 

;. І [м]: ш'чист'іи] 
[П : шЧіст'М 


















Карта № 44 



• "Закарпаття і суміжні землі) 

(Волинь. Наддністрянщина. Закарпа__ 


Атлас українсько, мови. 


рефлекси е після [Р'і 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

, [а]-, ззпр'їаі'жу 

• [е]і запр’(е|жу 

• [и): запріиі'жу 

• [І]: запр'ІІІ'жу 

[ г : [є]: га'р'їеічиї 

і ) [е): п'р'їеіж'еі-а.-и) 

[и]і га'р'їиічиї 
і | [и] п’р'їиіж'еі-а.-и) 


-ЙІМ; 


зоооооо 


масштаб 


©РАДО* 


о 

ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


.луиьк 


ровио 

о 


озАмосиь 


И 0 « 0 '( 


ТАРИОБНіу 


• ■Я*--і" 
Іі^мпече - 




ТКІЙіЛ 


.ТЕРНОПІЛЬ 


кМЕЛЬНИІЛКНК 


ОСЛО в\а' 




2000000 


МАСШТАБ 


БОїоаіА"! 







































тешгш 


©РАДОЧ 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


■ ні Володмикр-Волилс 




лійки 


озамосць 


ГАРМОБЖЕГІ 


* 


ІЧррЮнОГрм 


ИАРШВ 


[Львів 


(КРОСИ' 


ТЕРНОПІЛЬ 


ІИЕЛМІИиЬАЧІ 


ІВАНб'фРАНКІвСЬІ' 


,-П»*і »*<*«"* 


ХІОСЛО В А«М 

О^ІОШИЦІ Я 


ЗКОЛО“И* 




••' 5 ЧУ •' 

( Чг>„ 


ОМІРГДЬГ А )А 


М«рміиИ< 


60Т0ШАНІІ 


Парта N 


II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


парта N 1 * 45 


рефлекси є Після [р ] 


РЕФЛЕКСИ НЕНОГОЛОШЕНОГО £ (ПАМ'ЯТЬ) 


Т“” І /•~Л 5 - Т І 

* Л*Аґ*Ж% ~ к*:Х>‘ щ т .т***? *£л 
Щит? іУь*лс 1г "-'А :*Г- жМ 


МАСШТАБІ 3000 000 


[а]; ’памйіаіт*, •памм’їаїт' 

Іе) ‘памйіеїт’, •пами'Іеїт'. 

*памІе 1 г* 

[и]: 'памйіиїт', | памм' 1 и]т\ 1 пам|и]т' 
[І]: І памн'[І)т' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[а]: запр’їаі'жу 
[е): залр'їеі'жу 
[,): запр'Іиі'жу 

[І]: ЗЗПрТіРжУ 
| !е] ; гзЬІЙчиї 
| [е]: іфіеіж'е(-а.-и) 

] [|: гаЬ'ІиІчиІ 

1 [«]: п'р'їиіж'еі-а.-и) 


МАСШТАБ І 2000 000 







































Карта № 46 


Закарпаття і суміжні землі) 


II (Волинь, Наддністрянщи 


Атлас української мови, том 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[аі 'деуйіаіт' 

[е]: 'деуйіеїт' 

[и]: ‘деуйіиїт* 

[і]- 'деуйІПт* 

[в']: 'деів'їат'. ’деів'їет'. >де[в'1іт 
[в]: ’деївіет'. 'деївіит' 


Атлас і 





МАСШТАЬ І 2000 000 



















Карта м„ 


„ „ЕНДГОПОШЕНОГО ( Шв'нгц 


ЕМОВН' ПОЗНАЧЕННЯ 

[,); їе»*!»] 1 ' 

[є]. 'яеуй(е)т' 

(»): 'леуйіиїт' 

[І): 'деуйІПт' 

Іе'І- 'веів'їат', 'леїа'іет'. 'деів'їіт' 

(,]: Ивіеі'. 'леІВІИТ- 


МАСШТАБ І 2000 000 


парта МУ 47 


РЕФЛЕКСИ ( У КІНЦЕВОМУ 
НАГОЛОШЕНОМУ СКЛАДІ (ЯГНЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[а]: йаНн'ІаІ 


йаг*н'1е1 


*."/ А 


йаНн’іиІ 


'йагн'Іа] 


'йагн'іе] 


і і і") 


'йагн'іи 1 


'йагн'ііі 


лош'іе] 


1 1 [и]: ’лОШ'Іи] 

[і]: 'лош’іі] 

. . ■ . ■ [е]: лоНії'Іе] 
[и]: лоЧи'Іи) 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 




























,г (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття ■ О-»""' ЗЄ "^ 


Атлас української 


КІНЦЕВОМУ ВІДКРИТОМУ СКЛАДІ 
(САША. ДУША) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [а]- 'саж[а] 

• [е] ; 'саж'іе] 

• [и]: ’саж'іи] 

• []]•■ •саж'ІП 

[е]: дуНи'Іе] 

І ~| їй] луЧи'Іи] 


3000 000 


МАСШТАБ 




охелм 




• 1И« 


РОВНО 

о 


і 

НОіОІр» 


ОЗАМОСЦІ/Х/ 


ирно&аігі 


Дубно’ 




лшемис; 


-ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ* 


.ОСЛО 




ЧЕРНІВЦІ 


МАСШТАБ І 2000000 

































Слмои<»>*+-Бск>д 


ПОШГ.-Л 


МАСШТА Б і 3000000 


©радон 


©ХЕ ЯМ 


омоеояулинс»' 


ТАРИОБЖГ.П 


РОВНО 


НАРмУв 


:мисяь 


ТЕРНОПІЛЬ 


. ПСИ»*»*»»* 




ОНІРЕЛЬГАТЛ 


Ог*іу Мі[>м»ці<а 


ЮТОШАМІ. 


САГУ НАРТ 


Атлас украінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нар та № 48 


КІНЦЕВОМУ ВІДКРИТОМУ СКЛАДІ 

(САКА- ДУША) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(а]: 'сажіа) 

[е]: ’саж'Іе) 

[и] 'саж'И 
[і]: Ісаж'Іі] 

[еї : ду*иі'Іе1 
[и] ду*ш'|и) 


АСШТАБ 1 2000000 


Р*/’’ 

•. щ. 


у 


• іамо ці 


НЕНДГОЛОШЕНИЙ [А] ПІСЛЯ Й 
(ЙЙЙЙ, ПОЯС. ЯГНЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

а)- й[а?кш 
е]: йІеГкиї 
► [и]: й(и?киІ 

• [І]: йііі'киї 

^ Іе]'- *пой[е]с 
| ІИ]: ЧіОЙІИІС 
^ [і] ‘пойїііс 
^ Іе]: Йіе]г*н # е 

Іе]. 'й[е]ма. ’йіеігода. 'йіеіблуко 


Іі,Л V „ .»-£/ *« 

>гт:Ьг;,.^ фж - 

н г І >■ 

-- • *. . : •.• • *.» -. • • 

£*чч»" "ім. «■"'-•їг . -?&**г*т-*. 


'ІІ7 Ч 11 


" ї^ч- 4»-*’ і. і Цк 


•-д -ж .. 

ГГ"Ч -■ [ 

^ •--У ] %- .хх'-Д 

ут 


(осло вЦ'я|з ) и її лТЗ? 


МАСШТАБ І 2000000 































■О ^ £ ок 



з екю 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


(з): 'ліаіука. запи'сіаіу. діаіу 

[з"-.о]' заз'н[а°1у. упІо'ІУ. діоіу 
[а°...о]і 'л[а"|ука. 'гіо-іукайут'" 


МАСШІАЬІЗС 








„ -Волинь Наддністрянщина. Закарпат тя і суміжні зошні 

Атлас української мови, то» II (Волинь, падд н --_ ^ — 
































Нарга /V 5 0 



Атлас унраінської мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Заиарпаття і суміжні землі) 


ГОЛОШЕНИЙ [А] ПЕРЕД 9 
ЇМ ЗАПИСАВ. ГАВНАТИ.) 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

]■ Мзіука. запи<с(а]у. д|а]у 
.. о) заз*н(а°]у. уп[о*)у. д|о]у 
,.о]: 'лИука. Ио'іукайут'" 



МАСШТАЬ І 3000 00о 


І ©РАДОН 



. ' ' * ' ' ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ВІЗ. ТІК. ПОРІГ ЛІЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




.і., ♦* . ..•€> 1* > 

/•&?*%: .*/і 

У -у/ А"» _ [ - -ГГ.-ЯГ • *, •'** 1 

" 

ш [львів 

Г •- •*" І> 


ц ' Лі і* у-*'І” •■»Ч 4 », ” І ... /ХМ 

с Л X А-4 *1„, ..,„Л -*'Л \ ттія ™ ь Ч А 4»"“ 

І - - ■, -Ж ЛоиЛг - 4 і V. *:» і З й 

.... ***Л V* * ч 1-ї . ... .!>•**- ій 

_*-Л »Щ '->/ їда .Й'У* УяЛ4 < '"" П»І..Г 1 •» * ± - ' * ■ ЇЧ, 




т .... 


...» 


'*с 


р ц| и 


ит АБ І 2000000 



[О в"ІІ|з. хвІі|ст, т*[і1к. 
ст*|І1я. р“1))г. поЧ>'"(І|г. 

літ... 

(і] тільки після [р 1 "]: р*ІІ)г. 
по’рІОг... 

[у]- ВІ9ІЗ. хвІу]ст, ті?]к. СТІ9ІП, 
РІ?)г. по'ріуіг. ПІ9ІІ... 

[и ] ВІИ'ІЗ. ХВІИІСТ. ТІИ'ІК, СТІИ'ІП, 

РІИ'ІГ. по'ріи'іг. ЛІИ'ІІ... 

[и 1 ] ТІЛЬКИ ПІСЛЯ [т]: ТІИ'ІК, 
СТІИ'ІЛ... 

[о]'- в(о)з. хв[о]ст. т[о]к. СТІ0ІЛ. 

ріоіг. по'ріоіг. л[ 0 ІІ.., 

[у] ; ВІУІЗ. хв[у]ст. тІу]к. ст|у]л, 
РІУІГ. по'ріуіг, ПІуІІ... 

[уи]: ВІуиІЗ. хвіуиіст. ТІуи|к, 
ст(уи!л. р(уи)г. по'ріуиіг. 
ліуиіі... 

[уо] ; віуоіз. хвіуоіст. т[у<?1к. 
ст[уо]л, р[уо]г. по>рІуо]г, 
ліхо]*... 


МАСШТАБ І 2000000 












































мови. 


Атлас української 


'■МАМ 01 


ОБЛАСТЬ 


' 

ЛоДЛЯськА 


МАСШТАБІ 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛН 


.,ц Золодихнс 


РОВНО 


озамосць 


•»« А 


ПШЕКИСЛЬ 


ЛЕРНОПІЛЬ 


ХМІЛЬНИЦЬКИЙ 1 


іВАЖ^ФРАНКІВСЬІ* 


•ПОАІЛЬСАА"* 


.пой 1 І 




■ » 

ЧЕРНІВЦІ 


МАЗ"., 


РЕФЛЕКСИ 0 В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ВІН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[1]: в’[і]н 
С9]= вІу]н 
[и] ; в[и]н 
[у]: ВІУІН. Іу]н 
[о]: ВІоїн 
[уи] ; в(уи]н 
[уо]: в[уо]н 

] Іоївун. [уїв'їн, [оі'вун 


МАСШТАБ І 2000 000 







































Нар та ЛГе 53 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


КСИ 0 В НАГОЛОШЕНОМУ 

<РИТОМУ СКЛАД І (ВІН) 


УМ08НІ ПОЗНАЧЕННЯ 


в'ІІІН 

війн 

в|и|н 

8ІУІН, [у]н 
в|о]н 
в(уи]н 
віурін 

і. (уЬ'Ін, (оі’вун 


Парта № 53 


ІТ * Б '2000000 I 

-- 1 


РЕФЛЕКСИ О В НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ ҐУ ИІНШ. РАДІСТЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [І]: 

• Ш 

. їй] 

. [о] 

• М 

Щм 

'[І] 


у к'ПінЧа'і 
у кІ9)нЧіи 
: у к[и]н*ц'і 
у к[о]іА*М 
Г- У кіуін'ц'і 
- 'радІУІст* 
‘рад(и]сГ 
‘радіоісґ 
‘рад[у]ст* 
у 'к’ІПнцу 
’[«]: г 'кМнц'у 
•[о]: у ‘кіоіни'і 
‘[у] У ‘к(у]нцу 


МАСШТАБ І 2000000 






























Карта № 54 



Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі, 


мови. ТОМ II (Волинь 


Атлас унраінсьної 


м 


і! і. Я о 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 0 
В ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (НАДІВ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[І]: 'кад'Щф 

[у]: ’кадіуіе 

[о]: ’кадІо]ф 

[у] < [л]: 'кадо[у]ф 

[1]: *ка[т)дуО 

[л]: ’каїлідуф 

[дл] < [лд]= 'ка[дл]уф 

•діжка квасити капусту та овочі 

'діжка на збіжжя, борошно та 

крупу’ 

■цямриння’ 





































Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


о с .1 А в 



МАСШТАБІ ЗОООООО 



7 Фмрнув У 


МРООго Г /Ч? 


ОПОЗИЦІЯ /0/-/У/ в НЕНАГОЛОШЕНИХ 
« ' ' •> * » СКЛАДАХ 


ЯГ К)А 

п і-, . -V , 1 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

□ /о/~/у/: кіоіли'хати, лІоЬа. 

бжіоїла, м[о?роз, сІоЬодкиї, 
'бат'кіоі, Лоріоі-міуїріу^вати, 
гіуїл'айе. п*рорІу]б. ‘бат'кіу) 
(клична форма) 

І 1 /о/~/у/ [о»]; кіо’їли'хати, ліо’^ша. 

бжІо’Ула, мІо’І'роз.сІо’Ьодки). 
'ба-ґкіо’). с*кор[о т 1- 

□ /о/~/у/ [у]; к[у]ли'хати. ліуіша. 

бжіуїла. міуУроз. с(уУлодки), 
'доктіуїра. 'бат'кіуі. Аоріу) 

О [у]'- нейтралізація опозиції /о/—/у/ 

8 усіх ПОЗИЦІЯХ, крім кінцевих 
відкритих складів 

в [у]: нейтралізація опозиції /о/—/у/ 
в безпосередньо передиаголоше- 
них (перед складом з (о), [а]) І 
післянаголошених складах 
‘воріуіг, л[уЬиа. мІуУроз... 

| І [у]: нейтралізація опозиції /о/-/у/ 
перед складом з наголошеними 
[а], [о]: бж[уУла. ліуЬіа, 
м[уУроз. сіуїлодкиї... 

НІ [у]: нейтралізація опозиції /о/-/у/ 
перед складом з наголошеним [а): 

ліурша. бж[уУла... 

[у]: нейтралізація опозиції /о/~/у/ 
перед складом з наголошеним |о}: 
сїуі'лодкмі. м(уУроз.. 

• [у]: нейтралізація опозиції /о/-/у/ 

у слові нашої-. *наш[у)йі 







































з о 3 5 2- 











































Нарта № 55а 


Атлас унраінсьнсп мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


-о/./»/ ПЕРЕД СКЛАДОМ 

ГиТолошенимиММ—. 


нагодуй, то 


уиовп ПОЗНАЧЕННЯ 

—і МІ./,/: гіофубка. нагМауі. 

_І г[о>І І б'І. п[о'І*с Ійау. 

ч[о')р^'Іти-м[уІр(уІІте. 

КІуГп'П' 

—І /о/-/у/ : гіо/лубка. нагіоїдуї. 

ііоі'б'ї, ліоіс'ійау, 

ч[о]р І н'Іти-м[у] , р[у]іте. 

КІуїп'ІТ' 


нейтралізація опозиції 

/о/-/у/: гіуїлубка. 
мг(у]!ауІ, тіуіб'1, 
піуїс'ійау. чіуір'н'ііи 



нейтралізація опозиції 
/о/~/у/ перед складом з 
наголошеним [у]: 

[голубка. наг[у)*дуі 

нейтралізація опозиції 
/о/—/у/ перед складом з 
наголошеним [і]: ТІуГб'І, 

Піуїс’ійау. ч[у]р'н'1ти 
нейтралізація опозиції 
/°/~/у/ у структурі 
могила; міу^гила 










































ЧИЇ 5 4 * 



землі) 


,0» II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпвтіл . су»'-™ 


Атлас унраінської 


ВІДПОВІДНИКИ КОРЕНЕВОГО 
НЕНАГОПОШЕНОГО 0 (ПАРУБОН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


обяяу 




[у]: 'пар[у]6ок 

[о]: І парІо]6ок 

[о у ...у°] : , пар[о у 16ок... 

[і]: ^ар'Шбок 

Ппарбок] 

па'робок, па'р'/бок 


МАСШТАБ 


ОРАДО** 


наголос: 


ЛЮБЛІН 


о«пч 


ОНОЮ^»И“С»> 


РОВНО 


озлмосиь 




ТАРНОБЧГ/ 


1 


ПШЕМЙСЛЬ 


у.РОСН< 


ТЕРНОПІЛЬ 


ІьнмиькніГ 


ШАНіГфРАіШВСЬК, 


Пооіл»'-»* 1 "* 




* 

чірніви'І 


МАСШТАБ І 2000 000 




Атлас ун 

































Нарта № 57 


Атлас української 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 58 


оШНИКИ КОРЕНЕВОГО 

’оГного о <ПАРУВОЮ 


М.НІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Іпаріуібок 

їларіоібок 

Іпаріоібок.. 

•пар'ІІІбок 

рпзрбок) 

к па'робок. па'р'Лок 





АКОМОДАЦІЯ Й ГАРМОНІЯ ГОЛОСНИХ 
(НЕЗАЛЕЖНО ВІД НАГОЛОСУ) 


МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
□ відсутність «виша 
1 1 акомодація 0 -[б], [о»...у’] перед 

складом з [у], [у)' *х1д)іу. 
'віоііу, ‘віоіду. гібілубка, 
в1бЬ?(у1, ЧчашЮІму. 

'хіо’ііу. ‘нашМму... 
акомодація е, о-[б], [е*...и*]. [б], 
[о’...у°] перед м'яким І 
пом'якшеним приголосним та 
й: МсЧн*. І п1б]п'1л. Ібїб'Ід. 
тібїб'1. сІбТб'і, Ніб]йі, 
Д^ІеІр’І, О^іеіц', Меіс’т', 
ру'біеіл', Мсін', ТІО’їб'І... 
акомодація о. е-[е], [е*...и], [б], 
[о»...у 0 ] перед [у]: 'дібіуге. 
го'лібіука, І ж'(б1уч'. 
зібі^виц'а, 'дівіунат*. 
‘д[о’]уге... 

) акомодація е-[е]. [е*...и]-перед 

м'яким приголосним: 0*т(е]ц', 
ТІеІС'Т*, ру*б[е)л'. д*в[е]р'І. 
о^тіе-іи'... 

• акомодація е-[е], [е'...и] тільки у 
слові | д[б]уйат'. ‘діе'іуйаґ 
| акомодація о-[б]. [о*.. у 0 ] тільки 
перед складом з [у]: *х(й1ІУ. 

‘віоііу. на ’вібіду. 
голубка... 

■ ■ ■ ■ ■ вокальна гармонІя-[е]. [е*...и е ]: 

'п(е1рст[е]н'. ТІеМеІр. 
л[еМе]н'КИІ... 

а.а.а. вокальна гармонІя-[б]. [о’.../ 5 ]- 

к[бїлІб]д'аз\ вібірібі'бібіц' 
{бМе]ц’... 


ЮШТАБ І 2000 000 




































„ .Воликь. и ч’"ч |Г - тоя ии^ на ' Зан.рпаття і .умітиі земл. 


Атлас української мови. 


СКЛАДОМ З НАГОЛОШЕНИМ [А] 
ГАРАЗД. ГАРЯЧИЙ. КАЧАН. ЧАЯЛИ. 
ХАЛЯВА) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[а): біаїгзтиі 

[о]. Іо>. у) : біоїгатиі 

[о], [о>. .у]: гіоі'р'ачи!. г[о?р’ечиІ 

[о]. [о’...у] : к[о1Ч'”ан, КІоКеи 

[о]. [о’...у]і гіоіразд 

[о], [о>...у]і чіоі'бан 

[о). [о'...у]і хіоі'л'авз 


о в л м 


поДД^іІ 


3000000 


МАСШТАБ 




ЛЮБЛІН 


ц|ВОЮД«“ИР- 


'ЗАМОС 




рииьниі 


• Г> /V 

Ч Е»0сдо 






МАСШТАБ І а000000 


Атлас у» 























Нарга (V? 59 


ірЕД СКЛАДОМ З НАГОЛОШЕНИМ [А] 
ГДММ ГАРНИЙ, КАЧАН. ЧАБАН. 
ХАЛЯВА) 


УМОВИ' ПОЗНАЧЕННЯ 

и] : біаі’гатит 

[о). [о>.-у]- біоі’гатиі 

(о). І»’ у) ; гМр'ачиІ. гІоіУечиї 

(о], [о’.. у) : «!оЛ"ан, к(оЬ'ен 

[о), (о’-.У) : гіо/разд 

[о], [о-- у]: чіоі^аи 

[о]. [<»...УІ : хГоІ'л'ава 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі! 


МАСШТАБІ 2000 000 


МАСШТАБІ 3000 000 




МАСШТАБ І 2000000 


Карта N1" 60 


відповідники етимологічних о та 

Е (ЛОБОДА) 


УМОВИ! ПОЗНАЧЕННЯ 

ліоібіоїда 
лІеІбМда 
ліеібіеїда 
на*тина 'лобода' 





















. [І]: д'Шб'рова 

• [и] діиіб'рова 

[о]: діоіб'рова 

• [у]: діуіб'рова 

[і]- гл'ііїбокиі 

| [о] ; ГЛІОІ’бОКИІ 

[у]: гл Іурбокиі 

[о]: ‘зам[о]ж 




МАСШТАБ І 2000000 




Нарта № 61 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОПОШЕНОГО 
/. и (ДІБРОВА. ГЛИБОКИЙ. ЗАМІЖ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 



























Нарт а N1" 62 



Нарта М 


Атлас унраінської мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


МППОВ/ДНИКИ НЕНАГОЛОШБНОГО 
А И (ЛІЛОВА. ГЛИБОКИЙ. ЗАМШ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

, [І]: д'Щб'рова 

» У; д|и)б'рова 
р; ДІоІб'рова 
[у]: лШрова 

| [і]: ГЛ'ПІ'бОКИІ 

] [о]: гліоі'бокиї 
^ [у]: гл [уі'бокиї 
[о]-' 'зам[о]ж 


МАСШТАБ І 2000000 


МАСШТАБ і 3 000 000 , 


ВСТАВНИЙ Ю] (ВОГОНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• І0]= В0*ГІ0]и' 

• [е]: во>г|е]н' 

о [е], [мі: во'гіеіи'. ВО*г|и]и‘ 

іо’гом'І, Іо'геи'). Іо^гин'І 
Ійіо’гон', ІйіУгон' 
Іг]о¥он*, Іг)у*гон' 

Ігон') 


МАСШТАБ І 2000000 





















































Закарпаття і суміжні землі) 


(Волинь. Наддністрянщина. 


Атлас української моїж 


ВІДПОВІДНИКИ ЗРЕДУКОВАНОГО 
ГОЛОСНОГО (БУБОН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'буб[о]н 
1, [ Є -]...[И]: 'бубіеїн 
]; 'буб'ШН 

['бубно] 

г ]. Ібубеніт]. 'бубиніті 

н о. 'бубоїн'І. ’бубеїн']. 

'бубиїн']. 'буб'Цн'1 


3000000 


мАсиггАб 


ЛЮБПІН 


охьпн 


■ ВОЛИІКНУМУ 


ровно 


©зхмосиь 




МсраОЧО'Р** 


ІШспеЧ»'- •’ 




■ТЕРНОПІЛЬ 


хмільницький' 


^ФРАИК|ВСЬК< 


ОСЛО 




МАСШТАБ І 2000 000 


ООІОШМ'ї 




















Нар та № 


Дтляг. VМ^аIмсьМ0I 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття . суміжні землі) 


Нарта N 64 

































•8Г£?* 



І0 „ „ (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжну 


Атлас украінсьної 


оРЕСІ 


ОЬЯЛА- 


ц»Г-ШТАБІ ЗОСЮООО 


©РАДОН 


ОХЕПМ 


РОВнО 


©ЗАМОСЦЬ 


ТАРЦ06ЖЕГ/ 


• ■ПГ 

ІїТ'вК» .«• 


іГДРИіе 


цузцув 




ПШЕМИСЛЬ 


^КРОСНО 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 


іван<Гфраиківськ< 


•ПОАІІ'»С*М ,й 


<ошжіе 


город 


г •-!„ Тіл угУТІн—ч 

и у 1 - •* ’> іТг'т ^ 1 


Жолпмиі 




Карта № 65 


РЕФЛЕКСИ КОРЕНЕВОГО ГОЛОСНОГО 
В ІМЕННИКУ ЛОШНА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[о]: 'ложка 
[о]: Рожиц'а] 
[и]: 'лишка 
[ьі]: 'льіжка 


[о'жиц'а] 
ржиц'а]. Сжичка] 


МАСШТАБ І 2000 000 































































Нарта М 9 


65 


Атлас унраінської мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарт а № 68 



Обй ЛА 


' поДНЙСькЛ 


МАСШТАБ І 3000 000 | 


ОРАД 0 М 


/"• 

ОХЕЛМ 


онововолииси 

СГн* 


®ЗАМОСІ 


ГАРМОБЖЕГІ 


4ер*ФіІгрм^ 


х^- 


>ТАРНГ8 


ГЖЕШУ8 


ЛьР.'Є 


ЛШЕМИСЛь 


^.РОСнб 


.ТЕРНОПІЛЬ 


прміїї 


іВАМСГфРАМКіВСЬІ; 


ОСЛО 

МІОШИІІЕ 


гПОЙ»Ь»І»* 


УЖГОРОД 




«ИІРЕДЬГАЗА 


БОТОШАНІ 


РТФЛЕКСИ КОРЕНЕВОГО ГОЛОСНОГО 
в ІМЕННИКУ ЛО/ННА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

# [о]: 'ло#ка 

* [о]: ['ожиц'а] 
в [ и ]: 'лишка 

[ь.]: 'льіжка 
^ /о’жиц'а] 

Тії. ржиц'аі. ржичка] 


МАСШТАБ 1 2000 000 


РЕФЛЕКСИ VIЬГ (БЛОХА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

білона 
блІуЬса 
6*( ло]ха 

б(ло|х (паз. віди оди. 
білила 

[ли е ...ле*]- бІлиМ'ха. бІле’Рха... 

[ль«]: бІльїЬа 

і наголос: біли)ха. б^льі]ха 

[ьіл]: 'бімліха 


МАСШТАБ І 2000000 


) 







































































Нарта N° 67 



„ (Волинь. и.....пто-.ц.на. Закарпаття, СУ™.. 


Атлас уираїнської мо ви - 


(ЯБЛУКО) 


РЕФЛЕКСИ ’ПЬТ 


ос*»' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


0 В Л АІС Т 


*6РЕСТ 


ОЬЯЛА- 


'йабілуїко 

'йабілоіко 

'йабілиіко 

'йабільїіко 

['йапко] 

бланка 'яблуко' 


ЗООООООІ 


МАСШТАБ 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЯМ 


.ЛУЦЬК 


ОНОМСОЛИИ'.І." 


РОВИО 


Оїлмосиь 


\Ду6нв* 








ІЦРИОПІЛЬ 


7 4Ц 


ІСЙЕЛЬНИЦЬКИЙ 


.0 С Л 0 8 


■■■ 


ОИІРІЛЬГМ* 


МАСШТАБ І 2000 000 





























































Нарт.і М 


РЕФЛЕКСИ ’ПЬТ (СЛЬОЗА - СЛЬОЗИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[л'о): СІЛ’оЬа 


о [л'у]: 

• Іле] 
с [є- 

• [ли] 

І 1 [" и 

1 1 [ли] 

• [льі]: 

іМШ Гьіп] 


с[л'у?за 
сіл’оіза 
сіліо’за 
сілеїза 
и] с[лиЬа 

с'їлеїзз (маз. відм. одн) 
сілеїзи (наз. віялі. ми.) 
с[лиЬа 

сЧли]за (наз. відм оди.) 
сЧли]зи Іназ. від*. мч.) 
сІльїЬа 

сільїіза (наз. відм одн.) 
сЧльі)зьі (наз. віям, мн.) 
'с[ь)л 1 за (наз. відм. одн.) 
>с[ьіЛІЗЬі (наз, відм мн.) 
сЧлІза (наз. відм одн.) 
СІл]зи (наз. Відм. мн.) 
наголос наз відм. мн. СЛ'о'зи, 
слизи, сльїЬи... 


Чарга N.. 67 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі І 


рефлекси 'ПІТ (ЯЬПУНО) 


МАСШТАБ І 2000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(пу): 'йабілуїко 
[по]: 'йабілоіко 
[ли]: *йаб[ли]ко 
[льі]: *йаб|льі]ко 
Сйалко] 

бланка 'яблуко’ 













































РЕФЛЕКСИ 'ТВЬТ (НРИВАВИЙ) 


зоооооо 


МАСШТА^ 


ОХГ.ПМ 


ОНОЮІ 


РОВИО 

О 


озаиосш> 


гар«ОБ*і' 


■ ■ ■ '' 


'•ШЕИИС.' 




■ ІІРНОПІПЬ 


хмЕііьиииький < 


. 


ОСЛО в\а« 


(і рнівціі 


Карта № 69 


Атлас уи| 


Атлас української мови, тон 


М (Волинь, Наддністрянщина, 


Закарпаття і суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [ри]: к|ри)'вавиІ 

о [рьф кірьі Рвавиі 

• [ро]: к[ро)'вавиі 

• [ир]: к(ир?вавиі 

о [ьір]: кіьірі'вавиі 


" 1 •-Ш у\ 

;■ **Г 


- 


МАСШТАБ І 2000000 




























ІТАБ І 2000000 


Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


парта М? 70 




РЕФЛЕКСИ ТПЬТ (БРОВИ. ДРОВА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


АСШТАБ : 3 000 000 ] 


• ІРО]: 6\ро)ви 

• [ри] бЧриІви 

[рьі] ; б^рміва, брьі'ва 

• Іир']: б'біир'їва 
о [ьір]; о*бІмр]ва 

[ри] ДІрирва 
''/'А їрьі]- ДІрмІва 
І Сре]- діреїво 
Іир]: ‘діиріва 
У'/// І [мр]: ’діьіріва 


наголос: дро'ва 


МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

*]: кіриі'еавиі 
м]: кірм/вави) 

>]: к/ро!Ьавиі 
і]: к|ир/вавиі 
і]: к|ьір)'вавиі 


Карга Л* в9 

' " 

*ЛЕКСИ7/?ІГ (НРИВЛВИЙ) 




























" 


зооо соо ] 


МАСШТАБ 




ЛЮБЛІН 


о«пм 


ВОЛОДИМИР' 


РОВИО 


©злиосиь 


іоьжеи 




••П г/ 

‘і 0 •■ПІ 


ПШЕНИСЛЬ 


■фРЛИКІвСьТ 


ботошмііі 


, Закарпаття і суміжн. землі) 


Атлас української і 


, „ Волин ь, Наддністрянщина. 


'••>» 1 
• '1)1 МСРНОПІЛЬ І -д 

•■111 '•,•'111 

•і"' А »м£льнииьниіг-г^__ 

•)іі *'' • ■>* • 


4 4 . АГ «■.. «■» •“ то 

• >4*... 


Нарта № 71 

[РИ]/[ИР] (НРИНИЦЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іри]: кіриі'ниц'а 
Іир]: к[ир|нии'а 
[ьір]‘- кіьірі'нии'а 


МАСШТАБ І 2000000 





















Нарта А/-.' 7| 


РИ ] [ир) (нриниия) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

,]: кіриі'нии'а 
,]: кіирі'нии'з 
)]: кіьірі^ии'а 


МАСШТАБ і 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ і 3000 000 1 


Нарта № 72 


МАСШТАБ 12000000 


РЕФЛЕКСИ 'ТОРТ 
(НАГОРОДА. ОХОРОНА. ВОРОГ) 


Іоро]- нагіо'роіда 


Іро] 

Іра] 

| Іро] 

і Іра] 


наНіроІда 

нагіраіда 

охіроіна 

ох^раіна 


[ор'і]: ‘віор'ііг 
Іра] ; віраіг 
[д]: наїдіго'рода 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 






















лд й о ОК Ф 



Карта № 73 


ови ,0» м (Волинь, и.лпністрянщин,, Закарпаття і суміжні зеші) 
Атлас українсько, «ови. тон -- 


РЕФЛЕКСИ ТОІТ 
(ЗОЛОТО. ПОЛОВНЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[ОЛО]: 'ЗІОЛОІТО 

'золіуїто 

І [еле]. ліе'леіун'а 
[ло]: зЧло]то 
[па]: зіпаїто 


МАСШТАБ І 2000000 



























Нар та ЛГ? 73 



Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


парта № 74 


рефлекси 'ТОП 
(ЗОНОЮ. ПОЛОВНЯ) 


КОРЕЛЯЦІЯ ТВЕРДОСТІ-VI ЯКОСТІ 
ПРИГОЛОСНИХ ФОНЕМ 


(■ ■ * 


УУОВИ. ПОЗНАЧЕННЯ 

о]: 'з|0Л0ІТ0 

•золіуїто 
піе'леі^н'а 
І; з!ло)ТО 
; зїлаїто 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Г 1 /7-/17, /ц/-/ц7. /р/-/р’/ 
Л/-/Г/. /Ц/-/Ц'/. /р/ 
І^І Л/-Л 7 . /р/-/р'/. /ц/ 
Щ% Л/-Л7. /ц/. /р/ 

•-■І-.І І І [р'1 у КІНЦІ слова звіїрч.. 
-‘--‘■-і- [ц] У КІНЦІ СЛІВ >3 суфіксом-ець 

х’лопеїц) 


МАСШТАБ І 2000000 


ІСШТАБ 1 2000000 
























УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [уй] здо'ро[уй]а 

• [ул']- здо'роіул'іа... 

• [в'] здо'роів'їі... 

[бп']: 'жаібл'іачиї... 
[б‘] ; 'жаіб'їічиї... 

•жаібіечиї... 


МАСШТАБ І 2000 000 


Нарт а № 75 


ВІДПОВІДНИКИ Б' В' ПЕРЕД 
НЕНАГОПОШЕНИМИ РЕФЛЕКСАМИ 
-Ь4С, £ (ЗДОРОВ'Я. ШАВ'ЯЧИЙ) 


ови то» м (Волинь, Наддністрянщина, Занаряаття , землі! 

Атлас української мови, 








































Нарта № 75 


ВІДПОВІДНИКИ В'. В' ПЕРЕД 
„{НАГОЛОШЕНИМИ РЕФЛЕКСАМИ 
ЬЛ. ( ШОВОВВ, ЖАБ'ЯЧИЙ) 


Атлас української мови, том 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[уй) : здо'роіУ^а 
[ул']= зд<фоїуя')а... 

[«’]: здо'ро[в']І... 

| Гбл']: | жа|6л')ачиі.,, 

| [6']: !жа|б'Цчиї... 

І [б]: ’жаїбіечиі... 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБ І 3000 000 


Наддністрянщина, 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [ми]: 'паїмйіат' 

• Імн'З- ‘паїмн'іат*.'паІми*]Іт* 

• [м] ’паїміет'. ‘паіміит' 

о [м'] ; , па[м']Іт\ 1 ла|м')ет' 

■ - . [мн']: [м'н'іасо. Ім'н'іесо 

>іііі [м] 1 [м]есо 

-і- а. ІМ']: 1м']аС0. Чм’ІЄСО 


Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2000000 


ВІДПОВІДНИКИ М' ПЕРЕД 
РЕФЛЕКСАМИ і (ПАМ'ЯТЬ. М'ЯСО) 
























































Нарта № 77 



Закарпаття і суміжні землі) 


II (Волинь. Наддністрянщина 


Атлас українсько, мови, том 


ВІДПОВІДНИКИ В' ПІСЛЯ 
ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВОГО ПЕРЕД 
РЕФЛЕКСАМИ £ (СВЯТО. СВЯТИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [в'] с“1в']ато 

• [в]. с’ п| (в]ато 

• [вй]: с"’[в І й1ато 

у 'Г| [в]: С^ІВІаЧиІ 

І ~) [вй]: с‘"[вй]а | тиї 

. Сс'ато]. [с''йато1. [с'а^иіі 

[с'йа^тиі] 


МАСШТАБ І 2000000 
































Карга Д/у 


парта А/? 78 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ВІДПОВІДНИКИ В ' ПІСЛЯ 
ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВОГО ПЕРЕД 
РЕФЛЕКСАМИ ( (СВЯТО. СВЯТИЙ) 


ВІДПОВІДНИКИ В' ПІСЛЯ 
ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВОГО (ЦВЯХ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[В']: С’ІВ'ІВТО 
[в]: ГЧвІаго 
[ви] сЧв'йІато 
] [в]: С"[в|Аи» 

] [вй]-' с'ІейМ'иГ 

[к'ато]. [с''йато). Іс'а'гит]. 
[с'йа*гиі] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[в']'- іИв'Іах 
їв]: ц^івіах 
[вй]: ц“'1вй]ах 

Ії'1 Ії'ів'ах, Іі']вах. Іїівйах 
[е]: іГв'ІеІх. іГвІеІк... 
іГвіиіх.,. 
ц и в[о]х... 
гв'їзд' 'цвях’ 
к'лине'ц 'цвях' 


МАСШТАБ І ЗОООООО 


ЕЗ Ти]: 

ЕЗ ют 


МАСШТАБ І 2000000 




КСШТА6 , 2000000 

























































Карта № 79 


Атлас унрі 



землі) 


и<.ппчіг.тряиіцина. Закарпаття і суміжну 


том II (Волинь, 


Атлас українсько' мови 


М' (НОМІР) 


відповідники 


'' г 0 М Е Я 1 


ЧІІІ О»{ і 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


овал*- 


[М')| 'коїм'ЇІр 
[мн']: 'коїмн'іір 
[мй]: 'коїмйіір 
[ун']і 'коїуніїр 
наголос: и 
(коу'н’ір] 


3000 000 


МАСШТАБ 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛН 


«р-^ОЛКНгьіИН 


Воао»иЛ 


ЛУЦЬК 1 


оною«“ п *" с 


Чюю'ра 


©ЗАИОсиЬ' 


ТАРМЄЖІГ/ 


Ішелелі 






ПШЕ ПЬ) 




■ ТЕРНОПІЛЬ 


«мою* 






* •• ■ І 

ЧЕРНІВЦІ 


МАСШТАБ І 2000 000 





















Парта № 


ВІДПОВІДНИКИ «' (КОМІР) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кОІ*Г)Ір 
[МН’ІІ Ммн'їр 
[мй) : коМЛр 
ГрИ’]: ЗДн'Ир 

наголос: [ко'м'ір]. [ком'н'ір], 
[коу'н'ірі 


79 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



Нарт.і № 80 


МАСШТАБ і 3000 000 




\ п 1 .,,, •’ ^ '"-'"'Ір' ■/ 

< ов “' / »• А •->* *, г . /Гд 

\Г.., (*< / 04.» /і-.. - г «?<д- 

лп к к •• і* *•' V* 



ЛК&ЛІІІ 7 

\ ОХЕЛМ Ч'" 


і («ким С** *іо»и.к >.мй\ 


) ©ЗАМОСЦ* ' 


, , •' Л V . 

і . гіЧ 

І» 'А \р. І *. . 

к. \ * 

щ ВОКОДИИИ #' , Н'чЧ ' ™ *’ 1 -і -у 

.... І. 

а 




\ ! Черга»»» і „О „ * , 

\ У- -'V"” *І 7 •* 

гИтг>'4 ^ зкм 


МАСШТАБ 1 2000 000 



































Карта № 81 


Атлас укр 



[м]: Мандрувати 
їв]: Івіандру'вати 

-ова-. мандріо'ваїти. 
вандріо’ваїти 


МАСШТАБ І 2000000 


, Закарпаття і суміжні землі) 


II (Волинь. Наддністрянщи 


Атлас української мови, т 




















Парта М 


парто N 1 82 


[УН) |ММ) (РІВНИН ДАВНО) 


1/ЛІ [в) (МАНДРУВАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧ? нив 

[ м ): Мандрувати 
[ а ] ; Івіанару’еати 
Я ова мандріо'ваїти. 

" вандріо'ваїти 


масштаб і 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття І суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 1ун] ; ’р'ІІУНІИІ. руіуиіиі. ‘руріуиїйі 

-*-*-А-* РруНЬІІІ 

• Син]: Ір'|(мн]иі. 'ои\ми'иі 
уууУ/. даІмЧтІо 


МАСШТАБ І 2000000 



























і суМІЖНІ землі) 


II (ВОЛИНЬ, Наддшстрятцин 3, Закарпаття. 


Атлас українсько' мови 


ПОЧАТКОВІ ПРИГОЛОСНІ ІМЕННИКІВ 

ХУРА. ФУНТ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


їх]: Чхіура 

[хе']'- [Л'ІІрз 

[<р‘]: ІФІІра 
1*1: |х]уні 

[хв]: ІХВІУНТ 


3000ооо 


іасштаь • 


•, •• 


ЛЮБЛІН 




Хмельницький' 


МАСШТАБ І 2 000 000 

































ОІ.ИЛЛ _•' 

“поМйСКка ' 


©РАДОН 


Во«оо«“ир-^о 


■ЛУЦЬК 


ОИоаувс; 


©ЗАМОСЦЬ 


РОвНО 


ГАРИОЬ* ї ґ/ 


1 ^ 'V 

л- «« ! 


ГАРНУВ 


ТЖПШВ 


ПШЕМИСПЬ 


Хмельницький 




поо'»***’-»'* 


’УЖГОРО/. 




ОНІРІДМЛЗА 


саЛ.марс 


ЬОІОШАН) 


Нарта м, 83 


„ПСОВІ ПРИГОЛОСНІ ІМЕННИКІВ 
хурй. ФУНТ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[«]: (»ІУР а 
[ні: [А'ІІра 
[Ф']: ІФ'ЛР 3 
[»1 І*)»"' 

[<б] Іхвіуні 


МАСШТАБ|2000000 


Атлас украінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 84 


ВІДПОВІДНИКИ СПОЛУЧЕННЯ [ке) 
ІМЕННИКУ КВАСОЛЯ 


МАСШТАЬ І 3000000 


[кв): 1кв)а І сол'а 
[хв): |хв]а І сол'а 
Іф] ; Іфіа'сол'а 
[п]: (п]а І сол'а 
[-е,-и,-і]<-а: фа'сол’іе] 


і і і \^ ос -г 

і, *лі 

гІ І \ П І 


ЧЕХОСЛО 

акошиие 




МАСШТАБ Г 2000 000 














































,| (Волинь. Ч--..РТПЯИШИИ.. Закарпаття і суі-жн. зе ^ 


Атлас української мови. 


СПОЛУЧЕННЯ [ХВ] (ХВОРИЙ. ПАХВА) 


) г О м Г ЛІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[хві Іхвіо'роба. Іх’віориї 

{хв]- о|х'в|ота 

[х] Іхіо'роба, Іхіориі 

[хі 'па'їхіа 

Іф] (фіоїроба. Чфіориї 


~зоооооо 


МАСШТАБ 


ЗРАДОМ 


ЛЮБЛІН 


.ЛУЦЬК 1 


ОН 560 * 0 »ки<ь» 


РОВИО 

О 


'ио.огр^АхВо^нс ьУ-ч 


оїамооо 


ІерЮИОгр»» - 


ШепеїІ*»* 


Тернопіль 


Хмельницький' 


..;:і 

шшшм 


ФРАНКИ.' 


"квчьПОйї* 


ОИІРІДкГі 


Бісаиї 

... 


МАСШТАБ І 2000000 

















































Нарта N 85 


ННЯ (ХВ] (ХВОРИЙ. ПАХВА) 

М08 НІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іжвіо'роба. |х'в|ориі 
оіх'віоіа 

(хіо'роба. Іхіориї 

^а!х]а 

[ф)о<ро6а. ІФІориї 
паїфіа 


:ш’дь 1 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття І суміжні землі) 


МАСШТАБ І 3000 000 | 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
(хв’ї ІХВ'ІІСТ 
ІФ'1 Іф'ІІСТ 
\ Іф]- [ф1а*лити 




СПОЛУЧЕННЯ (ХВІ (ХВІСГ. ХВАЛИТИ) 


МАСШТАБ І 2000000 










































Атлас уи 



І, (Волинь...лголншина. Закарпаття . СУ»'""' зе “ П ^ 


Атлас української мови. 


ОБЯЛА- 


3000 000 ^ 


МАСШТАБ 


ОРАДОН 


ЛЮБЛІН 


ЛІУЦЬК 


озлмосиь-^/ 


тж\ 


ІАРМОвяеу 




•Я гу 

Ішспмііи ф-і 


пшемнсль' 




.ТЕРНОПІЛЬ 


Хмельницьким* 


ІВАН(^ФРАНКІвС 1 


ОСЛО 


•,',аі«..ПсіІ1'»»С»"- 


Жояомиі 


Карта № 87 


ОПОЗИЦІЯ ТВЕРДОСТІ - М' ЯКОСТІ 
ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВИХ ПЕРЕД [і] 
(НАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 


слова: ІСІІНО 

ІТІИК, 1н]9ж, Чт’Ііло. СІН'ІІГ... 
[т]уок. Ініуж. Чт-Ііело, с(н Іег 
[тіуок. Ініуж, ЧтІІЛО. СІНІІГ... 
[тіуок, Ініуж. ІТІИЄЛО. СІНІИГ 
ТІЛЬКИ [с!ул\ ІСІулЧсІІНО 
[V] перед [і] (</) 

[л'] перед [і] (<І) 

[і'] перед [е] (<Є, ь) 

[л'] перед [е] (<е. ь) 




МАСШТАБ І 2000000 


































Нарта N 87 


ЮЗИШЯ ТВЕРДОСТІ м 'ЯКОСТІ 
ГРЕДИЬОЯЗИКОВИХ ПЕРЕД [Ц 
(НАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Г ПЄРЄД № 

Іт'ІІк. |н*Лж-!т'Цло, Ф'ІІГ.. 

N-1*1' 

т|Ік, Мж-Иіло. СІН'ІІГ... 

І] Перм [І] (<*)•• '(т]»ло. с(н)іг 

с] тільки перед [І] (<£) V корені 
лова: !с|ІНО 

|ик. Ініуж, їг’ІІЛО. СІН'ІІГ... 

%К, Ініуж. Іт'ііело. сін'іег... І 
}уок, (ніуж, Ітііло, СІНІІГ... 

Іуок. |н|уж. Ітіиело, сініиг... 

Іьки (с)ул'. ІсІулЧсІіно 
] перед [і] (</) 

] перед [і] (</) 

] перед [е] (<е. ь) 

] перед [е] <<Є. ь) 


ІАСШТДБ і 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомлі) 






Нарта № 88 


ІП / ІК’1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[т'З- Чт'Іажко. (ґІаНнути 
Чт в ’)ажко. 1т*'|аіЦти 

[к'1 перед відповідниками 'а (<$): 
Ік'іешко, [к’ІегЧіути, 
Ік’Цг'нути 

[к'] перед [і] (<Є): Ік'ІІсНіиТ. 

Чк’ііло 
[к'1: Чк'ІІСТО 
[к'1: ‘пам'Цк'І, ’дев'Цк'І 


МАСШТАБ I 2 000 000 

















Нарта № 89 



М0ВЙ том II (Волинь. Наддністр янщина, Закарпаття і сумітні земл^ 
іс української мови, ТОМ ІОН ___ 


МАСШТАБ І !ОООООО 


[Д ] [Ґ ] ПЕРЕД [І] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[дії [д’Ид 


V 1 
(|"1 
її"] 


1і"Ид 

Цґ'ііука 

Іґ'ііти 

1'д'ІДОІ, І'ґ'ідої 


ч Гйо с л о 


ІШГАБ' 3000 000 






























Нарта N 90 


Нарта N° 89 


ід ] [Ґ] ПЕРЕД [І] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іа'У (л'Ид 

іп- 1*“Іід 

1 ІґУ Тґ'Лука 
[П Иіти 

((а'їдоі. І’ґ'ідоІ 


СШТАВ І 2000 000 




Атлас унраінсьиоі мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 





отлчго’г 


МАСШТАБ і І 000 000 




ЛЮБЛІН 


©ХЕЛМ 




©замосць 


ГАРКОБЛЕҐІ 


>ІАРНУВ 




|КК.'1 •! 


^ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


^Дрособиі 




ОКІРЕДЬГД }* 


САТТМАРЕ 


[Д] / [П / (3) (Дмитро) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Ід] Ід|мит*р0. ІДІМЯТ’ор 
[ 1 * 1 : |ґ1мит*ро, Іґрмитер 
ІЗ'] ІЗ'їмит'ро 

І'ми-Нроі. І’миГ'ор]. 
І'митер'І... 'Дмитро' 
[ґ]: (ґ)л'а ‘для’ 

Іґ Ін'Іп'ро 
(н'Іп'ро) ‘Дніпро’ 


МАСШТАБ І 2000000 
































3 » 29 * 



МАСШТАБ І 2000000 


Карта № 91 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


мови, том II (Волинь 


Атлас української 


МАСШТАБІ 3000000 


[з] / Ц] (ЗЕЛЕНИЙ. ЗЕРНО. ДЗВІН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

1з1е ИІ лениі 
ІЗІе-'лениі 
иіе-р'но 
[з]: ІЗІВ’ІН. із]в'ін'киі 






























Нар т а №> 91 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


1 1 [}] (ЗЕЛ(НИЙ ЗЕРНО. ДЗВІН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[з]: (зіе^лениі 
Щ ІіИлениІ 
ДО Ше-р'но 
[з]: Із/е'ІН. ІЗІе'ін'киї 


СШТАБ і 2000000 


Нарта І* 92 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ІП 'ґуІІІИК 

[з]: 'ґуІЗІИК 

її'). ІЗ']: '('уіі'іік, 'ґуїз'ї'к. 'куїз'їік 


1 І 1*0- Чкіуз'їк. ІКІуз’ 


Ії\ / [ 3 ) (ГУДЗИК) 





































Закарпаття і суміжні землі) 


II (Волинь. Наддністрянщина 


Атлас української мови, том 




еХг' У 


Карта № 93 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[з]: р'ІІз]'ниц'а 
р|у Із'нии'а 
’ріаїзнии'а 
'р[а]зниі 
Із]: ірізіати 
[ж]: р’ііжІ*нии'а 
[ж]: 'р'ЦжІниІ 
ріуіж’ниц'а 
’рІУІжниІ 


МАСШТАБ І 2000000 





















Нар та ЛГ 93 


(Ж) (РІЗНИМ РІЗНИЙ - ІРЖАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

з]. р’ІІзІ'нии'а 
ріуїз'нни'а 
'ріаїзнии'а 
<р|а1зниі 
|: ІрІзІати 
]: р'ІІжІ^иц'а 
): 'р’ііжіниі 
ріуіж'ниц'а 
*р[у)жниІ 


Нарта N 94 


МАСШТАБ І 2000000 


1 Т )• (н* ]. [П’.] (ШИТТЯ. НАСІННЯ ВЕСІЛЛЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


п : і. Іп':) жиЧт' 1а 
(жи1т':|е). маИІН'Іа 
(на'с'Цн'іІе). ве*с'»|л , іа 
(ве>с'|[п':1е) 


[т'й]. [н’й], Ш\. жміт'^іе. 

нак'еін'йіе. ве’с'еїл'йіе 


[т'1. Ін’]. [л'] жиїт'іа (жиЧгіе) 
на'с'ІІн'Іа (на'с'іін'іе), 
ве'с’ііл'іа (ве’с'Ііл'Іе) 


Атлас української мови, том II (Волинь. 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ШТАБ і 2000000 





















Атлас у „ Р а,ио Ь „о, „ози, И (Волинь, — 3—™ ' ' 


[с‘"т‘]: г'І[с"т'], те[с'"т']. 
с‘тар'іІс'"т'| 

[с"'ц'] : г'І[с'"ц'). те[с'"ц'], 
с‘тар'і[с" , ц'] 

[с‘”ц’] : ш'І[с"'и'] 

[к']: г'іс[к г 1. тес[к']. 

с'тар'ісік’і, ш'Іс(к'1 


[СТ ] / [сц ] у КІНЦІ СЛОВА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАЬ І 2000000 

































ІСГ] / [СЦ1 ПЕРЕД ||] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБІ 3000 000 


[с-т'У. (с'ї'Іі'на 
[с й и'1- Іс'ц'іі’на 
ІС' и'У І гоІс’ л и , И 

Іс"и'] шЧаІс-цМа. капуіс‘Чд'їаниі 
[к'1 сік' |і'иа, 1 гос|к'| 1 . 

ш'ча'сік'іа', капус^к'іениі 


охслм 


ОЗАНОСІ 


ІААИОБЖИ 






ГІШЕММСЛЬ 




Щж 

ШЛ 

уууУ&АV/ 
&7/?7//кл ; . У/ / • ' 


ШттШШ 

Щк Ч-. 






«ошицс 




МАСШТАБ » 2000000 


ЬОТОШАНІІ 


Нарта ЛГ? 95 


| [сц ] V КІИШ СЛОВА 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

г-ІІс-т'І. теїс'т'І. 
с І тар'І|с в ’т'І 

*Ц ? ): г'Цс’Ц*). ТЄІс"ц']. 

с*тар'І|с'”и'1 

’и'У ш'І|с"ц*1 
|; г'Іс[к*]. тесік'1. 

с'тар'іс[к'|. ш'Іс(к') 


ІАСШТАБ і 2000000 




























том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття 


Атлас української 




о в л а|с т ь 


>РЕСГ 


оваял- 


3000 000 І 


МАСШТАБ^ 


«РАДОН 




ЛЮБЛІН 


ЄХЕЛИ 


•НІ Вополим» 


РОВНО 


ОЗАКОСЦЬ 


ТАРНО&ИШ 


ІШСПЄ1ІІАІ 








.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНІ 


ієамхГфранккк 


Карта № 97 


ГСМ] / [ЗМ] (СМЕРКОМ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[см]: [сміер'ком 
[зм]: Ізм]ер'ком 

на смер'ку, на змер'ку 
'смерком' 

у смер'ку. у змер'ку. 
'смерком' 
из змер'ком 














































Парта № 97 


Атлас украінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта N 98 


*]/[ЗМ ] (СМІРНОЮ 


МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І: (см)ер'ком 
: |зм]ер'ком 
не смерку, на змерку 
'смерком' 

у смер'ку, у змер'ку. 
'смерком' 
из змер’ком 



їй] / (ц] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

їй ): , 

кінці сже и суфіксом еиь. 
х'лопеїи'І, удо%еІц* 1. 
жне|ц’],.. 

[ц]- х’лопеїиї, удо'веїиі. жнеіиі... 1 
[Ц] перед флексійним -3: 

| вули|ц]а. Черниіиіа 

їй] перед флексійним -у; 
на 1 вули|ц]у 


МАСШТАБ І 2000000 



/ШТАБ І 2000000 

























Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні зеилі) 


ТОМ II (Волинь 


Атлас української 


Нарта № 99 


МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


□ 

□ 


'соїн'іашник 
*со(й]ашник 
соЧн]ешник 
соЧн]ошник 
[соло]: [солоі'нешник 
[сло]: (слоі'нешник 
[посо]: (по'со]н'ашник 
[осе]: [осе]'нешник 
[ч]: •сон*а1ч]ник. соло'не[ч]ник. 

сло І не[ч]ник, 
по'сон'а[ч|ник 



























Нарта АГ? 99 


, [Н| / [Й] (СОНЙШНИН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Ісоїн'іашник 

<со[й|ашник 

соїн]ешник 

СОЇНІОШНИК 

(соло): Ісолоі'нешник 
[сло]: (слоі'нешник 
[посо]: Іпо'соїн'ашник 
[осе]: [осеї'нешник 
[ч]: ісон’а[ч]ник. соло'неїчіник. 

сло І не|ч]ник. 
по І сон'а[ч)ник 









Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта N 100 



'врєсі 


->:•« А “ 
пСДЛЛГРСГ 


МАСШТАБ І 3000000 


ОРАДОМ 




оно<о«вл»ись« 


озамосіГіг 


Р08Н0 

О 


ТАРИОЬЯІ/і 


(Лї6"0* 


|щс*е*п 

• 


ЧАРНУВ 


ПШЕМИСЛЬ 


ІЕРНОПД 
) ••>11 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


кКОШИЦР 




ОНІРЕДЬГАЗА 


Ьх»*йі 


Сігету М«риіиІс* 


6010ШАНІ 


САГУМАРІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

П'і'ду. 'п’І'де -'п'і'демо 
’п'і'ду. 1 п'І І де- І п'ЦіГдем 
п’і'ду-'п'ІІІЇде. ‘п'іПРдем 
•п'ІІтРду. Чі' ЦіРде -‘п'Ці'Гдем 
'п'ІІіЬу. 1 П'ІІ1І І ДЄ- І П'ІДЄМ 
І п'І|іЬу-'п'і І де. 'п'їдем 
^ наказовий спосіб, под' (поґ). Ніод'ме 
(•пот'ме) 

^ наказовий спосіб по[і1, ЧтоІі]ме 
1-І наголос: 'п'іду 


[її] V парадигмі піду-підеш- підімо 


МАСШТАБ І 2000000 


МАСШТАБ І 2000000 



















































Зі 



Атлас української мови, то» II (Волинь, 


Наддністрянщина. Закарпаття і суміши, землі) 


Нарта № 101 


[ІІ] в'[1і)т 
в[иі]т 
в(оі)т 
ВІуІІТ 
ВІуоІІТ 
[І)і ВІПт 


масштабі зоооооо 1 




















































[її] [І] (8'ЙГ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[її]: В'[1і)т 

в(иі]т 
в[оі)т 
в(уї/т 
в[уоі]т 
[Ц: В'ІІІТ 


АСШТАБ і 2 000 000 



Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



іоЯШія ' 


МАСШТАБІ 3000 000 


ОРАЛОМ 


ТАРМОБДСГІ 


І«рМиОГр»/^ 


ПШЕМИСЛЬ 


ЇТСРЬОЛіЛІГ 


іважЯвРаіїкієс 


ОНІРЕДКАЗА 


ЬОІОШАІ 


Нарта М? >02 

ІІІ] / [І] (ВІЙСЬНО) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [і]- ‘в'Цііс^ко 

• ІЛ']: 'воіл'їс^ко 

• 0 1 І вЧс"’ко] 

I І Іо] ‘віоНс" ко, 'в|о]л'с'"ко. 

І вІо)с < "ко 

II і 11 [с]: ‘в'Иісіко. 1 во 1 (с]ко. *воіс]ко.. 


МАСШТАБІ 2000000 




























■= * 2 * * 


Атлас української -овн. том 


II іволинь, Наддністрянщина. 


Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 103 


Атлас ум| 


Ш 


[)МЄ Ліь С Ь К А 


№ 




"■ і 


ОБЛАСТЬ 


СПОЛУЧЕННЯ [ШК] (ЛОША. ШИЛО) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 



Г Уг 

11 дРАЛОЧ ^ 

і 

к 

V 

\ 

ЛЮБЛІН \ 

\ 



І •* X 

] 

1 тарнобже;/; 

| Б | 

Д 

І \ 4 

\ 

1 

*-Н) 

1 | ) фТАРМУВ у 

ЖЕШУВ Ч _1_ 


сл 


; г.« 

у •■'' V*/ 


[шкУ- ідоішкіа 

[шчкУ Ідоїшчкіа 


[чкУ 'доічкіа 

[ск]і 'доіскіа 




- 


[сі V структурі [сікло 

[ш']. [шч*]: 'доїш'Іка. ‘доїшч'іка 




Ж 


■я 




. І . • ' 


н 


°Дрого^іч 






• І'’’ 1 аі ■ •'Г 

• і, »•» Т —«Як!— ^ 

•’ і;;Я 

»** ... Кі. Г" у/ііі * 


.іуг 


кт 




іиТи«и»'ПО»чь<«"* 


■\ 




У г До У та І и 




і ^ 


МАСШТАБІ 5 000000 








































Нар та Л/ 


сполучення ГШК] (ДОШКА. ШИЛО) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


, Гшк): 

’доішкіа 

і [шчк]- 

(доїш чк 1а 

І їчк]-‘ 

'до(чк)а 

[СКІ- 

*до(ск]а 

р Ісі у структурі |с)кло 


, (ш']. Гшч'І- 'до[ш']ка. 'доїшч'іка 


юз 


Атлас укражсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 

■- — ?—гт 

І Т ОСЛА вЧ ^І _ я 

74 босі 


Нарта N 104 




Іш] / (СІ (ШВОРІНЬ. ДУШИТИ! 




[ш): ІшЬор'Ін' 

[сі: ІсЬор'Ін' 

[Ц]: (цЬор'ІН' 

ІС] у структурі ДуЧсІИТИ 


МАСШТАБ' 2000000 


МАСШТАБ і 2 000000 













































Атлас У'фї 



о Б Л ЛІ С Т Ь 


І ©РАДО# 




ОХЕЛМ 




>ЗАМОСиЬ 


РОВИО 


ТАРИОЬ*! 


ІШ«ПЄЧІ 


хмільницький' 

»*?• • 




ИЛЬГАЗд 


Карта № 105 


Наддністрянщина, Закарпаття . сукнині землі) 


Атлас українсько'! мови, том М (Волинь 


СПОЛУЧЕННЯ [ШК] (ВИШКІРИТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ЕН.Н/І* 

г І •.11 * г. ► • 


[шк]- 'виїшк'іірити 
[ск]: ’виїск' Прити 
[шч]: 'виїшч'іірити 
[ц"]: 'виїц'іірити 


МАСШТАБ і 3000000 




ОСЛО 

котиш 


і Ч т И 


•де... /Ч Х.1П ( Ч, V” и __ р ••ія-А * г/ 1 

— Ч / , м «і «■“ Ли, ..„XV Л 

1 Ш-ш Лльвів Ч-. -,лА. *•)" 1 ■'•.її*',. ?-І. 

гчичлГЖ^І.*. «■». Р ^Гйл' а.„ •’. 1 «». *г 

я ?“ ле УІ „ УїїГі г Ч Ч” 4 *Г Хіт 


ґ • ••'■' 1 У”’ р 

ь к/2г А - •■" ■ тій*... В, Ь*А_ І • ** «II - I Ч #.І!) ••"> 

Щхтг:,. т №... 

2 "£ в ... 4‘» У,„ Я 3- #1" ,Ч.| .. . . 

* 1 ГГ^И *і1«-и.-Р«Л 4-Іу Х І.К 


а.» »"* V- 

••і» І _ 4 " І т"‘ *^- — м- 

_ ... а ( ш • а , и 

1 • 


МАСШТАБІ 2 000000 







































Нарта Л[о )05 


СПОЛУЧЕННЯ [ШК] (ВИШКІРИТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Атлас умраїнської мови, том II (Волинь, Наддністрянщина Занарпаття і суміжні землі) 


• [шк] : ЬиІшк'ІІрити 

і [ск]: 'ви(ск'Лрити 
[иіч]' ’виїшч'іірити 
[ц"]: !ви[и"Лрити 


Г"’" 


МАСШТАБ і ЗОООООО і 


Карта N0 Юв 


СПОПУЧЕННЯ(ШК) В ІМЕННИКАХ 
ШКІРА. ШКУРИНКА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [шк ]: [ш'к'ІІра. [ш'кіура, 

ІшкіУринка 

• [ск?]'- Іс'к'Нра. Іс'к'Црка, ІсЧора. 

(ск]о*рина 

о [с"к']: Іс'^к'ІІра, 1с"’к']ера 

• Ск"]: Ікіо'ра. Нк'іірка 

1 1 Се]: ш'к'іеіра. С"‘к'1е]ра 

сЦоІра, кіоі'ра 
ш 1 к(у1ра, с'кіуїра. с'кіуірка 
Ніожа 'шкіра' 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБІ 2000 000 



















цаГ.ЩТАБ 1 30< 


Нч 


МАСШТАБІ 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [шк]= шк'варка 

, . ■ ■ . [шуїш'варка, •[шуїш'варок 

• [ск]: ск'варка 

Іч'варка] 

1 “1 чол. рід: шк'варок, ск'варок. 

'шуш'варок 

^ х х Івиїшкварка. '[вїішкарка. 

Івуїшкварка, Івуїскварка 


Наддністрянщина. Занарпаття 


мови, том II (Волинь 


Атлас української 


/ 




МАСШТАБІ зоооооо 


Иарта № 107 


СПОЛУЧЕННЯ [шк] (ШКВАРКА) 


































парта Л/. 


Ю? 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


СПОЛУЧЕННЯ [ШК] (ШНВАРНА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [шк]' шкварка 

(шуїш'варка, '(шуЬ'варок 
» [ск]: ск'варка 

^ (чЬарка) 

^ чол. рід шк'варок, ск'варок. 
Цш'варок 

а Івиїшкварка. Чвіїшкарка. 
(вуїшкварка. ТвуІскварка 


•АСШТаб і 


Нарта № Ю8 

СПОЛУЧЕННЯ (ШН] (ТУТЕШНІЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• т/теїшн’]!) 

• [чн']: ту*те|чи']п 

• [и'ш]- ТуЧеІН'шІИІ 

• (іш] туЧе!іш!иі 


МАСШТАБ' 2 000000 


2000000 



























Наддністрянщина, Закарпаття і су"'*"' зеш "1 


Атлас української -о.. тон И ІВоаи^ 


[ж] / [£] (САМА. ПРЯМА. МЕМА) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОбЯПЛ 


• [ж); ісаїжіа 

• ИІ-'саЦІа 

ІІ ]; п'р'аіііа 

»] ; "сІІІа 

■ ■ ■ ■ ■ чад 'сажа' 


МАСШТАБ 


©мдом 


-Коїел* 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


■ЛУЦЬК 


• жЛтіїУ 

оно»с»9'«"-:і.'У/' 


РОВНО 

о 


©ЗАносиь 


ТКРМ0Б«ІРІ 


Дубно 


ИОЯОГрІа" 






• ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 




МАСШТАЬ І 1 000000 


























МАСШТАБ І 3000 000 


©РАДО* 


©ХЕЛМ 


ОЗАМОСЦ?// 


ТАРНО БЖ (/і 






ПШЕМИСМЬ 


.Тернопіль 


.мтьниСьки^ї 


'ШЮ 


ІВАНСГФРАНЮВСЬТ 


$0 С Л 0 




ОМІРЕДЬГАЗЛ 


Ог»Ту - М»рм»ці<< 


парта М” Ю 9 


Атлас унражсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина Закарпаття і суміжні землі! 


Нарта N ПО 


[Ж] Ш (САЖА. ПРЯМА, МЕЖА) 


/ [Ж] / [4} (БДЖОЛА ДЖМІЛЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Ібії ІбЯ<Ліа 

а [6жГ- (бжіо'ла 

• Іпчі Іпчіоіла 

о [паї']: Іпш'іо'ла 

с [пшч]: Іпшч]о І ла 

їжі ІЖІМ'ІЛ* 

Г-%/^ Іч]: ІЧІМ'ІЛ' 

Ь'/'/Л ІтшІм'Іл' 


• [ж]- ‘саїжіа 

$ Ц1 : ка/Ца 

[}]: п'р'аїїіз 

ІІ) : меіік 


ли чад сажа 


піЖ • Щ 


МАСШТАБ І 2000000 


АСШТАБІ 2000000 
























т „„ „ (Волинь, И.ЛЛЖ—ииа, Закарпаття, сум.жн, зе.лО 


Атлас української 


[ШЧ] / [Щ] У ПАРАДИГМІ ДОЩ-ДОЩЕМ 




\ Д А 1 с т ь 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


' 

подляськТ 


Називний відмінок 
[шч]: ДОІШЧІ 
[р] : ДОІРІШЧ 

[ч*]: ДОІч'І 


МАСШТАБІ ЗІ 


)РАДОМ 


ф.„ / РК.-'ЄТ 0. 


ОХЕЛМ 


8о.-0МіЛір- 


д [ж']; ДОІЖ'І 

а [жд'Т ДОІжд’І 

Орудний ВІДМІНОК 

[ш':]: доїш' Іем. до 1 ш':|ом 
[ЖІУ доіж'ііем, до|ж'}|ом 
\'///\ [жд']- доіж'д'їом 
[ж' : ] : ДОІж':]ом 

[%]■■ до'ціом 

. . , Д-. [і]: ДОІіК. ДОІіГіОМ 


оноіоаоликс 


РОВНО 

о 






ИОИОГр *» 4 


І ЛЬВІВ 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


Хмельницькі 




• ПОШ'ьСЬ>иіі 


МАСШТАБ І 2000000 








































Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі» 


парта Г\»- 112 


їж] / їж ] ІШ] / [Ш'1 ПЕРЕД 
ВІДПОВІДНИКАМИ А 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


їж], Іш]; 'саїжіа, п^ГаІмІа. 

меЧжІа 
їж]: тільки меЧж]а 
їж'], І і*]: ‘саіж’іа. п'р'аіж’іа. 
меЧж'Іа. І саІі']а. 
п*р'аІ і'іа. ме\і’|а 
їж'], (і'] перед Іі],1е]< а: ‘саіж'іі 
п*р'аЦ']І, ме*Чж']е 
їж']: тільки МеЧж']а. ме"4ж’1е. 
меЧж'Іи 

[ж']: леЧж'Іети. леЧж'Іати 

і [ш*]: Чш'Іепка, Чш'іапка 


СІІІТАБ і 2000 000 


Карта лг 


шч) 1*}1 Ч ПАРАДИГМІ ДОЩ-ДОЩЕЦ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Називний відмінок 
» [шчУ доіиічі 

^ [р] ; ДОІРІШЧ 

[ч'У доіч'1 
[їй':]: доїш':] 

[ш']: ДОІш'] 

[мї]: ДО ІЖІ] 

[}У ООІІІ 

[ж']: ДОІЖ'] 

[жд'] : ДОІЖД'] 

Орудний ВІДМІНОК 
[ш'Ф Д 0 Чш':]ем. До'(ш':]ом 
ШУ доІж'Яем. до[ж'||ом 
ЛД ДОІж'д'ІОМ 
Ж':]: До!ж':!ом 
іУ доїііом 

До(і)ч'. до(і]*|ом 




























тг * а 2 * 



[ч] / [ч*] 


ЧРЬС! 


3000000, 


МАСШТАБ І 


«РАДО* 


ЛОЬЛ'Н 


І Воновіі^р-^^^* 


.ЛУЦЬК 


еовно 


ОЗАИОСЦЬ 


»осрм ч 




ЛСРНОПІЛЬ 


ХМІЛЬНИЦЬКИЙ 1 


(•ЇМ 'Л;,.. 

•О-'И 

ко*-"* Ж 


•О" • 


основи' 


щм'виеиь- 






Атлас української 


......., 

І_,Хі.м І р # 4^ 


Нарта N° 113 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[ч]: гонЧчІар. Кри4ч]ау. 

стирЧчІати 
[ч]: тільки гонЧч]ар 
[ч*]: гонЧч'Іар, криЧч'Іау, 

стирЧч'Іати 

[ч*]: перед [е]. [и)< а гоніч'іер. 

криЧч'Іеу, стирЧч'Іети 

[ч']: тільки гонЧч'Іар. гонЧч']ер 
[ш'] : криЧш']ау. стирЧш'Іати. 

гонЧш']ар 

З [ч']перед[у]: пеЧч'Іу 
З [ч'З- у кінці слова, ба'гаїч'І 
[ш']. Чш'ІІтка. Чш':]1тка. 

Чш’іутка. Чш':1утка 
'щітка', [ш’іер'батиі. 
[ш'ііер'батиі 
■щербатий’ 


• 40 


МАСШТАБ І 2 000000 

























Нарта № 113 


Атлас унраїнсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття І суміжні землі) 


Нарта № 114 



М / (ч'І 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

гонічіар. криїч)а9. 
стирічіати 
тільки гонічіар 

гонЧч'Іар. криіч'іау. 
стирМати 

перед [е]. 1и)< а гонКІер. 

криНІеу, стиріч'іети 
ТІЛЬКИ гонЧч'Іар. гоніч'іер 

криіш'іау. стирЧш'Іати. 
гонЧш'Іар 
іеред[у]: пеїч'Іу 
у кінці слова: ба'га[ч'] 

, [ш'Ф Іш'ІІтка, Чш':)Ітка, 
Чш'іутка. Чш':]утка 
’шітка’. (ш']ер*батит, 
(ш':]ер | 6атиі 
•щербатий’ 


[л 1 / (Л] ПЕРЕД ПРИГОЛОСНИМ (МЕЛЬНИЮ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[л'і^меїл'їник 
[я]: ’меїліник 
[л]' ‘меІ/ГІНИК 

м'линар ’мельмь 


МАСШТАБ' 2000000 


СШТАБ і 2000000 























Нарта N° 115 


Атлас укр. 



умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

• [р ] 'буїр'їа. ’буїр'ЇІ, Ір'Іас'ниІ 

• [р' 1 ТІЛЬКИ (р'ііс'ниі 

• [р]: ’буїріа. [ріас'ниі 
[р]: тільки Іріас'ниі 

• [рй]: ‘буїрйіа. [рйіас'ниі 

, [рй]: тільки [рй]аС І НИІ 

і ■ ! *■ —■ [р]: [р|а‘биі 
+ + ± [р]: зап[р)а'жу 
■ [рй]: [рйіа'биі 

[рй]: зап[рй]а'жу 

[р]: пїріажа (піріежа. пЧр]ижа) 

. [рй]: п[р'й]ажа (п[р'й]ежа. 

п[р І й]Іжа) 


, н (Волинь, Наддністрянщина, 


Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 2000000 


Атлас української мови 










































Л5ЯШГ . 


МАСШТАБІ 3000000 


«РАЙОН 


Володимир- 


ОНОЮІО'ІННС» 


©ЗАМОСЦ " 


РОВНО 

О 


.Черичогріп 4 


>ГАРМ¥8 


ТЕРНОПІЛЬ 


Хмельницьким' 




«РАМКІВСЬ} 


Ч £Й 0 С Л О В А'я 

| оАошии* 'л 


кмоїм 




БОТОШХМІ 


•МАРЕ 


Нарта № 115 


па ВІДПОВІДНИКАМИ А. ( 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

]: Ібуїр'їа, ‘буїр'їі. Ір'їас'ниі 
]: тільки [р'|ІС*НИІ 
|: •буїріа, [ріас'ниі 
: тільки [ріас'ниі 
]: 'буїрйіа. [рй]ас*ниі 
]: тільки [рй)ас*ниі 
: [ріа'биі 
; зап|р]а'жу 
]: (рйіа'биі 
І- зап[рй]а'жу 

пїр]ажа (пїр)ежа. п1р]ижа) 
: п[р'й]ажа (п[р'й]ежа. 
пір'йііжа) 


АСШТАБ1 2000000 







































42. 



Атлас української „сак, ус П (Вояки, Надлнюурки.кк, Закароа^ 


КІНЦЕВИЙ [Р] 




о В л АІС Т ь 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОБЯЛА 


3000 000 І 


МАСШТАБ І 


ЛЮБЯН 




оікно^рп*- 


озАмосиь 


ровнО 


ТАРНО БЖЕГ/ 


Іфі-'-і 




пиямис 


ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ" 


ІВАМСЇ*в'РАНКІв< 






Карта № 117 


[р] ; зв'і(р) 

[р'1- зв'ІІр'] 

[р']: плуго’таїр']. пл^гатьіір'ї, 
плДатоІр'1 

[р'1 у суфіксі -ар ко'саїр'], 

гон І ча[р').в'ів , ч'а|р'І, рьі'баїр'ї 





















Нарта № 118 


Нарта № 117 



Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщині, Закарпаття І суміжні землі) 



МАСШТАБ І 3000 000 


ІРН] / [РПІ. ІПН] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Ірн]: Че[рі)иц'а 
о їли]: Че1лн]иц'а 

• Ірл]:Чеірліиц'а 
о [лф ЧеІл:]иц'а 

\'///\ ІлФ 'меїлОик 
Ууі [н:]: 'ме1н:]ик 

ч і иЧі-.у 'льону'.йіЧі'-.анка 
'льонище' 






























Атлас уир* 


ю\~г 


МАСШ Т *Ь І 




5 ^ 


Нарта № 119 


Наддністрянщина, Закарпаття і сум.жн, земл.) 


Атлас українсько, мови, том II (Волинь 


[Г] / [Ґ] (ГРАНАТА. БРИГАМ А) 


• [г]. [гіра'ната 

• [ґ] (ґ)ра'ната 
^ [ґ]: бриі'ґіада 


МАСШТАБІ 3000 000 




























Нарта ЛГ? 119 




[кв] / (иві (нвітує -про жито) 


ч* 

ІГСІДВВІМПЇа 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБІ зоооооо 


[КВ 1 ): ІКВ'ІМе 

Ік'в'ІІтне. іЛ'ІІне 
Ікв'їіЧе 

Ікв'їіНит 

кореневийа(<е): квЦаІт. к*й|а!та 

Ік*в|исти(зпебіпьшо 
го про квіти, дерева) 
[цв*]: Іив'ІЛіе 

[цв]. ІЦВІиНе 

[цв 1 ]: (ц*в')ітка 'квітка’ 

кра*суйе. 
кра^уйеціа 


©РАДОН 




іХіроіеик'Сі««іо>и*с»і«»1 


оНов(^*}КймС ь* 


ОіАМОСИЬ^ 


РОВНО 


тАРновжЕд 


ШВИ 


ро'б'ітка (•робит’) 
'майє 

кокиц'а 'квітка' 
'ружа 'квітка' 
*ч'Ічка 'квітка' 


ІШЕИИСЛь' 


.ТЕРНОПІЛЬ 


хмільницький* 




ОСЛО В\ А |ч И Н А/ 

І^ОШИЦЕ II У" } І 






МАСШТАБІ 2000000 


вНФСДЬГАТА 






САГУМАРЕ 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і.суміжні землі) 


Нарта № 120 








































*5 О Я Ж. 



Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас українсько, мови, том II (Волинь 


МАСШТАБ' 3000 000 


Карта № 121 


х1 / СІ (КОЛИХАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[х]: коли1х)ати 
[с]- колиЧсІати 



































Нарта Л/о |2| 


[X] / [О (НОЛИХАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[х]: колиМати 
с]: коли(с)ати 


ШТ АБ І 2000000 



Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 122 


ПРОТЕТИЧНІ їв]. (Г] ПЕРЕД [у] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

їв]: Чвіулиц'а 
[г]: Чгіулиц'а 
0 1‘улиц'а] 

\ [г]: ІГІуж, Ігіухо 
\ Іуж). І'ухо] 


МАСШТАБІ 2000000 


| ОРАДОН 










































Нарта № 123 



том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття 


Атлас унраінської 


’йМГбМСГ 


ОбЯПА- 


МАСШТАБ 


«РАДОМ 




©ХЕ,ЧИ 


лтіьк; 




озАмосиь 


ровио 

© м 


ІАРН06*ЬГі 


Л ■ 


ІсрЮЧОгр»»"* 1 -, 

. •■!» «-V' 


ПШЕМИСЛь' 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 




ОСЛО В А^Я 


чі«ик-П«лі»*<‘Ч* й 




* 


союшАиі 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ПРОТЕТИЧНІ [В], [г] 
ПЕРЕД [У] (ВУЗЬНИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [в]: [в^З^КИІ 

• [г] [г 1уз ,| киТ 

• 0 (уз^киї] 

І 1 [с]. [з] : вуїсркиї.гуїсїкиї. 

вуїзі'киї, гу[з?ки1 
















































Наріз N 134 


Нар та № 133 


ПРОГЕГИЧНІ їв]. [Г] 
ПЕРЕД [V] (ВУЗЬКИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[з}; (в|уз"ки1 

[г]: |г]уз"«иІ 

в [уз"киі/ 

с ], [з): вуїсїкиі. гу[с?ки|. 
еуізі'киї, гу[з?киї 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 



МАСШТАБ і ЛОРОООО 


оу// 

ОКЕЛМ 


ОЗАМОСЦЬ 


ІАРИОЬАН 


НАР'ИВ 


ГжЕШУВ 


ЛШЕМИСТ 




ІВАНСҐФРАМКІВСЬІ 


ОНІРІДЬГА ,* 


ЬОТОШАІьІ 


САТУЧАРІ 


ПРОТЕТИЧНІ (в] (ГІ ПЕРЕД |ОІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• и '|о!(/ін\ Но|зе*ро. ІоРеес 

• 0 ТІЛЬКИ ІоРвеС 

• [є]- 'ІВІОС’ІИ'. иіозе'ро. |в|о%ес 

• (в]: ТІЛЬКИ Івіо'вес 


• М Vіос'ім'. Моїе'ро. Іг|Лес 



[г]: ТІЛЬКИ ІГІо'вес 
їв]: Івіо'рати 
[г]: Ігіо'рати 


МАСШТАБІ 2000000 


АСШТАБ і 2000000 

























І0 „ ,1 (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжну 


Атлас унраїнсьної мови, 


ПРОТЕТИЧНІ [В]. [Г] 
ПЕРЕД [О] (ГОРІХ. ГОСТРИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОБЯПА 


[г]: Ио'р'ІХ 
[в]: ІВІо'р'ІХ 
0 (о’р'Іх] 

[в]: ІВІОСТрИІ 

і 0 Ростриї] 


МАСШТАЬ і зоооооо . 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛН 


НЇІ вОЛ0ПЯ“ЯР 


.Луцьк 


з«оіо«»нсь» 


РОВИО 

о 


©ЗАМОСЦЬ 


Ною'(й 


Череоногрчс 


І^смннТ» ф- 


*£ШУ8 


ШШ 


ПШІМИСЛЬ 




ОСЛО ВіА^Н 


'«І л . • • 


МАСШТАБ I 2 000 000 


ЬОЮШАНІ 


































юікмнй'Бро» 


ТТОДВЙЩ" 


МАСШТАБ І ЗООО 000 


©гадом 


)Ь\Н 

клуиьк 


ГАРНО БЖЕП 


>ТЛРНУ8 


Львів 


ПШЕМИСЛЬ 


лмЕЛьмииькиіг 


івансГфрамкіВсьг 


О-ці 'ч'І 


Х<0 С Л О 

©лошиш 






ЖОЛО“И« 

о^~ 

• ■ 4 і, 




1 О-ьм 
чірнівиі 


ОМРЕДЬГ А їа 


Нар та №.. |25 


ПРОТЕТИЧНІ (В]. [Г] 

ПЕРЕД [О] (ГОРІХ. ГОСТРИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[г]. |г]о'р'Іх 
в]-' [ВІО’Р'ІХ 
0 [о'р'ІХІ 
в] : Твіосгрит 
Ї (ЬстриіІ 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


Карта № \2в 




■іій* \ 

г\ 

ЛЮБЛІН \ 
4 

I _ 

1 * 

Ах> 8 

А. 

«©•їм 

\ ОХСПМ ТЕ 4 


] 

ь ^ 

1 \ 

~~У^ в <п 


ґИГі и 

А" А 

V ґ к 

ЖЕШУВ Ч. 

^г ' " \ 




7 *■“ її) "ї« "Ті , 

г м Ч- 

ьЛТ.. -ГЧ.Ч X -. 

Ь ' г £-«і І і,-ті 

У с 


ПРОТЕТИЧНІ [В], ІГ] (ОГІРОК) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕНЙЯ 

Іог'^рок) 

огМрок 

оЧ-[9Ірок 

0*ГІу1рОК 

Іг'І'рокІ 

(ги'рок) 

гіуїрок 

І'УгЧ'рок) 

Іуги^окі 

[в] Івіоґі'рок 
вогіи^рок 
вогіу^рок 

у'гіеірок (ву^ерка) 

[г] : [г]ойі 1 рок 

- наголос 'ог'ірок. 'воґірок 

- наголос: о'гурок. о'гурка 


*СШТАБ 1 2000000 












































Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


мови, том II (Волинь 


Атлас української 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


ч О 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ф. ■ МАСШТАБІ 2000000 

Сл>- 


Карта N 127 


[Л) ПІСЛЯ ГОЛОСНОГО 
КІНЦІ СКЛАДУ Й СЛОВА 


[л]і 'ПОП'ІІЛІ 

IV): 'поп’їіуі. 'попиіуі 

(у): СГІІУІ 

[у]: 'гоїуїка. стр'ІІуЬи. ц'і'пиіуїно 
(умовна Ізоглоса) 

[у]: Ісоіуін’аїшіик, ’соїуїнеіко 

























Атлас унраїнсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщино, Занарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 128 



МАСШТАБ І 2000000 


"масштаб І 3 000000 


'А.. 


‘ 'Я 


ігг- Ігірад. иіра'нии’а. [г|лаІдмшка. 
(гілечик 


Іраді. ІраНіиц'а]. Іла'дишкаІ. 
Рлечик) 


Іпо'р'І), ІпорТІ * поріг '.Існ*І). 
ІснТ] •СНІГ', Ір’П, Ір'1'1 -ріг' 
Іо'рохі 'горох' 


[Г|/0 НА ПОЧАТКУ Й V КІНЦІ СПОВА 






















■ЯК£Є* 



Карта N° 129 


Закарпаття і суміжні землі) 


І, (Волинь, Наддністрянщина 


унраінсьної мови, том 


Атлас 


СТРУКТУРА [КРОПИВА] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


БЯПЛ 


V-‘ 


[кро'пива] 
кріуї'пива 
кр[а?пива 
[коп'рива] 
[про'кива] 
пріуїкива 
[бро'кива] 
[пок'рива] 
жа'лива 'кропива' 


* 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


'Ж. ш. 





















































Нарта № 129 


СТРУКТУРА [КРОПИВА] 


У МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[кропива] 

<р|у) | пива 

ірІаТпива 

коп'рива] 

іро'кива] 

р[у/кива 

іро'кива) 

ок'рива] 

з'лива 'кропива’ 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


• 'долота 

• доло*та 
в °Р<*а 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБІ 3000 000 


" ф 


Нарта N 9 130 


НАГОЛОС НАЗИВНОГО ВІДМІНКА 
МНОЖИНИ ІМЕННИКА ДОЛОТО 
Й ПАРНОГО ІМЕННИКА ВОРОТА 



ІАСШТАБ І 2000 000 





































Атлас у*ра 


Нарта № 131 


Наддністрянщина, Закарпаття , суміжні землі) 


української мови, том II (Волинь 


Атлас 


НАГОЛОС НАЗИВНОГО ВІДМІНКА 
ОДНИНИ ПРИКМЕТНИКІВ ЧОЛОВІЧОГО 
РОДУ (ВУЗЬНИЙ. ТІСНИЙ, вогний 
БІЛЕНЬНИЙ ЛЕГЕНЬКИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

вузНкиї. Т'їс'ни! 
‘вуз'киї, ^Г'ІСНИІ 
•вохкиї 
•б'ілен'киї 
•леген'киї 


























Нарта № 13! 


Атлас українсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 132 




ЗЛОС НАЗИВНОГО ВІДМІНКА 
и ПРИКМЕТНИКІВ ЧОЛОВІЧОГО 
у (ВУЗЬКИЙ. ТІСНИЙ ВОГКИЙ 
Біленький ЛЕГЕНЬКИЙ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іуз'киї, Лс*ниі 
іуз'киї. *ҐІСНИІ 
охкиі 
’Ілен'киї 
гген’киї 






'СШТАБ І 2000 000 







ч Е ЇЙ 0 СЛО 


6010111*14 


САГі-НАРІ 


НАГОЛОС РОДОВОГО ВІДМІНКА 
ОДНИНИ ЗАЙМЕННИКІВ МІЙ. ТВІЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• мо^о. тво^о 

• 'мого, т*вого 
МОЙОГО, твойого 

Х'/'/уХ мойого, твойого 
‘мойого, твойого 


МАСШТАБІ 2 000000 





















N (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміншземлО 


Атлас уираінсьної мови, том 


МАСиГАЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• хо>*у. бу'^у. во'Зу. ко'шу. нокну, 
про'шу 

• 'хоіу, ’буіу. 'во}у, 'кошу,'ношу, 
п'рошу 

ш ^ 

'лечу 


МАСШТАБІ 2000000 


НАГОЛОС ФОРМИ 1-ої ОСОБИ 
ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ 
ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 


Карта № 133 




















































































**.Є2*-* 



м (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття , суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


МАСШТАБ І 3000 00ОІ 


— 


Карта N° 135 


воу'ки, гри'би, холо'ди, цигани, 
во'лами. добами, куш'чами, ло'ша, 
те'л'а. йаНн’ам, те'л'ам.йаНн'атам 


'волом.,, (дав. відм. ми.) 

'дубами, 'корчами... (ор відм. мн.) 
Нриби 

'воук'і, ’воуци... 

'лоша, •тел'а 

•тел'ем, 'йагн'аґім (ор. відм. одн.) 
’йагн'ем, ’йагн'атом (дав. відм. мн.) 
•цигани 


















































Нарта № 135 


Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта М,- 13 


ПОСТІЙНИЙ НАКОРЕНЕВИИ 
НАГОЛОС У ФРАГМЕНТАХ 
|МЕН НИКОВИХ ПАРАДИГМ 


АГЕНТИВНИЙ СУФІКС АР 
[ЕЛЕМЕНТИ ДИСТРИБУЦІЇ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І ВО у<ки. гри'би. холо'ди. ци'гани. 

^ во'лами, дубами. куш^ами. лоЬіа, 
те'л'а. йаНн'ам. те'л'ам. йаНн'атам 
| (волом... (лав. віям мн.) 

І 'лубами, ‘корчами... (ор. відм. мн.) 
Нриби 

‘воук'і, ‘воуци... 

'лоша, ‘тел'а 

‘гел'ем. •йагн’ат'ім (ор. відм. одн.) 
’йагм'ем. ‘йагн'атом (дав. відм. мн.) 
•цигани 


□ -ар; ко'сіар], гонЦарІ 
• -ар*’: плугатар"’] 

КУ -ар'": Р^біар"] 

-ар и : жнивар 1 *) 

Інші суфікси Іменника косар: 
—_. -ЄЦ’: Ко'сіЄЦ'і 

- -ач-, козачі 
- -аш. кок:Іаш) 


МАСШТАБІ 3000 000 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБ І 2 000000 



















































-ЯК 



Карта № 137 


,| (ВОЛИНЬ. Наддністрянщина, Занарпаття І суміжні землі) 


Атлас унраінської мови, том 


МОРФОНЕМНА СТРУКТУРА [ГОНЧАР] 


• гонч- ■ [гон'чар] 

• горшк-: Ігорш'кар] 

• (горшкод'раї) 

1 Ігоршко'лад], 

(горшко'ладник] 

• горшч-: [горш'чар] 

о [гор*чар] 

А (горш'чаї) 

■ [горш'чечник] 

^ [е] (<а): гон'ч'Іе]р. горш*ч'Іе]р 

[и] (<а): гон'ч'іиір. горш'ч'іиір 


МАСШТАБ І 3000 000 




































Нарта N 9 138 



Карта Л/о , 3? 


МОРФОНЕМ НА СТРУКТУРА [ГОНЧАР] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• гонч-: І гон'чар) 

• горшк-: (горш'кар) 

а (горшкод'раї) 

І [горшко'лад), 

(горшко'ладник) 
і горшч-: [горш'чар) 

І горЧар] 

[горш^аі] 

(горш^ечник] 

] [е] (<а): гон'ч'іеір, горцЛ)’[е)р 
] [и] (<а): гон'ч'іиір, горш'ч'[и]р 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


' ''.'З І - • 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


СУФІКСИ ІМЕННИКА КОВАЛЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•ал' коЦал’І 
-ач: ко , в(ач) 

куз'нец" 'коваль' 
наголос: *ковал\ Нсовач 


$5 » 


МАСШТАБ 1 2000000 


масштаб і гоооооо 





























О бЯЛА- 

ПОДЛЯСЬ*(А 


ОХІЛМ 


•III ЄодоінЛір-Воїну 


ОН 0 Ю»ф)» ( " 


ОЗАМОСЦЬ 


РОВИО 




ЛШецМІїи 




ПШЕМИСЛЬ 


■ТЕРНОПІЛЬ 


Хмельницький 1 


Н»чк-ПОДІ**С»М"* 




МАСШТАБІ 2000000 




Атлас 

1 

унраінської мов 

о с я 

И, том II (Волинь. 

В С \І * 

-у 

1 МАСШТАБ' 3000 000 | Ц 

і — 


— 

< ^ 

О РАДОН І 

у 

ч 

'ч 

V і 

о , \ 

ЛЮБЛІН \ | 


тртш СіитмикіиЛ 

ай 1 


1 

ТАРМОБАЕГ^ 

_Г 

ь$£/\ ч 

\ т 


л 


1 ш 

тариув 

КЕШУ В Ч. 


(Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і сунти. о--..) 


Карта № 139 


~ ч , г о и і л\и с ь к а і 


СУФІКСИ ІМЕННИКА НОПАЧ 


-ач: ко'піач] 

-ач-к-а: ко'піачка] 

-ал’: ко’піал*] 

-а-л'-а. коНал'а] 
’жіал'а] 

-аш: ко'піаш] 

-ал'-ник: ко'піал'ник], 

•копіал'ник] 
ф -ан:-ик: І копІан:ик] 

о -аґ-іл'-ник: копІаУїл'ник] 

а -ал'н-иц'-а: ко'п(ал'ниц'а) 






































Парта № | 39 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта N9 НО 


СУФІКСИ ІМЕННИКА НОПАЧ 


•ач: 

коЬГач] 

•ач-к-а: 

козачка] 

-ал': 

ко*п[ал # ] 

-а-л'-а: 

ко*п[ал'а ] 
Іж[ал'а] 

•аш: 

ко'піаш) 

-ал'-ник: 

ко'лїал'ник], 

’копіал'мик] 

-ан:-ик: 

І коп[ан:ик) 

•ат'-Іл'-ник: 

копіа'т'їл'ник] 

-ал’н-иц'-а: 

ко*п[ал'ниц'а] 



МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБ і 3 000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•ач; 6аИач| 

•ат-ир багІаНирІ 

кур*кул' •багач' 


СУФІКСИ ІМЕННИКА БАГАЧ 


МАСШТАБІ 2000000 
































Атлас української мови, том II ІВолинь, Н 

< й\ пі Т 0 с л 

./ух. Смю«с»и*.6ро* 

X 

Р&т-Яіи 4° 

вЧі" 4 
г \ ?1 

МАСШТАБ 1 3000 000 \ С 

ч 

-о?' 



N. 


' ч -ч 


ПК&ЛІМ 

к 3 [ 



Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 141 


Атлас унрг 


і 






%фчл 


о' А„ і // ' 


••«і А 


^ '' 

"V- .... пра ••“/ /.яг*- б и ..х , " , ч ■'•і.*» - 

•„ . 1‘Тн ,4,и/ • аУ‘И І V,,, #-ИІ } і*1” 4-» 1 . . . 


.* 

Ь~'я* *4 



СУФІКСИ ІМЕННИКА ГЛУШМАН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ман: Нлушіман]. Нлух[ман] 

г'лушмаїн'], Нлухма[н'] 
а -ан: глу*х[ан]. глу*ш[ан] 

• -мак: глуші'мак], глух('мак] 

а -ак: глу*ш[ак1 

в -маї: глушрмаїї, глухрмаї] 

• -меі: глуші’меї], глухСмеї] 

д -єн': Нлушіен'] 

▲ -ар: глу*х[ар) 

-мач: глухі'мач] 
а -ко: глушено] 

-ан': боро*дІан'] 

І І -аі: боро’діаіі 

-ал': боро'діал'] 

| | -II: боро'д'Ці] 

і.іі-і [х]: Нлу[х]ман. глуМан, 
глуМмак,глу[хїмеі 


МАСШТАБІ 2000000 














































парта № і 4 | 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ГЛУШМАН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-мзн: глуш/ман/, глух[ман] 
Нлушмаїн'], Нлухма(н') 
•ан; глуМані. глу^(ан] 

■ мак: глушРмак], глухрмак) 
-ак: глуіііак] 

■ маї: глушрмаї], глухі'маї] 
-меї: глуші'меї), глухі'меі] 
єн': Нлуш[ен'] 

ар: глу*х[зр] 
мач: глух/'мач] 

<о: глушСко) 
ін'.- боро'діан'] 

І: боро^аіі 
л’: боро'д[ал'] 

бороИп] 

: Нлу(х]ман, глуїх]ан. 
глуїх/мак. глу(х|меї 


ЛСШТАБ1 2000000 


Нарт а № 142 


• -ша: л'і9іНиа) 

• -ак: л'Мак). л'іуРшакІ 

• -аш: л'і'віаш] 

• -ник: л'і'вашіник], л'і'вушіникі 

• -ач: л'і’віачі 

• -ун: л'і'віун!. л'іуршун], л'ІуРкунІ 

• -ук: Л’іуНаІук) 


-ан: л'іу^іан] 


• 

Іл'І^кут) 

А 

(мал' , кут) 

• 

(л'Іу'кутник) 

А 

ІмалТкутник] 

11 М: 

л’ІуЧшІа. л'ІуЧшІак. л'ІуМун, 
л'іуЧшІук 

1Ш м 

л'іуїиіун. ліуМан 


МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА ЛІВША 


2 000 000 


МАСШТАБ 






























* * 



Карта № 143 


, Закарпаття і суміжні землі) 


II (Волинь, Наддністрянщина 


Атлас української мови, том 


СУФІКС -УХ- (ЕЛЕМЕНТИ ДИСТРИБУЦІЇ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І І -ух: пасМух] 

• -ух: мИух] 'миньок' 

-ух: воро'біух], ВОрОбЧл'Іух] 
'горобець' 

-ух: шча'віух), щчаурйух] 'щавель' 
. -ир: пастир] 


МАСШТАБ' ЗОООООО 


т: 























































СУФІКСИ ІМЕННИКА ГОРОБЕЦЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

еи': горо'біеи') 

;л‘: воро^Іел'І 

еі: горо*6ІеІЇ 
ок: воро’біокі 

И: воро’б'їн] 

-ух: Г0р0>б1ух1 

-ц'-ух: горобі'ц'ух] 

[в]: [віоро'беи', Ів]оро*6еі. 

Івіоро'бух 

0 Іоро’беї), [оро'бец']. 

|оро*6ух] 


ІАСШТАБ І ЗОООООО 































ьськл 


ОБЯПА^ 


МАСШТАБІ 3000 000 


ОРАЛОМ 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛН 


ні Воловимкр- 




РОВНО 


©замосць 


ИОВОГРІ 


тарноьжш 


Ш)ЄР«ТІ»К* ф- 




пшемисль' 


■ ТЕРНОПІЛЬ 
Л ••111 


хмільницький' 


івАМіГфРАМКібСЬІ 


■поліп*»»** 


ІА'ОРОЛ 




іКоломи» 


У'*-»' 




ЧЕРНІВЦІ 




ЬОІОШАИІІ 


Атлас уираім^опч 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ЩАВЕЛЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• 

-ЄЛ': 

шча’віел'] 

о 


шчаурл'а] (жін. рід) 

• 

-Єї: 

шча'віеі) 

0 


шчауРйа) (жін. рід) 

• 

А]: 

шча'в'ІНІ 

• 

-ник: 

шчауі'ник] 

• 

-ер: 

шча'віері 

• 

-ух: 

шча ( в[ух] 


[й]-ух: 

щчауі'йух) 

А 

-к-а: 

ш'чауїкіа 

А 


[шча'ваї 


Інші лексеми 
У//, -ник: 


в значенні ‘щавель’ 
квасі’никі 
-ок: ква'сіокі 

-ец': ква'сіец'і 

[квасі 

-ниц'-а: квасі’нии'а] 
-нинк-и: квасСнинки] 
-ниц'-а: капусі'ниц'а] 


масштабі гоооооо 





































































Нарта № 145 


Атлас унраінсьмоі мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і Оуміжні землі) 


Нарта № 146 


-- 1 

„КСИ ІМЕННИКА щавель 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

»/)'; шчАІел'] 

шчаурл’а) (жін. рід) 
і: шча'віеіі 

шчауі'йз) (жін, рід) 

шча'вііі/ 

( к: шчауі'никі 

>: шча'віері 

шча'віух) 

■ух: шчауі'йух] 
з: иАа?[к]а 

Ішча'ва] 

:семи а значенні ’шавель' 

;; квас('ник) 
ква*с[ок] 
ква^ец'І 
І квас) 

’-з: квасі^иц'а) 
к-и: квасрнинки] 

•а: капусСниц'а] 


сшт*ь і г ооо ооо 



МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 6 НЯН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ак. биЦакІ 

Іо]6и'йак 

• -ч: биічі 

• -л'-ник. | би1л'ник] 

• -Л-ен': *би1лен’1 

I ) [І]: б'Мйак, б'ИІЧ, ^'[Ііпен’ 


МАСШТАБІ 2000000 


ОЬЯЛ*_" 

іііі ш ВИ І 





































г 5 3=і Я І 



„ (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття ■ суміжну 


Атлас української мови. 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ВУЛИН 


масштаб 


ОРАНОК 




ЛЮБЛІН 


©ХЬЛМ 


ОїхмОсиЕ^ 


ІАРНОБЖЕГІ 


і д.г-іУв 


'жешіа 


ільаіЕ 


.ТЕРНОПІЛЬ 


«мільнииькии' 




МАСШТАБ І 2 000000 


Карта Му 147 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ик: ’вуліикі 

о 'вул'Пк] 

• -иі: ’вуліиі] 

•вул'ІИ] 

с -еі: ’вуліеі]. 'вул'іеі] 

• -ол: 'вул'ІОЛІ 

• -ник: ’вул'їник] 

• [вул'І. [ул'1 

А рвул'іе] 

0 [ | улик]. 1‘улиі). І'ул'Н] 
[г]: Чгіулик. Ігіулиі. Чгіул'11 

І ~| [л'0 : ’вуїл'-іє. ’вуїл'^ік 

• ■ ■ ... к’і'мак 'вулик’ 

































Нарта Му 147 


Атлас унраінсьмої мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


Нарта N 148 


КСИІМЄННИКА ВУЛИН 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ПРАНИН 


ОСЛАВ ^41 Я 
С «МОЧІ»»»* Ь;.. і 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
ник: п'раіиикі 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


п^раїн Іик 

> п*раіл' Іник 

> п’раіііник 

. п'раіуїник 

• -ач: пріач) 


ачк-а: гУріачка! 
наголос: пра'ник 


МАСШТАБ І 2000000 


МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•вуліик) 

•вул'іікі 

•вуліиіі 

•вуп'ІН] 

Івуліеї]. 'вул'Іеі] 

Івул'(ол) 

: 'вуп'іник] 

Івул'І. Іул'] 

(•вул':е1 

(кулик]. Рулий. РулЧЙ 
(г]улик. Чгіулиі. 1г]ул'п 
: *ву(л':]е. 'вуїл'Оїк 
к'і'мак 'вулик’ 



МАСШТАБІ 2000 000 




































; І Пі 



мови ,0» II (Волинь. Наддніст рянщина. Закарпаття і суміжну 
Атлас унраінсьиоі “0 ®^^—і^—■■—^ 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ИОШИН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


мапшТАв і 3000000 


бхілн 




ОїАИОС' 


’ШЩ 




хмільницький 1 


* 


.ОСЛОВА' 


Атлас унр 


МАСШТАБ І 2000000 


Карта № 149 


-Іл': 

-ар: 

-ар-к-а: 


! кош|ик) 

коНи'ІІл'І 

ко'шіарі 

коНлІарка] 

Ік'Іш] 

ко'рофка 

кор 1 зина 

о'паука 

ко'лиска 

•козуб 

ве’рен'ка 





















Нарта N 149 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 150 



ІКСИ ІМЕННИКА НОШИН 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 
;; ІКОШІИКІ 
коки'(Іл') 
коЧиїар] 

і-к-а: ко'шіарка] 

Ік'ІшІ 

ко*рофка 

кор'зина 

о'лаука 

ко'лиска 

'козуб 

ве'рен'ка 


ІАСШТАБ I 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[_| -иіГ-а 'вуліии'аі‘вуліицаї 

зо>віиц'а] 

иц'-а: б'і’ліиц'а), веве’ріиц'а) 
'лавіиц'а] 
кисеЦиц'аІ 
‘(л)ож(иц'а] ‘ложка’ 
о*сІиц'а! 'осика' 

V назвах полів з-під сільськогослодзр- 
ських культур 'бмл'аіниц'аі 
'кукурудзище’, •вус'аіниц'аі 
'вівсиїие’.стерн’а^иии’аі 'стерня'... 
и .їх переважно в назвах полів з-під зерно¬ 
вих культур: ‘житінии'аі, 
пше'ничі н ии’аі, в'іу*с’аі н ии'а)... 


СУФІКС ии' (ЕЛЕМЕНТИ ДИСТРИБУЦІЇ) 


масі нТ АБ 1 2000000 























ТО м II (Волинь, Наддністрянщина Закарпаття . 


мови. 


Атлас української 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ГАДЮНА 


Піненії 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ТРССТ 


оь«м- 

поШІЯССТї' 


ук-а: га'д'їука] 
-уі'-а-. га'д'їуі'а) 
а: га'д'їа] 

а [гаді, (гьіді 

-ин-а: ’гадіинаї 


зоооооо 


МАСШТАБ 


©РАДОН 


ОХЕЛМ 


. • 


ровно 

о 


©ЗАМОСЦЬ 




- 




ЛЕРНОПІЛЬ 


ХМІЛЬНИЦЬКІЇ» 


ЖОАР**#* 


МАСШТАБ І 2000000 


Карта № 151 































Иарта N 9 152 



СУФІКСИ ІМЕННИКІВ-НАЗВ ЛИСТЯ 
КАРТОПЛІ. МОРКВИ, ГОРОХУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Листя картоплі 

• -ин'-.а(-ии'-а): картоп'ліин'аі, 
бзрабо'ліин'а], бул'^іин'аі.. 

• -анк-а: барабо'л'іанка]. 
бул'б'йіанкаї, мандибуУІанка], 
бандурЦанка)... 

» -ин-а: картоплі ина], банду’ріина) 

• -инк-а: *буп'6[инка1. 
бул'баЧинкаї..'. 

• -ис'к-о: карЧогМис'ко]. 
бара'боліис'ко)... 

• -ник: бул^бечіник]. буп'^уїник)... 

Листя гороху: 

| -анк-а: горохвЦанкаї.гороНиІанкаї 
| | -ин-а: горох'віина). горобина) 

-мн-и: го'рохвіини) 

-ИС м К-0: го'рохніис'кої 
-ник(-н'ік): ГО*рОШІНИКЇ. 
го*рош[н'1к1 

Листя моркви: 

[" і -анк-а: моркв'йіанка] 

-ис'к-о 'морквіис'ко) 

[ ' ^ -ан-иц'-а: морквй[а І нии’а1 

-НИК: МОРК'ВІНІНИК) 


МАСШТАБ І 2000 000 






































СУФІКСИ ІМЕННИКІВ — НАЗВ ПОЛЯ 
З-Під ЛЬОНУ. ВІВСА. КУКУРУДЗИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'Льонище': 

ишч-е: л'о'ніишче) 
ис’к-о: л'о'ніис'ко) 

иц'-а: ’л'он^иц'а] 

(л'н'а'ніиц’аі) 

анк-а: (и)л''н'1анка] 

•ВІВСИШе’: 

ИШЧ-Є: В'ІВ І С(ИШЧЄ) 

ис'к-о: ’в'ївсіис'ко), в'ів І с[ис'ко] 
ии'-а: вус'а'н(иц'а) 

• н-ец': в'ів'с'еінец'і 

’Ів'с'Іанка] 


м > 


ОХЕЛМ 




-анк-а: 

' Кукурудзище’-- 

-н-ишч-е: куку'рузінишчеі 
-ис'к-о; куку*руі[ис'ко1 

-н-иц'-а: ма'лаЦнии'а]. 

бил'арнии'а) 

-ин':-а: кукуру<}[ин':а] 

-н-ец: ме-ла'йиіне'ц] 

-ник: куку*руз(ник] 

-ин-а: куку*рузІина] 

-анк-а: кукуру*г'[анка1, 

тенґери'ч'іенка] 
[с] у суфіксі -исн-о 




МАСШТАБ І 2000000 

























Нарта М? 153 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


Нарта N »54 


(СИ ІМЕННИКІВ-НАЗВ ПОЛЯ 
1 ЛЬОНУ, ВІВСА. КУКУРУДЗИ 

умовні ПОЗНАЧЕННЯ 
•ЛЬОНИЩе 1 : 

,шч-е: л'о'н(ишче) 

,с'к-о: Л'о'ніис'ко] 
ш*.а; 'л'он:[иц'а) 

(л'н'а’ніиц'а)) 

нк . а: (и)л' , н'Іанка) 

•ВІВСИШе - : 

ШЧ-Є: в’ІвМиШЧЄ] 

: 'к-о: 'в'івсіис'ко), в’ів І с[ис'ко] 
і'-а: вус'а'ніиц'а] 

ец': в'Ів’с'еїнец'] 

ік-а: в'Івкг'Іанка] 

■Кукурудзище 1 : 
ишч-е; куку'рузінишче] 

'к-о: куку'руііис'ко] 
иц'-а; на'лаїїнии'а], 

бил'арниц'а] 

':-а: кукуру^іин'га] 

ец: ме“ла | йи(не"ц] 

к: куку*руз1ник] 

-а: куку*рузІина) 

к-а: кукуру'ї'Іанка], 

тенґери | ч'[енка] 

у суфіксі -исн-о 





СУФІКСИ ІМЕННИКІВ —НАЗВ ПОЛЯ 
З-ПІД ГРЕЧКИ. ПРОСА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
-ишч-е: гре'чаніишчеі 
-ис‘к-о: гре'чаніис'кої, греЧис'кої, 
-анк-а; греЧанка] 

-іук-а: греч'к’ііукаї 
-іуй-е гречЧЦуйе) 

-іул’-е: греч'к'Пул’е] 

-ИШЧ-е: пр0 1 с[ишче) 

-ис'к-о: проЧис'коІ 
-анка: про'с’іанка] 

-і- ІП*рос':е], Іп'ріс'-.е) 
татарка ‘гречка’ 


11 

□ 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБ 1:2000000 










































** 9 ££- 



Атлас украінсьної мови. то» II (Волинь 


Наддністрянщина, Закарпаття , суміжні землі) 


-[в]- 

горох'(в]ин':а, 
горох’ївіин'а, 
го’рохівіини. . 

-Івл]-,-[фл]- 

•• горохів’ліин'а, 
гороіф'ліин'а. 
гуруїф'л'іенка... 

[ф]<[хв]і 

гороЧфІин'а, 

гороіф^лин'а, 

гороІфРйенка... 

-[ов]-і 

горохіо'віин'а. 

горох[ов1 І йанка.. 

-[о}л]-: 

горох[оу І л']анка 

-[л]-і 

горохЧлІин'а. 

горохЧл']анка... 


І чергування [х]//[ш]: ГОроЧшІИН'а, 
- горо'Манка. го’роїшіник... 


Карта № 155 


МОРФОНЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 
ГОРОХВИННЯ 







































Нарта № >55 


ФОНЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 

горохвиння 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

.[ в ]-: ГОрОХІВІИН'.а. 

горох І ів]ин'а. 
го'рохівіини... 
-[вл]-.-[фл]-: горох[в'л)ин'а. 

гороіф'ліин'а, 

гуруїф'л'іенка.. 


[ф]<[хв]' 
-[ов]- : 

■[оул] -: 

-[Л]-: 


гороїф]ин'а, 

горо(ф] І лин'а, 

гороІф) ! йенка.. 

горохіо'віин'а. 

горох(ов] І йанка... 

горохіо^л'іанка 

горохіліин'а, 

горохЧл'Іанка... 


ергування [х]//[ш]: ГОро'[ш]ин'а 
ороїш]анка. го'ро[ш]ник... 


МАСШТАБ І 2 000 000 


парта N )5в 


МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА /ПІННА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

к-а: 'ж’іиікаї 
‘жіиінка 
Цуїмка 
‘жіоінка 
•жіуоінка 
ІжоЧіа] 

Ржена) 

жо*ноч:ина ‘жінка 
(загальна назва)’ 


МАСШТАБІ 2000000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 








































Карта № 157 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-к-. Н'ітікіа 
V [уіткз 
Ч*(о1тка 
ЧІуїтка 
Ч'|уо)тка 
Ч'(уи]тка 
Ч'ІІе}ткз 
рц"отка] 

[Чета] 

-к-: Чет(к1а 

[Т“']. їй'): Мотка.'[ц'іотка 


Дтлас украГнсьног мови. ,ом „ .Волинь. Наддністрянщина. Завароа^^—» 


МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА ТІТНА 

























ОХЕЛМ 


,ііі Воло»»-» 


»ре**ч»-С«е>іоп 






©злмосиь 


РОВМО 


ГАРИ06ЖІГ/ 


Іерюноірм 4 




ПШЕМИСЛЬ 


^ТЕРНОПІЛЬ 


хмільницький^ 


ІВАНОФРАНКІВШ 


в\л« 


окгоро; 

Дчи 

Д..ІІ 


Жолок» і 




©МІРЕДЬГАТА 


Сіхгі - Млр-л-кй 




Нар та № 157 Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 168 


£МНА СТРУКТУРА іменника тітна 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

. к . : уітікіа 

У[у]тка 
У(о)тка 
У[у]тка 
Уіуоїтка 
У|^и]тка 
У(Іе]тка 
(•и"огка] 

{*тета] 

• к-.’ *тет[к1а 

[т и ']. [ц']= їт и ')отка, '(ц'іотка 


МАСШТАБ І 2000000 


МАСШТАБ ■ 3000000 


МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА ГОПНА 


4 * 4 /+Ш і я*:.<Т~ •* т 

и%- - -ті 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-к-а: ’голікіа 
ИІголка 
Мголка 
Ігла] 

ЮНла 

|и)Нла 

йІа]г*ла 

й: ІйІі'голкаДйЦНла.ІйІїЛ-олка, 
Ій]иНпа. 1й]аНла 
наголос: *1гла, 1 игла 


МАСШТАБІ 2000000 











































Атлас української 


’бРІСТ 


зоооооо1 


МАСШТАБ 


ЛЮБЛІН 


охелн 


• НІ Воловим«р : 


2 ; 


РОВНО 

о 


Оілчосиь 


Нової Р» 


Мервоноірво' 


ркеиіув 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ " 1 




■№ 

її 


Карта № 159 


МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 
СВЕРДЕЛ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[с'вердел] 

Іс'верд'ол] 

І с'вердел] 

Іс'вердло) 

[с'^в'Ідер] 

[с’вердлик] 

Ісвир'д'олок) 

[с"в'і І дерок) 

[свер'делиц] 

[свер'ло), [с'верликі 
[л:]: с'веї Л: )ик 
[6]: с'верібіло, с’веріб)лик. 
с'верібіел 





































Нарта /V» і5д 


Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 160 


МАСШТАБІ 2000 000 


л0 рф£МНА СТРУКТУРА іменника 
СВЕРДЕЛ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[свердел І 
Іс'верд'олі 
|с*верд'?л) 
іАердло) 

[с'^'Ідер] 

[с’вердлик] 

(свир ( д'олок] 
[с , 'в'І , дерок) 
(свер'делиц) 

[свер'лої, [с'верлик] 

[л:]: с'ве{л : )ик 

[б]: с'вер(б]ло. с'верібілик, 
с*вер[б]ел 


МАСШТАБІ 3000000 


МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА ЦЕБЕР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• 1*цебер) 
о І'цобері 

■ . . . наголос: Іие'бері, [цо'бері 

• І'цебрик) 




































Карта № 161 


, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


«ови. том II (Волинь 


Атлас української 


УТРАТА ДЕААІНУТИВНОСТІ СУФІКСА Н- 
(ЯБЛУНЬЯА-ЯБЛУНЯ У РОД ВІДМ МН ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І'йаблун'] 

'йаб[ло]н' 

’йабі лиїн' 
•йабІл'Пн' 

’йаблуїн] 
ок: 'йаблу'ніокі 
•йаб(ло?нок 
'йабілиїнок 
І йаб(л’' , І] І нок 
п'ланка 'яблунька 


НУ’о»'! 

щ Ж 

Оім °У/' 


І Ч ПЙО с л 


МАСШТАБ І 2000000 






















УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І'йаблун'І 

'йабІло)н' 

’йзбілиїн' 

•йабІл'Пн' 

•йаблуМ 
•ок. ’йаблу'ніок) 
’йабіло^ок 
•йабіли/мок 
'йабІл'ЧІ'нок 
п'ланка 'яблунька' 


4-«і 

£»- ш 




МАСШТАБ І 2000000 


Нарта N° ібі 


А ДЕМІНУТИВНОСТІ СУФІКСА Н 

УНЬНІ-ЯВЛУМ V РОД ВІДМ мн ) 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ і зоооооо 


л.™ 


УТРАТА ДЕМІНУТИВНОСТІ СУФІКСА 
(ОВЕЧКА-ВІВЦЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

в’їуц'а, в'іу*ца... 

Іоу*ц'а1, Іоу*иа1 
-ечк-: оЦечкІа... 

Іг]оу*ц'а, Ігіо'вечка... 
І'вечка) 

Ів'ї'и’аі, ІвуНі'а], |у*ц’а|, 
Ів^ц'а] 


ІАСШТАБ І 2000 000 










































Карта № 163 


СУФІКСИ - ЕНЬН — ОНЬН - (ЛЕГЕНЬНИИ, 
ТОНЕНЬНИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ен'к-: Ле-Иен'кіиі 
’л'іоіген'киї 
-он'к-- ле'гіон'кіиі 
-он'к-: ТО , н[он'к]иІ 
-е[їЗк-: ле'геїтік'иі. ма'леііік'иі. 


то'неІПк'иі 

о[і]к-: ле*го[і]к’иі, то'ноШк'иі 
е[і]к-: І СОНЄ(і)кО 


МАСШТАБІ 2000000 


Закарпаття і суміжні землі) 


II (Волинь, Наддністрянщина 


м 


Атлас української мови 



























06НЛА •> 

ттадатгькг- 


любл'и 


ОХСЛМ 


(ІОІЧМІкНИЙІ 


ОМО»0»'>Д«ж 




к'ОВИО 


ГАРМОБ.МП! 


ІерІОиО' р*» 4- ■, 

ч о»' о ; 








ЛШЕМИС.ЛЬ 


0*-ї« 




4 0 ,5Ї ~\1 

хнільмииьнмй* 

8 Я о- м о> 

О»»' 


О'іи °Др»гоби' 

О” <3»-“ 


0*=*«~ 


!ВАНСГв>РАНК»вСЬТ 

,„/) О-*" / 


° О - ^ І 


укошице 


ПОГ.'’**" 






ОНІРЕДЬГАЗА 


Сіг»іу - М*емв«і'» 


САГТ'МАРЕ 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


Нарта м 9 , ез 


/ФІКСИ ІНЬН - ОНЬН (ЛЕГЕНЬНИЙ 

ТОНЕНЬКИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ен'к-: ле-Нен'КІИІ 
Иоіген’киї 
-он'к-- леИон'юи! 

-он’к-: то І н(он'к]иі 
•е[і]к- : ле'геІІІк'иі, ма'ле[і]к'иі, 
ТО^еІПк'ИІ 

•о[і]к-: ле І го[і]к'иі. то'ноМІк'иі 
-е[і]к-: <соне[і)ко 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


•* А 


Г. ДІЇ. Г 


СУФІК 


І ОЬЛАІСТБ 


МАСШТАБІ 3000 000 




л’ 


О РАД04 


чХ *?т ш 

























































Карта № 165 



„ови. ТО» М Наддністрянщина, Закарпаття ‘ суміжну 


Атлас української 


ПРЕФІКС НАЙ- 


Трест 


зоооооо 


МАСШТАБ 


ОХЕЛМ 


РОЄНО 

© 


озАносиь 




ТАРмСЬЛІГІ 


теїитв 


ПШЕМИС' 


ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 




-ПОАІ"»ЕА*«* 


МАСШТАБІ 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

наі-: ІнаїїсЧаршиї. (наіїнижчиї. 
[наїїмо'лодшиї. 
[наїїско'р'іше... 

нау- [науІсНаршиї, Інауі'нижчиї. 
Інауїмо'лодшиі. 
(науіско'р'іше... 

над-: (над)сН-аршит. [наді’нижчиї. , 

на-: [наїс^таршиі. [наїс^тарши, 
(наїнижчиї, [наї'нижчи... 

маї: [маіїс^аршиї. [маї^нижчиї. 
(маіїста'риі... 

наголос: 'наїстаршиї, «маїстаршиї .. 































Нарта N0 165 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта івв 


ПРЕФІКС НАЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ЗІ-: [наі]с*таршиі. [наї^нижчиї. 
ІнаІІмо'лодиіиІ, 
[маїїско'р'їше... 

іу-: (науїс^аршиі. [науі'нижчиї. 
Інауїмо'лодшиі, 
ІнаіІско'р'Іше,, 

д-: [надІсЧаршиТ. [наді'нижчиї.. 

[наїс'таршиї. (на)с'тарши, 
[наїнижчиї, [наї'нижчи... 

І: [маїїс^таршиї. (маірнижчиї. 
(маїїста'риі... 

олос: 'наістаршиї, 'маїстаршиї... 


ІСШТАЬ І 2000000 



МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗнАЧЕИНЯ 

•ува-: и‘1л1у*ва]ти 
-ова- ц'Іл(о%а)ти 
•ова-: шаніо'ваїти 
•ова-: ’д'акіоваїти 


СУФІКСИ УВА - ОВА В ДІЄСЛОВАХ 














































































Парта Л/., 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта Ш8 



фе/ина СТРУКТУРА ПРИСЛІВНИКА 
НРАДЬНОМА 


•к-ома 

-К-Ом: 


еми-и: 

уйемц- 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

крад'Іко'ма] 
фаі/'ї'ком] 
к'радіки] 
кра'діома) 
к*рад[омІ 
к*рад(ии] 
к'рад[ц'і) 
кра’діемци] 

: крадіу'йемци) 
[у]к'радком. [уїк'радки 
[поік'радки, 
[поікра'демци, 
(по)краду І йемци 


МАСШТ АЬ 1 2 000 000 


МОРФЕМИ З’ІХ - 3‘ІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• з'Іх-•'лоїз'їхіи, по[з‘і*х|ати 

• з'їв- - 1 лоІз'ів|и. поіз'ї'віати 
І—- Із]: •поІЗІИХИ. Чіоізіехи. 

поІзІиЧати 


МАСШТАБІ 2 000000 



































НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
БЛОХА. МЕНІ А. СЛІД. ТІНЬ 


1Ю6ПІИ 


РОВНО 


(МОСЦЬ 


ЩрпЯІІ 


кМНіВСЬК, 


ЬОІОШМ 


мови, том II (Волинь 


Атлас унраінської 


. Наддністрянщина, Закарпаття , сушжн, землі) 


Карта № 169 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• б[ло)'ха 6[луїха. бі'лоїха. бі'луїха. 
білиі'ха. бі'лиїха. білета, б[льі1'ха. 
бі'льїіха. 'біьіліха 


сл'і'да (жіи. рід) 
т'їН^а (жін. рід) 
сл'і'до (середи, рід) 
блох (чол. І ЖІН. рід) 

І м'Іж (ЖІИ. рід) 

| до'лон' (ЧОЛ. І ЖІН. рід) 
т'Ін 1 ” (чол. рід) 


\! р-т 4 „I і #,т \и рн0П "’ ь І <•-’ .... /, Гл 

В Л \ I» -І*'” Г А* 

: ■ • , • • я - *& * * 


„ VI 


МАСШТАБІ 2000 000 


Атлас унр£ 


■нм 






























Нар та № 169 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


НИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 

БЛОХА. ШШ А. СЛІД. ТІНЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

білона білуга, бі'лоїха. 6('лу)ха 
білила, б[*ли]ха. білета, б(льі1'ха, 
бІ'льі]ха, •бГьілІха 
сл'і'да (жім ріл) 
т'і'н^а (жін. рід) 
сл'і'до (середи, рід) 
блох (чол. і жін. рід) 
ч'іж (жін, рід) 
зо'лон' (чол. І жін. рід) 

'Ін" (чол. рід) 


МАСШТАБ І 2000000 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
ЖІНОЧОГО РОДУ КОЛИШНІХ М . А 
ОСНОВ (НАГОЛОШЕНІ ЗАКІНЧЕННЯ) 


ейу: ївм'ліейу] 
■ойу. зем*л'(ойу1 
-еу: зем'ліеу] 

-ОУ: ЗЄМ'Л'(ОУ) 
-ем: Зем'ліем] 
-ом: зем’л'іом] 
ду*ш(ойу) 
ду*ш(еу] 
ду*ш(оуі 
дуНдІем] 
ду*ш(ом) 
голо'віоу]... 
го’лЛІом].., 


-оу: 



АСШТАБ і 2000000 

























'аіисьм VI 


Трест 


ОБЯЛА- 


3000000 


МАСШТАБ 


аРАДО" 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


Осгр«Иі»'Сіс«т 


оно»оіоя«"сь« 


РОВНО 

о 


©ЗАмосиь 


ІшвпеП® 11 ® 
1 •» 


1 фирнхв 


ЖЕШУ8 




ікроси6 


■Тернопіль 


ХМІЛЬНИЦЬКИЙ 1 


І °ДрО'ОбИ» 


■ ФРАНКІВСЬК 


.0 С Л О в\а« 


ігПрИР*»»» 
о-МІ ! 


•О 'и* 


|0 ''"л!Г^ 


.ЖГрРОД 


Жояомиї 




ЧЕРНІВЦІ 


СіГГГу • Мірчя. 




ви Т о„ Н ,В.- ц^ппшптпянщина, Закарпаття і суміжні зе^ 
Атлас у країясьної «ови. том 1° ^ ^ -- - 


Нарта № 171 

ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 

жіночого РОДУ колишніх ^А -основ 

(ДОЛОНЯ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ейу: ДО'лОНІеЙу) 
о -Ойу: до'лон'іойу] 

• -еу: до'лоніеуі 
-Оу: ДО'ЛОН'ІОУІ 

• -ЄМ: До'лОНІЄМ] 

о -ом: до>лон'[ом] 

ВІВ основи до'лон' (наз. відм. овн.) 

___ -у: До'лОН'(н')ІуІ 

. , , , -ем: до'лоніем] 
і 0 . 0 . -ом: до'лон'іом! 


°Ч« 


МАСШТАБІ 2 000 000 














































Нарга м, , 7| 


<ИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
,ого РОДУ КОЛИШНІХ м основ 

(ДОЛОНЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•ейу до'лоніейу) 

•Ойу: до'лон'іойу) 

•еу>; до'лон[еу) 

0?: Д0'Л0Н'[0у] 

ЄМ- До’лОНІем] 

ом. до'лон’Іом) 

основи до’лон'(наз відм. одн.) 

Д 0 'л 0 Н'(н')[у] 

;м: до’лоніем] 

)М: ДО'ЛОН'(ОМ) 


Атлас унраінсьмої мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


Наота N -1 172 


МІСЦЕВИЙ і РОДОВИЙ ВІДМІНКИ ОДНИНИ 
ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ ^А основ 

(земля, РІЛЛЯ) 


у зе*м‘л\ на р'ЛГїі 
у зем'л|и|. на р'0л]и| 
у зем'л‘|е|, на ро’л'іеі. 
на роп‘‘й|еІ 

у зем'п'П^І, 
на ро | л'|іе|,.. 

у зе'м'ліиі. на р'1*я1м] 
до зе*м’л1и| 
до зем'л'іеі 
ДО зем'л'ііеі 


МАСШТАС. І ЗОООООО 


[иі 


Іе]: 




Це] 


масштаб і 2 ооо ооо 
























я * 2^ 



ШГПІТАЬ І 3000 000 


ОХЕЛК 


•ззхмосиь 




пилиисль 


ХМЕЛЬНИЦЬКИМ 


4/<'//,?///?, 


м08 „ ,0. І. (Волинь, Наддністр янщина, Закарпаття і суміжні землі) 
Атлас українськ ої мови, том (р 1-—-” 

о”.,Р 


^ °1 Л " V- ■*( _ Ь /' »Л,"Г~ 

Г Б о • Д р -Ь_ - О -пч; " 6 /|і МЗ* Ю*" 4 0<і 

Т О- >ц| - 7' т Мг 0 ■ , " о^чі і ° ,: 

Іопоаииир-Вокичськкиі о м*г) _ „ | . 

. Ьд°-»4|гу‘ 

-х'Щ -чі в у.- • • |4 ' • чіт ’ґ їм у ; •• 


Нарта N° 173 

МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ с /А ОСНОВ (ГРУША) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

в - і < - -ь: на г'руш’ііі 

НрушІи’Іі 

0 -[и]. на Нрушіи) 

на Нрушіиіи 
с -Іе] на Нрушіе) 

• -и<-и ■ на Нрушіиі 

на Нрушіиіи 




IIІ 


йа 


МАСШТАБ І 2000000 




















Нар та 17з 


)ИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
ІПИШНІХ М ОСНОВ (ГРУША) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

<-ь; на г'руш'Іі] 


[НІ 


НрушІи'Іі 
на Нруш|и| 
на Нруш|и)и 
.[е]: на Нруш[е| 

• и«-И: на Нруш(и| 
на Нруш(ц)и 


АСШТАБі 2000000 


1 



Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 174 


МАСШТАБ 1 2000000 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ / ОСНОВ (СІЛЬ. ТІНЬ) 


□ 


-І: ’сол'іп 
-е: Ісол(е) 

*И’. >сол[и] 

-Є: ‘т'їніеі 
-И-. Уініи) 

-а: Н'ін'[а] (чол. рід) 

-у: Уініу], Уін'іу] (чол рід) 























м (Волинь, Наддністрянщина 


Атлас української мови, то» 


Нарта № 175 


\ 

Лу/лг' 
























Карта N0 175 


Нарта № 17в 


Я ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
Д Н ІХ І ОСНОВ (НІЧ. ЛЮБОВ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І: к>ч'|і) 

е 'ночіє] 

)В Є: л'у'біове) 

1-е: Л'убі'ве] 
і: ’ночіи] 

в-и: л'у'біовиі 
-и: л'убі'виі 
л'у*б|и] 




Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 



ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ / ОСНОВ (СІЛЬ. ТІНЬ. НІЧ) 


МАСШТАБІ 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• у ’с'ІЛіІуІ. Н’ІМ'Іу]. 'м’ІЧ'ІуІ 

• ейу: •соліейуі, УїмІейуІ. *ноч|ейу| 
-ойу: ^ол'іойуі, Ч'Ін'ІОЙу), 

Ніочіойуі 

• -еу; к:ол|еу), УінІеУІ. Ніочіеуі 
-оу: *сол'Іоу], 'ґ’ін'іоу], ’мочіоу) 

• -ем: 'соліем), VІнієм) , НіОЧІЄМІ 

о -ом: 'сол’іомі. Уін'ІОМІ, ‘ночіомі 

УінНом) (чоя. рід) 

. їй]: >с'1л'1й]у. Н'Ін'ІЙІу. ‘и'ІЧ'ІЙІу 


АСШТАБ і 2000 000 















































Нар та А/? 177 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарт а М; 178 


ИЙ ВІДЛА'НОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
колишніх 0 ОСНОВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


В 'І: (фатІов'ГІ. же*ни'х[ов'І). 
ібат'к|ов'і| 


рви: б|рат|°ви|, же-ни'хіови). 
■бат'кіови) 


б'ратіу). же*ни'х[у]. 'бат’кіу] 
ви 'дубіовиі, ’л'їсіови] 

•дубіуі. ’л'їсїуі 


'СШТАБ I 2000000 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ №■ ОСНОВ (ЮНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ев'І: КОЦеВ’ІІ 
о -еви: КО*НІ Є ВИ | 

• -ОВ'І: Ко'н’ІОВ'І] 

о -ови: ко’м'їови] 

• -у: К0*Н*ІУІ 


МАСШТАБ І 3000 000 


«мепьмииькии-^._-• 

<»“ * V - 

Оиі • >'■ 

• Ч* _ 


о-» 1 


МАСШТАБІ 2000000 



















































Атлас української мови, том 


,| (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжн. землі) 


чУхїо с л о в 


Карта № 179 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ м- ОСНОВ (ТОВАРИШ. ЗЛОДІЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ев'і: то'варишіев'1). з'лод'їйіев'і] 
-еви; то'варишіеви]. з'лод'ійіеви) 
-ов'і: то’варишіов'і]. з'лод'Ійїов'І] 
-ови: то'варишіови]. з'лод'ійіови] 
-у: то'варишіу], з'лод'ій[у] 





















Нарта ЛЬ і 7 д 


Аглас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


їй ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
X ЗО ОСНОВ (ТОВАРИШ. ЗЛОДІЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

>в'І: то'варишіев'і]. з'лод'ійіев'і) 
•ВИ. то'варишіеви). з'лод*Ій[еви] 
,в’і то'варишіов'і), з'лод'ій(ов'і) 
ви: то'варишіови). з'лод'ій(ови) 
то'вариш(у]. з'лод'ійіу] 


МАСШТАБ і 2000000 


МАСШТАБІ 3000000 


Нарта М? 180 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ зо ОСНОВ (ДОЩ. ИІНЬ) 


-ем: дошЩем! 
•ом: аошЧомІ 

-ом коЧ[ом) 
































и ї. Л Ь с Ь І к А 


О Ь я А 


©ЗАМОСЦк 


РОВНО 

О 


’НОбАІГІ 


Ноьоіра 




>іАР«іа 


«виді 


ПШЕМИСЛЬ 


>/' ,/*■>" угу// 
^//ХХТТРИОПіЛС|- ' -І '''^уЦк 

\ ' °‘ 0 '’ Д ШЕЛЬМІ 

тшжїї 






Атпа с українсько') мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, сакарпачк 


МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 

ДУБ. ЛІД 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ОВ'І: 'дубІОВ'і] 

О -ОВИ: 'дуб[0Ви] 

• -І: ’дуб'ІІ] 

-и: 'дуб[и] 

• -у: Ду'біу] 

у //її\ -0В*І: ’л'ОДІОВ'і) 

У ,//\ -ОВИ: ’л'ОДІОВи] 

///Я -і: 'л'ОД'П), ’лед'Ц). 


МАСШТАБ І ЗООООООІ 


* , .м 




. о- 


І '9& 














































МАСШТАБІ 3000000 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


** ^ОВИО 


.ЛуЦЬИс* 


0Ндк^5^ип( і‘ 'уу 


озамосць 


ТАРНОБЖЕГІ 




>ТАРН»8 


ГЖЕШУ8 


ЛШЕМИСЛЬ 


,дрс:>'!‘ 


: .^іг- 

у/. 

тШж 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


іошииг 


Й ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 

ДУВ. ПІД 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
ОВ'І: 'Дубі 06 '^ 

зви ‘лубіовиі 

•дуб'ІО 
і: 'дуб(и) 
ду'біу) 

ів'І: 'л'одіов'ї) 
ви: *Л' 0 Д( 0 ВИ] 

•л'од'ІІ). 'лед'(і)... 


Нар та N9 181 


Атлас унраїнсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


місцевий відмінок однини іменників 
чоловічого й жіночого роду з 
ОСНОВОЮ НА іц) 


Наголошені закінчення: 

• -І: у к'ІнНі'Іі] 

V к'інЧаіи] 

© у кон'ц(е] 

© у кон*ц'ІІе1 

• -и<и: у к'ІиЧи) 

•ови: у к'Ін'ц'Іови). у конЧі'(ови! 

• -у: у КОмНіу 

НемаголошеиІ закінчення: 

V'//, 1 -и: у •м'їс'аиіи) 

у кри'ниціи) 

-и<и. у | м'1с'аиім] 

. ■ . - . -и<и: у кер^ииіиі 

-ові: у 1 м'Іс'ац'[ов'І] 
і -ови: у ^'Іс'ац'(ови) 

-еві; у | м'1с'аи|ев'і) 

[/'//*> -еви: у •м'їс'ацїеви] 

-у: у ‘м'їс'ац'іуі 




ч >;< г и 

1\7Ж 

N Лг® 


МАСШТАБ І 2000000 



МАСШТАБІ 2 000 000 








































Карта № 183 



д тлас української нові,. тон II (Воянкь. Наддністрянщина, Закарпаття , с, ніжні зеняі, 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ НА - иЕ (НАСІННЯ. 
ШИТТЯ. СМІТТЯ) 


-а; на'с'ін'ОНа] 

-е < 'а: на | с'1н'(:)[е] 1 ка'м'ІнЧОІе] 
-и < 'а: на'с’Ін'Іи), ка’м'ін'Іи] 

-І < 'а: на'с'ін'ііі. ка'м'ін’П) 

-е < 'а: жи*т'(:)1е), см'Ит'С)[е] 

-и < 'а; жи*т'[и), с'м’іУІи] 

-е < ь)Є: на’с’МОІеІ. ка'м'їн'( : )[е] 
-Є < ь]е: жи*Ґ(:)(е), СМ'іУ(:)[е1 
перезвук 'а > [е]. [и] в наголошеній 
позиції після м'яких передньоязикових 

ІТ*], [ді. [з'1 : у'з'їеіу, у*3'[е]ти. 

•д'іеікувати. У(е]жко... 






















_ На РТа ЛЕ> | 83 

ИЄНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
«ДНЬОГО РОДУ НЛ ■ ЬЛ (НАСІННЯ 

шипа, сиптя) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

, -а; наИнЧ-На) 

, -Є < 'а: на<с'1н'(:)[е], ка | м'1н'(:)( е ] 

-и < 'а: на<с'Ін'[и]. ка'м'ін'Іи] 

•І < 'а: на*с'1н'(і]. ка'м’Ін'П] 

| -є < 'а: ЖИ*г'(:)[е], СМ'І'т'(:)[ е ] 

^ -И < 'а: жиИи], с'м’іУіи] 

-є < ь|е; на<с'1н(:)(е), ка'м'Ін'(-')[е) 

^ -Є < ь]е: жи*г'(:)[е], СМ'їУ(:)[ Є ) 
перезвук 'а > ІеІ. ІИІ в наголошеній І 
позиції після м’яких передньоязикових 
Іт'і Ід'], [3']: у*з'[е1у. у'з'їеїти. 

Иеікувати, *т*[е]жко... 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



МАСШТАБ > 3 0 00 Р ОО 


^Володимир- 


•; 




РОВНО 


їж е иі у в 


МШЕМИСлИоі 


хнГДьЙИЦь'кйі 


ф-ік 


ІАОШИ ЦЕ 




ОНІРІДЬГАЗЛ 


Сіге>у -м*ри»ин« 


ЬОЮШАІІІ 


Нарта N 184 


називний відмінок однини 

ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ НА 
ЬЛ (ПІР'Я ПОДВІР'Я) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• а ’п'їрйіаі, поА'іриІаІ 

о е < -'а ’п'їрйіе). поЛ'ІрйІс! 

о и к 'а 'пґір'їиі (Чі*ір[и)), 

подЬ'ір'Іи] (под*в'ір|и|) 
© -і < -‘а: 'п'Ір'їіі, погів*Ір'[і| 



-Є < -Ь|Є: ‘п'ірйіеі. ПОДІВ'їрЙІеІ 
[р*]: ’п'іір'їа (’п'Іір'Іе. ‘п’іір’їи. 

'п'ІІр’Ю. поЛ'Цр’іа.. 


| } ІРІ ‘п'ЦрІа Оп*ІІр 1 е. ‘п'ііріи). 

под*в'Цр|а. . 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБІ 2000000 


































том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас украінсьної мови 


ч І \! о с л 






Нарта № 185 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ М- 
ОСНОВ (ПОЛЕ, СЕРЦЕ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ем 'полієм], 'серц[ем] 

—1-і [л*]. [л ]: 'поіл'іем, 'по(л ]ем 

• -ом: ’пол'іом]. 'серц'іом] 



























ш ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
ПНЬОГО РОДК КОЛИШНІХ м 
д ОСНОВ (ПОЛЕ. СЕРЦЕ) 

УМОВИ ПОЗНАЧЕННЯ 

ем; 'полієм], 'сериіем] 

[„.) [я-]: 'поіліем. Млієм 
'пол'Іом]. ’серц'іом] 


МАСШТАБІ 2 000 000 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністряшмика. Закарпаття , суміжні землі) 


МАСШТАБ і 3 000 РОО 1 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 

т основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ат-и: те'п'їати!. шче'н'іатиі 
■ат’-І; те‘л'іат' 11 , шче*н'(ат'і| 
-ат-е; те'л'Іатеї. шчеМате) 
ат-а. те'л'Іатаї. шчеНфтаІ 
-ат’-а. те’л'іат'а). шче'н'іат'аі 
| Ітел'у'к-аІ, Ішчем'уНі-аІ 


МАСШТАБ І 2 000000 






































- 

і 

и 

і 


І 



А,лас української мовк. том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 



МАСШТАБ І ЗОООООО. 


Ь С Ь к А 


Иарта № 187 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 
-Т- ОСНОВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -ат'-і: те'л'іат'і], гу*с'[ат'іІ. 

йаг'н'Іат'і), поро^'іат’і] 

о -ат-и: те'л'іатиі, гу*с'(ати], 

йаг'н'Іати). поро'с'Іати] 

• -ат'-у; те'л'іаґуі, гу*с'[ат'у|. 

йаНн'іат'у], поро’с'Іат'у] 

-ат-у: теИату), гу*с'(ату1. 

йаг'н'Іатуї, поро'с'іатуї 

• -ат-ов'і: те'л'іатов'і]. гУс'Іатов'і). 

йаг'н'Іатов'і], 

поро'с'Іатов'ІІ 

-ат-ови: те'л'Іатови). гу*с'(атовиІ. 
йаНн'Іатовиї. 
поро'с'Іатови] 


* -ов'і: 

-ови: 


те'л'іов'і), гУс'[ов'і]. 
поро'с'Іов'і] 
те'л'іовиі, гуси’н'іови], 
йаНн'ІовиІ. поро'с’Іови] 

(тел'у'ку]. (гусУку), 
[йагм'у'ку]. (поросУку) 
Ітел'у'ковиІ. Ійагн'у'кови]. 
іпоросУкови] 


МАСШТАБ І 2000000 


















































ЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕннм 
•ГРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ Ків 

г основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-аг'- 1 те’л'Іат'І). гуЧс'Гат'і|. 

йаНн'Іат'і]. поро'с’Іат'іі 
.аг-и: те'л'Іати), гу<с'( ати ]. 

йаНн'Іати], поро'с'іати) 
-ат'-у теИат’у), іУс'[ат'у), 

йаНн'(ат'у), поро*с'|ат'у| 
■ат-у: те'л'Іату), гу<с'[ату|, 

йаНн-(ату), поро’с'іагуі 

ат-ов'і: те'л'іатов'іі, гуїс'Іатов'ї]. 
йаНн'Іатов'і], 
поро'с'Іатов'і) 

зт-ови: те'л'Іатови), гу^с'[атови], 
йаНн'(атови). 
поро*с'Іатови] 


те’л'Іов'Щ гуИов'П. 
поро І с'[ов'і] 


ви: те'л'іови]. гуси'н’іовиі, 

йаНн'Іови]. поро'с'Іови| 

ітел'у'куі. (гусУку]. 
(йагн’у'ку]. ІпоросУку] 
[тел'у'кови], [йагн'у'кови], 
(порос'у’кови) 


СШТАЬі 2000 000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 

- - і ■■■ - 










































Ті к 



' ' Ч відсутність початкових приголосних: 
[*уса]. [‘уси]. [‘устаї 
’вусітіа, ‘усітіа ‘вуса’ 
[баЦса]. [ба'йуси], (ба'йусьі) 
'вуса’ 


Карта № 189 


НАЗИВНИИ ВІДМІНОК ПАРНИХ 
ІМЕННИКІВ (ВУСА) 


-а: 'вусіа) 

-И: 'вусіиі 
'ву с[ ЬІ ] 

І'гіуса, ргіуси 




II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас українсько- мови, том 























партл N >90 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 
СЕЛЯНИ. ГРОМАДЯНИ. МІЩАНИ. 
ЛЮДИ. СУСІДИ 


• и: се'п'аніиі. грома'д'аиїйі. 

и’іш'чаиіи) 
о се'п'аиімі 

• -е се*лОДе1, громадан|е). 

м'іш'чаніеі 

’л'удіьіі 

НІЖ е 

Тії -ове су*с'ід|ове! 


МАСШТАБ ' 2000000 


МАСШТАБІ 2 000000 


АЗИВНИЙ ВІДМІНОК ПАРНИХ 
ІМЕННИКІВ (ВУСА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

■а: | вус(а| 

• и; ’вусіиі 
•вусГьі] 

['гіуса. [Иуси 

ііасутність початкових приголосних 
РусаІ, ІУси). ІУсіаІ 
ЦусМа. Ус|т)а 'вуса' 
Іба'ауса). Іба'йуси], [ба'йусьі) 


Атлас уираімсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 3 000 000 


























***** 



д тпас укрй „ С ько, „.и. ,0» ,і <В«Ь. Наддністрянщина, Закарпаття ■ «»—. зе-лі. 


Нар та № 191 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК 
МНОЖИНИ ІМЕННИКА БРАТ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




МАСШТАБ І 1 000000 


-и: бра'тіи] 
бра*т[ьі] 

наголос б*рати (тільки в дуальних 
сполуках) 

-ове: браЧ[ове! 
б'рат'іаі 

б'рат'Іі). б'рат'іиі 















































Нар та N 


191 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК 
(ОЖИНИ ІМЕННИКА БРАТ 


у-МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

браМи І 
браЧьіІ 

голос: б'рати (тільки в дуальних 
ояукм) 

,е: браМове] 
б*рат'(а| 

б'рат'Іі), б'рат'І») 


МАСШТАБ І 2 000 000 


МАСШТАБІ 2000000 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ 
ІМЕННИКІВ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ 
НА [р] (ВЕЧІР. ВІТЕР) 


Атлас умраінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомлі) 


и; ве*чс^іи|, ве*че*\)1и1 

•ЬГ. ВЄ*ЧЄ ,І рІЬі| 

в'іт’ріьіі, вих*р|м| 

-і. ве*че^р'(І| 

• з ; ве'чо^іаі 
-а: е'іт'ріаі 

наголос: ’в’ітри. 'в'ітрьі (%ихрм). 
•в'ітра 



































(Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і сум.жн, земл.) 


Атлас української мови, том II 


МАСШТАБ і ЗОООООО 


«• 


4 


Карта № 193 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ІМЕННИКІВ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ з 
ОСНОВОЮ НА ЗАДНЬОЯЗИКОВІ [к]. [X] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 1 воу'к]-и, паруб'к-и, сп'іва'к-и. 
пастах-и 

С воу'кіі]. паруб'кіі], 

сп’іва'кіі]. пастуші] 

о воуЧк'и]. парубЧк'и]. 

сп'іва’ік'и], пастуЧх'и] 

е воуЧк'е], парубЧк'е], 

сп'іваЧк'е], пастуЧх'е] 

а [воу'к]-ьі. паруб'к-ьі, сп'іва'к-ьі. 

пасту*х-ьі 

• ['воуиі-и, па'руби-и. сп'ї'вац-и. 
пас'гус-и 

. Рвоуц]-и 

с ’воуції], па'ропціі], 

сп’і'ваиіі] 

. ['воуиі-ьі 

■ ['воуиі-е, па'робц-е, сп'і'ваи-е 

. ['воуц]-е 


очм 

.... 







































Нарта № 193 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


Нарта № 194 


ІИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ 
ІКІВ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ з 
> НА ЗАДНЬОЯЗИКОВІ [К], [X] 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

А<1-и. паруб'к-и. сп'Іва'к-и. 
гу'х-и 

воу*к(і]. паруб'кіи, 
сп’ІвакП). пасту*х[і] 
воуїк'иі. парубїк'и]. 
сп'ївзік'и], пастуЧх'и) 
воуїк'е). парубЧк'е]. 
сп'іваїк'е). пасту*[х'е] 
с)-ьі, паруб'к-ьі. сп'іва'к-ьі. 
Ас-ьі 

і)-и, па^убц-и, сп'ї'вац-и, 

іс-и 

1-й 

'воуц(і]. па'ропціі], 
сп'ї'ваціі] 

)-ьі 

1-е, па'робц-е. сп'і'вац-е 
1-е 



МАСШТАБІ 2000 000 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКА 

хлопеиь 


УМОВНІ позначення 
•Іу х'лопц'ііу] 

-ІШ: Х , Л0ПЦ’І9Іу 


-ІИІУ 

-І0І9 


х'лопц’іиіу 

х'лопц'іоіу 

х'лопц’іуіу 

х'лопиіиі) 

х'лопціох) 


□ відсутність кінаевого у: х’лопц'у, 
х'лопц'и. х'лопц'9 

■ 1 -й--. Іц]: х'лопІиІУу, х'лопіціиу. 

х’лопіиіоу, х'лопіиіуу 




МАСШТАБІ 3000 000 



ІШТАБ1 2000000 































. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 195 


масштабі ао оооооі 

—Г 


РОДОВИМ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКА 
ВАВА 


• 0: бар 

• -іу: ба'бііуі 

о [у]у: ба'б'ІУІу 
о -[и]у: ба'біиіу 

у -[о] у: ба'біоіу 

• -иі: ба'б|иі| 

• -еі: ба'біеі] 

• -ох: ба'біох | 


о 













































































Нарта N° 197 



Атлас унраімської мови, том II (Волинь , 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-Єї: л'у*д|еі]. Д'їМеї], сви'ніеі], 
гу*с[еі] 

-ИІ: лУдІИі). Д’Миї], сви'ніиі], 

гуМиї] 

відсутність [І]: (л'^ди), ІД'іЧи]. 
ІгуЬІ... 

наголос: ’л'удеї, ’л'удиі, 'д'ітиі... 


МАСШТАБ І 2000000 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 
ЛЮДИ. ДІТИ. СВИНІ. ГУСИ 
























Карта Л& і9 7 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 

ЛЮДИ. ДІТИ. СВИНІ. ГУСИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

■ЄІ: лУдієі). Д'1*т(егі, сви'ніеіі 
гу*с[еі) 

•ні: лУдіиі]. д'Миї]. сви'н(иі] 
іУс[иі] 

відсутність [І]: [лУди]. (д'і'ти). 
(гуЬ)... 

наголос: 'л'удеі. 'л'удиі, !д'ІТИІ... 


КарУл Мі 198 


-еі: госНІеі) 

'гостіеі) 

-ні: гоЛіиіі 
‘гостіиі) 

відсутність [і]: ІГОС^ТИІ, Ргостиі... 

• -Іу: ГОсЧ'ІіуІ 
'гост'іу 
'гостім 
'гостіуіу 

і Відсутність [у]: РгОСТ'І]. ['гОСТ'УІ. 
І'гост'уі 
ох: ’гост'іох] 


: тут 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКА 
ГІСТЬ 


ІАСШТАБ і 2000000 


МАСШТАБІ 2000000 




































ЗИСниА-Бр: 


овя 


©радон 


ЛЮБЛІН 


©ЗАМОСЦЬ^ 


ровмо 

о 


ТАРМ06*Ш 


Тер«оногр»р т 


"і и« -т -/ . 

, ШІЄПЄТІ»** О-!»- 

'Цо*-ш З 
■и« 0.?П" 


.ТІРНОПІЛЬ 


•») О-ИіЧ^ 

хмЕЛьмииькин' 

!», •о.пі 


0 -»!І о*- 


ІВАМ<£фРАНКІВСЬІ і 




ч іТйІїці 


•РІЛЬГ. 


Атлас української мови, том II (Волинь. паддни,. М тіщпп«,. 




РОДОВИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКА 
НІНЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Єї: 'кон(еі) 
ко'ніеі] 

ИІ: І КОн[иі] 
ко'н[иі] 

■ІІ: ’кон'ііі] 

■Іу: ’кон'ІІу) 
ко'н'іу 
'кон'[у]у 
’кон'іуіу 


КАСЦІТАБ і З000 000 і 


Відсутність [!]■• ['коне], ['кони] 
Ркон'І] 


/•г/'ї-тОї.* к 

/ ^ #4’“ - ^ * 

с ■'Ші & і •3> чр 

• і« 1.» »*•*£■ - 


ггО-” -*»т 

Л • 1 •'ЙКЛ&П “ Р 

<-. *п.ш іл «і І *?У >д ,,, т «_ 


ОСЛО 


•Ттою 


«І. *••• 















































Нвр,а м» 199 


ОЄИЙ ВІДМІНОК множини іменника 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-еі: кон(еі) 
коМеї] 

• ні: 'коніиіі 
ко!н!иі] 

■II: 'кон’іііі 
•іу- ’кон'Ііу) 
ко*н'Іу 
ЬонЩ 
’кон'Іу^ 

відсутність [у}: І'кон'і], ['кон'уі 
Скон'уІ 

відсутність [і]: (‘коне], Ркони], 
Ркон’І) 



Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомпі) 


Нарта ^ 200 



МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
-Єї Г*р<)ШІЄі| 

гро^ііеі] 

■иі: г'рошіиі) 
грокиїиіі 
• II: Нрош'ІЩ 
-іу-. Нрош'Ііу) 

відсутність її]: (Нроше). ІГ^роши], 
Іг*рошМІ 
п'і'н'аз'І 'гроші' 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКА 

ГРОШІ 


2000000 



























П- 2 ?* 



ОбЯЛЛ- 


П6ЛЯ1ШГ 


О РАДОН 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


м •воеолі' . • ■ ’ 0. 


.луцьк 


ОЗАЯОСЦЬ 


Р08Н0 


ТАРНО БЖЕГ1 


Ново'рЗ 


І ••пГ\х' 
ІШЄПЄТІВЛІ #-г 


>ири »8 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ* 


ОСЛО 


#,>м 

ГМИІЛ-ПМІВЬСМИ* 




САГУ МАРІ 


Ботоимиїї 


Карта № 201 


Атлас української мови, том м ' _ 


ДАВАЛЬНИМ ВІДМІНОК МНОЖИНИ 
ІМЕННИКІВ ВІЛ. СИН 


МАСШТАБ < ЗОООООО 




-ам: воіліам) 

-ом: во'ліом] 
во І л'11]м 
во І л[9)м 
во'л(у]м 
во'л(уо]м 

-ом: ■си'ніом]. 'си'ніуїм. 

•си'ніуїм. си'н[уо)м 
наголос: •волам, 'волом... 
наголос: 'сином... 


•■"Ч •]»> 

- *г« 








































Нарт а № 202 



ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК множини 
ІМЕННИКА БРАТ 


Іт]-ам: брагам) 
[т]-ОМ: бргМомІ 
бранім 
браНіуїм 
браМу їм 

[т'І-ам. б'рат'іамі 
б*раґІі]м 
б>рат’1е]м 
[т'і-ом: 6‘рат'ІОМІ 
б'рат'Шм 

б*рат'1у) м 

б'рат'іуїм 


МАСШТАБ і 2 000 000 


МАСШТАБ І 2000000 


Нарта № го. 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ 
ІМЕННИКІВ ВІЛ. СИН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


•ам. во’ліамі 
-ом. во'ліом) 
во'л'ПІм 
во І л(9)м 
во'л[у)м 
во'л[уо]м 

-ом: *Си'н[ом), <Си'н(9]м. 

Ь'н[у]м, си'н[уо)м 
наголос: 'волам, 'волом... 
наголос: 'сином... 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 
















































Атлас української 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 203 


Атлас укрї 



ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 
ЛЮДИ. НОН / 


-ЄМ 

-ОМ: 


’кон’Іам] 

'кон'Іеїм 

’кон'Шм 

’кон'Іом) 

'кон'[і]м 

•кон'іуїм 

'кон'(у)м 

'кон[ем] 

’л'уд'Іом] 

’л'удіем) 

‘л'удіим) 







































Нар та д/„ 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 

ЛЮДИ. НОН( 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомлі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ? 

щ ам: •ком'їам} 
кон'іеїм 
(, ’кон'Шм 

• ОМ:'КОНДОМІ 

•кон'[і)м 
'кон'Іуїм 
*кон'(у]м 
•ем: іонієм] 

-ом: 'л'уд’їом] 

^ -ем:'л'удіем] 

\ 'л'удіим) 


МАСШТАБІ 2000 000 


МАСШТАБ і 2 000 000 


парта гч 


ОРУДНИЙ Відмінок множини 
ІМЕННИКА ГІСТЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•ми: ’г'ІСТ'Чми) 

-ами: ¥осИами) 

’гост'іеіми. *гост*ІІ|ми 
-[е]ма,-ІІ]ма: 'гос-ґіеіма. 

•гост'ІИма 
-има: 'гостіима) 





































МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК множини 
ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ -м- основ 
(ЗЯТЬ. НІНЬ) 


оьялд 


О РАДО* 




охелм 


1ііі Во"оляЛр-во»»і 


©ЗАМОСЦЬ 


РОВНО 

О 


ТДРНОБЖЕГІ 


(ерюногріа 




Гьвівл, 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ - ^ 

# V 


Щтщ 

-з. 




ОСЛО 


»*\ї\т 






'ґА 

шш 


Нарта № 205 


Ат „ас української мови, то» II (Волинь . Наддністрянщина о-™»"... 

_ 1 -—І—^ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Наголошені закінчення 

• -ах: на з'аИахІ 

на з'а*т'[е]х 
« на з'аИиїх 

• -их: на з'аН[их| 

• -ох; на з'а*г*Іох] 

НенаголошенІ закінчення: 

на ( кон'(е)х 
на , кон'(1]х 
У/уу^ -их; на І кон[их) 

-ох: на І кон'(ох1 


МАСШТАБІ 3000 000 




ІІГ- \ 

Щ \у \ у 


Атлас унраг 

































Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомлі) 


сцї вий ВІДМІНОК МНОЖИНИ 
ННИКІВ КОЛИШНІХ -ЗО- ОСНОВ 
(ЗЯТЬ. ПІНЬ) 


УМОВНІ позначення 
Наголошгн) закінчення 

-ах; на З'а’т'іахі 
на з'аУІеіх 
на з'аН'(и|х 
.их: на з'а*тГихі 
•ох. на з'аИох] 

Ненаголошені закінчення: 

на І кон'[е]х 
на І кон'[І]х 
-их: на 'кон(их) 

•ох: на ’кон'Іох] 


Карта N 306 


місцевий відмінок іменників 

груди. ДВЕРІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ах л'вер'їах] 
іверах 
Две'р’ах 
две'рах 
■ех. д'веріехі 
две'рех 
-ох: д'вер'їох) 
лЬерох 
две'р'ох 
две'рох 
-ах: гру*д'[ах) 

-ех: Нрудіехі 
гр^дех 

-ох: Нруд'їох) 
гру’д'ох 


МАСШТАБ' 3000000 




МАСШТАБІ 2000000 




МАСШТАБ І 2000000 

























ж & Є2К« 



Карта № 207 


V ^ 


давальний відмінок займенників 
я. ти 


• Іме^н'І), [ми е| н'і] 

• |мн'і] 

© І мн'е] 

[ми] 

23 ім-і] 

. , , . (ти'б'і) 

^ [ти] 

[т'І] 


української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас 


МАСШТАБІ ЗОООООО 
































МАСШТАБІ 2000000 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ЗАЙ/МЕннИу, 
Я ТИ КІ * 


УМОВИ/ ПОЗНАЧЕННЯ 

# Іме' І н'І). [ми е, н'І] 

• ІМН'ІІ 

с> Іми’е) 

2! і»’ 1 ' 

, ,, Іти'б'І) 

ІМ 
зІТИ 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


масштаб * з< 


Нарта N 208 


• за ри'ого] 

• за [•негої 

• за Рйого) 

Ш наголос за йо^о 


ЗНАХІДНИЙ ВІДМІНОК ЗАЙМЕННИКА 
ВІН (З ПРИЙМЕННИКОМ) 




































Т? Н £-£* 





Г О М Г. ЛІ Ь С Ь К А 


©•« у 

Ї 6 РЇСТ 


оьйлл- ‘ 

ТТСЯІЇЇЯСБаа 


оралом 


амлм 


®ЗАМ0СЦЬ 


ровмо 




О’" '1 

ИОВО'рІ 


ГАРМО&ЖЕГІ 


іерівнмрйг 


>ТАРМ»в 




Львів 

•» 


ПШЕИИСЛЬ ' 


^ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ’ 

4г *•“ •• 


А->« с ДрО'06»к 


ІВАГКТфРАМКІвСЬ* 

.04 .') *•“’ У 


К*м'«<миь>ПРАіА*с»*.»к 


і я ГОРОД 






парта N° 209 


Атлас української МОВ И. ТОМ II (ВОЛИКЬ. паДДКК-.рккиькк.. —-К- _ 

©«• 'Т о«і> 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ЗАЙМЕННИКА 
ВОНА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• рнейу] 

© рйейу) 

А [неу] 

Ін'оу) 

в Рнейом ] 

А [нем] 

Ь [н'ОМІ 


МАСШТАБІ 3000000 


V 

л>ьр Л’«і Ч \ 


ОСЛО 


г ~г • оі 


А*і 

















































Іи'а). (цеі 
І’ц'айаІ. ІЧіейеІ 
ІоЧі'а]. ІоЧлеї 
І'це'с'а], І4іе*се) 

♦ Іс'а). (се! 

А Рс’айа]. Ссейе] 

■ Іо’с'а). Іо'сеІ 

♦ [си'с'а], ІсЛеІ 

♦ (та)» (те) 

д (Найа|, ІЧейе] 

■ [оЧаї, [оНої 

І І'гета], ргетої 

0 І’йетаї, Рйето) 

♦ (то^та). 1то*то1 

♦ Іато*та1, [атоЧої 
[цес'1, [оЧіес') 

: я еІ) 


23 ' с ’ 011 
23 і сес ’і 


^ І'геїоі] 
2ЛЗ рйеюі) 


МАСШТАБІ 2000 000 


Нарта N. а 09 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 

-:- 


ЗРУДНИЙ В/ДМ/НОК ЗАЙМЕННИК 
ВОНА 


У МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[ЦейуІ 

Риейу] 

ШІ 

(н'0?І 

Рнейом] 

їнем) 

[н’ом] 

































Атлас української мови, том II (Волинь 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


Карта № 211 д тл ас у*ра' 




РОДОВИИ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ЖІНОЧОГО РОДУ. 
ЩО ВКАЗУЄ НА БЛИЗЬКИЙ 
ПРЕДМЕТ (ЦЯ) 


(ц'і'йейі І 

рцейі] 

Си'ойе] 

Іцеї] 

1‘сейіі 

рс'ойі) 

[сеі] 

(ті'йейі) 

( І тейі] 

[*тойі] 

Ітеї] 

(тої) 

І'гетейі] 

[’гетойі] 

Сйетойі) 

[о*тейіІ 

[а'тойі] 






і, Закарпаття і суміжні землі) 



























































Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 



парта М 212 


Карта ) 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ЗАЙМЕННИКА ЖІНОЧОГО р 0 п у 
ЩО ВКАЗУЄ НА БЛИЗЬКИЙ 
ПРЕДМЕТ (ЦЯ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [и'і'йейіі 

* СиейІ) 
д Иі'ойе) 

■ Ідеї) 

ь |<сейі) 

Рс'ОЙІІ 

Ісеї] 

І Ті'ЙЄЙі] 

ртейі} 

РтойІ] 

І теї) 

І тої] 

І'гетейі) 

Ргетойі] 

/’йетойї] 

[о'тейі] 

(з*тойі] 


МАСШТАБ І 2 000 000 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА, ЩО ВКАЗУЄ НА 
ВІДДАЛЕНИЙ ПРЕДМЕТ (ТОЙ, ТА) 


• (тої] 
о Ітеї] 

А ІТОТІ 

• ІтамЧої] 
а Ітам^тотІ 

Іг77/1 І*тайа| 
ІтоНа) 
ІтамНа] 

\ї*'\ [тамЧайа) 
[тамтоЧа} 


МАСШТАБ І 2000000 


Г ш °і« 

О'-: 













Карта № 213 



мови, 


Атлас унраїнської 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ТА 


ОБЯП»- 


поДЛЇЛКГ 


3000000 І 


МАСШТАБ 




омо»о»олинс»« 


©ЗЛМОСЦЬ 


РОВНО 






'ЖЕ^>6 


А-к< Г, 




\ »рос и| 


.ТІРНОПІЛЬ 


хмільницький' 

4 м ■ 


іваніГфрамківсі 


і'*~ец*П<>Л«Ь<‘>И» 




•нівин 


ІЛЬ< А 1 * 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іті'йейуі 

[НейуІ 

І'тойу] 

ІтеуІ 

Ітоу) 

Ітом) 


МАСШТАБ І 2 000 000 
























































Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта Г* 214 



Пт * Аь 


ОРУДНИМ ВІДМІНОК одим. 
ЗАЙМЕННИКА Г4 НИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
І ті'йейу] 
ргейу] 

Ргойу І 

ІтеуІ 

/то?) 

І ТОМ І 


м АСШГаб і 2000 000 


ЗАЙМЕННИК хто 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• ІХТОІ 

• ІТКОІ 
А ІКОІ 




МАСШТАБІ 2000000 

















































Нарта № 215 


МАСШТАБ І 2000 000 


























•ПІ Во»о««Лні ВолиЛ 


тармобжеп 


ІЖЕЩУ& 


ПШЕМНСІ 


^ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКІ 


•ПОІІАуСМ** 


ОНІРІДЬГАМ 


Сітету *М«ри*иі<» 


•МАРІ 


а Рта ^ 3 


ЗАЙМЕННИК Що 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБІ 2 000 000 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 3000000 | 


парта N 216 


називний відмінок однини 
прикметників чоловічого роду 


«4- т 

К*8” VI ...» * Г" .«г. \4& 

ь V • ’ 1 л .,„ л 

*.„] •••■> #.'т-' #.г •*"“ Г *' _ •* 

- ■■•■ні /_ .. 

- . , , . , я ї~ лГІГ- 

>•» і .Ч*-” Ч*„ с,„ _г * ■ л 


ПЯггіС 

- я > Є±Ч?\, . 

ин 7п т %?.♦.«; чі'і, •77 


СЧсіЧЗЧ' 

«Лі ..." 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ИІ: 'добріиіі, МОАО'ДІМІІ. 
ви'ш'невіиі). си^пеніїиіі. 
ШИ^ОКІИІІ 

-И: 'добрій). МОПО'ДІИІ. 

виш'невіи), си!пен:(м). 
широкім) 


МАСШТАБІ 2 000000 
































ЖИ Д 2* 



НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ПРИКМЕТНИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 


06Я 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБ і зоооооо 1 


ЛЮБЛІН 


ЗолимСниіл 


°замосшГ 


РОВНО 


ТАРМОБЖЕГІ 




шепеті»«а 


>ГАРХГЄ 


лидммсль 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 


іВАМіҐІРАИКІЄСЬТ 

•■V/ 


.ОСЛО 




С1г»Г| • МкиїиКАІ 


САГіМАН 


Карта № 217 


Наддністрянщина Закарпаття і су»іжн, землі) 


Атлас украінсьно, лови, то» М (Волинь 


• -е: бататіе],'доугіеі 

а -ейе. ба'гатіейе].'доугіейе] 

а -ойЄ' бо'гатіойе), 'доугіойеі 

■ -оі: 6о І гат(оі]. ’доугіоі] 

-ейе: ма'ліейе) 

-ойе: ма'ліойе] 
ч\ 4 ' 4 '] -оі: ма‘л[оі] 
























































Аглас унраінськоі мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
1РИКМЕТНИКІВ СЕРЕДНЬОГО Р 0 д у 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•є: ба'гатіе). *доуг[еІ 
•ейе: ба'гатіейе). ’доугіейе) 
-ойе: бо'гатіойеі. !доуг|ойе) 
-01: бо'гатіоіі, ’доугїоі] 

Ц ейе.- ма'ліейе) 

| -ойе: ма'л(ойе) 

1 -оі: ма*л[оТ] 


парта № 2\8 


родовий відмінок однини прикмет¬ 
ників жіночого роду з основою на 

ТВЕРДИЙ ПРИГОЛОСНИЙ і ПРИСВІЙНИХ 
ЗАЙМЕННИКІВ на ШИПЛЯЧИЙ 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ОЙІ: 'лобріойї], 'машІОЙІІ 

• -01: ’добрІОІІ. ‘нашіоіі 

• -ей». -ИЙІ: 'добріейіі, 'нашіейіі, 


-ей»: 
І -Єї: 


'добріийі) 
'добріеіі, Нташіеі) 
'добріиі. 'нашій! 

МОЛОІДІОІІ 

моло'діейіі 

М0Л0>ДІЄІ] 


МАСШТ АБ І 2 000 000 


МАСШТАБ І 2000000 

































































ДАВАЛЬНИЙ І МІСЦЕВИЙ ВІДМІНКИ 
ОДНИНИ ПРИКМЕТНИКІВ І АД'ЄКТИВНИХ 
ЗАЙМЕННИКІВ ЖІНОЧОГО РОДУ З ОСНО¬ 
ВОЮ НА ТВЕРДИЙ ПРИГОЛОСНИЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОбЯЯА- 


тодлтопог 


О РАДО* 


ЛЮБЛІН 




.луиьк; 


©ЗАМосиь 


■ В Н-- 


ГАРИОБЖЕГ/ 


'УЇПІО'РІ 


уїсрюиогоаіг 


ПШЕИИСЛЬ 


ТЕРНОПІЛЬ 




в*і(|]ММ» 


САН НАП 


АОТОШАИІ 


д тл ас української „рай, том М ІВоликь. На ДД к,с Т ряк Щ кка Закарпаття ■ .>«■»- зе-л,. 


МАСШТАБІ 3000 000 




;:.Г' ^ >» Г ■Н 

- 4 *' _ »•■* /*п+ ... туТії-иі — ї! —^— і .... 

/ Ж'нвк ^ •• • _ -*И)• 4 ^*•"" > - - * ", • ' 


Нарта № 219 


Наголошені закінчення: 

-і( 1 )-- моло'д'ІИІ Сд'іучин'і); 
на т'Пі] (йа'линц'і) 

[и]і: моло'д|и|і Сд'іучин'і); 

на тіиіі (йа'линц'і) 

-[о]і: моло'д(о)і Сд'іучин'і); 
на тіо)і (йа'линц'і) 

-[уо]І: моло'діуоіі Сд'іучин'і); 
на т|уо)і (йа'линц’і) 

-[у]і: моло'діуіі Сд'іучин'і); 
на т[у]і (йа'линц'і) 

-[(/]!: моло'діуіі Сд'іучин'і); 
на т(у)і (йа'линц'і) 

*[991 ■ моло'дІУу] Сд'іучин’і); 
на т[уу) (йа'линц'і) 
Ненаголошені закінчення- 
] -[и]і: у гли'бок|и|і (кри'ниц'І) 
[о]і: у гли'бок|о)і (кри'ниц'І) 
-[уо]і у гли'бокіуо)! (кри'ниц'І) 
-[у]і: у гли'бок(у]і (кри'ниц'І) 
(у]|: у гли'бокіу]! (кри'ниц'І) 
-І9у]: у гли'бокіуу) (кри'ниц'І) 

































Нарта М, 320 



СТЯГНЕННЯ ЗАКІНЧЕНЬ ДАВАПЬНОГО Й 
МІСЦЕВОГО ВІДМІНКІВ однини 
ПРИКМЕТНИКІВ І АД'ЄКТИВНИХ 
ЗАЙМЕННИКІВ ЖІНОЧОГО РОДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


3000 ооо 


•11 (-ІОІІ. -ІУІ1.-ІХ9І1). иолоОДПІ 
(’п'їучии'і). у глибокій] 
(кріЛіиц'О... 

-уУ ( <п) молоЩуу) Оа'іучин'О. 
у гли*бок|у 9 І 
(кри'ниц'і). 

-і 1-19))- молоді (‘а'^чин'і). 

у глиібок'іі] (криЧіии'І). 
моло | дІу 1 (‘д'Іучин'І). 
у гли^оніу] (крнЧчиц'І).. 

-1 {-[у]): на Т*1і) йаїлинц'і. 
на т(9| йа’пинц'І 


ОХЕЛМ 




ШШ 


ЗАМОСЦЬ 


РОЄНО 


40 МС< 


ГЖЕЩУ в 


пшемисль' 




МАСШТАБІ 2000000 




са^-маре 


,ВАЛЬНИЙ І МІСЦЕВИЙ ВІД Чін 
ІИНИ ПРИКМЕТНИКІВ І АД Єк т ' 
ЦІННИКІВ ЖІНОЧОГО РОДУ з„ Ни « 

Ю НА ТВЕРДИЙ ПРИГОЛОСНИЙ^ 0 ' 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Наголошені закінчення 

• 1 ( 1 ) моло'д’ІМІ ('д'Іучин'І) 
на т'|П| (йа'линц’і) 

•Мі: моло'діи)і Сдіучин'і); 

на т[и|т (йа'линц'і) 

•|о]1: моло'діоіі ('д'Іучин'І); 
на т(о)| (йа'линц'і) 

(»)' НОЛО'дІуо]і ('д'Іучин'І); 
на т|ур]| (йа'линц'і) 

•|у]і моло'діуіі ('д'Іучин'І) 

на т[у|і (йа'линц'і) 

[у]Т: МОЛО'ДІУІІ ('д'Іучин'І) 
на тіуіі (йа'линц'і) 

-ІУу]: МОЛо'дІУУ) ('д’Іучин'І) 
на т[уу1 (йа'линц'і) 

Нензголошені закінчення: 

-ІИ]1: у гли'бокіи]т (кри'ниц'і) 

-[о]і: у гли'бок(о]і (кри'ниц'і) 

-Іуо]і: у гли‘бок(уо]і (кри'ниц'і) 
у гли'бокіу]! (кри'ниц'і) 

• [у]і у гли'бокіу)! (кри'ниц'і) 

1?у] У гли'бок(9у] (кри'ниц'і) 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 

—Г" 




МАСШТАБІ 2000000 



































НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ЯКІСНИХ ПРИКМЕТНИКІВ 


ЛЛо'.ХьЛжть 

\'Л\Х''чХ' . 


оьяял- 


ОРАДОИ 




ш® 


®їлмош 


ГАРН06КЕГІ 


Іцііоногрів 


Шепяіівко ф. 


>ТАРН »6 


ПШІМИСЛЬ 


іМ-ОСН ) 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬМИЦЬр 


■АНКіВСЬТ 


■ ОСЛО в\а\ч 


'Я 


«НІРІДМАЗА 




Нарта № 221 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддн.стрянщина, .. 

пі Ач\\і^.Хч 


• -і: ‘добр'П], тарн'ІІ] 

а -ійі: ‘добр'ІІйі], •гарн'іійі] 
д -ійе: ‘добр'їійе]. ‘гарн'ІІйе] 

• -и; ‘добрій], ‘гарній) 

а -ийі: ‘добріийі], ’гарніийі] 
д -ийе: ’добріийе]. ‘гарніийе 1 
-ІЙІ: чуЬк'ІІЙІ) 

[Х\^| -ІЙЄ: ЧУ*Ж'[ІЙЄ] 

^///^ * и: чу*жІи] 

Ш -ийі: чу*ж(ийі] 

Е53 -Ийе: чу'жІИЙе] 


МАСШТАБІ 3000 000 









































ЇШТАБ Г 2 000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'добр'П), 'гарн'ІІ] 
йі: !добр'(Ійі], ’гарн'іійіі 
іе: ‘добр'ІІйе]. 'гарн'ІІйе) 
: ‘добрій], 'гарній] 
йі. ’добріийі]. ‘гарн[ийІ] 
іе; ‘добріийе]. 'гарніийе] 
: чу'ж'іійі] 

;; ч/ж'ІІйе] 
чу*ж(и] 
і: чу*ж[иЙІ] 
чу'жіийе] 


МАСШТАБ 1 2000000 


Карта N° 22і 


ІВНИЙ відмінок множини 

КІСНИХ ПРИКМЕТНИКІВ 


Нарта № 222 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ПРИСВІЙНИХ ПРИКМЕТНИКІВ 
(МАТЕРИНІ. ЬАТЬНОВІ) 


-І: ‘мате'рии'[і] Цуст-.и 

•и: ‘материнім] 

•Ийе:'материиіийеі 
-и: ‘бат'ковіиі іони) 
-Ийе: *бат'ковІийе| 
вщїначено: ‘мамин'і 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 










































Нарта № 223 


Атлас укр 


|| (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови, том 




ВИІДИИ СТУПІНЬ ПРИКМЕТНИКІВ 

НА ІШ-(<£Л$) 




, Г П' • 


МАСШТАБІ 3000 000 


МАСШТАБ 


-ІШ-: б'і'ЛІІШІИІ, ДОб'р'ІІШІИІ 
-ІШЧ-: б'і'л'ІІШЧІИІ, Д0б*р'ІІШЧІИІ 
Ш'<Ч':б'І І Л'І[ш':|и1 < б'і*л'і1шч]иї 
-ІШ:-: б'і'л'ІІШ:]ит, ДОб'р'Цш;)иІ 
-ІІШ-. б'і'л'ііїшіиі, доб І р'(І1ш]иІ 
-ІЄІШ-, -ЄІШ-: б'е'л'І^ІШІИІ, 
доб*р'ЦеІш]иІ, б'е | л'1е1ш]ит. 

доб'р'[еіш]иі 

-ш- ’б'іл'ішіиі, 6 І йІл'(ш|иі 
•біліший* 

-ІШ-: ЗД0р0 І в'[Іш]иІ 
-Ішч-іздоро'в'ПшчІи! 

-Іш:-: ЗД0р0 І в'[іШ:]и 
-ІІШ-: ЗД0р0 І В'ІИш]и(і) 
-ЄІШ-:ЗДОрО І в'ІЄІШІи(і) 
маї здо'ровьіі 
маї ‘б’їлиі. маї ’добриї 

•доуїжіиі, доурж’ІІшиї. 
доуСж'ІІІшиї 

доуІ'г'ІІшиї. доург'Лшчиї 


Аі; 


































Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта М- 224 


Нарта 



НИЙ СТУПІНЬ ПРИКМЕТНИКІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

,| Ш .. б'і'л'ІІШІИІ. ДОб'р'ІІШІИІ 
• ІШЧ- б'ї'л’ІІШЧІИІ. доб'р'(ішч]иі 
іи'<ч':бЧ , Л , І[ш':1иі < б'і'л'іїшчіиі 
Іш>: б'і'л'ІІш.ІиІ, доб'р'[Іш:]иі 
ІІШ-' б'і'л'ІІІШІИІ. ДОб‘р'(ІІш)и| 
ІЄІШ-. -еіш-: б'е'л'І^ІШІИІ, 
’об'р'їіеїшіиі, б'е’л'іеїшіиі. 

ДОб'р'ІеІШІиТ 
Ш-: І б , ІЛ'[ш)иІ. б'йІЛ'ІШІИІ 
'біліший’ 

ш-: здоро'в'їішіиі 
шч-здоро'в'їішчіиі 
ш:-: здоро'в'їіш:1и 
Іш-: ЗДОрО , В'|іІш]и(!) 
1ш-:здоро‘в'[е1ш]и(і) 
маї здо’ровьіі 
маї ’б'їлиі. маї ’добриї 

’доуїжіиі, доурж'іїшит. 
доурж'ііішиї 

доуі'г'іішиї, доуРґ)ішчиі 




















































землі) 


Нарта № 225 



Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття , суїкіжн, 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 

один 


• Іо'дин] 
о (о'д'ін) 

А (йі'дин) 
д [йе'д'Ін] 

• Іо'д'он) 
А [йі'д'он] 

• [о'ден] 
А [йі'ден] 
А [йе’дені 


МАСШТАБ І 2000000 


І 3000 000 І Ц 
























АрШТДБ І 2000000 


X 0 с Л 0 


Парта № 225 


вний ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 
ОДИН 


/мовні ПОЗНАЧЕННЯ 

)'дим] 

і'д'Ін) 

іі'дин) 

е'д'Ін) 

’д'он] 

І'д'он] 

ден) 

!ден) 

і’ден] 


Нарта № 226 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 

т 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [о]- двіорма 

о [у]: двіуі'ма 

• їй]: двійка 

с [і]- дв'ІІЇма 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


— г-" 

МАСШТАБ» 3000 000 І 


Т 1 ('ЛЛЯ'ЬКЇС 




































том II (Волинь. 


мови, 


Атлас української 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 
ЧОТИРИ 


3000 000 


МАСШТАБ 


ЗХЕЛМ 


із, Закарпаття і суміжні землі) 




*“ 

■ • : 




1 ОЗАМ0С11Ь 4 ’“' 


^Лч А, ш 

І*'"'' 

. 



у 4 * '" А*-". 


І - Т^ЛГЧ А»" 

, / Аг"» і А*”> * 

А'* ''ОЄНО (« . т ; і Аг” 

А*"' ,н,' 

к ,И , * А-" 1 А»»' 

АІ” \ ' .АШ 

... АЖ А» 'Я *,*! 

д * а ^-\ 

-■і» і ЛФ мк. 

_і *>• Ату І АМ 

А !, ° І •, /■ А їй 
-А," А>« * | 


£ 


•ччЧ 1», #* Г 

.,„| •» уіиіопіпьТ , '* 

, ***» А-'Н* - ' А,'і * . 444 4 .іи'*^ 

і •Лп, АІ" . жУЧ . і, * ' 


В > У 

\ уЬ/** УЗУ'і,і 

к ^йг ] Д А> :**. у 1 у* - 

* • ш? *■ 3 *• - *- * . - ЛтЛ 

л:лшш **- 4 а ** і ”- - 

»г\с ЛЙ ... 2п*Кр* ^ 

у}-, •■•*" А •■» *« »* - », * і » .*■ • * , * * *і 

^у V- -ж «щ ~“ г£ ^ і- .чч^^Чг 
'• % *' •*•. «Я* лІ» .|^>Х *■ 

*:::: |\ *» 

#ІСл^^нКГ у м 


Карта № 227 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[чотири] 

Іш'тири) 

ІчоЧир'і] 

ІшНир'і] 

| [е]: ч(е]Н-ир*і. ч(е)‘тири 


МАСШТАБІ 2000000 
























Карта № 228 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ЗИ8ИИЙ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 
ЧОТИРИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ІчоНири] 

(ш*тири) 

[чо'тир'І] 

[шН’ИР'і] 

[е]: ЧІеіЧир'І. ч[е]'тири 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• два з полоівинойу. 
три з поло^имойу 

• 'п’іутрет'а. *п'1учверта 


МАСШТАБІ 2 000 000 


називний відмінок 

СКЛАДЕНИХ ЧИСЛІВНИКІВ 
ДВА З ПОЛОВИНОЮ. ТРИ з половиною 


МАСШТАБ І 2000000 





























































Нарта Л/р 229 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК 
СКЛАДНОГО ЧИСЛІВНИКА 
ОДИНАДЦЯТЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

оди^аіи'ііат' 

оди'наїц’іат' 

оди'нац'ііеїт' 

оди'наи'іеїт' 

оди'нац'гІПт' 

оди'нац'ііїт’ 

оди'нац^иїт’ 

оди'нац(и1г' 

[йе'денац], Ід'ванац] 

оди'наїн'ц'іат’ 

оди І нан'ц'[е]т' 

оди'нан'ц'(і]т' 

оди'нанціи]т' 

оди'наііц'іат' 

од^наїц'іеїт' 

оди'наїц'ІПт' 

оди'наїціиїт' 

і]: [йіеди'нац'гат', [йіеди'нац':іт'. 
[йіеде'нац’ат' 

,]•■ оди'наїиіат'. оди'найціат', 
оди'наїиіет'. оди'на(и]ит* 

Іоди'наїц'і] 


МАСШТ АБІ 2 000 000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


ОСЛА 




... 




МАСШТАБ І 3000000 | 


А/ 


і '• 


<*ї- 


ий/ - 




к. і- 


аС. 


О*» уЯКонк»' 


>МО«ОИ.»Р«С»Г^ 


ж 






ГТ 


Нар і а N 230 


називний відмінок числівника 

дев'яносто 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• |де*вйа'носто|. Іде*в'а*носто| 
о Ідев'ї’ностої 

о Ідеви^остої 
с Ідеве'ностоІ. Ідев'еНшстоІ 

• Ідевйаде'с’ат’І, Ідев'аде^'ат'І 
о Ідевйіде'с'ет'І. Ідев'Іде‘с'еі'1 
ф Ідевиде‘с'ет'1 

с І де8еде*с'а(е)т1 




І біАРи іП у 


^ о*.». У - 


• —-, ; 

* \ ( '^4я' 4 - ‘>>1 О чи „С»р«і 

1 . ., І-"г: 

®-‘Л Зр-чіІ>» о« /’■'«? 

/лГ^ггС - 

.... А/'» іі•»’ . II. . ... • .. 

О С Л О ИА«ІЧИ НАМ" ®'** ... І Жліїґї 

■ ( І • .... Ь гм 

МВгИг.- ' 

'їй Ср.~:Х" . 


і,.» Сп Т І 

І ЯІ.иі \ 


°”” тії >•>” 

Ф Г А чкі.льнииький' 

°* і <**»*+ Ч є” •'>" 


КгУ\ 


- . ►. ?Т- 

»•” рі 


,_ „ _ ]- 

І ч # Л,. Ф-'» , 

І. 7 Ф- и -' 1 ® О- *.ч. ,-4: 

[ м С .V» ^ Г’ •- 1 




У Г ^0 Р Щ І и А 


СІгну •М»{м*чіг» 


О-из Ош 

„о* >« - 

б 1 ' 1 

Сі- СХЗ 


1 3" 

и 0‘« 


® 2 ^Н 

я “ .«і 


МАСШТАБ І 2000000 










































Атлас унраінської мови, том II 


(Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і сушжн, зеши) 


МАСШТАБІ 3000 000 


\ ^вшс»и 


НАЗИВНИИ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 
ДВІСТІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Ід'в'іст'іІ 

[д'в'Істи] 

Ід‘ #,| в'ест'е] 

Ід’в'іста) 

Ід'в’іст'аІ 

Ід'в'істо] 

Ід'вастоІ 

[с'ц’] д'в'і[с'ц']і. д'в'іїс'ц'іа 
Ід']: Ід'І'в'іст'і, |д'Рв'іста 





























Иа Р*а л/о 


ЗИВНИЙ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 
двісті 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕНИЙ 

(д'в'Іст'ІІ 

Іл'в'ІСТИІ 

|д'"*в’ест'е) 

Ід'в'їста) 

Ід'в'Іст'аІ 

Ід'в'істо) 

[д'васто] 

[с‘ц’] ; д'в'Цс'ц'Іі. д'в’іїс'ц'іа 
[д']: Ив'іст'і. Ід'Ь'іста 


Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


Атлас української мови, том II (Волинь 


Нарта И" 232 


і/ Ф 


інфінітив ДІЄСЛІВ з 
ОСНОВОЮ НА голосний 


і 


• ти си‘д'і|ти), хо'диїтиі 

сгід'їґПІ, хоід'іт'ІП 

• -т: си'д'їеїт). ХОІДиН] 

О -ґ: С^Д’ЦґЬ хо'диїт'] 

: Іс'і]. Іс'ІІд'Іти 


п • .»ІІ 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБІ 2000 000 








































Нарта № 233 


ІНФІНІТИВ ДІЄСЛОВА РЕВТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ріеуі^ти 

ріеус^ти 

ріусі'ти 

ріе'в'і )ти 

ріе'ваїти 

ри'кати 

ри*чати 

-т’і: реу*т’і. реусН-'і. ре’ват'і.. 


Атлас української «ови. том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 



























ІНФІНІТИВ ДІЄСЛОВА І 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ріеу^и 

ріеус^и 

ріусі^и 

ріе'в'ІІти 

р(е'ва|ти 

рикати 

ри'чати 

■т'і: ре/і'і. реуск’і. ре’ват'і. 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомлі) 


МАСШТАБ І ЗОООООО 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ГИ: С^РИГІТИІ, ПЄ*КХТИІ 

ст*рихт*(Ц. пекУІІ) 

• -чи: ст'риічиї 

о с^рич'ІН, пиЦ'П] 

Іш]‘ стіриІшЬи. ст*ри|иі )ти 
І ] [х] с^риїхїчи 
. -чи; пе^ЧИІ 


Нарт а № 234 

ІНФІНІТИВ ДІЄСЛІВ СТРИГТИ. ПЕНТИ 



МАСШТАБІ 2000 000 





























1-а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 


г 0 X І ліь с Ь К А 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОХЕЛМ 


ОМОІОІЬЛ*» 


Оздмосиь 


Р08Н0 


ЇАРН 06 ЖЕО 


•-ЙГ. ' ' 

ІШеЧРЛвК» ф.Щ 

,] | •-Ш 




Іиікр; •!.' 




.ТЕРНОПІЛЬ 

1 


ХМІЛЬНИЦЬКИЙ 


■ 


ФНІРІ ЛкГМА 


Нарта № 235 




Закаопатгя І суміжні землі) 


Атлас української мови, 


том II (Волинь, падднклн лпц * ,,,| ~-■ ~ _ 


.>.-.яіі і 

ГТОЛЛЯСьКА 


-Ш-у: Х °І ІУІ. буї'їу]. сиву]. 

•хоііу]. 'буїіу]. ’сиїїу] 

- [ж]-у: ХОІ'жу), буї'жу]. СИІ'жу), 
•хоїжуї.'буїжу], •сиіжуї 

-Сд']-у: хоі'д'уі. буї'д'уі, сирд'уі. 

’хо(д'у). 'бу[д'у]. ’сиїд'у] 
-[с']-у:норс'у]. ко[*с'у1. прорс'у] 
’ноіс'у], ■коїс'у]. п’роіс'у] 

наголос: ’хоїу, ’хожу. 'ход'у. 
’буіу. 'бужу, ’буд'у 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


04*ро**и» 


•а ,,п с ■ • «а 1 А О др<«ой" 

1-і 


о < .1 О 




МАСШТАБ І 2000000 



























Нарта N 9 235 


Нарта М, 236 



'ОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
" СУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

.ІІІ.у ХОІ'ІУІ. буї'ІУІ. СИІ'їу). 

ІХОІІУІ, 'буїіуі. ‘сиііуі 
-|ж] у хоРжу). буржуї. СИІ'жуІ. 
>*о(жуІ. ■буїжуї. >си|жу] 

Сл'І-у: ХОІ'я'у). буї'д’у). СИІ'д'у). 

'хоід’уі. 'буІД'УІ. ’сиїд'уі 
[с-}-у: НОСс'уі. КОІ'с'уІ. ПроРс'у], 
кюіс'уі. Мс'УІ. п'роіс-уі 

аговос 'хоіу. 'хожу. 'ход'у. 

'буду. 'бужу, 'буд'у 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 3000000 V. 


° О. 

6-Г 




1о І 2-о ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛОВА ЛИТИ 


• Іл'іуі, Іл’:еш1 

• І'л’айу). І'л'айеш] 
І'л’ейу), і'л'ейіш] 

• Рлийуі, Гпийеш) 
О рл'ійуі, 1'л'ІЙЄШІ 


МАСШТАБ І 2000000 



















Нарта № 237 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжн, земнії 


ПАРАДИГМА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ І ДІЄВІДМІНИ 
(ЗНАТИ. ДУМАТИ) 


з'наїйуі-з'наїйе-ш І-з'наїйе" І 

з'на( йу ] - з’наї йі ш ] - з'на(йе | 

з'наїйуі-з'наїйіші-з'наїйі] 

з'наї в]у - з*н а( йеш ] - з*на| йе) 

з'наїуі-з'наїеїш-з'наїеі 

з'наІйуІ-знаМ-знаМ 

знаїмі-знаїші-з^аїйе] 

зна[м]-зна[ш|-[зна] 

зна|м]-зна|ш)-зна|т| 


'дунаїйуі. 'думаїв]у-'дума|ш| 
•думаїт]... 


'ду м а| м ] -*ду м а і ш ] -1 'дума І... 
'думаїм]-'дума[шІ-‘дума(т].. 


























Нарта 23? 


ИГМА ОДНИМИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
кСУ ДІЄСЛІВ І ДІЄВІДМІНИ 
(ЗНАТИ, МУ МАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іМйуІ-зМйе'ші-з'наІйе"! 

, на|йу|-з , на!йіш]-з | на[йе| 

МйуІ-з'наІйІшІ-з'наІйі) 

наївІу-зМйешІ-з'наїйе) 

на|у]-з | на|е1ш-з | на|е| 

іа|йу]-зна|ш|-зна[т1 

іа|м]-зна|ш)-з'на|йе] 

а[н)-зна[ш1-[зна| 

а|м|-зна|ш|-зна(т) 

ма[йу), ’думаївіу-'думаїш)- 

ма|т]... 

чаїмі-'думаїші-і'дума)... 
іаімі-^умаїші-'думаїт]. . 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


.. . і 


МАСШТАБ І 3000 000 




л о 


МАСШТАБ І 2000000 


ВАРІАНТИ ОСНОВ НА ГУБНИЙ V ПАРАДИГМІ 
ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ ДІЄСЛІВ 
II ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Ібл’]' 'л'уібп'їат". 'поіуп'їат", 
Ууі6л*1іт*\ 'поіул’Цт'*,,, 
І б й 1 ■ 'л’уібйіат", 'лоїуйіат", 
'л’уібйіет, 'лоїуйіет. 
•л'уібіат, •лоївіат 
’л'уІб'ЦГ, 'лоІв'ІІГ, 
'п'уіб'їет, ’лоів'їет 

'л’уібйіу. 'роїбйіу. 
п'уіб'йіу. ло|у*й1у 


[ 61 : 

16 ']: 


[бй]: 


МАСШТАБ І 2000000 






























* ЗІГ* і 



Нарта № 239 


ВАРІАНТИ ОСНОВИ В ПАРАДИГМІ 
ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ ДІЄСЛОВА 
ЛАМАТИ 


і 

І8ЯЯП ПО 


МАСШТАБІ 3000 0001 


V '*• 


Ч Р Х(0 с л о 


[мл']= 'лоїмл'іат' 

[мн']: 'лоїмн'іат' 

[мй]: І ло[мй)ат“’, І ло[мй)ет"’ 

[м]: ’лоіміет', •лоїміат' 

[м']: 'ло[м']ІТ, 'ло[м']еТ 
[мн']: 'ло[мн']у 
[мй]: 'ло[мй]у 

[мн 1 ]'- відзначеноізеїм'н'іа. 'зеїмн'іу, 
на зе[м’н г ]І 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 

































МАСШТАБ І 2000 000 


р|АНТИ ОСНОВИ В ПАРАДИГМ, 
:ПЕРіШНЬОГО ЧАСУ ДІЄСЛОВА 
ЛАМАТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[мл’] : 'ло[мл'}ат' 

[мн'] ; 'лоїмн'іат* 

(мй]- - І ло|мй)ат и, 1 І ло[мй]ет , ' > 

[м]: ’лоіміет'. 'ло[м]ат' 

[м'3 : 'ло[м']іт. 'ло[м']ет 
[мн'З ’лоімн'іу 
[ мй]: 'ло[мй]у 

мн'] : відзначеноізеїм'н'іа, 'зе(мн']у, 
на зе(м'н']1 


МАСШТАБІ 2000000 




МАСШТАБ І 3000000 


3-« ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСПІВ II ДІЄВІДМІНИ 


-ИТ': 'ЛОДІИТ’І, ‘НОСІИТ'І. П‘рОСІИТ'1 
'ховиіті,’носиїт). п'росиїт) 
-и: ‘ходіиі. 'носіиі. П*рОСІИІ 











































Карта № 241 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ТОМ II (Волинь 


Атлас української мови 


1-о ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ І ТА II ДІЄВІДМІН 


Р6 ЯПА- 

ПОЛЛЄШ - 


емо.-имо: несіе'мої (не'сіемої). 

•робіимо), 'ходіимої 
еме.-име; несіе'меї (не'сіеме], 
‘несіеме]), 'робіимеї, 
’ходіиме] 


МАСШТАБ І 3000 000 і 


ем.-им: не'сіем), 'робіим 

’ходіим) 



































охслм 


Володимир- 


ОЗАМОСіІі/ / / 


ровио 




ТАРМ06ЖІГІ 


ИО»ОМ 


Ісріоиогр«^> 


ІЖЕЩУВ 


рШШШ 

Штжж 

ШШШ 


ПШЕКИСЛЬ 1 




' ' Г+'Л І ІВАнвГфРЛН/ібсЬІ 1 




ХЇО С Л 0 в] А VI 

Акошиис ЗІ У 


вМІРЄДЬГА.ІА 


ЄМНУ ■ Ммхоиіси 


ЬОТОШАМІ 


^ а рта м 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І суміжні землі) 


Нарт» N 242 


;0 БА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
СУ ДІЄСЛІВ І ТА II ДІЄВІДМІН ^ 


ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ і ТА II ДІЄВІДМІН 


і >»< ^4/ / Ь 

йьила 

/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


■ЄНО. имо: несіе'мої <Не'с|ем 0 |) 
'робіимо). ’ходіимоі ' 
еме. йме: несіе'ме] (не'с(еме) 
'несіеме]). ‘робіимеі 
'ходіиме І 


• ат*: ‘ходЧат*). ‘нос'Іат'І 

‘ход'аїт), ‘иос'аїт], 
•ход'Цт], •нос'ІІт)... 

д -ут: 'ход'їут). Чгос'іуті- 

• -а: І'ход’аі, іНтос'а]. 

Рход'І], Рнос'І]... 

| /У'\ -УТ'- ‘пеМут). дарйуті 
и “ 1 їв]: 'даЬІут'" 'дають' 
— Іда^т'"] 'дають' 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


ИМ: НЄ*СІЄМІ. ’робіим] 
'ход(им) 


ЦЬА ..... 


МАСШТАБ' 2 000000 


МАСШТАБІ 2 000 000 


































2-а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ АТЕМАТИЧНИХ ДІЄСЛІВ 

(ДАТИ. ЇСТИ) 


РБРССТ 


ОВЯЯА _ 
“ТГОДЯЯЇШ - 


О Б л А 


ОХЕПМ 


оНоео»олиис*> 

• • 


РЗАИОСЦЬ? 


Р08Н0 


Новогрі 




■ ТЕРНОПІЛЬ 


їмспьмииькии'і 


іЙАНґТфРАМКіВСЬІ' 


ч Г ЙО СЛО В\А\Ч 


Карта № 243 


Атлас української мови, том 

II (Волинь, 

ГЇ\Т 0 с Л » ■ 

1 о.*-'* к«»р-брвА 

■VI Я ' 

«... 



[масштаб і 3000 000 і і, 

— .— 1 


д 

II ' ОРАД0- 1 

ІН\ *І\ 

ЛЮБЛІН 


том II (Волинь. Наддністрянщина, оанарпамн т - 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -си: даЧси). Йі'їси] 


% і «Й-/Ч о -СЯ: даїс'І]. йі’Іс'І] 

* іЧГЧ-'Т ' Г Г ‘"в**/ *'“*?•* “'Ги .г'іД* 1 ' * • с ” : ШІС " 1 ’Ш С "1 

, (•'’ „ •-*' і» »>> 4*-.* •7^“ • -сиш даісиш]. йіісі 

\ у- ІД •') Аг .»к- ' 

іт’ • . 'V? 

'4* Г ,, 


йі'Ісиш І 

ш: да[ш]. йі[ш1 


• •114 
































Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ЗС06А однини теперішнього 

,АСУ ^ТЕМАТИЧНИХ ДІЄСЛІВ 

(ДАТИ. ЇСТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

.си: даіси]. Йі'їси] 

.с'І: да!с'І], ЙІІС'І] 
. С ": да|с"К ЙІ[с”] 
-сиш да^сиш), йі'(сиш| 
. щ : да|ш). йі|ш] 


.. • 


МАСШТАБ" 3000000 


парта № 244 


о ОСОБА ОДНИНИ ДІЄСЛІВ 
МАЙБУТНЬОГО ЧАСУ 
НЕДОКОНАНОГО ВИДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

1_І 'буду страти ('бити, коксити) 

• 'буду брау (биу, К 0 >сиу) 

• му б'рати ('бити, корити) 

о б'ратиму, 'битиму, ко'ситиму 

б'ратим, 'битим, кскитим 


! 

- е> 


МАСШТАБ' 2000000 





































* Л4о2 
























Нарта ^ 5-)6 


С06Л ОДНИНИ Й МНОЖИНИ 
ІЄСЛІВ МИНУЛОГО ЧАСУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ПИ : ми хо'диіли]. ро'биїлиі, 

хо*т'І(ли) (х'т'і(лиі) 
ми хо'диГл'І], ро'биїл’і) 

хо*г'І[л'і) 

и-смо: хо'диїлис'мо). 
ро І би[лис ,п мо]. 
х^'Іди^мо] 
мо: хо'дилиїхмо), 

ро*били[хмо] 

И-м: хо'диїлим]. ро'би[ ЛИМ ). 
хо'т'іїлимі 

ХО^ИЛИС^МІе], 

ро^илис^’міе], 

хо і т'ілис''’м[е] 

•роб'ІІл], І ход'і(л), 
хт'і(л] (хие(лі) 

-у) // -у-Йем: ХО*ЛИІу] // 
хо'ди(уйем]. 
хо'диіуйім], 

ХО^ИІВІм]... 
йем: хо І ди[уйем], 

хо^иіуйім], хо'диївем] 


МАСШТАБ І 2000000 


Нарта М 246 


1-а ОСОБА МНОЖИНИ НАКАЗОВОГО 
СПОСОБУ ДІЄСЛІВ І ТА II ДІЄВІДМІН 


•їм. хо'д'(ім), бе^р'ІІм). нє**с‘ 1 ім| 
-їмо: хо'д'іімо]. бЄ**р‘[ІМО], 
не^'ІІмо) 

-ме: Ьсод'їме]. ‘берімеї, ‘нес'їмеї 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ I 2000000 


Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь, 



































І Д » 



Є 6 АЛА- 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


>РАПО«* 


©ХЕЛМ 




®з*мосць 


РОВНО 


ІАРЧОБЖеГ/ 


>І*РН»Є 


'ЖЕШУВ 


Г-ШЕМИСЛЬ 




Му^У/У/У/ 


іицькии 1 


?^» 1 >укс >5 


$ЕЖ 




о с л о в\ 


ОИІИ До/ а. 




Карта N° 247 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддн,стряк Щ ина. Закарпаття , суміжні замлИ 


1-а Й 2-а ОСОБА ОДНИНИ 
УМОВНОГО СПОСОБУ ДІЄСЛІВ 


(йа) дау [би] 
(йа) дау [бим] 
(ти) дау [бис] 
[с"]: (ти) дау би(с"] 
(йа) дау (бих] 


МАСШТАБІ 3000000 


мО-о •/■ ... • •: - ^ гзг\ &•• * • 

7 А ШМШШрЩ: 

у р щ и нІді^іЖ•• •• •• • / Ч о 

















































МАСШТАБІ 2-000000 


_ Нарга N. 2 47 


|. а Й 2-а ОСОБА ОДНИНИ 
ЮВНОГО СПОСОБУ ДІЄСЛІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(йа) даУ (би) 

(йа) дау (бим) 
(ти) дау ібис] 
с "]: (ти) дау би(с''] 
(йа) дау [бих] 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття І суміжні зомлі) 


ми с'а (с'е, с'и, с'І) на'д'Ійали. 
ми на'д'ійалис'а (-с'е. -с'и, -с'І) 


МАСШТАБ І 2000000 























'^<ГТч 2. 



Нарта N° 249 


II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


ПРИСЛІВНИК НАВСТІЖ 


• 'науст'Іж 
о наусти'жа 

а наусти'ж[ен'] 
л наусти’жеіі] 

■ наусте'жіар] 
усЛ на ус’у сЧежу 

• нарост^в'Ір 

і нароств'ір'жаї. нарост'і'жаї 

• 'наскріс' ('наскруз', •наскруз') 


МАСШТАБІ ЗОООООО 






































ГО * І Д|ЬС к« * 


МАСШТАБІ 3 000 000 


©шм 






вЗАМОСЦЬ* 




[АРИ06ЖЕСІ 


й«о«слсіір»а‘' 


пшемисль 


ЛІРМОПІЛк 
) А*-»1 


іислиии»киіг 

ж- 

А» 


ІвАИ<Ґ*РАНКИС*І 


'ЛрР1«»| 


©НІРЕДЬГА.и 


СІР»Гу -М«рн| 1 | 1<4 




ПРИСЛІВНИК НАВСТШ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іаустіж 
а?сти'жа 
іусти’жіен'] 
і9сти‘же[і] 
усте'жіар] 
ус'у с^гежу 
оост^в'Ір 

>оств'ір'жаІ, нарост’і'жаї 
:кріс' ( | наскруз' > ’наскруз') 


Карта № 250 


ПРИСЛІВНИК 

ЛІТОМ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
‘л'ІТОМ 
У'л'ІТ'І 
^л'ІТОМ 

У’л'іто 

У'л'Ітку 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 2000 000 



ЮШТАБ І 2 000 000 


































_ тпм І! (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі] 


Карта № 251 


прийменник 

Від 


[в'їді 
[вьіді 
(вуд) 
(од) 

Іуді 

од-: Іоді'лига 


МАСШТАБ І 3 000 000 



























^арта Но 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ПРИЙМЕННИК 

ВІД 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


(в'ІДІ 

(вид! 

Івуді 

[од] 

ІУДІ 

)Д-: Іоді'лига 


МАСШТАБІ яоооооо 




ч Е X о С Л О 


МАСШТАБІ 2 000000 


Нарта N9 252 


ПРИЙМЕННИК З V СПОЛУЧЕННІ 
З ОРУДНИМ ВІДМІНКОМ однини 
ЗАЙМЕННИКА Я 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [ЗІ] мНіойу (мно 9 ) 

• (зо) м'нойу (мно9) 

Ізу] м'нойу (мно9) 

• (Ізо) МН09 


МАСШТ АБ І 2 000 000 




































МАСШТАБІ 3000 СЮ и 




ЧЕРЕЗ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

щ 'чере’з (з.с) 

о рпо] ^ерез (З.с) 

А Ркіерес 

• рц]ерес 

, наголос: че^рес 

• през 

• без 


Дтлас української коак. ьо* И (Волинь. Наллкісряк.ик, Закарпаття і суріжк, землі, 


Нарта № 253 


МАСШТАБІ 2000 000 































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


О РАДОН 


ОХЕЛМ 


озлмосиь 




.. 


ПШЕКИСЛЬ 


лериоліль 


іиЕЛьттьх 


ІВАНСҐОРАМХІЄСЬІ^ 


Ч £ Х|0 С Л 0 В\А'НІЧ ) И Н А 

(Ддошиие II 7[ л 


ео'оиїм 


Нарга N. 25з 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


ПРИЙМЕННИК 

ЧЕРЕЗ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ере ’3 (з.с) 

,0І ^ерез (З.с) 

і)ерес 

і)ерес 

, ГОЛОС: че^рес 


МАСШТАБІ 2 000 000 


3000000 


МАСШТАБ 




о-Ч - • 

. , . 


Нарта № 254 


ЧАСТКА 

ХАЙ 




неї, НИІ 

ІН'1 ; |н’]аі. Ін'іеі 


масштаб І 2000000 



























2 & АР-* 



Карта № 255 


• шчоб 

А ШЧо'бИ 

• шоб 

• шо'би 

• коб 

• ко'би 
А жо'би 

• жеб 

А же'би, жи'би 
а а'би 
А •обьі 
А би 

, . , . . наголос: ш*чоби, 'шоби. 'жоби, 
'жеби. 'аби 


д Т лас укра.исьио, »оаи. то* Н (Волинь. Надди,стря„ щ ина. Закарпаття і оум.жи, зе„л„ 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


МАСШТАБ І 
































Нарїа N 5 255 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


СПОЛУЧНИК 

ЩОБ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

шчоб 

шчо'би 

щоб 

шо'би 

коб 

<о'би 

ко'би 

кеб 

іе'би, жи'би 

‘би 

бьі 


іголос: ш'чОбИ, ’шоби, 'жоби. 
'жеби, 'аби 


0<чУ^ 

ю\^'“ „5 ” * 

В 1 Я 



Л.іи Лу* і ч“ 

#І * ..ш 

МАСШТАБ і 3000 000 | 1, 

. 






і е Л 


£ 


і"’ 

г- . „тг.тч 

1- ■ Т"’ 




СПОЛУЧНИК ЩО (V КОНСТРУКЦІЇ ТИПУ 
ПОБАЧИВ ЩО Я ЙДУ) 


УМОВИІ ПОЗНАЧЕННЯ 

шчо 


• • Д- 1 чи. 

• 4* *■ і 


гяа ./ \ь<'- . ■ •• г.' • / 

1 •.ПІТ —Я т » - І 

«Тч • •-!>« '«ЙГ;' ґ-ф- ,и Г ж / • •ЙгчЛІ" V* 1 

4Г 4 - щ V' •' * ( 

. .1^ 


V Г 


МАСШТАБІ 2000000 




ю - 1 • -іч 




Ш-*и і / •' 

- »;‘їі ,,, /.» 

.*•; *• .... 


• |Г* 

•*. •- ї~ 

*Ч т* .V •” 


е 



сполучне слово ше.(то) 
‘д'іучина, же па!се *гуси 
конструкція другий знахідний; 
по'бачив ме'не і'дучи 
І конструкція асс. сит іпїіпШуо: 
по'бачив ме'не іти 


МАСШТАБІ 2 000 000 





























СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ 
ДВІ РУНИ 




3000000 


МАСШТАБ 


ІЮБЛІМ 


"Ш 


• \ 

І 




Р06Н0 






кМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


^0 с л о 




Атлас української мови, том 


II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні зешн) 


Нар та № 257 


І ♦ * * 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Мит п -$ п : Ідв'і ру*ки) 
дв'і ру'кім) 

наголос: дв'і 'руки, дв'і ’рукьі 
№т п -$ п ‘ (дв'і ру’ц'і] 
дв'і ’ж'інц'і 
дв’і 'д'іуц'і 


«а» 

























Парта ЛД' 257 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 258 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ 

ДВІ РУНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕНИЙ 

| итп -5 п :|ДВ'І руМ 

дв'І .рукіьі] 

,голос: дв'І ‘руки. ДВ'І 'руКЬІ 
ит„*5„ - [дв'І ру'ц'І] 
дв'І 'ж'інц'І 
ДВ’І Ід'іуц'і 


•АСЦІТАБ І 2 000000 



МАСШТАБ І 2000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• два 'в'їд'ра 

• дв'І ’в'ідра 

• дв'І в'Ід'р'І 

а дв’І в'Ід'ри 

• гівойе 'в’ї'дер 

О ‘в'^Д'ІОІр 

■ д'войе | вед!р'іу 

— наголос (два. дв'І. д*войе) 
’в'їдра, *ведер, 'в'ід'ор. ’ведр'їу 


МАСШТАБ і 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ 
ДВА ВІДРА 
































Дтла с української мовк. Т ок И (Волинь, Надджстрякк.нна. Закарпаття^ 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ДВА ГАРНІ ПАРУБНИ 


о В Л АІ с т Ь 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


•гарн'І 'парубки 
'гарних 'парубки 
ви'соких то'пол'і 


:лаь і зоооооо 


РОВНО 


•ЗАМОСІ 




шінис/ 




.ієрнопіпь 


іВАИ(ГфРАИКІВС 


Нарта № 259 


V і т 

'г-їЛ 

*рЛйо і: .і о й*(як и Їл7*»“ 

V*. 1 лГ І •• - м _ • / «ЛГАк. ■ -»5 “’ А 1- ***ч%&&\ : # • 

^і СС 'ш -. 

і) •■ .«* 1/ • •ГГ^ С^ " 1 "- 1 'І «І №}ч\ о-*® 

і7> *.Л- р*} 1 *•“' -. щ • г •■ Т 14.. ••“' •' * 

•■•. '• ■яА 

\V У[ V 

.. •- і .V'.. 




МАСШТАБІ 2000000 

























омпл 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОРАЛОМ 


охелм 




•О 1411 


>ні Єо«оа>“ 


«ЗАМОСЦЬ 


•О- 1»’ 




>ТАР»ІУ8 


ПШЕМИСЛЬ 


1»Р0С" І 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


Хмельницький* 

^}< 9-М Ф. 


•<№ 


•ФРАНКІВСЬ* 


к н н аМ* 


ХІОСЛОВ 

ікіошице 51 


оКоломку 

♦»>-— 




Ог*іу -МіриліііА 


Парта IV, 259 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта ЇМ- 260 


7Ж 


]^ га ДЬі 


ЮВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ДВА ГАРНІ ПАРУБНИ 




СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ПІСЛЯ ОБІДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іа -Ай)п-5л : два >гарн'І 'парубки 
іа-А01в'$л ; два 'гарних 'парубки 
три ви'соких то'пол'і 


МАСШТАБ І 3000 000 


‘пМсп'а-5 & : ‘п'ісп'а о>б'Іду 
•п'ісл'а в'ІіНти. 


‘піоісп'а 

п\р1осл'а 

І ПІо]сл'Іе] 

'посл'а (п'росл'а, 
1 посл , е.,,) о'б'іда,,, 
по о‘б'ід'1. по в'И’н'І 


^ V- і-Л 


ПО-5 




*»•*«*■ СУГИКі 


поЬад-5,,: по'зад воіНіи. 


/> 7 ^ ( 

•• , і \ , ♦‘і 




42 ~ 


МАСШТАБІ 2 000 000 





































в ІОЗ З а. 



































Нарта ЛГ? 2©, 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні зомлі) 


Нарта N 282 



Л080СП0ЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ВИЩИЙ ВІД ВАТЬНА 


словосполучення типу 

ВІРУ С[рп 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


~ і . 

МАСШТАБ І 3000000 [ 


І1 п .в'1д.$ 8 : •вишчиї в'ід 'бат’ка 
'вишчиї |од] 'бат'ка 
І| п .за*5 А - 'вишчиї за 'бат'ка 


V, уз’ау и'Тж, 

пе'ре**кинуу *в‘1з. 
пе'ре'веріиуу Уїз 
уз'ау и<Ужа, 
пе*ре''кинуу 'воза, 
пе'ре*вер | ну^ 'воза 
бе^ри се*р*ла 


| п .н'Іж-$ л : 'вишчиї н'Іж 'бат'ко 
(Нато) 


[р *г’І • 5п ‘вишчиї г'і 'нен'о 
| п -йак-5 п : 'вишчиї йак 'тато 
('нен'о) 


1 


• • 


МАСШТАБ і 2000000 


ІАСШТДБ і 2000000 

























Атлас української мови, том 


II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ' ЗОООООО 


Нарта № 263 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

\/| -$ 8 ж'дати (че'кати) гоЛеї 
•пасти *конеі 

V, -5 а : ж'дати (че'кати) 'гост'І 

V, -на-5 е . ж'дати (че'кати) на 
гос'теї 

V,-на-$ а : ж'дати (че'кати) на 
'гост'І 























































Нарта N.. 20 з 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


повосполучення ТИПУ 
ШДЛТИ ГОСТЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

у ( ,5 В : ж'дати (че'кати) гос^еі 
■пасти •коне? 

у .$ г : ж'дати (че'кати) 'гост'І 

V -на-5 £ : ж'дати (че'кати) на 
■ гос'гєі 

у на-5*: ж'дати (че'кати) на 
•гост'і 


Нарта И" 264 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ПИТАТИСЯ ПРО ГРОШІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

V,-про-$ а пи'татис'а про г^рош'і. 

V, -за-Зві пи'татис'а за г^ош'і . 

V, -за- $,; пиЧатис'а за Нр'ішми. . 

V, -о- $ а : ли^атис'а о Нрош’і.. 

V, -о- $,: пиЧатис'а о Нрошох... 

V, • пиЧатис'а г^рошеі... 

з'в'ідатис'а, з'в'І пу ватис'а 
'питатися','запитуватися' 
про'ситис'а 'питатися' 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБ 1 2 000 000 




























Атлас унраінської 


мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 265 



СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ПІШОВ ПО ВОДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• по • $ а ; п'І'шоу по 'волу 
\^-на-$ а : п'І'шоу на 'воду 
V, • за * 5,: п'І'шоу за во'дойу 
V,-5 е ; п'І'шоу во'ди 
V, • за • $,■■ п'І'шоу за 'дохтором... 


МАСШТАБ 1 ? ООО 000 



































Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарт.і N 206 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ПОЇХАВ У ЛІС 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

V, • у • 5,: по*йТхау у л'Іс 
V, - до • 5 % : по'йіхау до 'л’Ісу 
У,-до-$ 8 : по>йіхау до 'л'їса 
гаї ‘ліс’ 

’хашча ‘ліс’ 


словосполучення ТИПУ 

пішов по ВОЛУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

/ ( <Л 0 ' 5 « : п'і'шоу по 'воду і 

і/, *на ’5а • П'і'шоу на 'воду 
/ г -за-5г п'і'шоу за во'дойу 

/ г . $ 6 : П'І'ШОУ ВО'ДИ 

т. за'$,: п'ікііоу за'дохтором. .. 


О-(н 

[ о> 
ч 

а < 


МАСШТАБІ 2000000 



























і II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 267 


Атлас української мови, том 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
ЩУРИТИСЯ ЗА СИНОМ 




V, • за • Б,: жу'ритис'а за 'сином 
V, • за • 5 8 : жу'ритис'а за 'сина 

V, • по • $|: жу'ритис'а по ‘синов'І 
(по 'сину) 

Нризтис’а 'журитися' 































Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта И» 268 


Каїпа № ге 


МАСШТАБ І 2 000 000 


словосполучення іти до дону 


І'ди до'дому 
І'ди до'доми 
І'ди до>дом 
І'ди до'м'І(У) 

І'ди ДО>М?(у) 
і'ди 'до'му 
І'ди до'моу 

^ стягнені форми: ІД0 І М'І]. ІДОІМ^І. 

Ідо>му1 

Оди 'дома 
^ і'ди д 'хат'і 


словосполучення типу 
ЩУРИТИСЯ ЗА сином 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


V, • за • 5, жу*ритис'а за «сином 
V, • за • 5 е жу«ритис'а за <сина 

V)• ПО • 5|: жу'ритис'а по «синов'І 
(по <сину) 

Нризтис'а 'журитися' 


МАСШТАБ І 2 000 000 


























лодляСИЛ 


МАСШТАБІ 3000000 


ОРАЛОМ 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


Володимир-8опии<»лии 


.ЛУЦЬК' 


оноб'^л 


ОЗАМОСЦГ 


ровно 

о 


ГАРНОБЖЕГі 




.ТЕРНОПІЛЬ 
1 О 0,1 


Хмельницький' 


>ами ІНСЬК 


ОСЛО В | А^Н 
Кошице й 7 


К*м'’*н«іік-Пойілю»м«'» 


ТУЖГОРОЛ 
. О’Я А 


д.ик 




виіРЕли*(А 


МАСШТАБІ 2 000000 


ЬОТОШАні 


Иарта № 269 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ди'вис'а (гл'а'ди, пози'раі...) у^ору 

ди'вис'а (гл'а'ди, пози'раі...) уго'ру, 
уго'ру 

• ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі...) до'гори 

ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі...) дого'ри 

• ди'вис'а (гл'а'ди, пози'раі...) д 'гор’І 

о ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі...) д го'р'І 

а ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі...) ’гор'І 

д ди'вис'а (гл'а'ди, пози'раі...) го'р'і 


й 








































































ІЛОВОСЛОЛУЧЕННЯ ДИВИТИСЯ 


УГОРу 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі..,) у і Го 
ди'вис’а (гл'а'ди, пози'раі. 
уго'ру 

ди'вис'а (гл'а'ди, пози»раг. .) до і Гори 
ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раГ...) д 0го ір и 
ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі...) ді ГОр . ( 
ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раі...) д Го і р , ( 
ди'вис'а (гл’а'ди. пози'раі...) і Гор , ( І 
ди'вис'а (гл'а'ди. пози'раї...) го ір^ 


Нарта 270 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ 
МАГИ МАЗАЛА. ЬАТЬНО ПРИЇХАВ 


‘‘ мати (’мама. ) каЬалз. 
'бат'ко (Нато. Ніен’о. о'тец'. ) 
при'йіхау 

5 п 1 а - ^,р,- | мати ('мама...) казали, 
'бат ко (Нато. 'нен'о. о'тец' .) 
при'йіхапи 


МАСШТАБ' 2000000 


МАСШТАБІ 2 000 000 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



























Иарта № 271 


КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ 
СЛЬОЗИ В НЕї В ОЧАХ 


$прі' в-Ргп^с'л'ози у 'нейі(нао*чах) 
с'л'ози у Рйі’йі] (на о^ах) 
с'л’ози у [йі] (на о'чах) 
наголос: у йі’йі 
5 пр і • Ргп„ •- с’л'ози ЙІТ (на о'чах) 
с'л'ози [йі'йі] (на о'чах) 
с'л'ози [йі] (на о'чах) 
Ргп п • V, -$арі: [во'на 'майє с'лези 
(на о'чах)] 


МАСШТАБІ 3000 000 


ЬС ь К А 


Ат Я ас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і сумімні землі) 
































Нарт а N4 272 



Нарта ^ 


КОНСТРУКЦІЯ типу 
СЛЬОЗИ В НЕЇ В ОЧАХ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


5„р, е Ргп в :с' Л -ози » ‘„ейІ(„ аокі 
Л'ози 9 [Ми] (на 
с'л’ози 9 [йі] (на о^а*) 

^ наголос: у йі'йі 

5 П рі • Ргпд ; с*л'ози ЙІІ (на оЦах) 
с'л'ози [йі'йі] (на оЧа») 
с'л'ози (йі) (на о<чах) 

Ргц, • V, -вар,:[во'на 'майє с'лези 
(на о*чах)] 


Атлас унраінсьмої мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Занарпаття і суміжні землі) 


КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ 
У МЕНЕ БОЛИТЬ ГОЛОВА 


у-Ргп а -У,.у ‘мене бо>лит‘ (голова) 
РгПа -V, : ме'не бо>лит' (голова) 
Ргпв-У, : меНЛ боїлит" (голова) 
мн’І бо*лит" (голоіва) 


бо'лит н'а (голова. го>лоу .1 
бо>лит ми (голова, го'лоу . ) 


МАСШТАБІ 2000000 


МАСШТАБ І 2 000 000 








































КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ 
ЗАНЕДУЖАЛА В МЕНЕ ЖІННА 


Карта № 273 


II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

у-Ргп 8 -\/,:у 'мене зас'лабла 
(•ж'Інка) 

V,-у-Ргп 8 : зас'лабла у 'н'а ('ж'Інка) 
Ргпа-У, ме и, н'і зас'лабла ('ж’Інка) 
V* *РгП(і : зас'лабла ми ('ж'Інка) 
V, • Асііп зас'лабла 'мо'йа ('ж’Інка) 


МАСШТАБ І 3000000 







































КОНСТРУКЦІЯ типу 
ЗИНІМШЛПА в мене Мінна 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

> у-РгпуУгУ 'мене зас'лабла 
(’ж'Інка) 

, У,*у*Ргп в ; зас'лабла у Ь' а ^ 
Ргла-У, • ме-'н'І зас'/табла Сж’їнна, 
Уі'Ргпоі зас'лабла ми ('ж'інка) 

| У,-Аа)„ зас’лабла 'мо’йа ('ж'інна) 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


. 


• • • 


• *, 


МАСШТАБ І 2 000 000 


■ тау і сі «N4 ^ /я 


КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ 
У ХЛОПЦЯ НЕМА ГРОШЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


V-V не'майе... : у д*лопц'а 
не*'ма(йе) , г^сАиеМ, 
у'діда не’ | ма(йе) . се-ст\>и 
у- 5 К - не'йе.,, : у х'лопц'а 

не^е .. г*роше’і, у 'діда 
ме^е... се’ст'ри 

у- $ 8 - н'Іт: у 'д'іда н'Іт... •сестри 
5 П • V,: х'лопе'іГ не*'майе... г^роше*!, 
’д'ідо не^майе...се'ст^ри 
х'лопе-ц •нема... НрошиІ (п'^и'аз'І). 

’д'ідо 'нема...'сестри 
х'лопец 'немат... (п‘І*н'аз'І) 

’д'ідо 'немат... 'сестру 
Я 'леґін' 'парубок' 


МАСШТАБ І 2000000 

























1 * •- 


КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ 
ЬРА ТА ЙОГО НЕМА ВДОМА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• $ 8 -Ргп в -не' І ма. . : б'рата йо'го 

не"*ма... 'дома 

• 5 8 -Ргп 8 -н'іт... : б'рата йе'го 'н’іт... 

'дома 

• $ & -Ргп 8 *“не Ойе. . ; б'рата йе'го 

^не 'дома 

а 8 в -Ргп й -®не®йе . : б'рата му 
^не ^йе ... 'дома 

о $п , Ргп е *^не^йе... : брат йо'го 
(')не^йе... 'дома 

Д Зп'РгПд'^не^Йе. . : брат му 
(')не^йе... 'дома 
ц-і -1 * Іуїдома 


_„„„„ то» II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі! 


Нарта № 275 
















































Нарта № 57 6 


КОНСТРУКЦІЯ типу 
БРАТА ЙОГО НЕМА ВДОМА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

5 < -Ргп е , не* І ма. б'рата йо'го 
не^ма... 'дома 

5*-Рггун'Іт... : б'рата йе'го І н *, т І 
'дома 1 

$! ' РГЛ8 '!! не ,! йе , б ' рата *<*» 

"'не І'йе... 'дома 

5 *' РГПа 'м не Х йе ■■■ : б ' рата »» 

™не ш йе ... 'дома 

$»-Ргп 6 -Мне(')йе... : брат йо'го 
(Оне'Уйе... 'дома 

5„-Ргп в -^не^йе... ; брат му 
®не©йе... 'дома 


Атлас унраінської мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Іуі'дома 


МАСШТАБ і ЗОООООО 


Нарта № 276 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

сз'диба 

у'сад'ба 

дв'ір 

об'ІсН'а 

обНдар'а 

пп'ац 

окЛдок 

по*с'Ідок 

'телек 

'фундош, ’фундуш 
ґрунт 

пл'ац тільки 'місце під хату' 


МАСШТАБІ ЗОООООО 



масштабі 2000000 

































Г- ».«■ 



ТГресг 


обяла- 


га—--Й- 


ОРАДОН 


ЛЮБЛІН 




ОХЕЛМ 




ГАР*06ж(Г/ 


РОВНО 


(«раояосріа 4 


Шепеча».г 


>ТАРИ?8 


ПШЕНИС.ПЬ 


ХМЕЛЬМИІ 




ЕЖ^РОД 




ОН»ЕДі,ц,л 


боіошдні 




Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 277 


МАСШТАБ і ЗОООООО 


І) озАмосиьТ’ 


. | ПІ) о с З О В 


-:,й . 

■ ‘.'* _і ' л ’ х, | 


'ПАСІКА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'пас’Іка 
є 'пасіиіка 
® | пас[е]ка 

• п'чел'н’а 

• п*ч'І л'’ник 

■ пчо'линок 

• пчо'линец' 

■ пчо'л'арн'а 

• | вул':е 






















































" арт «У І7і ! 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іпас'Іка 

Іпас|и]ка 

'пасіеіка 

п^ел'н'а 

гіч'І л'Іник 

пчо'линок 

лчо'линец' 

лчо'л'арн'а 

•вул'.-е 






АСШТАБ 1 2 000 000 


_ 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



МАСШТАБ І 3 000 000 


Волоіимир- 


©ЗАНОСЦЬ 


РОВИО 


ТАРНОБЖЄГІ 




■Г ^ 

, ІШсМіїиа ф.пі. 

’Ц *.ПІ і 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 


х)0 С Л О В 
акошиїк і( 




•/ЯС,-",- 


ОНІР1ДьГА.]Х 


САГУ.МАРГ 




О 

< 


Нарта № 278 


ХАТА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'хата 
ха'пупа 
'хижа 
Ні їжа 
’хіьііжа 


МАСШТАБ І 2000000 



























•о де о.» ч 



МОВИ, 


Атлас української 


ГОРИЩЕ' (У ЖИТЛОВОМУ БУДИНКУ) 


Трест 


ОБЯЛА- 


ПО'ДЛІГШГа 


МАСШТАБ Г ЗОООООО 


'Кок ЯІ 


ОХЕЛМ 


ЛІУЦЬЦ 


ОИО»0«ВМ*'»' 


©ІАМОСЦЬ 


РОВНО 


Иовогрі 


* А-гіт~. 
Шіелстіма 


)ТАРЮ6 


Йі 


Г-ШЄИИС ль' 


■ ТЕРНОПІЛЬ 




ІМКІВСЬІ 


Ч ЕХЇО СЛО ВІ А* 
МОМШ гі 


.'ц*Ч»'ПО»>«А«АЧІ* 


,ПОА! ЯКЬКИІ 




МАСШТАБ 1 2000 000 


Карта № 279 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

го'рише 
го'ра 
п'Ід, п'ід 
стрих 
'вишки 


на 'хату, на ’хат'І 
на с'тол'у, на с'гол'і 




















































Нарта № 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта N 280 



БУДІВЛЯ ДЛЯ СВІЙСЬКИХ ТВАРИН 


МАСШТАБІ 3 000 000 


ДЛЯ корів І коне* 

хл'Іу 

хл'Іу (для корів) 
с'таїн'а 

с'таїн'а (для комеМ 
Ниопа 

Ниопа (для корів) 
ґражда 

ґражда (для коней) 

од'рина 

са'раї 

о*бора 

о'оора (для корів) 


у///^ хл іу 

хл’і'веи' 

ЕЗ ,п '^ а 

кар'ник 

і і. 

[ ~) куНиц' 

У///А сеи'нинеи' 


МАСШТАБ І 2000 000 




ІЩЕ (V ЖИТЛОВОМУ БУДИНКУ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

го'рише 
го'ра 
п'Ід. п'Ід 
стрих 
вишки 

на 'хату, на 'хат'І 
на с*тол'у, на с'тол'І 


МАСШТАБ 1 2 000 000 




























Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжи! землі) 


Карта № 281 


клуня 




МАСШТАБ і ЗОООООО « 


к'лун а 

сто'дола 

чур 

пе'лиун'а 

пе'леуніик] 

тік 

од'р'іна 

по’в'ітка 

гум'но 




/ш \> 






•V • 


Ш # "V 


• .V * 


ЇМ 


ч йо с л о в 






.ІЄ 

\ • '■.. і •/*> \с, 

мл у ХД У 1 н І 



































КЛУНЯ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іун'а 

«Удола 

Р 

ІЛирн'а 

'леуніик] 

УІ на 
ґітка 
•но 





Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Парта N 282 


МАСШТАБ І 2 000000 


КОЧЕРГА 


коче'рта. кочерга 
[а]: ко^іаірга 

коц'у'ба. к«Аі'уба 
ІаУ кІаЬ'у'ба 
ковеНі'а 

наголос: ко'ц'уба. кочерга 




АСШТАБ І 2 000000 





























ГЛЕЧИК 




Трест 


ОЬЙЛА- 

ПВВПГСШ" 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


глечик 


гла'дун 


гла'душчик 

гла'дишка 

гори/чок 

'горшчик 

гор'нец' 

мо'лочник 

доуЬканка 

р’а'бун 


ОРАЛОМ 


ОХЕЛМ 


ОМ4*ОІрС«<іС 


«1АМОСЦ* 


РОВНО 


«рномсія 




Иоіоїй 




- 


ПШСМИС.' 




ЛЕРМОПІГ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ’ 


.ОСЛО В А* 


А .>» І 

.уГ НЕЛигиь-Поаикмим 




МАСШТАБ І 2000000 


Карта № 283 


млас улра.лсаао, мова лом .. (В..-., Наддн,стрійна, Зак.рпа.лл , с У -ж„ земл„ 


МАСШТАБІ 3000 000 


± •Ц , 

” 9 М \ ^ ... «А»-»-! »>• 

•“ і •тк'Н.- “ 


і" .. чіЛір ПоіиЛ - .» 


























































Атлас унраімсьної мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


Нарта И- 284 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іечик 

а'дун 

а'душчик 

з'дишка 

зиУчок 

РШЧИК 

►•нец' 

ючник 

’жанка 

5ун 

кан 

ан'а 

іл'а 


ІАСШТАБ 1 2 000 000 


КВАРТА (ПИТИ ВОДУ) 


Зметану 

ківарта 

бан'а^а 

бан'а'чок 

ци'н'іука 

'кант'а, 'канч'іу 

бл'а'шанка 

’л'ітра 

З будь-якого матеріалу 
‘кореи 


- ли; 


ка'вуш 

Ш гор ' н а 

і І «’Рїиїм 

І 1 'кубок 


'ЖИДЛИК 

во'д’ анча 


МАСШТАБ І 2000000 


МАСШТАБІ 3000 000 























II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови, том 


МАСШТАБ І ЗОООООО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'ночви 

но^оуки 

'неіГки 

'не(ц]ки 

ко'рито 


Карта № 285 


ночви' 




















































ОБИЧАЙКА' (ОБІД V СИТІ) 


оби*чаіка 

о>б‘ічка 

обру*чаіка 

обручка 

об'руч 

порубка 

луб 

об'лук 

каб | лук 

ду*ча 1 ка 

•об'ід 


» б*** 


МАСШТАБ' 2000000 


'МОВИ» ПОЗНАЧЕННЯ 




МАСШТАБ' 3000000 



СШТАБ І 2 000 000 




































МАСиїтль і зоооооо 


"Ь«Т^ 


ЛЮБЛІН 


охілм 


ЗЗАМОСие, 


ТАРМО&ЖШ 


Р08И0 


Ноюг| 


Мтькотрм' 


т-т 


4 


ЧтеРНОШЛЬ 

. \ ф>т 


хміЛьииі 

4* ••» 


ІВАмбвРАИКівСЬкА 


,осло ви\ч 


м.ич.ци 


МІ ІОНІ АІЧ 


Иарта N° 287 


ко’лиска 
[ш]; ко'ли(ш)ка 
кол'і'б'Іл* 
’нен'ка 


бил ,п| чуу 

Ш •л'ул'ка (тільки та, що стоїть) 


Атлас україн 




ОСЛО 

ЛОМИМ 


Атлас унраінсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 
































І 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
ко'лиска 
(ш) ко'лиішіка 
кол'і'б'Іл' 

•нен'ка 

6ил‘ п| чуу 

'л ул ка (тільки та. щ 0 стоїть) 


МАСШТАБІ 2 000 000 


Нарта N9 288 


ОСПІН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
ОС^Л'ІИ 

ст'І'пец** 

’лавиц'а 


МАСШТАБ І 2000000 


і. Закарпаття і суміжні землі) 


























том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас української мови 


аоооооо [ 




РУБЕЛЬ І КАЧАЛКА' (ДЛЯ БІЛИЗНИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Ру6ЄЛЬ: 

ру*бел' 

•рубліик] 

ІгІ'рублик 
маґл'іу'ник 
маґіл'їниц'аі 
[гл]: маїґл'Ііу'ниц'а 
кавалок 
каЧалка І 

каЧало), ка*ч(алко] 

та'чалка 

пралЧик 

'валок, валку(у)'ниц'а 
карб'іу'ник 
гран" | чак 
кача'ран 
'катл-ак 
реб'рак 
реб'рачка 
Качалка' 
ка'чалка 

ка'чалко, казало 
та'чалка 

'валок (роз'валка) 

мако'г'ін 

'розкидка 


Карта № 289 



































Парта м 


• |, '0 


Атлас української мови, том II (Волинь 


КАЧАЛКА (ДЛЯ БІЛИЗНИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Рубель: 
ру'бел' 

ІрубЛІИКІ 
ІГррубЛИК 
маґл'іу*ник 
маг"Іл , 1ниц'а 1 
]: макл'Ііу'ниц'а 
кавалок 
каЧалка) 

каЧалоІ. ка*ч[алко] 

та'чалка 

пральник 

•валок. валку(у)'ниц'а 
карб'іу'ник 
гран^ак 
кача'ран 
•катл'ак 
реб'рак 
реб'рачка 
Качалка: 
ка'чалка 

ка'чалко. казало 
та'чалка 

•валок (роз'валка) 

мако'г’ін 

•розкидка 


МАСШТАБ І 2000000 


Нарт а № 290 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


• с'кате'рґ 
о с'катерка 

• насИл'ник 
насН'Іл'нии'а 
пор'ток 
парто*вина 
парто'винка 

• об>рус 
с об^усок 
























Атлас унраінсьної 


мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 29 ] 



і £по 


ТОНШИЙ* - 


3000000 


,И| 


•луцьк 




Озамосць 


ТАРНОбжі: 






[ЛЬВІВ 

, о»»> 


ПШЕМИСЛЬ 




^ТЕРНОПІЛЬ 


жельницькии^Ц ^ 


** ЕХЇО С Л 0 


шт 






•■ПІОЦІАНІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
р^ад’но 

ра'д'уга, ра'д'ужка 
п’лахта 

п'лахта 'рядно більшого розміру 
та відмінної фактури' 

ве-'рета 

ве“'рето 

ве"'рин'а 







































На Рта 


Атлас української 


РЯДНО' 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Гаяно 

►а'д'уга. ра'д'ужка 
і'лахта 




і'яахта 'рядно більшого розміру 
та відмінної фактура 


егрета 

е*'рето 

е* | рин , а 


МАСШТАБІ 2 000 000 


Нарта Ю- 292 


Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


РУНО (ВОВНА З ВІВЦІ) 


• 'руно 
д 'руна 

[/^3 'руно 'вовна і однієї вівці 
ру*Н0 


воуна 


мови, том II (Волинь, 


МАСШТАБ І 2000 000 























ГОМЕЛЬСЬКА 




ТГрєсі 


О В Л АІС Т Ь 


(РАЛОМ 


охі лм 


°ЗАМ0СЦЬ 


РОВНО 


ГАРКОБЖ6ГІ 


гЧїрмпоіріа 4 

ік 


і 

,ІШеп*ті»и * 


ЧАРНУВ 


шімисль 


імільницькии' 


.Мі «.О! 

Ки“'"и«иь-Поа 1 "Чь«‘*А 


'<мго»оі 


САТГ-МАП 


МАСШТАБ І 2000000 


ЬОТОША( 



8*4^1 Я 

>•« «Р°* 

ЧХімій 


и 


ЗГ ' 

МАСШТАБІ 3000 000 С, 

У 


II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 293 


ОБЯЛА- 

ібддЯІ БП 


. 


1 /*‘ 


СОРОЧКА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• со'рочка 

• ко'шул'а 
о ко'шел'а 

- ру'башка ‘верхня сорочка’ 










































































#Л‘М 


О БЯЛЛ- 


0 В Л АІС Т 1> 




ІЩМ , 

♦я 


©« 

охели 


ОИою»а 


®ілмосиь 


ровно 


гариовхсі 


\ЯгоР:~огои 4 -, 

ік а'» <£!*' 


| дт*_ г '! 

И- о*.. 


ІТАРКТВ 


в/ї>'< 


вДМІ* 


Л»т 


в > •* 


9 Ді)« 


ФРАНК) 


ОСЛО 


/влш вдт 


в ""* 


І'ЖГОРОД 


(опонні 


41 РНІВЦІ 


ОИІРІ Д*.< 


АДЮШАНі 


Нарта № 295 


і II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


V*' 


і/ 


.ЧЬ'” ♦л^ ч л]ф.>» 

Л <мільиииь»ин*т> ^ 

♦<*” а ” в.® 

І V” ІЛ ”сЧїі 


у-Н 

^ л і» 7 Д 1М 

* щ &* ♦ 


ПОЯС' (ЧОЛОВІЧИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• 'пойас 
о пас 

д 'пасок 
д (о)'пасок 

• поп'руга 
о п[а)п'руга 
■ поп'ружка 

і п[а]п'ружка 

• 'шитик 

• 'рем'ін' 
в ре'м'ін' 

• рем'ї'нец' 

гач'ник ’пчкч 













































^ а РТа м„ 


Нарта N 296 


Наддністрянщина, Закарпаття . сум.жні землі) 


Атлас української мови, том II (Волинь 


ПОЯС (ЧОЛОВІЧИЙ) 


к < ■■■ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -вузол 
О 'вузіеіл 

а 'вуз'лик (без демінутиьності) 
'вуіз’їол. ‘гуіз'їол... 

1^1-^ ЧгІуз'оп.ЧгІуз'ел. Чгіузлик 
О- 1 * УіУ іі *У^оп. Ч/зеп. ‘узлик 


ІІ’ИЛ 


асок 

Опасок 


а]п'руга 

зп'ружка 

аіп'ружка 

итик 

їм’ін’ 

'м'ін' 

м’і'нец' 

Лшк 'очкур 


6 -г.і 

• 

“л; 

іЧЧ' 


МАСШТАБ І 2000000 


-С- 


















»»,*«■ 0*4 



Карта № 297 


ГАМАНЕЦЬ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

гама'нец' 

ка'литка 

калина 

пу'л'арес 

наголос: пул'а'рес 

коше'л'ок 

мо'шонка 

бр'Іф^ташка 

буд'і'лар 0 ’ 

портомо’н'ет 

к'ікгет 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ і 3000000 і 


ОСЛО 













































































Я *\с т V 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




Чорба 

цз'н'Істра 

Чаїстра 

т*раістра 


зоооооо" 


МАСШТ*Ь 


охслм 




РОВИО 


озлмосиь 


ТАРНО 6*Ш 


. #.т 


ТЕРНОПІЛЬ 


Д хмільницькі 


°Лр . 9 и 


Ь*рл 1 • 


ГфРАНКІВСЬКи 


ОСЛО В\А^ 




масштаб і 2000 000 


60ІОШАШ 


ОКІРЕЯЬГАЗА 


СН«Н - Мір-*'|І‘* 


Нар та N 9 


ГАМАНЕЦЬ' 


40ВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'май* 


МАСШТАБІ 2000 000 


Атлас української мови, том II (Волинь 


Наддністрянщина, Закарпаття . су*.и,„. аомп.І 


Нарт а N 29В 














































Нарта ЇМ" 300 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддн.стрянщима. Заиарпапи . гум.ж ^ 


ВОЗИ (ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ) 


ГОЙДАЛКА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


| в'ІЗ (загальне назва) 


ідалка 


а) СНОПІВ, сіна, соломи: 
ЦУ/У драби'и'ак 

\ 1 гар'ба. гаража 

\УУ 'лоїте-р, лоіт*рак 

б) зерна, картоплі, проб: 

• ¥ара 

• бе’Ларка 

• ва*саг 

• 'лада 

• 'короб 

. те*л'1га (тільки для дров) 
. т'іч'ки (тільки для дров) 


ідамка 


ідашка 


пало 


таука 


мбалка 

ч'бач'"кз 

іуґанка 

'лиска 

ли'санкз 

і'лисало 


МАСШТАБ І 2000000 


МАСШТАБ І 2 000 000 



















Атлас українсько, мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, 


КОЛЕСА', 'ШИНИ' ТА СПИЦІ 
(У КОЛЕСАХ) 


МАСШТАБІ 3000 000 


ЛЮБЛІН 


©замосць 


РОВИО 

о 


1АРН0БЖШ 


НО»ОГР' 






(ЛЬВІВ 


ПШІМИСЛї 


ЛЬРНОПіЛ^ 


ХМЕЛЬИИІ 


ікошнис 


•П04ІМС**" 


МАСШТАБ І 2000000 


Иарта № 30 | 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ко'леса, 'шини, с'пиц’і 
• 'кола 'колеса' 

'р^афи 'шини' 

^ Обручі 'шини' 

шп'рихи (сп'рихи) 'СПИЦІ' 










































Нарта М» 300 



суміжні 


д,лас української мов.., то» II (Волинь, Наддністрянщина, Запорпати 


РУБЕПЬ (ДО ВОЗА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




ру'беп' 

>павус 
•паус 
пауз 
і па'вуз 
’паузина 
‘пузина 
ру*дина 
ч^ак'пуіу) 

дружок 


і зоооооо 


масштаб 


ОРАЛО* 


томім 


• СмиТОДМтКинв І 


вІЛМОСЦЬ 


ТАРН06ЖЄІ 


ПШІМИС 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


лиЕПьнииьний 


'ІРАИКіесЯ 


Ф-«ічч о^і* ф-«і 
•“М ЛІІп 


НОРОЇ 




„ЬОШТЛЬІ 2000000 


6 ОТ 0 ШАІ 


ОНІРЕДЬТАЇА 













Карта № 303 


БАТІГ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ба¥°1г 
о ба*тиг 
ф ба*т9г 
«' ба'туг 
© баНуог 

• бич 
•пуга 

• кор'бач 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


V-.,, 


с* 


МЛСЩТАС І 3000000 І 



































Нарт г* 



мови, том II (Волинь. Наддністрянщина Заиарнатін ' с і м """' 


Аглас української 


ЧЕРЕСЛО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Леміш 


ли'мЧш 

сош'ник 


3000 ооо 


МАСШ»А {> 


• оуч'кур 

• п’ята 

• посН'Іу 

• же’л'ІЗО 

О же’л'Ізо 'заднє 
с же'л'ізо с'п'ідне 

в же'л'ізо ши'роке 

Чересло: 

\у / /У^ н'іж Іпе*редни\) иа’лиі 
же'л'ізо пе'редне 
[ч^ же’л’ізо'доуге 

же'л’ізо вуСке 


ЛЮБЛІН 


РОЄНО 






ЮБЖН1 


рісіяоі р*« 




мисль 






(МЕЛьИнирннІ 


Гх)о с .1 о в\ 




^'Уу 7/^К7>0^//' 
У///Ж&%У/у/ * 


МАСШТАБІ 2000000 


ЬОТОШАИЛ 















‘ЛЗ [)Чй 


Атлас української мова, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття . суміжні землі) 


::.Т7 

А*я-Цуи 

Н, 

А І Я 

^ * • 

7 

МАСШТАБ 1- 3000 000 | Ц 

1 1 V 

__ ч 

Т&+ у. 

Е | ОСАДОМ 1 



. \ 

-К 3 і 



■•ПІ 


«6ИЛА-_-- 


X 


■шаль» оьг 


0 И І Я Ь С Ь К А 

' Р 


•• «-‘“І 




©ЗАмосиь*’ 


♦Ч 


*" *!•» 





Карта № 305 


полиця' (у ПЛУЗІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

по'лиц'а 

паличка 

б'л'аха 


пли'та 

зак'р'Іі 

в'Ітк'ладн'а 

отклад'ниц’а (оклад'ниц’а) 

кор'манка 

п'лаха 

'дошка 


МАСШТАБ І 2000 000 


Атлас умраш 


МАСШТАБ І 3000 < 






















































„03,, го„ ,1 (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжну 


Атлас української 


ГРЯЦШЬ 


УМОВНІ ПО»и*мГниН 


гр 1 ' 1 г'дЧп' 
ІраІд'Іл'І 
іИроиіеп'1 
’дишел' 
’ди'шп'Ік 
продо'лоф 
ро'гач 
В’і'йе 
’бипо 
стеб'ло 
, к'л’ука 


аоооооо 


МАОїРТАб 




охспн 


ОіАМОСЦ». 




ліриопиіь 


xиьг'ьмииь^о*й , 


"фрАИКіВСЬИ 


° с Л ° В) А ^Д И н А / 
Ххоиииі [| 




ЧЕРНІВЦІ І 


МАСШТАБ. 2000000 




оміРідуГАа* 


. м*»иічи» 




















Парта № 307 


Наддністрянщина. 


Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 3000000 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

че-'п'іги 

не-'п(и)ги 

че ЙІ п'і[й]І 

’руч'ки 

ру*чии'і 


руч ки ‘частина чепіг, яку 
тримають у руках’ 


ЧЕПІГИ' 


.— 






















































Нарт* 308 



, 0 » II (В... — 


Атлас української мови. 


РУЧКА' (НА КІССІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


*ручка 

к'л'учка 

'качка 

кри'вул’ка 

вйа'зок 

лу*чок 

•кул’ка 

Чул'а 


зооо ооо 1 


МАСШТАБ 


ОХСЛИ 


и , Воіовиикг 


РОВИО 


оиою» 


о.имосць 




пші ми< 


ТЕРНОПІЛЬ 
, ••>!) 


іміпьнииькчй 


• -ІИ 0 Дрогой* 


ікошииг 


>УЖГ ОРОІ 


ЧЕРНІВЦІ! 


„«ОШТД6 4 000 ооо 


60Т0ШАНІ 1 , 


ОМІМЛ*.' 


















»-«■ у •* а. 


Атлас української 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 309 


Атлас украінс 




НАПЕРСТОК' (У КОСІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• на'персток 
а 'перстен' 

• об'ручка 

• ка’р'Ічка 


МАСШТАБ І зоооооо 















































Наота М' 310 



„ (Волинь, Нашоостряищин, Запарна,,я, СУ»'^ 


Атлас української 


капиця' 


УМОВИ» ПОЗНАЧЕНИЙ 


’капиц'а 
наголос: ка'пиц'а 
вуж, 'вужик 
уЬкоука 
гуж'ва 
усНигва 

’вуголоу, ‘вугопово 
гоїлоукз 

2 їло]- 'вугІлоИі. Млоїво 


ЩІПЬННиЬ* 


ІВАічГфРАНЛІВСЬТ^ 


МАСШТАБ'2000000 


ошрЕдьт* 


м «рта 


НАПЕРСТОК 1 (У КОСІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

переток 

рстеи' 

ручка 

і'Ічка 


СШТАБ 1 2 000 000 















том II (Волинь. Наддністрянщина. 


Атлас української 


ЦІПИЛНО 




о с л *|с т ь 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


реялд 1 

"ТТодляс&іи" 


МАСШТА6 


®РАДО“ 


о«.лм 


©ІАМОСі1Ь< 


Р08Н0 




ТАРНО Ь*(ГІ 


ІЧерюноіріа 4 


' • і» '_г 


пшєиисль 






ІЙАНО ФРАНКІЙСЬК^ 

# о •«/ і 


ОСЛО В|А^Н 




«нір» де. 


І.АГУ.МАР! 


ЬОЮШАІІІІ 


ц'і'пилно 

ц'і'пиїл'їно 

ц'і'пиіуїно 

ц'і'пиіліо 

ц'і'пи[н]о 

ц'іпо'вина 

ц'іпел'н’анка 

ц'Нпоуйе 

дерЬкак 

‘палиц'а 

‘ручка 


МАСШТАБІ 2000000 


Карта № 311 








































гллртл гч; он 



„ шояияь. и.п...стрянтииа, Закарпаття І сумняя^ 


Атлас української мови, 


ОРАЧ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


о>рач 

піг/татар 

плу'гаЧир 

ппу'гатор 

ппуЧар' 

лпуЧач 

раЧаї 

наголос, 'р 3 ’ 13 ' 


МАСШ* АЬ 


ОХІЛМ 




ОучКОСЧЬ 




ТЕОМОЧіЛк 


(МІІЛЬНИІІЬЯИИ 


і 

«•Я* і! 


л 

-ІР.нчіВ'ьЯ^ 


"х)р С Л 0 В| 




МАСШТАБ ' .2000000 


ЬОЮШАМІІ 


Н У НАР* 


^арта 


ЦІПИЛНО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'пилмо 

'лиїл'їно 

ІПИІ^ІНО 

•пиі л ]о 

•пиініо 

по'вина 

пел'н'анка 

їлоуйе 

р’жак 

лии'а 


МАСШТАБІ 2 000 000 












-в*. 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


С .1 А 


МАСШТАБІ зоооооо ; 


Нарта № 313 




* 




'УРОЗГІН'. 'УСКЛАД' (СПОСОБИ ОРАТИ) 


ні а ти- | - • • 

*''' жЬЦ) 


*«• 7 \ . " V І 


' уЩ »- У 

V ( • л„ 1 * 

•*»' + _ 1г« * і 

г .жзг ; п , 0 . 








Ь- ,.і 

/*"" ' г \‘"” *" у? г \.< 


V- 




\ \е« 


М^ттк. 


^ЇШЕМИСлЛ^- 1 " * , |5 іЛЬВіВ " 

*• Ж7І1 

,, < <: ,ь.» „ • 

ИМ#?гт \іЛ- 

инл л‘ :г . •• »! м -у •’ 

*¥%<» ; •- - , Г у 

• •№ # ,и| > 

*• •/< ••*« • І -А 






=.Кі 




Ші Н 


4* «чі 


-ж;:'... 




вНІРіД*/*^ 






V н 




■у Л ІОІОШАН'І 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


м 


‘Врозгін’ (від меж загону до середини) 
уроз'ґін 
уза'г'ін 


во'гон'у 
/розкид'" 
у ро'зору 
у 'розм'Іт'" 

/росклад 
у 'борозну 
(у)'розно 
'о коло 

'Усклад' (від середини загону до країв) 


у ск'ладок 
до ск'ладу 


Атлас унр 


МАСШТАБІ 2000000 




' 





































„ (8 ол и№ , и,лл И _и В а 3.нарп.тт..о Г ™ 


Аглас української 


ТОПОК А' (ГУРТОВА ДОПОМОГА^ 


толоЧа 

Чоілока 'ласоеише' 
оЧота 




к'лака 


>АДОМ 


ОХГЛИ 


п>иь* 




01101019^5'' 


'злмосиь 


ГАРнОБЖІГІ 


(*р*ОИ0'Р** 




1 ШІНИСІН 


ША опілб *| 


^ІССОСМР 


&-ЖГ: 
% іг »». 

> лв- 


ОСЛО В\А« 


масштабі 2000000 


60 ЮШАНІІ 


’ мо-<іии 4 | 


омпчдьп 

















Карта № 315 


Атлас української мови, то» II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 



'ОГРІХ' (ПРОПУСК В ОРАНЦІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'огр'Іх 
о о'р'іх 
гр'Іх 
п'рогр'іх 
про'р'Іх 
сказ 
пере'вал 
под'валок 
за'л’Ім 
об'мин 
клин 
ц'і’лец' 
недо'орок 
•охап 
жит 








































.. н.идніст ряніцина Закарпаття і су-'и^ 

Атлас унраіисько» м° в ■ 


РУНА (ОЗИМІ СХОДИ) 


УМОВНІ позначення 


Н 


о-« 


оноюад^* 


®»АМОсиь 


ТАРМ06Ж6ІІ 


4 •■ПГ , ™ 
ІШгпсЧ»'* 

ч.** 


Аі-р»0"Оір1.1 


_ ПШІМИСЛЬ 


ТЕРНОПІЛЬ 


пьиииьний 




"франківсьі; 


’ц»и'аиї'і‘ 


хїо с Л 0 В| 
Акошиїи ЗІ 'т 


г.жгорол 


* #.і» 1 

чьрнівип 


М«СШІ»Ь«!000000 


бО»» 1 ! 


60 ІОШ*НІІ 


СІГГ* М«рч*0)с« 


оиіршгаіа 


(МАРІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
•огр'їх 
о'ріх 
гр'Іх 
п’рогр'Іх 
про'р'Іх 
ска? 
пере'вал 
под'валок 
за'л'Ім 
об'мин 
клин 
ц'і^ец' 
недо'орок 
•охап 
жит 


■ОГРІХ' (ПРОПУСК В ОРАнЦ|) 


тн* 

^руно 

9рун 

озими'иа 

зими'на 

сЧ^ба 

‘с'Ійанка 


МАСШТАБІ 2 000 000 






















Атлас умраїнсьної мови, том 


II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Парта № 317 


Атлас ун* 






















^ РТа ^ 3|7 \ 


Атлас унраїнської мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі І 


Нарт а N 1 3\8 



ОВИЦЯ (СІНА) 

МІ ПОЗНАЧЕННЯ 
‘а 


КОПИ (СНОПІВ НА ПОПІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

де'с'атка 

стро'пец 

І у не*4» 

•кучка | 10 

•л’ашок. ’л'ашка 
пйат'иац'атка 
Чкупка 

І у межа* 

п'Іук'лан'а (п'іук'ладн’а) [ «снопів 


мандел 

‘мандел* 

двад'ц'зтка 1 

по'лук'Іпок І 

ма'радик >у межах 20 снопів 

'ракош 

хрест, крист 

криж 

к'лан'а (к'ладн'а) 1 

•мендил' \у межах ЗО снопів 


_] п'іу'копа 

по'лук'Іпок _) 
метатеза ко'луп’їток 


МАСШТАБІ 2000000 



















Карта № 319 


ЖИТНИЩЕ' (ПОЛЕ З-ПІД ЖИТА) 


• 'житнишче 
А 'житнис'ко 
■ жит*н'анка 
« 'житниц'а 

• р ! жишче (ір'жишче) 
а р'жис'ко (ір'жис'ко) 
""\ стер'н'а 

с*тер'Ін' 

^ стер'н'анка 
МІ стер'нис'ко 
стерн'а'ниц'а 
стер'нина 
|. ~ . | с^гернишче 

Г~І с,є р 

| | 'п'Іжн'а.'пужн'а... 


Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас укоаінської мови, том II (Волинь, 


МАСШТАБ 1.3000 000 


Атлас уир. 



є 








































































том II (Волинь. Наддністрянщина. 


Атлас унраінсьної мови, 


СТЕЖКА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


с*тешка 

до*р'ішка 

пуНечка 

•путик 

І п'1шка 

п'Аііак 

п'Лиачка 

п'Либ^ка 

п'Іш'ник 

п'іЧурка. пЧЧіїурка 
-Я ’п'їша до'рога 
^ •п'ішиї пут* 


МАСШТ АБІ ЗОООООО 


окьлм 


І ЗАНОСІ 


Меріоир'р*» 


\іірнопіль 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


«РАИКІВСЬІ 


И Н А / ®| 


Ч Е ХІО СЛО 


МАСШТАБ > 2000000 


ОМІРЕДЬ'' 


БОЮШАН 


ІАГі-МАМ 


На рта Л/ у . 

Е (ПОЛЕ З-ПІД ЖИТА) 

ІВМІ ПОЗНАЧЕННЯ 

цче 


(Ір'жишче) 

(Ір'жис'ко) 


нка 

'ко 

іии'а 


ІТАБ1 2 000000 



















Атлас унраінсьної мови, то» II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нар та № 321 


'ОКРАЄЦЬ' (ХЛІБА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ок'райец' 

ок'райок 

ок'раічик 

Ік'райец'], [к'раічик] 

(сік'раічик. (сік'райок.. 

ло'бок 

(зіло'бок 

при'л'Іпка 

Усушок 

гор'башка 

ц'і'лушка 

ц'і'лушок 





























КРЛЄЦЬ (ХЛІБА) 


В Ні ПОЗНАЧЕННЯ 


ц'І, Ік'рзічик] 

чик. [с]к'райок.. 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні зем,1І> 


Нарт а І* 322 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ку*сок 

ку'сак 

'кусник 

*кусен* 

ка'валок 

ка'вал'чик 

шматок 

да'раб, да'раба 

да'рафчик 

да'рафка 

6у*катка 

фа'латок Офалат) 

Відрізаний кусок хліба: 

'Л с'кифка 
] к'румка 
Нр'інка 

Великий Відрізаний кусок хліба, 
'і 


'пуста, 

'баїда 


'пустка 


Ш 


МАСШТАБ І 2 000000 
















Атлас української мови. 


. т0 „ II (Волинь, Наддністрянщина. Занарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 323 


картопля ( зої-лиим піВЕпозим і у 


ьі зоооооо іі 


МАСШТАБ 


>»*мосиь 


\ \ккк 




V*- 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кар^опл'а 
кар^тофл'а 
кар^оха 
кар'чоха 
кар^ошка 
’бул'ба 
‘бул'ва 
‘бул'і 
бул'ба'ни 
бара‘бол'а 
бара'бул'а 
манди'бурка 
‘бурка. 6у*решка 
бан'дурка 
1 ‘р'іпа 
б'Іф 
бан} 
гарбузи 
Нрул'І 

к‘рбмпл'1 (к‘румпл'1) 


МАСШТАБІ 2 000000 


Ч Гх>0 С Л 0 ї 


0 ;„о-»ч 






























Нарта № 324 


Нар,а М" згз 

(80ІАШШ ГІ/В£Я0Х(М4 

ЗОНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іпл'а 

іфл'а 

ха 

>ха 

шка 


і'ни 

ол'а 

ул'а 

бурка 

, бу'решка 

рка 


л'І (к'румпл'І) 



Атлас ,арабської мова, то» II (Волав,,, Надди,страв,цв„а, Закарпаття . ..уштиі зел, І 


КАРТОПЛИННЯ 


і картоплин':а 

• 6уп' | 6ии':а (бул'бо'вим'е, 

бул'б'йамка...) 

. барабо'лин'-.а (6арабо>п'анна...) 

• мандибу'рин'і (мандибур'йемка) 

о бамдур'чин'а (бандур'чанка) 

• -р'Ліин'а 

• кромп'лин'аікромпл’о'вин'а) 

• в'іЧин'а 

• гарбу*зин'а 

• баніо’вин'І 

• бобоу*йанка (бо'бин'а) 
хми'лин'.а (хми'лини) 
надійна (наНии'-.а. нат*) 

( - 'гичка (ги'чина. гич) 

'гудин'а 
ба'дил'-а 
'бет':а 

•••*•] лабУзинЧОа 


МАСШТАБІ 2 000000 


•: V 


д ч 


СШТАБ І 2 000000 






















УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• огу'дин' а ('гудин'а) 

• ог'Ір*чин':а (г'ір’чин'а, гур*чим':е) 

С ГуркІо'вЛн': Є 

а огу І рочни(І)к (ог'Ір*чин:ик. 

гу^очник) 

■ ог'Ір'чинец"’ 

• огур'нич'а 

■ огур'чанка 

• 'паворос' 

• ’бет'га 

• ба'дил'а 

• ла’буз 

• на^тин'іа (малина) 

• сте-б'лин'га (сте" | бел':е) 

• хми'лин^а (хми*лин'( : )е) 

Ш відсутність початкового о [гур*чин':е] 

[гурко'вин*:е]. [гУдин'е]... 

[' .; | (віог'ір'чин'а. [в]огир І чин'и 
і_і Те|уяим-(:)а 


і, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 325 


ОГІРЧИННЯ' 





















































Нарга ^ 3; С 


ІНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

а (’гудин'а) 

і' а (г'ІрЧин'а. гурЦйіІ'.е) 

ІН':Є 

и(І)к (ог*Ір І чин:ик. 
гу^рочник) 


малина) 
а (сте“*бел':е) 
(хми'лин'(.)е) 
ючаткового о:[гур І чин':е]. 
:е), [гУдин'е]... 

'а. [в]огир*чин'и 


Атлас української мови, 


, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 



МАСШТАБ і зоооооо 




І Т~ 


У , о в Я Де т ь І 



Нарта № 326 



і ЗЗАМОСЦ* 

г 




Лт 1 -<гХ 

• О Г Ь * Л (V- ^ —О - іігЬ о 

'*■ У! \ ' Гл- .г 

^иіВолодХи-РолиЖ.м» •#м.>У -Щ&' Т-Ж>-4^ 

1 *•“ , -«54:»' «Т"“1 ,„ ?‘ и0 «•Ь ; д- 

О V- 4’^^ГЧ’ . і-/**'” 

, к.« 

* , тш'*-' ♦ • ,Ігг чТ І 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'гичка. гиЧин'Ма, гич... 

• бураЦии’(-)а, 6ураІчин'('-)е.. 
бура^анка 

< бу*рачн'Ік 

• на^тина 

• бот*вин‘а 

• свек'лин'а 

• рунк'лин'а 
о рунк'л’анка 

'пист'а бура'кове. ’лист'а (з) 



4*-ІЦа 

І*;,: 



з - - 


У 


і#?» •••« 


1-і» *„! ^ ' ••'■Г 


- ?«ч і 

в-" 1 '' • -!* 

„ | О»»* •**“ I *" •'** '«-л ••-^1 





МАСШТАБІ 2 000000 
























































































II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття І суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


ФРАДОМ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• гри'би (усі гриби) 

. гри'би (тільки 'білі гриби. 

ВоІе1и$ еОиІІ$') 

■ ■ і ■ ■ наголос: Нриби 
А 'губи (усі гриби) 

д губйа'к’і 

козл'а'к'і (-»-) 

А пече'риц'І (-»-) 

а баб*к'и е (-■•-) 


ГРИБИ' 


Нарта № 329 



















































Закарпаття і суміжні землі) 


Карта N 330 


БІЛКА (зсюпиз ШСАЙІЗУ 


• ЦНЦЧЧ.' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'б'І яка 

о 'біиїлка 
в 1 6 , 1е)лка Обіеіпка) 
в 'б'ІІ^Ілка 
а б'і'лиц'а 
д 6(и?лиц'а 
• ’в'Ів'Ірка, в'Ів'йурка 
‘віиів'їрка 
© вІоТв'Ірка 

в(аЬ'Ірка, вІаІвЧіорка 
'вивирии'а 
і , 'віеівириц'а 
■ [ла'вирка)... 

І [йа'в'Ірка], (йау'йуркаї 
♦ [о'в'іркаї 

[вйу]- виїв'йуірка. в'іів'йуірка, 
йеів'йуірка... 
каца'б’ірка 
косНирка 
лбско'р’іх... 

'мин'ка 
’ласичка 
ваш’к'ірка 
’мбукушка... 


Бм©* 


МАСШТАБІ 2000000 


І 2000000 

















































ЧГресг 


-НІ Воловими^ 




ЗЗАМОСІІЬ 


РОВНО 


».!« Д 

Ноюгра 


пшемис; 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 




Карта № 331 


II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття , суіяіжн, землі) 


Атлас української мови, том 


Ч. / ••III 


ПІВЕНЬ (0АІШ8 00МЕ8ТіСи5) 


ОЬЯЛЛ 

ІЧ'й'ЛвТЇА'А 


ОБЛАСТЬ 




• 'п'Івен' 

4 пестух 

• ку'гут 


МД'.ЛиТАЬІ 3000 000 


•7 ■' / А а*. •"/ +■'* М -/Т /V 

г V і ? Г Г » \ *. '*•” - ♦тУ*і 


•. : . .. .... гг^^* ~ 

С“ і*і І- .■■■■ т %к 

V* ііМ’іїЛ і • . і * і 

































Парта М, 33| 


Атлас української мови, том 


II (Волинь. Наддністрянщина, Занарпат.я і суміжні землі) 


Карта І* 332 


иіи$ оомЕзпсизу 


- 1* 

ік'гч »і 


КУРЧА 


курМа 

кур'чук 

курчиУа 

•кур'І 

куре'н'а 

'кур'Іто 

ц'іп'йа 

ц'і'пук 

ц'Іп'л'ук 

ц'іпи'н'а 

•п'Гґа 

’пуп'і 


МАСШТАБІ 3000 000 


ОРАЛОМ 


МАСШТАБІ 2 000000 





























Атлас української 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 333 


Атлас укран 





















МАСШТАБ ' 2000000 


Карта № 334 


_ Нарг » * > з аз 


ачур 

Лур 

влезен' 

ЇЛЄХ 


„ Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 
















Иарта № 335 


Атлас української мови, то» II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття І су»іжн, землі) 



МАСШТАБІ 3000000 Ц 


ВИЯВ ЛЕКСЕМИ ПЕРСИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Нруди 'переважно грудна клітка 
людини' 

н рулч 'переважно грудна клітка 
людини' 

• (с)'перси, 'персти 

'переважно груди коня, рідше 
інших тварин' 

а 'перса, 'перста 'переважно груди 
коня, рідше інших тварин’ 

■ перс', перс'т' 'переважно груди 
коня, рідше інших тварин’ 


МАСШТАБ І 2 000 000 




































І ПОЗНАЧЕННЯ 

ревзжно грудна клітка 
реважно грудна клітка 
•персти 

о груди КОНЯ, рідше 

)ИН' 

ірста 'переважно гру ДИ 
е інших тварин' 

с'ґ "переважно груди 
іе інших тварин’ 


Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні земні) 


Нарта N 336 


КАЖАН (СНІНОРТЕНА) 


• кажан 
о кіоїжан 

| каїріжан. коїрі'жан 
наголос: 'кажан.'каржан.‘кожан 
'коржан 


• 'ЛИЛИК 

^ ^ наголос- ли'лик 

• 'нічка 

« ноч'ниц'а 

• н'іч'вид 

• ра'меник 

• шкурат 

^ шкура'т’ана миш 

• пер'гач 

І миш'пергач 

• пеУ’уча 'миш 


МАСШТАБ І З ООО 000 1 


МАСШТАБІ 2 000000 






























Атлас української мови, том 


II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 337 


МАСШТАБІ 3000 000 


дятел (рісиз)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'д'ател'" 

‘д'атлик 

'і'ені'ул 

| ’Ій]ател'. Чй]атлик 
доу'бач 
доу'бак 
'доубуш 
доу'бун 
'до бал о 
'добаука 
'жоу'на 
'коуНач 0 ’ 
коута'ниц'а 
г^л'уґач 
Ил'увак 
тоу'кач 

дерево'і'убок 

гара'кал' 




































убок 


теп (Р/сиз )' 


Атлас української мови, том II (Воліть. Наддністрянщина, Заиарпаття і суміжні землі) 


Чйіатлик 


МАСШТАБ 


• ‘йаструф 
о Ніастр'їф 
© 'йастр'аф 
' і > ч 'астр'аф 
• половин 
Ниул'ак 
шу'л’ек 
'коршак 


1ТАБІ 2000 000 













































ГОМІЛІЬСЬКЛ 




ОБЯЛ*. 


ОБЛАСТЬ 


МАСШТАБ І 3 000 000 


(РАЛОЧ 


а«лм 


Чи Володимир- 


©ЗАМосиь 


иркоьжеу 


лЧеріонотрм*" 


ПШЕНИСЛЬ 




ш *•»« 

А- 


іваисГфракківськ, 


о С Л О В\ 


Н*иЧнЩ)>'ПОЛіл»ІИ«им 


'’№ а 




С»«и И»рч»іі'-., 


йОІОШАІн 


МАСШТАБ І 2000000 


Карта № 339 


чорногуз (Сісот і.у 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


чорно'гу? 

'бусел' 

'бус'ол 

'бусен' 

’бус'он 

’буз'ок, 'бус'ок 

•бус'ко 

’боц'ун 

'боцман 

бо'цок 

ле'лека 

кокос^ир 

ве'селик 

'ґоул'а 


Атлас унра 




Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 















































Иа І”° *•' 33 8 


огуз (асом а і ) 


5ус'ок 


І II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні зомш) 


Атлас української мови, том 


МАСШТАБ І 3000 000 


Нарта N 340 


МУРАШКИ (РОПиіСіОА[У 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• му | р“ , аш | ки 
о муУ’ахи 
а мурау'л'І 
а мура'л'І 

■ мур'ан^и. мур>йанки 

• мураніУі 

і,і_і [р']: муі'р'їашки. муРр'Іахи. 
муІ ! р' Іанки... 

• 'мухариц'і 
ко'мах'І 

| | комаш'н’а 

• кома'р'І 


МАСШТАБІ 2 000 000 


ПАВІ 2 000 000 























Атлас унраїнсьної мови, 


том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


їм .• 


нарта № 341 Аілао >н р а „ 


ВИЮТЬ' (ПРО ВОВКІВ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

’вийут'" 

вйут'” 

ре'вут"’ 

гу*дут°’ 

■Нрубл'ат'" 

'руйут 

за'вод'ат 


ь с ь к А 


к 



















Нарт а № 342 


Нарта 


ь (ПРО ВОВКІВ) 


41 ПОЗНАЧЕННЯ 




БЕКАЮТЬ' (ПРО ОВЕЦЬ) 


'бекайу’Г 

'бечут* 

'мекайут" 1 
б'лейут". б'л'айут"" 


МАСШТАБ > 2000 000 


д тла с української „овн. то м Я ІВолинь Наддністрянщина, Закарпаття , су--- 


у 


АЬ І 2 000 000 














■ шскичи 


ЬСЬХА 


У г о м к л 
(Й-І,-,. 


3000 000 




і-«л о. 


©РАЯОЧ 




оилм 


ЗзАмосиь 


»А»Н 06 »іу 


4«р»0кос(чв 4 




гшамисль 


Г\ ^ "с^'-ччс, 


Ьої>і' 


.ПРНОПІЛЬ 




ІВАмсГфРАнКІвСь» 


(ОСЛО В | А 1 
хкошииі Я 


І 11--І'- 


" 7 ^ 


ЧИ>НІІІ|. 




Нарта № 343 


КРЯКАЮТЬ (ПРО КАЧОК) 
ГЕГАЮТЬ' (ПРО ГУСЕЙ) 


Про качок: 
к'ракайут'" 
•кахкайут"’ 
•какайут'" 
к'вакайут"' 
’рапкайут"' 
'рахкайут'" 
'рапайут'" 
'такайут"* 
г^р'аучат 
'г'аґайут'” 
'ґеґайут 1 " 

Про гусей 

г^р'аучат 

ґ'іл'ґайут 

'ґерґайут' 

















































Атлас української мови. 


КУМКАЮТЬ' (ПРО ЖАБ) 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 


\ 'кум(к)айут® 
'раїкайут*" 
'реікайут® 
'рахкайут"’ 
'рехкайут'" 
'рохкайут"’ 
1 рапкайут‘ я 
> к'ракайут 1 " 
к'рекайут"' 

. к | р'1кайут' 
к'рукайут"’ 
к'рехчут” 

• к'рамкайут” 1 

. к'румМайут" 

• к'вакайут 1 " 

• курчат 1 " 

• скре'гочут'" 


ЛЮБЛІН 


'ЇАМОСШ>" 


ГААИОб*^ 


ЛЕРИОПІЛь 

Ч от 


ТфрАНКІВСЬІ 


МАСШТАБ' 2 000000 




^аріа 


ІЬ (ПРО КАЧОК) 
ь' (ПРО ГУСЕЙ) 


ІНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Про качок. 





















ВИГУКИ. ЯКИМИ КЛИЧУТЬ КОНЕЙ 




масштаб' 3000 000 


«РАЛОМ 


ЛЮБЛІН 


•-ш 

охслм 


)ОА©д»і**р- 


&УЦЬК ф' 


°ЗАМОСЦІГ 


ДІОАОЛИИСЬ" 


ТАРМ0БЖЕГ1! 


уДуОхо^' 






"ш і мисль 


.ТЕРНОПІЛЬ 


«мільнииькии’ 


ч ОСЛО 


О'йіїа 


< *'» ИАИ 


ьотоиіАні 


МАСШТАБ І 2 000000 


АУлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі; 


Нарта № 345 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• кос'-кос' 
л кус'-коу 

• кс'о-кс'о, кс’у-кс'у 
$ кс'оу-кс'оу 

• ц'ос'-ц'ос' 
о ц'он'-ц'он' 
в ц'оу-ц'оу 

в с'ц'оу-с'ц'оу 

• с'ц'09-’на 
<> ц'Іс'-ц'оу 

• с'оу-с'оу 

• наг-наг 

о на-на 

ф н'аг-н'аг 
в н'а-н'а 
в не-не 
ф н'ег-н'ег 
в н'е-н'е 










































3000000 


МАСШТАБ 




Р06Н0 


"ЗАМОСЧГ. 




Ио«т(Я 


ГАРМОБЖЕО 




шмнисль 


лірнОПіль 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


ФРАИЮвСЬК^ 


-ПоО****'' 


&0 С Л О В А'И 


010ШИЦЕ 


ОИІРСДЬГАЗА 


Ог«-. • ЧлримігІ 


ьо:ош»мі| 


МИ КЛИЧУТЬ 


КОНЕЙ 


іБ І 2000 000 



































Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття І суміжні землі) 


Нарта № 347 


ВИГУКИ. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КОРІВ 


0 Ь Л А С Т ь 


МАСШТАБІ 3000 000 


а-'геї 


- а-'гиі 


* а-*ш'е 


а-ку*ди 


,и 

*' ІМ 




1_ Г-*-- “ _ І 





































II (Волинь. Наддністрянщина. 


української 


ВИГУКИ. ЯКИМИ КЛИЧУТЬ ОВЕЦЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


бир-бир 

1 6ирка- 1 бирка 

бур-бур 

бар-бар 

бер-бер 

бе-бе 

бр-бр 

бра-бра 

б І рІц'ка-б І ріц'ка 

баз'-баз' 

'баз'ка-'баз’ка 

'баз’у-'баз’у 

ба'з’ун' -ба'з'ун' 

’баз'а-'баз'а 

цаі-цаї 

, шут-шут 

киутка-'шутка 
, 'шута-Ниута 

. шу-шу 
шта-шта 

• нии'-нии' 

0 ’нии'ка-'нии'ка 

ф ’нии’у-'ниц'у 

• наг-наг 
9 на-на 

• 'б’іц'у-'б'іц'У 
в па-па 

. ф’Іґ-Ф'іт' 

• ішурка-шур-шур 

в чу-чу 

в тпр-тпр 

МАСШТАБІ 200 


.1000 О 00 


ЛЮБЛІН 


©хілч 


омо«о* 5 * 


СОННО 


ОЗАНОСЦЬ 


ГАР КОМІ. О 


.ТЕРНОПІЛЬ 


'с.мииький' 




.цздіік**** 


ОМІСІДІ" 


■ ' 


1МИ ВІДГАНЯЮТЬ 


ВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


КОРІВ 


І 2000 000 

















Нарта № 349 


вигуки, якими відганяють овець 


’ 

Д 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• бир'", бр 

° ’бир'а, бр'а 
е бр'І 

А а-'бир, а-бр 
д а-'бир'а 
А а-'р'а 

• гис' 
о 'гис'а 
а а-'гис' 

а-'гис'а 

• баз' 

’баз'а 

4 а-'баз' 
а-'баз'а 
» куш 

• киш 

а-'куш 
а-'киш 

• кич 

1 'ки'ча 
а-'кич 
а-'кича 
'гул'а 
а-'л'а 
а-'шут 
ну 
не 

а-'ну 

киц 

трр 

тпрус' 

гирст' 

ца 

а-'ца рж'І 

МАСШТАБ 1 2000 000 


Атлас умраінсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 



























































Атлас унраінської 




'брссг 


ІАСШТАбІ 3000 000 


>РАЛОМ 


ЛОбЛІН 


РОвНО 


'ЗАНОСІ 


имог 


<ермногрв;г 


\ІЬРМ0ПІЛ^ 
• омі • •>»> 


їмс льмицькии’ 

* • 


ІвАН<Г*»АМИі|КЬ>^ 






..-..ЇТ2 1 

МАСШТАБ і 300001 


Л. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ СВИНЕЙ 


а-'ц у 

а-'ц'а 

а-ц' 

гац' 

гуи' 

ц'у 

ии 

а-'пац'у 

а-•пай' 

пай' 

а-'куш 

куш 

а-'с'у 

а-*са 

а-с' 

а-'куц’ 

а-'куц'а 

куц' 

’куц'а 

а-'куч 

куч 

а-'ну 

а-'яец' 


МАСШТАБ І 2000000 


































Иар,а м> 35| 


І ВІДГАНЯЮТЬ СВИНЕЙ 


ПОЗНАЧЕННЯ 




ЛЕКСЕМИ З КОРЕНЯМИ ВІСН // 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -весн- маве’сн І, пове*с*и і 
д на'весну 

| | [вес'нойу) 

• -йар- на'йари, пойа/ри. уйа'ри 
[йар ) весна’ 

. 'йареи* 'ячмінь' 


МАСШТАБ 


ОХСЛМ 


■ІО-У- 


©ЗАНОСІІЬ 


ЛШЕМИСЛЬ 




ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 


Х ?0 С Л 0 В ІЧ 

АнОШИЦЕ М [] 


масштаб» 2000000 


вНФІДЬҐЛЗА 


Сігеч ч»рм«. 


Наота N 352 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарнаїтк і суміжні 1 
















Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 353 


(ДВА) РОНИ, 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


\ 


МАСШТАБІ 2000000 



























ТОМ II (Волинь. 


Атлас української мови. 


ПОГОДА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


■ 


по’года ‘стан атмосфери взагалі’ 

'веремн'з 

го'дина 

х'вил'а 


масшгаві зоооооо ! 


«РАДОН 


"Погана погода" 

‘веремн'а (по'гане. зле...) 

| го'дина (погана. Чі9дла. не*фаіна 
х'вил'а (погана, ’пудла...) 
час (пас'кудниі,'пудпиі...) 
У/Ході не*'года 




ОНОВО»и»т«<.« 


ОїАНОСЦВ 


ТАРІЮБЖІГІ 




4«(і|'іяі»ВМ 


гжешгв 


:нисль 


.ТЕРНОПІЛЬ 


і ні пькииький* 


іВМ«?*РАМКІвГ 


МАСШТАБ 1 2000000 


ОИ'РІШАЗЛ 


ЗШТАБІ 2000000 

















Атлас унраінської мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта № 355 



РАЙДУГА 




Чірест 


МАСШТАБ і зоооооо 


ЛЮБЛІН 


ОХЕЛМ 


нц Володимир- 


,/ІУЦЬкО ' 


©ЗАМОСЦЬ 


РН080«ОЛ«"СІ.і! 


ТАРМОБЖЕГ/ 


РОВНО 


ІЧереотО' 


1 Селіте у 


’ЖЕШУВ 


ПШЕИИСЛь 


ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 


2 аВО’ п’,!,, 


і) І 1 8АНф""фРЛМКІ8СЬ> 

Ч ^«Л-Тт/ 


'а»і>ц8-По«І**8«и* 






вИГ*ІЛЬі- 




-АіЧ.марі 


60 Т 0 ШАІ 


МАСШТАБІ 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ’раідуга 

о ’радуга 
'радоун'Іца 
[фадовка 
ве и| селка 
ве'се-'лиц'а 
ве'села 
ве-се'личка 
ве"си | л'іука 
ве"се н| луха 
ду*га 
доу*га 
ту*га 

ве-с'н'іука 

кра'са 

смик 

’пойас 

с'муга 

*тенча 






























































Атлас унраінської мови, том 


II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 357 



холодний ДЕНЬ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

хо'лодниі ден' ('холодно) 

’зимниі ден' ('зимно) 
сту'дениі ден' (студе'но, с'туд'ін'] 






















ШТАБ 1 2000000 


МАСШТАБ « 2000 000 


)0НІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ЧИЇ ден' ('холодно) 

І ден’ ('зимно) 

ИІ ден' (студе'но. с'туд'їн') 


>ЛОДНИЙ ДЕНЬ 


Карта Рч' 358 


ДРАГОВИНА 


Нарта N.. з 5 , 


Атлас української мови, тон II (Волинь. Наддністрянщина 


Закарпаття І сукнині зонт) 


• драговина 
а драНва 
. . . ■ драу'га 

• тр'асови'на 
■ тр’асо'виц'з 

• тр’а'сучка 

• сппау 

• здвиг 

























Атлас унраїнсьної мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Карта N° 359 



хмиз' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

хмиз 

'р'із'а 

•р'ішча 

’ружд'а 

г'і'л'(:)е (го'лЧОе) 

го*л':ач'е 

х'во'рост 

л'ім 

ло‘мач(:)а (ло І мач'(:)е) 


МАСШТАБІ 2 000000 



























Нанта М, 35а 


Атлас української мови, том II [Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття . г.умиш» .«м.и| 


■ (ГО'л'(:)е) 


)а (ло'мачЧОе) 


НАИМИТ 


‘иаімит 

'наїмиїкі 

сл^га 

'паробок 

моло'яеи 

нак'самош 

за*р'Ібник 

байрак 


МАСШТАБ і зоооооо 


МАСШТАБІ 2 000000 


























ь 



БРЕСТ 


МАСШТАБІ 3000 000 


ОРАЛОН 


ЛЮБЛІН 


©*ЕЛМ 


^ Ф-н 


<•*о^ 

.111 ВолОдміЛір-ВолмІ 


°ЗАМОСЦЬ 


ГАРМОБАШ 


.ЛУЦЬК 


РОВНО ( 

о 

с№ : 


Моі0грїа.8о" 


'Л.О,.-.' 


>ТАРн»6 *5 


{£!ЄПЄТІШ^ 


'ЖЕШУВ 


ПШЕМИСЛЕ 


іКроєн] 


.ТЕРНОПІЛЬ 
і О "їй 


О-ТИ “Дрогобі 
ф-п: п * 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ' 1 

•о- 

4 • •»* 


с л о в 

ААОшиуе і 


«РАНКІВСЬІ 




Са/г 44 *Р Г 




ООТОШАНІ 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас уираінсьної мови, том [І (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 


ГОСПОДИНЯ’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

госпо'дин'а 

[ґіоспо^ин’а 

господарка 

ха’з'аїка 

хаі'уіаїка 

Газ'дин'а 












































Иар,а а в| 


Нарта Ьк 362 


II (Волинь. Наддністрянщина, Занарпаття І суміжні землі І 


Аглас української мови, гом 


ГОСПОДИНЯ 


ВЕСІЛЛЯ 


• ве* 1 с'І'лЧ : )а. ви^с'і'лЧ )а. вис'^л'а 

з ве*с'іп':а. ве'с'і'лЧОе 

© в'Іс'і'п'а, в'їс'Ил’е 

, , наголос иа кінцевому склапі:ВЄ*с'І І п'а 

висЧл'е, в’Іс’і'л'е 

• с'вад'ба. с'вал'ба 
У/А с’ваіл'іба 


іии а 


МАСШТАБІ 3000 000 


. . ■’ 


лрк.і 


МАСШТАБ І 2 000000 






























































































































Атлас украінсьної мови. 


том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Парта № 365 


Атлас уираінс 



О БЯДЛ- 


пВДЛїісЬйГ 


О РАДОН 


ОХЕЛМ 


Воловимкр-Воли^ 


°ЇАМОСЦЬ 


Гоео«олинс«" 


иРНОБЖЕ.' 


РОВНО 

о 


ТДуОЛ 


ж 


ф-т'. 


ПШЕМИСЛь' 


хмЕ/іьиии 




ІВАН(ГфРАНКіВСЬ 


" 4 д _<и> 

©Т' ©•■ 




ЖоломЛ" 


. 


МАСІШАЬ І ЗОООООО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

по'логи. (лежати) у по'логах 

з'логи.(лежати) у з'логах 

по'лог,(лежати) у по'лоз'і 

‘роди 

ро'дини 

’родиво 

по'роди, по'р'ід 

‘Породілля 1 : 
пол'іж'ниц'а 
пол'іш'кан'а 
І поро'д'іл':а 
І ро'д'іл'.а 
шес'тине'д'іл'ка 


ПОЛОГИ 



































Шжй 


©РАДОН 


ОЗАМ 0 СЙ 6 


6а£ЦЛВ 


ТЕРНОПІЛЬ 


ЩШ 

ШІШ&ї&і і'Дм 


ГфРАМКІВСЬК 


иЧи<и>- По'; 




нюшиш 


©НІРІДь'АЗ* 


60Т0ШАИІ 


Сінну -М»#*чиЧ*| 


САТУ-МАК 


Иарта Мг 366 


Парта л/ 


,, ІВолйНЬ Наддністрянщина, Замарпаїтя ' оУ"»'" 

Атлас української мови, том ( ————— 


ПОЛОГИ 




1''Х\іОлЗ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Називний відміно*. одними 

• І мат-и 
о 'мат’ІИ 

* ’мат-ер-а 

* 'мат-ер 

■ 'мат'-Інк-а 
^ 'мам-а 
« маїм-ун'-а 
І ’мам-к-а 

• 'нен'-а 

РОДОВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 

’матер'-і 
і^^З 'мзтер-и 
|^О ч \| 'матерій'), 'матерії') 
Щ 'ма^тер-е 

Ірії ' мзге ' , - а 

1*171 ('матері 


ЗИМІ ПОЗНАЧЕННЯ 

з, (лежати) 9 по'логах 
(лежати) у з'логах 
(лежати) у по'лоз'І 


МАсиїтАБі зоооооо 


, ПО'Р'ІД 
Породілля' 
иц’а 
зн'а 




масштабі гоооооо 





























































' г О М г ЛІЬ с Ь К А 

М^ІЯ П . 1 

\ ОЬЛАСТЬ 


Тїресі 


©РАДОН 


ЛЮБЛІН 


©ХЕЛМ 




РОВНО 


ТАРМОБЛЕЕІ 


«ГРІОИСіГрі 


>ТАРН>В 


■ 




©Ні'ЕЛЬГАїі 


СМУМАРГ. 


Нарта № 367 


МАСШТАБІ зоооооо і 


©ЗАНОСЦЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

’бат'ко 

'тато 

о'гец' 

’д'ед'о Сґ'еґ'о) 

•н'ан'о 

’н'ан'ко 


... 1" І у»»* 1 і ...Т” 

АЇ Г (_ Ч| Ч*-" 1 / 3 г ••>« " Г-^Г #,0Л | •» ж Ч ч * І 

/ .*■ А-. ) *' ,ТТ Ч. І»," 1 у/ у»»» , Г •• • ?. »іггу 

••н? Тернопіль Ч '-*••«' !»•-» >- >г"' 

•"" .1 и.» •» 

■ )! * \ І Д ХМЕЛЬНШіЬКИИ^К-.^^/^^ * 5Д 


Ч I а ’ а.мі V--» 7 і.,, 4 .... /, и , к.’.ш^ЛіГ 

5=;-і-і- - ГІ Гт У- * * 

■? * • V 1 -*.;-.... ч, ... • 




• •• 




£ 


миош 








































' ^ Дтлас укрзінсьної „оаи. том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття І с,щ««. звилі, 


МОВНІ ПОчЗНАЧЕННЯ 


о <'г"еґ'о) 


дядько 


Брат батька й матері 
| | 'д'ад’ко 

| | 'вуїко 

| | ст'рико 


Брат батька 1 

► 'д’ад’ко 

► 'вуїко 

• ст'риіко 

о ст'рико 
д стрик 

■ стриї 

"Брат матері 
'д’ад’ко 
у//Л 'вуїко 


МАСШТАБ» 2000000 
























Каста № 369 


Атлас української мови. том II (Волинь. Наддн.стрянщина. Закарпаття і суміжні земнії 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

домо'вима 

до'моука 

т’ру'на 

т'рун'ва 

т'румна 

т'румла 

т'румбла 

т'рума 

середи, рід. т'руно. т'румно, т'румло, 
•Нрумбло 

наголос: т^руна, т*рунва 

дубо'вина 

дере'вишче 

•дерево 

•лада 

копе-р'ш'іу. копе*р!шу(у) 

























































КЛАДОВИЩЕ 


«РАДО* 


омчіч^}» 


ЮПКО 


®5АМ0С 


ГАЯМОбЖІГі 


■ • 


'* ■ . ■ В 




Л 0 В АІЧ 


Жоломм 


* і 

чіяИ'виі 




ЮТОШМ'ї 




МОВИ, том II (Волинь. Наддністрянщина, Зака рпаття І суміжні зо* 

у/ ** «•«І"’*1 


Нарта 




Атлас української 


ДОМОВИНА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• к'ладовишче 

• ц'винтар 

. цвинтар (місце КОПО церкви) 
о ціміинтар 
■« о Чіинтар 

. наголос; цвинНар 

» ’ • 'могилки 

*Л » 'моглиц'І 

> " • ™ н 

• темеЧіу 

•■ш Є ТЄІн)еЧі? 


«ОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'вина 

ука 


< і т л.*ччг т 

ІЙЙЗе 5 Т/С&'-М ІТ” ^7\ *" г" .г'7Л~' 

У’!-» -у-: 4- <.у/А ; 

с \ - Зії *%г і - к. я 

.» \Г .34 V. « Т І 

|' я І, л V ,-Т '■ -ш 1 і**”'] *■ - 


МАСШТАЬ і 


зоооооо 


•-V 4 Д — г * V*-* 7-- » 

\ї Д-Ч .1 V- Аті-У 

\г'“іГ • ■ ■> і у . ™ .«.ііад- ■"•V '• ч-, 

7 Діл І * 

■■ Ч . .. *.і»х* : *- .. ■" 


ОЮ: Т'руНО. ТруМНО. ТІрумло 
і'рУМбПО 


груна. грунва 


” "І 


т І/ ►» • «Тим 'ЧвйВР' *■”"! ..у, •” Т^тґ~ А У’'Щ* 

1 “Я*“ І 4 

/*:■" «:у,Д О-и- 4 ^ «•»' Я •-«. ••* ^ 

/■* •■> П Чіірнопіпь | Д 4 *'“ % *■'** У~ 7Ч 

^ 1->» " \ *ь |г Г ьнн^^ ж , •■* і 

О Ч 1 И » Д Н Ц 4^1 І ►/ —,4| 

у “■ } Д. .«г ^^Т ^ІДг■-і- *■ ,V* Ь- « і.*' г-і"*'-Т 

«V ^ *’“4 ,>»| ►.*» 4 —^ 

** у Гг „** : *ЧІ 

/зтатс:. 1 *ч КІ'# Д _о' -Я 


и’іу. «006^^7(9) 










о«і* 




Н А 


У 




*»/ 


••ш 


2000000 


МАСШТАБ І 






























Л|Ь С Ь К А 




ТОСТ 


о В Л АІС т ь 


ОЬЯЛА- 


ПОДЛЯ{Ьі<А 


ЛЮБЛІН 


-ні Волоаи-ч 

о с * 


■ЛУЦЬК 


©ЗАМОСЦЬ 


ІАРМОБЖЕГІ 


ПШЕ МИСЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 1 

••г? 1 • 


:агу цар» 


Карта № 371 


Атлас української мови, томМВолккь. над Д к,стркн Щ к Па . = _ 

ГА7 Ь ' 


МАСШТАБ І ЗО ОООІ 


; * • • У»Д„ ’г#ж53а° л 0г - \ . 

* і | »“«кТ^Г'- ! і"» «.»А •V' < *’“-а Ч* і, 

- л , «.««)' 10А• і. ФРАМИїВСьКЛУ #>и. ... . > 

и V ...” • •“ 4 .-^К,' А 

ГАГ*г».,А .. 

ІП^ча*- І) -ч • - *ч «її 

• ф «... •' 


.. . *' - .7 ^ 

• т «®й'“ ! •».,» *с 

? 4И » ф.мо с.и» #-*« ч • 


СОРОМ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'сором 

с|ра)м 

с[тра]м 

стид 

[вістид 

'ган'ба 


ї ®#»< ' і д*-“*'Т Р08И0 С/Т_ ... Л .„5 ' в .!« \ Д*.!М 

V*. ®*Ш . А • »-ііі 1|4 У‘ ІМ • -л . ..,гр1га,ВсГ' ■ - 

г ] ЧЛ-» і # ’“ > А •■'»! Г •м.^Т .м - •-'■ '•Гл".. *ь‘ * 

Г '”7 ''«■». ІїЗл* д ..» •«.' ^ ”1 “ 

/С «г « А \ 

'■ я ) вн *^ ■*/.! *•” ..„я"*. І» 

.,‘У " к Х..С 

-У .... Н •У. -'Х 

-"‘А *г 


МАСШТАБІ 2000 000 
















































Нарта N1? 372 


Наддністрянщина. Закарпаття І суміжні звиті 


МОВИ, ТОМ II (Волинь, 


Атлас української 


КОРОТКОЗОРИЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

короткоЬориї 
коротко*видиі 
'майє ко>роткиі з'їр 
‘майє ко'роткиї вид 
6лизо*рукиі 
бл'ІскоЬкиї 
нис'ко'окиї 
^ нис'’киі на •оч'І 
призо’рок'П 
приЬористи! 
по>лудавиі 
здрако'ватиі 
зд'р'ачиї 

, сл'Спиі (сл’Іпу'ватиі) 


ілсиіТАЬ' зоооооч | 




пиЯ-ни' 


їЕРНОПіПЬ 


і пьмиькии 


МДСШТА6 і 2000000 


ЬОЮША " 1 


ОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


нШТАБ І 2 000 000 






















Атлас української 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 373 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

•гарниї 

хо'рошиї 

к'расниі 

'ладниї 

с'лауниі 

'добриї 

'гарди! 

‘шумниї 

па'радниі 

•фаіниі 

























II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпатці і суни»»., з- 


Атлас унраінсьної мови. 


ДУЖЕ (ВЕЛИКИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'дуже (великий) 

'вел'ми 

к’репко 

'м'ІЦНО 

‘барзо 

барз 

фесі 


ооо 1 ц. 


ЛОСПІЧ 




РОвЧО 




.ТІРИОПІПЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 


ФРАНКІВ)'ьв 




ОСЛО в] А \йи Я к/ 


>К 0 ЛОИИ» 


ЧЕРНІВЦІ! 


МАСШТАБ І ЛОООООО 


ЬОЄОШ*"ІІ 


ІЬГАЗА 
















Атлас уираінс» 


Нарта № 375 


СКОРО (БІГТИ) 


• скоро 

• ш'видко 

• 'хутко 

• 'живо 

• ш'парко 

• п'рутко 

• ґа'л’оп 

• трап 

• 'борзо 

'Швидше' (бігти): 
с'корше 
| І 'хуче 
ууууА 'борше 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 




















бридко 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


б'ридко 

с'кар’Ідно 

•мерско 

'гидко 

'гадко 


хміпьнииькчй 


ІФРАИКІВСЬЇ 


домівші 


„,СШ« 6 ' 2° 00000 


вдіОШШ 


* з, 6 дтлас .II (Волинь Н^стр.,^ 3~Р“™ ■ ^ 


РО' (БІГТИ) 


ие - (бігти): 


Нарт а М* 376 









Атлас унраінськоі 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 377 


Атлас унраїн 



МАБУТЬ 


*ВРЕО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


'маШ'бут'. •ма[Г) І бути 
и *- иі - 1 наголос: ма'бут', маї'бути. 
Ш •майє 'бути 

• 'може 
□ 'може 'бути 

• 'мусит* 

• (на)'пеуно 


0«ЛМ 


• пі бо •о;»»». - '- 


©ЗАМОСЦЬ 


Г*»И0ЬІМГІ 


в’і'дау 


зда'йес':а 
(йак) 'бачу 
ли'бон' 
бе'зіуно 
'маїже 


ПшЕНИСЛо' 


ісрнопі) 


ХМЕЛЬНИЦЬКІ 


Ч к х)0 С Л о В| А' 


Псаіякьь"? 




ЬОТОШАН' 


МАСШТАБ І 2000000 

















































том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття ' суп"*"' 


Атлас унраїмської 


БАЧИТИ ПОБАЧИТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'бачити 
зд'р'Іти 
'вид'Іти 
'в'ІПд'Іти' 


'Побачити' 


Ізоїбачити 
Д Іо?бачити 
|; ч 03 Ізїбачити 

9за‘р' іти 

[' заНп'енути 

М'вид'і™ 


■ ЛУЦЬК 


РОЄНО 


>ЗАМСКЦК' 


гцщнисль 


хкільиии**ии 


МАСШТАБ І 2000000 

















Иарта № 379 



о в л а(і т ь 


поллйсіьМА 


І 3000000 


ЛЮБЛІН 


охсл» 




І 






ровио 


'І. • !І|\Є9 " г 




.іірношпь 


■ 

інані5франківс*к. 


у С Л О ЙАІЧ 


МІк-ПОНЛКМ»» 


»■ / г.,--' • 'і. " ■ " ,г 4|( 




чг.Риіви' 

Г *Ї^1Г^ 


ііоіошлні 


'ЗУСТРІТИ 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

зусф'іти(-с'а). зуст'р'ітити, 
зуст | р'інути(-с'а) 

Іу)ст'р'іти(-с'а). Іу]ст , р'ітити(-с'а) 
ст | р'іти(-с’а) 1 ст'р'ітитиГс'а), 
сНр'Інути(-с'а) 

|и]ст'р'ітити 

зусНр'(ітити 1. уст*р'1ітити], 

сНр'ІІТИТИІ 

з | дибати(-с'а) 

судо'сити(-с'а) 

сп'іт'кати 




































II (Волинь. Наддністрянщина. Занарла"" ' 


Атлас української мови, 


ПОЧЕКАЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


поче'каї 
зачАаІ 
че'каї 
; поч'каї 

і наголос по^ека\ 


зажди 


ОЧЕЛМ 


п’ідож'ди 

обож'ди 

заж'даї 

жда\ 

иж'іаі 

посУП 


^ »? а ’' ' * 


« • 




ІЕРМОПІЛР 

з о-” 5 


Оім фрікі 


ХМІЛЬНУЮ 


■і.рд.нківсьТ 


ОШ- 


чУхїо С л о в *И 


• о* в 

о»’ О* 


іужгоя 


’ 






О О"’І 


МАСШТАБ' ТОООООО 




САТУ-ИАРВ 


Парте N. 


■а). зуст^р'Ітити, 

•с'а) 

'а). |у)ст'р'ітити(-с'а) 
. ст | р'1тити(-с‘а). 

’а) 

І. уст'р'Іітити]. 


ІІ’ПИ 


АЬ І 2 000 000 











УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• берег 4 ™ 

• стерегли 
пил'нУвати 

• ’пазити 

• дози'рати 

• пантрувати 

• хоро'нити 

• 'вароватТ 

• сокорити 

гл'а'д'Іти 'берегти', 'доглядати' 
(про дитину, худобу...) 


4 Е X О С Д О 


Атлас української моаи, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землії 


Карта № 381 


БЕРЕГТИ 


МАСШТАБ і зоооооо 




































Закарпаття і суміжні 


Аглас унраїмської мови, том II (Волила. Налджг..ря»тина. 


повити 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ловити 

•лапати 

ла'пати 

(й)і'мати 


1>0ВК0 


ммосиь 






і:' 




.ирнопіль 


^Епьмииькии 


ФРАНКІв"^ 


ОСЛО В АІЧ ЧИ 


масштабі 2000 000 


Ма РТа 


берегти’, 'доглядати 1 
, худобу. ) 


Нарт а N Зв2 
















Атлас української мови, том 


II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 383 



ь <: ь к а 


ОБЯЯА- 


7 ГСШПГГШ- 


МАСШТАБ ' 3000 000 


ОХЕЛМ 


ОЗАКООІЬ 


ІАРНОБ*г:( 




/”1 ! 




•*» ! іВАМсГфРАНКівС 


.ОСЛО 


ьоісшам 


МАСШТАБІ ?000000 


КОВТАТИ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


коу'тати 

коу'кати 

кук'тати 

'ликати 

кли'кати 

'лиґати 

ґли'ґати 

глипати 

ґил*тати 

прожирати 

промьі'кати 

наголос: ли'кати. кли'кати. 
ли'ґати. ґли'ґати 








































землі) 


т о. „ (Волинь. ....З-нар-.™'™-™ 


Атлас української мови. 


ЗАХВОРІЛІ (МИН мас від захворіти) 


УМОВНІ ПОЗНАНІМНв 


захворіла 

похворіла 

похвб*р'Ілзс'а 

захору'вала 

занедужала 

зас'лабла 

засла'б'ііїла 

заболіла 

розбо'л'їлас'а 

забеН'егла 

розбеН'еглас'а 


МАСШТАБ 


О РАДОН 


ЛЮБЛІН 


.твопод«>*' 


озАмосиь 


ГАРНОБЖЕГІ 


І -Ч 

\ДУ*"° 


І • •'>' 


Г.ШЕМИСЛЕ 




.ТЕРНОПІЛЬ 


(МЕЛЬНИІІЬКИЙ 




,ВАНО<РАНКІВСЬ^ 

•‘.^7* ••‘‘У і 


.Поділлі''* 


ХІО с л о виіи^и я\/ 

АкОШИЧЕ (І гу^.4 






ЧЕРНІВЦІ] 


масштль ' мооооо 


Б<Д*МЧ 


оюшлнії 


ОНІРЕДЬГАЗА 


САТУМАРЕ 

























Трест 


оьялл- 


ЛоДтіясьіСГ 


сі ь 


МАСШТАБ ' 3000000 


І РАДОН 


ЛОбЯІМ 


• •■м 

©ХЕЛМ 


в^ЮАнЛр- 




ТАРЧОБДЕГІ 


РОВНО 

О 


«МЕЛЬНИЦЬКИІІГт^. 


ІвАИСГфРАМКІвС 


ОСЛО Ві А* 








'.*<ГМАЦ 


ЬО'ОШАМІ 


МАСШТАБ 


2000000 


Карта № 385 


Атлас українсько, мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжн. землі) 


ЧЕЛЯДЬ (ЗНАЧЕННЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'сім’я' 

'жінки' 

'гурт людей' 

'молодь' 

'наймити' 













































землі) 


Агл ас української „ови. том И [Волинь, Надлн.срнкщииа Заиарпа.тн . 


НИВА (ЗНАМЕННЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

. 'нива 'поле, вузький або широкий 
наділ земельної плошГ 

• 'нива ‘зоране, засіяне поле 

• 'нива 'поле, сінокіс, галявина 
в лісі’ 

1 1 


«РАДО* 


охедн 


• ІЧ 


©їАМОСиь 


»АРноб».ги 


ІДІЮС) М 


(МЬЛЬИИІІЬКИИ 


°Дросоік 


ів»иО ®р 


лПвЛмеНіїї» 


ОСЛО віліяЧи н л'* : 


ькошииі 


'ЛІІ/Чк^ 4 


іжгоро” 


•ирнівим 


МАСШТАБ І 2000000 


БОТОШАНІІ 


0«ч 


ОНІРЇЛЬІАЗА 


С АТУ-М*К 





















































Нартл М- 388 



Ділас ...Наддністрянщина Занарпаття і суміжні зомпО^ 


ПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ (ФОНЕТИЧНІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

е. стМна. стіеїна 


(парта Мі 10) 


(карта N1 51) 


(карта Ні 33) 


наголос 'вуз'киО) 


(карта № 131) 


мносиь 


ПШЇИИСЛЬ 


ЛЕРгіОПІЛЬ 


^ільнниккни 


3 ДриГО&»'' 


"фРАИКівСЬ* 


оКоюнкв 


и* і ороя 


чі рніви' 1 . 


М.СШТА 6 . «°°°°° 


ТОШАИі\ 


Наота М , 387 " 


0 (ЗНАЧЕННЯ) 


ПОЗНАЧЕННЯ 

лото, трясовина’ 
глина' (І.е<1ит раїимге ц.) 
слина' ЦеРит раїихіге і..) 


ТАБ 1 2 000 000 



















парта № 389 


ПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ (МОРФОЛОГІЧНІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

о'в[ечк]а 'вівця' 


(карта № 162] 
і] 

(карта N° 183] 
(карта № 221) 
(карта № 208) 
(карта № 251) 


на'с'Ін*;[е]. ка'м'1н’:[е] 
■добрій], 'гарн[и] 
за ['його], за [йо'го] 

(і 

[од] 'від' 


,, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 

















































том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття ■ сум »*» 1 ~- МЛІ> _ 


Атлас української мови, 


ПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ (ЛЕКСИЧНІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕНИЙ 


сош'иик 'пеміш' 


(карта мт 304) 


і000000 


МАСИ" * ( ' 


(карта М? 312) 


'могилки 'кладовище' 


(карта Ні 370) 


•вел'ми 'дуже' 


(карта N5 374) 


гоєно 


оио«о»<і«и>" “ 


откмосик 


ТАРНО ЬЖС'і 


■ 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ 


ТфРАНКІВСЬЕ 






•ошице 


іКо»омк« 






МА0ШТА6 1 г оооосю 


ЬОТОШАИІІ 


ОНІРЕДЬГАМ 


САТТИАРІ 















Карта № 391 



Атлас української мови. том II (Волинь. Н адджстрлнщииа Закарпаття і суміжи, земл,: 


Атлас украімсь 


і і (горшЧар,ІгоршЧечник 

(карта № 137) 

. ка'пусі м ІиІ 

(карта № 164) 

Іна]с*тарши1, іна^нижчиї 

(карта № 165) 

іш хми | лин"’а 'огірчиння' 

(карта № 325) 

на^ина 'бурячиння' 

(карта № 326) 

. 'н'ічка, ноч'нии'а ‘кажан’ 

(карта № 336) 
































тон II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і супі»»" зим " 1 


Атлас української 


ЗАХІДНОПОПІСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧСИНЯ 


воро>6Іу*1 


(карта Н» 143) 


'добріейіі. ‘иаш\ей'»1 


(карта № 218) 


дви'мз. дв'і'ма 


(карта Н? 226) 


)‘ди ДО 1 ДО ми 


(карта N1 268) 


’шитик 'чоловічий пояс' 


(карта N1 295) 


'обопок 'хмара' 


(карта N1 356) 


оіІі)ддіч/]Д"; 


І.КРИОБ* І <іГ 


:мисль 


■ приошль 


кміпьииш.кии 




фрАНКіВСЬК^ 


Н 


ОСЛОВА'Н 




ДКОЛОИК» 


**ГОРО і 




.. 


МАСШТАБ 1 2000000 






ОНіРирТаЗ* 


СН«ч» 


САТі.ИАГ! 




















Атлас унраінсьної мови. том II ІВолинь, Наддністрянщина. Закарпаття . суміжн, земл,) 




ОБЛАСТЬ 


МАСШТАБ ' ЗОООООО 


©РАДОН 


>КО*ЄЛк 




.ЛУЦЬК 


ОЗАМОСЦЬ 


ровно 

© 


.Вслі*м<к> 

чі ! 1 * 


но»о<ра 


1 *петІ« 


)»АРН.Є */ 


ПШЕМИСЛЬ 


Хмельницький' 
їм .)» 


Жояомм» 


ЛАПКМАРЕ 






у " 

е£-ОУЖГОРОд’ 

III 


ч Чс 


.«1 • 


Карта N9 393 


БЕРЕСТЕЙСЬКО-ПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І.І..Ц.І жу'ритис’а по 'синови 

(карта № 267) 

■ ■ ■■* *-*-* 'вул':е ‘пасіка’ 

(карта № 277) 

стро'пец 'кладка 10 снопів' 

(карта № 318) 

и.і 1 1 'дишел' ‘гряділь’ 

(карта № 306) 


МАСШТАБ І 2000000 

















































































СЕРЕДНЬОПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Ю РАЙОН 


$хклм 




озАиосиь 


ГАРИОЬЖІГІ 


ІЄРІОИО*'Р* 0 Ч 




ПШЕ МИСЛЬ 


■ ТЕРНОПІЛЬ 


хмільницькій 


•їм °Дрого 6 <- 




Ужгород 


їКоломи» 


'Яремну 


ЧЕРНІВЦІ 


«К> 


ОИІРЕДЬГАЗА 


60'ОШАНІІ 


Си»іу -Мір«»иИ< 


На Рга 


Карта М- 394 


II (Волинь, Наддністрянщина, Занарпаття І суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


ПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ 


ПОДЛЯСЬ 


|^<е в наголошеній позиції 

(карта № 8 ) 


10 ’синови 

(карта № 267 ) 


зоооооо 


МАСШТАБ 


і'ІІеІч, ПІеІЧ. ПІИІЧ 


(карта № 29) 


(карта № 277, 

адка 10 снопів’ 

(карта № зів) 

ЦІЛЬ* 

(карта № 306) 


суфікс -ІІш-.-Іе1ш-(<-61ь5) 

(карта N4 223)' 


ксИуІ 

ба'біеіі 

си'д'іт' 


(карта № 178) 
(карта № 195) 
(карта № 232)' 


МАСШТАБІ 2000 000 


, | 2 000 000 










































Карта № 395 


НАДБУЗЬКО-НАДДНІСТРЯНСЬКО- 
КАРПАТСЬКІ АРЕАЛИ. 
НАДСЯНСЬКІ АРЕАЛИ 


Надбузько-наддмістрянсько 
карпатські ареали: 


Надсянські ареали: 


м'ІІІд ‘мед’ 

(карта № 27) 

бІоРгатиі 

(карта № 59) 

лУдиі, д'іЧи) 

(карта N° 197) 

д'в'іста, д'васто 

(карта N2 231) 

скричи, пе*чи 

(карта № 234) 


•пар'[І]бок 

(карта № 57) 

[к'в'їітне, [кв']і*те 

(карта № 120) 

•л'Шйу, 'л'(І]йеш 

(карта № 236) 

ха'лупа 'хата' 

(карта N2 278) 

ко'шул'а 'сорочка' 

(карта N2 293) 


II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас унражської мови, том 


IV. 













































том II (Волинь, Наддністрянщина, 


мови, 


Атлас уираінської 


ВОЛИНСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


' 

7іадя*ГБНт~ 


ІГІОЙї'рОК 

(карта нт 126 ) 

б’ратІов'Ч 

(карта Нг 177) 

ко’мах'І. комаш'н’а 'мурашки' 

(карта N1 340) 

і ’боц’ун 'чорногуз' 

(карта Нї 339) 


ЗОООООО 


МАСШТАБ 


«РАДОН 


охелм 


кача'ни 'кукурудза' 


(карта Яг 327) 


Р08Н0 


'алмосиь 


пм>мо&*£ ті 




іжиита 




ЛЕРИОШІ 


ОДрогоО.- 


"фрАНКІВСЬ* 


,ПрйІ <'*«*■' 


екоівнщ 


'ЯР«ИН9 ( 


угрнівш 


МАСШТАБ 1:2000000 


ЄО'ОШАНі) 


ОМІРІДЬГА 1 А 




аддністрянсько 

ЬКІ АРЕАЛИ 
:ькі АРЕАЛИ 


вшжістрямсько- 
•.кі ареали 


(карта № 27) 
(карта № 59) 
(карта № 197) 
(карта № 231) 
(карта № 234) 


в'їіЧе 

Ійеш 


(карта № 57) 
(карта № 120) 
(карта № 236) 
(карта № 278) 
(карта № 293) 


ГАВ 1 2 000 000 


Нарт а № 396 



































Атлас унраінсьної 


мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. 


Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 397 



Об »ЛА . 


МАСШТАБ ■ 3000000 


>радоч 


ОХЕЛМ 


©зАмосиь 


РОВНО 

о 


-ЇМ І 

•ВОКИИСкІЯИ 


|Л.' Н ■ 


Шепетівм 

•«' 


ЖЕЦ»6 


ЛЬВІВ 


ПШЕНИСЛЬ 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКІЇ 


ІЬАМСҐФРАНКІВСЬІ 


с л о 


ч. .. (— .. ч. .. у 




ГАГгМАМ 




60ШШАНІІ 



\ .иі 

■йЗц 

Р 

щ 

у "у 

ї ■» /) 

л д м 
Л« к л 

• » .РКоіель 

/ -я 


о»оа»“ир-р^^ь^ 



.,.^4 •*” 

(іл'Г*"" ’ 


\\ог 

7 /г 


подільсько-наддністрянсько- 

КАРПАТСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


> .і ., [ир]: кіирі'ниц’а 

(карта № 71) 

-і—~ коли'[с)ати 

(карта № 121) 

наголос: 'хо|у. 'ношу... 


(карта № 133) 

> 1 -.-^ п'раі'ник]... 

(карта № 148) 

. і і і. л'і'в[ак]. лМу^шак! 

(карта № 142) 

■ ■ ■ ■ ■ ко'гут 'півень' 

(карта № 331) 


МАСШТАБІ 2000 000 




































































































Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Атлас української мови, том II (Волинь 


МАСШТАБІ 3000 000 


^іліііТА б І З000ооо 


МАСШТАБ І 2 000000 


Карта № 399 


НАДДНІСТРЯНСЬКІ І 
БУКОВИНСЬКІ АРЕАЛИ 


памн'ііїт' 

(карта № 45) 

л'у|бй)ат\ ’лоіуйіат' 

(карта № 238) 

х'лопец" 1 не ‘майє НрошеІ 

(карта № 274) 

подбай, ’доу'бак 'дятел' 

(карта № 337) 

ка'валок. ка'вал'чик 'кусок (хліба) 

(карта № 322) 




























































Нарта ЬЬ 400 



НАДДНІСТРЯНСЬКО БУКОВИНСЬКО 
КАРПАТСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


(карта N1 182) 


(карта И! 213) 


(карта № 254) 
л на'д'їйапис'а 
(карта № 248) 


уз'ау н'їж 


(карта № 262) 


об'ИсЧ'а ‘садиба’ 


(карта № 216) 




МАСШТАБІ 2000000 


БОТОШАМИ 



































о 





Нарта N° 401 


инпяінг.ької мови, том II ІВолкнь. Наддністрянщина, Заиарпаття і сум.жн, земл,! 


НАДДНІСТРЯНСЬКО- 
БУКОВИНСЬКО-ПОДІЛЬСЬКО- 
КАРПАТСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'л[е)ду 

(карта № 24) 

■ ■ ■. ■ 'ш(е|стш 

(карта № 38) 

'по! з'їв )и 

(карта № 168) 

иіп Зем'ліеу], ЗЄм'л'(оу) 

(карта № 170) 

> і і і ; У зе’м'ли, на р'і'ли 

(карта № 172) 

■ ■ ■ ■ ■ девйаде'с'ат, девйіде'с'ат' 

(карта № 230) 

наї 'хай' 

(карта № 254) 







































Н »°Ч1 їм» « 0 Г" 


>янсько 


подільсько 


АРЕАЛИ 


(карта N5 24) 
(карта N1" 38) 


(карта № 168) 

л'Іоу] 

(карта № 170) 

Ч'ли 

(карта № 172) 

девйіде'с'а 


(карта N2 230) 
(карта № 254) 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 

























■■ 


©РАЛОМ 


©ХЕЛМ 


•ЛУЦЬК 


оНоюаркинсь' 


©ЗАМОСЦЬ 


РОВНО 

О 


ТАРиОЯЖТІІ 




Счсмо-о'ріа 4 


Иарм.є 


ЛЬВІВ 


.ТЕРНОПІЛЬ 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ’ 


а Дроі і>6» < 




(ЬРАИКІВСЬІ' 


■ По»'»*<*•»* 


'Яіігииі. 


Ог»п -Мірмачіе* 


ЬЧаиі 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ьоюиіАні 


Атлас української мови, том II (Волинь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 


БУКОВИНСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

’линта 'сочевиця' 


(карта № 328) 
(карта N2 338) 
(карта № 339) 


(карта N2 367) 

і 'вуіко 'брат батька й матері' 

(карта № 368) 

•пазити 'берегти' 

(карта N2 381) 


МАСШТАБІ 3000 000 


поло'вик 'яструб 
кокос*тир'чорногуз' 
•д'ед'о 'батько' 




ВГ\. 


V. X о с л О В\ А \Ч 









































































Нлртп 


ЬКІ АРЕАЛИ 


іЗМАЧСМНЯ 

иия' 



(карта № 328) 

РУб’ 

(карта № 338) 

рногуз" 

(карта № 339, 


(карта № 367) 

іатька й 

матері" 

(карта № 368) 

гти" 

(карта № 381) 


Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


Нарта № 404 


БУКОВИНСЬКІ И ЗАКАРПАТСЬКІ 
АРЕАЛИ 


А*м-Л»к* у 
>Б І 3000000 І І 


ШТАБ 


(карта № 242) 

п'іЧиоу во*ди 

(карта Мі 265) 

продо'лоб "гряділь" 

(карта № 306) 

к'лака "гуртова допомога’ 

(карта N3 314) 

п’іу^лан'а "кладка 15 снопів" 

(карта Мі 318) 

Закарпатські ареали: 

і б’рата йо'го (му) 'не йе 'дома 

. (карта Мі 275) 

„ п'чел’н'а (пч'іл'ник, пчо'линок...) 
"пасіка* 

(карта Мі 277) 

'хижа ('х'іііжа.'хіьііжа) "хата" 

(карта № 278) 

'п'ішка. п'іш'ник. п'іЬсурка... 
"стежка" 

(карта № 320) 

и часті •частка "придане" 

(карта Мі 363) 

































БОЙКІВСЬКО-ЗАКАРПАТСЬКІ 

АРЕАЛИ 


про»* 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І і |л #| ну. |і|л''нишче. [Львова... 

(карта № 23) 

ДОІж'Лем доіж'д'їом. доЧж':1ом. . 

(карта N° 111) 

дв'і ’в'ідра 

(карта № 258) 

йі'мати 'ловити' 

(карта № 382) 

жа'лива 'кропива' 

(карта № »29) 

на'тина 'картоплиння' 

(карта № 324) 


АЬ 1 3000 ооо 


ОХЕЛМ 


ПІ 




Фзкиосць 


•ОБЖЕГ 




ПшЕМИС^; 


ьнииькиї 


Х|,, ОСЛО В] а'я 


’ 


'ііі'Нівш 


д тла с української „сак, тон И (Волинь. Надднісгркн Щ ина, Закарпаття , гу-жн. землі) 


Нарта № 405 


























































: української мови, том И (Волиі 


,кь. Наддністрянщина. Закарпаття і суміжні землі) 




иасшта6 і зооооооі 


Карта № 407 


Гуцульські ареали: 
і'ди д 1 хат’І 

стер'нина ‘стерня’ 
'чел'ад' ‘жінки’ 


(карта № 268) 
(карта № 319) 
(карта № 385) 


Бойківські ареали 
[н:]<[л'н:| і1н:]анка ‘льонище’, 
•ме[н:)ик ‘мельник’ 



(карта № 118) 

хода'ки 'постоли' 

(карта N3 294) 

вес'н'іука ‘райдуга’ 

(карта № 355) 

і'м'ін'а ‘худоба’ 

(карта № 334) 

Лемківські ареали: 


зілаїто 

(карта № 73) 

•ж[е1на 

(карта № 156) 

і ос. одн мам. знам 

(карта N3 237) 

^од'ме. 'берме... (наказовий спосіб) 
(карта № 246) 


*фалат, фа'латок ‘кусок’ 

(карта № 322) 


(карта № 338) 


астр аб 


МАСШТАБІ 2 000000 
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І. ВСТУП. 7 

Умовні скорочення. 8 

II. КОМЕНТАРІ . 9 

III. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ. 88 

Список картографованих слів у томі . 88 
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КАРТИ . 

І. Українська РСР, політико-адмініетративна карта . 

II. Поділ території поширення української мови між томами атласу 

III. Галицько-Волинське князівство у другій половині XIII ст. 

IV. Карта говорів української мови. 

1. Структури наголошеного вокалізму . 

2. Структури ненаголошеного вокалізму . 

3. Рефлекси наголошеного е після передньоязикових. 

4. Відповідники е (дірка, діра) . 

5. Рефлекси голосного в іменнику блиск . 

6. Рефлекси наголошеного е після 1р] . 

7. Відповідники наголошеного є (хрін) . 

8. Рефлекси наголошеного е після губних. 

9. Рефлекси наголошеного е (віра, звір) . 

10. Рефлекси ненаголошеного е після передньоязикових. 

11. Відповідники ненаголошеного е (цілувати) . 

12. Фонемна структура іменника зозуля . 

13. Рефлекси ненаголошеного е після губних . 

14. Відповідники ненаголошеного е (відро) . 

15. Рефлекси давнього і після шиплячих (наголошена позиція). 

16. Рефлекси давніх і та ьі після [р] (наголошена позиція) . 

17. Рефлекси давніх / та ьі після губних (наголошена позиція). 

18. [п] в префіксі ви- . 

19. 1 п 1 в іменнику вим’я ...'. 

20. Сполучення (киї, [хи]. 

21. Сполучення [ги] ... 

22. Рефлекси давніх і та ьі (ненаголошена позиція) . 

23. Приставний голосний (іржати, ільнище, іржище...) . 

24. Рефлекси е в наголошеному закритому складі (лід) . 

25. Рефлекси е в наголошеному закритому складі (щітка) . 

26. Рефлекси е в наголошеному закритому складі (допік) . 

27. Рефлекси е в наголошеному закритому складі (мед) . 

28. Рефлекси е в наголошеному закритому складі (шість, сім) . 

29. Рефлекси е в наголошеному закритому складі (піч) . 

30. Рефлекси е в пенаголошеному закритому складі (осінь) . 

31. Рефлекси е в ненаголошеиому закритому складі (попіл, камінь) . . 

32. (є) перед складом з наголошеними [е], [а] . 

33. [е] перед складом з наголошеними [і], [у] . 

34. [є] в префіксі пере- . 

35. Відповідники ненаголошеного е після [й] па початку слова (Явдоха) 

36. [е] в післяпаголошеному відкритому складі . 

37. Опозиція /и/ ~ /е/ в ненаголошених складах. 

38. [о]/[е] після шиплячих (шостий, вечори, чорніти) . 

39. [е] (<ь) у післянаголошеному закритому складі (перстень, хлопець, 

тиждень) . 

40. Вставний [е] (вітер) . 

41. Рефлекси наголошеного е після передньоязикових . 

42. Рефлекси ненаголошеного ? після передньоязикових (десять, місяць) 

43. Рефлекси наголошеного ? (щастя) . 

44. Рефлекси $ після [р'] . 

45. Рефлекси ненаголошеного в (пам’ять) . 

46. Рефлекси ненаголошеного ? (дев’ять) . 

47. Рефлекси ? у кінцевому наголошеному складі (ягня) . 

48. [а] в кінцевому відкритому складі (сажа, душа) . 

49. Ненаголошений [а] після й (який, пояс, ягня) .. . . 

50. Наголошений [а] перед у (дав, записав, гавкати...) . 

51. Рефлекси о в наголошеному закритому складі (віз, тік, поріг, лій) 

52. Рефлекси о в наголошеному закритому складі (він) . 

53. Рефлекси о в ненаголошеиому закритому складі (у кінці, радість) 

54. Відповідники ненаголошеного о в закритому складі (кадіб) . . . ■ . 
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ЗМІСТ 

55. Опозиція [о] ~ [у] в ненаголошених складах.165 

55а Опозиція [о] ~ [у] перед складом з наголошеними [у], [і] (голубка, 

нагодуй, тобі...) . 166 

56. Переднаголошеиий о на початку слова .167 

57. Відповідники кореневого ненаголошеного о (парубок) .168 

58. Акомодація й гармонія голосних (незалежно від наголосу).169 

59. [о] перед складом з наголошеним [а] (багатий, гаразд, гарячий, ка¬ 
чан, чабан, халява) . 170 

60. Віповідники етимологічних о та е (лобода) .171 

61. Відповідники ненаголошеного і, и (діброва, глибокий, заміж), . . . 172 

62. Вставний ]о] (вогонь) .173 

63. Відповідники зредукованого голосного (бубон) .174 

64. Сполучення [оу] [<*1-ь11 та [ор]] < Ниті в іменниках ковбаня, по 

корм і [ель] в іменнику тельбухи . 175 

65. Рефлекси кореневого голосного в іменнику ложка .176 

66. Рефлекси *ІІьі (блоха) .177 

67. Рефлекси *ІШ (яблуко) ...178 

68. Рефлекси *(Іьі (сльоза — сльози) .179 

69. Рефлекси *ігьі (кривавий) .180 

70. Рефлекси *ігьІ (брови, дрова) .181 

71. [ри|/[нр] (криниця) . 182 

72. Рефлекси *Іогі (нагорода, охорони, яорог) .183 

73. Рефлекси *іоН (золото, половня) . 184 

74. Кореляція твердості ~м’якості приголосних фонем.185 

75. В ідповідники б', в' перед ненаголошеними рефлексами -ь/е. е (здо¬ 
ров’я, жаб’ячий ). 186 

76. Відповідники м перед рефлексами ? (пам’ять, м’ясо) .187 

77. Відповідники в' після передньоязикового перед рефлексами ( (свято, 

святий) .188 

78. Відповідники в після передньоязикового (цвях) .189 

79. Відповідники м' (комір) .190 

80. [в] ! |у] на початку слова (вдова, вдовець) . 191 

81. [м| / [в] (мандрувати) .•.192 

82. [ун] / [ми] (рівний, давно) . 193 

83. Початкові приголосні іменників хура, фунт .194 

84. Відповідники сполучення [кв] в іменнику квасоля .195 

85. Сполучення [хв] (хворий, пахва) .196 

86. Сполучення [хв 1 (хвіст, хвалити) .197 

87. Опозиція твердості ~ м’якості передньоязикових перед [і] (наголоше¬ 
на позиція) .198 

88. ]т']/[к'] 199 

89. [д'І / Іг] перед [і] 200 

90. [д] / [Г] / [з] (Дмитро) .201 

91. [з] / [3] (зелений, зерно, дзвін) .202 

92. [3] / [з] (гудзик) .203 

93. [з] / [ж] (різниця, різний, іржати) .204 

94. [т':], [її':], [л':] (життя, насіння, весілля) .205 

95. [ст'] / ]сц'] у кінці слова.206 

96. І ст'] / ]сц'] перед [і].207 

97. [см] / |зм] (смерком) .208 

98. [ц'] / [ц] 209 

99. [н'І / [ті] / [її] (соняшник) .210 

100. [і] / [іі] / у парадигмі піду — підеш — підемо .211 

101. |ії] / [і] (війт) ...212 

102. [її] / [і] (військо) . 213 

103. Сполучення [шк] (дошка, шкло) .214 

104. [ш] / [с] (шворінь, душити) . 215 

105. Сполучення [шк] (вишкірити) .216 

106. Сполучення [шк] в іменниках шкіра, шкуринка .217 

107. Сполучення [шк] (шкварка) . 218 

108. Сполучення [шн] (тутешній) ..219 

109. [ж] / [3] (сажа, пряжа, межа) .220 

ПО. [3]/[ж|/[ч] (бджола, джміль) .221 

111. [шч] / [жЗ] у парадигмі дощ—дощем .. 222 

112. [ж]/[ж'], [ш] / [ш'[ перед відповідниками а .223 

113. [ч] / [ч'].224 

114. л'1 / [л] перед приголосним (мельник) .225 

115. (рІ перед відповідниками а, $ 226 

116. [р'] перед [а] (зоря) .227 

117. Кінцевий [р]. 228 

■ 18. [рн] / [рл], [лн] . 229 

119. [г] / [г] (граната, бригада) .230 

120. [кв] / [цв] (квітує — про жито).231 

12 1. |х] / [с] (колихати) ..232 


122. Протетичні [в], [г[ перед [уі.233 

123. Протетичні [в], [г] перед [у[ (вузький) .234 

124. Протетичні [в], [г| перед [о].235 

125. Протетичні [в], [г] перед [о] (горіх, гострий) . 236 

126. Протетичні [в], [г] (огірок) .237 

127. [л] після голосного в кінці складу й слова.238 

128. [г] /й на початку і в кінні слова .239 

129. Структура [кропива].240 

130. Наголос називного відмінка множини іменника долото й парного 

іменника ворота .. . . 241 

131. Наголос називного відмінка однини прикметників чоловічого роду 

(вузький, тісний, вогкий, біленький, легенький) .242 

132. Наголос родового відмінка однини займенників мій, твій .243 

133. Наголос форми 1-ої особи однини теперішнього часу дієслів II діє¬ 
відміни .244 

134. Парокситопічішй наголос.245 

135. Постійний накореневий наголос у фрагментах іменникових парадигм 246 

136. Агептивний суфікс -ар (елементи дистрибуції).247 

[37. Морфонемпа структура [гончар] .248 

138. Суфікси іменника коваль .249 

139. Суфікси іменника копач .250 

140. Суфікси іменника багач .251 

141. Суфікси іменника глушман .252 

142. Морфемна структура іменника лівша .253 

143. Суфікс -ух (елементи дистрибуції) . 264 

144. Суфікси іменника горобець .255 

145. Суфікси іменника щавель .256 

146. Морфемна структура іменника бияк .257 

147. Суфікси іменника вулик .258 

148. Суфікси іменника праник .259 

149. Суфікси іменника кошик .260 

150. Суфікс -иц'-а (елементи дистрибуції) .261 

151. Суфікси іменника гадюка .262 

152. Суфікси іменників — назв листя картоплі, моркви, гороху.263 

153. Суфікси іменників — назв поля з-під льону, вівса, кукурудзи . . . 264 

154. Суфікси іменників— назв поля з-під гречки, проса.265 

155. Морфонемна структура іменника горохвиння .266 

156. Морфемна структура іменника жінка .267 

157. Морфемна структура іменника тітка .268 

158. Морфемна структура іменника голка . 269 

159. Морфемна структура іменника свердел .270 

160. Морфемна структура іменника цебер .271 

161. Утрата демінутивності суфікса -к- (яблунька — яблуня у род. відм. мн.) 272 

162. Утрата демінутивності суфікса -к- (овечка — вівця) .273 

163. Суфікси -еньк- - оньк- (легенький, тоненький) .274 

164. Суфікси -ан - н- у прикметнику капустяний .275 

165. Префікс най- .276 

166. Суфікси -ува- — -ова- в дієсловах.277 

167. Морфемна структура прислівника крадькома .278 

168. Морфеми -з'іх - з'ів- .279 

169. Називний відмінок однини іменників блоха, межа, слід, тінь . . . 283 

170. Орудний відмінок однини іменників жіночого роду колишніх -іп-, 

-а-основ (наголошені закінчення).281 

171. Орудний відмінок однини іменників жіночого роду колишніх -(а- ос¬ 
нов (долоня) .282 

172. Місцевий і родовий відмінки однини іменників колишніх -/а-основ 

(земля, рілля) .283 


173. Місцевий відмінок однини іменників колишніх -/а-основ (груша) 284 

174. Родовий відмінок однини іменників колишніх -Г-основ (сіль, тінь) 285 

175. Родовий відмінок однини іменників колишніх -Г-основ (ніч, любов) 286 

176. Орудний відмінок однини іменників колишніх Г-основ (сіль, тінь, 

ніч) .287 

177. Давальний відмінок однини іменників колишніх -о-основ .288 

178. Давальний відмінок однини іменників колишніх -/о-основ (кінь) 289 

179. Давальний відмінок однини іменників колишніх -/о-основ (товариш, 

злодій) .290 

180. Орудний відмінок однини іменників колишніх -/о-основ (дощ, кінь) 291 

181. Місцевий відмінок однини іменників дуб, лід .292 

182. Місцевий відмінок однини іменників чоловічого й жіночого роду з 

основою на [ц] 293 

183. Називний відмінок однини іменників середнього роду на ще- (насін¬ 
ня, життя, сміття) .294 

184. Називний відмінок однини іменників середнього роду на -ь/е (пір’я, 

подвір’я) . 295 























































































































































































185. Орудний відмінок однини іменників середнього роду колишніх -/о- основ 

(поле, серце) .296 

18о. Родовий відмінок однини іменників середнього роду колишніх -і- основ 297 

187. Давальний відмінок однини іменників середнього роду колишніх -і- 

основ .298 

188. Орудний відмінок однини іменників середнього роду колишніх -і- основ 299 

189. Називний відмінок парних іменників (вуса) .300 

190. Називний відмінок іменників селяни, громадяни, міщани, люди, су¬ 
сіди .ЗОЇ 

191. Називний відмінок множини іменника брат .302 

192. Називний відмінок множини іменників чоловічого роду на [р] (вечір, 

вітер) .303 

193. Називний відмінок множини іменників чоловічого роду з основою на 

задньоязикові [ к], [х] 304 

194. Родовий відмінок множини іменника хлопець .305 

195. Родовий відмінок множини іменника баба .306 

196. Родовий відмінок множини іменників колишніх -а- основ.307 

197. Родовий відмінок іменників люди, діти, свині, гуси .308 

198. Родовий відмінок множини іменника гість .309 

199. Родовий відмінок множини іменника кінь .310 

200. Родовий відмінок іменника гроші .311 

201. Давальний відмінок множини іменників віл, син .312 

202. Давальний відмінок множини іменника брат .313 

203. Давальний відмінок іменників люди, коні .314 

204. Орудний відмінок множини іменника гість .315 

205. Місцевий відмінок множини іменників колишніх -/о- основ (зять, кінь) 316 

206. Місцевий відмінок іменників груди, двері .317 

207. Давальний відмінок займенників я, ти .318 

208. Знахідний відмінок займенника він (з прийменником).319 

209. Орудний відмінок займенника вона .320 

210. Називний відмінок однини займенника, що вказує на близький пред¬ 
мет (цей, ця, це) .321 

211. Родовий відмінок однини займенника жіночого роду, що вказує на 

близький предмет (ця) .322 

212. Називний відмінок однини займенника, що вказує на віддалений пред¬ 
мет (той, та) .323 

213. Орудний відмінок однини займенника та .324 

214. Займенник хто .325 

215. Займенник що .326 

216. Називний відмінок однини прикметників чоловічого роду.327 

217. Називний відмінок однини прикметників середнього роду.328 

218. Родовий відмінок однини прикметників жіночого роду з основою на 

твердий приголосний і присвійних займенників па шиплячий.329 

219. Давальний і місцевий відмінки однини прикметників і ад’єктивних 

займенників жіночого роду з основою на твердий приголосний .... 330 

220. Стягнення закінчень давального і місцевого відмінків одпшш прикмет¬ 
ників і ад’єктивних займенників жіночого роду.331 

221. Називний відмінок множини якісних прикметників .332 

222. Називний відмінок множини присвійних прикметників (материні, 

батькові) .333 

223. Вищий ступінь прикметників па -іш- (7-е/м-).334 

224. Вищий ступінь прикметників па -ш- ((-;ьі-) 335 

225. Називний відмінок числівника один .336 

226. Орудний відмінок числівника два .337 

227. Називний відмінок числівника чотири .338 

228. Називний відмінок складених числівників два з половиною, три з поло¬ 
виною .339 

229. Називний відмінок складного числівника одинадцять .340 

230. Називний відмінок числівника дев'яносто .341 

231. Називний відмінок числівника двісті .342 

232. Інфінітив дієслів з основою на голосний .343 

2 3. Інфінітив дієслова ревти .344 

234. інфінітив дієслів стригти, пекти .345 

235. 1-а особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни.346 

236. 1-а і 2-а особа однини теперішнього часу дієслова лити .347 

237. Парадигма однини теперішнього часу дієслів І дієвідміни (знати, ду¬ 
мати ) 348 

238. Варіанти основ на губний у парадигмі теперішнього часу дієслів 

І! дієвідміни .349 

239. Варіанти основи в парадигмі теперішнього часу дієслова ламати . . . 350 

240. 3-я особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни.351 

241. 1-а особа множини теперішнього часу дієслів І та !І дієвідмін .... 352 

242. 3-я особа множини теперішнього часу дієслів І і II дієвідмін.353 

243. 2-а особа однини теперішнього часу атсматичпих дієслів (дати, їсти) . 354 

244. 1-а особа однини дієслів майбутнього часу педоконапого виду .... 355 

245. 1-а особа однини й множини дієслів минулого часу .356 

246. 1-а особа множини наказового способу дієслів І і II дієвідмін .... 357 

247. 1-а й 2-а особа однини умовного способу дієслів .358 

248. Афікс -ся .359 

249. Прислівник навстіж .360 


250. Прислівник літом .361 

251. Прийменник від ..362 

252. Прийменник з у сполученні з орудним відмінком однини займенника я 363 

253. Прийменник через .364 

254. Частка хай .363 

255. Сполучник щоб .366 

256. Сполучник що (у конструкції типу побачив, що я йду) .367 

257. Словосполучення дві руки .368 

258. Словосполучення два відра .369 

259. Словосполучення типу два гарні парубки .370 

260. Словосполучення типу після обіду .371 

261. Словосполучення типу вищий від батька .372 

262. Словосполучення типу беру серп .373 

263. Словосполучення типу ждати гостей .374 

264. Словосполучення типу питатися про гроші .375 

265. Словосполучення типу пішов по воду .376 

266. Словосполучення типу поїхав у ліс .377 

267. Словосполучення типу журитися за сином .378 

268. Словосполучення іти додому .379 

269. Словосполучення дивитися угору .380 

270. Словосполучення мати казала, батько приїхав .381 

271. Конструкція типу сльози в неї в очах .. . 382 

272. Конструкція типу у мене болить голова .383 

273. Конструкція типу занедужала в мене жінка .384 

274. Конструкція типу у хлопця нема грошей .385 

275. Конструкція типу брата його нема вдома .386 

276. ‘ садиба 4 387 

277. ‘пасіка 4 .388 

278. ‘хата 4 »- 389 

279. ‘горище 4 (у житловому будинку) .390 

280. ‘будівля для свійських тварин 4 .391 

281. ‘клуня 4 .392 

282. ‘кочерга 4 .393 

283. ‘глечик 4 . 394 

284. ‘кварта 4 (пити воду) ..395 

285. ‘ночви 4 .396 

286. ‘обичайка 4 (обід у ситі) .397 

287. ‘колиска 4 .398 

288. ‘ослін 4 .399 

289. ‘рубель 4 і‘качалка 4 (для білизни) .400 

290. ‘скатерть 4 .401 

291. ‘рядно 4 .402 

292. ‘руно* (вовна з вівці) .403 

293. ‘сорочка 4 .404 

294. ‘постоли 4 .405 

295. ‘ пояс 4 (чоловічий) .406 

296. ‘вузол 4 .407 

297. ‘гаманець 4 .408 

298. ‘торба 4 .409 

299. ‘гойдалка 4 .410 

300. ‘вози 4 (за призначенням) .4Ц 

ЗОЇ. ‘колеса 4 , ‘шипи 4 та ‘спиці 4 (у колесах) .412 

302. ‘рубель 4 (до воза) .413 

303. ‘батіг 4 .414 

304. ‘леміш 4 і ‘чересло 4 .415 

305. ‘полиця 4 (у плузі) .416 

306. ‘гряділь 4 .417 

307. ‘ чепіги 4 418 

308. ‘ручка 4 (па кіссі).419 

309. ‘наперсток 4 (у косі).420 

310. ‘капиця 4 .421 

311. ‘ціпилно 4 .422 

312. ‘орач 4 .423 

313. ‘урозгін 4 , ‘усклад 4 (способи орати) .424 

314. ‘толока 4 (гуртова допомога) .425 

315. ‘огріх 4 (пропуск в оранці).426 

316. ‘руна 4 (озимі сходи) .427 

317. ‘косовиця 4 (сіна) .. . 428 

318. ‘копи 4 (снопів па полі) .429 

319. ‘житнище 4 (поле з-під жита) .430 

320. ‘стежка 4 .431 

321. ‘окраєць 4 (хліба) .432 

322. ‘кусок 4 .433 

323. ‘картопля (Зоїапигп іпЬегодіт І..) 4 .434 

324. ‘картоплиння 4 .435 

325. ‘огірчиння 4 .436 

326. ‘бурячиння 4 .437 

327. ‘кукурудза (2еа Мауз Б.) 4 438 

328. ‘сочевиця (Бепз Асіапз) 4 . 439 


329. ‘гриби 4 .440 

330. ‘білка (Ьсіигиз уиі§агіз) 4 .44! 

331. ‘півень (Сіаііиз сіогпезіісиз) 4 .442 

332. ‘курча 4 .443 

333. ‘качур 4 .444 

334. ‘худоба 4 (заіальна назва) .' 445 

335. Вияв лексеми перси .446 

336. ‘кажан (СЬігоріега) 4 .447 

337. ‘дятел (Рісиз) 4 .448 

338. ‘яструб (Ассірііег) 4 .449 

339. ‘чорногуз (Сісоїфа І..) 4 450 

340. ‘мурашки (Рогтісібае) 4 45! 

341. ‘виють 4 (про вовків) .452 

342. ‘бекають 4 (про овець) .453 

343. ‘крякають 4 (про качок);‘гегають 4 (про гусей) .454 

344. ‘ кумкають 1 (про жаб) .455 

345. Вигуки, якими кличуть коней .456 

346. Вигуки, якими відганяють коней .457 

347. Вигуки, якими відганяють корів .451 

348. Вигуки, якими кличуть овець .459 

349. Вигуки, якими відганяють овець .460 

350. Вигуки, якими кличуть свиней .46] 

351. Вигуки, якими відганяють свиней .462 

352. Лексеми з коренями -весн-Нйар- .463 

353. (два) роки, (сім) років .464 

354. ‘погода 1 .465 

355. ‘райдуга 4 . 466 

356. ‘хмара 4 .467 

357. ‘холодний день 1 .'.468 

358. ‘драговина 4 .469 

359. ‘хмиз 4 .470 

360. ‘наймит 4 .471 

361. ‘господиня 4 .472 

362. ‘весілля 1 .473 

363. ‘придане 1 .474 

364. ‘вагітна 4 .475 

365. ‘пологи 1 .476 

366. ‘мати 4 .477 

367. ‘батько 1 .478 

368. ‘дядько 4 479 

369. ‘домовина 1 .480 

370. ‘кладовище 1 .'.481 

371. ‘сором 4 .482 

372. ‘короткозорий 4 .483 

373. ‘гарний 1 .484 

374. ‘дуже 1 (великий).485 

875. ‘скоро 1 (бігти).486 

376. ‘бридко 4 .487 

377. ‘ мабуть 4 .488 

378. 'бачити 4 ‘побачиш 1 .489 

379. ‘зустріти 4 .490 

380. ‘почекай 1 .49! 

381. ‘берегти 1 .492 

382. ‘ловити 1 .493 

383. ‘ковтати 4 .494 

384. ‘захворіла 1 (мив. час від захворіти) .495 

385. челядь (значення) .496 

386. нива (значення) 497 

387. багно (значення) . 498 

388. Поліські ареали (фонетичні) .499 

381). Поліські ареали (морфологічні) .500 

390. Поліські ареали (лексичні) .501 

391. Західнополіські ареали .502 

392. Західнополіські ареали .503 

393. Берестейсько-поліські ареали .504 

394. Ссредньополіські ареали .505 

395. Надбузько-наддпістрянсько-карпатські ареали. Надсянські ареали 506 

396. Волинські ареали .507 

397. Подільсько-наддністрянсько-карпатські ареали .508 

398. Подільські ареали .509 

399. Наддністрянські і буковинські ареали .510 

400. Наддпістряисько-буковиисько-карпатські ареали .511 

401. Наддністрянсько-буковинсько-карпатські ареали .512 

402. Наддністрянські ареали ..513 

403. Буковинські ареали .514 

404. Буковинські й закарпатські ареали .515 

405. Бойківсько-закарпатські ареали .516 

406. Карпатські ареали .517 

407. Карпатські ареали (гуцульські, бойківські, лемківськії 518 
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